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Si  quis  lectorum  forte  miretur  inter  tot  viros  eximios, 
nec  minus  litterarum  latinaruin  scientia  quam  scri- 
bendi elegantia  prxstantes,  quorum  nominibus  prae- 
clare (idque  quotidie  magis)  commendantur  editiones 
a V.  Cl.  Lemane  vulgatae ; si  quis,  iiiqu.im,  miretur 
inter  ejusmodi  nomina  hujus  etiam  nomen  conspici, 
quem  multo  plusadhuc  operae  grxcis  dedisse  rebus  sciat; 
is,  dummodo  recordari  voluerit,  me  quoque  olim  edi- 
tionem Phxdri  cum  versione  gallica  et  brevi  verborum 
enarratione  in  lucem  aspcctumque  hominum  docto- 
rum protulisse  (i),  ingruentibus  heu!  inter  nostrates* 
discordiarum  procellis,  armorum  inter  strepitum,  fame 
insuper  imminente,  iis  demum  temporibus,  in  quibus 
etsi  famis  non  famce  cura  exstimularet  eos  qui  litteris 
operam  dabant,  attamen  nostra  Phxdri  versio  aliquot 
exornata  fuit  suffragiis,  quum  in  universitate  Francix, 
tum  etiam  apud  exteros  (2),  fortasse  minus  temera- 
rium nostrum  consilium  judicabit.  Certe  quidem  ea 
ipsa  prior  editio,  quum‘xquis  harum  scripturarum  exi- 
stimatoribus non  omnino  displicuisset,  et  virum  sum- 

(1)  Vid.  mfr.  T.  I,  p.  145.  Quid  de  nuslra  iEsopi  editione  judiran- 
dum  ait,  aperte  decl.arat  in>atra  Xenophontis  editio  (T.  I,  i"paii.  Noticc 
hiltorique,  p.  179  et  pass.) 

(a)  Vid  infr.  T.  I,  p,  145 
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mum  rSic.  lil.  Lemaire  Impulit,  ul  de  Phaedro  ad  reli- 
quos Classicos  jam  editos  adjungendo  cogitans,  ad  me 
potissimum  se  converteret;  et  ipse,  ut  minus  timide  ac 
diffidenter  munus  oblatum  susciperem,  effecit.  Erexit 
quoque  ac  confirmavit  illud,  quod  tot  tamque  egregias 
Pha;dri  editiones,  et  ante,  et  post  meam,  ad  hanc  diem 
vulgatas  viderem,  ex  quibus  ingens  novo  editori  subsi- 
dium esset  comparatum. 

Atque  hic  animum  meum  tentari  sentio,  ut  (quan- 
quam  arduum  et  difficile)  efferam  justa  praedicatione 
acumen  singulare,  doctrinam  abundantem,  diligen- 
tiam summam,  eorum  hominum  laudes,  qui  quum  in 
Cermaniaprajsertim,  tum  in  Angllaet  in  Ilatavia, omni 
genere  litterariae  laudis  maxime  florent.  Quid  dicam  de 
litteris  graecis,  quas  ita  callent,  ut  patrias  ceteri  linguas;* 
quid  etiam  de  F^atinis  ? Quarum  sane  non  usuram  tan- 
tum perceperunt  ad  intelligendum  atque  scribendum ; 
ipsam  etiam  teneritatem  illam  veterum  linguarum  ef 
quoddam  quasi  lenocinium  ita  didicere,  ita  exprimunt, 
ut  iis  aeque  ac  indigenae  utantur.  INec  igitur  mirum,  mul- 
tos nostra,  multos  patrum,  atque  etiam  majorum  me- 
moria, extitisse  per  gentem  Teutonicam  praecipue,  quo- 
rum sedulitati,  doctrinae,  studiis  eximiae  debeantur 
editiones,  non  modo  scriptorum  veterum  fere  om- 
nium, verum  adhuc  ipsius,  de  quo  nunc  agimus,  I^hae- 
dri.  Inter  quos  fabellarum  editores  non  difficile  dictu  est, 
quantum  vir  summus  Joannes  Gottl.  Samuel  .ScnwABE 
inter  omnes  excellat  quum  scriptionis  elegantia  et 
candore  styli,  tum  plane  ingenii  acumine  atque  abun- 
dantia doctrinae.  Hinc  simul  ac  novae  editionis  Phaedri 
adornandae  natum  est  apud  me  Consilium,  nihil  habui 
antiquius,  quam  ut  in  nostram  editionem  iiansferrem 
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integram  Schwabii  (i),  cujus  miram  sagacitatem  ia 
vitiis  odorandis,  et  parem  solertiam  io  iisdem  tollendis, 
non  dubitem  critices  studiosis,  tanquam  prxclarum 
bujus  artis  exemplum,  commendare  : doetrina  autem 
est  ejusmodi,  ut  in  locis  obscuris  nihil,  (juod  conduce- 
ret ad  explanandos  eos,  praetermitteret.  Quapropter  per 
omnia  secutus  sum  recensionem  textus,  qualem  Schwa- 
bius  dederat.  Expresserat  is  editionem  Burmaiinianam , 
maxime  probatam  ante  ipsum,  atque  etiam  probabi- 
lem, nisi  quod  Burmannus,  ablatus  eadem  fidentia, 
quam  in  editoribus  anglicis,  Bentleio  atque  Hario,  ipse 
reprehendit,  non  uno  loco  formas  elegantiores  (ut  sibi 
videbatur)  Bbxdro  ex  ingenio  obtruserat,  lias  pxne 
omnes,  collatis  libris  mauuscriptis,  exsulare  jussit 
Schwabius  (vide  Praefationem  ejus,  indicemque  emen- 
dationum pag.  3i6  bujus  voluminis),  in  singulis  ut 
aequum  erat,  caute  pedetentimqne  agens  : recte,  ut  opi- 
nor, judicans,  in  poeta,  cujus  tam  pauci  supersint  co- 
dices, nullam  religionem  posse  nimiam  videri. 

Verum  editioni  Scbwabianae  quae  ratio,  quae  orna- 
menta sint,  pluribus  verbis  quid  doceam  f Scire  ea  ac- 
tutum aventibus  praesto  sunt  ipsius  Praefatio  (3)  proxime 
subjecta,  quae  de  instituto  consilioque  suo  prudenter 
ac  copiose  disseruit,  et  ejusdem  varii  Excursus,  vita 
Pha;dri  ex  Phaedro,  atque  Notitia  litteraria  de  Phaedri 
operibus  (3),  cui  feliciter  subjunctae  sunt  adnotatio- 
nes  emendationesque  gallicae,  tesuntes  quantum  haec 
nostra  editio  debeat  Ant.  Alex.  liarbier,  cujus  summa  in 
re  bibliographica  nostro  aevo  auctoritas  viget;  quique 

(1)  Hoer  rJiu  Mt  Rrumvi(^>,  i8o<i,  1 voU.  in-S”. 

(a)  Hiiiiucc  lomi,  p.  i aq. 

(3)  IbiJ.  p.  ap  aq. 
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sihi  tot  lucubrationibus  diligenter  scriptis  omnes  littera- 
rum amantes  tantopere  devinxit.  Nostrum  est  nunc  di- 
cere, quibus  additamentis  editionem  viri  prxstantissimi 
augere plenioremque  reddere  simus  conati,  vel  proprio 
marte  quaedam  omissa  explentes,  vel  mutuati  a viris 
qui,  aetate  qualibet,  Phaedro  curas  (i)  impenderunt: 
inter  quos  praesertim  grato  memoris  animi  sensu  nomi- 
nandus Fr.  .1.  Desbillonius,  ex  inclyta  illa  societate 
Jesu,  unde  tot  prodiere  magni  nominis  critici,  littera- 
tores peritissimi,  emuncta*  latinitatis  auctores,  homi- 
nes denique  iii  theologia  magni,  in  philosophia  pro- 
bati, in  eloquentia  sacra  summi  antistites  (2). 

Desbillonius  autem  disciplinam  illam , quam  jure  me- 
ritoque sacram  dicimus,  universam  ex  antiquis  novis- 
que fontibus  perceperat,  in  latinis  litteris  poeta  (3) 
felicissimus,  urbanaque  expolitione  cultus ; vir  omni 
laude  major,  ut  in  scribendo  ingeniosus  et  sagax,  ita 
in  agendo  simplex,  nativa  spectandus  morum  ingenui- 
tate. Fontanius  alter  : quem  juventus  studiosa,  quem  vir 
princeps  magni  nominis  (4),  quem  exterae  gentes  quae 
eum  e nostra  Gallia  profugum  exceperunt,  quem  illu- 
stris societas  et  Gallia  quas  Insignes  pariter  suo  exornavit 
nomine,  quem  omnes  demum  vellent  redivivum  (5).  Re- 

(1)  CJt  rlar  Brotierius  noster,  <le  quo  sicpc  mentjo  iii  nostris  aHiiO' 
tationibus.  ^ 

(a)  Testis  antei'  inultos  Rouriuloue,  in  quo,  vel  uno,  exstat  inclju 
et  logicos  et  eloquentiie  srhola,  nunquam  intcmioritura. 

(3)  Apres  avoir  professi avte  Histinetton  dans  piusieurs  vities  de  Francef 
il  demanda  ct  obtint  la  permission  de  renoncer  a Vensei^nement ^ pour  se 
iivrer  ai*ec  plus  de  suite  h son  talent  pour  la  po6sie.  ( Biogr.  MicUaud.  ) 

(4)  //e/ecteur  de  Baviere  lui  anait  offert  h Mauheim  une  retroite  Ao- 
fiorable.  (Biogr.  Midi,  ad  voc.  Desbillons  ) 

(5)  Obligeantf  portant  dans  la  sociate  retie  francMse,  parta^e  d'un 
coeur  droit,  ii  fut  ck^ri  de  tous  ceux  qui  Ic  connaissaient.  ( Biogr.  Mich. ) 
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corJantur  certe,  qui  iiuvcruiu(  i),  illos  pacatos , sedatos , 
{jraves  sermones  ejus,  hilares  etiam  interdum,  ct  dul- 
ces, et  quamvis  respersos  salibus,  «emper  tamen  vere- 
cundos, simplices  semper.  Quam  moderate,  quam  pie 
ct  religiose,  (|uam  christiano  animo  adversas  res  pertu- 
lerit, de  societate  .Iesit,  de  solito  regimine,  de  patria, 
de  studiis  dejectus,  hdeni  faciunt  seifuentia  verba:  « an- 
num jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIIl)  sexagesi- 
mum disputationes  de  vita  scriptisque  1’ha‘dri,  cura 
pertinaci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simul- 
que  commentarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplis- 
simos; et  ista  etiam  omnia,  ab  hominibus  societatis 
Jesu  eruditis  approbata,  typograplii  alitjuot  parisien- 
ses,  sub  auspiciis  illustrissimi  domini  de  Malcsherhes, 
in  lucem  emittenda  publicam  susceperant;  (|uum 
inexspectata  calamitas  de  meis  me  studiis  dejecit,  se- 
demque apud  exteros' quaerere  coegit.  » 

Francogallus  Francogallo  de  litteris  bene  merito  de- 
bitum exsolvi  laudum  vectigal ; litteris  deditus,  non  po- 
teram non  cos  reminisci  dies,  in  i|iiibus  mihi  miisa- 
rum  limen  intrare  cupienti  benevolam  protendebat  ma- 
num Desbil Ionius,  me  nominans  cum  laude  auctorem 
orationis  latinae  a me  tunc  temporis  l^abita;  in  univer- 
sitate parisiensi,  ct  opusculi  quod,  recens  a scholis,  in 
vulgus  edidi,  et  cui  titulus,  Dkiloyues  des  Moris,  etc. 

Schwabius,  in  vita  Phaedri,  in  variis  excursibus,  in 
Notitia  litteraria  ad  Desbillonium  saepius  lectorem  re- 
vocat. Operae  igitur  pretium  fore  duximus,  si  nostra; 
huic  editioni  insereremus  illius  disputationes,  i*  dc 
vita  Phaedri  (a);  2“  de  fabulis  ejusdem;  .1"  de  fabula- 

(i)  //  mourui  le  19  mort  1789.  ( Hiopr.  Midi. ) 

(1)  ViHe  infr  T.  1,  j>.  i55 
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rum  PLxJri  editionibus.  Existiniuvinms  insuper  ali- 
quid huic  nostrae  editioni  defuturuin,  si  omitteremus 
doctam  F.  Adry  disputationem  de  quatuor  Phaedri  co- 
dicibus (i),  dein  examen,  cui  idem  vir  clarissimus  sub- 
jicit novas  fabulas  Phaedro,  ex  codice  Perottino,  attribu- 
tas (2),  quas  ad  fidem  editionis  neapotitanae  (.3)  Juris 
publici  fecimus,  cum  adnotatiunculis,  ne  in  immen- 
sum excrescat  volumen. 

Quum  tot  ac  tanta  ( et  alia  bene  multa  in  nostro  indice 
enumerata)  nobis  Phaedrum  edentibus  sese  offerrent 
subsidia,  pauca  erant  propriis  viribus  aut  potius  nos- 
tro periculo  peraf;enda.  Attamen  non  omnino  oleum 
perdidisse  sibi  videbitur  lector  evolvens  nostras  adno- 
tationes  (4)  ad  praepositiones  latinas  cum  (^raecis  inter- 
dum collatas  (5);  2°  emendationes  quasdam  nostrae  ver- 
sionis  gallicae;  3°  varios  Excursus;  4°  nostram  disserta- 
tionem de  quibusdam  Phaedri  locis  ad  geographiam 
pertinentibus,  scriptam  gallice,  utpote  e nostro  ex- 
cerptam philologo,  quam  ad  calcem  posterioris  tomi 
reperiet. 

(1)  Vid.  ibid.  p.  l85  sq.;  et  insuper,  Afagatin  encyciop^.  MiUin, 
6*  ann.  1800,  T.  T1,  p.  44* 

(j)  Ibid.  p.  197.  , 

(3)  Anm  i8i  1 . 

(4)  Littrra  G duobus  [sic]  unci'i  inclusas  noRtrat  indicat  adnofa- 
tiones. 

(5)  Vid.  passim;  <>(  in  tomo  II,  p.  335,  Excursum  in  pra*p.  quem 
fortasse  1on|*iorem  nobis  condonabit  lector,  si  rem  ipsam  ct  nostrarum 
lucubrationum  curas  attentius  perpendere  voluerit. 

J.  B.  Gail. 
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VOLUMEN  PRIUS. 

TABULA  I. 

fiXHinET  hdec  tabula  (i)  tEsopum,  sedentem,  oculis  iu  terram 
defixis,  meditnnti  similem,  ijuasi  contexentem  fabulam,  et  ad 
scribendum  se  accing^entem.  Fabula,  quam  meditari  videtur, 
et  qu«e  non  animo  modo,  sed  prope  oculis  ejus  obversatur,  est 
nota  illa  de  Vulpe  et  Grue  fabula  (a).  Adsunt  juxta  duo  Genii 
pueri,  quorum  alter  manu  tenet  coronam  lauream,  iFlsopo 
imponendam,  alter  taeniam,  qua  coronam  reli{|ct.  Artifex, 
blando  hortatu  Bottifjeri  V,  C.  excitatus,  in  inveniendo  hocce 
ornamento,  basin  fecit  Imaginem  Philostrati,  cujns  argumen- 
tum simplex  et  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  (3).  Leguntur 
autem  apud  Philostratum  ha^c  (4) : rivra  r<^v  avSp^cav 

r/pcpi'j6o>Tcu.  Kai  tok  pt«Tai^i(36>xe , X070U  fvsxa.  BXiovs^Iav 

Ti  TOp  nrtxvTrrft,  xat  v6p*v  %a\  oTrdtnjv.  Kai  ravra  Xfwv  tI;  outw 

woxpivrrou,  xat  aXwrr>j5,  tffTro?,  vyj  Ata,  «d  ov^i  w y/ku-^n  aip<i>vo;, 
v^*  wv  ra  ?rac^  pa9jlTai  yivovrat  twv  toC  ^lou  TrpoYftdrwv.  Ev^oxe^ovv- 
n?  owv  ol  Mi^ot  Tov  Alff^rrov,  ttrt  ra;  %fxz^  toC  9o^v,  rai- 

vlat(  ccuTOv  ava^^ffovrtc,  xai  ffrefav^rcvTt;  ovrrov  O , 


(1)  Hanc  invenies  post  libri  titu- 
lum, pag.  vj,  ante  J.  B.  Gailii  prie- 
fationem  : at  ceterae  Tabulae  qu.is 
Schwabius  in  fronte  cojusque  libri 
.ipponcndas  signaverat , siepius  in 
nostra  editione  ad  vei*sus  fabula* 
proprios  referuntur.  Eo. 


(a)Vid..<£’sopifab.  327.  Uaiiptin. 
coli.  Pheedr.  lib.  I,  fab.  XXVI. 
Quas  enim  partcsi.Esopusgrui  dedit 
agendas,  easdem  dat  Plvedrus  ci> 
conia*. 

(3)  Opusf.  Acad.  Vnl.  V,  p.  ag. 

(4)  Icon.  hb.  III. 
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otpxt,  Tiva  uwaivet  jz-jOov.  To  yap  [itt^iuux  toC  jTpoffilaffov , aaV  ot  o^ai- 
poi,  xaTa  Tx;  tffrwTE?  toGto  0^<I«v  o ;;wypayo;,  5t*  ai  Twv 

paOuv  ffnvritef  av(i|uy>i(  tx{  '^'“''vat.  ‘l>iXoooyei  iJi  li  ypayii  xai 

Ta  Twv  ^Owv  (Twpara.  Bjipia  yap  ffvji^aAAouaa  avOpuirot;,  fffpuarrjffi 
^opiv  TW  AiffMiTM,  airo  Tf,{  «ativou  ffanvii;  (TA(A-AaCTa<fa.  Kopuyaia  toC 
XopoO  )i  a)jtfrr:§  yfypaTrrai.  XpxTat  yap  xjrij  o Atffwr<>;  iltaaovu  twx 
TriAlTTOlV  UTToOlTIWV,  WTITtp  X J«*pKi>^Wt  TM  Aaw.  In  htlC  igltUT  Philo- 
strati  imagine  accedunt  Myibi,  coronam  frondeam  taeniis  reli- 
gatam manu  tenentes,  <|iia  cingant  caput  Aisopi.  Qua  specie, 
quo  habitu  accesserint,  Philostratus  non  docet;  placuit  tamen 
artiKci  nostro,  Mythorum  partes  tribuere  Geniis  pueris,  qui 
ita  designati,  an  esse  possint  pro  Mythis,  alii  viderint.  Mihi 
quidem  in  mentem  veniebat,  an  forte  respexerit  artifex  verba 
Pbilostrati ; uy’  wv  ri  iraeJia  fiaOnrai  ytvovrai  t«v  toO  fiou  trpayuaTwv. 
Jam  vero  Philostratus  non  diserte  dicit,  .Esopusnc  expressus 
fuerit  sedens,  sed  Kt  probabile  Heynio,  loco  supra  citato.  Ita- 
que hoc  nomine  laudibus  ornandus  est  Catclius,  qui  etiam  in 
reliquis  .V.sopum  fere  totum  e Philostrato  expressit.  Apud 
eumdeni  Aiisopus  circumdatus  est  animantium  choro,  quae  in 
ejus  fabulis  celebrantur,  inter  qua;  primum  locum  occupat 
Vulpes,  secundum  haud  dubie  Lupus.  Lupus  enim  secundas  a 
Vulpe  partes  agere  solet  (i).  Ex  quo  intelligi  potest,  Catelium 
prudenter  legisse  fabulam  de  Vulpe  et  Grue.  Ha;c  una  autem 
ei  sufficere  videbatur,  ad  notandum  /Esopum,  fabulatorem. 
Neque  etiam  in  tam  exiguo  spatio  iste  animantium  chorus 
commode  reddi  posse  videbatur. 

TABELA  II. 

,dd  fitiij.  .JSg,  Toin.  I.  Ilaoc,  qua"  vides,  petita  sunt  ex  Fic(uris 
llnculauensibu^,  T.  IV,  tab.  xxxvii,  p.  iy5.  Visitur  autem 
persona  tragica,  in  suggestu,  ad  quem  per  aliquot  gradus  ad- 
scenditur,  exposita.  Erudite,  ut  solet,  rem  explicavit  Biitlujei 
V.  G.  cujus  Notam  Icgc  ad  lih.  I,  fab.  VII,  i,  a.  Complures 
ejusmodi  personas  cylo  rcilditas  vides  libro  cit.  Tom.  IV,  tab. 
XXXIII...  XXXIX,  it.  p.  II,  i<),  a3.  a5,  y3.  ( In  hac  tabula  vul- 
pem subjectam  pictura;  prima’  addidimus.  Ei>. ) 


(l)  HejitCf  lor.  eil.  Non  |Hi;nilel 
thischkium  V.  Cl.  conjeclune,  qiia 
adducitur,  ut  credat,  terlii,  loco 
fuisse  simium.  Lege  Diss.  tie  Fab. 


Archilorhi  in  Mattliitr  Vir.  Clar. 
Miscell.siiei,  Philosophicis  Vol.  I , 
ediiioti.  Altenbiirg.  i8o3,  in  - 8“ 
maj. 
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TABULA  III. 

Ad  pag.  43g,  Tom.  I.  Ornamentum  est  e Picturli  Vascutomm 
Cngcontm  Tischbe.inianis,  T.  II,  n.  58.  Exhibitus  est  servulus, 
indutus  tunica,  corrugata  plicis  scite  compositis,  dominoe  se- 
denti, altera  manu  speculum,  altera  jumicilliim  tenenti,  aquam 
ad  manus  abluendas  ministrans.  Plura  dabit  Nota  Bottigeri 
ad  lib.  II,  fab.  V,  ii...  i3. 

TABULA  IV. 

Ad  pag.  464)  Tom.  I.  Servus  quem  istis  jocatus  Caesar  allo- 
quitur ; u Non  multum  egisti  et  opera  nequidquam  perit,  n 
Unus  est  e servulis  venustioribus  quos  Veteres  Atrienses  voca- 
bant. Atriensis  noster,  tunica  destricta,  alticinctus,  alveolo 
ligneo  munitus,  quo  mox  aestuantem  bumum  conspergebat, 
comis  officii  pretium  desperans , tristis,  demisso  capite,  stat 
ante  Caesarem. 

Exhibet  et  tabula  speciem  xysti,  i.  e.  ambulationis  ante  por- 
ticum columnis  et  vitibus  exornata;. 

VOLUMEN  SECUNDUM. 

TABULA  V. 

Ad  pag.  1 , 7bm.  //.  Adumbratum  est  ornamentum  c Pteturis 
Hercutnnensihus , T.  1,  tab.  xxix,  p.  i55.  Quic  ibi  delineata  vi- 
situr pictura,  exhibet  columbam,  in  pulvino  cathedra;  seden- 
tem, et  duos  Genios  pueros  ludentes,  quorum  alter  dextra 
frondem  myrteam  tenere  videtur,  alter  sceptrum.  Ex  hoc  mo- 
numento lux  affundi  potest  fabulae  Phaedri  lib.  III,  fab.  VllI, 
in  qua  poeta  narrat,  filiam  turpissimam  et  insignem  pulchra 
facie  filium,  pueriliter  ludentes,  forte  speculum,  in  cathedra 
matris  positum,  inspexisse.  Non  obscurum  est,  in  tabula  nos- 
tra similes  exhiberi  lusus,  et  jamjam  vidit  Brotier  Not.  ad  Phae- 
dri fabulam,  pauUo  ante  citatam.  Sed  quie  fuerit  istorum  lu- 
dorum natura  ct  indoles,  difficile  est  definire.  Confer  dicta 
ad  lib.  III,  fab.  VIII,  1...  5. 

TABULA  VI. 

Ad  pag.  5i,  'J  um.  II.  In  cubiculo  columnis  .idornalo,  con- 
!.  ► h 
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spicitiir  pater,  antiqua  sedens  cathedra;  circumstant  duo  libe- 
ri, fdia  tamen  propius  sicut  opem  implorans  et  fratris  jocos 
eriininata;  pater  dextra  speculum,  caussam  contumelia’  et 
querelarum  tenet,  quod,  postquam  anqrlexus  esset  ulriimque, 
monitionis  sapientia  conspicuae  materiam  fecit,  ut  filius  pul- 
chritudine egregius,  vitaret  animi  corruptionem,  et  filia  cor- 
poris minus  commendabilem  formam  virtutibus  redimeret. 

T.ABULA  VII. 

/id paij.  i^f>,  Torn.  //.  Monumentum  sepulcrale,  petitum  e L. 
Regeri  Luerrnis  sepulcmi.  icott.  P.  I,  tab.  i.  Sedet  Prometlums, 
auctor  vtilji  fictilis  {Vhoidr.  lib.  IV,  fab.  XIV,  5)  tenens  spa- 
thulam fictoriam,  et  figuram  puellarem,  jam  e lutu  fictam, 
attentius  intiiens,  adstante  Minerva.  Eahulam  de  Prometheo, 
.Iapeti  et  Civmenes  filio,  quem  fingunt  hominem  e luto  for- 
masse, non  pauci  antiquitatis  scriptores  cnmiiu'inorant,  quos 
laudavi  ad  lih.  IV,  fah.  XIV,  5,  quibus  addendus  est  Fulgen- 
tius (i).  Nec  raro  veteres  artifices  effinxerunt  Prometheum  av- 
OpouTo-^iarr.v  (a) ; quem  in  faciendo  boc  opere  habuis.si’  adju- 
tricem Minervam,  pra-lcr  alia  antiquitatis  monumenta  (3),  et 
pratter  veterum  scriptorum  testimonia  (4),  lucerna  nostra  se- 
pulcralis comprobat,  in  qua  vides  Minervam,  homini  a Pro- 
metheo ficto  immortalem  animam  inspirantem,  unicum,  ut 

conii  Aiitiquit.  expl.  Tmn.  I , P.srt. 
I,  p.ng.  Confer  Heyite  in  Pe- 
ceiis.  P-trerg.  Tom.  VI,  Edit.  Virg. 
pag.  78.3. 

(4)  Luciani  Promefh.  T.  I,  Opp. 
p.  3^,  Reitz.  (Xi7f0(  ftitx  cvTtfv 

irvonVaf  aw'r6t/<  «?#- 
xai 

MfffjiioeUf  ft/XfVRTec  Tf  iin  eV9i- 
fctJ  ^xpittret.  Kdi  <r6  /uir 
TixTflf»  atbTc;  I»».  'St/jtifyei^tro 
R*  Afiufi  i/ATyioufftt  <ro*  TuXot^  xau  •/<- 

TUiZffA  «Ttai  'Tct 

Cum  quo  Joco  comparandus  aliu» 
Hy(^ini,  fab.  142:  «Promeihcus, 
Japeti  filius,  primus  iiomiuem  ex 
luto  finxit.  Postea  Vulcanus  Jovis 
jusHii  ex  lutf>  mulieri.s  elTi(pem  fe- 
cit, cui  MiiiCfva  animam  dedit.  » 


(j)  Mythologia  lib.  II,  cap,  9, 
(a)  Viti.  c.  c.  Ana{;lyphum  iii 
yisconti  V.  C.  dfu.sco  Pio^Clement. 
T.  IV,  tab.  XXXIV. 

(3)  Vid.  monumentum  iu  Edit. 
yirgiiii  Ileyniana,  T.  V,  p.  3 18. 
Prometheus  sedet,  hominem,  luto 
fictum,  (;enu  suo  insistentem,  manu 
ante  «e  tenens,  altera  spathulam, 
qua  fictores  utuntur  : adstat  Mi- 
ner\’a,  papilionem  capiti  huuiinis 
imponens,  .symbolum  anima?,  ad- 
stante quoque  eadem  puelli  forma 
jam  absoluta.  Kst  h.rc  pars  anaply- 
plii  in  sarcopha^jo  Villa?  Pampliilia?, 
unde  in  ^idniimnitis  exhibitam  %i- 
demu.s  tab.  66,  67,  iu  ^fns.  Cnpit. 
T.  IV,  tab.  XXV.  Kxpressuin  etiam 
hoc  ana(*lyphum  est  in  Montefal- 
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ait  Befjerus  (i),  homittis  donum,  cujus  virtute  etiam  post  mortem 
vivit,  addens  : id  sane  intendit,  ijui  lucernam  pivpositam  effinxit 
et  sepulcro  suo  intulit,  remoturus  videlicet  mortis  angores  contem- 
platione vitfc  immortalis,  rpiod  justorum  animm  ad  cetherem  pu- 
rissimum, cujus  symbolum  Minerva  est,  et  quem  ipsa  humano 
luto  inspirasset , ]>ost  moiiem  rursus  adscendant.  Tota  autem  fa- 
bula de  Prometheo  et  Minerva  videri  possit  adumbrata  esse  e 
verbis  Mosis  lib.  I,  cap.  ii,  ubi  deus  homini,  e (»lcba  terrae 
formato,  Mando  spirituin  vitalem  animamque  indidissi'  dicitur. 
Cui  quidem  sententia’  monumentum,  paullo  ante  p.  pra;red., 
not.  3 descriptum,  dici  vix  potest,  quid  addat  roboris  (2),  nisi 
quis  malit  aut  cum  Lactantio  (3)  conjicere,  primum  omnium 
Prometheum  simulacrum  hominis  formasse  de  molli  et  pingui 
limo,  ab  eoque  primo  natam  essse  artem,  et  statuas  et  simu- 
lacra fingendi,  sicque  ortam  esse  fabulam;  aut  si  liaee  non  pla- 
ceant, statuere,  Prometheum,  non  magis  morum  sanctitate 
quam  doctrina  clarum  principem,  homines  mirum  in  modum 
efferatos  et  rudes,  nec  leges  habentes,  praeceptis  humanitatis 
imbuisse,  eosdcrnque  docuisse  agriculturam  et  alias  artes,  quas 
protulit,  ope  ignis  adjutus,  sicque  ad  humanitatem  perduxis- 
se (4);  cujus  igitur  nomen  poeta;,  qui  omnia  figuris  involvere 
et  obscurare  solebant,  ad  errorem  fabula:  traduxerint  (5).  Alii 
in  hac  re  Minerva:  alias  dant  partes.  Pingunt  enim,  Prome- 
theum post  factos  a se  homines,  auxilio  MinerviP,  ca;him  ad- 
scendisse,  et  adhibita  ferula  ad  rotam  Solis,  ignem  furatum, 
quem  hominibus  indicaverit.  Ita  Servius  (6).  Plenius  rem  tra- 
didit Fulgentius  (7),  scribens  : « Prometheum  aiunt  nominem 
ex  luto  finxisse,  quem  quidem  inanimatum  atque  insensibilem 
fecerat,  cujus  opus  Minerva  mirata  spopondit  ei,  ut  si  quid 

monsir.  uvati^].  p.  ni.  l63,  quod 
homines  rudes  el  simplices  Prome- 
theus disciplinis  instruxerit,  idcirco 
hominum  fictorem  creditum  esso 
CeilSCt  : /ilTA  /•  ’Ti99AfO.  M€U  MffV»- 
x«?TA  tnu  RT  ac  Tincy  or 

ir>.a99itf  iir9/a4rot/c  f/ioSidm*  aofoc 
yetf  ar,  <i’c  rrxiJ‘ux7  xinaot  <tT0  n»c 
xyxt  fAirtTrxxrrt.Xid.  etiam 

Bantcrl.  c.  T.  UI,  p.  aai  sq. 

(6)  Ad  Virg.  Ecl.  VI,  4^*  U 
pag.  i6o  iiost.  KditionU.  En. 

(7)  Myihol.  lib.  II,  c.  9. 


(j)  Lucern.  Sepulcral.  P.  I,  p.  I. 
(3)  Cf.  Banierj  Eriaulerung  der 
CStterlehrCj  T.  I,  p.  vers. 

Schlegel. 

(3)  lustit,  Div.  lib.  II,  cap.  10. 

(4)  s1^*schyl.  Prometh.  44* 

(5)  Hinc  Hygin.  Poel.  Asiron. 
lib.  II,  c.  i5:  •«  Prometheus,  inqutty 
propter  excellentiam  ingenii  miram 
homines  finxisse  existimatur; » Afri- 
canus vero  lib.  111,  Chronogr.  ap. 
Kuseh.  Pnep.  lib.  X,  c.  10,  p.  49*. 
Viger.  qm*m  laudat  Huetius  De- 
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vellet  (le  rxlestibus  donis  ad  suum  opus  adjuvandum  inquire- 
ret. Ipse  nihil  se  scire  ait,  qua;  bona  in  ciclestibus  haberentur, 
sed  si  fieri  posset,  se  usque  ad  superos  elevaret,  atque  exinde 
si  quid  fiqulina;  con|>ruum  cerneret  melius  inire,  id  est  prop- 
ter septem  liberales  artes,  vel  propter  septem  planetas,  qua;  in 
aere  currunt,  oculatus  arbiter  pra’siimsisset.  Illa  inter  oras  sep- 
templicis clypei  sublatum  ca;lo  opificem  detulit.  Uuuique  vide- 
ret omnia  ca;lestia  flammatis  animata  vegetare  vaporibus,  clam 
ferulam  Phoebeacis  applicans  rotis,  ignem  furatus  est,  quem 
pectusculo  hominis  applicans  animatum  reddit  corpus. » In 
quo  argumento  mirum  quam  multa,  quam  varia  narrent  My- 
thologi;  quae  singula  exsequi  hujus  loci  non  est. 

TAbULA  VIII. 

Ad paij.  l04)  Tom.  II,  e Pktui  is  llerculanens.  T.  IV,  tab.  xlii, 
p.  201.  Expressus  est  Aulcedus,  duas  inflans  tibias;  de  quo  fu- 
sius disputatum  est  in  Exc.  XXX,  ad  lib.  V,  fab.  VII,  8,  9. 
Idem  ai-gumenium  et  alibi  obvium.  Vid.  Pilturv  d'  ErcoLuio, 
T.  IV,  tab.  xxxiv,  p.  i63,  et  quos  laudavi  in  Notis  ad  h.  1. 


I 
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(^UfM  ante  hos  vigiiiti  et  qiiatiiorannos  Editionem  Phaedri, 
cum  selectis  Variorum  notis,  quibus  meas  adjeceram  Ob- 
servationes, in  hicciu  euiisisscui,  c{;o  quidem  vehementer 
{{audeham,  animadvertens,  o|>ellaiu  ineam  qualeincunqne 
Viris  doctis  non  displicuisse,  imo  veru  a plurimis  inaguus 
huic  impertitos  esse  plausus.  Mc(|ue  etiam  snbsc  quenti  lem-  ; 
pore  tlefiierunt  eleganti.T  et  doi  iriux  laude  com-jiwrui  viri,  * 

<jui  meam  Phaedri  Editionem  reliipias  utilitate  superare 
censerent  (i).  Ego  vero,  ut  ingenue  fatear,  et  usu  edoctus, 
et  virorum  docturum  sullragiis  mopitus,  mox  iutclligere  ■ 

Clepi,  non  pauca  iu  hocce  opusculo  es.se  vel  manca,  vi  1 ‘-l/j 

non  satis  accurate  exposita,  quo  maxime  relereiidi  Code  ^ 
cum  MSS.  iiec  non  editionum  et  Ver.sionum  Indices;  qua;- 
dam  qua?,  etsi  utilia,  interpretando  tauieu  Ph.xdro  parum 
inservire  viderentur;  nomiulla  etiam,  qua?  essent  aut  inaltT'^'^^^ 
digesta,  aut  non  satis  lucide  explicata;  uounullu  denique  . ' 
textus  loca,  parum  emendate  edita.  Maxime  enit  optandum,  , 
ut  NotX'  eriticx  a reliquis  separata’  cumpariiisscnt.  Nunc 
demum  enim  intelligeham,  tali  Notarum  permixtione  usum  ^ 
libri  redditum  esse  difficiliorem  et  molestiorein.  iloc  igitur  i - g 
cnit  in  votis,  ut  si  quando  nova  Plnedri  Editio,  me  rurante,  V-'® 
in  vulgus  ederetur,  ea  quidem  hisce  occurreret  omnibus,  - 
et  si  fieri  posset,  novis  aucta  incrementis  prodiret.  (.Juibiis 
votis  an  noval-Mitio,  quam  lingua?  Latina?  et  Lilteraturije  ,■ 


(i)  Viti.  f^ichenbur^U  V.  Ci-  Jlandbuch  der  Klatsiichen  I.iU**rafnr^ 
U.  Cciiftor  dorliift  iii  dUg,  Litt.  Zeit,  anu.  tum.  11  ^ 

19J.  Lange  in  pr;cr.  aJ  Plu.*Ui  um,  pu{j.  xv. 
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aiitujiix,  nec  non  liistoria'  litlerarise  cupidis,  ina.vimc  Sclio- 
laruin  ina^jistris  offero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrina 
prxstantes  ct  icqiii  rerum  xstimatores  nunc  judicent. 

Alaxiinani  curam  in  eo  posui,  ut  textum  darem,  quan- 
tum fieri  poterat,  castigatum  et  purum.  P'tsi  enim  recensio 
Jiurmanniana,  adhuc  a multis  recepta,  laudis  palmam  prx- 
riperc  videbatur  reliquis,  tamen  mihi  erat  persuasum,  Biir- 
inaiimmi,  qui  toties  vidgatam  lectionem  contra  novas  Ri- 
chardi  Bentleii  et  Francis<;i  Harii  conjecturas  recte  tuitus 
erat,  non  raro  sine  necessitate  eamdem  nej;lexisse(i),  alias- 
que  Rectiones,  passim  etiam  elegantiores(2),  substituisse. 
At  vero  cum  existimem,  a vulgata  librorum  scriptorum 
Lectione,  nisi  urgente  necessitate,  non  esse  recedendum; 
et  Criticorum  esse,  textum  aui-toris,  non  ipsum  auctorem 
emendare;  vulgatam  Lectionem,  ubicunque  a Burmanno 
sine  caussa  videretur  esse  neglecta,  reposui : quo  in  genere 
passim  recentiores  Editores  prieiverant.  Accedebant  Lec- 
tiones Codicis  Perotti,  qui,  a Dorvillio  in  Italia  repertus, 
in  manus  demum  veniebat  Burmanni,  Editione  hujus  ma- 
jori, cum  novo  Commentario  jamjam  impressa  (3),  ita  qui- 
dem, ut  viro  docto  non  liceret,  meliores  dicti  Codicis  Lec- 
tiones in  suos  vertere  usus.  Istas  igitur  Lectiones,  quas 
jam  oliiii  me  recepisse  constat,  quasque  ex  parte  alii  post 
me  erant  amplexi,  istas  ct  in  hac  Pbxdri  Editione  recepi. 
Atque  etiam  Anonymum  Nilantii,  quein  dicunt,  denuo  di- 
ligenter excutiendum  esse  putabam  : id  quod  mirum  videri 
potest  nemini,  qui  ponderare  velit,  qu:e  infra,  in  Notitia 
litteraria  de  Pbxdro,  de  Anonymo  isto  notavimus  (4).  Non 
paucx  enim  bonx  not;c  Lectiones  fabulis  illius  conlirman- 
tur(.'>),  et  passim  habet  Lectiones,  a multis  neglectas,  sed 

(i)Vid.  c.  c.  L.  I,F.  IV,  6;  F.  VI,  3;  F.  XIU,  lo;  F.  XXIII,  j,  elc. 

(a)Vi.l.  L.  I,F.  XVIII,  5;  L.  II,  F.VI,  i3iLiv.  IV,  F.V,  4i,ci  slihi. 

(3)  Lcid.T,  1717,  in-4- 

(4)  ri>i  vid.  Srripl.  Phaslrum  illtHtrantes,  aniitjuiurss  siib  I.it.  f. 

(5)  Sic  etiam  in  Falj.  III  Anonynii  lepiiur  /aure  improba^  coli.  Pha.*- 
dri,  L.  1,  F.  1,  3;  uLi  vide  V.  L.  ut  silentio  iira^tcrcam  alia. 
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paullo  penitius  inspiciendas  et  ponderandus,  quo  referen- 
dus, ne  desit  exemplum,  locus  L.  I,  I'.  II,  i6(i),  ut  taceam 
de  aliis,  de  quibus  consuK'ada-‘  sunt  Nota?  nostrae.  Neque  si- 
lentio praetermittendus  est  Ilomiilus  Divionensis,  cujus  fa- 
bulas cum  textu  Phaedri  dili{jcnter  contuli,  nec  sine  fructu. 
M une  enim  et  firmandis  melioribus  Phaedri  lectionibus,  et 
passim  emendando  poetae  inservire  posse  intellexi.  Porro 
inspexi,  pro  eo  ac  debui,  Kditiuues  Phaedri  «'riticas,  post 
meam  Editionem  juris  faetas  publici,  Brotierii,  Desbillo- 
iiii,  Bi|iontinam,  quos  Pli.aedrum  e sua  ipsorum  recensione 
edidisse  constat,  llasee  Editiones  maxime,  quibus  adjun- 
genda est  Xzscluickiana,  in  textu  denuo  recognoscendo 
magno  mihi  usui  fuisse,  fateor;  etsi  non  unam  earum  lec- 
tionem rejiciendam  duxerim.  Legi  prxterea  non  paucos 
Oiticonun  illustriorum  libros,  quorum  videndorum  ante 
hos  XXIV  annos  in  adornanda  Pha'dri  Editione  mihiuion 
data  fuerat  jiotestas;  legi  etiam  virorum  ductorum  (Obser- 
vationes, post  haec  tempora  scriptas  (2),  et  qiiicquid  textui 
Pliaidri  vel  emendando,  vel  illustrando  inservire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Ixetiones  Varias  <'um  Codicum  MSS. 
veterumque  Editionum,  tum  coujeituras  virorum  doctis- 
simoniin  enumeravi,  non  paucis  tamen  omis.sis,  quas  me- 
morare et  refellere  non  erat  tanti.  iSingidarem  autem  in  eo 
collocavi  operam,  ut  si  lieri  posset,  rei  critic.T  amantes  no- 
titiam Lectionum  Codd.  MS.S.  haberent  certam : qua  in 
caussa  prxter  Notas  Heinsii,  (iudii,  Schefferi,  Bigaltii, 
Burmnnni,  non  parum  mihi  profuerunt  Editiones  Brotierii 
et  Desbillouii,  quorum  alter  Codicem  Pithoei  nuper  denuo 
contulit  (3);  alter  non  una  Collectione  Variarum  c Codd. 
M.SS.  Lectionum  usus  est  (4).  Notas  criticas  breviores  a re- 


(1)  ri>i  vide  nutas,  coli.  V.  L.  Addo  Exc.  XI,  ad  L.  I,  F.  XXV,  6, 

(x)  Vide  in  Nuiitia  Litlrraria  Scriptores,  rhxdruiii  illustrume»,  rocco> 
tiurett. 

(3)  Vid.  iiifira  de  Codd.  MSS.  n®  i , cMI.  *lc  IMilt.  FhoHlri,  aun.  1783 
(.{)  Vid.  Nui.  Utter.  dc  Editt.  Fhirdri,  auii.  1780. 
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liqiiis  ffpariiras  toxtiu  sulijuiixi,  liistoria  locorum  vexatis- 
i>imoniin  critica,  ne  moles  notarum  criticarum  nimis  cres- 
ceret, in  Excursus  conjecta.  Non  raro  addidi  rationes,  ex 
quibus  Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  puta- 
rem, optimorum  Criticorum  opera  usus,  quorum  unicui- 
que t6  suum  reddere  studui,  non  paucis  adjectis  de  meo. 
Nulli  autem  temere  obsecutus  sum;  nec  quidquam  in  te.xtu 
fiurmanni  mutavi  sine  rationibus  idoneis;  nil  sine  auctori- 
tate librorum  scriptorum;  nil  denique  e conjectura,  nisi 
ubi  Codd.  MSS.  plaue  essent  corrupti  atque  interpolati. 
Innumerabilem  ac  p;ene  incredibilem  conjecturarum  mul- 
titudinem novis  aiqjere  non  ausus  sum,  etsi  vel  hoc  in  {je- 
nere  qualecunque  periculum  facere  poteram,  si  quorum- 
dam Criticorum  audaciam  imitari  libuisset.  Nam  puto,  post 
tot  virorum  doctorum  ausus,  in  tanta  librorum  scriptorum 
inopia,  hodie  innovationem  omnem  iu  textu  Phwdri  e con- 
jectura, periculi  et  dubitationis  liabere  plurimum,  nisi  lux 
afferatur  conjecturis  c Codicibus  MSS.  a viris  doctis  non- 
dum collutis,  sed  aliquando  in  lucem  proferendis;  id  quod 
nunc  sperare  vix  uusim.  Quod  reliquum  est,  fabulam  alias 
XXV,  Libri  IV,  cum  1’rotierio  et  llipontinis  Epilo(;um  fieri 
jussi  libri  III,  cujus  Prologo  ad  Eutychum  optime  respon- 
det; pariterque,  ne  Libri  V Prologus  esset  duplex.  Libri  IV 
nullus,  illius  prologum  priorem  huic  reddidi  sunmque  E])i- 
logmn,  qui  Libri  V,  Fab.  V et  VI,  vulgo  interpositus  legi- 
tur. Sic  quidem  L.  IV  totum  Particuloni,  Librum  V Phileto 
sacrum  esse  volui  (i).  Sed  fabula  alias  XX,  Libri  III,  non 
sine  ratione  facta  est  Libri  IV,  prima. 

Textui  Phajdri  subjeci  Commentarium  perpetuum.  In 
explicandis  autem  fabulis  diligenter  coinpai-anda?  videban- 
tur Graecae  iF.sopi,  Aphthonii  atque  Ignatii  Diaconi  fabellae, 
collatis  Anonyuii  Nilantii  et  Uomuli  fabulis.  Qua  quidem 
comparatione  Phaedro  non  raro  lucem  esse  oblatam,  non 
diffitebuntur  curarum  nostrarum  cupidi  lectores.  Atque 

(i)Cf.  Bipoiilifloruai  Nol.  Ulter.  <lc  PlixJro,  p.  xxxiii  sq. 
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riiain  siib  finem  ciijiislibet  fubulie  nomiii.ivi  poeta<;,  qiii 
eaimlem  narrant  fabulam,  sive  essent  antiquiores,  sive  re- 
eentiores,  id  quod  existimabam  mullis  perfjratum  esse  fu- 
turum. Loca  pauIlo  difficiliora  ad  intelligeiulum  et  obscura 
explanavi,  ita,  ut  cum  unamquamque  fabulam  interpreta- 
tus essem,  optimos  Interpretes  considerem,  corumqiic  pla- 
cita in  meos  verterem  usus,  s:epius  retentis  ipsis  Interpre- 
tum verbis.  I’ra;ter  Scbcffenim,  Ileiisingerum  et  ISurman- 
num,  i]iiibus  multa  debeo,  aliusquc,  quos  vel  in  Praefatione 
ad  P.  111,  Pbxdri  p.  iv,  vel  in  Notis  hujus  Falitiuuis  lauda- 
xi,  nominandi  sunt  b.  I.  Uesbillonius  et  Cl.  Txscbuckius, 
quorum  Editiones  mihi  fuere  perutiles,  ut  prartermittum 
alias,  in  Notitia  litteraria  de  Phaedro  laudatas.  Neque  laude 
sua  defraudandi  sunt  Censores  eruditi  aliique  viri  ducti, 
ipii  vel  scriptis  minoribus,  iisdemqiie  perraris,  Pba’druin 
illusiraveraut,  vel  a quibus  Censunr,  ad  Plucdriun  spec- 
tantes, Diariis  litterariis  fuerant  insertae  (i),  e quibus  om- 
nibus utilitatem  cepi.  Inprimis  rationem  Latinitatis  Phae- 
dri habui,  adeo  ut  non  solum  elegantiam  ct  vim  verborum, 
:cque  ac  Latinitatem  ostenderem,  et  ex  aliis  priscorum 
scripturum  locis  illustrarem  ct  vindicarem;  verum  etiam 
quae  sunt  in  Phaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos,  pro- 
prietatem denique  lingux  latinx,  varietatem  et  cupiam 
accurate  nutarem.  Hoc  enim  debebam  scriptori  lepidissimo, 
cujus  , vel  cx  Capite  Latinitatis  fuerat  impugnata; 

non  tamen  contigit,  eumdein  liberare  a peccatis,  vel  ab 
initiis  labentis  tum  eleganiix  l^itinx,  vel  ab  interpolatio- 
nibus magistrurum  murum,  munaeburum  et  librariorum 
ducendis  (a).  Neque  etiam  qux  pulchra,  qu.x'  venusta  sunt 
in  Pba;dro  prxtermisi,  et  nutavi  cum  dictionem  poeticam, 
tum  breviter  laudavi  fabularum  virtutes;  iis  non  omissis, 

(l)  Cf.  V^phemerides  liller.irjii*  Gdeuiiigensea,  Gudcinx,  Ribliothcca 
Genn.  iiiuvpr.,ali$,^lLpheiiiendes  Liltcratunc  univcrsal.  Icaenie-i,  al.  c^uss 
•Ilo  loro  ricivi. 

(a)  Cf.  Notitia  litierar.  dc  Codd.  MSS.  n*  4' 
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in  quibus  fabulator  noster  vulgo  solet  rrprcbenrii  a Lps- 
singio  et  nupera  (■l.yffeoi.s(i ) et  aliis.  Quo  in  genero  ita  sum 
versatus,  ut  non  raro  reniitterein  lectores  ad  Observationes 
Jacobsii  V.  Cl.  T.  I pr.Tfixas,  easdeinque  acute  et  enidite 
scriptas.  Cumque  interpretatio  verborum  et  phrasium  dif- 
ficiliorum vernaeida,  priori  Plia'dri  Editioni  addita,  viris 
doctis  placui.ssct  (2),  etiam  hic  aptam  et  congruam  multo- 
rum locorum  versionein  Germanicam  adjunxi,  usus  versio- 
nibus  Gerikii,  maxime  Sattieri,  Professoris  et  Conrectori.s 
Gymnasii  Norimbergensi.s  doctissimi,  passim  nonnullis  ad- 
ditis de  meo.  De  multis,  quae  pertinent  ad  historiam,  ad 
antiquitates,  rem  litterariam,  interpretationem  denique 
locorum  difficiliorum,  in  Excursibus  disputavi  uberius: 
quo  referendi  e.  c.  Excursus  de  d->opo;  de  aequis  Athe- 
niensium legibus;  de  statu  reipublic.ne  Atheniensium  tem- 
pore Pisistrati,  nec  non  de  anno  arcis,  ab  lioc  occupatae; 
de  Personis  tragicis;  de  Atriensi  alticincto;  de  villa  1’iberii 
Misenensi;  de  titulo  Romanorum  imperatorum  Dux  et  Do- 
minus; de  Eutycho,  Ph.Tdri  [)atrono;  de  Centumviris;  de 
Demetrio  Phalereo,  et  qui  sunt  hujus  generis  alii. 

Huic  Editioni  prtefixi  Vilam  Phtedri  ex  Phiedro.  Cum 
enim  omnia,  quai  pertinent  ad  vitam  et  fata  Phaidri,  lateant 
crassis  occultata  et  circumfusa  tenebris;  ipsa?  fabul.a?  uni- 
<'us  fons  putandx  sunt,  ex  quo  vitam  ejus  bauriamus.  In 
ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  utilitati  mihi  fue- 
runt, qiix  Sehefferus,  Eunccius,  Fabricius,  Crusiiis,  ^n- 
glus,  Desbillonius  de  poeta  nostro  memoriic  prodiderunt, 
ita  ut  placita  eorum  sub  extimen  vocarem,  novasque  pas- 
siin  conjeituras  proponerem,  fultus  argumentis,  ut  ego 
quidem  arbitror,  non  ineptis. 

Kntitia  litteraria  de  Phxdro,  Tomo  I pr.Tmissa,  continet 

1.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Pha’dri,  vel  Romuli,  de 

(i)  Cf.  NochtrHge  ru  Sulzrn  Theoricy  T.  V(,  P.  I,  p.  ap  sqq. 

(a)  Vi»!.  Hibliothck  fiinlas  Strhnl-und  Lnwhuiiysivesen  iii  Deutschiand. 
B.  X,  p.  143. 
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quibus  paullo  accuratius  disserui,  additis  observationibus 
critico-litterariis.  Descriptioni  autem  Codicis  Divionensis, 
qui  complectitur  Ronmli  Fabularum  libros  IV  adjecta  est 
uberior  de.scriptio  libri  longe  rarissimi,  Editionis  nimirum 
Ulmensis,  in  qua  insunt,  prxtcralia.  Libri  IV  Fabularum, 
eodem  Romulo  auctore. 

Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  Editionum  Pha-dri  locupletissimum,  impres- 
sarum inde  ab  anno  MDXGVI  usque  ad  aimiim  MlXiCClII. 
Trecentas,  ct  quod  excurrit.  Editiones  recensui,  adjunc- 
tis, si  fieri  posset,  plenis  titulis,  a’que  ac  Notitia  critico- 
litteraria.  Quam  plurima,  ab  aliis  Litteratoi'ibiis  ct  Editori- 
bus omissa,  supplevi;  non  pauca  emendavi,  ab  aliis  aut 
fiilso,  aut  parum  accurate  litteris  consignata;  at  nonnulla, 
in  suspenso  relinquenda,  lucem  exspectant  a viris  doctis, 
rei  litteraria;  gnaris.  Indici  Editionum  subjunxi 

III.  Elenchum  Versionum,  editarum  in  Germania,  Bel- 
gio, Anglia,  Gallia,  Italia,  etc.,  passim  intermixtis  Notis  lit- 
terariis. Memoravi  circiter  XXVI  Germanonim  Interpretes, 
a quibus  vel  universas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translatas  esse  constat;  Batavorum  IV,  Italo- 
rum VI,  Anglorum  XII,  Gallorum  ingentem  sane  nume- 
rum, quibus  adjungendi  erant  Germani,  qui  Phaedrum  ver- 
terunt Gallice;  ut  omittam  alios  aliarum  nationum  Inter- 
pretes. 

Sed  ne  in  Editipne  Phaedri  pleniori  qiiidquam  desidera- 
retur, disputavi 

IV.  De  scriptoribus,  Phaedrum  illustrantibus;  ac  primo 
quidem  de  antiquioribus,  qui  sunt  Babrius,  Aphthonius, 
Ignatius  Diaconus,  Romulus,  Anonyinus  Nilantii , Anony- 
miis  Nevcleti,  Vincentius  Dellovaccnsis : de  quorum  no- 
mine, .xtate,  qua  floruere,  aeque  ac  fabulis  eariimqnc  Co- 
dicibus MSS.  et  Editionibus,  aliisqnc  rebus,  ad  rein  litte- 
rariam pertinentibus  exposui  paulo  uberius.  Neque  etiam 
silentio  praetermisi  scriptores  recentiores,  in  quorum  vcl 
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operibus,  vel  scriptis  minoribus,  ex  parte  perraris,  sete- 
Laia  l’ha'dro  inultisque  fabuluruin  illius  locis  lucem  esse 
altiisain. 

Cum  denique  jam  olim  a Scriverio  et  Cbristio,  Profes- 
sore lapsiensi,  et  receiitioribus  temporibus  a Marchescllo, 
Italo,  yvrKjtcT)!;  et  antiquitas  Plitedri  in  dubium  essent  voca- 
ta;, refra{jantibus  Fuueeio,  Fabricio,  Ernestio,  aliis;  boc 
loco  non  alienum  esse  putavi  in  peculiari  disputatione, 
dc  l'htt:dro  aut  uj  ut  lutis  scriptore,  commemorare,  qua;  a viris 
doitis  hanc  in  rem  disputata  essent;  in  quo  ita  versatus 
sum,  ut  multa,  Pbaedro  objecta,  diluerem,  et  argumentis, 
ex  parte  novis,  yvsuioTnTa  poeta;  et  antiquitatem  fabularum 
demonstrarem;  certe  ostenderem,  non  potuisse  scribi  a 
Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino. 

Fortasse  erunt,  quilnis  ego  in  midlls  bnjus  Editionis  lo- 
cis nimius  et  justo  longior  fuisse  videar;  at  meminerint  ii, 
propositum  mihi  fuisse,  in  vulgus  edere  pleniorem  clegan- 
tissimi  poetae  editionem,  iu  qua  nil  desideraretur,  quod 
abhinc  annis  CCC  et  quod  excurrit,  a viris  doctis  de  Plix'- 
dro  et  iu  Pha;driim  ejusque  fabulas  scriptum  excogitatumvc 
fuit,  ad  poetam  vel  emendandum,  vel  interpretandum  ct 
illustrandum;  si  tamen  idlipiid  momenti  haberet,  et.diqua 
ex  parte  videretur  utile.  Neque  etiam  est,  quod  quis  oliji- 
ciat,  non  pauca  continere  editionem  nostram,  quilnis  artis 
critica;  periti  aliique  vasue  eruditionis  homines  facile  ca- 
rere possint.  Verum  enim  vero  jam  supra  monui , me  ratio- 
nibus jiotissimum  magistrorum  scholarum  voluisse  consu- 
lere, quorum  multos  laboribus  scholasticis  ita  constat  esse 
obrutos,  ut  iis  operose  < ongercre,  qua;  ad  bntionem  pris- 
corum scriptorum  opus  sint,  nec  vacet,  nec  libeat.  Hisce 
ego  pergratum  me  facturum  es.se  putabam , si  operam  meam 
in  eo  ponerem,  ut  in  promtn  iis  esset,  quicipiid  pertineret 
ad  Pliocdriim  vel  intelligenduin,  vel  explicandum  ct  emen- 
danrlum. 

Restat,  ut  Viris  Illustribus,  Excclleutissimis,  Clarissi- 
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mis,  Eraditi.ssiinis,  Fautoribus  atque  amicis  netcrnum  co- 
lendis, qui  pro  suo  in  bonas  litteras  amore,  et  pro  sua  in 
Ilie  voluntate  et  liuuianitate,  non  pauca,  qua;  ad  rem  meam 
facere  viderentur,  suppeditavi;runt,  publice  {jratuni  sijjni- 
llcem  animum.  Laudibus  ornandi  huc  noiiiiue  sunt : Boetii- 
gents.  Sacri  Supremi  Senatus  a Consiliis,  et  Gymnasii  illus- 
tri.s  Wimariensis  Director,  multis  variisque  modis  de  Pline- 
dro  promeritus  (i);  Bruggenianuus , Sacri  Senatus  a Consi- 
liis et  Concionator  aulicus  apud  Stettinenses,  qui,  blando 
hortatu  cel.  Schiitzii  excitatus.  Schedulas  suas,  ad  reni  lit- 
teniriain  Pluedri  spectantes,  humanissime  mihi  transmisit, 
e quibus  Notitia  litteraria  de  Plixdro,  maxime  si  nitioneiu 
habeas  LitteraturSe  Anjjlorum  et  Italorum,  ampla  cepit  in- 
crementa; Dassdorfius,  Hihliotliec:e  Electoralis  Uresden- 
sis  Pijcfectus;  Ifeiir.  Carol.  .-tbr.  Eirhsladi,  Ser.  Ducis  Saxo- 
Meininjjensis  a Consiliis  AuI.t,  Professor  lenensis  et  Socie- 
tatis Latina'  Director;  Gciss/erus,  Ser.  Ducis  Gotiiani  a Con- 
siliis Aula;  et  llibliotliccie  Pra;fectus,  cui  terra  levis  sit; 
lleynius,  Ma{];na;  Uritanni:e  Regis  a Consiliis  intimis  justi- 
li:e  et  Professor  Gottingensis;  Fridcricus  Jacobs,  Gynin. 
iil.  Golliaiii  Professor;  Lamjerus,  Ser.  Ducis  Brunsvicensis 
a ( ainsiliis  Aula;  et  Bibliotheca;  Guelferbytanx'  Pnefectus, 
a quo  e Bibliotheca;  Gueiferbytamc  cimeliis  mutuum  ac- 
cepi Codicem  Fabularum  Romuli  Divionensem,  nunc  pri- 
mum editum,  nec  non  editionem  fabularum  ejusdem  Ro- 
muli Clmenscm  (a)  quam  (aim  dicto  Codice  contuli,  Variis 
Leciionihiis  textui  subjunctis;  Scbiilziiis,  Ser.  Ducis  Saxo- 
Wimariensis  a Consiliis  Aul®  et  Professor  lenensis;  E.  A. 
Schmidius,  Bibliothec®  Ducalis  Wimariensis  ah  Epistolis; 
Fidpius,  Bibliothec®  Wimariensis  ah  fipistolis  alter;  IFa- 
gncriis,  Gymnasii  Merseburgensis  Conrector.  Qui  omnes 
summi  amicissiinique  Viri  sive  ex  publicis,  quibus  prx- 

(i)  Cf.  I*.  I».  pjiiHlem  Oh^crrationrs  an:lnrolo"ir.'r  .k!  I..  I,  I'.  V'II;  L. 
II,  I'.  V,  II...  i.3jl„  V,  F.  VIII. 

(3)  lli*  uiiiKjuc  lib.  vtti.  Nulilia  Lilt.  cub  u*  4,  Coild.  Plijctlri  MSS. 
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fecti  essent,  bibliothecis,  sive  e lauta  sua  supellectile  prsc- 
stantissiinorum  ct  rarissimorum  librorum  benifjnissime 
mihi  copiam  fecerunt,  pro  quo  viris  pr:estautissimis  hoc 
loco  {ji-atias  ago  quas  debeo  maximas,  habebo  autem  im- 
mortales. 

Tu  vero,  benevole  flector,  vale  ct  conatui  nostro  fave! 
Scripsi  Wiinarinc,  ipsis  Calendis  Maii  MDCCCII. 

J.  G.  S.  SCHWABE, 

Oyninasit  illiutris  Wiinaricnsi»  (k>iirector, 
Soc.  Lat.  Duc.  qua;  lenae  floret Sodalis. 
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Pn.fORLM  fuisse  Thracem , non  pauci  virorum  doctissimo- 
rum sunt,  qui,  duce  Pitlioco , statuant  (2).  Provocant  enim 
ad  ipsa  Plurdri  verba  (3) : 

Kgo,  quom  Pierio  mnler  enixa  jnpo. 

In  qiio  tonanti  sancta  Mnemosyne  Jovi , 

Fecunda  novies,  artium  peperit  chorum,  etc. : 

et  ad  locum  alium  (4)  : 

K{jo,  litteratfp  qui  sum  propior  CnTcia*, 

Cur  somno  inerti  deseram  patris  decus? 

Threissa  (juiim  {^ens  numeret  auctores  suos, 

Liiioque  Apollo  sit  parens , Musa  Orpheo. 

Quibus  addunt  locum  Strabonis  (5):  Atto  toC  piioo;,  xai  too 
, xat  Twv  ooyxvfdv , xxl  r,  0oaxta  rotl  Affiavi;  vsvootT- 

rat*  «X  7«  Twv  TOTTwv,  «V  ot;  at  Moueai  TSTianvTat.  Uuaiciyxp^ 

xat  Oavutto;,  xat  HiprXa,  zat  AfiiCjjOpov,  to  7r«)^xtov  0pa'/ta 
xai  opr,,  ctc.;cx  quo  probare  student,  Pieriam  montemque 

(1)  In  enarranda  vita  Phanlri  ea  argumentis  ad  probandum  idoneis, 
poiissiiiiam  (iiusiis  meos  verti,  qure  (a)  St'hcffcru^  in  Vita  Ptuedri  : 
viri  docti,  FuncciuSf  Jo.  SchefftmSf  Fabricius  in  B.  L.  T.  II,  p.  s5;  Ktl. 
Jo.  Alh.  Fabricius,  K.  Jos.  Desbxl-  Einest.  Fn«cciu5  de  Seiiect.  L.  L. 

Crusius,  Angliis,  de  lioccc  Cap.  III,  B,  alh. 
poeta  memoria?  prodiderunt;  ita  (.3)  Prol.  Lih.  III,  »7...  19. 
quidem,  ut  placita  eonun  disquisi>  Prol.  lah.  III,  54***  ^7. 

tiuni  subjicerem,  novasque  passim  (5)  Ceograpli.  1..  X,  pag.  723 
auderem  conjecturas,  sustentatus  Edit.  Amstel.  I707,in-ful. 
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1'ieriiim  nlim  fuisse  re{»ioncm  monlcmqne  Tlirnoia'.  At  ree- 
tius  Phaedrus  Maredouia  oiius  fuisse  rredilur.  i-.lsi  enim  pris- 
cis temporibus  (to  traXativ)  mons  Pierius  Thrariae  luit  adserip- 
tus;  suhsequenti  tamen  tempore  ineolehatur  a Maeedonihiis, 
teste  eodem  illo  Strabone,  qui  verbis  paullo  ante  citatis,  haec 
sulqunqit ; viv  Si  e^jouTi  MazMivs;,  qtitc  quidem  verba  Sebef- 
feriis  reticuit.  Atque  etiam  quum  /’m/snmas  (i)  commemoret , 
fuisse  olim  Pieri,  Macedonis,  nomen  uni  e Maredouia;  mon- 
tibus inditum  ; 1‘liiiius  autem  (2)  et  A/e/a  (3)  Pieriam  appellent 
Macedonia;  (4)  reqionem ; quum  denique  omnes  antiqui  Geo- 
jirapltia;  scriptores  Macedoniam  a Thracia  distinyuant ; dubi- 
tari nequit,  jugum  Pierium,  de  quo  Pha;drus  verba  facit, 
silum  fuisse  in  Macedonia,  et  Plucilrum  Macedonem,  non 
Tliiaeem,  esse  appellandum  (5).  At  enim  Phaedrus  loco,  supra 
nienltuato  (6),  se  ipse  Thracem  vocat,  lil  ego  ha;c  verba  mi- 
nime id  significare  contendo,  quod  volunt,  qui  secus  sen- 
tiunt. Nam  recte  vidit /)esfti7/om'u.s  (7)  ea  ita  esse  interpretanda; 
Ego  decus  patria;  mea;,  qua;  liticratie  Gra-ria;  propior  est, 
nolo  per  inertiam  deserere,  quum  Threissa  gi;ns,  quamvis  aGra- 
cia  sit  multo  remolior,  suos  tamen  auctores  , Linum  et  Or- 
phea, numeret.  Neque  etiam , judieante  eoilem  viro  docto. 


(ijDcscript,  Grxr.  IX,Cap.  39; 
T.  lIl,  p.ig.  88,  px  ICdit.  CI,  Facti 

Metxf- 

/ira.  i at  xai  M«uti/o9iy  mtif^arrat 
ri  'ro(/T6T  cxSefTci  ic  OtartaCf 

tiricc  7«  Mc&7jic  MaTAffTitffarSat,  aai 
^xorifitxra  7*  tCr  ctiat, 

(a)  llijil.  Nat.  lil).  IV,  r.  10. 

(3)  Ue  Sitii  Orb.  lib.  II,  c.  3.  Hu'. 
(in  Maceiloiiia)  Mmamm  parens 
domustpte  l-^ivria. 

(4)  l*lhtius\\.  N.  lil».  IV,  rap.  8, 
roll.  not.  f.  refert  montem  Pierum 
ail  Thessaliam.  Dicit  enim  : Vherce^ 

n trnfO  l^ierus  «i/  AfacvJo’- 
niam  ^iro/ciif/Z/Mr.  Auctoribus  Me- 
la I.  c.  rt  Criiario  Orb.  Aiil.  T.  I, 
p.  836,  coli.  Mapp.  Gco{;r.  p.  828. 
Pieria  fuit  provincia  Maceilonia: ; 
mons  autem  Pienis  .«itus  orat  in 
cimfiniis  Maceclmiia*  ct  Thessalia-, 
facile  igitur  licri  potuit,  ui  iite 


mons  ab  alii.s  Thessalia?,  ab  «aliiii 
!Macc(Ionia;  a »1  .scriberetur.  Sed  ju- 
gum Pierium,  de  quo  ]o<|uilur  Pbfc- 
drus,  accipiendum  prn  ea  montis 
illius  parte,  qtia^  .ad  Macedoniam 
pertinebat.  Scribit  enim,  sc  littera- 
ta; piTtpiorem  esse  Graecia;.  Per  cun- 
seqiiens  fuisset  Crxcus,  si  in  alte- 
rq,  qua;  Tlicssaline  erat,  natus  es- 
set. Cf.  Desbillun.  Pr;ef.  yiag.  v,  et 
qtia'  notsiuiiis  ad  Prol.  III,  20. 

(5)  Lege  de  hac  re  erudite  dispu- 
tantem Peslnllnniuw  y ui  Disp.  I, 
dc  Vita  Pha;dri,  pag.  iv  sq.  pnefix. 
Kj.  Kditioni  Plia?dri.  Thracem  fuis- 
se Phadnim,  jam  ante  Desbillo- 
niuin  neg.2vit  Deuiscus,  qui  galbeis 
versibus  Pba-dri  fabulas  reddidit. 
Vid.  infra  Vers.  Call.  anu.  1708,  ci 
A/e»»i.  ffc  TnUfottx  d.  a.  p.  790. 

(6)  Prol.  L.  m,  V.  54...  57. 

(7)  Vid.  l.  c.  p.  V. 
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tcmporiliiis  liini  «.‘t  Orplici  Mact-Joniatu  Tliracia;  partem 
fuisse  credidit  Diodorus  Siaitus.  Is  enim  (i)  Macedonem , a 
patre  suo  Osiride  Iiuic  rejjioni  praepositum  , Macedonia;,  ante 
liini  et  Or|>liei  tempora,  nomen  dedisse,  memoria*  prodidit- 
scribens  : ttai  Maxi^ova  ptv  tov  odrj  anoAiaitv  ia’  izctvou 

Tfo<s-j.-/iavj9shT,i  Mazeiovtx;.  Quae  quum  ita  sint,  Plitedrus  fuit  Ma- 
cedo , neque  ma{;is,  quam  l’iiidariis,  Tlields  natus,  propti^Tea 
rhrax  dici  potest,  quod  Strabo  (a)  scriptis  suis  tradidit,  Tlira- 
eesolim  Icnuisse  Dccotiam. 

Ftierunt,  qui  verba  : 1'ijo  , quem  Pirrio  mater  rnixa  est  jugo, 
improprie  et  poetice  a Plia;dro  dici  putarent(3).  Sed  jam  olirii 
animadvertit  Funccius  {/\),  ba*c  ita  intellecta  non  ajite  coba;- 
rerc  cum  sequentibus.  Quum  enim  Pb.edrus,  se  in  ipsa  schola 
natum  esse,  dicat  (5);  iimsiE  aurem,  artium  omnium  et  litte- 
rarum Deas , in  monte  Piero  crederentur  esse  penita; ; facile 
vides,  Papeustecberuni  cl  viros  doctos,  qui  eum  secpiuntur, 
non  esse  audiendos.  Istam  Papenstecberi  sententiam  cl.  Ja- 
robs  in  dissertatione  peculiari  <le  f.ibulatorilnis  lalinis  (Vide 
Kachtriigc  zu  Sulzers  Theorie,  toui.  VI,  P.  I,  pap.  3/|.)  sic  con- 
futat : u Diejeuigen , welche  diesen  /forten  (prol.  III,  17.)  eiiien 
metaphorischen  Sinu  unterlegcn,  hahen  den  Zusummenhang 
nicht  gehiirig  eiivogen.  Phiiiirus  fidirt  die  Griinde , die  seine 
jinspriiehe  auf' den  Aaincu  eines  Dichlers  begiinstlgeii , der  fteihe 
naeh  an.  Seinen  Oebwisort , ein  fwetisches,  <lureh  die  Gegeiniiart 
der  Miisen  hegiinstigtes  Land , stellt  er  an  die  Spitze.  Zundehst 
kuminl  er  auf  seine  Eeziehung,  in  ipsa  natus  p;ene  schola  ; auf 
seinen  Charahter,  der  keinen  von  den  Fleeken  hal,  die  mil  den 
Afusenkihntcn  uiwertrdglich  sind.  Afan  gebe  dem  ersten  Saize 
eine  metaphorisehe  liedeutung,  und  die  ganze  Anordnung  der 
Gedanken  ist  zcrstdil.  *i 

Quo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Pbiedrus;  utritiii 
casu  , an  sorte  nascendi  factus  sil  servus , definire  non  audeo ; 
veruiiitamen  conjecturam  virorum  doctissimorum  silentio 
pro;terinittcre  noii  licet.  Qittim  enim  Suetonius[G)  tiarret,  C.  Oc- 


(1)  T.  i.  c.  20,  p.  a3.  Edit.  Wcs- 
sclinp, 

(2)  Strabonis,  lih.  10,  A pag. 
722,  T&?  Tl  'EAixara  Kixiufmext  seui 
Mctisaic  Qfifat  oi  2«,  BonsTtai  iVot- 
jts^arrfc. 

(3)  Paqenstccherus  in  Vit,  Pha*- 
dri,  Uudaiis  Persii  Sat.  Prul.  v.  1. 


,Vrsinui  in  Indice  ad  Edit.  Plia-dri 
voc.  Pierius  C.  II,»aV7inin/.  in  Not. 
f.  ad  Cnssii  Vilt.  Poet.  Il-nn.  T.  I, 

р.  342,  vers.  (jerm. 

(4)  De  imminenti  L.  L.  Sencct. 

с.  III,  §.  8, 

(,'i)  Prol.  lib.  III,  V.  20,  ubi  vide. 
(15)  .Vng.  cap.  Iff. 
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t.iviuni,  Au,>|u,sli  patrem,  Macedonia:  pra'torcm , Hessos  ac 
'J’)iraces  niajjno  fudisse  pra;lio  : coiijieiuiil  hinc,  potuisse  eve- 
nire ut  Phaedrus  cum  aliis  captivis  Romam  duceretur  (i). 
llisee  autem  positis,  Pha:drum  |>utant  paucis  aiite  annis  na- 
fiun  esse,  quam  Jul.  (V*sar  summa  potiretur  imperii.  (2)  lio- 
dem  cniin  anno,  quo  Thraces  fusi  sunt,  (j.  ('icero  fuit  pro- 
cortsul  .Asijc,  (^a’sar  autem  Ronhc  gessit  consulatum  (.1).  (^ua: 
quidem  conjectura  veri  non  est  similis,  recte  observante  Fa- 
bricio  (j) ; quoniam  inter  (ialigula;  impei  ium  et  illud  tempus  , 
quo  C.  Octavius  Tliraces  fudit  , intercedunt  pius  quam 
!.XX  aiiiii.  t^uid  ? Quod  Plia-dnis  regnante  Claudio  adhuc 
vixisse,  et  aliquot  fabularum  libros  composuisse  videtur,  ut 
e sequentibus  constabit.  Neque  dissentit  a nobis  Desbillonius, 
cujus  placita  non  alienum  videtur  hoc  loeo  eommemorare  (5): 
u Cteuim  lioe  paeto,  tur/uif,  Pha:driiin  tempore  Sejani,  quo 
se  scripsisse  testatur,  septuagenario  ni.njorem  fuisse  oportue- 
rit; quod  veri  simile  non  videtur.  Ipse  enim,  Lib.  IV,  Kpil. , 
vs.  16.  (Cpil.,  Lib.  III,  i(),  17  nostra;  edit.)  de  se  loquens,  sic 
unum  e suis  patronis  admonet  : 

Olim  senio  debilem 
frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Pra;- 
terea,si  abdtiettts  eo  tempore  in  servilulem  fiiis.set,  capttitu 
esse  eum  vietis  vel  Thracibtis,  vel  llessis  tlieendttni  foret,  qui 
barbart  longe  ab  auctoris  nostri  patria  (Macedonia)  erant  ad 
sepdentrionem  remoti,  u 

Phatdrtts,  auate  puerili  captus,  ncsrio  quo  casu,  Rottiam 
deportatus,  Augusto  inipeiiitoti  mancipatus  est , qtti  etim  , 
ob  morum  probitatem  atque  ingenii  elegantiam,  bonis  litteris 


(t)Vid.  S.-hefffrus  in  Vit.  Plitr- 
dri  : S''‘’utmaiinu^  in  Diss.  dc  Vit, 
et  S'  ■.[  t.  l*Jia'dri , edit,  in  Nov. 
Arc.r.  Philuliig.  Ilal.  t7tS,  in-8°, 
p.  tjo  sq.  Atiillerus  in  Einleil.  zitr 
Krnntiiiss  der  dlien  ImI.  iVIirifl- 
ilrll.  toni.  V,  p.  8.  Crusius  1.  e.  p. 
3.^3.  Jo.  Fnbrieins  in  liist.  Bib.  Fa- 
brir.  P.  VI,  p.  3ti). 

(a)  Cnunts  in  Vit,  Pba-dri,  qna: 
exstat.  I.  e.  j>.  34a;  MiiiUrus  I.  c. 
T.V,p.  C. 


(3)  CnistMS  1.  r.  p.  343;  Aieton. 
Ori.  cap.  3. 

(4)  (!ibl.  I,at.  T.  II,  p.  a5;  Edit. 
Ernest. 

(5)  Disp.  I,  de  Vit.  Plurdri  cit.  p. 
vt.  Mea  quidrtn  sententia  lociis , 
quem  mox  affert  Desbillonius,  non 
trrnpbre  Srj.vni  seil  Caligula'  serip- 
tu.sest.  Nam  Fab.  alias  XW'^,  b.  IV, 
cum  Hrotierinet  nipout.I'.dit.epiIo- 
gum  lierijussilib.  III,  cujus  prologo 
ad  Eulycitutu  bcuc  respondet. 
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curavit  instituendum,  et  manumissum  libertate  donavit  (i). 
Litteris  autem  lutinis  Itonia;  imbutum  fuisse  l’ha!drum,  vel 
ex  l'i|)il.,  Lib.  III,  V.  il3  sq.  (alias  Lib.  1V\  XXV,  33,  3/|)  potest 
iiitelli)'!,  quo  loro  ex  Ennii  Telepho  versum  memorat,  quem 
se  puerum  quondam  le(jisse  testatur,  hujus  sententia;  : 

Palniu  niiitire  |>le])ciu  piaculum  e^t. 

Jttm  vero  si  perpendamus  scripsisse  poetam  fabulas  latine , 
1.  e.  sermone  terso  atque  polito,  eumdemque  esum  esse  genere 
ilieendi  simplici  et  faceto,  veterem  urbanilutem  redolente  : 
vix  credibile  est,  aliquem  ad  talem  sermonis  latini  peritiam 
alicubi  pervenire  potuisse,  nisi  Itonue,  et  longo  quidem  ab 
ineunte  pueritia  usu  (a).  (Quomodo  servus  factus  sit  Augusti , 
fateor  me  nescire.  Sed  dubium  potest  esse  nullum,  Octavium 
Augustum  nostrum,  i|uiiiu  perpolivisset  litteris  ingenium,  ad- 
seruisse  libertati,  atque  adeo  Pha;drum  Octavii  Augusti  fuisse 
libertum.  In  libris  enim  fabularum  MSS.  expressis  verbis  v/u- 
gusti  vocatur  libertus  (3).  .Sed  Octavium  Augustum  intelli- 
gendum  esse,  testis  est  ipse  IMiatdrus  memorans  litem  a Jhio 
Aii<iusto  dijudicatam , addens  : 

N.irrjb(>,  memuria  quod  faruiin  est  mea  (4). 

Non  pauci  tamen  sunt  qui  Pha’drum  libertatem  Tiberio  Au- 
gusto debere  existiment  (f>);  a quibus  recte  dissentit  Drfsbillo- 
»//Hs  (G),  qui  pra>ter  argiinienta,  et  a me  paullo  ante  nutata, 
hoe  in  medium  protulit;  a Mihi,  iuguit,  conjectura  de  Octa- 
vio longe  probabilior  videtur.  Etenim  manumitti  Phaedrum 
oportuit  oh  elegantiam  ingenii,  siTmonisque  latini  peritiam  : 
quas  artes  et  profuisse  nemini  apud  'nberium , horum  tempo- 
rum historia  satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  illo 
regnante,  versibus,  Sejano  adhuc  superstite  compositis,  ipse 


(i) /far/c^iV  Notit.  Liltrrai.  Roui. 
p.  435;  Cru^im  l.  c.  p.  35o. 

(u)  Dcihiltfinii  Disp.  cil.  p.  VI.»  sq. 
(3)  In  Coti.  Pitliai  scriptum  est : 
P/itft/ri  Aufj.  fJb.  sccwiJus  incipit. 
V.  Gml.  lii  MS  pu.si.  L.  V.  F. 
X.  Pliiinlri  liherti  liber  ifuintus 
t,xplicit  feliciter.  Vid.  Brot. 

(i)Uh.  1U,F.  X,8,39. 

(5)  Schefferui  in  Vit.  PLiedri.  01. 


florrichiiti  de  Poct.  p.  55;  Lipuui 
ad  Sencc.  Consol.  Polyb.  c.  XXYlf; 
Jiuchiicrm  Orat.  T.  II,  Or.  a,  coli. 
Ftibri  'l  lics.  vocab.  Pluvdnts ; cl  A. 
Schotii  ohscrv.  L.  II,  rap.  tp,  iii 
omittam  alios.  Morhof.  dc  Patavin. 
laivU  p.  167,  lidcrcl  ainbiijuiis.,  Plia:* 
di  um  Libertum  Augusti,  \cl  Tiberii 
appellans. 

(G)  Disp.  cit.  p.  VH, 
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indirat(i)  : ubi  fatetur,  quamvis  insigniter  in  arte  sua  se  exer- 
cuerit, fastidiose  tamen  in  nuisariim  ra-tum  reeipi.  n 

Pliaidrus  ipitur  Umipore  Caesaris  Oelavii  Au(>usti  , rujus 
menioria  et  naordatio  ei  erat  jucundissima,  vixit  rebusque 
serundis  usus  est.  Post  .\u{pjsti  obitum,  Tiberio  iiiiperiuin  ad- 
ministrante, in  maqnain  inridit  ealamitatem,  odio  iiiaxinie 
Sejani,  qui  pro  arbitrio  euneta  gerebat  sub  Tiberio,  et  nos- 
trum, fietis  aeeusaliiin  rriniinibus,  damnaverat.  Conqueritur 
enim  ProL,  I.ib.  111 , v.  4o...  /|3. 

QiidcJ  si  accus.ilDr  alius  Scjaiio  foret, 

Si  testis  alius,  jtulex  alius  ilef>i<juet 
faterer  esse  lue  taittis  malis. 

Qui  factum  sil,  ut  in  odium  Sejatii  incurreret,  pro  ceito 
ndfirraari  non  potest.  Conjicit  .Sebeffents,  Pba'drutn,  ab  Att- 
gusto  libertate  donatum,  primo  AitgusUtm,  et  mox  eo  de- 
ftinelo  posteros  illius  amasse  et  eoittisse  : quos  ititer  quum  ex- 
stiterit primum  Agrippa,  deinde  Cermanicus,  non  potuisse 
deesse  rationem  Sejano,  crimiiiaiiili  Pliasdrttiu  apud  inviden- 
tem atque  suspicacem  prinripem  Tiberium.  Sed  ha;r  non 
magnam  veri  speciem  liubere  et  longe  petita  milii  videnltir. 
Imo  vero  Phatdrus  auctorem  ealamitutis  sua;  se  ipse  fatetur  (2), 
scribens  : 

ohiioxin 

Quia,  qua?  v«!t*1>al,  nun  audeliai  tlicore, 

AdTectus  |)ropi'ius  in  falicliua  (niiiatulit, 

Ciiluinnintiiqiic  Hrti.<  cliisiil  jocii». 

Tgo  illius  pro  «ietniia  feci  viam, 
cof*ilavi  plura,  quam  rcliqiieiMt, 

Iu  calamilaleiii  <pia>daiii  tneain. 

Quibus  e verbis  colligi  potest,  scripsisse  Pbaedftiin  fabulas, 
quibus  Sejani  aliorunique  iras  concitaret;  eisi  siiniilaret,  .sibi 
non  inenami  esse  notare  singulos;  Prol.  111,  4»...  5o.  Verba 
enim  : 

1ji  calamitatem  deligens  quicdam  me.ini, 

non  interpretanda  sunt : nonnulla  applicans  ad  mala,  qua? 
passus  sum,  quod,  pra*itT  alios,  vult  (irusius,  Anglus(3);  sed. 

(1)  Prol.  lih.  ni,  4 * 7 23.  T.  I,  pag.  344*»  '*^'*'*-  Rcrn».  rf.  Not. 

(a)  Plui.  lil».  Hf,  34->  4^*  i*i't»l.  IU,  .jo,  ttx  Jitcvlts  1-  c.  p. 

(3)Vil,  Phidri,  ejuit*  exytal.  1.  c.  35,  nui.  (o). 
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ita  : unde  mihi  per  calumniam  inimirorum  postea  calamitas 
fuit  conflata.  Idem  hoc  Pha,-drus  fabula  de  Cane  et  Vena- 
tore (i)  ad  rhilctum  significare  videtur.  Canis  enim  ille 
venaticus,  fortis  olim  adversus  omnes  feras,  nunc  annis  in- 
gravantibus languens,  quem  adumbrat  alium,  quam  ipsum 
fabulae  auctorem  (2)?  Quamquam  haec  fabula  etiam  alio  modo 
explicari  potest,  uti  suo  loco  monstrabitur.  Ac,  mea  quidem 
sententia,  Pha;drus  post  Tiberii  secessum  in  Capreas  insulam , 
vivo  Sejana  et  florente,  duos  priores  fabularum  libros  in  lu- 
cem emisit.  Non  enim  unam  altcramve  fabulam  sibi  amicisque 
tantum  composui-sse  mihi  videtur,  traditam  deinde  in  manus 
multitudinis,  quae  est  Tlesbillonii  sententia  (3).  Namque  non 
una  ratione  inducor  ad  credendum,  Hha*druni  scripsisse  om- 
nibus non  singulis,  ut  luculent<'r  docebunt  sequentia.  Contra 
facile  admitto  conjecturam  Brotierii,  maxime  Desbilloiiii , 
qui  non  sine  caussa  statuunt,  libri  primi  fabulam  VI  de  Sole 
et  Ranis  ad  invidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse ; quod 
Liviam,  sive  Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Caio, 
Augusti  nepoti,  mox  Druso,  Tiberii  filio,  nuptam,  ausus  es- 
set uxorem  sibi  postulare  (4),  et  ista  ambitione  tam  insolenti 
vulgi  rumorem , odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspiciones 
excitasset.  Quam  sententiam  hac  video  niti  interpretatione  (5); 
u Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus , perpuleratque  ut 
Drusum  maritum,  Tiberii  filium  (6),  veneno  tolli  sineret; 
atque  ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere 
sublatam,  quo  minus  celebres  fierent  nuptia;  : at  ran.t?,  id  est 
universa;  familia;  romana;,  quarum  Sol,  Sejanus,  omnes  la- 
cus, id  est  omnes  domos,  exhauriebat,  Jovem,  id  est  Tibe- 
rium, efficaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium 
inceptum  disturbaret.  » Qua  fabula  lecta,  excanduit  Sejanus 
in  ultionem,  quiimque  intellexisset  Phaedrum  fabula  lib.  I,  a, 
de  Ranis  regem  petentibus,  ipsum  carpere  Tiberium , forte 
cupide  arripuerit  istam  occasionem  ulciscendi  injuriam  ex 
altera  fabella  nuper  acceptam,  et  accusator,  testis  ac  judex, 
Itesae  majestatis  reum  (7)  Pha;drum  damnare  tentavit.  Atque 


(1)  Lib.  V,  Fab.  x,  ad  Philelum. 
(a)  H.aiic  sentRiuiam  tuetur  l)es- 
billunius  Disp.  cit.  p.  xi,  ubi  vide. 

(3)  Disp.  cit.  p.  X. 

(4)  Tacitus,  Aunal.  lib.  IV,  cap. 
39,  4o. 

(5)  Desbilloniun  l.  c.  p.  %. 


(6)  Tacitus,  I.  c.  cap.  3,  8,  culi, 
cap.  9...  II. 

(7)  Tacit.,  Annai.  lib.  I,c.  72,  cie 
Tiberio  loquem  : Legem y inquit, 
majestatis  reduxerat.  coU.  De.ibillon. 
Di.<tputation.  de  vita  Phaedri,  pa(j. 
X seq. 
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hic  observat  Dcsbilloniiis  (i),  potuisse  Tiberium  parvo  illo 
tij'illo  quod  rana;  inquinant  omni  contumelia  uon  inepte  de- 
sijfiiari  ; Itomanos  enim  ac  pra?  ceteris  duces  exercituum  ini- 
litesque,  et  mullo  etiam  maj;is  socias  ('entes  his  putissimum 
temporibus  aspernari  eum  ciepisse;  quod  imperii  < lavum  de- 
serere videretur,  et  i{'uavus  Capivarum  amjii.sia  in  riijie  sede- 
aique  oliaretur,  tulore  Sejano.  Tunc  etiam , auctore 
Tacito  (3);  cnnlumiliiH  in  eum  dicite;  et  fluxa  senio  mens  et 
continuo  altScessu  vetui  exsilium  aliquanto  post  a Fulcinio  Trione 
objecta.  Non  tamen  crediderim  IMta^drum,  omissa  emdelitate, 
solum  i(fnaviam  atque  inutilitatem  Tiberii  fabula  memorata 
deridere  voluisse,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanus 
{Uistoire  des  em)>ereurs , loco  mox  citando).  Crudelis  enim  esse 
non  destitit  : non  ipitur  alium  ]>er  hydrum  notavisse  videtur 
poeta,  quam  hunece  imperatorem  (4).  nisi  quis  malit  inlclli- 
(jere  .Sejanum,  instrumentum  crudelitatis  sua;.  Neque  objici 
potest  a cl.  Jtwobs  in  erudita  diSiseitationc  de  fabulatoribus  la- 
tinis  (v.  XaclUcdge  zu  Stilzers  Ttteorie , lom.  VI,  P.  I,  paq.  S4-) 
hvdrum  istum  de  Caliquia  non  posse  intelligi,  quia  fabida  de 
ranis  (jraicie  sil  ori('inis.  I^iue  enim  si  vera  e.ssenl , vix  liceret 
contendere  Tiberium  a Pluedro  per  hydrum  nutatum  fuis.se. 
Sed  quis  possit  dubitare  poetam  fabulas  ab  /Ksupo  inventas 
et  a se  versibus  senariis  politas,  (•enio  sa;euli  accommodavisse  ; 
eiimdemquc  sub  antiquis  illis  fabulis  res  sua  memoria  ((estas 
voluisse  adumbrare;  quum  ei  mens  esset,  ut  ipse  testatur, 
Prol.  III,  5o,  vitam  et  moivs  hominum  osteiulere. 

Pricter  Sejanum  sub.si;quenti  tempore  non  pauci  erant  po- 
tentes qui  Pha-dri  fabulis  se  la;sos  putarent,  iramque  evome- 
rent in  auctorem  (5),  quos  hie  tamen  nominare  non  audet; 
id  quod  luculenter  apparet  ex  Cpil. , lib.  III , 29,  sq.  ((>)  : 


.Sed  difHridler  eoiilitielur  spiritus, 
liUe{>ritatis  qui  sineene  cunseiu.s 
A iiuviuriim  preinitiir  iiisuleiitiis. 

Qui  sini  requires  : apparebunt  fempore. 
fq;u  quumlain  lepi  ipiatii  puer  seiileiiliam, 


(l)  Disp.  de  vil.1  Plla-dl-i,  p;q;.  XI. 
(a)  Juvenalis  Sat.  X,  v.  t)3. 

(3)  Aiiiial.  lib.  IV,  eap.  .{a,  et  lib. 
VI,  eap.  38. 

(4) .lam  oUin  Heusiu{(et’us  vidit, 
Tiberium  uon  Calijjulam,  siipiiliea- 


ri  per  liydriiiii.  Vide  -Vtideniia  ad 
fidit.  lieu.siiq'er.  anu.  1 7ya,  Nui.  K. 
et  ad  I..  I,  f.  II,  aj. 

(5)  Desbdiun.  I.  e.  p.iff.  jx,  PrnI. 
III,  45...  47,  coli,  fipil.  III,  5()  sqq. 

(6)  iUias  lib.  IV,  XXV,  29  sqq. 
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Pnlam  inuliir  pleLteio  |>iarulnm  CAt, 

Uuni  AciiiitaA  ('oufftabil,  pidchrr  meinineni. 

Qui  locus  probat  l’ha‘drum,  inviilia-  calumniaquc  machina- 
tionibus o|ipre5siiiii,  Hclarum  caussarum  reum  esse  fartum, 
ac  primum  quidem  Sejanum  accusatorem,  simuique  testem 
ac  judicem  habuit  (t).  Hoe  deinde  exstincto,  alii,  sive  ii  Se- 
jano incepta  persecuturi  I’ha‘drumque  ultioni  inai  taturi , sive 
propria  simultate  inflammati , omnem  movei  unt  lapidem  ut 
attliyerent  nostrum  et  perderent,  li  sunt,  contra  quos  supplex 
et  reus,  etsi  integritatis  conscius,  implorat  misericordiam  Kn- 
tychi,  patroni  sui  (2),  hocce  tempore  forte  judicum  numero 
habendi  (d),  scribens;  . 

Stultum  admovere  tibi  preces  existimo. 

Proclivis  ultro  i|uum  sil  itiiserieordia. 

Siepe  iiupeuavit  veniam  euiifessus  reus. 

Quatito  inuocenii  justius  debet  ilari? 

Tua;  suut  partes;  inerunt  aliorum  prius  : 

Deiti  .simili  (tyro  venient  aliorum  vices. 

Decerne  quod  rcliyio,  quod  patitur  fides,  elc. 

sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  sperare  licet  haec  unquam 
in  lucem  evocatum  iri. 

Non  .Elium  .Sejanum,  eumdem  qui  sub  Tiberio  suam  la- 
tissime potentiam  exercebat,  l'ba;drum  perstrin(;ere  censet 
Qaiiiiejjiclerus  (4),  « sed  potius  bonilneni  moribus  ejus  iioii 
dissimilem.  Nam  si,  inquit,  ipsum  Sejanum  iiitelliqas,  qui 
qua‘so  ausus  est  homo  libertinus  eum,  sub  saivissimo  prin- 
cipe crudeliter  dominantem,  tam  .acerbe  perstrinyere  in  car- 
mine puitlico?  aut  si  boc  est  Plitedrus  ausus,  viiae  sua*  prodi- 
gus, qui  qua*so  factum  ut  tantum  lingiuc  licentiam  iinpiiiiitain 

(l)  Prolfiyus  Libri  III,  v.  4i  , 42- 

(a)  Epii.  lib.  III,  ao...  a6,  eoll. 

Desbilbmii  Disp.  de  Vita  Pbadri,  p. 

IX,  et  Eixe.  XII,  ad  ICpil.  III,  8,  9, 

a4  .sq. 

(3)  Vwsus  enim  : decerne  quod 
irliqioy  quod  patitur  Jideiy  uitelli- 
(««•nduM^ob^serv.iiitc  Dt'Abinonii>,  do 
roli^jioiic  judifionmi  et  lidr  juriAjiw 
randf,  fjuo  $e  Homniiornm  Jutiicc.s 
adAlrin^jebiiut,  lites  sc«e  et  contro- 
\ertiia!»  ex  ui^quo  et  bouu  piTescrip- 


ti.squc  lejpiin  esso  dijudir,Tl«ro«. 
Cr.  DoshtUonii  Dispnl.HKJnem  ri- 
tatfuu  paf'.  VIII.  Nou  lanico  vero  si- 
mile videtur  Burinannu  ati  lucum 
Pli.'1'dn  KiityeliuiJi,  liberti 

Qomen  {gerentem,  judiciis  pne** 
fuisse.  Compitrn  t^curs.  l,  ad  L. 
IU.)  item  Kxrur.*i.  XJI,  ad  eumdem 
librum. 

(4)  In  Dissertatione  de  tfltate  et 
stylo  Avianiq  pai^ina  270  seq.  in- 
scita ejus  Editiotii  .\viani. 
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tulerit?  tulisse  autem  videtur,  quod  interposito  tempore  reliqui 
fabularum  libri  prodierunt.  Nam  non  omnes  simul  esse  edi- 
tos facile  largior  Hario,  auctori  epistolae  critii  a;.  At  vero  ne- 
quaquam iu  eo  adseiitior,  quod  eodem  in  loco  ad  Pi  ol.,  lib.  III, 
monet,  Sejano  jam  damnato  eum  librum  esse  scriptum  (i). 
Nain  si  post  damnationem , etiam  post  mortem  scriptus  est ; 
eodem  enim  die  damnatus  in  senatu  et  ad  supplicium  raptus 
est  Sejanus,  Dion.  LVIIl,  pag.  628.  At  vero  vixisse  illum 
Phaedri  Sejanum  ac  magna  auctoritate  et  potentia  praiditum 
fuisse,  quum  illa  scriberet  poeta,  haec  verba  vincunt; 

Quod  si  accusator  alius  Sejano  foret, 

Si  testis  alius , judex  alius  denique ; . 

quomodo  foret  Sejano  mortuo  conveniet?  » 

Cujus  quidem  argumenti,  speciosi  profecto,  vis  facile  infringi 
potest,  si  lingas.  Prologum  libri  III  vivo  quidem  Sejano  lit- 
teris consignatum , sed  demum  post  Phaedri  mortem  juris 
factum  esse  publici.  Quam  sententiam  sustentari  posse  censeo 
loco  Phaedri , Prol.  lib.  III,  v.  29...  da  : 

Librum  exarabo  tertium  .Esopi  sljio, 

Honori  et  meritis  dedicans  illum  luis. 

Quem  si  leges,  la-labor;  sin  autem  minus, 
liabebiiui  certe,  quo  se  oblectent  posteri. 

Quum  enim  Phaedrus  verba  tantum  faciat  de  Kiitycho  et  pos- 
teris, quorum  ad  manus  fabulae  libri  III  transmittenda:  sint  , 
suspicari  possis  poetam  noluisse,  ut  ab  aliis  tunc  viventibus 
legerentur,  quum  e fabulis  libri  1 et  11,  antehac  editis,  magna 
cepisset  incommoda.  Itaque,  suo  ipsius  damno  edoctus,  pro- 
vidisse putandus  est  ne  scripta  sua  in  posterum  se  vivo  in 
publicum  emitterentur  (2).  Qua;  si  admittantur,  facile  intelli- 
gitur,  Phatdrum , vivo  adhuc  Sejano , scribere  potuisse  ad  Eu- 
tychuni  : quod  si  accusator  alius  Sejano  foiel,  ita  quidem  ut 
non  esset  quod  metueret  hominem  crudelitate  barbarinn. 

Contra  librum  fabularum  I et  II,  quibus  poeta  Sejanum  et 
alios  ad  iram  provocavit  maximam,  ut  ego  quidem  arbitror, 
vivo  Sejano  et  florente,  in  vulgus  edidit;  etsi  Desbillonius, 
ut  supra  dictum  est,  aliter  sentiat.  Namque,  recte  notante  Can- 

(1)  Librum  III,  post  Sejani  sta-  quem  vide  ad  Hh®dri,F.  II,  L.  I,  24 
tim  ruinam  exaratum  e.sse,  statue-  (a)  Conferatur  Desbillonius  ad 
bat  Harius,  probante  Bunoanno,  Prol.  lib.  111,  3a 
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negietero  (i),  «Prologus  libri  I,et  inulta  alia  arguunt,  non 
paucis  scripsisse  fabulas  suas  Phaidrum,  sed  omnibus;  neque 
tantum  ad  privatum  dolorem  leniendum , sed  et  ad  famam 
publice  aucupandam.  Quorsum  enim  sollicita;  illa;  irpotimi; 
ad  lectorem,  non  initio  solum  et  fine,  sed  et  in  mediis  libris, 
quibus  nil  opus  ad  amicos?  Quid?  quum  in  Prologo  libri  III , 
a3 , fastidiose  se  in  coetum  recipi  queratur , et  in  Epilogo 
lib.  IV,  5,  G,  Particiilonis  nomen  dicat  chartis  victurum  suis, 

Latinis  dum  manebit  pretium  litteris, 

ex  tacitis  amicorum  laudibus  hanc  glorise  immortalitatem 
eum  sperasse  vix  putandus  est,  imo  vero  ex  publicis  virorum 
doctissimorum  suffragiis.  Porro  qui  illa  convenient  ex  Pro- 
logo libri  III,  4^—  3o; 

Suspicione  si  quis  erraltit  sua, 

Et  rapiet  ad  se  quod  erit  commune  omnium , 

Stulte  nud.ibit  animi  conscientiam. 

Huic  excusatum  me  velim  nihilominus : 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi. 

Verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere, 

nisi  omnium,  manibus  versatos  hos  Phsedri  libellos  existima- 
mus? n Quae  Cannegieteri  conjectura  confirmatur  judiciis  va- 
riis, qua:  de  fabulis  suis  facta  esse  ipse  Phaedrus  fatetur,  et 
quae  comprobant,  non  singulis,  sed  onmibus  compositas  et 
publicatas  esse  fabulas.  Scribit  enim  Prol.  IV,  17,  18; 


Milii  parta  laus  est,  quod  tu,  quod  similes  tui 
Vestras  in  chartas  verba  transfertis  mea  ; 


ad  quem  locnm  vide  quae  infra  notantur.  Nec  defuere  hisce 
temporibus  qui  Phaedri  fabulas  bona  quaedam  h.abere  non 
diffiterentur,  sed  ea  exiEsopo  mutua  accepta;  celera,  ut  ex- 
cogitata sint  a Phaedro,  ita  mala  ct  inepta  esse  (a).  Alii  quum 
nil  possent  aliud , brevitatem  et  obscuritatem  fabularum  ac- 
cusabant (3).  Fuerunt  denique),  qui  fabulas  componere  non 
auderent,  sed  vindicarent  sibi  quod  inventum  erat  a Phffidro. 
Hoc  enim  voluit  lib.  III,  fab.  XIII  (4),  fortasse  etiam  lib.  I. 


fab.  III. 

(1)  Diss.  de  lEtal.  ctstjio  .\via- 
ni,  p.  370. 

(s)  Lib.  IV,  F.  XX,  I...  5,  coU. 
Scheffero  in  Vita  Phedri. 


(3)  Lib.  ni,  X,  S9,  60.  . Hec.. 

brevitate  quoniam  offendimus.  *• 

(4)  Videatur  Schefferus  in  Vita. 
Pliedri. 


32 


VITA  i‘ii/i:i)in. 


Cnjuscunquegencrisralaniitasfuerit,  in<iuam  odiopt  persfcu- 
lioiic;  Sejani  Plia;ilrus  fuit  piaieipllatus  (i),  eeitiim  est  divitias 
neiitiquani  eunt  reddidisse  ealaniitnsum.  Quum  enim  videret 
pecunias  liisce  temporibus  multis  esse  perniciei,  npuni  paranda- 
rum studium  omne  ex  animo  delevit,  seu,  ut  ait  l’rol.  111,  21, 
curam  habendi  penitus  eoixle  erasit.  Id  quod  innuit  lib.  V , 
fab.  IV,  7,  S,  ubi  scribit,  post  enarratam  fabulam  de  asino  de- 
trectante hordei  comedere  rl^liquias,  quo  saginatus  porcus 
Herculi  deinde  immolatus  fuit : 


Ibijtis  respectu  fabulaMleterrims 
lterieulo>um  .sempei*  reputavi  lucrum. 

Et  profecto  tunc  opulentissimum  quemque  a Tiberio  variis  cri- 
minationibu.s  circumveniri  solitum,  pra-ter  alios,  Suetonius  (3) 
et  Tacitus  (d)  docent,  teste  Scheffero  (4).  Neque  etiam  dubium 
est  l‘ba'druin,  calamitatem  ina|>tiu  ferentem  animo,  reme- 
dium adversus  eam  petiisse  e litteris,  et  ad  molliendum  do- 
lorem scripsis.se  reliquos  fabularum  libros  (.a). 

Scripsit  Plitedrus  versibus  senariis  fabularum  cEsopiarum 
libros  V.  Sed  de  8‘tate  qua  vixit,  et  de  tenqiore  quo  exaravit 
fabulas,  non  una  est  virorum  doctissimorum  sententia.  Ou- 
diiis  a-tatem  ejus  ad  Tiberii  principatum  referendam,  ipsum- 
que  Valerio  Maximo  aliisque  cjiis  levi  scriptoribus  aequalem 
fuisse  censebat  (6).  bixistimabat  autem  bas  fabellas  demum 
post  Tiberii  mortem  publici  juris  factas  (7);  quum  non  vero  si- 
mile videatur  illum  ausum  fuisse  fabulis  suis  viventem  impera- 
torem immiscere,  quod  quam  periculosae  aleae  opus  esset,  alia 
ejus  temporis  munimenta  ei  probare  videbantur;  deinde  quod 
fabulam  de  llanis  regem  petentibus,  et  a Jove  hydrum  conse- 
cutis, Oaligulat  tempora  respicere  putabat;  nam  Tiberium  de 
Caligula,  successore  suo,  dicere  solitum  : £jritio  suo  omiiium- 
qur  Cajum  vivrm;rt  sc  luilricem ytqmlo  romano  Pliaetontfin  orhi 
terrarum  educare,  teste  Suetonio  (8).  Speciem  liabent  argumenta 


(1)  (lapitis  pericnlmii  vi(.Tqiie 
ditfcriiucii  subiissr,  conjicit  Ucsbil- 
lotiiuv  Disp.  cil.  pog.  VIII,  c\  Epii. 
III,  30...  36.  (.\lias  lib.  IV,  XXV, 
30...  36.)  Iit  vincula  piiblic.v  bha-- 
ilrimi  conjtutuui  ftii.ssc,  foitc  colli- 
gi pnic^i  c lib.  III,  IX,  .14;  coli. 
Kpil.  III,  |5  sqq. 

(2)  Tiberius,  cap.  jp. 


(3)  .-\iiiialiiim  liliro  VI,  c.vpii.  19. 
(j)  Vili,  Sebeffer.  in  Vita  Pbicdri. 

(5)  Prol.  lib.  III,  4i...  44 

(6)  Ilurniannus  iu  Prict.  ad  Ut. 
Pba-dri  anu.  1698  ct  1718. 

(7)  Sic  quoque  visum  lligaltio  et 
Fabricio. 

(8)  (ialig.  cap.  XI;Pcrbydrum 
a Pb.cdru  C.  Caligulam  not  ari,  cou- 
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Giidii;  sed  tamen  certum  est  quid  respondeam.  Namque,  ut 
supra  ostendi,  IMia-drus  diserte  dicit  fabulas  suas  esse  fon- 
tem ex  quo  tot  mala,  qua-  fuerit  perpessus,  fluxerint.  <!ionqiieri- 
tur  de  Sejauo,  accusatore,  teste  et  judice  suo.  .Alium  ij-itiir 
atque  alium  fabiilaruni  librum,  Tiberio  et  Sejano  viventibus, 
ediderit  uecesse  est.  lAeindc  habeo  persuasissimiini  I,ibri  I, 
fabula  II,  Tiberiuni  notari,  non  Cali|pilain.  Ftenim  ad  Tibe- 
rium, post  secessum  in  Capreas  insulam,  vitam  dcfjetiteni 
inertem  atque  desidiosam,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem crudelitatem,  cum  parvum  tigillum,  tum  hydrum 
non  inepte  accommodaveris;  ad  Caligulam  non  item  (vide  su- 
pra notata).  .At  enim  periculosum  erat  viventem  imperatorem 
immiscere  fabulis.  — Imprudenter  id  fecit  Phaedrus,  fateor, 
at  non  fecit  impune;  etsi  nesciamus  <|uis  deus  ex  inarhina 
eum,  si  vitat  adiit  discrimen,  liberaverit.  — llurmanno  Phat- 
drus  Tiberii  aetate  vi.\i.s,se  videbatur,  quamvis  quum  provectae 
admodum  aetatis  has  fabulas  composuisse  putaret,  ut  e li- 
bri 111,  Epii.,  et  lib.  V,  fab.  X,  appareat,  quo  tempore  potis- 
simum scripserit,  definiri  vix  posse  contenderet  (l).  Etsi  vero 
poeta,  Epii.,  lib.  III,  lo  (alias  lib.  IV,  f.di.  XXV,  lo.)  scribit  ; 
yilatnorti  propior  est  quotidie;  et  mox  ; Lauquentis  revi  duin  sunt 
aliqiuE  reliquiis;  idem  tamen  addit,  v.  1 6,  1 7 : 0/i/ii  senio  debilem 
frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tUa.  Ex  quo  recte  potest  colligi, 
Phatdrum  tum,  quumEpilogum  lib.  III  litteris  mandaret,  neque 
senem  fuisse,  neque  senio  proximum.  Itaque  vi  tanquens  mmin , 
V.  1 5,  dicti  Epii,  non  de  senectute , sed  vita  Ph.-edri,  a noxiorum 
insolentiis  pressa  (v.  3t),  et  ma-rore  confecta,  intelligi  posse 
videtiir:de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Eae  etiam,  lib.  A , fab. 
X,defabiilis  Phaedri,  summa  senectute  compositis,  esse  capien- 
dam; etsi  alio  quoque  modo  explicari  po.ssit : vix  tameti  poeta 
fahulas  ad  unam  omnes  tetate  decrepita  litteris  consigiias.se 
existimandus  est.  Neque  etiam  e lib.  111,  fab.  I,  hoc  tuto  effici 
posse  censet  rl.  Jaeobs  in  disputatione  de  fabulatoribus  latinis, 
supra  citata,  pag.  3.3,  ubi  laudat  Fiinccii  apologiam  pro  Plia>- 
dro,tpag.  36;  etsi  Phidruin,  <x*tate  provectum , si  non  omnes 
fabulas , certe  partem  scripsisse  putet.  , 

. Sub  Elaudio  scripsisse,  et  sub  Sejani  nomine  Narcissu  m per- 
tendit etiam  Tristari,  llist.  des 
percun^  loin.  II,  p.  3o3>  v.  Faliri- 
cius  lor.  fli.  loiu.  M,  paij.  n6.  Noc 
deiiunt,  f|iii  IMurdrum  parvi  Ugilli 
nomino TU)t‘tTum,noniiuc  hydriQjt’- 


ti{;ulam  iulGllexU.se  censeant.  Viil. 
Doltillon.  Prjf.  Disp.  1.^  pny.  vii, 
eoil.  Tiistan,  I.  c, 

(i)  Cuiiforaiur  Uunuannu»  in 
I*i‘a.‘fatiouc  cil. 
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striiifjere,  conjectura  est  Cannegieteri  (i).  Non  enim  opportu- 
nioieiii  licentia!,  quam  sihi  sumsit  Plia!driis,  locum  fuisse, 
quam  sub  imperatore  Claudio,  cujus  stoliditate  et  patientia 
plitres,  in  locis  etiam  publicis  atque  in  foro,  sint  abusi  re  pa- 
riter ac  verbis  injurii  (i);  fabulam  de  tigillo  rege,  contumeliis 
inquinato,  buic  imperatori  esse  aptissimam;  convenire  etiam 
tempori  liuie  libertinorum  potentiam.  Nam  Eutyelium,  Parti- 
culonem  , Pliileliim , quos  amicos  suos  tion  inhonoratos  lau- 
det Phad  rus,  libertinos  arbitratur  fuisse,  id  quod  servilia 
nomina  ei  indicare  videntur.  At  vero  si  Claudio  imperante 
licentia!  locus  fuit,  si  ni  locis  publicis  atqite  in  foro  licuit  in- 
jurium esse,  (|ui,  quo!so,  fieri  potuit  ut  licentia,  quam  sibi  sump- 
serat Pb.rdriis,  vitio  ei  verteretur,  isque  magnum  inde  caperet 
detrimentum?  Sed  tamen  Parliciilonem  atque  Plnletum  Clau- 
dii fuisse  libertos,  non  magis  negaverim  , quam  librum  IV  et  V’ 
fabularum,  hoe  regnante,  a Phaedro  conscriptos  fuisse. 

Cei.  Saxius,  ut  argumento  tituli  Prolog.  III  ad  Eutyelium  , 
eitmdem  fortassis  qui  potentissimus  Caligiibe  libertus  fuit , 
teste  Jo.seplio  (3),  simul  ut  loco  .Sencese  (4)  quodammodo  satis- 
faceret, medio  Pha!drum  Claudii  principatus  tempore  posuit 
A.  C.  4H  (5).  .Sejano  jam  exstincto,  nostrum  fabulas  suas  op- 
posuisse conjectura  est  Joan.  Fabricii  (G).  Sunt  denique  qui 
poetam,  imperante  Augusto  vixisse,  sed  fabulas  in  quibus 
nomen  .Stjani  legitur,  demum  sub  Claudio  juris  publici  fecisse 
affirment  (7). 

Si  quis  iis  adsentiri  velit  qux  supra  disputavi,  nixus  argu- 
mentis , non  penitus  contemnendis  , nulla  potest  esse  du- 
bitatio Pha;drutn  jamjam  vixisse  regnante  Octavio  .Augusto. 
Is  enim  eum  vindicaverat  in  libertatem,  et  faeit  Pliaidrus  ho- 
norificam nominis  ejus  mentionem.  Aureae  tamen  aetatis  scrip- 
toribus poeta  propterea  nonadnumerandusest;  i]uiiin  demum 
sub  Tiberio  artis  poetica:  laude  florere  et  fabulas  scribere 
coep<'rit.  .Mortuo  cnitn  Augusto , quum  Tiberius  anno  impe- 


(1)  Diss.  cit.  (le  if^.ite  ,,  1 Stylo 
Avi.ini.  p,  ayo  sq  . 

(j)  Kxeiiipl.i  liabit  Suetonius  in 
Cbiinl.  cap.  XV. 

(3)  Auliquit.  Jiidaic.  lili.  XIX, 
e.ap.  IV,  pag.  y4  ^ s Editionis  Ha- 
vprcanp. 

(4)  C >n,sol.  ad  Polvb.  C.  XXVII, 
dc  rpio  luco  vide  infra  Di.-pulatio- 


nem  dr  Pha-dro  antiifuiiatis  Scrip- 
tore. 

(5)  A'id.  Saxii  Onomast.  tom.  I , 
pag.  34 1. 

(6)  In  Ilist.  Biblioth.  Fabrician. 
P.  VI,  pa(».  319. 

(7)  Jo.  Pet.  Millrni>  iii  PrK*f.  .iil 
Kilil.  Phxflri.  BfTol.  1753,  in  luct  in 
cmi.S'^.’un 
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rii  XII,  Roma  excessisset,  numqiiam  eam  revisurus,  et  pe- 
tiisset Capreas  insulam,  ubi  in  otio  turpique  inertia  vive- 
bat, de  imperio  parum  sollicitus,  edidit  Phaedrus  , post  an- 
num Christi  XXVI,  duos  priores  fabularum  libros,  in  quibus, 
conjectura  probabili,  Tiberium , Pejanum,  aliosque  Homa- 
nonim  potentes  notaverat.  Quo  quum  in  aeerbissimum 
venisset  odium,  et  conflictaretur  eum  fortuna  adversa,  cau- 
tior deinde  factus,  fabulas  scriptas  ad  leniendum  dolorem  , 
juris  publici  non  fecit.  Sic  composuit,  ut  videtur,  librum  III, 
dedicavitque,  ut  ipse  ait,  honori  et  meritis  Eutychi.  Qui  si 
idem  est  cum  Eutycho,  opibus  et  gratia  florente  in  aula  Ca- 
JifpilaB  (i),  tertius  fabularum  liber  ad  Imjus  imperatoris  tem- 
pora referendus  est;  etsi  Prolofjumet  aliam  atque  aliam  hujus 
libri  fabulam,  exempli  gratia  lib.  III,  fab  II,  Pba'drum,  vivis 
adhuc  Tiberio  et  Sejano,  scripsisse  non  negaverim.  Vcriim- 
tamen  poeta  voluisse  videtur  ut  prteter  Eutychum  a nullo  alio 
legerentur  fabulte,  et  demum  post  ipsius  mortem  in  vulgus 
ederentur;  quemadmodum  supra  vidimus  e Prol.  lib.  III, 
29...  32,  prateunte  Desbillonio.  l)uos  posteriores  fabularum  li- 
bros, quos  dedicavit  Phxdrus  Particuloni  et  Phileto,  fuis.se  sub 
Claudio  scriptos,  facile  crediderim.  Convenit  enim  huic  tem- 
pori , ut  ait  Cannegietenis,  libertorum  potentia.  Videntur  au- 
tem cum  Particulo,  tum  Philetns,  cujus  meminit  lib.  V fab.  X, 
IO,  Claudii  fuisse  liberti.  Namque  apud  Orutcrum  (2)  occurrit 
Tib.  Claud.  Philetas,  et  alio  loco  (3)  Philetas  libeiias  in  lapide 
Brixiensi;  Veletris  autem  in  pavimento  ecclesitp  cathcdralis 
legitur  Tib.  Cl.  Philetas  /i7t.  (/|).  Sed  vix  dubitandum  libros  me- 
moratos non  nisi  post  Phaedri  exitum  lucem  adspexjsse.  Ac- 
cepta enim  tantae  fabulis  calamitate , an  credibile  est  Pha:- 
drum,  tot  aerumnas  perpessum,  de  fabulis  denuo  edendis 
cogitavisse?  imo  vero,  omni  liberatus  periculo,  nihil  prius  ha- 
buerit, nihil  antiquius  quam  ut  in  dulci  consenesceret  otio  (5). 

Quando  vita  excesserit  Phaedrus,  non  liquet.  Qui  vero  etsi 
ad  summam  senectutem  vixisse  videtur,  ut  e nonnullis  fabu- 
larum'locis,  in  qnibus  senectutis  suae  mentionem  facit  (C) , 


(l)  Josephusl.  c.  Christian  tVase 
T.ibr.  de  Senano,  p.  3a ; Fabricii  B. 
b.  toiD.  n,  p.*i4  et  a6.  De  Eutycho 
fusius  egi  in  Exc.  I,  ad  L.  III. 

(3)  Corpus  Inscriptionum  pag. 

lICLXXTII,  3. 

(3)  Lib.  cit.  p.  CCCLII,  4. 


(4)  Vid.  Not.  Cudii  .iil  Phsdri 
lib.  V,  F.  X,  IO,  coli,  infra  Not.. ad 
luc.  cit. 

(5) Desbiltonii  Disp.  de  VitaFb.v- 
dri,  p.  XII. 

(6) Huc  masime  refCivint  viri  doc- 
ti lib.  V,  F.  X. 
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non  obsrure  colligi  potest  ; ad  Vespasiani  tamen,  aut  Do- 
mitiani tempora  in  vi\'is  fiiisso,  quod  Pagenslerlierus  conten- 
dit, vix  est  credibile. 

iSaturam  liabuisse  Pluedrum  probitatis  aupie  bonestatis 
amaiilein,  tot  egregi®  ostendunt  sententiie  qu®  in  ejus  Fabu- 
larum opusculo  leguntur.  Id  ipsum  probitatis  animosque  bo- 
ininuni  avitiis  ad  virtutem  traducendi  studium , non  malus 
animus,  eum  ad  scribend.as  fabulas  excitasse  videtur,  quemad- 
inodum  e mullis  ojiusculi  sui  loi  is  luculenter  apparet.  Sic 
scribit  Prul.,  lib.  II,  a,  3;  ' 

Nec  aliud  qiiidqu,lin  per  fabellas  qua-ritur, 

Quam  fturrqratur  error  ut  ijuirialiuiii. 

Sed  Prol. , lib.  1 , 3 , 4 i 

Duplex  libelli  dos  est : quod  risum  movet , 

Kt  quod  pruiletiti  vitam  consilio  monet. 

Quibus  adjungo  locum  Prol.  III,  4q,  !>o; 

Neque  enim  notare  siiqpdos  raens  est  mihi, 

Verum  ipsam  vitam  et  mores  liomiiium  ostendere. 

Huc  quoque  referendum  quod  habet  lib.  II,  v.  5,  de  ardclio- 
uum  natione,  multa  agendo  nibil  agente; 

Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo. 

In  quo  tamen  studio,  mores  bominiim  corrigendi , justo  aii- 
daeior  et  parum  cautus  providusque  ftiis.se,  et  urbem  princi- 
pesque nimio  sale  ilefricuisse  putaiulus  est.  (i).  Qtue  (pium  ita 
sint,  erpiideni  nolim  contendere  cum  Sclicffero,  primam  scri- 
bendarum fabularum  caussam  Fuisse  c.al.nnitatem  inquam  odio 
et  persecutione  Sejani  inciderit  Pli®driis,  qiti,(|uuin  ei  non 
licuerit  aperte  ol)  adversarium  potentem,  or'cnlte  saltem  et  sub 
involticris  fabularum  fortunam  exponere,  depingendoque  mo- 
res ejtis  et  flagitia,  veltit  ultionem  stimiTC  de  ipso,  sequo  con- 
solari sic  susceperit.  Ita  enim  intcliigit  locum  Prol.,  lib.  111,  .34... 
4o.  Sed  antecedentia  docent,  vero  esse  simillimnin,  Pluedrum 
demum  , duobus  prioribus  fabularum  libris  in  vulgus  emissis  , 
in  odium  venisse  .Sijani , auctoris  calamitatis  su®;  adeoipie 
primam  fabularuin  ('onscribendartim  caussam  non  fuisse  ca- 
lamitatem, imo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  latidis  et  glori®  cupiditas,  ijlius  maxime  qu® 

• i)  Dc-billuniiis  1.  e.  p.  xni. 
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est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderium  quo  inflammatum 
fuisse  poetam^  haud  unus  testatur  fabularum  locus.  Namque 
ProI.,lib. 

Erpo,  iiufuitf  hinc  livor,  ne  frustra 

Quoniam  mihi  solleiuiiis  doheUir  fjloria. 


Sic  Epii.  IV,  5,6; 


Partifulo,  chartis  noinon  viriiirtim  meis, 
l.atinis  dum  inanchit  pretium  litteris. 

Quae  docent  tam  prajclare  de  sc  sensisse  Phaedrum,  ut  et  aliis 
lamam  nominis  et  immortaliuttcni  dare  posse  scriptis  suis 
crederet  (i);  ut  omittani  loca,  quae  nostrum  j>ra»dicari  de  se, 
et  nominari  a posteritate  voluisse,  manifesto  probant  (a). 


(l)  Hoc  nomine  pcrttriiifplnr 
Noster  ah  Adrianu  Baillet,  Juge^ 
nients  tirs  Savantif  tom.  IV,  p.  i-i®* 
Sed  vide  ad  Kpil.  IV,  5,  6,  et  Kxc. 
XVlIi,  .'ul  Kpil.  i)e<htHoninin  in 
Disp.  1,  de  Vita  Pha-dii  p.  xiv,  qui 
nuii  ita  beni{jne  sputcaiii  arque  ac 


inductam  n.urationcm  dc  Canum 
hq;jlis  nd  Jovem,  vel  impudicam 
olisreniiatein,  cujus  vr;iii(pa  in  fa- 
helhi  ejuji  superjiiint,  excusari  puv- 
se  credit.  Sed  indul^ruduiu  ['enio 
ssernli,  nt  mihi  quidem  videtur. 

(a)  Vide  e.  c.  Prol.  IU,  33. 
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Omnes  Plia-<1ri  rodires  iiianiiscriplos  temporis  injuria  nobis 
fuisse  ereptos,  est  sententia  Lessingii,  V.  C.  in  erudito  libro 
quem  inscripsit  ; '^ur  Gnichichte  uiiil  Liltcralur  (i).  Ibi  enim 
lia.'t;  litteris  consignata  sunt ; Dif  eifirntlichrn  Miinusciijile  den 
1’ltddnis  , twmi  es  deivn  geijvbrn , hnben  sicli , xvie  es  scheiiit , 
giinztich  aiis  der  fVe(t  verloreu.  Denn  wenn  sie  tiocli  irrjendtvo 
vorhimden  w/iren,  so  wiinlen  sie  sirh  damaU,  ais  Clirisl  ilir  Dn- 
sejn  in  Zweifel  zoij , geuiiss  grmeldel>lmhen.  Jcit  merne  in  Fimik- 
reich,  leo  sie  waltrsclieinliclier  ffcise  slecken  niussten,  und  leo 
Chrisis  /fiilei-spructi  ijenugsam  hekannl  worden , wurde  sich 
leiclit  ein  (ielelirtcr  gcfwiden  halien , der  es  niit  cin  l‘aar  Wor- 
ten  aiujezeigt  liiitie,  wo  die  augensclieiniiche,  ffidertegung  des 
denisciten  Professors  zii  finden  scy.  Jam  olim  conjiciebam  (7) 
unum  certe  alterumve  codicem  in  Gallia  fuisse  consers  atum , 
et  fortasst!  in  bibliotlieca  quadam,  nesciebam  qua,  hodie  recon- 
di. Quum  enim  tanta  sit  manuscriptorum  l’ha'dii  raritas  (3), 


(i)  Krster  Jteylr.ig.  II,  Homullis 
uiid  fiimicius.  p.  78. 

(a)  Vid.  Ddifioitis  Ph:rdri,  Hal. 
1779...  1781.  Voll.  III,  8, 

Vol.  I,  iVol.  p.  XXIX. 

(3)  A vero  iioa  ahhontTO  mthi 
vi<leittur,  qua?  Caiinegiuterus  in  T)i>- 
-ietrt.  de  otiate  et  stylo  ziviaiti  paf'. 
3()0,  de  caussa  hujus  raritatis  com- 
incinoral.  «Titianum,  inifuit^  cur 


respuerint  Srhotastici , ne.scio  ; a 
Plnedru  ahstemjenint  obsceniores 
fabula?,  quarum  nonimila  hodie  iu~ 
persuiit  veslq»^a.  Nec  placuit  forte 
vernilis  ingenii  «ciirrilitas,  in  Hn- 
{*eiub.s  tabulis,  quam  libertinus  non 
plane  exuit  Vliadrus;  exempla  da- 
bunt Lib.  I,  F.  XXIX,  cl  IV^,  XVII. 
Contra  nihil  est  in  Aviani  libello, 
uon  probum,  non  njudestum,  non 
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ut  duo  tantummodo  codices  in  Gallia  oliin  repcrircntur : quam 
facile  fieri  poterat,  ut  de  lite,  liliristiiim  inter  et  Fiincciiiiii  iii 
Germania  exorta,  viri  docti,  tii  quorum  manibus  dicti  codices 
hocce  tempore  essent,  non  fierent  certiores?  Gui  quidem  cou- 
jecturie  eventum,  ut  sequentia  docebunt  (vide  mox  de  codice 
Pithoei),  respondisse,  nunc  maxime  liCtor.  Ut  taceam,  non 
sine  mayna  veritatis  specie  affirmari  posse,  in  Italia,  si  non 
multos,  certe  ipiosdain  Pliatdri  codices  latere  in  tenebris.  Ete- 
nim credibile  est,  ut  paullu  post  videbimus,  Perottum  , ponti- 
ficem Sipontinum,  e vetusto  Pliatdri  codice  fabularum  suarum 
multas  conscripsisse.  Quae  icitur  conjectura  hac  nostra  vero 
possit  esse  similior,  in  Italorum  bihliotliecis  alium  .itque  alium 
Phaedri  codicem  fortasse  hodie  exstare , atque  non  omnes 
libros  manu  scriptos  interiisse? 

Sequitur  nunc  codicum  Elenchus,  ad  quos  Phxdrum  adhuc 
recensitum  esse  constat : quibus  addendi  videbantur  codex  Pe- 
rotti  et  Codex  manuscriptus  Uivionensis,  fabulas  Romuli  pro- 
saicas continens.  .V-  primo  quidem  loro  nominandus  est  : 

t,  CODEX  PITHOEI. 

Membranaceus  lacccc  circiter  annorum,  ut  Cl.  Bwiirr 
videtur  (i);  sed,  judicante  Gudio,  intra  V et  X a Christo 
nato  saecuittm  scriptus.  Repertus  est  quondatn  a Francisco 
Pithoco,  a quo  accepit  Petrus  Pitlioeiis  frater,  primus,  ut  con- 
stat, Phxdri  editor  (a).  Sunt  qui  hunc  codicem  a Jac.  Sirtiion- 
do,  societatis  Jesu,  in  Lothariii|'ia  olim  repertum,  et  amico 
suo,  Francisco  Pithieo,  dono  datum  esse  statuant;  id  quod 
video  factum  esse  prajter  alios  (3)  a Cabr.  Bmlier,  Callo  (4)- 
Sed  quum  P.  Pitheeus  in  dedicatione  ad  Franrisruiii  fratrem  (S) 
diserte  dicat,  se  beneficio  e.xemplaris  a fratre,  Francisco  Pitbteo, 
reperti  (ubi?  non  addit  (G);  vide  tamen  infra  not.  i , p.  3G.) 


ad  formandos  morps  aptissimum  ; 
nihil  quod  non  vel  in  Gymeeeo,  vir- 
ginum ac  matronarum  (;ro(|c  profe- 
ras: Neque  aliam  caussam  fuis.se 
i arbitror,  quod  tanta  copia  NLSS.  li« 
brorum  Aviani,  vix  unus  et  alter 
antiquus  Codex  Phiedridnaruni  fa- 
bularum superest.  » De  alia  rarita- 
tis caussa  alio  loco  verba  facturus 
sum. 

(i)Przfat.  Editioni  ejus  praefix. 


pa{».  VI,  cflit.  Paris.  1783,  iii-ia. 

(a)  Desbilhmii  Disp.  II,  de  Fal»b. 
Plia?dri,  p.  xv,  priiiuisti.  ej.  1‘^litio- 
ni,Manhem.  1 78t>,  iti-8®. 

(3)  M^m.  Hc  Trvvf>ux,  ad  aiiii. 
1708,  p.  785,  roIK  Desbillon.  Disp 
111,  dc  Kditt.  Pb;rdr.  p.  xxiv. 

(4)  I)c  hoc  vide  lor.  cit. 

(5)  Prwmissa  est  editioni  Weche- 
ban.  Hanov.  i6o3,in-ia. 

(G)  Lci  Culvuiistes  avaient  pille 
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Phtcdro,  temporum  injuria  pa'iie  sepulto,  vitam  restituere  esse 
eonaturn . Falso  h;rc  dici  a Cl.  Brolie.r^  facili  negotio  intelligitur. 
Neque  etiam  si  codex  Pithan  re  vera  in  Lotharirigia  a Jac. 
Siriiiondo  fuisset  inventus,  intelligi  potest  fieri  potuisse  ut 
Pitlieeus  in  epistola,  editioni  su«c  pra*fixa,  Siriuondi  mentio- 
nem faceret  omnino  nullam  (i).  Istum  codicem  perantiquum 
esse,  pra'ter  Gudiuin  et  Rrotieriutn  jamjain  nominatos,  testes 
sunt  Piihceus,  in  re  critica  exercitatissimus  (2),  Higaltius,  qui 
eodem  in  curanda  prima  Plitedri  editione,  anno  1699  impressa, 
usus  est  (3);  Burinannus  (4).  Phaedri  fab.  X,  lib.  V,  est  ultima 
in  inaiius(Tipto  Pith.  ct  desinit  cum  ipsa  pagina,  sine  ulla  finis 
nota.  Pithoeus,  qui  codicem  descripserat,  antequam  inordinate 
fuisset  compactus,  qualis  nunc  est,  versusque  distinxerat,  ut 
Pluedrus  typis  ederetur,  in  fine  illius  exemplaris  adnolavit  : 
In  F,  C.  abscissum  rrat  folium.  Ex  quibus  Pitlicei  verbis 
viri  docti  sequenti  tempore  collegerunt,  codicem  Pithrei  non 
esse  integrum,  et  fortasse  aliquas  Plm‘dn  fabulas  pcriis.se. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc  : P/ur^ 
(iri  j4u<f.  Uberti  liber  quintus  explicit.  Nam  et  in  manuscripto 
Remensi,  post  lib.  V,  fab.  X,  erat  scriptum  : P/iW/i  yfuq.  li- 
bnii  liber  quintus  expticiif’licitei\  D.  Fincent  autem,  qui  Re* 
ineiisein  liune  codicem  contulit , addit  : il  ny  a point  de  feuiU 
ivt  perdu  (pu  puisse  fait'e  juyer  que  d^autres  fables  aient  dte  aussi 


en  la  riche  bibtiothequc  dc 

Sa{nt-‘Bfiioit  sur  f Oise;  on  sait  (fue 
Pierre  Daniels  avocat  ttOrleans  et 
badii  de  cette  nbbayCf  yaruntit  du 
naufratje  plusieun  muiiuscrils  de 
cette  bibliotlieque^  dont  lun  conte- 
nait  Icfi  dextx  tiers  du  premier  livre 
des  fables  de  Phedre;  les  fi-eres  Pt- 
tbou  ^taient  tr^  H^s  avec  Danicl  et 
auee  ptusicurs  protvstants ; il  est  a 
croirc  ifue  f'raneois  Pitbou  acbeta 
dans  rette  circonstnnce  le  pr^cieux 
manuscrit  oit  sc  trouvaient  toutes 
les  fables  de  Pbi^lre;  il  na  Jamais 
dit  d" oii  il  lui  venait;  ceux  qui  le  lui 
o»(  venduf  ont  eu  aussi  la  discr^- 
tion  de  ne  pas  se  de  /cur  f//- 

couverte.  Cest  aiusi  que  les  choses 
sc  passenl  dans  de  uds  boutevcrsc~ 
ments;  cette  conjecture  qui  a bcau- 


coup  de  vraisetnblance  y est  tirde 
d'une  excellente  ilissertatiou  sur  les 
quatre  tnaoiiscrit^  de  Phedre,  par 
M.  ddry,  a«cie«  bibliothtcnire  de 
iOratoire;  elle  a paru  dans  le  Ma- 
gasin  Kncyclopedif|ue  de  Afillin  , 
tome  II  de  la  sixihne  anw^e  ( 1 800). 
M.  Schwabe  ia  connue  de/iuis  / im* 
pression  de  cette  X otice;  notis  la 
placerons  h la  jin  de  cette  uotice 
ptiUiniinairc.  ( B. ) 

(1)  Uedtillonii , Disp.  III,  de 
Kdiir.  Plue<lii,  p.  xxiv. 

(2)  Fahricti,  B.  L.  T.  II,  pag.  26, 
Edit. 

(3)  Dedic.  Bigallii  ad  Thuan. 
pnrHx.  Edit.  Wechelian.  Hanuv. 
i6u3,  iii*-i2. 

(^)  Iu  Pnef.  Edit.  Leidc  excu$. 
1727,  iu-4". 
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peixiites.  Lfs  feaillcls  ne  soni  jioint  siparis,  et  le.  luul  fait  suite.  Vid. 
Not.  (Jabr.  Urotier.  pag.  171,  sq.  Codicem  Pithoei  a recentiore 
manu  correctum  osse,  probat  varietas  lectionis  in  eadem  voce, 
lia  lib.  I,  tab.  XXXI , 8,  perperam  emendatum  est  juncto  fir- 
deie  pro  icto  foedeie.  Vide  V lilirum  ad  locum  citatum,  ut  omit- 
tam alia,  suo  loco  observanda,  llecle  autem  viri  docti  miran- 
tur codicem  memoratum  non  inveniri  in  catalogo  librorum 
scriptorum  quos  Petrus  Pithoeus  olim  pos.sidebat.  Cf.  /''le  de 
Pierre  Pitlion  (par  Grosley),  Paris,  lySC,  in-8",  tom.  II,  p.  375. 
Sed  quacunque  de  causa  fuerit  omissus,  certe  a veritate  ab- 
horrent qua;  libro  citato  notata  sunt  :J’ai  oiii  diiv  ipi’il  elait 
passi  dans  la  biblioihique  d’une  communauli  de.  Reims,  ut  ex 
iis  constabit  qua;  mox  dicentur.  Ex  Pitlioeano  codice,  non  lle- 
mensi  (1),  concinnata  est  prima  Phaedri  editio,  accurante 
Petro  Pitlueo,  de  qua  infra  (2)  exposui.  Egregium  autem  illud 
antiquitatis  monimentum,  quod  cum  reliquis  Phaedri  codi- 
cibus petiisse  putabat  Lessingius,  communicavit  />’  Pelletierde 
Itosaubo,  senatus  quondam  parisiensis  praeses  (3),  cum  Cl. 
Urotier,  qui  cin  a annum  cioiaccLxxx,  denuo  contulit  et  varias 
codicis  lectiones  in  adornanda  nova  Phaedri  editione  (4)  in 
usus  suos  transtulit.  Forte  erunt  qui  inecum  optent,  ut  viris 
doctis  quos  codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  con- 
stat, Pithoeo,  Uigaltio,  Gudio,  llrotierio  placuisset,  descrip- 
tionem libri,  accurate  et  diligenter,  ut  solent  critici,  factam 
cum  harum  rerum  cupidiscommunicare.  Quum  enim  codex  Pi- 
tho-i  ex  omnibus  Pha;dri  manuscriptis  sit  unicus,  qui  a;tatem 
tulit,  is  quidem  momentum  facit  in  controversia,  recenliori- 
bus  temporibus  de  antiquitate  fabularum  Pluedri  exorta.  Giiin 
bis  tamen  comparabis,  qua;  infra,  in  disputatione  de  Pluedro 


(l)Le  iYoui/eait  Virtionnaiie hist. 
loiu.  VJI,  pag.  ip3,  hive  coiuiiiet ; 
« Fmneois  Filhou  Itur  {mtx  fuhtts) 
rednniia  la  lumiere,  en  les  tirant 
de  la  Bihliuthotfue de  Saint-ftemi  de 
Heiins.  • tlu*  si  vera  sunt , ■forte 
conjicere  possis,  tiuilicein  in  bi- 
itliotbcca  quatiam  Heiiiensi,  iirsriu 
qua,  a Franc.  Filhieu  esse  itiveii- 
tuiii.  LUcunque  tamen  se  res  lia- 
beal,  iste  Pilbo  i (iudex  probe  dis- 
linguendus  est  ab  altero  Kctneiisi , 
ile  quo  mox  uberius  disscraju. 


Cette  asseriion  de  1'estimatde  nu- 
teur  du  Nouveau  Dietioiuiairc  his- 
turique  ( Clmttdon  ) est  destiiuie  de 
tuut  fondement.  (H.) 

(a)Vid.  Indicem  Kditiouum  Pha;- 
tlri  ail  annum  culi,  ad  anu. 

iSpft. 

(d)  Ce  preeieax  maruiscrit  existe 
encore  anjounihui  dans  la  biblio- 
theqne  de  M.  le  vieomte  fx'  Pelle- 
tier  de  ttosanbn,  pale  de  Pranee.  (II.) 

(4)  Pra-f.  Itrolierii  p.  vt,  coU.  su- 
pra not.  I , p.  3.b 
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antiquitatis  scriptore,  <le  hoc  codice  notata^siint.  Quod  reliquum 
est,  varias  lectiones  codicis  manuscripti  quae  habentur  in  nolis 
(Jud.  et  lectiones  quas  notavit  Neveletus  ad  inar(;inein  edi- 
tionis Phaedri,  c codice  Pith.  notatas  esse  putamus. 

.a.  CODEX  REMENSIS. 

Cimeliumquondam  bibliothecae  Remensis.  Qua  ineunicanuo 
cioloccLXXiv  incendio  deleta,  ipse  codex  periit  (i).  Quod  ad 
ipsius  aetatem  pertinet,  statuit  Desbillonius  loco  citatu  annis 
plus  quam  quingentis  fuisse  artate  Perotti  superiorem.  Legit 
enim  et  examinavit  unam  e Phaedri  fabellis  integram,  ad  Re- 
mense illud  exemplar  scalpn)  acuto  fideliter  expressam , 
qua;  Parisiis  in  regia  quondam  bibliothe<-a  adservatur.  Multas 
optima!  notie  lectiones  codex  habet,  ab  harum  reium  peritis 
magno  cum  plausu  receptas,  Pithu'ano  per  omnia  prope  simi- 
lis, aliqua  tamen  diversitate  commendandus  (2).  Accepit  olim 
hiinccc  codicem  Rigaltius  e bibliotheca  Remensi , Jac.  Sir- 
moudi  usus  opera  (3).  Rentleio  duo  Phardri  codices , cum  Pi- 
theeanus,  tum  Remensis,  ex  eodem  apoqrapho  negligenter  de- 
scripti non  immerito  videbantur;  ipse  tamen  neutrum  vers.n- 
vit.  Nam  quie  in  notis  ejus  ad  Phicdrum  ex  istis  exemplaribus 
lectiones  producuntur,  ea!  Pitlicci,  Rigaltii,  Gudii,  lleinsiique 
fide  constant  (4).  Ceterum  e codice  Remensi  vari.is  lectiones  di- 
ligenter excerpserat  D.  Vincentius,  ordini  Renedictinorum  ad- 
scriptus,  quarum  copiam  fecit  Cabrieli  llrotierio  Cl.  Desaunays, 
bibliotheca!  parisiensis  regiae  hocce  tempore  custos  (5);  quibus 
quidem  subsidiis  instructus  Phaidrum  emendare  studuit  edi- 
tor gallicus. 


3.  CODEX  PETRI  DANIELIS. 

De  quo  audiamus  disputantem  Desbillonium  (6).  u Inter  ve- 
teres, inquit,  P.  Danielis  codices,  qui  Paulo  Petavio,  senatori 


(1)  Brotier  1.  c.  DesbiUuiiii  Pnet'. 
Di>p.  II,  pa|;.  xvii. 

(s)  IJeslnllunii  Disp.  II,  de  IMix- 
dri  fahb.  p.  XV.  Kliicet  aulem  diver- 
sitas e lectionis  varietate.  Itu  e. 
1’rol.  I,  3.  tlod.  Pilli.  babel  libelli 
mos;  Kcmen.sis,  libelli  dos.  l.ib.  I, 
K.  1,3,  in  >IS.  Pitii.  ciifact  impro^ 
ba;  in  MS.  liem  fauce 


(3) DcdicaliuRigaltiiaiitea  citata. 

(4)  Benileii  Pnef.  a<l  Ph.cdrum. 

(5)  Brotieris  Pra-falio  citata  pa- 

giti.  VI. 

(6)  Disp.  II,  de  Phattlri  Fabh.  p. 
XV.  Videtur  hic  Codex  plurihns  in 
lucis  a secunda  manu  rorrcrlus 
fui.sse.  V’wl.  e.  c.  Kxcurs.  VIII , ad 
Lib.  I,  F.  XIII,  i , a. 
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parisieiisi,  cesserant,  cliartula  detertaest,  quae  libri  I fabiilariuii 
tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc  chartulam  alii  Petavia- 
ijain,  alii  Srlierlas  reifian,  alii  etiam  codicem  Voss,ianwn  appel- 
lant; unde  plerique  critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  ut  du- 
bitaverint annon  liujusce  modi  pliires  exstitissent.  Sed  unicam 
illam  1’ctri  Danielis  fuisse  rescivimus  quam  quiim  ab  isto  Pau- 
lus Petavins  liabui.sset,  hoc  deinde  mortuo,  emit  cum  aliis 
ejusdem  libris (r.hristina)  Itefjina  Sueeorum,  atque  utendam  Ge- 
rardo  Joanni  Vossio  permisit;  ea  demum  post  mortem  Iteginas  de- 
lata est  ad  bibliothecam  Vaticanam,  ubi  hodieque  .servatur. '■ 
Atque  etiam  jam  olim  Schefferiis  vidit.  Schedas  regias , codi- 
cem Vossii , codicem  denique  Danielis  iinuni  eumdemque  esso 
codicem.  Namque  ad  lib.  I,fab.  Xllf,  *,  ha!c  notat:  u Godex 
Danielis  ista  in  plurali  effert.  Pariter  et  scheda-  ivtjiw,  quas  eas- 
dem esse  cnin  dicto,  codice  non  male  ex  his  ceterisqiie  locis 
suspiceris.»  In  nota  sero  ad  lib.  I,  fab.  XI,  la.  u Verum,  in- 
quit, aliud  Suadet  codex  Petri  Danielis  et  serenissima:  Ghris- 
tina:,  qui  post  ad  manus  Vossii  pervenit,  in  quo  adfliijiwtiir 
legitur,  n f'ix  quo  Dcsbilloniuoi  recte  statuere  intelligitur.  Iste 
igitur  codex,  quoties  in  hac  editione  memorabitur,  appellabi- 
tur codex  Danielis.  Qui  an  hodie  exstet  in  bibliotheca  Vatica- 
na, an  nuper  a Gallis  cum  aliis  cimeliis  l’arisios  transmissus 
sit,  non  constat  (i). 

CODEX  DIVIONENSIS. 

.Sic  appellamus  vetustum  codicem  Divionensem  monacho- 
rum secto;  Benedictina;.  Membranas  illa;  quingentorum  et  am- 
plius annorum,  forma  praegrandi,  exhibebant  Plinii  historite 
nat.  libros  XXXII,  quibus  libri  IV  fabularum,  quorum  qui- 
libet XX  complectebatur  fabulas,  sub  nomine  Itomuli,  pra;- 
mittebantur.  In  isto  codice  non  paucae  Pha;dri  fabula;  oratione 
soluta  expositaeerant  a dicto  Bomtilo,  de  quo  infra  commemo- 
rabo uberius.  Harum  Bomuli  fabularumcodex  chartaceus,  ma- 
nu Marquardi  Giidii  forma  in-.j^maj.  quam  accuratissime  a;que 
ac  nitidissime  descriptus  ex  Divionensibus  monachorum  Bcne- 
dictinoruin  membranis , quondam  ornamentum  splendidie 
Giidii  bibliolho  ie  (a),  hodie  adservatur  in  (Juelfcrbytana.  Ees- 
singius  autem  in  erudita  dissertatione,  Bomulus  et  Kiinicius 

{l)(>Tnanuscntneieilpatlrouv^  (l)  ('onfer-iutr  Cauilogus  MS.''. 
pannireuxdrialtildinthi-qitpiluyali-  Ctiilii,  Ilambuig.  1706,  in-8",  pa- 
ean qui  ont  apport^i  a i*ari$.  (B.)  giu.  28. 
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quSE  pxstat  in  libro  supra  laudato,  fuse  monstravit,  eodiris  L)i- 
vioncnsis  Roinuliim  eunidcm  esse  euin  Itoniulo  in  prisea  ea- 
deinque  lonfje  rarissima  editione  Ulmensi  exeuso,  quem  Neve- 
letus  appellat  Rinilciiini,  ita  tamen  ut  Divionensis  ab  Tlniensi 
paiilluliim  differret.  Quoniodoautem  lii  duo  inter  se  illfferant , 
doi  et  Lessin(jius  scribens  (1 ) Die  llaiidschrifl  hat  itt  dem  vier- 
len  liue.he  iteev  Fabeln  nielir,  ali  die  (/edruelle  Ausijalw,  wic 
aucit  somt  tioeh  ein  Pnar  uiierhetdiclie  Xuxiitze;  woyegen  wieder- 
um  iit  dem  Oedruckten  eine  Fahe.l  vorkiimmt,  die  doii  felilet. 
Xiclit  zit  vergesseii , dass  die  1 3fe  Fabet  des  eiyteii  Bucbs  micb  der 
gednicklen  Aasi/abe  {(ler  Ulmer),  in  der  Handsebrifl  zwiscben 
der  yten  und  Sten  des  zweylen  liuebs  zu  stehcn  (jekummen,  leo- 
durch  diese  JUtcber  twgleich  gewordrn , und  das  ersie  aiis  iq  , das 
zweyle  dafitr  aus  ai  Fabeln  besteliel.  /Fas  aber  bierndebsl  das 
Hauptwerk  isi , so  sind  aucb  die  Fabeln  seibsl , hier  so  wo/d  ais 
doii , fast  mil  ebemlenselben  IForten  erzdhiei.  Der  Stellen  sind 
sehrwenige,  wo  die  Handschrift  merkiich  vun  dem  Oeilriieklen 
abweicht;  and  in  drn  geringern  Ferschiedenbeiten  sclieinel  die 
eine,  ebensoofiats  diLS  andere,  die  bessere  Lesart  zu  haben.  n 
Ista  vero  antiqua  fabularum  editio,  quaiu  dicaint  LMiuensem  , 
impressa  est  foliis  a7o  Ulinte  apud  .loautiem  Zeiner;  iii  fine 
enim  baec  adjerta  sunt : Geendet  siiliglirli  von  Jolianne  Zeiner 
zu  Flm.  Prodiit  in  fol.  minor,  sine  meiitione  anni;  attamen 
conjectura  probabili  intra  ann.  1/(76...  1/(84.  Hof  libro  longe 
rarissimo  continentur;  LXXX  fabulae  prosaicee,  libris  IV'  a 
llomulo  scripta;;  fabulte,  metro  elc(;iaco  ab  anonvmo,  quem 
dicunt  Neveleli,  compositae,  forsan  e fabulis  llomuli  prosaicis; 
fabulie  XVII  qiun  appellantur  eximvagantes  (^mitlaufende)  et 
quas,  etsi  rKsopo  fuerint  adseriptae,  niaximaiii  tamen  partem 
inepte  involitas,  .'Esnpuni  non  habere  auctorem,  judicat  he.s- 
singius  (2);  fabulae  XV'II  /Esopi  a llimicio  laline  versa;,  quae, 
ut  in  fine  dicitur,  a Homalo  in  suis  gaalaor  libris  non  conlinenluri 
fabulae  XVll  Aviani;  fabulae  XXIII  ex  Adelfonso,  Dclijjamoet 
Poggio.  Praemissa  est  vita  rEsopi,  c graeea  iu  latinam  linguam 
per  liimicium  translata.  Addita  textui  latino  germaiiica  versio, 
nitido  ac  faceto  sermonis  genere  composita,  auctore  Henrico 
Steinhoiuel.  Is  fuit  professione  medicus.  Villa,  agri  Viitcbergici 
oppido  I^IFeyl,  a tiermanorum  fFejIer)  oriundus,  artium  VII 
magister,  medicinam  faciens  Elinae  (3).  Ad  .Csopeas  fabtilat 

(i)  Lib.  cit.  p.  5i.  (3)  Epislol*  ad  Eleonor.xm,  Ja- 

Iv)!!!  Hemid.  et  itirnic.  p.  G8, 69.  colii  I,  Scotorum  rrRii  filiam,  Srci* 
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vertendas  ferme  senex  aeeessit,  quum  raelebs  ad  eum  diem  vi- 
xisset (i).  Eitteranini  humanitatis  non  vulgariter  fuit  peritus, 
Ht  praesertim  litteratura’  germanirae  euriosus  et  eallens  (a). 
Stainhoewelianae  versionis  altera  editio  rerusa  est  i48j  et  1487, 
in-4"  (3).  Paullo  post  annum  1 5o3  (4),  Ulmensis  fabularum  col- 
lectio in  linguam  gallicam,  e gallica  veroa  Caxtono  in  anglicam 
translata  est  (5).  De  editione  Dimensi  ejusqiie  triplici  forma 
doctissime  et  plenissime  disputatum  a Lessingio  (fi). 

Fuisse  olim  qui  desumerent  fabulas  ex  Phaedro,  et  soluto 
scribendi  genere  litteris  consignarent,  egregio  docet  Burman- 


miindi  Friderici  F.  Ausirii  uxorem, 
editic  d.  C.  N.  crjc.<x;r.i.xxin.  sic 
pnescripsit  : Ilainricus  j 

voH  an  der  vairm  (flumen 

quod  alluit  Villa*  oppidum,  hodie 
scribitur  Ifyrms.)  dortor  in  ert~neif 
maifter  der  silien  Kiinst,  ^esctiwor- 
ner  artzt  se  ntm.  V'id.  Christii  Pro- 
bi**. de  Pluedro  ejusque  fabulis,  p. 

•'io 

(l)rhriAtii  Oias.  cit.  p.  6o- 

(a)  De  hnr  viru  iiiipeii.Hc  dorlo  et 
faceto,  rjusqtic  libris,  nec  imn  mo- 
nimentii  ingenii,  noiuimii  oditis, 
loi;e  Clirifitii  Uissoriation.  rit.  pa{». 
58  sqq. 

(3)  Doscripsil  e.im  WcUenis  in  li- 
bro, qui  inscribitur  : diltes  mul 
AVhc.s  «iis  der  Geftrdi.  T.  II,  p.  .5(>o, 
coli.  Ilarles.  ad  Fabrio.  U.  G.  Vol. 
I,  p.  65i.  l)c  editione  sine  mentio- 
ne ofHcinsi,  .aut  anni,  nec  non  de 
Adp,usiana  1*^98,  apud  Sebonsper- 
{;rnnii  cf.  Chri.slii  I.  c.  p.  Sq. 

(4)  3/.  Sctuvalte  ne  s’cxprime  pas 

ici  aver  son  exactitude  orditiairv:  ta 
traduction  fmu^'aise  des  fahles  d E~ 
sopt'f  tf.dviennSy  d.dljfhonse  et  du 
Poqge,  est  hien  antdneure  h l anmht 
l5c>3  ; elle  parat  potir  lu  premiere 
fois  h l.yon  en  M.irtin 

Ilaoz  pt  Jc.an  Scliabcllcr,  petit  in- 
fo!.,  par  les  soins  de  JuHen  Afachoy 
docteur  en  th(^oiojie  y des  .iH^astins 

o 


de  Lyon.  H est  tres  probable  que 
cest  celte  tradurfion  ft-anfaise  que 
Guitlaume  Caxton  mit  rn  anqlais  y 
ci  quii  imprima  en  1 4^4 ; rmnme  i7 
soccupiiit  de  cetlc  traduction  crt 
i483,  ii  a pu  aifotr  communiVutiun 
da  manuscrit  franrais  , puisquii 
^lait  connu  pnur  traduire  des  ou~ 
vra^cs  (fanqiais  en  fran^aU.  Eddi- 
tioH  francaisc  de  ces  fabiesy  qui  se 
troueedans  /cMuseum  Hritanntquc, 
et  que  cite  Af.  Dihdin  sous  ce  titre . 
les  subltllcs  faldes  de  Ksope,  avec 
ccllcs  de  Avien,  de  Alfonre  el  de 
Floreniin,  petit  in-foi.  sans 
noni  d^imprimeur  et  saus  uom  de 
fraf/uctcur;  ccfle  editiony  dis-je,  est 
sans  doute  une  r^i»iprc.«<on  faite  n 
Paris  y vers  i5oo,  de  ia  premiere 
^dition  Lyonnaise  de  i484*  ^ nyes 
ies  Typopraphiral  Antiqiiities;  or, 
llie  Uistory  of  Prituint;  in  En(;l.ind, 
Scotlami  and  lreIaiul;Mouw7/e  A/i- 
tlon  tr^s  augmentee  par  Af.  Dihdin  y 
Londres  y 1810  et  ann.  suiv.  ^-4**^ 
/om.  l^pag.  ai8.  (B.) 

(5)  Testem  habeo  ili.  Kschenhurg 
in  Additam,  ad  Lrssiiqpi  Anou.  Ne- 
vel.  in  Kj.  Ueytr.  v.  zur  Oesch.  and 

Litt.  p.  60r 

(6)  ('f.  Pq.  Boinul.  et  Riinir.  paf» 
f>4  srqq.  coll.  F.  dc  Biankcnhurg. 
Zusiitte  :i4  Suiien  Theorie^  lom.  I, 
paj;.  553. 
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nus  (i).  «Suspicionem,  imiuit,  dudiim  natum  fuisse  doctis 
novimus,  Plicedri  fabulas  ideo  fere  periisse,  quia  senariis  ver- 
sibus conscripUe,  indoctis  et  rudibus  lilirariis  sermone  soluto 
credebantur  ab  eo  prodita!.  Qnia  etiam  nulla  fere  sarula  ef- 
fluxerunt quibus  non  fabulas  Kngere,  et  .Esopi  ad  exemplum, 
hoc  scripti  (jenere  sui  temporis  mores  notare  instituerint  viri 
mediocriter  eruditi,  qui  vestigia  Phasdri  prementes,  vel  ipsas 
iEsopi  fabulas  interpolaverint,  vel  ejus  nomen  interponentes 
auctoritatis  gratia,  affectus  proprios  in  fabellas  transtulerint, 
liinc  tabulas  in  immensum  fuisse  multiplicatas,  diu  constitit. 
Quotquot  enim  materiem  paratam  reperirent,  ot  fabulas  ab 
aliis  jam  proditas  legerent,  vel  majori  verbornin  ambitu  eas 
amplificare,  vel,  ut  viderentur  a se  ficta!,  aliis  verbis  efferre, 
vel  mutatis  saepe  personis,  et  animantium  sermonibus,  exem- 
pla et  argumenta  fere  eadem  exhibere  instituebant.  F.t  hoc 
modo  vera  Phaedri,  inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a monachis 
et  morum  magistris,  merx  periit.  Ut  enim  penitus  ignoraretur 
operis  antiqui  dominus,  Promythia  et  Epimythia etiam  abjicie- 
bantur,autad  religionis  christiana!  placita  aecuminodabantiir, 
et  inde  etiam  sa:pe  alia  verba,  mores,  ritus  et  person."»  sub- 
stituebantur, et  si  quae  fabulae,  etiam  brevissimae,  gentium  su- 
perstitionem saperent,  plenis  taedii  et  fastiilii  disputationibus, 
ad  docentium  ex  cathedra  morem,  extendebantur.  Hinc  nata: 
illa:  Aiiopi  faJ>ul(e  moralisatte , quo  titulo  codices  multi  in  bi- 
bliothecis adhuc  publicis  et  privatis  supersunt.  Hinc  sub 
Kimicii,  Romuli,  et  nescio  quorum  vel  obsi-urorum  virorum, 
vel  numine  carentium  titulo,  fabula:  multa:,  omnes  quidem 
reliquias  quasdam  veterum  auctorum  et  vestigia  servantes,  sed 
variis  interpolatae  modis,  prodierunt,  n 

5.  CODEX  PEUOTTI. 

« 

De  codice  Perotti,  a Jac.  Philippo  Dorvillio  in  Italia  reper- 
to, in  quem  ille  omnis  generis  fabulus  Aisopias,  Phwdri,  Avia- 
ni et  suas,  non  uno  carminum  genere,  contulit,  paiillu  fusius 
dissennt  13urmannus('j).  Corruptus  erat,  ut  utar  ipsis  Rurmauni 
verbis,  longa  a:tate  codex  mutilatus  et  vitiatus.  Initio  et  fine 
v.aeuas  reliquerat  Perottus  paginas  aliquot,  destinatas  pluribus 
etiam  a se  conscribendis  fabulis,  et  earum  indici  subinde  au- 

(i)  In  Pra:f.  ad  Eilit.  Leid.  17x7,  Buimann.  anii.  1717,  coll. 

in- 1**.  Pjns  prarfix.  fitlit.  Mitav.  pagin 

I.ege  Pnrf.uionem  Kditionis  xxxvill  sqq. 


DE  PHiEDRI 


4o 

pendo.  Atramenti  vero  quodam  penere  fuerat  usus,  quod  asviim 
ferre  non  posset,  sed  quo  expressa'  oliui  litlern;  partiin  in  vi- 
ridem colorem  abierant,  partim  exoletae  ita  plane  evanuerant, 
ut  lepi  omnino  non  possent.  Praeterea  parum  dilipenter  serv.a- 
tus  codex  ex  aqua,  forte  per  rimas  tecti  destillante,  xel  alio 
humore,  vitium  contraxerat  ita  ut  media  inapnani  partem 
cliartic  area  vel  nullas,  vel  evanescentes  litteras  ostenderet. 
Inscripsit  Perottus  has  fabulas  T.  M.  Veltrio,  Viterbiensi,  quem 
concivem  suum  vocat.  Unde  confirmari  potest  Nicodemi  sen- 
tentia, qui  non  Uapuanum,  ut  Toppius  credebat,  s«'d  Saxofer- 
ratensem  Perottum  fuisse  probat ; quod  clarissime  etiam  docet 
cpiprainma,  quod  hoc  in  codice  lepitur  de  .Saxoferrato  (i). 
Ex  praefatione  vero  apparet  has  fabulas  immixtis  aliis  carmi- 
nibus ab  ^adolescente  in  chartas  conjici  ca'pt.as,  deinde  vero 
seniorem  eas  edere  constituisse,  sed  vix  dimidia  praefationis 
pars  lepi  poterat.  Post  praefationem  sequebatur : Nicolai  Pcmlli 
pontificis  Srpotitini  epitome  fahelUiniiii  ad  Pyrriiwn  Pcrotiiiin  fra- 
tris filium.  Index  incipit  feliciter ; ({ui  continebat  inscriptiones  vel 
titulos  ante  ipsas  fabulas  in  codice  positos,  in  quibus  hoc  ani- 
madvertebat liiirmannus,  Perottum  omnia  sive  Proinythia,  sive 
1'ipimythia  abjecisse,  sed  ex  illis  arpumenta  fabularum  con- 
flasse, et  ipsis  ])raeposuisse  titulos  semione  plane  pedestri , 
sed  in  quibus  saepe  vestipia  Pliaedrianoriim  versuum  dcpri'- 
henduiitiir.  Deinde  relictum  erat  spatium  in  quod  plures  fa- 
bellas referre  posset,  si  quas  forte  postea  contponeret ; nam  ab 
adolescentia  usque  ad  aetatem  maturiorem,  subinde  recurre- 
bat ad  hoc  opus.  Sequebatur  titulus  ipsius  operis : Micolai  Pe- 
rotti  epitome  fabularum  cFsopi,  .dvieni  et  Pliwdri,  ad  Pyirhuni 
Perottum  fratris  filium,  adolescentem  suavissimum.  Incipit  felici- 
ter Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  praefatio,  et  htec  mutilata, 
sed  quae  aperte  tamen  ostendit,  Perottum  habuisse  Pha'dri 
nostri  codicem,  unde  sibi  furatum  plurima,  et  metri  fuisse 
non  admodum  peritum  nobis,  Phaedrum  ipsum  jam  habenti- 
bus, se  prodit.  Eam  hic  dabimus. 

Non  sunt  lii  uiei,  qiios  put.is,  versiculi. 

Sed  .fisopi  siint,  et  Avieni  et  Phadri, 

Quos  rollejp,  nl  essent,  Pyrrhe,  nlilcs  libi; 

Tuar|ue  eans.sa  lej^erct  posteritas. 

Qua.s  eilidissent  V'iri  docti  f.viml.ts, 

Honori  et  ineritis  dicavi  ill.t.s  tuis,  ' ' 

(i)  Vid.  Pryf.  rit.  p.  XL,  Edit.  .Mitav.  ' 
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5».Tpe  versirul(H  interponens  mens, 

Quas<inin  tuis  qiia»i  insidias  auribus. 

Solei  quippe  juvare  isia  varietas. 

Hos  si  lc{'es,  larlabor:  siu  autem  minus, 

TIabebuiit  certe,  <^uo  ge  oblectent  posteri. 

Nunc 

Jlrevi 

Quia  uva?  v 

Affectus  ]»rope 

('alumni.imqiie  Hrlis 

Bedeo  unde  di.scessi 

Hunc  obtrectare  si  volet  roali{* 

Imitari  dum  nnn  possit,  obtrectet  licet. 

Mihi  rna(p)n  laus  est.  quod  tu,  quod  similes.  . . . 

Labores  libenter  le(i;ant  usque  meos. 

Di(*no'ique  luii(;a  judicent  memoria. 

Senqicr  fupat.T  pius  vetustati  favet 
Invidia  mordax,  quam  bouis  pnesentilm-:. 

In  quibus  farile  versatus  in  Pli®dro  lector  deprehendet, 
qua;  Perottus  cx  praefationibus  lib.  III  et  IV  (i)  in  siins  usus 
transtulerit,  unde  etiam  qiitedam  imimilasse  et  interpolasse 
constabit.  Utinam  vero  intepros  Prologor.  lib.  V,  versus,  qui 
hodie  corruptissimi  circumferuntur,  dedisset  ex  quibus  tres 
sibi  sumpsit  (3).  Hinc  sequebatur  fabula  de  Vulpe  ct  .Simia  (3). 
Porro  tria  disticha  elcpiaci  carminis;  deinceps  fabulae  ex  Pha;- 
dro  et  Aviano  nubis  copnita»,  interjectis  epiprammatibiis  ad 
varios  : exempli  pratia,  ad  amicum  qui  calculorum  ludo  ab  co 
virtus  anseres  duos  cum  pullis  anniculis  miserat;  epipramma 
quo  anseres  illi  loquuntur;  deinde  epipramma  ad  JHriannm 
Contrarium  Venetum  de  divitiis  et  paupertate ; jocus  ad  Theodo- 
rum impudicissimus,  nec  sane  di|'iius  episcopo;  praiterca  epi- 
pramma ad  Nirolauin  V pontificem ; apostropha  ad  urbem  Vi- 
terbiurn,et  alia  quaedam  inserta  lepebaniur.  Tripinta  fere  in 
illo  codice  ex  Phtedro,  ut  nunc  habemus,  descriptas  deprehen- 
dit Kurmannus  fabulas;  nullam  vero  ex  libro  primo,  sed  ex 
quatuor  ultimis  quasdam  quas  idem  vir  doctus  ordine  suo  re- 
censuit, et,  si  quid  varietatis  occurreret,  sub  finem  praifatio- 
nis  adnotavit  breviter.  Kccte  autem  optabat,  ut  codex  fabula- 
rum, unde  Perottus  sua  transtulit,  «servatus  in  aliqua  Italia; 

(1)  Viil.  Prol.  IH,  29,  3l,  3a,  9;  (.ili,si  1’rolopus  V,  Iit.  Porin, 

33,  37;  Pro|.  IV',  i5,  16,  17.  **>!))• 

(a)  Proloptis  rV,  19;  (.Vlins  Pro-  (.3)  Vid.  Apjirnd.  nnrirt.mni  folt. 
lopsis  V,  ig  ) Piutopiis  V,  8,  XXII.  ct  nomiiliis.  lilv  Ili.  K.  XVII. 
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bii)liotliera  aliquando  a litterarum  studioso  erueretur.  ]n  quam 
curam  incumbere  illos  volebat,  qui,  quo  scripta  Perotti  et  su- 
jicllex  libraria  abierint,  in  Italia  inda(;are possunt  (i). 

Codex  Perotti  hactenus  descriptus  non  paucas  bonae  notae 
lectiones  habet,  quas  cum  in  priori  mea  Phwdri  editione  (2), 
Ium  in  hac  nova  in  textum  recipere  non  dubitavi.  Idem  fecit 
post  me  Rrolieriiis;  nonnullas  lectiones  quoque  receperunt  Bi- 
pontini  editores  (3). 

6.  CODEX  WEISSEXBUROENSIS. 

In  boc  fabuUmim  .flfopianim  codice  quem  («udius  (4)  vocat 
antiquissimum,  plera’que  Pbaidri  fabuhe  satis  ampla  para- 
phrasi explicantur.  De  qua  tamen  mihi  non  liquere,  ingenue 
fateor.  Incertum  utrum  ista  paraphasis  exhibeat  Romuli  labu- 
las,  ut  habemus  in  codice  Divionensi,  et  in  editione  CImeiisi; 
au  ea.sdam  Romuli  fabulas,  sed  interpolatas,  quemadmodum 
inlerpolavis.se  constat  annnvmum  Nilautii,  et  eum  cujus  fa- 
bula? sub  nomine  Romuli  Silantii  circuuiferunUir;  an  fabulas 
lEsopi  et  Ph.aidri,  a viro  docto  nescio  quo,  in  prosam  resolu- 
tas. Judicent  viri  docti  quibus  copia  est  Weissenburjjensis  vi- 
dendi codicis. 


(1)  vcetix  (h  P.  Rur}nan  ct  <ie 
beaucmip  (fauhvi  savantK  nnt 
rcmplis  rn  i8o8,  par  la  fi^ouverte 
fftte  Af.  CaMtto  a faite  rie  ce  manut’ 
erit  tle  PerotIOy  tian^  bibliotheque 
df  yapU‘%;  H a eUe  livrd  a l imprvs- 
sinn  la  mente  antiae  f ct  il  a occa- 
sione  une  di<ipuie  fori  vive  entre 
f editcur  Cas%iHo  et  ^f.  Junnel- 

ii.  Jc  ferat  co«nai/iv  tes  t^Jitions 
pnbtiees  par  ces  detix  littdrateur%. 

Cetie  deeouverte  a exritd  ane  vive 
^cnutiion  tfana  le  momle  *nvant; 
mais  eiU’  na  f>as  r^pnndu  h l attente 
t^non  sen dtait formae. P oyeXyh  la fin 
dccette  noticCy  Copwieulc  anonyme 
ric  M.  Adtjy  intituU : txaxucn  t\n 
nouvellc^  falilcAdo  Phedre,  »nii  oui 
irouvcci  daii.s  Ic  inanusuTil  tle 
Purotto,  et  dont  il  y a tlt  j.'i  cu  Imil 
editions,  rinq  a ^aple*  ei  troH  a P.i- 
n<  : doulo?  «iir  ltM»r  amhrniiriti«. 


Parisy  Heuouardy  1 8 1 J , »n- 1 a de  68 

pa^es.  (B.) 

(a)Cf.  Pi*:pf.  .id  Vol.  II,  p.  VI  st|s 

(3)  Vitam  ct  scripta  Perotti,  ixm 
pauca  numero,  rccciu»et  Jjeonit.  Ai'- 
codcmwi  in  Additioiiilm»  ad  Bibi. 
NeajKiIit.  Nir.  Toppii,  p.  i8i,  iB.i, 
ct  dt*  Arduepiscopo  hoc  Sipontino 
moniorabilia  (|ua*dam  ct  vid"0  qpm- 
tn  profert;  fabulas  vero,  ab  co  scrip- 
tas, aut  editas  non  memorat,  ut  nec 
Jacoljillus  in  Bibi.  Umbria',  p.  aiO', 
ubi  Perotti  mentio  fit,  teste  Burman- 
no  in  Pr;rf.  p.  XKXix,  Kdil.  Milav. 
Non  pauca  fpio-pie  dabit  Hayle  in 
Vocabulario,  gennaiiicc  'verso  a 
GuU.HcIicdiu,  iub  Nicob  Pcrollus. 
T.  111,  p.  G92  seq.  nec  noii  PauHuti 
.loviu-s  in  Klo{j.  Doctorum  virorum 
p.  ni.  45- 

(4)  Vid.  Kj.  Notas  ad  lib.  1,  fab. 
\III.  Pbrdri. 


Digitized  by  Goog[e 


INDEX  EDITIONUM 

PH.EDRL 


Omnes  Pliasdri  editiones  in  tres  aetates,  tit  critici  loqui  amant, 
describi  posse  videntur.  Tot  enim  recensiones  e codicibus  ma- 
nuscriptis  constat  esse  concinnatas,  quae  quidem  Petrum 
. Pithoeum,  ni('altiiim  et  Ondium  habent  auctores.  Iste  nempe 
editionem  principem,  ut  mox  indicabo,  e codice  Francisci  Pi- 
ihcei,  fratris,  juris  publici  fecit,  integre  et  emendate  parum, 
ut  fit  iii  primis  curis  j ille  iu  adornanda  editione  .secunda,  an- 
no cioiocxvii  in  lueem  emissa,  contulit  Phxdri  fabulas  cum 
maniiscripto  Pitlirei  et  codice  perantiquo  bibliotheca;  Remen- 
sis, textumque  constituit  a Pilb«;ano  non  raro  diversum, 
quem  postea  in  editione  anni  ciomcxxx  aliquanto  licentius  im- 
mutavit (t);  hic  lectinnniii  nianuscriptomm  Pitlxei,  Remensis 
et  Danieli.s  varietate  adbibita,  codice  quoque  Divionensi  usus, 
post  priores  criticos  non  pauca  emendavit  et  illustravit.  Ex 
tribus  hisce  textus  Pha'driani  recensionibus  reliqua;  editiones 
fluxerunt,  ingenio  atque  acumine  edilor«tn  subinde  rorrec- 
liores  facta*,  inipriini.s  Hnrtnanniana,  qua:  recte  princeps  ha- 
betur omnium.  Accessit  codex  Perotii,  cujus  auctoritate  fulti 
receiitiores  editores  passini  a textu  recessere  Riirinanni,  et  ve- 
riorem hujus  codicis  lectionem  reposuerunt  (2). 

Recensebo  nunc  ordine  chronologico  editiones  in  tres  aeta- 
tes descriptas,  Pithoeunam,  Rigaltinam,  Gudianam,  seu  putius 
Gudio-Ruriuanuianam.  Paullo  aliter  iliges.seriint  editores  Ui- 
pontini  (3). 

* * 

(l)De»billaniilhip.  III,  dn  Kctitt 
Pha*dri,  pajj.  xxiii  »e<j. 

(a)  (mm  iis,  qu;c  dixi,  compnra 
oel.  Ilarlesium  iu  Not.  laitfera- 
lur.  Roin.  Brevior,  p.ij;. 
jiaullu  anfr  ilr  (^li«'o  inanii- 


»cripto  Peroiti  sub  finem  notata. 

(3)  Videatur  Notitia  Litter.  de 
Pha.’dro  Editioni  Bipontiiuc  pra> 
fixa  pa{».  XXII  seqq.  et  lt*ge,  iju® 
mox  notantur  a<l  aiinum  i6i*, 
4'olh  ann.  IJ99. 
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U DK  Pn.EDRI 

/F.TAS  I PITHOEANA. 
iSgG — 1617. 

■5?)6-  ^ 

PiiiEoni,  Au)'iisil  lihmi,  fabulai^m 4sof>iariim  lihri  V nunc 
primum  in  lucem  edili  a P.  PithaV,  Excudebat  Jo.  Odotius. 
Augiistohoiur  Trlcas\iuiii  (Troyes)  1596.  Pafcg.  ro,  in-12. 

Editio  princeps  in  rarissimU  habenda.  Petrum  Pithocum 
e fratris  Erancisci  Pitheei  codice  maiuucripto  edidisse  Pba> 
druin  jam  supra  dixi.  Pillioeuiu  hoc  nomine  laudav  it  Thun- 
nus ad  annum  i.igG,  lib.  117,  tom.  V,  pag.  ~o7i,  edit.  ann. 
iGao,  in-fol.  Notas  nullas  adjecit  editur;  monet  lautum 
codicem  quo  usus  sit  esse  vetustissimum,  siinuique  indicem 
scriptura*,  a qua  recesserit,  e.xhibet;  at,  judicante  Desbillonio , 
paullo  minus  fideliter,  quam  oportuit,  ut  iiitcliigi  possit  e Ki- 
galtio,  Nevelelo,  et  anonymo  quodam,  qui  bauc  ipsam  scrip- 
turam post  modum  examinarunt.  Nonnulla  etiam  Pilbcciis  qu;e 
sana  erant,  mutavit;  et  longe  plura,  evidenter  corrupta,  ne 
tentavit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  III,  De.sbillonii  deeditt. 
Pba*dri,  pag.  xxt.  Non  recte  sentire  mihi  videtur  Morbof.  in 
Polybist.,  P.  I,  p.ag.  876,  edit.  IV,  LuIm;c.,  iu-/|",  affir- 

mans, hanc  editionem  notas  lliltersluuii  etScioppii  continere, 
canidemque  repetitam  e.ssi  1 59K...Vlque  etiam  errat  ilallervord. 
in  liibl.  curios.  pag.  scribens,  prodiissc  i54G.  Hujus 

quoque  editionis  mentio  niinns  .accurata  facta  estaAVcenm 
in  Memoires  pour  seniir  a I illnstirs,  edit.  Pa- 

ris. 1728,  in-ia,tom.  V,  p;tg.  'i8,;]tdn'incmoratur  sub  titulo; 
Phaedri  fabb.,  libri  V',  Trei  is  iii-12.  Margini  exemplaris, 

quod  possidebat  Jo.  .Sigism.  Moerlius,  adspersa:  erant  pa.ssim 
rar.  lect.  manu  calamoque  Conr.  Rittershusii.  In  calce  libri  le- 
gebatur Epistola  ej.  Kittersbusii  ad  Camerarium,  de  renovanda 
Phaedri  editione.  Vid.  Cat.  Piibl.  MoerJ.  P.  I,  pag.  160.  Norimb. 
1791,  in-8". 

Prapter  Fabricium  B.  L.  tom.  II,  pag.  aft,  et  H.anibergeriini,  in  zuvertnss. 
Aachr.  von  Schriflstell,  sub  PfuFr/nis,  inemoral  hanc  Kdil.  t'ai.  Biblioib. 
Cravii,  pag.  229.  Cat.  Bibi.  Jo.  Aiig.  HtnesUy  pag.  193.  Bibi.  Telleri.iu. 
{Le  Tellier)  pag.  36i.  Par.  1693, in-fol. 

Sunt  qui  putent  hoc  anno  Ph.'edrum  quoque  Altorfii  ex  re- 
censione et  cum  not.  Rittershusii,  in-12  fuisse  editum,  lu  hac 
opinione  sunt : Burmann.  in  Catal.  editt.  Phaedri  pra;fix.  Edit. 
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aini.  1718;  Funcciiis  do  iinniinonti  I,.  L.  Sencot.,  pa(;.  96; 
ifennius  in  introd.  in  L.  L.  pag.  r>6;  Iliclitor.  in  oat.  oditt.  Plise- 
dd;  H,ederich  in  notit,  aiirtor.  anti<|ua  pa(;.  38(i.  Contra 
Abl)U.)la/i«Manr  sorilnt,  hanc  «-ditionem  liirein  adspexisse  Al- 
torhi,  1397,  iii-8".|Vid.  I'ij.  CaUd.  raisonne  des  differentes  iditiom 
de  Phedre  ad  oalccm  edit,  quae  prodiit  Kotoniafp,  ijSS,  in-12 
maj.  Sed  haee,  mea  quidem  sententia,  a veritate  sunt  aliena. 
IMiasdro  enim  Pithoei  ann.  1.496  impresso,  eodem  illo  anno 
Jao.  llongarsius  exemplar  libelli  misit  Joaeh.  Camerario,  quod 
Ilie  oommunirabat  eum  Hittersiiusio,  prof.  .-UtorC  Qui  quum 
recensuisset  Phaedrum  notis(]ue  illustrasset,  notas  et  emen- 
dationes, cum  epistola  praeliminari  de  renovanda  editione  fa- 
hularurn  Plia?dri,  in  qua  simul  de  usu  fabularum  breviler 
disseruerat  ad  ipsum  Camerarium  ahlc(;avit,  quem  simul,  ut 
libellum,  ad  Trieassinum  exemplar  recudendum,  lvpo(;raplio 
alicui  daret,  hortatus  est.  Epistola  pra^liminaris  scripta  est  Al- 
lorbi  die  18.  No».  1.496.  At  delegavit  Camerarius  Kittershusio 
omnem  hujus  rei  procurationem , dediique  nuncupandi  eui- 
cunque  vellet  pontificium.  Quo  factum  est  ut  ipse  Ititlershu- 
sius  iiovu!  Phiedri  editionis  adornandae  consiliuui*iuirel,  (|uain 
Camerario  dedicare  apud  animum  constituerat.  Qui  vero  quum 
istud  publicum  observanti»  atipie  amoris  doi  umentum  depre- 
c.itus  esset,  libro  edenda  prtefixit  llittershusius  iledicationem 
ad  Sigisni.  a Bunjitans,  equitem  Silesium,  scriptam  Altorfii 
die  19,  Apr.  1397.  8ed  demum  anno  sequenti  1698  excusus  est 
Phtedrus  L.  B.  in  nfhcin.  Plantin.  c.  epist.  pra,-lim.  Hitiershus. 
ad  (iamerarium  et  dedicat,  ad  Sigism.  a Bunjiinus.  Qua-  qui- 
dem omnia  in  epi.st.  prtelim.  et  dedicat,  cit.  uberius  legenda , 
si  rite  expendantur,  vix  credibile  est  novam  Plia-dri  editionem 
a Uiltershusio  curatam,  comparuisse  Altorfii,  1.S96,  in- 1-2. Quum 
enim,  ut  docet  orationis  contextus,  loco  citato  Killei-sliusius 
vellet,  non  sine  dedicatione  Plnedrum  prodire;  dedicatio  au- 
tem prtefigenda  demum  1697  d.  19  Apr.  scripta  fuerit;  faeile 
intclligitur  Phtedrum  anno  1.396  non  potuisse  prelo  esse  sul>- 
jectum.  Atque  etiam  silentio  non  prKteriisset  Bittershusius  in 
dedicatione  citata  hanc  editionem  Altorfinam  , si  re  vera  tum, 
quum  scriberet  d«^dicationem,  impressa  fuisset ; ne  dicam  hunc 
librum  in  tot  magnarum  earuindemque  splendidarum  biblio- 
thecarum catalogi»  frustra  a me  esse  quaesitum.  Neipie  etiam,  ut 
me  docuit  S.V.  Bruggemannus,  occurrit  in  libro  quodam  edito 
l.ipsia;  apud  Hf^aing.  Grosium  1600,  in-4",  sub  titulo  : AVen- 
elins,  seu  Index  generalis  ni  quo  continentur  libri  omnes  qui 
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ultimo  Meculi  XV  lustro  post  annum  r5t)3  usque  ad  ann.  1600 
in  S.  K.  1.  et  vicinis  re((ionibu$  novi  active  prodierunt.  In  quo 
opere  libri,  ab  anno  iSgS...  iCoo  editi,  maxime  in  tierinania 
plene  enumerantur;  sed  de  editione  ilittersliusii  ;Vltortina 
ann.  1596,  in-i  a,  aut  1.597  ''1-8",  impressa,  altum  est  sileutium. 
Neque  librum  memorat  llaillel  in  Juyemeiih  cies  sauants,  lom.  II, 
part.  II,  Amstel.  1725,  in-8",  pag.  iqS,  ubi  legitur  Index  scrip- 
turum Conr.  Rittershusii. 

1598. 

PH.tniu  Augusti  liberti  fabularum  .'Esopiariim  libri  V.  Nuper 
a P.  PithoEO  V.  C.  primum  editi,  et  jam  emendati  atque  illus- 
trati a Cunrado  Rittcrshusio,  I.  C.  professore  Norico.  Accessere 
in  easdem  fabulas  spicilegium  Casp.  Scioppii,  Franci,  et  alia 
quam  plurima.  Lugd.  Rat.  ex  officin.  Planliniana  Raplieleng. , 
i598,in-8",  non  in-12,  ut  perbibet  Cat.  Bibi.  Com.  de  Iteviczky, 
Berol.  1794,  iu-8",  pag.  i44- 

In  hac  editione  pi-rrara  (v.  Engelii  Bibi,  selectissim.  seu  Cat. 
libror,  rariss.  pag.  laS),  impressa  iSgS  non  i5<)6  ut  legas  in 
Oeorgi  Europ.  Buclier-Lex.  Siipplem.  I,  pag.  287,  etiam  ha- 
bentur Caelii  Sym|iosii  a.-nigmata,  cum  .8clioliis  Jos.  Castalionis, 
Ignalii  Diaconi  tetrasticha  graeca  in  fabulas  .lisopicas  qua;  vul- 
go Cabria',  seu  Babriae  cuidam  attribuuntur,  cum  nova  ver- 
sioiie  latina;  Hesiodi  mvo{  de  Accipitre  et  Luscinia,  et  Ignoti 
epigramma  in  Bovem  et  Hircum;  apologi  Horatiani;  aenigmata 
veterum  poetarum  gra;corum  et  latinoriiin.  Hanc  editionem 
Burniannus  putat  esse  eamdem  qua;  renovato  titulo  annum 
1610  mentiatur,  cui  tunc  Raphelengiii.s  adjecerit  Menrsii  ani- 
madversiones diverso  charactere.  Vid.  Catal.  editt.  Pha>dri, 
praifixum  edit.  Biirm.,  ann.  1718.  Duabus  hisce  editionibus 
eompamtis,  Burmannum  recte  id  adfirinare  intellexi.  Operam, 
a Rittcrshusio  in  Pha‘dri  fabulis  praestitam,  laudat,  et  a Ri- 
galtio  contemtam,  .Tgre  fert  Scioppius.  Vid.  Buriuanni  edit. 
Petron.  cap.  (iXI,  pag.  5 12. 

0.11.  Ilfxllei.  sub  Ph»dms;  Cal.  Bibi.  Cuin.  de  Jicviciliy,  pag.  i44a 
Ktiit.  .iltcr. 

'Sgo- 

PHamiti  .Augusti  liberti  fabularum  /Lsopiarum  libri  V ex  re- 
censione Nic.  Rigaltii.  Paris.  1599,  in-ia,  (in-S").  edit.  I. 

Opera;  pretium  mihi  visum  est  hoc  loco  commemorare, 
qiiod  Desbillonius  de  prima  hac  Rigaltii  editione  adnotavit  : 
uSub  finem,  inquit,  anni  1899  absoluta  est, et  anno  iGoo,  Pa- 
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risiis,  in-i2  prodiit  eiiitio  Nic.  Itij^altii,  in  qua  rcrcdere  ille  a 
Pitliueana  noluit,  nisi  ut  1‘itlia‘i  eodieein  quem  utendum  Im- 
buit, fidelius  in  aliquot  loeis  exprimeret:  rninmentntiones  ad- 
didit nonnunquam  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  cou- 
jeeturas  iiiUu  miseuit  quasdam  et  plausibiles  et  fcliees;  atque 
non  modo  varias  vetusti  eodicis  leetiones,  quas  Pithoeus  prae- 
termiserat, vel  eommemoravit  in  notis,  vel  indire,  ad  caleem 
rejecto,  exhibuit;  sed  etiam  Petri  Uanielis  chartulam  eum  vul- 
gatis libri  primi  fabulis  multis  eontulit.  Usum  in  hae  editione 
lligaltium  fuisse  eodiee  Itemensi  nondum  reperto,  Jo.  Alb.  Fa- 
brieius  dieere  iion  debuit  (v.  P.  L.  tom.  II,  caput  111,  pag.  37). 
Virum  errore  impedivit  epistola  Uigaltii  quam  ille  ex  hac  pri- 
ma editione  desumt:im,  paucis  tantum  de  codice  Remensi 
verbis  additis,  editioni  sua;  secunda;  (1P17)  pra;fixit,  et  sub- 
scriptam ut  antea  ad  X Ual.  Sept.  oscitanter  reliquit, 

quum  annum  1617  notari  oportuisset.  » Recte  Desbillonius  sta- 
tuere mihi  videtur.  Ulsi  enim  editio  Rigaltina  prima  non  ad 
manus  est,  in  detlicatione  tamen  Uigaltii  ad  Jac.  Aug.  Thua- 
num,  repetita  in  editione  Wecheliana,  Hanov.  i(io3,  in-ia, 
et  subscripta  ad  X,  Ual.  Sept.  r.iDijic,  Codicis  Remensis  non 
vidi-o  factam  esse  mentionem.  Contra  in  epistola  editioni 
Pha:dri  secunda;  pratniissa,  scribit  Rigaltius,  Plicedri  lihellos 
nd  fidem  Pillneani  codicis,  et  alterius  item  vetustissimi  quem  ex 
liemensi  bildiotheca , doctissimi  viri  Jac.  Hirmondi  cura  depromp- 
serit a se  recoquitos.  Kx  quibus  verbis  Desbillonius  recte  colli- 
git Sirmondiim  non  in  Lotharingia,  sed  forte  cum  e I.otharin- 
gia  rediret,  variis  codicum  manuscriptorum  locupletatum, 
hunc  quoque  Phtedri  non  primum  sed  alterum  codicem  in 
bibliotheca  Remensi  invenisse,  quem  utendum  non  Pithoeo,  sed 
Rigaltio  obtulit.  Vid.  Disp.  111  Desbillonii  de  editt.  Phaedri,  pag. 
XXIV  el<|uae  supra  de  codice  Pitiuei  nianuscripto  observ'ata  sunt. 

Hanc  editionem  forma  in-8'*.  prodiisse,  memoria;  proditum 
est  in  Elencho,  seu  Indice  qetu-rali  edito  l.ips.  ap.  Ifenn.  Oro- 
sium 1600  in-4‘’,  cap.  Vll,  itemque  a Riirmanno  in  catal.  editt. 
Phiedri,ejus  editioni  ann.  1718  pivTfixo.  Atqui  alia  ejusdem 
loci  editio  memoratur  in  Cataloyue  des  livres  de  la  hUdiot.  de 
Pierre-dntoine  Bolonqaro-Crevenna,  vol.  111.  Amstel.  1 781),  in-8". 
pag.  i5o,  n.  dg.aG  suh  titulo  : Pu  timi  .\iig.  lib.  fab.  ,F.sop.  lib.  V 
ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Rigaltii,  Lutet.  Ainb.  Drouart. 
iGoo,  in-i3.  Conjicere  hinc  jiossis  has  duas  editiones  esse  di- 
versas ; sed  vereor  ne  sint  una  eademque  editio.  Testatur 
etiam  Desbillonius  Nic.  Rigaltii  editionem,  sub  finem  anni  1 Spq 
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absululam,  anno  iGno,  Parisiis,  in-ia,  prodiissc.  Neque  obstat 
alteram  harum  editionum  dici  forma  in-8"  alteram  in-12  in 
lucem  esse  emissam.  Nam  rei  litterariw  cupidos  neuticpiam  la- 
tet formam  in-ia  maj.  non  raro  cum  iii-8’  fuisse  mixtam. 
Vide  e.  c.  paullo  ante  anno  i5y8.  Neque  etiam  Lallemant  Ab- 
bas in  C atal.  raisoniie  supra  eit.  meminit  edit.  Iliqalt.  anni  1600. 
memorat  tantummodo  Parisiensem,  ann.  i .Vjy,  in-12,  excusam. 
Vid.  pa^.  2i5  loco  citato. 

RiiJiteri,  Oalal.  Editi.  Pha-dri;  Cat.  Bibi.  J.  G.  Gncvii.  pag.  aag,  coli, 
ann.  1617,  i63u. 

Pii.tDRi  fabb.  jEsop.  lib.  V ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Ri- 
galtii,  Lubec.  laqij,  in-12. 

Hujus  editionis  qute  est  repetitio  Parisiensis,  meminit  Cat. 
Bibi.  Laubn.,  part.  II,  pa|j.  i.lq. 

i6o3. 

Apologi  seu  fabella;  .['.sopica;,  latino  carmine  reddita;  aPri.i:- 
D»o.  Ilanovia'  typis  Weclielianis , apud  Claud.  Marnium  ct  he- 
redes Jo.  Aubrii,  i6o3,  in-12. 

Ha;c  editio  continet  quoque  Aphthonii,  Aviani  et  Cabria;, 
seu  Babria;,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Pnetixie  sunt  iledicationes 
Rigaltii  ad  Thuanum,  et  P.  Pitheei  ad  Eranriscum  Pithceuni, 
fratrem;  adjecue  nota;  Bigaltina;  priuia"  editionis,  l.iberin  for- 
ma in-12  emissus  est,  non  iu-8",  ut  scriptum  reliquit /.u/lciiiuiif, 
loco  citato,  pag.  21 3. 

iGtu. 

Hoc  anno  lucem  adspexit  mytiiologia  /Fsopica,  in  qua  .Esopi 
fabula;  gra>co-latinee  CCXCVII  quarum  CXXXVl  primum  pro- 
deunt. .Vecedunt  Babria;  fabula;  etiam  auctiores.  Auonymi 
veteris  fabula;,  latino  carmine  reddita;  l.X,  ex  exsoletis  edi- 
tionibus et  codice  manuscripto  luci  reddita-;  ha-c  omnia  ex  bi- 
bliotheca Palatina.  .Adjiciuntur  insuper  Pha-dri,  Avieni,  Abste- 
mii (t)  fabula;,  opera  et  studio  Is.  Nic.  Ncveleti,  cum  notis  ejus- 

(i)  Laurciitiu-S  Abstemius,  Mace- 
r.-itcnsts , .Apologorum  liltellum  , 
quem  de  numero  raluitariiin  llcea- 
tumylliium  appellasil,  srrijtsil  cir- 
ca ann.  t.Sl2,  teste  Eabneio,  B.  L. 
lom.  II,  p.ag.  2g.  Sunt,  qui  putent, 
verum  nomen  ejus  esse  Itevilaqua, 
ut  lej;itur  in  Fabricii  R.  G- Vol.  I, 
pag.  G55,  ct  iii  Menagian.  loiii.  III, 


pag.  4ol , at  falso  ita  ajqiellari,  est 
sententia  F.  r/e  littinkenliurg.  Vid. 
Ejus  Xusntze  :u  SutztTS  Theorie , 
lom.  I,  pagiu.  .'iSl.  De  fabulis  Ab- 
stemii acute  disputat  Gcllerl.  de 
Poesi  xApologorum , pag.  3".  Esli- 
tiones  Fabularum  Abstemii  recen- 
sentur ia  Fabricii.  B.  G.  luco  ci- 
tato. * 
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dom  in  eadem.  Francofurti,  typis  Nic.  Hoffmanni.  Impensa  Jo- 
na>  Itosae,  MUCX,  iii-8'“.  (cum  figuris  bux.  a Virg.  Solis,  cbal- 
cograplio  et  poeta  Norimberg.) 

IJc  hoc  libro  qui  etiam  continet  .\pbtboiiii  fabulas  XL  cum 
versione  latina  .lac.  Kimedoncii,  in  titulo  neutiquam  notatas, 
sic  statuunt  Ilipontini  editores ; u Nevcletus,  Pillioci  ex  sorore 
ne|)Os,  textum  Pithoei  maxime  seqiiutus,  cod.  Pitli.  vet.  lec- 
tionem in  margine  adseripsit,  passim  tamen  liigaltio  bene  ob- 
secutus est;  in  notis  ad  1’batdrum  brevius  rationem  dixit,  ipse- 
qne  eniendationes  proposuit,  vel  pra>eunte  Itiiiiicio  (rectius 
Koniulo),  qui  Pbatdri  fabulas  soluta  oratione  reddidit,  verbis 
ut  plurimum  servatis;  vel  codice  niamiscrlpto  Petri  Danielis; 
vel  (Jrutero,  quo  usus  est  magistro  Nevelcitis;  vel  etiam  pro- 
prio adjutus  ingenio.  » Vid.  notM.  litter.  de  Phaedro,  pag.  .xxiii, 
adde  ill.  Ilarlesiiim  ad  Fabricii  I)  (7.,  vol.  I,  paj'e()4i. 

Haec  .Mytbol.  .-Esop.  editio  repetita  est  Francof.  16O0,  in-S'*, 
de  qua  Cannegieterns  in  piatf.  ad  Avianum  : « In  bac  nihil  no- 
vatum est,  si  recte  metiiini,  pratter  titulum  et  pratfatioiiem , 
non  eam  quam  notis  praniiisit  Xeveletus  ad  Avianum,  sed 
quam  operi  universo  praefixit,  n Veretur  etiam  liurmannus,  ne 
sit  e.adem  b®e,  mutato  titulo.  Vid.  ej.  catal.  edit.,  loco  citato 
praetix.  et  infra  atin.  ififio.  Duabus  hisce  editionibus  compara- 
tis, r.annegieterum  etUurniannum  recte  statuere,  intellexi. 

Non  pauci  litteratores  memorant  editionem  MythologiiS 
iEsopit-a;  Neveleti,  quam  prodiisse  coniendunt  lleldellx;rgaj 
apud  (lommelinnin,  1610,  in-8’,  ut  Fabricius  in  II.  I,.  torn.  II, 
pag.  aH,  sq.  Id.  in  Ii.  (1.,  vol.  I,  pag.  6ii.i.  Cannegielertis  in 
pra  f.  ad  Avianum  ; Fiinccius  de  imminenti  L.  L.Senec.  pag. 
coli.  Ilenj.  Herlericb.  in  Not  auctor,  antiqua,  pag.  A8fi.  Lalte- 
mant,  loco  citato,  pag.  a 14.  Atque  etiam  .loecberus  in  lex  ico  sub 
Keveli  t.  auctor  est,  editam  esse  a Neveleto  inylholoqiaw  A^iopi- 
ctim , seu  fabulas  .dlsopi,  Apbtbonii,  Gabria",  Plia-dri,  etc.  Ilei- 
delberg.v,  1610,  in-4  ’.  At  vero  de  ista  editione  lleidelbergensi, 
anni  1610,  mihi  non  liquet;  in  omnibus  librorum  catalogis, 
qui  multi  sunt,  frustra  quatsivi  librum.  An  forte  viri  docti  my- 
thologiam  lEsopicam  cun-  niyllwloqicis  /<jt/n/.s(Heidelberga:  ex 
bibliopolio  ( ioinmeliniano  MDXCIX,  in-S") confuderunt?  Judi- 
cent viri  docti! 

Ph.edri  Aug.  lib.  fabular,  disopiar.  lib.  V.  Joannes  Meursius 
post  Pillioeum,  Rittersiiusium,  .Scioppium,  Bigaltium,  denuo 
recmisuil  et  animadversiones  addidit.  Antverp.  ex  officia.  Plan-v 
tiu.  Haplielengii,  i&to,  in-8“. 
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Nitida  et  elejjans  radcinque  rara  editio.  Vid.  Uaurri  bild. 
libror,  rarior,  pari,  ill , pag.  19.I,  sq.  (Continet  epistol.  Meursii 
ad  llitlcrslius.  r.  Iiiijus  responso;  Symposii  a-uiginata  a ./osepbo 
Castalione  Illustrata;  Babri.'C  seu  G.ibriae  vulgo  sie  dieti , id  est 
Ignatii  fabubas  et  veteriiiii  Grateoruiii  et  Latinorum  a-nigniala. 
Parum  felix  in  Phsdro  Meursius  fuisse  videtur  viris  doctis. 
Nimiam  enim  sibi  in  transponendis  versibus  et  depravatis  lo- 
cis sanandis,  lircntlain  sumpsit ; non  pauea  quoijuc  et  addenda 
et  abscindenda  existimat;  de  quo  pratterPabrie.  in  H.  L.  tom.  H, 
pag.  7.8,  et  llambergeri  loeo  citato,  lege  Desbillunii  disp.  111  de 
edit.  Pha;dri,  pag.  xxii.  .\t  vero  Ilipuntinis  editoribus  .Meur- 
sius non  in  omnibus  ausis  infelix  videtur  fuisse.  V.  not.  liti, 
de  Phaedro  edit.  liipont.  praef.,  pag.  xxiii. 

Caiat.  de  ta  Itibl.  du  Jioi,  Belles^Lettr.  Ioni.  I,  pag.  601.  .\ddc  nutata 
ad  ann.  iSgS. 

^TAS  II  IJIGALTINA. 

1617 — 1G98. 

Nicolaus  Rigaltius,  codd.  MSS.  Pitii.  et  Remens.  collator, 
hujus  ajtatis  princeps  est.  Multa  pratlerea  debet  Pliajdrus  curis 
virorum  liujus  aetatis  doctissimorum,  Pabri,  Ursini,  Praschii, 
IVeinsliemii,  Wasii,  Axenii,  maxime  Schefferi,  praedate  de 
fabularum  scripture  meriti. 

1617. 

Pn.£Diu  Aug.  lib.  fab.  /Esopiar.  lib.  V,  nova  editio.  Oliva  Ro- 
bcrti  .Stepliani.  Paris,  1617,  in-4". 

Editio  Kigaltii  II  perrara  et  nitide  typis  descripta  majoribus, 
fasciis  marginum  litterisque  capitalibus  miniatis  distincta  cum 
notis  Rigaltii  posterioribus.  Hanc  edilionern  contextum,  a Pl- 
thceano  non  raro  diversum,  exhibere  supra  dixi;  id  quod,  ju- 
dicante Desbillonio,  non  tam  diversitati  codicum  quam  edito- 
ris libidini  adscribendum  est,  qui  ipiamvis  sa'pc  a maniisrripto 
cod.  Remensi,  quo  prima  vice  in  adornanda  hac  editione  usus 
est  (vid.  ann.  i .aqg)  diveisius  abierilj  et  noiinulla  etiam  aucto- 
ris verba,  malo  prorsus  exemplo  omiserit,  nihil  tamen  fere 
usquam  superitis  disseruit , lectoremve  cominonuit.  Gf.  Desbil- 
loiiii  disp.  III  cil.  pag.  xxii.  Itaque  jam  oliui  recte  optabat 
Schefferus  in  pra;f.  ad  Edit.  II,  fabularum,  ut  in  hac  Kigaltii 
editione,  qua;  revera  essent  ex  Kemensi  codice  depiompla,  qii.Te 
subiiataex  Kigaltii  judicio,  ea  certioribus  indiciis  comjiarerent. 
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Braemiss  atst  epistola  dcdic.at.  ad  Jar.  Aiig.  Thuanum,  dat.  Lu- 
tet. 1’arisior.  X.  Cal.  Sept.  rebus  prolatis,  anno  Christi  MDIC. 
Sequitur  epistola,  priori  editioni  praifixa,  se.  Petri  Pithu-i  ad 
Franciscuin  fratrem.  Tricass.  X.  (Jal.  .Sept.  anii.  MDXt^VI. 

Mailtaire,  Annal.  typo(p-.  tom.  III,  pap.  871.  Calai,  de  Crcvenna,  vol. 
III,  pag.  i5o,n.  3957.  Bibi.  Tliott.  toiii.  IV,  pag.  l3i. 

Pn.finBi  fabulae  eum  animadversionibus  Joann.  Meursii. 
Lugd.  Bat.,  1617,  in-8". 

Hanc  editionem  memorat  Lallemant,  Abbas,  in  Cataloyue 
raisoniie  des  differentes  iditiniis  de  Pliedre,  p.t{j.  Exstat  ad 
calcem  editionis  Phaedri  excus.  Rotoniagi  (Houeii),  i7.'j8,  in  8", 
ubi  ha»c  notata  invenies  ; « iVous  woiis  deja  dit  (ad  anu.  iGio), 
que  les  notes  de  Meursius  sur  Phedre  onl  et«?  peu  estimees-;  c'est 
dommaqe,  car  celte  edition  est  assez  belle,  n Cf.  qua;  notata  sunt 
supra  ad  arin.  iGio. 

iGaa. 

Pitamni  fab.  lib.  V separatim  cum  not.  Is.  Nic.  Nevcleti  editi. 
Lubts;.  iGua,  in-8',  apud  .Sam.  Jauchium. 

Cat.  Bibi.  Ludcwig.  P,  IV,  pag.  i46K,coll.  ann.  1610. 

tGaq. 

Ph.edhi  Aug.  libert.  fabb.  lib.V,  Paris,  ap.  Seb.  Chapelet  ex 
Cramoisii  officina,  iGag,  in-iG. 

Funrcius  de  L.  L.  Senect.  pag.  9G.  Rii-bteri  Ind.  Editt. 

Pil.«DRi  fabulae,  Paris,  1629,  in-12. 

Xotit.  Litter.  de  Phaedro  Bipunt.  p.  xxiv,  roll.  Abbatis  Lallcmant,  Cat. 
raisonnf,  p.ig.  ai5. 

i63o. 

PnjiDni  fabb.lib.  V,  nova  editio,  adHigaltinamann.  1G17  re- 
cusa cum  Kigaltii  notis  (posterioribus);  Festi  .\vieni  fabularunt 
liber,  Parisiis,  apud  .Seb.  I-rarnoisy , i63  >,  in-12,  edit.  III. 
Hanc  editionem,  quam  deinde  secutus  est  T.  Faber,  tanquam 
minus  aecuratain  perstringit  Marquard.  Giidius,  ep.  VII  ad 
Nic.  Heinsium,  pag.  8.  De  eadem  sic  judicat  Lallemant , loco 
citato,  pag.  2i5.  “ Le  texte  de  Ptwdie  jr  est  eorrompu  eti  quantite 
d’eiulroits,  et' ne  s''acconie  point  avec  le  texte  de  fiidilion  de  1617. 
Le  litiv  promet  ce  que  le  livre  ne  dunne  point.  n 

Maittaire , Ann.  Typogr.  tom.  III,  pag.  SpS.  Morliofii  Polybist.  I.  c. 
pag.  876.  Fabricii  B.  L.  tom.  II,  pag.  3i.  DesbiUonii  IIlsp.  Ilj,  de  Editt. 
Pba;dri,  piig.  XXIV,  coU.  ann.  1599. 
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iG33. 

PuJiDRi  fabulo,'.  Iloloma(ji,  iC33,  in-12.  Uppotitio  Rigaltin. 
IIJ. 

Vid.  Cutal.  RaUoniie  par  Lailtmanlj  pa(^.  ai(V 

1637. 

Pii.tDRi  et  Avieni  fabulae.  Paris,  ap.  beb.  Cramoisy,  1637, 
in* I 2. 

Moitluire,  Anu.  Typ.  tom.  III,  pag.  9(m).  De  hac  Editione  ita  judicat 
I.  c.  pag.  21.  Covime  Cramoisy  u imprime  piusieun  fois  le 
Phedre  sur  des  copies  dvfectueuscs , on  fait  pru  de  cas  des  ^itions  (^uil  en 
a dotinees. 

t'ii.tDiu  fab.  libri  V.  Lovaii.  1G37,  in-8". 

Notii.  Litt.  Dipoot.  de  Phtrdro,  pog.  xxiv. 

1638. 

Ph.edri  lib.  I.  Flexio',  in-4".  Flexia  est  la  F/ec/ie , oppidum  in 
Andegavoriim  finibus. 

Not.  Liti.  Ilipom.  1.  c. 

.G.',7. 

Pn.EDRrs  lylpis  exeusus  est  cum  gallica  versione  prosaica 
ejiisdcin  qui  Tcrcnlium  gallice  transtulit.  PaWs,  1G47, 
in-i  2.  Sub  titulo  : Fables  ilc  Phetlie  en  lalin  et  enfrancais.  (edit. 
II.)(t). 

r.ibririi  B.  L.  tom.  II,  pag.  3o.  Lallemant  I.  c.  pag.  217. 

Per  Albinum,  gallice  </e  St,”j4ubhi^  intelligendum  esse  Isaac 
le  Maitre  de  Sacy  (2),  docenf  auctores  vocabular.  nov.  hist. 
[Souv.  Dicdon.  hist.  a (Mem  et  a Lyon,  1789,  in-8'’),  tom.  Vlf , 
pag.  194  y Baillet  in  Jmjements  des  savants,  tom.  II,  part.  III , 


(1)  iV.  Schwahe  ne  devait  pas 
joindre  d cc  les  mots  [edit,  if.) 
f^dition  de  1647  est  la  premiire;  la 
seconde  ne  panit  qtden  i652,  dans 
•>  le  fn^mefonnat.  f-c  P.  Kahre,  dans 
la  prefiace  de  sa  traduction  de  Phd-^ 
dtVy  et  l ahlt^  Goiy>f(BibI.  francaise, 
tom.  6,  p^g-  t<4)  P'*  induire 

en  erreur  M.  Srhwabe,  pan:equ‘ih 
ont  rappori^ a Pannee  lt»46  la  ptv- 
miere  ^uition , m«i«  iis  ont  tlt^  sans 
doutetrompifsparlcpninlrgedu  roi, 
datd  du  17  deeembiv  i646.  (B.) 


(a)  /aTj  fltifeim  du  Nouvcati  Dic- 
fioiiiiaire  Hiisturiipie,  ajoutiitt  le 
preuoni  de  Lotii.s  n celni  c/ Isaac. 
Ce$  deiix  ptdnoms  appartiennent  h 
M.  de  Sacy.  Ainsi  3/.  Schwabe  a 
iort  de  n prendrt  dans  cef«irtic/c  /es 
editrurs  dc  l)vux~Ponts.  Lfur  seule 
faule  consiste  en  ce  quils  n'ont 
point  dit  que  S Auhin  eUttt  le  mns~ 
que  de  Sacy\  Cette  otnission  a etd 
rcfMree  par  le  nouvct  eJiteur  du 
Phedie  de  Dvux  - Ponts  , Stra«- 
boyi-g,  1810,  i«-8’‘.  (B.) 
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paf;.  5o/|,  coli,  not.,  pag.  5i6  et  5i8.  Edit.  Aimtel.  lyaS,  in-8". 
Vide  quoque  tom.  I\^,  pag.  i4g,  edit.  Paris,  i7aa,  iii-4".  Male 
appellant  Bipontini  editores  laidov.  hntic  /e  Mailiv  de  Sarr, 
uot.  litt.  de  Phiedro,  pag.  xxiv,  Brotieriuin  in  indice  cditt. 
Phaedri  secuti.  Neque  dicendus  est  Louis  le  Maitre  de  Sacy  ut 
habet  F.  de  Blankenhiirg  in  Additainent.  ad  .Sulzeri  Theor.  toin. 
I , p.  547.  Neque  etiam  Albinus  et  Isaac  le  Matire  de.  Sacy  sunt 
diversi  interpretes,  quod  putavisse  videntur  Bipontini.  Cf. 
eoruindem  not.  litt.  de  Phafdro,  pag.  xviii,  sq.  Unus  enim 
idemque  interpres  hi.  duo.  Adde  notata  ad  ann.  i64C...  1661, 
version.  Gallic. 

i64g. 

Pii.Knai  fabulae.  Guelpherb.  1649,  in-S". 

Caf.  Bibi.  Laiihii.  P.  Ii,  pag.  l33. 

|654- 

Pii.€Dnrs  cum  gallica  versione  Isaac  le  Hfnitiv  de  Sacy.  Paris , 
1654,  in-12,  edit.  III,  sub  titulo  : Fables  de  Phedre  avec  le  latin 
d c6l^.  Paris,  veuve  Durand. 

Bralier,  Iiid.  Editt.  Phxdri  ad  calcem  Editionis.  Lallemant,  1.  r.  p.tg. 
»'7- 

1657. 

Pii*iiKi,  qui  sub  Augusto  et  Tiberio  vixit,  fabulae.  Additae 
sunt  notae  et  animadversiones  Tanaquili.  Fabri,  in  quibus  multa 
etiam  aliorum  scriptorum  emendata  sunt  ( Accesserunt  Publii 
•Syri  selectae  senientite).  Salmurii,  op.  Dan.  de  Lerpiniere,  1637, 
in-4". 

Basis  hujus  editionis  est  Bigaltina  III.  Vid.  Morhof.  loco  ci- 
tato, pag.  876.  Edit,  IV.  Desbilloiiius  1.  c.  pag.  xxiv  hanc 
de  ea  sententiam  fert:  n malam  quidem  Bigaltii  editionem  III 
sequutus  est ; at  observationes  adjecit , ipise  doctrinam  ple- 
rumque jucundam  simul  et  reconditiorem  exhibent,  etsi  ab 
ipso  Pha'dri  ojierc  illustrando  aberrent  saepius,  et  raro  huic 
castigando  inserviant,  n Adde  Gudii  ep.  VII  ad  Nic.  Heins, 
pag.  8.  Non  octava  , ut  Bipontini  perhibent , sed  guarla 
forma  prodiit  editio,  quam  ipse  manibus  tenui.  Alii  quoque 
inter  libros  quaitae  form»  memorant,  ut  bibliothec.  Badcn- 
liaiipt.  Berolin.  1778,  in-8"  maj.,  pag.  a38,  bibliotli.  Thott. 
tom.  IV,  p.ig.  iZi.  Mciiken.  part.  I,  pag.  ao3.  IlasaMii.  Bremae, 
1732,  pag.  53i,  quem  librum  citant  Bipont.  editores. 

' id.  ann.  iG(>4,  1O73,  1C89,  171»,  I7a3,  > 7>5- 
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Eodem  anno  Jo.  Hcnr.  Ursinus  notis  doctissimis  et  indice 
illustravit  Pludrum.  Hatisboii.,  1637,  in-d*’.  Nonnulla  in  liac 
editione  rescissa  sunt,  qua*  adolesceiituni  pudori  obesse  pu- 
tavit editor,  liic  et  illic  textum  docte  emendavit. 


Vici,  Not.  Liu.  Bip.  pag. 
l.  c.  pag.  317. 


i5.  Calai.  Bibi.  Burinann.  p.  aSy;  Callemant 
1660. 


Pn-toni  Au{j.  lib.  fab.  ^sop.  libri  V.  E»  recensione  Jo.  Lud. 
Prascbii.  (>issa«,  1C60,  in-8”.' 

Judic  antibus  Bipnntinis  editoribus,  Praschius  multum  pro- 
fuit Phaedro.  Memorat  hanc  editionem  bibliotb.  FeveHiniaii., 
pag.  .^4^-  Addatur  Lallvmant , loco  citato  , pag.  218. 

rabulcB  variorum  auctorum,  nemiie  Aisopi  fabulae  graeco- 
latime  CCXCVll.  Apblhotiii  sophista'  fabulae  gr.  lat.XL.  Gabrice 
fabulae  gr.  lat.  XLIII.  Babria'  (Babrii)  fabula  gr.  lat.  XI.  Ac- 
cedunt Anonymi  veteris  fabulae,  latino  carmine  reddita*  LX, 
ex  exsoletis  editionibus  et  cod.  MS.  luci  reddita’.  Haec  om- 
nia ex  bibliotheca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phadri  fabu- 
lic  XC;  c\vieni  fabulae  XLII;  Abstemii  fabulae  CXUIX, Opera  et 
studio  Isaac.  Xic.  Neveleti , cum  notis  ejusdem  in  easdem.  Cum 
figuris  ligneis  (a  Virgilio  Solis).  Francof.,  apud  Christ.  Ger- 
laeh  et  Sim.  Beckenstein,  1660,  in-8"  non  in-12  ut  legas  in 
Cat.  Bibi.  Com.  de  /leeiciAi,  pag.  i45. 

Viclenntur  Beltquicr  alicpiot  libronim  libellomincpie  ex  Bibi.  J.  A.  Biccg- 
gerijEq.  Vindnbon.  1784,  iii-8'*  Seriu.  Ii,  pag.  65,  n.  q6.  Bibi.  Badenhaupt, 
p.  l4l.  Cat.  Bibi.  Jo.  Joach.  Schwabii  P.  I,  p.ag.  69,  coli.  ann.  1610. 

1661. 

Pii.v.nitfs  cum  vers.  Albini  gall.  Paris,  Durand.  1661,  in-12. 
Paucae  in  fine  leguntur  notulae.  Edit.  V. 

Cat.  Bibi.  Mcerlii  P,  l,pag.  160.  Norimb.  1791,  in-8“.  Vici.  Vers.  Gall 
ann.  1661. 

1662. 

Pii*;dri  Aug.  lib.  fab.  cEsopiar.  libri  V,  accurante  Alex.  Ar- 
nobi. Pagenstecbero.cum  selectis  Freinsbemii  historiis.  Accessit 
vita  Pba’dri  et  bisturiariim  ad  explendam  centuriam  Sylloge. 
Duisbnrg.  ad  Bben.,  1G62,  in-8". 

Fiincc  iu.s  I.  c.  pag.  97.  Broticrii  Index  Editi.  Pba'dri  coli.  ann.  1688,  et 
LaUtmant  I.  c.  pag.  a 18. 
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PH.EDRI  et  Avieni  fabula:.  (Editio  valde  simili'^ editioni  an- 
ni 1637).  Faris,  apud  Seba.sl.  Cramoisy,  areliitypojjraph.  Re- 
gi.s,  i6G3,  in-i2. 

Sfaillairc,  Aiiiial.  Ijpograpli.  T.  III,  p.  917,  eoll.  ann.  163/,  ei  Sched. 
6ni(;(>t‘inDniu  S.  Ven. 

Pn.t;DRi:s  cum  not.  Jo.  Schefferi  et  Frane.  Oiiycti  castigatio- 
nibus criticis,  numquam  antea  vulgati.s.  Epsal.  Curio  (non 
Haraburgi),  i663,  in-ti".  Edit.  1. 

Rasis  est  Rigaltii  III  et  Fabrina,  nisi  ubi  temere  omiserunt 
quae  in  aliis  legebantur.  Vid.  Pra?f.  Schefferi, ed.  II.  Seliefferus 
non  mediocri  latinitatis  scientia  praeditus,  Pluvdrum  plurimis 
locis  illustravit  et  interpretatus  est  egregie,  ejusque  editiones 
recte  in  optimarum  numero  habendae;  at  e conjecturis  quas  ad 
emendandum  Phaedrum  multas  proponit,  felires  paucas  in- 
venit riesbillonius.  (^uum  etiam  inter  Schefferum  et  Nie.  lleiti- 
sium  crebra;  litterae  de  Phaedri  fabulis  ultro  citroque  missae 
fuissent,  bine  putavit  Petr.  Riirmannus,  mulla  eum  pro  suis 
venditasse,  quae  llcinsius  reperisset;  at  ille  iion  modo  in  prae- 
fatione, sed  passiin  etiam  iii  notis  plurimum  se  et  Nie.  ileinsii 
et  Jo.  Frid.  Gronovii  subsidio  usum  esse,  candide  significat. 
Vid.  Desbillonii  Disp.  111  de  <'ditt.  Plia-dri,  pag.  xxv.  Adjecta  est 
vita  Phaedri  quam  deinde  non  pauci  editionibus  suis  praefixe- 
runt. 

Ribliotb.  Pincllian.  T.  II,  p.  36i.  Cat.  Ribl.  Colbert,  pag.  i3i8,coIl. 
ann.  1667,  167.3,  1687,  1693,  1706. 

1GG4. 

Ph.sdri,  Aug.  lib.,  fabulae,  a Joanu.  Freinshcmio  emenda- 
tione textus,  historiis,  notis  et  indice  illustratae.  Depromebat 
e bibliotheca  Freinsheiniana  Heiir.  Ilolstiiis.  Argentorati,  im- 
pensis .Simou.  Paulli.  iGGj,  in-8". 

Adjecta  est  ad  singulas  fabulas  historia  congmens,  ex  vete- 
rum scriptis  annotata;  at(|uc  etiam,  praeter  animadversiones 
Freinshemii  postumas,  insertae  sunt  Rittershiisii,  Rigaltii,  Ru- 
chiieri  notie;  additus  index  copiosissimus.  Ceterum  llolstius, 
Dantis,  viduae  Freinshemii  maritus,  exstitit,  ut  aiunt Ripon- 
(ini,  heres  bibliotheca:  non  doctrinae. 

Nolit.  Liit.  nipont.  p.tg.  XXV.  F.tbricii  B.  I..  T.  II,  pag.  3|. 

I’H4;uni  fabula'  cum  not.  et  emendat.  Taiiaquilli  Fabri.  .4d- 
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dita  est  gallica  rersio,  et  in  eam  animadversiones.  Salmur., 
|664,  in-i  1 (Jiipontin.  in-y"). 

Editio  Fabri  secunda  ex  prima  iGSy  at  longe  locupletior. 
Editor  enim  et  gallicam  Albini,  id  est,  Is.  te  Maitre  de  Sacy  in- 
terpretationem, et  animadversiones  in  eam,  sermone  gallico 
scriptas,  adjunxit.  Lustravit  etiam  Scbefteri  editionem  (vid. 
ann.  i663)  censura  sua. 

De.sbillon.  I.  e.  pag.  xxv.  Bibi.  Gud.  pag.  189,  n*  236.  Adde,  qua!  no- 
tamui  ad  ann.  1657,  el  pra‘f.  Scheffcr.  ad  l-dii.  II. 

Meminit  bujus  editionis  Xiceron  in  Mimoirrs  jioiir  servir  d 
thistoire  des  hoinmes  illustres,  d Paris,  1739,  in-8‘,  tom.  IIF, 
pag.  118,  at  male  adscribit  versionem  gallicam,  huic  editioni 
adjunctam,  Tan.  Fabro,  qui  1’liatdrtim  non  vertit  gallice; 
imo  vero  versionis  auctor  e.st  Albinus,  teste  Adrian.  Paillei, 
loro  ad  ann.  1647  citato.  Vide  quoque  infra  versiones  gallicas 
ann.  1647  Abbatis  L/dlimaiU  Cat.  raisonn.  pag.  219,  qui 
laudat  utramque  Fabri  editionem,  et  anni  i6G4  et  iGGj. 

iCG,'i. 

In  Diario  litterario  (Journal  des  sananls pour  l’an  iGGG,  p.  Go.) 
recensetur  Pbicdri  editio  sub  titulo  ; PiixnRi  fabuix,  cum  notis 
et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Addita  est  i;allira  versio  et  in 
eam  animadversiones.  .Salmur.  in- 12,  omisso  anno  impressio- 
nis. Hinc  tamen  non  potest  colligi,  editionem  ann.  i665  re- 
censitam, eodem  quoque  anno  impressam  e$.se.  Imo  vero  pro- 
babile est  editionem  Plixdri  qux  anno  iGG.i  cura  Tan.  Fabri 
Salmurii  excusa  dicitur  a rtiirmanno,  in  catal.  editt.  Pluedri, 
omissa  tamen  editione  ann.  i6(>4;  Fabricio,  B.  L.  tom.  II, 
pag.  .3o;  Abbate  Lallemant,  loco  citato,  pag.  220,  itenique  a 
Hrolierioin  indice  editt. ; Fiinccio  de  L.  L.  Scnect.,  pag.  9G,  nec 
non  a Biponlinis  eilitoribus,  plane  non  exsistere.  Namque  edi- 
tiones Tan.  Fabri  .Salniurienses  annis  1G.57,  1GG4,  1G73,  1G89, 
in  lucem  sunt  emissx.  Quare  editio  anni  1G89  repetita  eodem 
anno  .AmsteIodami,quam  possidet  S.  V.Briiggenianniis,  expres- 
sis verbis  in  titulo  appellatur  editio  IV,  ut  docebunt  sequentia. 
Sed  fac  editionem  exstare,  Salmur.  iGG.'>  typis  excusam,  illa 
(i(>89)  non  posset  ap|)ellari  ediiioipmi-tn,'  quinta  vocanda  esset, 
ut  vocant  Itipontini. 

.Scbrilw  Briiggem.nin.  p.ig.  4,  5,  coli.  ann.  1689. 

In  catal.  librorum  qui  ia  bibliopolio  Dan.  EIsevirii  venales 
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exstant,  Amstel.,  cx  offic.  Elsevir.,  1C74,  in-12,  pag.  iSy,  nie- 
niorjtui'  eilitio  cui  titulus : Bii£DRI  fabulae  cum  iiot.  varior, 
et  figuris  .xMieis.  Amstel.,  iCtiS,  in-8‘’. 

An  forte  haec  est  editio  Joan.  Laurentii  edita,  Amstel.,  1O67, 
in-8",  cum  figuris  aeri  incisis?  Vide  mox  ann.  1667.  Magnopere 
censeo  in  catalogum  tisevirii  irrepsisse  vitium  typographi- 
cum. 

1667. 

Pit.Eonc.s  cum  not.  Jo.  Sdiefferi  et  Franc.  Oiiyeti  castigatio- 
nibus criticis,  et  gallica  Albini  versione.  Upsal.  cum  regio  pri- 
vilegio. Excudit  HenricusUurio.  S.  H.  M.  et  .Acad.  Upsal.  biblio- 
pola, MDCLXVII,  in-8",  editio  secunda  emendatior  et  auctior. 

In  constituendo  textu  ultimam  Higaltii  et  Tan.  Fabri  est  se- 
cutus, sed  vid.  ad  ann.  if)()5.  Quoniam  vero  in  editione  prima 
evenerat,  ut  editori  exciderent  nonnulla  sive  festinanti,  sive 
oscitanti,  ea  nunc  correxit,  senteutiamque  suam  eommutavit. 
Quaedam  explicata  parum  evidenter  apertius  interpretatus  est. 
Atque  etiam  subjecit  indicem  a Freinshemio  concinnatum,  ita 
tamen  ut  qmedam  vel  immutaret , vel  omitteret , vel  adjiceret. 
Latinitatem  Plwdri,  alicubi  suspectam,  ex  Virgilio  aliisque 
comprobavit.  Non  raro  Faber  castigatur.  In  pratfalione  edi- 
tiones 1’biedri  recensentur.  Sunt  qui  hanc  editionem  anno  166G 
adsigiient,  ut  Ilipontini  loro  citato,  pag.  xxvi;  Morhuf  \oco  ci- 
tato, pag.  877;  Funccius  loco  citato,  pag.  p7;  Burmaiinus  in 
catal.  editt.  Phatdri.  Contra  alii  rectius  memorant  inter  editio- 
nes anni  1667,  ut  bibi.  Tliott.,  tom.  IV,  pag.  Stjy,  ill.  llarlesius 
in  notit.  litterat.  Itom.  brevior,  pag.  4^7,  Cat.  bibi.  Laiihn., 
part.  II,  pag.  i3a.  Nam  prelo  subjectus  est  liber  .sub  finem  an- 
ni 1666,  et  juris  publici  factus  1667,  id  quod  intelligitur  ex 
epist.  Cra^vii  ad  Heitisium , dat.  Ilolinise  iGGG.  Vide  Oct.  in  qua 
luBC  leguntur;  « Schefferus  secundam  Phaedri  editionem  prelo 
typograpliico  jam  nunc  permisit.  » Vid.  syllog.  epp.  Biirmanni, 
loin.  IV,  pag.  47-  Deinde  docet  hoc  ipse  libri  titulus,  in  quo, 
ut  ego  testari  possum,  annus  MDCLXVII  di.serte  expressus  est. 

PhjEdbi  Aug.  lib.  fab.  Assop.  libri  V,  notis  perpetuis  iflus- 
Irati,  et  cum  integris  aliorum  observationibus  in  lucem  editi 
a Joann.  Laurentio,  Ap.  Jo.  Janssoniuin  a Waesberge,  Amstel., 
1667  (non  166G),  in-8",  cum  figuris  ad  singulas  fabulas  aeri  in- 
cisis. 

Editor,  Bittershusii  editionem  secutus,  adjecit  notas  Sclief- 
feri,  Higaltii,  Bittershusii,  Fabri,  Scioppii , Meursii;  praeterea 
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prcefaliones  Pithoei,  Uigaltii,  Kittershusii.  Non  plane  contem- 
nenda editio  eui  veheiiienter  displiceat  Kuriiianno  in  praef. 
Phaedri  ann.  1O98,  et  Desbillonio  in  disp.  III  de  edilt.  Phaedri, 
pn(j.  XXVI,  propterea  quod  editor  aliorum  labores  truncatos 
ediderit.  In  quo  tamen  immerito  carpitur,  ut  mihi  quidem  vi- 
detur. Ut  enim  taceam  Laurentium  haud  quidquam  de  aliorum 
notis  omisisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  per- 
tinebat, in  fine  libri  collectum  dedisse,  ut  recte  monuerunt 
editores  Bipontini  loco  citato,  paj;.  xxv,  quis  po.ssit  jure  repre- 
hendere vifuin  doctum,  aliorum  excerpentem  notas,  omissis 
quae  supertina,  emendatis  quas  falsa  riderentur?  Ipse  Biirman- 
nits  aliorum  dedit  excerpta.  Ceterum  in  hac  eilitione,  valde 
mendosa,  paullo  putidius  illustravit  Laurentius  Pha;drum  e 
jurisprudentia  romana. 

De  raritate  hujus  editionis  vid.  Rancri  biblioth.  libror,  ra- 
rior., part.  III,  pap.  194,  et  leqe  qitte  de  fijjura  quadam  ob- 
scena, pa(j.  276  exsculpta,  notantur  in  cat.  bibi.  Com.  de  Jif- 
viczkj,  pag.  i44'  Edit,  alter,  addatur,  cat.  Crevenna!,  vol.  III, 
pag.  222.  Edit.  ann.  1776  et  Diclionn.  l>ibliogmjih.  hlst.  et  critig., 
tom.  II,  pag.  384,  ubi  ha;c  habentur : u E'd/tiou  recherchic  a 
cause  des  Jii/ures  en  taille  douce.  II  faut  vo':r  d Ia  page  276  si  Ia 
fiPjiire  libre  et  indecente  n’y  a pas  ite  deehirie.  ou  gdiee,  ce  qui  ar- 
rive  assez  souuent,  fMrc.eipi’ aloes  le  volume  pei^l  Ia  plus  grande 
parlie  de  sa  valeur.ti  Exemplaria  hujus  editionis  qua:  habentur 
in  bibliothecis  et  Dresdensi  et  Vinariensi  sunt  integra. 

Vili.  Calai.  Pibliolli.  Uottboll.  pag.  93. 

1GO8. 


Ph.cdiu  fahul.  .Esop.  lib.  V,  ex  recensione  Cliristoph.  If'ase, 
Londini,  1GG8,  in-8". 

Cliristoph.  Il-'ase,  cujus  eximium  de  senario  librum  habe- 
mus, primus  in  .\nglia  Phaedrum  edidit,  te.ste  Fabricio  iii  B.  L., 
tom.  II,  pag.  .33.  3Vasii  editionem  Tuiibrigiee  Kentii  lucem  ad- 
spexisse,  auctor  est  Eunccius  loco  citato.  .Sed  lia>cce  locorum 
diversitas  inde  exorta  est  quoil  Wasius  sua:  fabiilanim  editioni 
prtemiserat  epistolam  ad  lectorem,  datam  Tunbrigia:,  in  pro- 
vincia Kentii , die  2.3  jun.  16G8.  Vid.  Petrus  A.xen  in  judiciis  et 
testimon.  de  Phatdro.  Repetita  est  Londin.  1679,  in-8".  Vide  de 
editt.  Phaedri  ad  h.  a.  Eamdeni  quoque  repetitam  esse  ann.  1 70 1 
et  1708,  ut  ait  Mulleriis  in  Introd.  in  latinos  scriptores,  tom.  V, 
pag.  98,  de  eo  quidem  in  anglicanaruni  bibliotiiecarum  cata- 
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logis  nullum  est  vestigium ; id  quod  me  docuit  S.  V.  Briigge- 
in.tnnus.  Miscuisse  videtur  Miillerus  Johnsonianas  horum  an- 
norum editiones  cum  Wasianis. 

iCy  I. 

Pii.EDRi  Aug.  lili.  fab.  iEsop.  libri  V,  cum  prioribus  ac  poste- 
rioribus notis  Nic.  Uigaltii.  l’etnis  Axen  recensuit,  suasquc(in 
libr.  I)  notas  .adjecit,  llumb.  1671,  iti-8“.  bumtibus  Jo.  Nau- 
nianiii  et  (ie.  WoKii. 

Axenii  notae,  quo;  ad  meram  plerumque  philologiam  spec- 
tant, sunt  erudita!,  at  justo  fusiores.  Dolent  Bipont.  editores 
loco  citato,  pag.  xxv,  insignibus  hujus  viri  docti,  ann.  17116 
apud  SIesvicenses  denati , adnotationibus  in  IV'  posteriores 
Phatdri  libros  fata  intercessisse  praematura.  At  scribit  in  praef. 
editor,  animum  quidem  fuis.se  notas  ad  omnes  Pfaa;dri  libros 
aduectere;  postea  vero  mutavisse  consilium  ct  placuisse  non- 
nullas ad  solutu  libr.  I evulgare. 

Dcsliilloiiius  in  Disp.  III,  clc  fMitl.  Phaedri,  p.  xxvii.  Cat.  Bibi.  Bun.av. 
T.  I,  p.ag.  33o;  Bibi.  Thott’  'f.  IV,  pag.  348. 

1672. 

Ph  j.DRi  fab.  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cuju.sdam  litterati  re- 
censione, addita  versione  (belgica,  ut  videtur,  v.  mox),  sclio- 
liis  quoque  additis,  et  Publii  Syri  sententiis , in  usum  gymnas. 
Lugd.  Bat.,  apud  viduam  de  Cliarpentier,  Lugd.  Bat.  1672,  in-8'’. 

Burtnann.  in  Cat.  Editt.  Pherdri,  Edit.  ann.  1718,  prxfix.  it.  Biblioth. 
Hnbi.111.  T.  IU,  pag.  586.  Lallemant  I.  c.  pag.  aa  i. 

In  catal.  libror.  Dan.  Filscvirii,  Amstel.  1674,  in-t2,  pag.  1 3y, 
memoratur  editio  Phiedri  sub  titulo  ; PuaiDiii  fabulae  jFsopicae, 
lat.  belg.  Ix!vdx,  1672,  in-8".  Dubium  esse  non  potest  hasce 
duas  unam  eamderaque  esse  editionem.  V'ide  infra  versiories 
belgicas  ann.  1672. 

Sched.  Briiggcinann.  pag.  6. 

1673. 

PHiEoni  fabula:  cum  not.  ct  emendationibus  Tan.  Fabri.  Ad- 
dita est  gallica  versio  (Albini , seu  Isaac  Lc  Maili-e  de  Sacy)  et  in 
eam  animadversiones.  Salinur.  Desbordes,  1 678,  in-i2,  edit.  III. 

Cat.  Bilil.  Bnrmann.  pag.  287.  Bibi.  Thomat,  Vof.  III,  p-ag-  162,  coli, 
ann.  iC57,,i664ci  i665. 
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Ph^dri  fab.  iEsop.  libri  V,  rum  annotat.  Jo.  Sclicfferi  et 
l'Vanc.  Gnycti  notis.  Editio  lerlia,  prioribus  emendatior  et 
aiietior.  In  qua  jungitur  interpretatio  gallica  cum  notis,  et  in- 
dex latinas  uberrimus.  Haiiib.  Sumt.  Gothofred.  Scbultzen. 
1673,  in-8”. 

Memorat  Burmann.  in  eat.  editt.  Phaedri  Schefferianam  edt- 
tionem  anni  tf)7t,  quae  res-era  non  exstat;  etsi  certus  sim  virum 
doctum  in  metite  habui.sse  editionem  tertiam  anni  1C73,  cujus 
prtefatio  scripta  est  Upsaliae,  die  n dec.  1G71.  Hinc  error  ortus. 

Haec  scripseram  quum  in  abbatis  Lalleiuaiit,  Catal.  raison., 
pag.  2JI,  haec  legerem  memoriae  prodita  ; PH/toni  fabiiltc  cum 
Ilotis  Schefferi,  Ilanihiinfi,  i67t,  in-8  ",  addita  nota  ; « Je  ne  cite 
cetle  liditioii  que  sur  Fautorite  du  cntaloguc  des  cJitioiis  de  PItedre 
qui  se  tivuue  dans  les  Nouveltes  litleraiirs  de  du  Sauzet,  T.  yill, 
jiaq.  a66.  'I  Deinde,  pag.  aaa,  loco  citato,  separatiin  recensetur 
edit.  Schefferi  III,  ann.  1673.  Si  revera  exsistit  editio  Schefferi 
ann.  1G71,  de  quo  valde  dubito,  est  repetitio  edit.  ann.  1GC7, 
mutato  tantum  titulo. Quod  enim  si  secus  esset,  edit,  anni 
quam  ipse  possideo,  voc  ari  non  posset  editio  tertia. 

Bibi.  Rinkian.  pag.  963.  Mniken.  P.  I,  pag.  339,  coli.  ann.  l6G3. 

1675. 

Pn^DRi  Aug.  lib.  fab.  .-Esop.  libri_V,  Interpretatione  et  notis 
illustravit  Petr.  Danet,  academicus,  jussu  christianissimi  Begis, 
in  usum  S.  Delphini.  Paris,  apud  Frid.  Leonard.  iCyf),  in-4”» 
cum  privileg,io  regis. 

Daneti  editio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur  com- 
mendabilis; .sed  valde  improbat  atrocem  et  contumeliosam 
Iloogstratani  et  Burmann.  censuram.  Vide  ejus  disp.  cit. 
pag.  XXVI.  Biirmanuus  in  suo  editt.  Pliatdri  catal.  hanc  editio- 
nem in-8"  prodiisse  auctor  est;  sed  fallitur.  In  omnibus  enim 
librorum  catalogis  inter  libros  forma:  in-4"  refertur,  ut  iii  Dic- 
tionn.  biblioqraph.,  tom.  II,  page  384  (i);  Dictionnairr  tyjxiqra- 
pbique  bist.  et  erit,  jmr  Osmont , tom.  II,  pag.  (ki;  bibliotli.  Ze- 
ehian.  pag.  47;  biblioth.  Tliolt.,  tom.  IV,  p.  i3i.  Gf.  ann.  1720. 

PusiDni  fabulae  selectae  cura  Jo.  Vorstii  in  poeni.  vet.  poet. 
latinor.,  pag.  287.  Lip.s.  lOy.'),  in-8". 

Sunt  lib.  1,  fab.  i...  8,  lib.  V,  fab.  5,  7,  10.  Additae  nota;  bre- 
ves, docta;  et  luculentae. 

P 

(1)  Dirtionnairc  biliHographi-  ih-S";  c'nt  te  travaii  tret  nn^Moctv 
que,  que  cite  ici  M.  SchuHtbcyest  ce-  (f un  «6M  Ductor,  publi^  par  te  /t- 
lui  qui  parut  n Fatis  en  1^90, 3i^/.  bruire  Caillcuu.  (Ii.) 


Digilized  by  Coogle 


EDITIONIBUS.  6i 

iG-6. 

Fables  de  Piiedrf.  eii  lalmeten  Jinncals,  Puris.  16^6,  in-13. 

Adjecta  est  Albini  (^Port-Royal)  versio.  Curata  editio  in  usum 
scholar.  vid.  Lallemanl  \oeo  citato,  pag.  aa3,  et  vers.  gall.  ab 
initio. 

1678. 

PSiEORi  fabale.  Amstel.  1678,  in-13. 

Meminit  hujus  editionis  Cata).  Bibi.  Meiiken.  P.  I,  p.  a6a. 

■679- 

PufDRi  fabul.  jEsop.  libri  V,  ex  recens.  Christoph.  fPase, 
Londin.  167^,  in-8'^,  cd.  secunda. 

Brugyetnanni  Piew  of  the  Enylish  Editions,  etd.  pag.  64 1,  coU.  ann. 
1G68. 

■ 683. 

Phxdri  Aug.  lib.  fab.  AEsop.  libri  V,  in  commodum  linguae 
latinx  tironum  edite,  et  notis  cuivis  fabule  adjectis,  iisque 
brevibus  ad  modum  necessariis  ac  perspicuis,  illustrate  a J. 
F.  Ka-bero,  ili.  Riitbenei  rectore,  len.  168.S,  in-ia,  apud  Kielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV,  fab.  i3  et  i4 
omisit,  V.  ann.  1697. 

Bibi.  Baum^arten , P.  II,  p,  363. 

168C. 

Fables  de  Phedre  en  latin  et  en  francais,  Bouen,  Hdrault,  in-ia. 

De  liac  editione  notat  Lallemanl  loc.  cit. , pag.  aajj-  “ C’esl  ta 
version  de  Port-Royal , edition  pour  les  ecoliers.  Celte  edilion 
ponrrait  bien  fenir  son  rang  dans  une  foule  efddilions  falles  pout 
les  colliges,  etc.  n Vid.  vers.  gallic.  ab  init,  et  ad  ann.  1G86. 

1G87. 

Ph.£DRI  fab.  cum  Sclieffcri  et  Franc.  Onyeti  adnotationibus 
et  interpretatione  gallica.  Editio  guarta  auctior,  1'rantof.,  1G87, 
in-8". 

Vid.  cat.  bibi.  Baumgarten.  tom.  11,  pag.  2<)4,  in  quo  becce 
editio  dicitur  cdif/o  quurfa  auctior,  edita  Francof.  1G87,  iii-8“, 
coli.  cat.  bibi.  Lauhn.,  part.  II,  pag.  i3a;  bibi.  Thmnas,  t.  III, 
pag.  1.36;  Cat.  bibi.  Grypeswald.  tom.  II  sub  Pbedrii.s. 

Memorant  Bipontini  editionem  Scbefferiaoain , anno  168G, 


Digitized  by  Googie 


i 


6a  DE  PHiEDRI 

recusam  Hambur{ji  ex  III  anni  I6-3  quam  vocant  quartam  ■ 
nec  non  edilioiiein  ann.  1687  cum  interpretatione  (jallica,  edi- 
tam Francolurti,  quam  dicunt  r/uiiitam.  litiaiii  Funecius  I.  c. 
pag.  97,  uieminifduaruni  Scliefferi  editionum  ann.  itiHI)  et 

1687.  At  ista:  dua;,  mea  quidem  sententia,  sunt  una  cademque 
editio.  Quod  si  enim  secus  esset,  editio  anni  iGg.l,  quam  ipse 
in  manibus  habui,  vocari  non  posset  quinta,  appellanda  luis- 
set sr.ria;  sed  vid.  ann.  i6<)3.  Krror,  puto,  inde  ortus  quod  ti- 
tulo editionis  impressa*  Francof.  1G87,  pia-ligeretur  tabula  ari 
incisa, addita  inscripliouet  V/am/uny/,  uiqh  iis.tviiln  i GutliofTiii 
Schultzeii , MIJCLXXXVH.  Talem  ego  vidi  tabulam,  ut  mo- 
nui ad  ann.  itigS.  Hinc  puto  factum  e.s.se  ut,  ()uum  iii  librorum 
catalogis  editio  Schefferi  quarta  notanda  esset,  modo  locus  im- 
pressionis (Francofurlurn),  modo  bibliopola:' cujus  sumptu 
impressa  esset  (Ilainburgum),  modo  uterque  locus  (Hauibur- 
gum  et  Francofurtum  ) adjiceretur.  Compara  titulum  edit. 
Sebeff.  ann.  1G9.3.  Salvo  meliori  (1). 

1688. 

PiijEORI  Aug.  Ca:s.  lib.  fab.  .Esop.  libros  V,  interpretatione 
et  notis  illustravit  Petrus  Uanetius,  aeademicus,  jus,-.u  eln  istia- 
nissimi  Hegis,  in  usum  Ser.  Deljihiui,  l.ondini,  1G88,  in-8". 

Brurjijnnaimi  Fieiv  of  ihc  EmjUih  Edilinm,  [>.  , coli.  .11111.  1708, 

1707,  1717,  1723,  1737,  1735,  1745. 

Briiggemannus,  gravis  in  hac  re  testis,  contemlil  hanc  repeti- 
tionem edit,  in  usum  Delpli.  Londiiienseni  liipontinos  lalso 
adsignare  anno  1670.  Videantur  ej.  .s^cheda*,  pag.  7.  Fodem  an- 
no repetita  est  Pagenstecheri  editio,  Uuisburgi,  1688,  in-8‘*. 

Funecius  I.  c.  pag.  97,  coli.  anu.  166?. 

1689. 

Pn/toni  fabula:  cum  notis  Tan.  Fabri.  Salniurn,  1G89.  in-i3. 
Edit.  IV,  cf.  ann.  1G.J7. 

Memorat  hanc  editionem  Lallnnant  loro  citato,  pag.  324. 

PHa:DRi  fabula’  et  Publii  .8yri  mimi  sententia:,  cum  notis  et 
emendationibus  Tanaquili.  Fabri  hac  quarta  editione  auctio- 


(1)  Af.  Srhwabe  a ornis  de  citer 
ici  une  petile  dditiou  de  Phedre , 
avec  ta  traduction  de  Sacy,  impti- 
mde  dans  te  formsst  in~tiS,  a Puris, 


en  1687,  par  ta  ecurc  de  Ctaiide 
Thilnjust  €1  Pienv  Esvtassan  ; etlc 
porte  cur  te  frontispice  tes  mots 
onsieme  lidition.  (li.) 
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ribus.  Addita  est  jjalliea  versi o,  et  in  eam  animadversiones.  A 
AmsU  ntam,  t/iej  Paul  Mamt,  tlaiis  te  Hall-Steeg , ou  rue  dis 
Cordonitiers.  i()d9,  iii-i2. 

Ilaee  editio  , quae  est  repetitio  edit.  Salniur.  ann.  if)8g,  et  cui 
non  addita  est  pradatio,  continet  pajfinis  iK8  (i),  te.vtuin  Phae- 
dri cum  versione  gallica  prosaica,  auet.  Albino  (vide  siq>ra 
ann.  1O47).  I t*™  incipit  novus  paginarum  ordo  et  sequun- 
tur (a) : notae  et  aniiiiiidversiones  Tan.  Fabri  in  fabulas  Phat- 
dri,  pag.  1...  88  (3)»  Observations  surla  version  de  Piicure,  scrip- 
ta; ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste  Adriano  Baillrt,  in  Juijemcnts, 
toni.  II,  pari.  III,  pag.  rli(),  edit.  Anislel.  172.5,  in-8',  pag.  88... 
ii6  (.4):  notuhe  Tan.  Fabri  ad  nuperam  Pha-dri  editionem 
quam  in  publicum  emisit  J.  .8cbeffcrus,  pag.  117...  laS  (5); 
Publii  .^vri  quae  supersunt  cum  prad'.  Tan.  Fabri  sine  versione 
pag.  136...  i48. 

Cat.  Bibi.  Acail.  Grvpeswald.  Toin.  II,  pag.  3o3,  coli,  supra  apn.  1657, 
i665. 

1C91. 

Fables deVukDKE  e»  lalin el  en  franeais.  Paris,  Tbiboust.  iGgi. 
in- 12. 

Addita  est  .Albini  {Port-Hoyal]  versio,  in  usum  scholarum. 
Cf.  Lnllcmant  loco  citato,  pag.  ui4)  it-  de  vers.  gall.  ab  init. 

1G93. 

Ph.edri  fab.  /F.sop.  libr.  V,  cum  annotat.  .Io.  S>hefferi  et 
Franc.  (juyeli  notis,  nunquam  antea  publicatis.  liditio  iiuiiita, 
prioribus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jungitur  interpri-talio 
gallica  cum  notis,  et  index  latinus  uberrimus.  I.ipsiee,  impen- 
sis viduae  Gotbofredi  Scbull/.en,  bibliopol.  llatnb.  excudebat 
Clirislian  Goezius.  169I,  in-8". 

Praefixa  erat  exemplari  Lauhniano  quo  usus  sum,  tabula 
aenea,  addita  inneriptionc  -.'IJamburgi,  impensis  oidare  Gothe- 
fredi  Schuhzen  .MUF-LXXXVIl.  (juo  factum  e.st  sine  dubio  ut 
Burmannus  et  Krotierius  hanc  Schefferi  editionem  llambnrgi 
prodiisse  putarent;  sed  excusa  est  I.ipsia-,  ut  docet  plenus  ti- 
tulus, sumptu  bibliopolte  llamb.  eoiif.  bibi.  I.aiihn.  part.  II, 
pag.  1.3 1.  Falso  appellatur  a Uipoiitinis  editio  sexUt;  neque 
edita  est  cum  vers.  belyica,  iisdem  auctoribus  loc.  cit.  jiag.  xxvi. 
Vid.  mox  ann.  iGpj. 

Les  fubles  de  Piiedre,  Iraduetion  nouvelle  avee  le  lalin  a c6td, 
oil  l'on  a fait  plusieurs  coireclions  considerables  suivaiU  tes  weil- 
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leures  ^ilionSjpar  le siciir  rli- Ii.  D.  L.  Pgris,  Fillelti’.  iG^S.  iii-ili 

De  hoc  libro  sic  judicat  Lnllemanl  loc.  cit.,  pag.  2v.5  « UMi- 
teur  dit  dans  sa  prdface  quit  a m>u , perfrclionne  et  corriqi  Ia  Ira- 
duetion  de  M.  de  Saey,  qui  est  devenite  dans  ses  mains  une  hnd.ic- 
lion  loute  nouvelle.  File  in’a  paru  assez  claire , assez  netlc , mais 
un  p«'u  trop  pieiphrasee.n  Vid.  vcrs.  gall.  aiui.  lOgS. 

■M' 

Ph.edri  fab.  itsop.  lil)ri  V,  cum  annot.  J</.  S.hcffcri  ct  Franc. 
Ouyoli  Ilotis,  cum  iiis  primum  publii  atis.  Editio  (finiita,  prio- 
ribus cmciidaiior  ct  auctior,  iii  qua  jungitur  iiitcrprctalio  gal- 
lica cum  notis,  et  index  latinus  uberrimus.  In  bcigicinii  metrum 
convertebat  Joli.  Ililarides.  Franequera?.  Fx  olhciiia  Leoiiardi 
Strix.  i6()/|,  in-8". 

Haec  editio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a Hipontinis 
\neatur  Seliefferi  septima;  est  enim  mera  repetitio  Edit.  Si  hcf- 
fcr.  anii.  ifigS.  Vid.  eatal.  bibi.  Clirist.  part.  ll,pag.  aad.  Bibi. 
Pinellian.  loin.  II,  pag.  35g. 

i6g5. 

Pii.F.ont  fabtiltE  /F.sopiae  quas  e latino  in  belgicum  metrum 
convertebat  J.  II.  (Ililarides)  euris  .secundis.  Dokkomii,  lOgS, 
in-8".  Versioni  textus  1‘hatdri  additus  est. 

F.vbvieii  B.  L.  Tom.  II,  pag.  34.  Not.  Liti.  Biponl.  pag.  xxvi,  eoll.  Vers. 
Belg.  ad  b.  a. 

. i6g6. 

PnjF.MU  Aug.  lib.  fab.  lib.  V,  eum  not.  I)an.  llartiiaccii  Po- 
merani,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et  philohigieis.  Pro- 
dierunt snniplibus  Jo.  Widenieyeri,  bibliopol.  lubeeens.  et 
excusse  lliidolphi.stad.  i(j<|6,  iii-8". 

Spissum  opus,  octingentis  et  paullo  amplius  p.iginis  cotn- 
prchensuiii , de  quo  Desbilloniiis  loco  citato,  pag.  xxvii,  ha;c 
memoria”  prodidit ; u Ex  auctoribus  grateis  et  lalinis,  sacris  ct 
profanis,  iiilinitiis  prope  lacinias  ohtiiidit,  quibus  Phxdruin 
multo  sa'pius  obruit  quam  illustrat;  gravissimi  etiam  ac  fre- 
qiientissimi  errores  typographici. augent  importiinifatis  hujus 
molestiam;  non  frustra  tamen  omnis  llartiiaccii  effusus  est 
labor;  quosdam  enim  adhuc  inveniri  litteratores  puto,  quos 
ista,  quamvis  paiillum  indigesta  doctrinae  varietas  vel  adjuvet, 
vel  etiam  oblectet,  n 

Eodem  anno  Uartnaccius  alium  librum  edidit  qui  inscribi- 
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tur  : Drs  Pn.f^i , Karsera  Jui/usli  Frpygfilassriien , fiinf  Bilcher 
seiner  Fahehi /uder  Gedichte.  iiiid  Vie.scliichle , iiacli  Ohlmtiui  der 
Cuiistruclion , Sina  iiiid  /F urtverstaiul  veiilollmehchet : niit  tjrdop- 
pehn,  uiid  der  ersten  Art  melirent/ieils  liislorUclien  Imdationen 
aus  denen  erumldteslcn  darinn  eulhnilriien  Kedem^rte,, , sumt 
Ittieiiiisrhen  l’n/aphrasi  drs  Herm  Danet,  «Lr  Ju- 
geiul  zuni  besten  ans  Liclit  i/egeben.  Frankfurl  uud  Leipziu  lOoG 
in-8'*  ^ ’ 

Pudori  fahulae  cum  notis  Hartnaccii.  Lubee.  169G,  in-8'\ 

Cat.  BU,1,  LaMliii.  )>,  II,  p.  i3a.  Not.  Liu.  de  l>li*dro  Ilipom.  p.  xxvji 

• •(•97- 

Repetita  est  Koeberi  editio  len:»,  1697,  in-12,  ed.  II. 

Cai.  JJibl.  Latilin.  I*.  II,  pag.  1^9*  coll.  ann.  iGS5. 

Pii.f;DRi  fabl).  ShiUgard,  1G9;,  in-8". 

Cat.  Uibl,  Laubii.  P.  II,  pag.  i33.  Not.  Liti.  Bipont.  pag.  xxm 

.«TAS  III  CUDIO  BUR.MANNIANA. 

, 1C98 — i8oi. 

Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardus  Gudius 
Phibdcum  emendaverit,  et  quantopere  et  de  te.\lu  et  de  inter- 
pretatione fuerit  protnci  itus,  supra  breviter  indicavi.  Sed  quum 
pratmatura  fata  viri  praestantissimi  novatPItatdri  editioni  inter- 
cessissent; decessit  enim  1689,  teste  Lessin(;io(i);  Petrus  Uur-  * 
manniis,  schedis  Gudianis  digestis,  novam  cum  nolis  \'ariorum, 
etiam  Gudii  ineditis,  editionem  instruxit,  anno  1698;  quam 
anno  1718  auctiorem  edidit,  aliquoties  deinde  repetitam;  tum 
anno  sequenti  1719,  minorem  sine  notis,  sed  qua;  te .x tum  ab 
ipso  recensitum  exbibet;  tandem  anno  1727  novum  ipse  com- 
mentai ium  in  Plitcdri  fabulas  protulit,  sicque  pratter  ceteros 
omnes  de  Phsedro  bene  fuit  promeritus  (2).  Pra:ter  Iturman- 
nuin  non  pauci  iidemque  eruditissimi  viri,  suo  quisque  loco 
laudibus  ornandi , Pliatdrum  vel  emendando,  vel  illustrando 
gloriam  consecuti  sunt. 

1O98. 

Pn.«DRi  Aiig.  lib.  fabul.  /Esop.  libri  V,  cum  integris  coin- 

(l)  Zur  Gnchichu  uiid  LUterat.  (a)  Cf.  Not.  Lili.  de  Ph*dro  Edit. 
i,Beytr.  pag.  45.  Bip.  prxBx.  pag.  xxvK. 

' 5 
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mpntariis  Marq.  Oiidii,  Tonr.  Kilti-rsliusii,  Nijj  Ki(;nltii,  Nic. 
Heiiisii,  JtJaiiii.  SclicffiTi , Jo.  Luti.  Prast  liii  et  exterplis  alio- 
rum, Curante  1’etro  Uurnianno  Ainstel.  apud  tlenr.  Wetsten. 
1698,  in-8"  inaj.,  edit.  I. 

Gudii  notae,  eruditione  non  vulf^ari  insi(;nes,  primum  hic 
prodeunt.  Statuerat  Gudius  has  ia  1’haedriint  itotas  rtrenserc, 
et  in  lucem  publicam  mittendo  omnium  de.sideriis  satisfat  ere, 
sed  infelix  fatum  consilium  ejus  irritum  fecit.  Kt  fortasse  hic 
labor  in  aeternum  periisset,  nisi  Graevius,  summus  olim  Gudii 
amicus,  tam  e(jregiae  doctrinae  monimenta  accepisset  ab  here- 
dibus, quae  deinde,  quum  ip.se  eorum  rurationi  vacare  non 
posset,  Burmaiino  in  vulgus  edendambtulit.  In  describendis 
et  ordinandis  Gudii  notis  qiiantum^a  Riirmanno  collot^atum 
fuerit  opei-ae,  e pra:fatione  facile  intelligitur.  Conjecerat  enim 
Gudius  notas  suas  in  minutas  scfiedas,  quae,  partim  lacerae  et 
mutilae,  partin:  putredine  exesae j vix  litterarum  vestigia  exhi- 
bebant. Neque  in  unum  volumen  lucubrationes  suas  conges- 
serat, sed  quatiior  diversarum  Pbaedri  editionum  marginibus 
cogitationes  suas  commiserat,  quae  saepe  eaedem  aliis  verbis, 
saepe  diversae  et  contrariae,  maxime  incertum  animum  divide- 
bant, quid  potissimum  sequeretur  Ruimannus.  S<'d  tamen 
hic  nihil  Gudio  subtraxit,  nihil  quod  non  manu  illius  nota- 
tum fuerit,  exhibuit;  in  supplendis  lacunis  et  intricato  verbo- 
rum sensu  experiendo,  consilio  et  opera  Grajvii  usus,  qui  pul- 
cherrime Gudii  sententiam  de  plurimis  Pbaedri  locis  noverat. 
Heinsii  notte,  quae  itidem  primum  hic  prodeunt,  Kdeliter  de- 
scriptae a Burmanno  e<;odice,  quo  ille  usus  olim  fuerat,  ex 
mente  hujus  viri  docti  non  satis  diligenter  elaboratie,  sed  te- 
mere, et  ut  inter  legendum  menti  ipsi  occurrebat,  in  margi- 
nem Phaedri  conjecte  sunt;  sed  tamen  istis  conjecturis  non 
raro  lux  adfunditur  Pha-dro.  Atque  etiam  quasdam  codex  Pe- 
rotli  postea  conhrmavit.  Lx  Tan.  Fabri  notis  eas  tantum  ex- 
cerpsit Burmannus,  quas  Phaedro  illustrando  conducere  judi- 
cabat. Utilissimum  .^chefferi  laborem,  Phaxlro  insumtiim,  ipsis 
Phanlri  verbis  subjecit.  Scioppii,  Axenii,  l'’reinsbemii,  Giiveti, 
notas  adjunxit,  sed  eas  tantum,  quae  instituto  facere  videban- 
tur. Meursii  non  magnam  rationem  habuit,  quum,  virorum 
doctorum  judicio,  infeliciter  criticam  in  hunc  auctorem  ad- 
vocaverit. Multum  et  meritohaHjce  Buruianuie  ditio  ab  eruditis 
judicibus  laudata  est. 

Catal.  Sibi.  Biinav.  T.  I,  pag.  33o.  Desbilloaii  Disp.  Ul,  de  Editi.  Ph»- 
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Hanc  cJi.ioncu.  j„en.ora<  Gcor*i,  in  Allj.  BUch.-U^.  P,  ,H, 
addciu,  cain  complecti  rlajT^.  4y,  . ’ P' B' 

Eanidom  esse  rum  IluriiMnniana,  edita  Amstel.  ifiqS  in-8'' 
apud  Wetsten.  omissis  Commenuriis  (iudii,  i.igaltii,  Ilitur- 
shusii,  doruil  me  doctissimus  llruggemannus,  scribens  in  Scliiv 
d«,  p.  8 sq.  ..  /I,  dem  Catalogo  IlibVotbeca.  G.mdlingran",^^! 
cA«,  ( hn^UanBnwdict  Micbaelis  zu  Ualt^,  1731,  in-\i  , hlraus- 

de.  Phwdrus,  u^lche  zu  Amsterdam,  1698,  iu-8  , Aemm ycAom- 
sma,  aUo  anyejithrft : 

N«  4a64.  Pu^tm,  Fabular.  /Esop.  Ubri  V,  c.  imegri,  com- 
mentonis  Marq.  Gudii,  (.onr.  Itilh-rslnisii,  Nir  Kiirdiii 
Nic.  nciiisii,  Jo.  Scbefferi,  .Io.  Lud.  l-raschii,  et  Fxcerptij 
aliorum.  Curante  IVt.  lliirmanno.  Amstel.  1608  in-8" 

X-  4;«.  . . . . IS„  ( G*  jii 
Hittershusii,  Higalin,  seorsim  excusis)  |icr  euindem.  Ibid’ 
eod.  in»o'*.  ’ 

Die  zulelzl  mujefiihrte  Burmannische  Ausi/aln-  ist  ohiie  Zumfel 
Acne  «ndeic  ais  ebenje,  Me  Georgi  Biicber-Lexico, 
P.  Hl,  p.  ao6,  also  akfuliret  Pluedri  Fabb.  c.  Not.  Var.  Ilurm 
t6g8,  in-8’,  ap.  Wolters  ( /Vi.s  i /t/A/r.  8 Or.)  uiid  5/e  von  der 
in  ebendemseihen  Jahreup.  Wetsten.  I,era„.„/,d,nm„,enen  Ammbe 
unlenrheidet  Die  D eglassung  der  Nolarim,  Giidii,  Bittershiisii 
et  Uigallii  kontile  fuglieh  geschelien,  wdl  solchr  an  d.iii  F.nde 
dery.  Wetsten.  Iiemusgekominetien  Aitsgab,-  zusaiiim,  nuedrucht 
worden  sind,  und  niit  einer  neiien  Seileiizohl  aiifaiigen.  Die  Bui^ 
maniusche.  Ausgdbe  seibst  ap.  Wetsten.  blieb  d. mohtig, aditet 
xmvyandeft,  luid  konnte  von  Wolters  besoiiders  heraimben 
weiden,  wemi  efnur  eine  kleine  Ferdnd,  niiig  mit  dem  T,ti  l vor- 
nahm,unddte»'orte;  cum  intejjris  Commentariis  Marq.  Gudii 
Conr.  Hiftmhusli  Rigaltii,  uieglie,,.  Sie  konUte  aueh  iiun 
uocli  inimer  Kditio  £»^t.  Var.  /leissen,  wi  i/  Biii-mann  die  An- 
merUngen  des  Nevelettls,  lleinsius,  .ScbelTer  und  Praschiiis  un- 
mittelbarmiterden  Textgeselzl  liat,  und diese  also  ^e/ien  blieben.« 

PB.EDRIS  C.  Not.  ScbcfFeri.  Hag.  Com.  1G98,  in-ia. 

. '•  '■ ' ^ 

- s. 
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Mvlholofiia  nicliica  «'t  moralis,  sive  1'abular.  XV^,  iViictores 
Latini  et  veteres  |ileri(|ue;  qiii  (prout  nomina  eorum  versa  haec 
pajjiua  (loeet)  (8  iri.  l abulas,  vario  earminis  (jener<‘,  in  varios 
mores,  variosqiie  iisiis  seite  (|uoiiil.im  lonsrripsere.  Opus, 
seiiolastieic  juventuti  utilissimum,  et  bac  ratione  nimiquani 
antea  visum,  (aii  in  fine  adjtingiltir  liariim  labiilariini  tnm 
Auetoriim,  tnm  arjpinienioruni  Index  lopiosissimus.  liain- 
burgi,  apud  fSenj.  ,Srliilh‘rn,  i5*)8,  in-8". 

In  lioe  opere,  cura  J.  Sehnizii  edito,  teste  Fabricio,  in  I!.  G. 
Vol.  I,  p.  654,  "f"  paura* exstant  Plia-dri  fabula-,  additis  alio- 
rum auctorum  fabulis  similis  ar;;nmenli. 

Vid.  kurzc  Xachricht  eo/i  tleii  Btirhnn  ulid  Jeivii  Vrlu-bern  i/i  tUr Stol- 
lischen  JtibiiotheA . 1*.  XIll,  pa{-.  449- 

Fabulariim  .Esopicarum  Delectus.  (Gr.  Hebr.  Arab.  et  I.at.) 
Oxonia\  e Theatro  .''lieldon.  .Vnn.  Doni.  1698,  in-8"  muj.  (non 
forma  in-ia,  ut  scriptum  est  in  Aot.  l.itl.  iiipont.  p.  xxviii.) 
Excudebat  .lolian  (Toke. 

In  boc  libro,  ipiem  nitidis  Ivpis  excudi  curavit  A.  Alsop, 
exst.int  I.XXll  Fb.edri  fabula-.  IMiira  dabit  Fabricii  b.G.Vol.I, 
p.  647,  adde  Fj..  11.  L.  T.  II.  j).  34.  Edit.  Ern. 

>c>9a- 

PH.rnni  Aiq;.  Eih.  Fabular.  .Esop.  Libri  V,  in  pratiam  stu- 
diosae juventutis  Notis  illustrati,  cnra  Dav.  ab  U ootjstraWn. 
j^msU’1.  1699,  in- 12. 

Vid.  Iliblioth.  Ihidenhaupt.  p.  229,  et  llibliotb.  Hausenian. 
l.ips.  1743,  in-8  , p.  156.  8iint  tamen,  qui  inter  libros  formae 
in-8”  nienioreiit,  ut  llibliotb.  Tbott.  T.  IV,  p.  348,  et  Cat.  IJibl. 
fiiirniann.  p.  287.  coli,  lliirmanni  Gat.  Editt.  Pba-dri,  alii.  Me- 
tninit  Fabricius  in  11.  E.  T.  Jl,  p.  3'i,  l-iditioriis  Iloojjstratani, 
impres.sse  Amstel.  171«»,  in-t2,  quem  seqiiliimir  llipontini, 
nieiiiorantes  editionem  ejusdem  armi  et  loci,  omissa  editione 
ann.  1699.  Sed  lejp-nduiii  est  loco  l-'abricii  cit.  Rd.Ernest.  17  -6, 
in-12,  non  I7(M>,  iii-12,  id  quod  potest  intelli(;i  non  solum  ex 
orationis  contextu,  sed  etiam  ex  Editione  •llibliotlieca-  I.at. 
liaiiib.  1721,  in-8",  Vol.  II,  p.  44"»  “1^'  locus  sic  se  habet: 
u Elejjantissimi  quoque  viri  Dav.  lloojjairalani  Pba-drum  mi- 
nori forma  iteratis  curis  reemsitum  et  illustratum  Londinen- 
ses  recuderunt,  a quo  tempore  idem  xir  doctus  lertium  fabulas 
Pha-dfi  Anno  1706,  in-12,  jVmstelodami  edidit,  n Vides  igitur, 
in  novam  editionem  B.  L.  Fabricii  irrepsisse  vitium  typogra- 
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phirum,  neo  vero  esso  simile,  eililioneni  Iloogstratani  pro- 
diisse  Amstelod.  17K0;  etsi  errore  typo(;raphiro  etiam  in  Oat. 
Biljl.  Burm.  Lii(;d.  Bat.  1743,  in-8  maj.  p.  3io,  memoretur 
Edit.  Iloofjstrat.  anni  17'm»,  iii-ia  ^ 1706). 


Biblioih,  .\Ia|)b.  Pinelli,  lom.  ll,  p.ig.  S jg.  Brii(;(jeijianm  Schede,  pag 
IO.  coli,  aiiii.  1701,  1706,  1711,  1741,  1749. 


, 1700. 

Ph.edri  Fabulae,  o.  integri.s  Fabri,  Neveleti,  Prascliii  Notis, 
.additis  Publii  Syri  Mimis.  Franequerae,  I7<k>,  in-13. 

Bibi.  Tholi.  T.  IV,  pag.  36g.  liilil.  Burmaiin.  pag.  3io. 


Pn.EDiu’s  c.  Not.  Jiiilkeri.  Accedunt  Symposii  et  aliorum 
/Eiiigmata.  laps.  I7(M),  in-i3. 


Cat.  Bibi.  Lauhii.  P.  II,  pag.  i3g.  Lallemant  Calai,  raisonn.  p.  317. 
1701. 


Los  Falttes  imitdes  if  fi.snpe  par  PnfcDRE,  en  latin  et  enfrancais. 
../^fimboiirj,  1701,  in-13. 

Bibi.  SchaJcloolc,T.  II,  pag.  376.  Cat.  Bibi.  Caroi.  Chrisl.  Woogii,  p. 

|3|.  Lipa.  1771  ,in-8".  vid.  infra  vers.  gall.  ann.  1701. 

Pii.F.nRi  Aiig.  I.lli.  F.abb.  .Esopiar.  labb.  V,  Nolis  ductorum 
selectioribns,  novisqiie  passim  et  ConjciTuris  et  Explicationi- 
bus illustrati;  opera  Tliom.  Joimson,  A.  M.  in  usum  Scholae 
Etuncn.sis.  Londini,  apud  Car.  Harper,  Sam.  Sinilli,  etc.  1701 , 
in-8",  Kititiu  l. 

r.iine  babiiil  Editor,  ut  textus  prodiret  quam  emendatissi- 
mus, et  notis  cum  explicavit  cum  suis,  Ium  aliorum,  sed  per-  . 
brevibus  et  .selectissimi.s.  Id  se  egis.se  in  pnefatione  gloriatur, 
ut  nihil  quidem  in  ea  editione  comparerel,  quod  non  vel  Phae- 
dri mentem  magis  perspicuam,  vel  contextum  magis  expeditum 
certiiinve  rislderet;  et  lectorem  tamen  monere  audet,  i<l,quod 
in  hac  editione  praestitum  non  sit,  quod  quidem  ad  anciorem^ 
illustrandum  faciat,  alibi  frustra  qiisesilum  iri,  atque  adeo  sa-4T 
iiiores  doctorum  vel  conjecturas,  vel  explicationes  hic  omnes 
collei-tas  inveniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus 
Editionem  inspicere  liret.  Mihi  quidem  non  cuntigil  eani  vi- 
depe.  Subjectus  est  omnium  verborum  index. 

Acis  Eruditur,  anu.  1703,  pag.  308.  Cat.  Bibi.  Ducis  </e  Ia  Faltieref 

II»  P-  99-  Briiggcmanui  Fitw,  elc.  pag.  64a.  culi.  ann.  1708,  I7i4- 

PujlI)ri  Aug.  Lib.  Fabb.  /Esop.  Libb.  V,  notis  illustravit  in 
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usum  Ser.  Principis  Nassavii  l)av.  Hoo;;stratanus.  Acre<lant 
pjiistifm  opera  duo  Indices,  quorum  prior  est  omnium  verbo- 
riiiii,  mullo  qu.ini  antclue  locupli  tior,  posterior  eorum,  qux 
observatu  digna  in  Notis  oeeurrunt.  Auistel.  ex  typograph. 
Frane.  lialmoe,  ijni,  in-4'  maj.  (c.  Kgg.  uitidiss.) 

Qua  editione  nescio  an  ulla  alia  Plia^lri  sit  splendidior,  sive 
spertes  chartae  formam,  sive  typorum  elegantiam,  sive  tigura- 
riim,  a Vianio  delineatarum,  singuhsque  fabellis  additarum, 
splendorem.  Ailjiiiiieuio  editori  imprimis  fuerunt  Animadver- 
siones SelielTeri,  (!ra>vii,  Perizonii,  (ludii,  Kittersliusii,  Hein- 
sii,  Kigaltii,  Fabri,  Prasrliii,  aliorum,  (^tias  adspersit  notas 
Ita  comparatas  esse  intellexi,  ut  sint  luculentx  et  eruditae,  et 
brevitate  sese  commendent.  At,  monente  Desbillonio,  non 
modo  passim  occurnint,  in  Pliaxlri  fabulas  admissae,  emen- 
dationes variorum  criticorum  aliquanto  audaciores;  sed  illa- 
rum etiam  auctores  raro  nominantur;  pariterque  raro  Codd. 
MSS.  ac  i’eterum  editionum  varia;  lectiones  indicantur,  quod 
tamen  praestandum  fore,  praefatio  ipsa  polliceri  videtur.  In 
emendando  metro  magnam  Hoogstratanus  collocavit  operam. 
Etenim  versus  singidos  revocavit  ad  loj;es,  vel  a sag.acissimis 
negligenter  habitas,  erroremque  Scioppll,  P.  Daneti,  aliorum, 
qui  Phaedrum  leges  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit. 
Phailrum  ex  ipso.Phidro  explicat  ejiisque  idiotismos  saepius 
notat . inspergit  etiam  singulares  quasdam  observationes.  Nec 
desunt,  quae  aliorum  judicio  enodanda  relinquat. 

ViJ.  Acia  Eruditor,  ad  anii.  1701,  p.  458.  Desgillniiii  Pnrf.  Disp.  IH, 
pag.  zx-i.  Journal  tles  Savanti,  ann.  1702,  pag.  137.  BUil.Com.  dc  Arvic:- 
A^,pag.  145.  coli.  ann.  1699,  1706,1711,  1741- 

Eadem  Hoogsiratani  Editio  restita.  Ainstel.  1701,  in-ia. 

• Vid.  Lallemantf  in  Cat.  raisonn.  pag.  aaS.  Ce  Pkiiirt  esi  lemJmetfue 
U pr^cMettt.  Oh  ru  a retranch^ plusieun  ehoses  pour  It  riduin  en  foimal 
convcnablc  au.r  coUeges.  n 

. Repetita  Junkeri  Ed.  II.  Lips.  1701 , in-12. 

Notit.  lati.  Bipontin.  pag.  XXTiii. 

1703. 

PBiEURi  Aug.  Lib.  Fabular.  rEsopiar.  Libri  V,  c.  Not.  Dav. 
Hoogstratani.  Londini,  1703,  in-12. 

Auctoribus  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  33,  et  Latlemanl  1.  c. 
p.  228,  quibus  obsequuntur  Bipontini  Editores,  Not.  Litt.  de 
Phaedro,  p.  xxvui,  haec  editio  Hoogstratani  minor  recusa  est 
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Lond.  1701,  in*li;  at  S.  V.  Kruggeinanniis  testatur,  in  omni- 
bus quotquot  ins|>exerit  librorum  Catalogis,  in  Anglia  in  lu- 
cem emissis,  inveniri  annum  impressionis  1703. 

Briiggcmaiiiii  yiew  of  tlie  Enjtlih  Editions,  elc.  pag.  64s. 

PHjtDBi  Fabiil®,  accurante  K.  P.  i.  e.  Roberto  Prevost  (i), 
cum  versione  gallica  et  animadversionibus  gallice  scriptis,  or- 
dine constructionis  in  pnerortipi  usum  per  numeros,  singulis 
vocabulis  impositos,  notato.  Puris,  1703,  in-8  (in-13). 

llo'c  editio  non  differt  ab  ea  quam  infra  in  indice  versio- 
ntini  Gallicarum  anu.  1703  memoravi,  ubi  vide  quae  breviter 
exposui  de  auctore  intei  pretationis.  Ceterum  liber  editus  est 
sub  titulo  Gallico,  non  Latino. 

Cf.  Journnl  des  Savanis,  ann.  1703,  Jul.  pag.  99  sq.  Biirmanni  Calai. 
Edin.  Plvrdri,  pnebx.  Edit.  ann.  1718.  culi.  Brotieiii  UM.  Editi.  Fhadri. 
Nuiit.  Litier.  Kipoul.  p.  xxviii,  it.  infra  ann.  1795  et  1734,  et  Vera.  Gall. 
1709,1795,1734.  t 

Praeter  hanc  editionem  Funcciiis  I.  c.  p.  g8,  Brotierius  in 
Indice  Editt.  Plfanlri,  iMlIeiiiuiil  I.  c.  p.  338,  et  Ripontini  I.  c. 
aliam  ejusdem  anni  ejusdemquc  loci  commemorant,  quae  nes- 
cio an  ab  illa  differat 

1703. 

Pn.F.DRi  .Aug.  Lib.  Fabb.  lEsop.  I.ibri  V,  c.  Not.  perpetuis  Jo. 
Fr.  Gronoviij  P.  et  Emendationibus  Jac. Gronovii,  F.  Accedunt 
Nic.  Dispontini  in  Phirdriim  Collectanea.  Amstel.  apud  Jansso- 
nio-Waesbergios,  1703,  In-13. 

Nitide  et  eleganter  excusa  editio!  In  notis  Jac.  Gronovii, 
Cudius.et  Durmannus  passim  lacessuntur.  Sed,  recte  obser- 


(1)  On  Ite  eOH>iaU  point  ifauteur 
qui,  lians  le  dix~Uuitieme  siritle,  ait 
portd  le  nom  de  Rohert  Prevost; 
mais  tabbd  Daire,  ex-cdlestln , dans 
* un  deses  otivrages  intituld;  Histnire 
dfht  Tille  d du  Doyf^nnp  de  Doitl- 
lens,  dimiens^  17^4«  a don* 

une  nolice  sur  Ren^  Prevost  ^ 
fnori  curd  de  Saint^Maurice  dans  la 
banRcue  d’d4mienSf  /tai  ddcembte 
1736;  cel  eccUsiasti^fdHf  ^ suivant 
fahhd  Daire  f a taiisd  un  Phctlre  et 
un  Trrence,  char^ds  de  nofex , dont 
/a  piiblicution  serail  d'une  grande 


utititd  pour  la  jeuneste.  Ce  travnil 
de  Rend  Prevost  sur  Pht^die , porte 
h eroire  que  c*est  lui  qui  a publid  en 
1703,  sotis  les  initiales  R.  P.  une 
traduction  de  Pbedre  avec  le  texte 
latin  feiee  qui  retid  la  chose  encore 
plus  probabit  ^est  que  le  P.  Fabre  ^ 
dans  la  prdfacr  de  sa  traduction  des 
fables  de  Phddre,  publideen  1718, 
nomme  rahbd  Prevost,  comme  le 
traductrur  de  1703.  La  France  iiU. 
de  1769  a eonjfbndu  ee  tradueteur 
avee  le  P.  Claude  Prevost-,  biblio^ 
(A^caire  de  Sainte*CcnevUve.  (B.) 


V. 
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yantfi  Burmanno,  .lar. Oronovins  parum, aut  nihil  ad  illustranV 
dum  Phaxlruni  contulil.  I*„rtps(;uiliicl<‘fiaicli  ni^a^siisrppit  sub-  » 
sequenti  tcnipqre.lo.dlirist.  U ollius,  memoriam  ( i tidi.iuaiii,  ra- 
lumniis  Jae.  Gronovii  ( oiitaniinamm , vindieare  ap,(>ressus.Vid. 
an.  1709.  roll.  Dnliilloiiii  l’ra;t'.  Di.sp.  III,  p.  xxxii.  Oommen- 
dant  liaiir  ediliuuem  ('olleetauea  Di.spnutiiii,  quibus  Iiie  indi- 
eis  forma  dictionem  1’liaalri  eyrejpe  illustras-il.  I’ra’fatione  lon- 
gissima Dispoulinus,  notas  lltincli  iii  Plnedriim  expendens, 
in  hunc  justo  invehitur  gravius.  Nolrr  Jo.  1’r.  Oronovii  sunt 
dictata,  discipulis  olim  in  siholis  domeslicis  pradccta.  istas 
vero  nolas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  e.sse  dignas. 

Fabricii  B.  L.  T.  M,  pag.  33.  Cai.  de  la  B.  du  B.  Bell.  I,  pag. 

Goi. 

Pu/F.DRi  .\ug.  l.ib.  Kabb.  iEsop.  Libri  V,  et  Publii  Svri  .‘ion- 
tentiiE  locupletiores,  c.  tiotiilis  .Sam.  Uoudly , St  bol.  Norvicens. 
Magistri.  I.ondini,  1703,  iu-8",  Ldit.  II,  auctore  Fabricio  in 
B.  L.  T.  II,  p.  33. 

Fabricius  I.  c.  et  Bipontini  1.  r.  p.  xxviii,  nec  non  Fiinccius 
atque  Iticliteriis  Editorem  vocant  Uomlly ; sed  in  C.atal.  Libror. 
Musei  Britannic.  Vol.  II,  v.  Pluvdru.<,  dicitur  Hoadty ; sic  quo- 
que in  aliis  llibliolliecar.  Anglic.  (iatalogis,  teste  S.  V.  Briigge- 
manuo,  in  Sched.  p.  1 1.  roll.  Kj.  A icui  of  ihc  Kiiijliab  lidihoiis, 
p.  04*1  *'t  snn.  I7o4i  i7>l.  Hanc  edilioneiii  Hrotierius  I.  c. 
memorat  sub  titulo:  Pii-i.tiRi  Liber  secundus,  a Sam.  Hondly. 
Loiidin.  1703,  in-8".  Male. 

Bepetita  Uaneti  Editio  in  usum  Delphin.  Londini,  1708, 
in-8". 

Georgi  A.  B.  L.  P.  III,  pag.  aoG.  Rritggrmann'.  Supplement  to  tbe  Ficw 
of  the  Enylish  Editions,  pag.  1 15.  eoU.  aun.  1688. 

1704. 

Repetita  Sam.  Hnadiy  Editio  III.  Londin.  1704,  in-8”. 

Vici.  Bniggetnanni  Piew  of  the  Enylish  Editioiis,  pag.  64a.  coli.  Ej. 
Schedis , pag.  1 1 , et  ani).  1708. 

1706. 

Ph.sori  F'abb.  d'!sopiar.  Libri  V,  cum  Annotationibus  Jb. 
Schcfieri,  Argenioratensis,  et  Franc.  (Jiiyeli  Nolis,  numiuain 
antea  publicatis.  Jsililio  rjuniUi,  prioribus  emendatior  et  auc- 
tior, in  qua  jungitur  interpretatio  Gallica,  e.  Not.  et  Index 
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I^tinus  uberrimus.  Jl.inib.  apud  Bi-nj.  Scliillcr,  1706,  iu-8°. 
Lcobiirfji  I.itieris  Pfeifcrianis. 

C^uare  iliia;  Srhclfcri,  ijuas  inanibus  tenui,  editiones,  et  In-er, 
et  ea,  cjiiam  supra  ad  ann.  l6«)3  rereiisui,  dieaiitureditio  quinta, 
eyo  quidem  non  video-;  nisi  quis  diseedere  velit  in  sententiam 
cimsoris  eruditi  (Zeunii)  in  Ephemcrid.  Viteberp.  { Xarhrich- 
tfn  von  iinmi  Schrifleii)  ann.  >779,  Partie.  gi,  qui  ad  liunc 
locum  Pleedri  mei  Laer  notavit:  yicllricht  ist  Htwon  ilif  Ursiich 
dtese  : wrii  in  der,  wetche  die  secliste  /iei.«cn  sollU’,  keinr  ferdn- 
deiiini/  ist  voryenommen  worden.  Ein  dhniii  lier  h'(ilt  ist  iml  deii 
Initiis  Ernesti  vorqnjanrjcn.  Denn  atirh  hiervon  int  rine  dnppelte. 
editio  quinta,  nehmiirh  die  non  17O9  uiid  1776.  Olxjteich  lelzlere 
vuii  rtlirhen  hwide.ii  Drurhfehlern  und  versrhiedrnm  Vnrirhtig- 
krilen  mit  mogliidisler  Sonifnlt  war  gereiniijel  worden:  so  wollle 
der  liesrlieidene  l’erf.  doch  niriil,  dast  sie  editio  sexta  heisien 
sollle;  wriI,  sagte  rr,  weder  rine  neue  l'orredc,  norh  rine  andere 
Eennehrung  hinzntiekommrn  ist.  Quae  docent  omnia,  male  liane 
editionem  a liipontinis  editoribus  oclaiiam  appellari.  Notandum 
porro,  pa('inas  hujus  Editionis  respondere  pa('inis  Edit.  III 
impressa?  ann.  1671 ; sed  fa-data  est  vitiis  typograpliiris,  quae 
in  l'!dit.  III  non  inveniuntur.  .Sic  Prol.  IV”,  10,  legitur  cir/ierh 
fidmiif,  pro  enpris;  ibid.  vs.  18,  vrrhcr  traimfertis  nieip,  ut  omit- 
tam alia.  Titulo  pr.Tfixa  est  tabula  a?nea  adjecta  inscriptione: 
Eleelissiinrr  fidntUc  morales  et  metrica;,  llamb.  aptid  Ilenj.  Scbil- 
ler.  iVun.  i6g8. 

Cat.  Bil)l.  Biiirav.  T.  I,  pag.  33o.  coli.  ann.  i663. 

Repetita  est  hoc  anno  lloogstratani  ixlitio.  Anistelod.  1706, 
in-ta. 

Addidit  novas  Notas  Editor,  iii  quibus  praecipue,  quae  ad 
leges  carminis  iambici  intelligendas  faciunt, erudite  sunt  obser- 
vata, vulgo  neglecta. 

Bibi.  Luxdurpli.  P.  II,  pag.  Rnrmanni  Catal.  Editi.  Phardri.  roll. 
ami.  iBpfi.  Eamdcin  Editionem  hoc  anno  repeiil.un  eose  Lomlini,  conten- 
dunt Lallemaiit  I.  c.  pag.  aag,  Brotier  in  Indic.  Editt.  Ph.  Santoioc.  de 
Editt.  Ph.  p.xg.  5". 

Ph*;diuis  e.  Not.  Anglic.  Guil.  Willyraot.  Londini,  1706, 
in-8’. 

Brotier  in  Indice  Editt.  Phadri.  Notit.  Litter.  Ripontin.  pag.  xxtx. 

1707. 

Ph.luiii  Aiig.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  novis  emblematibus, 
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artificiose  aere  inrisis,  illustratarum,  labri  V,  c.  append.  quin- 
que labiilartim,  a Marq.-Gudio  e MS.  veteri  descriptarum  eo- 
demqiie  modo  adornatarum.  Aiif[.  Vinil.  1707,  in-fol. 

Addita  est  Wrsio Germanica,  cujus  plenum  titulum  v.  infra 
in  Vers.  germanic.  ann.  1707.  Figuras  ad  exemplum  Vianii  ®ri 
incidit  Jo.  Glr,  Kniuif,  noii  Joanna  Sibvlla  Krause,  quod  vo- 
lunt Bipontini,  post  Lallemant  et  llrotierium. 

Vtd.  Itrotierii  Ind.  Kditt,  Pliiedr.  coU.  Bipont,  Not.  Litt.  pag.  xxix,  at 
I.  c.  p.ig.  ado. 

PnJiDRi  Fabulae  in  usum  Delphini.  Lond.  1707,  in-8°. 

Cat.  BihI.  Hnl-i.in.  T.  III,  pag.  .186.  firiiggemann.  Supplement  io  ih* 
Fiew  of  thi  Engtith  Editioni,  pag.  11 5. 

' 1 708. 

PH.enni  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Notis  Doctorum  selec- 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illustrati ; opera  Tliom.  Johmon,  A.  M.  In  usum  Scholae  Eto- 
nensis.  Edi^o  snuiiJa.  LonJini,  impensis  B.  Walford,  etc.  1708, 
in-8". 

Cat.  Biljl.  Christ.  P.  II,  pag.  a54-  Cat.  BiM.  Afcnkcn.  P.  I,  p.  340.  Cato- 
/oyue  des  Livres  imprimes  de  ia  B.  du  B.  Belles- Lettres , tonj.  I,  pag.  601 . 
culi.  aiin.  1^01. 

Les  Fahtes  de  Phf.dre  en  vers  francais,  avec  une  6dilion  latine 
a cole  et  des  notes;  par  M.  Denise,  professeur  de  grammnire  et 
soiis-principal  des  Artiens  an  colidye  roytil  de  Navarre.  A Paris, 
chrz  Jneq.  Estienne,  1708,  in-8",  pagg.  348. 

V.  Journal  des  Savants,  mai  1708,  p.  a36...  289.  L’auteur 
pr^tend  gue  f Edition  latine  qui  est  a cote  a ite  revue  sur  les  plus 
e.rartes  qui  ont  parn.  lly  a mis  de  cnurtes  noles,  soit  pour  iclaircir 
ce  qui  en  avait  besoin,  soit  pour  imdiv  raison  de  qiielque  change- 
ment.  II  a joint  <1  ce  Hecueit  Ituit  Fahles,  qu  ii  a choisies  parmi 
cetlrs  que  AI.  de  La  Fontaine  a Iraduites  de  Phedre,  el  il y a en- 
core  ajouti  d’aulres  Fables  qui  ont  ili  trouvees  dans  un  aticien 
manuscrii par  Man/.  Gudius,  soit  qn  elles  soienlde Phedre  ou  non. 
Vid.  infra  Versiones  Gallicas,  1708. 

1709. 

t 

Pn.v.DRi  Fabulae,  ad  finem  optimarum  Editionum,  una* 
auctiores,  recus®  ciim  paucis  brevibusque  notis.  Accedunt 
Vindici®  Cl.  Gudii  ab  acerbioribus  censuris  v.  c.  Jac.  Gronovii. 
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Editore  J.  Thriitoph.  Wolfio.  FloD9bur(;i,  sumtibus  J.  Cbrist. 
Schiimanni,  1709,  in-8\ 

Cf.  Act.  Eniti.  ,Su|>|il.  T.  IV,  S«ct.  VIII,  p.i{;.  365,  el  qua-  noumus  su- 
pra ati  ann.  4703. 

•Teste  Fabricio,  in  B.  L.  T.  II,  p.  S."),  non  est  antiqui  aucto- 
ri.s,  nec  dum  Pbcedri,  ut  persuasum  Thoro.  Crenio,  T.  II,  Me- 
thodor.  p.  4o3,  coli.  Fj.  Animadvers.  T.  V,  p.  ao,  s^d  superba 
vanaque  satyra  hominis  Jesuitse  Galfi,  Jo.  Commirii,  in  cujus 
Pocm.  post,  exstat  p.  t.34»  versa  gallice  in  libro  : Recueit  de 
vers  choisis,  par  te  P.  Bouhours,  p.  17,  nec  non  in  alio:  Fabtes 
clioisies  Part.  V,  p.  a8.  Incipit:  Rame  paludis  inroUr,  <unliiguwn 
genus.  Composita  est  circa  ann.  1670,  quum  LudolBtas  XIV, 
Galliae  rex,  bellum  in  Batavos  instrueret.  Exstat  suB  titulo: 
Appendix  ad  fabulas  Phaedri,  ex  Bibliotheca  Leidensi;  So/  et 
Rana.  Paris,  apud  Franc.  Muguet,  1671.  Plura  dabit  iJesbillo- 
nius  in  Praef.  Disp.  III,  p.  xxxii. 

Fabula;  antiquae,  ex  PhiEdro,  fere servatiscjus  verbis, desum- 
tae,  et  soluta  oratione  expositae;  inter  quas  reperiunlur  non- 
nullae ejusdem  auctoris  et  aliorum  antea  ignotae.  Accedunt 
Romuli  fabulae  .£sopiae.  Omnes  ex  MSS.  depromtae  et  adjectia 
notis  editae  ab  Jo.  Frederico  Nilant.  Lugd.  batavor.  1709^  in-ia, 
apud  Theodor.  Ilaak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fusius  disserui -illfra  de 
Scriptoribus  Pliiedrum  illustrantibus.  Ilie  notasse  si^fficiat, 
Nilantium  Romuli  fabulas  e Codice  bibliothecae  Feidensls  fi- 
disse. Vide  La;ssingii  Romulum  et  Rimicium,  libro  supra  lau- 
dato, p.  54.  Adde  Acta  Eruditor,  ann.  1710,  p.  92;  Journal  des 
Savants,  mai,  1709,  p.  3lo,  et  quae  supra  notamus  de  Cod. 
MS.  Divionensi. 

171 1. 

* S. 

Repetita  Hoogstratani  Editio.  Amstel.  171 1,  in-ii,  de Linden. 

Notae  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores,  vid.  ann.  1699,  et  al- 
chii  Hist.  erit.  L.  L.  pag.  342-  roH-  Desbillonii  Praef.  Disp.  III , 

p.  HXI. 

1711. 

Ph«dui  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententiae,  hac  quinta 
editione  auctiores,  c.  Not.  et  Emendationibus  Tan.  Fabri.  Acce- 
dit et  Galitt  versio  fere  de  novo  refiita.  Amstel.  1712,  in-8% 
apud  Viduam  Paulli  Mearet. 

Forte  editio  Phaedri,  quae  in  indica  Bipontinor.  ann.  1713, 
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Anislclodami,  in-8%  c.  prosaica  versionc  prfnliissp  dicitur,  non 
alia  csl  <|uaiii  iocc  (piinla  cdilio.  Addiltc  siint  etiam  Sciicco; 
SenlcnliiC,  <|uariini  mentio  iiatid  factit  est  in  titulo. 

F.ilirii  ii  B.  I..  T.  II,  p.  34  scij.  coli.  anu.  16S7  ci  i^jB.  Cat.  Bibi.  Mor- 
bi, 160. 

ncprtila  f>am.  Hcxtdly  Editio.  Eondini,  i"ia,  in-8",  Ed.  IV. 

Vili.  Brii(;{i’piii.omi  yietu,  p.i(>.  64a,  et  .inn.  1703,  1704.  Aclile  Catal. 
Eibror.  iniprc-ssor.  t|ui  iii  MA.scu  Bnlaunicu  aclser-vantur.  Lumliu.  1787, 
in-bil.  Viil.  II,  vor.  Pluctinis. 

PiM  Diii  Eabular.  Libri  V,  in  u.sum  .Scliolarmn.  Trajecti  ad 
Rlieii.  1712,  in-i2. 

Tribus  foliis  nec  inlc|[ris  'absoluta  editio!  v.  Cat.  MibbLaubn. 
P.  ll^p.  i4o;  Euiiccius  de  inmiin.  L.  L.  Senect.  p.  97. 

171.3. 

Pii.Fmii  Aiiff.  liib.  Eabular.  .Esopiar.  Libri  V,  c.  Emendatio- 
nibus et  Commentar,  ad  modum  Jo.  Minellii.  Quibus  accesse- 
runt Svmposii  Eni(;mata,  Oabriat  Fabuix,  .\ntonini  I.iberalis 
Metamorphoses,  (ir.  et  Lat.  eum  prioribus  ruris  Abrali.  Iler- 
lielii,  etSeme.TS,  it.  Publii  Syri  .‘'cntenlix,  cura  Jo.  IJe.  Val- 
cbii.  Lips.  1713,  in-ia',  ap.  Jo.  Lud.  (Ileditsch.  et  M.  G.  Wcid- 
nia  nii. 

Prxtcr  ceteras  editiones  pueris  destinatas,  li;ec  editio  utili» 
est.  Fabulas,  optimarum  editionum  0|x  emendatas,  exhibet, 
quibus  passim  novas  scripturas  Walchius  addidit;  sed  v.  cen- 
suram (i.  .\.  Iffumamii  In  der  Nfnrn  Bild.  P.' XXVII,  p.  fmS. 
Notx  illustrant  textum.  Fabellis  dissertationem  prauiiisit  de 
stylo  Plixdri,  qua  styli  Romani,  imprimis  Pli.edri,  naturam 
exposuit.  Iloc  editionum  ([fnus  nimis  severe  Rurmaiinus  dam- 
nat, Pra'f.  Editt.  1719  et  1727  vocatque  Miiielliorum,  Junke- 
roriim  et  Walchiorum  pueriles  notas,  qiiibuf  puerorum  inpe- 
niis  calamitatem  inferri,  niessemque  surjjentem  putat  intercipi. 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  utilem  fore  < iim  Desbillonio 
arbitror,  si  locutiones  auctorum  niillx  explicatu  difficiles  sub- 
terfu(!crentur,  nec  tam  sxpc  vana  obtruderetur  interpretatio, 
ubi  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Vtd.  Ej.  Pra>f.  IJisp.  III, 
p.  xxxMi.  .Acta  Eruditor,  ann.  1712,  p.  S27:  A/ertioirs  of  Lille- 
ralure,  Vol.  III,  p.  143.  coli.  anu.  1724,  I73.'>,  I75i,  17G8. 

Pii-Fimi  Fabular.  Esopiar.  Libri  \',  in  Corp.  veter.  Poetar. 
Latiii.  a Midi.  Maittario,  Tomis  IPcditorum.  Londiiii,  ap. 
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Joann.  NIcliolsoii,  B.  Tooke  ut  Jo.  Toiisoii,  1713,  in-fol.  ubi 
vide  T.  1 , p.  788  suq. 

C.-U.  Bibi.  Biiiiav.  T.  I,  pag.  33o. 

Pii.KDKi  Auy.  Lib.  Fabular,  ilisopiar.  I.ibri  V,  item  Fabiilsu 
quaedam  ex  M.S.  veteri  a Maripianlo  (Jiidio  deseripla’;  eum  lii- 
diee  Voeiirn  et  laHUtionuiu.  Appeiiilieis  loeo  adjieiuutur  Fa- 
bula'Gr.xea!  <|u*daiii  et  Latina  ex  variis  auetoribus  eolleela', 
quas  claudit  Avieni  ;Ksopicaruiii  Fabularum  Liber  unus  (Lura 
Micliaelis  Muittaire,  cum  Variantium  Lectionum  S|)icile{;io ). 
Londini,  ex  officina  Jacobl  Tunson  et  Juannis  Watts,  1713, 
in-i2. 

Calai,  librorum  ap.  Paulum  Vaillam... prostantium.  Lond.  174^.  in  8^^ 
pag.  33o.  Bibi.*  J.  Juaeb.  8cli\vabu  P.  i,  pag.  io4-  Crevcniia,T.  Jli.  p,ig. 
ai3,  Edit.  1776.  coli.  anu.  1721,  1729,  1772»  '773. 

Pii.EDni  F^abular.  TEsopiar.  Libri  V.  Edinbtirgi,  1713,  in-8". 
Bniggciuanni  View  of  the  Engtlih  pag.  64a. 

Pii.EDBi  Fabulae  c.  Not.  select.  Varior.  Disjiontini,  Gronov. 
llougstratani,  Kueberi,  etc.  Tiguri,  1713,  111-8“,  apud  Dav. 
Gesner. 

Cat.  Bibi,  Ryascl.  P.  I,  pag.  167.  Cat.  Bibi.  Laubii.  P.  II,  pag.  i33.  ad- 
de Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  Haec  editio  cacjjitur  a Lallemant  in  Calai 
raiVuuN.  pag.  a3a. 

1714. 

Pninni  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Notis  Doetorum  selcc- 
tioribiis,  novisque  passiin  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illustrati.  Opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum‘8cbol.  F.toncus. 
Editio  tertia.  Londin.  I7i4j  in-8". 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  vid.  ann.  1701 , 1708.  coli.  Itruggemamii 
Fteu),  etc.  pag.  lJ4a. 

.7.5. 

PuiEDBi  Fabulae  c.  Not.  lingua  Germanica  scriptis,  auctore 
Gabriel.  Scliumanno.  Ilal.  Sax.  1715,  in-ia,  ap.  llenger. 
Bibliolb.  Solger.  P.  111,  pag.  433.  coli.  ann.  1719,  *7^7>  '74F 

1716. 

Ph;Edbi  Fabular.  lEsopiar.  Libri  V (sine  notis).  Amstelod. 

1716,  in-24. 

Acues  Repertor,  von  selteiien  Biichern  u.  Sehriften  St.  II.  Aurnb.  1796, 
111-8",  pag.  79.  Cat.  Bibi.  Laubn.  £.  U,  pag.  l4o. 
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1717. 

Repetita  Daneii  Editio.  Londini,  1717,  in-8*. 

Cal.  T.ibror.  Musci  RritanD.Vol.  II,  voc.  P/urt/rus.  Brii{^emanni  Fiew, 
pa0.  64<’  culi.  aon.  i688> 

.7.8. 

PHJ.DRI  Fabular.  .Esopiar.  Libri  V,  ex  rerens.  Ootefridi 
Rirbtcri , Subconrect.  Gymn.  Vin.  lense,  1718,  in-i2.  Sumtu 
J.  F.  Bieikii. 

Omisit  notas  editor,  earumque  loro  Indirem  siibjerit,  Gro- 
novii,  Gudii,  Rurmanni,  Kittcrshusii,  Srliefferi,  UiSpontini, 
lloogstrauni  suasque  passim  observationes  exhibentem.  Adje- 
cit quoque  indicem  editionum  Phaedri.  In  docta  praefatione 
enarrat  quibus  ex  caussis  banc  vel  illam  lectionem  in  textum 
receperit,  et  novas  quasdam  conjecturas-  profert. 

Acta  Erudit,  ad  b.  a.  pag.  343.  Cat.  Bibi.  Bnrm.  pag.  3io. 

PH.tmu  Aug.  Lib.  Fabularum  ./Esopiar.  Libri  V.  Cum  inte- 
gris Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Ritiershusii,  Nic.  Ri- 
galtii.  Is.  Neveleti,  Nic.  Heinsii,.Io.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Pras- 
chii,  et  Excerptis  aliorum.  Curante  Petro  Rurmanno.  Haga;- 
Comitura , apud  Henricum  Schcverleer,  1718,  in-8"  m.ij.  Edit.  II. 

Durmannus  in  praefatione:  u Contenti,  iiujuil,  prioribus 
Commentatoribus,  hic  et  illic  quaedam  adjecimus,  quae  autori 
nostro  explicando  et  illustrando  facere  viderentur.  » Aucta  est 
editio  pra-terea  Catalogo  Editt.  Phaedri,  Notis  Neveleti,  et  Ap- 
pendice XXXIV  Fabularum,  de  qab  mox.  Plura  dabit  Jo. 
Fabricius  in  Hi^t.  Ribl.  Fabric.  P.  VI,  p.  819.  Videatur  quoque 
Dictionn.  Ijibliotjrapli.  hii(.  et  erit.  T.  II,  p.  384;  Biblioth.  Pinell. 
T.II,p.  359. 

Prodiit  etiam  hic  liber  sub  eodem  titulo,  eodemque  anno 
Ultrajecli,  in-8"  maj.  Comprehendit  haec  editio  Plagg.  44  > *ed 
altera,  Ilagae-Comitum  impressa,  Plagg.  4j;  praeter  dedieatio- 
nemj  praefatione*,  vitam  I’haedri,  Judicia  de  eo,  rei.  Ex  quo 
intelligi  potest  hasee  duas  editiones  esse  diversas..  Memoratur 
autem  ha-c  editio  in  Diario  litterario,  cujus  titulus  est ; Boekutel 
der  Celeerde  Iferelt,  ann.  1718,  m.  Jul.  n.  7.  coli.  Leipz.  Gei. 
Zeit.  ann.  1718,  n.  78,  p.  620.  Meminit  porro  Catalogus  Bi- 
blioth. ill.  Comit.  Teleki  de  Szek,  edit.  Vienn.  1796,  in-8'  maj. 
P.  I,'p.  ia3.  Adde  Georgi  A.  B.  L.  P.  III,  p.  6. 

Pii.tDRi  Fabulae  c.  Notis  Variorum.  Amstelod.  1718,  in-8°. 

Sub  boc  tiiulo  hanc  edicioneiii , de  cpia  mihi  non  liquet,  memorat  Lai- 
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lematit,  I.  c.  pag.  }3a.  Fortasse  repetitio  Edit.  c.  N.Var.  Amstel.  i6pi'. 
iii-8'*,  apud  /f'oUtn.  vid.  supra  aiiii.  1698. 

'7'9- 

PH.ei)Ri  Fttbular.  I.ibri  V,  cum  nova  fabularum  Ap)icndire, 
ex  MS.  Divionensi,  Kimicio,  Romulo  ct  aliis,  (iura  et  studio 
Pct.  llttrinanui.  Ha^ee-(Joiiiituin,  apud  Ilcnr.  Scbeverleer,  I7tg, 
in- 1 a. 

Iltec  editio,  minor  Ritrmanni  prima,  textum,  ab  ipso  recen- 
situm, exhibet  sine  notis,  ct  babet  ap|H'tidiccm  fabularum 
XXXIV.  Primttm  nempe  (luditis  fabulas  quinque,  e MS.  Divio- 
nensi descriptas,  in  senarios  redc(;erat.  (^iiatuor  ex  bis  subjecit 
Burinanniis  editioni  sute  anu.  iGqS.  Itelii|iia$  XXIX  idem  e 
Rimicio,  i.  e.  Romulo,  Anouymo  ct  Romulo  Nilantii  numeris 
suis  redditas,  Juris  publici  fecit  in  editione  anu.  1718,  adjectis 
fabulis  quinque,  a Oudio  in  metrum  retiactis.  lias  igitur  fabu- 
las XXXIV  repetitas  in  hac  editione  minori  I ap|iellat  novam 
appendicem.  Sed  ipse  in  praefatione  ad  editionem  ann.  1727 
libens  agnoscit,  longius  saepe  se  a Pba'dri  manu  aberrasse, 
licet  multae  voces  et  locutiones  sint  servata?.  Inlerpolatores  illi 
enim,  quos  secutus  fuit,-  verbosiores  Phaedro,  qui  brevitatem 
semper  j.ictat,  exstitere.  Lege  qutie  hanc  in  rem  scribit  in  Pra'f. 
Edit.  ann.  1718.  Appendix  ista  Gudiana  mullot|ue  magis  Rur- 
manniana,  vix  ullam,  qiine Phaedro  digna  sit,  Dcsbillonio  visa 
est  fabulam  continere,  in  Pnef.  Disp.  III,  p.  xxviii.  Sed  quinque 
e Cod.  Oivion.  descriptae  fabula?  haud  Pliaxlro  plane  indignae 
videntur  Ripontinis  Editoribus,  quorum  vide  Xol.  Litter.  de 
Pba?dro  p.  xxvii. 

Catal.  Rilil.  Com.  tle  Rcviczkyi  pag.  l45.  Catal.  Bibi.  Btinav.  T.  1.  pag. 
33o.  coiif.  aan.  1740,  1765. 

Meminit  Zeunius  in  Introd.  in  L.  L.  p.  57,  Editionis  Bur- 
maimiante  ann.  1719,  Amstelotl.  in-12,  excusae,  ubi  textus  sit 
recensitus;  quae  nescio  ab  ea  differat,  qitae  lioc  anno  Hagae- 
Comitum  lucem  adspexit.  At  vero  videtur  esse  similius,  unam 
eamdemi|ue  esse  editionem , et  /.eunium  llagam  cum  .Vinstelo- 
danio  miscuisse.  Dicit  enim  Rurmannus  in  Pnef.  ad  1'idil.  Lei- 
dens.  ann.  172*,  tn-4'’,  “ neque  ipse  post  Ires  jam  manu  emis- 
sas editiones  (1698,  1718,  1719,  Hag.  (jom.  in-ia),  tertia  enim 
minoris  forma?  in  usum  puerorum,  quibus  ediscendus  liic  seri ; 
ptor  in  scholis  dari  solet,  a me  curata  fuit,  untitiain  sperave- 
ram, uJieriorein  a me  iu  poetam  buac  commentarium  deside- 
ratum iri.  n 
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Pli.snRi,  fies  Kaysen  Augusti  Firygelassenen , V Hiicher  Eso- 
pisclier  Eiiheln.  In  die  i-eine  dtiilsrlie  Siimclie  iiheisetzl  uud  mil 
latemischvn  Phrasibus  vcrsvheii.  Hiitie,  1719,  ili-12,  llcngcr. 

Kril.  Iteylriige.  B.  I,  pag.  482.  Wilh.  lluiniiii  A.  B.  L.  T.  III,  pag.  a46. 
coli,  infra  Veri,  geriuan.  ann.  1719. 


1721. 

1’n.EtiBi'S  ordine  Pillioei  el  Freinsliomii  digesliis,  ex  emenda- 
(inneGiidii  et  Iturinanni  rerensitus,  inlerpretatione  Petri  Daneti 
illustratus,  historiis  misrellaueis  inslnirtus.  Notis  (ierniauiris 
explientus,  diiobtis  Indieiliiis  lorupletatus,  alii.sijiie  areessioui- 
biis  pluribus  aiirtiis,  in  tisiini  l‘a‘da{;o{r.  Marbiirg.  eililtis,  n .Io. 
Casp.  Stiulorocco.  Marbuig.  1721,  iu-8".  Typis  et  iiupeiis.  l‘bil. 
Casiiii.  Miilleri. 

Cal.  Bilil.  Riimiann.  pag.  aSy.  conf.  ann.  1751. 

PiiA;nBi  Fabula'  c.  Aviani  F'abulis  et  Not.  Iloogstratani,  altor. 
Patav.  1721 , in- 12. 

Funrrins  de  iminiii  I..  I..  Sencrt.  pag.  98.  Georgi  A.  B.  L.T.  111,  pag. 
ao6.  cf.  ann.  1733,  1740,  174,5,  I7.';8,  1764,  1779. 

Re(H'lita  Midi.  Maittarii  Editio.  I.ondini,  1721,  in-12,  ex 
offirina  Jac.  Tonson  el  Jobauuis  H^aUs. 

Bru(^cmanni  Fieie,  elc.  pag.  G4l.  coli.  ann.  1713. 

PliA.iiRi  Fabular.  /Esop.  I.ibb.  V,  runi  interpretatione  Angli* 
cana  praxique  graniiualieali.  Ojiera  N.  Badtj.  Londini,  1721 , 
in-8". 

Thom.  Ruddimanni,  inclyti,  qiiml  in  Scotia  est,  Jiirisconsulfonim  col- 
legii per  L.  pvnc  annos  U.  RiLlioihecarii,  Bildiolhcca  Romana,  iniit.  Ktlin- 
liurgi,  1767,  in-8“,  pag.  18.  liriiggeinaiiii.  Suppb  mint  Io  the  1'ii  w of  iht 
EiiglUh  tdilions,  pag.  Ii5.  vid.  ann.  1728,  tySa,  I744i  >75i,  1754- 

1722. 

Deuuo  prelo  subjecta  Petr.  Daneti  Editio,  l.ond.  1722,  in-8* 
niaj. 

Cal.  Bibi.  Laulin.  I’.  II,  pag.  i3a.  Briiggemanni  Fiew,  clc.  pag.  C4 1 . 
coli.  ann.  1688. 

Pii.tuBts  c.  Not.  Cierm.  Hal»,  1722,  in-12. 

Vid.  ann.  1715.  Index  Editi.  I’ha-dri  Kiponliii.  pag.  XXI. 

1723.  t 

PH.£oni  FabiiliE  et  Publii  Syri  Sententiae,  bac  sexta  Edidonc 
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auctiores;  cum  No^  et  Emeodatt.  Tan.  Fabri.  Accedit  et  galliea 
Versio,  fere  de  novo  reficta.  Amstel.  I7a3;  in-8",  ap.  Dav.  Paul. 
Marret.  • 

Bibliothtqite  A»»laise,  tom.  X,  P.  FI,  etlit.  ab  Armand  de  la  Chnpelle , 
Amslelodami.,  1 7a5|  iu-i  a,  ubi  vide  Cat.il.  libror,  novor,  in  quo  liber  ine- 
moralus  sub  prelo  sud.irr  dirilur.  coli.  Leipz,  AT.  Z.  uon  gei.  Sacli.  lyaa , 
n*  iua,pa{;.  ioo5,  et  supra  ann.  1713. 

1734.  , 

Ph.edrus  cura  Jo.  (icor{;.  Walfchii,  ad  modum  Minellii.  Edi- 
tio II,  Lips.  1734,  in-i3f 

Viti.  ann.  1713.  BiljHoth.  AiiririUii,  P.  11,  pa^*.  160,  edit.  Upsal.  1788, 
in-8*.  Bibi.  Arad.  Grypeswald.  T.^,  pag.  3o3. 

Ph.euri  FabuI®  et  Publii  Syri  Minii,  Sentcnti®  hac  Sexta 
Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Emeiidatt.  Tan*  Fabri.  Accedit 
et  gallica  Versio,  fere  de  novo  rcficta.  Hag®*Comituni,  iya5  , 
in-8*.  Teste  Ilruggemanno,  in  cujus  manibus  erat  liber  (vid. 
Sched®  Kjusd.  p.  i8),  sine  hientione  Uibliopol®  et  ty|>ograplii. 

Vid.  Catal.  Bibi.  Men/ien.  T.  I,  pag.  ^o.  Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II,  pag. 
i33. 

Ilacc  editio  videtur  esse  re^>etitio  Edit.  Amstel.  ann.  lyaS, 
furtiin  facui.  Vid.  ann.  17^3.  Memorat  tamen  Wilh.  llcinsius 
in  A.  IJ.  L.T.  III,  p.  245,  Editionem  subMtiilo:  Pii^tdri  Fabu- 
I®,  Gallice  et  Latine,  c.  Not.  Tan.  Fabri.  Amstel.  lyaS  ( laGr.), 
.An  forte  editio,  «piam  ad  ann.  1723,  sub  prelo  sudasse  dixi, 
anno  demum  I7a5,  lucem  adspexit?  An  in  I^exicon  lleinsil 
vitium  irrepsit  typographicum,  cum  imprimendus  esset  ann. 
1723?  Judicent  viri  docti,  quibus  liber  ad  manus  est! 

Hepetita  Rob.  Prevost  Editio.  Pons,  1725,  in-12  (in-8*),  .<^r- 
majxd. 

Vid.  Lalletnant  Catal.  raiijonn.  pag.  a33,  et  de  Kdilt.  Ph.  aon.  1702. 


(i).Ce  serati  un  travail  /on^ , et 
a pen  pres  tnufiVe,  que  de  rappeler 
toutes  let  4diiions  de  Ph^re,  aftec 
la  traduction  de  Saejr,  omises  par 
Af.  Sehwabe;je  cr4^  cependaut  de* 
voir  mentionner  iVi  les  d^p:  sui- 
Danfes : 

Les  Fabtes  de  PukDKE,  affnnehi 

I . 


d^ Auguste  y traduites  en  fran^mis 
(par  te  Maistre  de  Sacy")  avec  te  la* 
lin  a c6tiy  pour  sendr  a hien  enten* 
dre  ta  tangue  latina , et  h hien  tra- 
{tuire  en  /ranfrafi;  nouvetie  ^dition , 
enrichie  d‘une  tabte  atptiabdtique 
des  dieux  et  des  d^esses  de  ta  fabte  y 
et  de  ptusieurs  rtmarques  n^etsaires 

t* 
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pH.EnRi  Ang.  Osesaris  Liberli,  Fabulat.  .Esopiar.  Libri  V.  fn-^ 
terprelatione  et  Notis  illustravit  Petr.  Oanetius,  Academicus 
Nova  Editio  emendata,  Notis  sclectissiinis,  .^^budicead  ejus- 
dem fabulas,  Pnblii  Syri  alioriimqiie  vetcriiin  Setncntiis  aucta. 
Paris,  1716,  in-4",  Biir6ou(Editore  P,  Fabro). 

Riblioth.  ltadchhau|il.  3ia,  n"  3439.  Uirtionn.  hibtio^raph.  hislor.  et 
erit.  T.  U,  pag.  354-  coli.  ana.  ^676,  ct  Ephemer.  Lifh.  Uttrr.  aiin.  >737, 

"°47>P“C-4*>7-  . 

P.  Terentii  Afri  Comoldiae,  Ph.edri  Fabuls  TEsopiae,  Publii 
.Syri  ct  aliorum  veterum  Seutentise,  ex  rccen^nc  ct  cum  Notis 
Kichardi  Uentleii.  Cantabrigiae  ap.  tJornel.  nrownbeld.'  lyab. 
Veneunt  etLondini  apu^  Jac.  K^apton,  Rob.  K luiplork , Paul. 
PaillaiU,  Bibliopolas,  in-4°  mi^lUPereDtium  excipit  tjuilus  spe- 
cialis, et  novus  paginarum  ordo:  Ph.edri  Aug.  Lib.  Fabular. 
Esopiar.  Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententiae. 
Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Rcntleiiis,  Cantabrig.  apud 
Corn.  Crownfield.  1736. 

, Rasin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  editione 
1718,  sed  cum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum  ex  alioruni 
emendationibus  mutavit,  adeo  quidem,  iit  Desbillouius obser- 
vet, tres  tantum  in  editione  Reiitleii  qualuprv<t  fabellas  inveni- 


ri , quas  hic  non/nternolaverit,  ratione  in  notis  satilimperatorie 
reddita.  In  quo  qtttMM|ndacius  egisse  videretur,  eas  conationes 
sub  examen  sevetu^TOicavit  Franc.  /farr,  Anglus,  in  epistola 
critica'’,  qttae  Burmanni  Editioni  ana.  1737,  suly<x'ta  est,  edita 
Loniti  i7a4l(in-4".  Ad  examen  autem  notarumllentleiannrum 
ita  »e  C9ntet4it  Ilarius,  ut  fere  ne  unicam  quidem  emendatio 
nem  pi  ' ' 

^fnm 

i>,1<^ajidcm  sibi  dudiim  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  orae  li- 
sui  appinxisse  pn-e  se  ferat.  .Sed  de  his  et  aliis  dnriiisrulis 
^ 'Iriio  morari  libet  lectores.  Harhis  tamen  haud  inutiles  observa* 
^ tionei  hic  illic  iiis|>ersit.  Neqiie  etiam  Beotleius  in  omnibus 


non  contemnat,  rejiciat^  derideat, 
I dlias  substituat,  aut  si  probabilis  illa 'videatur, 


pour  l'intetliyei}ce  du  povte  ( par  C. 
h.  Thihoust).  Phrisy  C.  L.  Thiboust 
(17^5),  petii  in-iif 

Ij€S  Fitbies  de  PiiEDHR,  affi‘nnchy 
d’^ugnste  ^ traSiite.K  en  frani^nis 
mvec  ic  latin  h etc. , nouveHe 


edilion , 1'evucy  rorrig^e  et  autjmen^ 
t(fty  oii  l'on  u mar^u^  la  conslntc 
tio7i  ^ t^ueitfuet^hles  f poureti  don~ 
ner  lintidli^t/icc  nux  cnfants  <fui 
commencent  a iraduirty  PariSy  J, 
B:  HrovnSy  1735^  in-i8.(B.) 
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conjecturis  in(clix  fuisse  existimandus  est,  quemadmodum  pa 
tebit  e se<|ue^tibus.  , 

Acia  EmdiU^r.  ad  ann.  ^37,  pag.  aa  sq.  Fabrir-ii  R.  L/T.  II,  pag.  33  . 
Oeibilloiiii  Disp.  III,  ril.  pap.  ag  secp  Addaliir  Rriiggpmanni  riew,  pag  . 
A4a,  sq.  et  Nolil.  Ulter.  Bipuutin.  pag.  ixx.  roH.  aiin.'  I7a7,  173». 


4 


Pii.f^un)^  Aug.  Lib.  1'abulaA/lisopiar.  Libri  V',  cum  novo 
(;oinin(4hario  Petrt  Hurmanni^.4;ida!,  1737,  in-4*  apud  Sam. 
Luditmans.  • 

Et  ab  llario  et  a Bentleio  audacter  nimis  Phiedrum  esse  emen- 
datum, videbat  Burmannus.  Kecte  inilignabatur,  vulgatam 
lectionem  toties  sine  caussa  esse  rej<t’lam,  ipsasconjectiAis  tam 
nudas  proponi ^^nique  MStoriim  Codiciiin  et  olim  iiiipfesso- 
rum  nullam  fei^ltitionem  halteri,  s^l  ab  utroque  viro  docto 
conjectucU  nimium  <iuantuiu  tribuij^PRic  re  impulsus  niAum 
cemtnenKium  concihnarit,  in  quo  omissis  alioruiu  nolis,  ve- 
terem leciioiiem  coutra  novas  conjecturas  late  tuetur.,  ita  ta- 
men, ut  eaiudem  jtisto  saepius  negligat,  et  sine  necessitate  no- 
vas substituat  lectiones.  Non  tantum  ad  ^a,  tentata  ab  aliis, 
multa  contulit,  sed  etiam  ubi  alias  ilictiunes  singulares,  aut 
obstniriora  i|Uieduin,  quae  ad  ipsas  fabulas  pertinent,  occurre- 
bant, diligenter  notavit  ali{ue  .illustravit  ex  antiquis  Latinis 
(iraecisque  scriptodbs.  Hic  illic  Conjecturas  attulit,  interdum 
etiam  aliorum  aiict^mm  loca  cinertdavit,nec_rar6  lapdavit  cum 
ciuendaqpnes  Hentleii  et  Harii,  tum  aliorum.  Pneterea  dlftiv'li- 
i|uis  interpretibus  eorumque  curis,  ut  dcr^mc.  (JrOnovio,  (lu- 
dio, Hoogstratano,  Ki<^lero  aliisipe,  jiidiciam  suum  attulit 
Sed  tamen  eruditissimus  iste  commentarius  nqn  igniti*''''*'* 
inis  prolixe  a Karmanno  scriptus  videtur  Bipoutinis  editoribi^, 
vef  in  suis  defendendis,  ygl  in  aliorum  ausis  confutandis.  Atque 
etiaiil  nu|tsine  veriUitis.Speciqimqnet 'Dkbillonius,  aiict|tren> 
non  |i^caxfl4^tn  testimonia  adduxis.4b,  quo?  fere  nihil  appo- 
site  ad  Pltat/ri  vel  explic.indas  locutiones  ob.^tiras,  vyl  coiu- 
proltawbtnV'  cuiifcrai||;  immdem<[ift  longissimas 

disputationes,  q^‘|)iAiii  ad  rem  alii^indo  |«•rllneant,  insU-' 
luisse  magnaqneTcofl^ntionc  esse  pi‘rsei|uutum;  iiLJiilo  vero, 
secius  11^1  unum  lociim  minime  Fxplandliim  r^quisse.  Atta- 
men 4Pte  .expendantuc  omnia,  non  diibitH^um,  liuncce 
commenUirrani  sing|ilari  qu-idaiii  et  eximia-  laude  dignissi- 
mum', et  .Btirmannianam  PFiaewi  e.lidbn«b  principem  esse 
omnium,' e cuji^  lectione^d  artis  criticie  ctfpidot^sunima  riy 
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diiiidahit  utilitas.  Praefatio  do  rr  critica  ct  modestia,  in  ea  con- 
servanda, opposita  est  Bentleii  audacia’.  Qua;  "etsi  multum 
(juo<[uc  lu>|ucntiic  habet,  tamen,  ut  otiiucs  ferociores  hujus 
artis  alutiiiii  eam  legant,  optandum.  Erudita;  praefationi  sub- 
junxit Riirm.  varias  lectiones  (iodicis  Perotti,  qtiae  multas 
emendationes  lleinsii,  (hidii,  aliorum,  conHrmant.  Pra-fationes 
Editionum  i6g8  et  1718,  Vita  Phaairi,  auctoi-e  .Schefferb;  Judi- 
cia et  Testimonia  de  Phaedro;  Catalogus  Editionum;  Fabula- 
rum Inscriptiones  hic  deficiunt;  nec  non  Ap|>cndix  fabularum 
ex  MS.  Oivlonensi.  Subjecta  sunt  ad  calcem  libri  Epistula  critica 
tle  Hentleii  emendationibus,  auctore  Franc.  Hare,  et  Index,  ab 
ipso  Iturmanuo  passim  emendatus. 

Vid,  Acta  Eruditor,  ad  aim.  1737,  pag.  434-  Itcsliillonii  r>isp,‘III,  rit. 
pag.  XXIX.  Notit.  l.iilcr.  Biponliii.  pag.  xxvn,  xxx.  Penische  Acta  Erudi- 
tor. tom.  11,  pag.  G4i , ct  qii.c  notata  sunt  ad  ann.  17x6.  Quibus  addatur 
/ai//«7nunf,  1.  c.  pag.  x34  s<|.  (1). 

Repetita  est  Terentii  et  Phaidri  Editio,  a Bentlcm  curata. 
AmstelotI.  1 737 , in-4”  niaj.  apud  R.  et  J.  Wetstenios  et  (>.  Smith. 
Editio  secunda,  exhibens  Additamenta  et  Emendationes,  manu 
ipsius  Rentleii  margini  Editionis  I,  adseriptas.  Vid.  Leipi.  iV. 
Z.  von  gei.  Sacli.  ann.  1729,  n"  78,  p.  707.  coli.  »pra  ann. 
1726. 

Pii.Eoni  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  c.  Appendice.  Recensuit 
et  (Commentariis  illustravit,  nec  non  Indices  adjecit  Jo.  Dav. 
Leoiihardus.  len.  I737,in-i2. 

Adole.scciitulorum  commodis  inservire  voluit  Editor.  In  con- 
stituendo textu  celeberrimos  sequitur  viros,  (jui  in  emendando 
illo  ingenium  suum  exercuere.  I’roprio  nihil  indulsit  ingenio, 
si  excipias  unum  locum  I,  vi  X,  9,  ubi  legit  laudasti.  In  notis 
eiplicavit,  ([ua’  ad  indolem,  puritatem  ct  elegantiam  latini 
sermonis  spectarent,  non  omissis  iis, -qua-  ex  antiquitatibus  il- 
lustranda sunt.  Maxime  Oudii  et  .Schefferi  adnojationes  in  suos 
convertit  usus.  Locutiones  difficiliores  sermone  expressit  teuto- 
tiico.  Pr.emissa  est  Pra-fatio  docta,  qua  gencratim  de  ratione, 
doctrinam  moralem  per  fabulas  tradendi,  spetsiatiiu  de  Pltteilro 
eju.sqiic  stylo  disseritur.  Censuram  libri  vid.  in  Leipi.  A.  Z. 
von  gel.,Sacli.  17519,  n”  69,  p.  .o4  >•  ' 

(l)  Coycr  la  lettre  tfun  Franrats,  dJiistoirc,  dii  P.  «Ics  Molets,  L.  X , 
refugit  en  IMIanJe,  an  sujet  du  pp.  443...  4S3.  CetU  lettre  critigue 
uoueeau  Pltedre  de  ilW.  Bunnann  , est  de'tabbd  Granet,  gui  dtait  alors 
dans  tes  Meanoires  dc  litlrraiiirc  ct  n Paris.  (B.) 
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Funccius, I.  c.  pap.  99-  Meisneri,  Ca(.  univpn*al.T.lIl,'pa(;.  4ao.  :oIl. 
ann.  (74^1  de  E^t.  Phxdri. 

Kepctita  P.  Daneti  Editio  in  usum  Delphini.  Londini,  1727,* 
in-S". 

Itriig(;em.inni  yieWy  paf;.  G4*-  coU.  ann.  1675,  |688. 

Pn.tiORi  Fabular.  .Esopiar.  Libb.  V , ex  tjlit.  Jo.  Stirlinp. 
(cum  versionc  An(jliea  prosaica).  Edinburgi,  1727,  in-8". 

Th.  Iluddimanni  Bibliotheca  llomniia,  pap.  16.  roll.  Briif^aptanii. 
$iip|i1em.  pa^.  ii5,  et  ann.  I734>  *744»  *77*s  et  Version. 

Anglic.  aii  Intsce  annos.  ^ 

Kepetita  est  Oabr.  .Vhumanni  Edit.  Ilal.  1727,  in-ri. 

Cai.  RihI.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i4o.  Ilcinsii  CaCal.  iinivers.  Tom.-I,  pag. 
8o6.  coli.  ann.  1715. 

1727,  1728. 

Les  Fabtes  de  Pheure,  Affranchi  cT Auguste,  rn  Jatin  et  en 
francaii,  augnxentees  de  plusieurs  Fabies  et  des  Scntences  de  Pu- 
blius Syrus,  gui  ne  soni  pas  dans  Ics  iditions  procedentes:  Tra- 
duction  nouvelle  avec  d*  notes  critigues,^  morales  et  historiques, 
gui  en  facilitent  1’inlelligetice,  et  des  cliiffnifgfui  eti  forment  !d  con- 
struction.  A Paris^  chez.les  Fremt  Borboti,’;  1.727,  in-12,  pagg. 

MG; 

.Sic  exhibetur  titulus  libri  irt  Biblioth^ue  Francaise,  ou  His- 
toire  Liller.  de  Ia  France,  T.  XI,  Part.  p.  i'6,  edit.  Amstelod. 
1728,  in-8".  Librum  impressum  eSse  Parisiis  sub  finem  ann. 
1727,  apud  fratres  Barbou,  dicitur  ipioqiie  in  Leipz.  N.  Z.  eo» 
gei.  Sach.  ann.  1727;  n“  97,  p.  968, ' coli.  ann.  1728,  n°  8,  p. 
78.  Sed  juris  publici  factui^jpie  ann.  ^728,  docet  titulus  libri 
in  Bibi.  Badenhaupt.  p.  33o,'n“  2.5g4.  eoil.  Desbillonii  Disp. 
ITI  , cit.  p.  XXV’,  F.  de  Blankenburg  Zusdbe,  etc.,  T.  I,  p.  547, 
et  Lallemant,  I.  c.  p.  285.  Editor  libelli  est  Jo.  Claud.  Fabre, 
Oratorii  Jesu  sacerdos,  idem,  'qui  Fleuryi,  Abbatis,  historiam 
ecclet.  continuavit.  Cf.  Ephenier.  Lips.  Litter.  I.  c.  Hanc  editio- 
nem recentent  Bipontini  ad  ann.  17x7,  titulo  lalLne  verso;  ea- 
demqne  memoratur  in  r.atal.JHfeor.  apud  Paul.  FailtatU  pro- 
stantium, Lond.  1745,  in-8”,  pr33i,sub  titulo:  I-es  Fabies  de 
Pn£oim,  lat  efr.  avec  des  noles  critigues  et  des  chiffres,  gui  en 
/hfMent  la  construction.  Potis,  1728,  in-i  2.  Ex  quibus  omnibus 
inlelligitnr,  incertum  esse,  quem  aniium  impressionis  titulus 
libri  prae  se  ferat.  Ceterum  Notse  Editoris  castigantur  in  Biblioth. 
Frnnraise,  I.  c.  p.  3o.  E notis  enim  R.  Piw<^(vid.  supra  dc 
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Editt.  Ph.  ani),  170»))  exscripsit  inulta.  Atipie  etiam  castigator 
han:  editio  in  Joiirn.  da  Savanh,  ann.  1728,  nufWartii. 

• 1728.  • 

I ' 

Pn/EDRI  Fabula*  c.  interpretatione  Anglicana  praxique  gram- 
maticali. Opera  N.  Bnitiy,  I.ondini,  1738,  in-8  ". 

Bni{;{;eniann.  I.  64^-  cf-  ann.  1731. 

heairddes  Fahies  d'Esoi>e,  de  Phedhe,  et'de  La  Fonlaine,  qui 
Olit  rapiMrl  les  unes  aux  autres,  en  qrec^  iMiimet francais,  avec  de 
courtes  notes,  ftar  M.  Gaullyer.  A Faris,  1728,  in-8". 

Coi  libror,  apud  Paul.  Failtant,  prostant. .pag.  33i ; Sched.  liriigge- 
m.iiin.  pJlg. 

Pii£nRi  Fabular.  lEsopiar.  Libri  V,c.  Not.  Var.  a Petro  Bur- 
manno.  Lugd.  Hat.  1728,  in-8".  Editio  est  anni  1718.  Haga*- 
Coinit.  in-8". 

Sic  nicino)*at  hanc  editionem  Riblioth.  Pincllian.  T.  II,  p.  36o.  Etiam 
Ccorgi  I.  c.  T.  III,  p.  aoG,  meminit  Kdjjjpiiis  atin.  1738,  in-S*’;|f  c.  Not. 
Duriuanii.  vid.  ann.  1S98  et  l"45-  « 

PH.EDRUS  C.  Not.  gepi.  Era.  Sinceri,  ^g.  Vind.  1728,  in-8”, 
apud  Merz.  t-fi  ~ • 

Bibi.  J.  J.  Schwabii.  P.'l,  pag.  88.' 

'7^9*  ” ■ 

Bepetita  Mich.  Maitt^rii  Editio.  Ixind.  1729,,  in-ia.  Kx  ofh- 
cin.  Jac.  Tonson  et  Joan.  fVatts.  Cum  variantium  Lectionum 
spicilegio.  * • e» 

'Cat.  Uibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i.33.v^d.  ann.  1713. 

Ph.edri  Fabula*.  Parisii.s,  ex  Typographia  Regia,  1729,  in-4”- 

Fxiltcmnnt  Cat.  Baisonn.  pag.  a3.3. 

Pu.tnRi  Faliube  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententite.  Paris,  e 
Typograph.  Regia,  1729,  in- 16.  ‘ 

Hanc  actpic  splendidam  ac  raram  editionem,  impressam  for- 
ma in-16,  non  in-8",  ut  statuunt  Uiponlini,  memorat  Firy  tag  in 
Analect.  de  libris  rariorib.  p,  6y6(i).  u Rarissima,  inquit,  est 
ha.‘C  editio.  Caussa  illius  rei  allata  fuit  in  Catal.  bibliopolii  Car. 
Levier,  p.  81 5,  ubi  lisec  leguntur : Cette  Mition,  qui  est  (fun  tres 
petit  caractere,  est  faite  dans  le  qoiit  de  celle  de  Jennnot  (1) ; c esl 

(i)  Oflc  eJitlon  est  111-34,  et  non  in-4%  m-8”.  ou  in-16.  (B.J- 

(3)  Liies  /<m«oi^(B.) 
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le  mi  qui  en  a fail  ta  duyeme,  de  sorle  qu’on  tim  a firrf  qu’iin  Ire.^ 
petit  nomltre  pour  en  faire  presenl  aux  se.iqneurme  Ia  cour.  » Coli. 
Biiiu-ri  Bibi,  libror,  rarior.  T.‘lll,  p.  194.  In  Dictioni:,  hiblio- 
graph.  hiat,  et  erit.  T.  II,  p.  384,  Kaec  litteris  consijjnata  sunt : II 
a lUe  tird  de  cette  edilion  que.Ujues  e.xemplaires  sur  vdlin  , qui  sunt 
rares  et  prdeieux.  Feiidii  tel  i45  livr,  chez  HailKon  de  Boisset,  et 
i3i  liiir.  chez  Goultard. 

Crevcntia  1.  c.  T.  III,  p.if;.  ss3  ; Edit.  1776.  Cat.  Bilil.  Dur.  dr /a  Vat~ 
lim , T.  II , pafl.  99.  Cat.  bibi.  Com,  de  Reviciky,  pa(j.  145. 

#■  1 730. 

Pii.tnniTS  c.  Not.  Em.  Sinceri,  (jerm.  Aug.  Vindel.  r^n.  in-8*. 

Bibi,  behwani.ap.  P.  I,  pag.  I 19(1^ 

^ t73». 

U0r  anno  Arn.  Ilenr.  Wesierhovins  Ph.cpiu  fabulas  in  usum 
9(*holarnni  ek^anter  excudendas  curavit.  Haf'.  ('oinit. 

Mcmnralur  h;pc  rditio  in  f^tpz.  N.  Z.  i/on  gei.  Sach. 
pag.  764.  a ^ . 

tauteif  ducK  aux  rerherches  ef  « ta 
mgacitd  <F un  <iiU5t  bon  latiniite  gue 
te  P.  Proticr,  fustent  insdrdts  Jau^ 
tes  dtlUiom  de  Ph^re  que  t on  met- 
tait  dans  Ces  main«  des  drotien , cest 
cequi  fut  cxdcutd par  ditten  dditeurs; 
cependant  on  trouve  toujoun  ^aas 
leurs  dJiliotis  tes  principates  notes 
de  t'dditeur  de  1731.  CVf  dditeur  est 
te  P.  /"'abre  de  fOratoirty  ddja  con- 
nix  paf  sa  traduction  fraufaite  dc 
Phedre , et  par  tes  soius  quU  donna 
eit  ,172^  a une  uouvette  dtiUibn  des 
fabiesde  Ph^trd^l  usdbi  Delphini. 

On  trouve  en  tdte  de  cette  edition 
rimtsiqur  une  coUrte  vie  de  P(t^rc  ^ 
commendant  par  ces  mots:  at  quo> 
ni.itn  videtur  tua  iateresac  lecior^ 
vel  maxime  aeire  qui  fu^t  Piil»' 
dru!» , e.i«4  rem  brevi  proloquar. 
Koyez  Vartlcle  du  P.  Fabie,  dans 
mon  Kxaraen  critique  dea  dirlion- 
naires  himuriquea  > Paris  ^ i8ao» 
m-8".  (U.) 


iO  Schwabe  a ornis  ici  une 
/</i/ion  de  Phedre  qui  a dtd  rdimpn- 
mdr  pku  de  cent^fois;  ette  est  xnti- 
tuUc  : Pliirdi^  Augusti  Csesaru  li- 
berti Fablilaniiii  .fCsopiartini , libri 
V,  huva  cditiij  vincndat.i,  notis  gal- 
licis sclertissilii.s^  appendice  ad 
cj^driu  fabulas,  Publii  Syri  .iflo- 
rumqiie  \riemm  senleiitiis  aucta. 
Pariaiis^  fratre»  Burbou,  1731,1x1-12 
de  160  pages  enviroH. 

Les  notes  de  cette  /dition  de  Ph^ 
drcy  autant  titt^aires  que  gramma^ 
tieaiefy  ne  sont  ni  trnp  rares y ni  trop 
nnm^eii<<*5,  et  ettes  ont  teilement 
xuatM  I ftdime  gindraicy  que  cette 
est  devenue  ciassique  d^  te 
1-  ^Kment  de  sa  puhlication  ; pn  ny 
a fuit  que  de  tres  tdgers  ehangements 
jusqven  17S3,  cVil-n-x/ire  jusqua 
r annde  ou  pxirui  t’e;^ettente  ddltion 
de  Phhtre,  (/oRriee^Mp  le  P.  flro- 
tier  chez  le  IfSaifWw^  Bdrbou.  It 
/lail  juste jfue^l^Fdbrrertions  impor- 
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Ph^dhi  Fabujae  c.  interpretat.  Angiicana  praxiqne  gramma- 
ticali. Opera  N.  Bailcy.  Londini,  1732,  in-8". 

Brijggemauni  View,  etc.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

1733. 

pHiEDRi  Fabulae  ex  recens.  Dav.  Hoogstratani,  in  usum  Semi- 
narii Patavini.  Patavii,  1733,  in- 12  (in-8"). 

Cf.  Ephemcr.  Noriberg.  linor,  ann.  1780,  pag.  74.  Paiionia,  in  Bibt. 
deyli  Autori  anticbi  Grfci  e Latini  votgariizati j lom.  II,  pag.  67,  notat, 
Phanlri  fabulas  o.  Not.  Hoogstratani  saepius  in  usum  Setuinar.  Patav. 
fuisse  exausas.  vid.  ann.  I7at. 

1734. 

Phaedri  Fabular.  iFsopiar.  Libb.  V,  fVith  a iiteral  Transiit^ 
iion  hy  Ja.  Gibb.  Edinbwg^ 

Th.  Ruddimanni  Rdilioth.  HomaDa,  pag.  i6.  Rriiggenaan.  Supplement 
to  tht:  VUw  of  the  English  Edit.  p.  1 15.  vid.  Vcrsion.  Angi.  aon.  1734* 

• 

PhvEDBi  Fabulae.  IVith  Improvements  in  a neto  metlioA [and  an 
Engpsk  translation) , hy  J.  Sllrling.  Londini,  173.4,  in-8“. 

Bruggemanni  View,  pag.  643.  coll.  ann.  t727,  t744s  1780,  ly^t- 

Ph.edri  Fabniae  selectae,  latine,  anglice,  galliee.  Fifly  in- 
stnictive  Fables  of  VnjEoni  s',  in  Latin,  EngLsh  and  French.  At- 
tempted  after  a new  Method,  for  the  more  sfieedy  Improveinent  of 
Youth  in  Schools.  Transtalrd  into  English  hy  Dauiel  Bcllamy, 
formerly  of  St.  John’s  College  in  Oxford,  and  illustrated  with  fifty  * 
curious  Cuts,  copied froni  the  Designs  of  the  best  Masters.  LoiUldn, 

1734,  in-8”. 

Briiggomanni  Fioin  o/(Ao  £njfisA.  Frfitioiis  pag.  644  sq.  ' ' 

Eodem  anno  repetita  est  R.  Frevost  Editio.  A Faris,  citez  At- 
co/o.s  Ficrre  Armand,  libraire,  rne  Saint-Jacques,  a Saint-Benoit , 
in-%°  Avec  prixiilege  de  Sa  Majeste.  ^ 

Obscenas  Phaedri  fabulas  fere  omnes  interpolavit  Editor.  Sic, 
legitur  L.  I,  F.  XVIII,  sr,  7!  Matum  f ni ri,  qui  mihi  suspectus  * 
est;  L.  I,  F.  XXIX,  7,  demisso  pede;  L.  III,  F.  III,  5,  Agnos  itt-  ' 
formi  capite;  v.  10,  infelices  liberos,;  v.  17,  Quodtrquum  est  da 
tuis  pastoribus;  L.  III,  F.  XI,  1 , Cum  quodam  litigabat  claudus 
improbo;  v.  3,  invalidi  corporis;  v.  5,  TV  pers^uendi  quia  copia 
desit  mihi ;'Lib.  IV,  F.  XIV’,  omissa.  Nec  duWtandum,  quin  Edi- 
tiones ann.  1702  et  t7a5,  eodem  modo  contaminatae  sint.  Ad 
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c.-ticem  libri  V,  adjectae  sunt  quinque  Fabulae,  a Oudio  ex  ma- 
nii.seripto  Divionensi  descriptae  et  numeris  suis  redditae. 

De  hoc  libro,  cf.  ann.  170^,  de  Ediu.  Pha-dri-et  Vers.  Gall.  ann.  1702. 
roll.  Bunnann.  ad  L.  III,  F.  III,  init. 

1735. 

Recusa  P.  Daneti  Editio  in  usum  Delphini.  Londini,  1735, 
in-8% 

Brii|;genianni  I.  c.  pag.  641.  coli.  ann.  1675,  1688. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  tf  Aug/L<ito,  Iradotte  in  versi  vol- 
gari  ilaGiovan-Grisostomo  Tivmbelli,  Canonico  Regolare  dei  Sal- 
vadore.  In  Fenezia  appresso  Francrsco  Pilteri,  in  Venetia  ait  in- 
segna  della  Fortuna  Trionfante , i^SS.  Con  licenza  de’  Superiori, 
e Pr/ui7ejio  in-8“(Edit.  I). 

Subjunctus  est  huic  editioni  textus  Phsdri,  teste  Paitono  in 
Bihlioteca  degli  autorl  anticbi  Greci  e Latini  volgarizzati , T.  II, 
p.  67.  cf.  ann.  1739,  1749,  >73a,  et  ver.siones  Italicas  ad  bosce 
annos.  Adde  Schedas  lirugijemann.  p.  a4- 

Ph.f.dri  Fabulae  in  Eorp.  omnium  veter.  Poetar.  Latinor,  c. 
eonimdem  Italica  versione,  edit,  ab  ann.  1731...  ig6b.  Medio- 
lani iii  Re|;ia  Curia,  Tomis  XXXVI,  in-4°*  Vid.  bibliothecam 
liadenbaupl.  p.  306,  n"  a354...  3889.  Exstat  Phaedrus,  T.  X,  p. 
I sqq.  excus.  t735,  non  1741,  quod  volunt  Ripontini.  Vid. 
Not.  Litter.  Hip.  p.  xxxi.  PraeKxa  est  V^ita  Phaedri,  ab  .\rQclati 
italice  scripta:  addita  vcrsio  Italica,  de  qua  V.  infra  version. 
itni.  ann.  1735.  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laudantur  in 
Ephemer.  Lips.  litter.  )>ermanice  script.  1737,  p.  4q  sq. 

Recusa  est  Walchii  Editio  tertia.  Lips.  1735,  in-ia. 

Hcinsii  Calai,  unircrtal.  T.  1,  pag.  606.  Nolit.  Lincr.  Bip.  pag.  xxxi. 
coli.  ano.  1713,  I 734. 

Ph/EI>rc8  c.  Not.  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1735,  in-8*. 

Nolit.  Litter.  Bipoiil.  p.ig.  XXXI.  coU.  Jo.  S.t!n.  Ileinsii  Cal.  miireri.  T. 
I,pag.  606. 

1737. 

Pnj:oRf  Fabulae  c.Not.  Rurmana;.  Amsiclod. in-4*  ( 1 Rthir.). 

Ita  exhibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Europ.  Bit- 
clier-Lex.  Supplent.  I,  p.  387.  Sed  in  Jo.  Sam.  Heinsii  Calai. 
universaL  T.  I,  p.606,  et  WiUi.  Heinsii  Allg.  Iliich.  Lex.  oi:cur- 
ril  sub  titulo ; Ph.ci>ri  Fabulae  c.  Commeiuar.  Varior,  cdidlti'. 
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Burmannus.  Ainstcl.  i7'$7,  in-4°  (1  Kthlr.).  De  hac 'Editione 
nondum  salis  compertum  habeo(i). 

PiiiEoni  Fabulae.  Lu(;d.  i737,.iii-8”. ' 

Cat.  Bibi,  fiuniianii.  pa[j.  337. 

• 1 738.  • 

Repetita  Dentleii  editio  Terentii,  Ph^dri  et  Ptlblii  Syri. 
Loniliiii  ap.  J.  et  P.  Kniipton,  1738,  F.dit.  III. 

Memoratur  b^c  editio  in  Li‘lpz.  N.  Z.  von  gei.  Sacli.  ann. 
17.39,  n"  g,  p.  69,  iiieiis.  Jan.  ubi  Iwr ; Folgeiidex  fferti  ixt  hey 
J.  uud.  P.  Knaplon  in-4“'  neu  aufi/eleiit : P.  Terentii  Afri  Co- 
moedia’; Pn.unnr  Fabulae  jF*sopia;;  Pid'lii  Syri  et  aliorum  Ve- 
terum Sententiae,  ex  ree.  et  cum  Not.  Ricli.  Bentleii.  v.  ann. 
1726. 

Pii.EDBi  Aug.  Idl).  F.abular.  ^sopiar.  Libri  V.  recensuit  et 
facili  .solutaque  paraphrasi  in  usum  scholar.  exposuit  Jo.  Nic. 
Funcrius,  .Marburgensis.  Uintel.  17.38,  iii-8".  Litteris  et  sumti- 
bus  Jo.  C^ilofr.  Knax  Acad.  Typ.  Edit.  I. 

Cai.  BiM.  ijirist.  P.  II,  pag.  a.')4.  coli.  ann.  1785,  '7^- 

Ph.edri  Fabular.  jE.sopiar.  Libri  V,  Cura  Joan.  Stirling. 
Londlni,  1788,  in-8". 

Bniggemann.  Supplement  to  the  Piew  of  the  English  Fdifion.<,' pag. 
iiS. 

e.  Not.  Em,  Sinceri.  Aug.  Vind.  1738,  in-8”,  ap.  Merx 

et  Miyer. 

1739. 

Ph.euri  a.  I.lb.  Fabular.  /Esopicar.  Libri  V,  nunc  denuo 
editi  in  usunx Scbolaruin  piarum,  c.  Notis.  Florentia;  ex  Ty- 
po(p-apliia  Petri  Cajetani  Viviani,  1739,  in-12. 

Editor,  P.  Leonard.  Targioni,  rescidit  nonnulla,  quffi  pue- 
rorum pudori  obc.HSe  putaret.  Vocumque  difficiliorum  inter- 
pretationem, lingua  Italica  scriptam,  adjecit.  .Sed  vereor  cum 
S.  V.  Itruggemanno,  nc  Editio  Florentina  ann.  174' > q"®»® 
memorant  lti|K>ntini,  sit  eadem  ha;c.  Illa  recensetur  in  Diario 
litterario,  quod  inscribitur;  Journal  dc.s  Savants,janvier,  174' , 
^ lag.  Hinc  error  fortasse  ortus. 

(i)  Cette  ffditlon  esi  citer  dans  la  1810,  in-8”,  vid.  Nolit.  Litter.  pag. 
yrir^rrssion  dit  Phedre  de  Petix-  Liv . Ainsi  Ics  doutes  de  M,  SchvMzbe 
P<^U  , e.\A:ulre  a Strnshaurg,  en  se  liourcnidciaireis.  (B.) 
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Itopctila  Jo.  f:hrysostoin'i  Trombelli  Editio,  PThi])pns  fex- 
turii  IMia-dri  c.  versionc  Italira  metrica.  Editio  secunda.  Vcn. 
in-8°. 

ann.  1735.  A 

1740. 

Fabula;  ;Esopi  ac  PUiUtHi  selecttE.  Gtnev.  du  Eillard,  !74«i 
i 11-8”. 


Rililiiitlieca  .Maucleariana.  Sediiii,  I744i  in-8°,  pag.  178. 

PH.EnRi  Aup.  Lib.  Fabular,  ^-io^ar.  Libri  V',  ad  exemplar 
Btirmanniaiuiin  recensuit,  suasque  Adnotationes  adjecit  Jq. 
Midi.  Ileusiiuier,  Isenaci,  1740»  in-8". 

Utili»  editio ! Textus  ad  editionem  Uurmanni  ann.  17*7,  in-4% 
rccusns  est.  Lectionis  varietatem,  in  scriptis  editisque  libri»  ob- 
servatam, adjecit  Editor;  nec  doctorum  virorum  conjecturas 
pnpterfit,  earumque  rationes,  quantum  per  brevitatis  studium 
fieri  potuit,  exposuit.  Si  a scriptura  Hj^manniana  sibi  rece- 
dendum putaret,  quod  tamen  raro,  nec  sine  caussa,  facium 
esse  video,  silcutio  non  prteterniisit.  Notulae  cr|tici  plerumque 
sunt  argumenti  et  breves., 

Ilambeiyen  icurze  Xachr.  roM  ilen  alten  &'hrifMtllcm  im  Ausxug. 
T.  I,  pag.  a8H.Cal.  Kom/enAocA,  T.  II,  pag.  a47-  S#*!-  '77*>  1800. 


PUiEoniet  FI.  Aviani  Fabulae  cum  Adnotationibusadutri^- 
que.^ccedunt  F'aluilae  Gnecae,  Latinis  respondentes,  et  Ho- 
meri natracliomvomachia.  Patav.  1740,  in-ia. 

Vid.  H.irlesii  Nolit,  brevior.  Lilter.  Roman.  pag.  438.  coli.  ann.  17x1. 

Pii.EDRi  Aiig.  F,ib.  Fabular.  ;Esopiar.  Libri  V,  cura  P.  Hur- 
manni.  Liigd.  Itatav.  1740,  in-13,  ap.  Langerak.  Plagg.  in-8”. 

Forte  haec  editio,  edita,  ut  vkletur,  in  usum  puerorum,  non 
diflert  ab  ea  quam  Ripontini  LiigiK  Bat.  iii-8”,  prodiisse  con- 
tendunt. Vid.  Not.  Litt.  Bip.  p.  xxxi. 

Calai.  l'antlenhoeli f T.  II,  sub  Phutdnts;  Georgi  I.  c.  P.  III,  pag.  ao6. 
Mrhneri  Cai.  univen.  T.  III,  pag.  4ao-  eoil.  ann.  1719,  i^^' 

1741. 

X . . 

Pn.emti  Fabulae,  e*  Edit.  F)av.  FFoogstratani.  Amstel.  i74>) 
in-8*. 


IUl>lioth.  PiiielU^itj.  Tocn.  II,  pag.  36o^  vid.,^nn.  1699.  ^ ^ 

Pn.F.nRi  Fabb.  iEaopicar.  F.ibri  V.^^ra  F’.  Bi^manni.  Ola.— 
(ua*.  F’rie.  i-4i.»n-i3. 
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BiLlioth.  Pinellian.  T.  II,  pag.  36o.  Bruggcmanm  View^  pag.  643- 
roll.  ann.  1761 , 1754»  »762,  1783. 

pHiEDRi  Fabuls.  Accedit  A\4eiius  et  Fabulas  quaedam  Graecae 
et  Latinae.  Etonae,  1741 , Passim  adspersae  Notuls. 

Po>«siHet  hanc  editioDem  Bibi.  Electoral.  DresJ.  splendida  >id.  cl.  Daas> 
ilorfii  Scheda*. 

1741. 

Piij^.DM  Aug.  Lib.  Fabular.  /Esopiar.  Libb.  V,  ad  optimas 
quasque  Editiones  emendati,  c.  Aviani  fabulis  et  Publii  Syri 
Sententiis.  Paris,  apud  Coustelier,  typis  Jos.  Barhou,  174*1 
in-ia. 

Curavit  hanc  editionem  splendidam  Jo.  Bapt.  le  Mascricr, 
Abbas,  quf  providere  vel  neglexit,  vel  non  potuit,  ne  mendis 
.sive  propriis,  sive  typographieis,  nec  paucis.  Litteratores  of- 
fenderet. Hoc  testatur  Desbillonius  1.  c.  p.  xxxiv.  coli.  Lalle- 
mant  Cat.  raisonn.  p.  a36. 

Cat.  Jtibl.  Krohn.  pag.  a’14.  Cat.  Bibi,  de  Boze,  pag.  188. 

Biirmanniaua  minor  PH.r.nni  Editio,  c.  Appendice  recusa  Be- 
rolin.  174'*,  in-ij,  Gohl.  Edit,  quinta,  habens  textum  Bur- 
manni,  sine  notis. 

Cat.  Bibi.  Laiihn.  P.  II,  pag.  iSg.  cf.  ann.  1753, .1767. 

Ph.edri  Fabulae.  Ooettingae,  174*,  in- 12. 

Notit.  Litier.  Bipont.  pag.  xxxi. 

Ph.cdiii  Fabb.  sine  Notis.  Paris.  174*1  in-ia  maj.  Haak. 
(8  0r.). 

Cat,  l^^andenhoek y T.  11,  pSQ:  247* 

Ph*dbi  Fabitlae.  J.  D.  Leonliardus  Commentariis  ac  Indici- 
bus instru.vit,  jam  nunc,  collectione  phrasium  et  scntetitiaruin 
Plieedrinaruni.  annexa,  recognovit  M.  Gottfr.  Buelmerus.  lea. 
1743.  in-i2,apud  C.  II.  Cuno. 

De  hac  Eefitione  V,  supra  ann.  17*7.  Sed  de  Notis  Buchneri 
et  Collectione  phr.i.sium,  libro  adjectis,  ita  judicant  Bipontini ; 
Cl  Buehnerus  levibus  notulis,  passim  additis,  et  futili  illa  phra- 
sium collectione  supersedere  potuit. » 

Vici.  Nolit.  Littcr.  de  Pha-clro  Itipunl.  pag.  xxxi.  . 
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1744. 

Vh-edhus  c.  Not.  (;ei'man.  Ilal.  1744»  in-n.  Rniger. 

Cat.  Vandenhoek . 11, «ub  Pkeedrus.  colJ.  Hupra  ann.  1715. 

PU.GDHI  Fabulae  c.  interpretatione  Anglirana  praxic[ac  gram- 
inatirali.  Opera  N.  Bailey.  Londini,  I744>  in-8°. 

Rrti0(^rnianni  Vicw,  pag.  643.  cf.  ann.  1731. 

Recusa  Jo.  Slirling  Editio  Eondini,  I744i  pto- 

saic.  Anglic. 

Bniggcmanni,  f'iew , pag.  643.  Kj.  Scheibr,  pag.  a3,  roll.  ann.  1737. 

1745. 

Ph/Edri  et  Aviani  Fabulae,  cum  Adnotationibus.  Accedunt 
fabulae  graecae  latinis  respondentes  et  Homeri  Batrachomyo- 
machia. Patavii  et  Bassani,  1745,  in-12. 

Catal.  Bibi.  ili.  Co«ii.  Teleki  de  Szik,  P.  I,  p.  133,  ^t.  Vienna-, 
1796,  in-B*  luaj.  ‘ ». 

The  Fables  o^PhjGdrvs  tranilated into  English  prosg,  with  tbr 
latintext,  order  of  eonstmetion)  and  notes  in  english.  London, 
1745,  in-8°.  ■■a  • , 

GenUemans  Magazine  for' Mareh , 1.745,  p.  168.  coU.  Briiggemanii. 
I.  c.  et.Vers.  Anglic.  ann.  1745. 

. PaaiDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  lalin  and  in  english  prose 
with  notes  hy  Edw.  Jamieson  for  Davidson.  Lond.  1745,  in-8°. 

Th.  Rudilimanni  Bibliotli.  Uoman.  p.  16.  Briiggeinann.  SupplemeiU  Ui 
the  riew  of  the  Eugl.  Editioni,  p.  1 15.  Harwoads  UebenU  lit  venchicd. 
Ausg.  der  Oriech.  u.  Hdm.  Classiker,  iibenetzt  'von  Mler.  p.  33g.  culi. 
Ver».  AngUe.  ann.  >745.  , 

Ph^dri'8  in  usum  Delptini  edit,  per  Pronet,  londini, 
1745,  in-8“.  ^ . 

Catal.  Ba>l.  Thott.  T.  IV,  p.  348.^coil.  ann.  1676,  1688. 

Repetita  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior,  Lugd.  Bat.  non 
Amstelodami,  1745,  in-S“  maj.  apud  Sam.  Luchnnans  et  F. 
EdiulII. 

Auctui  est  iiber  Indice  Editionis  majoris  Burmanni  in-4°- 
Quum  in  Bibliotheca  Badenhaqpt.  p.  aag,  n"  a593,  rt  Cat.  Bibi. 
Menken.  P.  I,  p.  a4uj  editio  dicatur  tertia;  Editio  Bur- 
niaiini,  quam  supra  ad  ann.  I7't8,  memoravi,  esse  videtur 
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editio  anni' 1718,  c.  Kot.  Varior,  renovato  tantum  titulo.  Cl’. 
supra  ann.  1698. 

LXXIU  auserlesene  F/Hi-ln  Ph.euri  , sammt  einrr  darniLf  geio- 
geiieii  i^Jlo(je  Vocabi^loruni,  und  Xatiduiig  der  voriiehmsteii 
Phrasium  uiiirSenteuliaruni,  de;i  (Titcn  ^iifdiigeni  iti  der  Lat. 
Spraclie  zum  be.den  fiei-aiisgegeheiL  non  Jo.  Jac.  Scliatz.  lena  wid 
ff  'eissenfels,  174C,  in-S",  ap.  Jo.  tilirisl.  Croeker. 

licinsii  Catal.  i^j^crsal.  T.  I,  p.  606.  coH.  ann.  1756,  Ijtii,  1776. 

PnioHis  c.  Not.  Em.  Sinreri  german.  Aiig.  Vindalic.  17461 
in-8°. 

■74;. 

Pn*nRi  Fabidae  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  VindeKc.  17471  ^ 
apud  Merz  et  Meyer.  ' ^ 

Leipz.  MieU.  Messkatalog . 1747- 

«74«-  .*• 

Pn.EDRi^ugusti  Liberti  Fabube.  Ad  MSS.  Codd.  et  optimam 
quamque  editionem, eine^flavit.Slepb,  And.  Pfiitippe.  Accesse- 
runt Noti  ad  calcem.  Luteliie  Paris.  Sumptibul  Joan.  Aiigust. 
Grangi,  M.  D(’.C.  XLVITI.  Flavii  d^viani  Fabularum  .Esopiarum  ^ 
Lilier  unicus.*  Accurante  Slepli.  And.  Philippe.  Luietuc  Paris. 
Sumptibus  Joan.  Aujtust.  Gratige,  M.  DEC.  XLVH;  it.  L.  An- 
naei Senecae  ac  P.  Syri  Mimi  Sententia'.  Cum  notis  J.  Gruteri 
in-ia,  f*rolegg.  p.  xLviii,  et  pagg.  3o5  (Cum  figuris  a-ri  in* 
cisis. ) . ' 

Complectitur  Editio  Pbaedri  Vitam  poette  a Joann.  Sclieficro 
compositam;  judicia  et  testimonia  de  Phaedro;  Indiculufii  Edi- 
tionum Phaedri,  in  quo  Editiones  LXII,  memorantur;  Delec- 
tum Variarum  Lectionuiiij  in  qiio  tamen,  niira  quadam  Editd^ 
ris  o.sciatintla,  .semper  scriptum  invenias  MS.  Par.  pro,  Perott. 
Non  enim  objici  potest,  typothetam  mutavisse  Per.  in  Par. 
cum  vero  non  sit  simile,  hunc^seiiiper  ct  tain  stepe  in  eadCm 
voce  errare  potuisse,  ut  recte  notavit  Desbillonius  in  Disp.  III, 
xxXiv.  Deicctiiin  variarum  leetiomim  excipiunt  fabula:  Pha-dri, 
cum  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  libri  adjecta;  sunt 
Nota'  in  PHa.DRi  M,  Apfiendices,  et  dvianum,  qd  Glossarfr  for- 
mam exactae,  et  Auhe  pradinres  in  .aliquot  Pbaedri  fabulas. 

Debac  Editione  ,ltypis  nhidi*  et 'cibantibus  impressa,  ita  ju- 
dicant Bipontini : « Esus  est  Editor  .Annotationibus  ineditis 
Nat,  Siepli.  Smindon,  qui  1'iditionem  .Pbaedri  meditatus  erat: 
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neque  illum  puduit,  ejus,  qui  prseiver.it,  ijonien  dissimulare. 
Saiiadonius  profecto  in  hoc  ele('.intiurum  litterarum  genere^ 
versatus  erat  maxime,  sed  adversus  emendandi  prurrginem- 
nnn  salis  firmus,  ipso  Hrotierio  in  Praef.  Phaedri  sui  (p.  xiv) 
jiulicaiile;  quod  quidem  ex  Philippei  Editione  satis  S||||lerque 
patet.  >1  Cum  quibus  comparabis,  quae  observat  (Vsbilloiiius  I. 
c.  p.  XXXIV.  11  In  liac  Editione  et  inveniuntur  aliquot  versus 
subdilitii,  et  alii  pliires,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  deni- 
que passirn  ab  Editionibus  probatissimis  recedimur.  Monet  etiam 
Gabriel  BroVier  usum  esse  Stepbaniim  Philippe  knnotatifnibut 
.Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturqiie,  quod  nusquam  ab  ipso 
nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse  crederet.  Sed  laborCm 
ille  fortasse  in  banc  Editionem  illaudabilem  tenuissimum  con- 
tulit: memini  enim,  quum  Joseplius  Falart  mihi  olim  Parisiis 
diceret,  se  procurando  omni  operi  ordiiiandoque  praefuisse-.  » * 

In  indice  Editionum,'  huic  Editioni  praefixo,  inveni  bunc 
libri  titulum:  « Ph.edri  Fabulfe.  Ad  MJs.S.  Codd.  et  optimam 
quamque  Editionem  emendavit  !slepb.  And.  Philippe,  iiumpti- 
biis  Jo.  Aug  Gmnije:  Typis  (i.  F.  Simon.  I.ulet.  Paris.  174") 
in-12,  cum  Iconibus  aeneis;  charta  Gallica  vel  Batavica.n  Hinc 
(actum  est,  ut  nonnulli  librum  assignarent  anno  1747,  ut  Bi- 
pontini,  in  Notit.  l.itt.  de  Phaedro,  p.  xxxi ; Brotier.  in  Indic.  • 
Editt.  Phaedri  et  in  Praef.  p.  xiv;  Uesbillonius,  qui  loco  paullo 
ante  cil.  affirmat,  librum  impressum  esse  Parisiis  apud  Barhou? 
anno  iy47(0-  E(|uidcm  minime  negaverim,  eiimdenk  dicto 
anno  esse  excusum.  Leguntur  enim  p.  ayS  ha-c:  u Typi^  C.  F. 
.Simon,  Rrijinir,  ncc  non  D.  .^lehiepifcopi  Parifiensis  Tf/myrit- 
phi,  iy47-”  At  vero  cum  titulus  fabulis  Pli®dri  pra*fixiis,  prA- 
se  ferat  annum  1745I,  quo  scilicet  liber  juris  factus  est  publici, 
rectius  huic  adseribitur,  quam  aiiiio  impressionis  >7471  >d 
quod  facium. in  Catal.  Biblioth.  Badenhuupt.  p.  aoi,n°  1199; 
Harlesii  Notii.  Liti.  B.  p.  4^9i  "t  omittam  alios. 

Cf.  Notaia  ad  ann.  17.I3  el  ijSf.  Lalletnanl  Cat.  raison.  pag.  a36. 
Journal  dei  Savnnts , Dee.  1748,  pag-  553.  Cat.  Bibi.  Hutll>(ill.  Hasii. 
1798,40-8*,  p.  93.  Luxdurph.  B.  il,  p.  484* 

'749- 

•• 

Recns^JloogftniUni  Editio.  Ilardorovici,  17491  in-S*'. 

Notit.  Isitier.  Ripont.  p.  xxxii. 

(l)  Le  I*.  Deihillons  h cu  toi-t  prvssion  de  cettP  editiori,  mu 

d attrilruer  qu  c^l^re  Barbou  note  pour  t ann^e  17^4'  (^*) 
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Le  Favoleiii  Fedro,  Liberto  <f  Augusto,  tradotte  in  versi  volgari 
da  Giouan  Grisostomo  Trumbelli,  Canonico  Regolare  dei  Satva- 
'dore.  Terza  Edizione.  In  F enezia  appresso  Francesco  Pitteri,  in 
Fenezia  a/f  insegna  della  Fortuna  Trionfante,  ili-8”. 

Vid.  supra  ann.  lySS,  et  vers.  ItaHc.  aJ  h.  a. 

1750. 

Phj:dri  Aug.  Lib.  Fabular.  iGsopiar.  Libri  V,  cum  Indice 
verborum  locupietissimo.  Londin.  1750,  in>i6.  Typis  J.  Brind- 

Bipontini  Editores  hanc  editionem  anno  1730  adsignant. 
Falso.  Teste  enim  Briiggcmanno,  editiones  veterum  Auctorum 
Classicorum,  a Brindleio  impressa?,  lucem  adspexerilBt  ab  an- 
no .1 '44—  '7/4-  Phaedri  autem  editio  prodiit  1760. 

Bililiotli.  Brritkopf.  p.  >5.  Bililintli.  Badciihaupt.  p.  19^.  Crevenna  I.  c. 
T.  III,  p.  as4,  Kd.  ann.  i776..Cal.  Bibi.  Com.  de  Revicztiy,  p.  i45. 

Ph£ori  Eabulse.  Edente  Joann.  Stirling.  Editio  quinta.  Lon- 
dini,  Astley,  1750,  in-8“. 

Meminit  Editionis  Lallemant  I.  c.  p.  337.  cf.  ann.  1737,  dc  E.  Ph. 

Puj^:DRCse.  Not.  Fr.  Chr.  Schonau.  Havniae,  1750,  in-12. 

Bibi.  Thott.  T.  IV,  p.  36g. 

lySi. 

Ph.edri  Fabular.  /Esopiar.  Libri  V,  ex  reciensione  Alex.  Cu- 
ningbami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sen- 
tentiae. Edinburgi , bpud  Uamilton  et  J.  Batjbur,  lySi , in-S". 

Brugpemanni  Fiew,  p.  643.  V.  quoque  ann.  t7S7. 

Ph/Edri  Aug.  Lib.  Fabular.  lEsopiar.  Libri  V,  ex  recensione 
Petri  Burmaniii,  c.  Publii  Syri  Sententiis.  Olasgute,  in  lEdibua 
Acad.  Excudebant  Rob.  et  .Andr.  Foulis,  1751,  in-8°  ( in- 1 2 ). 

Creveniia  1.  c.  T.  III.  p.  324,  Ed.  1776.  Dictionn.  bibliograpli.  T.  II, 
p.  385.  coli.  ann.  t74i. 

Phs?dri  Fabulae  c.  Interpretatione  anglicana  praxique gram- 
maticali' Opera  N.  Batlry,  Londini,  1751,  in-i3. 

Bruggeuianni  Fiew,p.  643.  v.  supra  anu.  173  i,  et  Vers.  angtic.  t7ai. 

Ph.£dri  Fabb.  Lat.  et  Gallice  c.  Adnotatt.  et  Fabulis  Fontanii  . 
Wratislav.  1731,  in-S". 

V.  infra  Versiuiies  gaW.  fjSi  ,et  dc  Editt.  Pliadri  1763,  t77$. 
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Bep<-t.’la  Edilio  Walchii  IV,  Lips.  i ;5  f , in-,  2. 

Cai.  llil,|.  Lauhn.  P.  II,  p.  ,3p.  ».„||  „„„  , 3 

"hydris  c.  iNot,.Santoroci.  Giessae,  i“5i,  in-8'  * 

Nulli.  Litier.  Dipom.  p.  xxxii.  cf.  ann.  1731.  . 

• ijSi. 

PH.F.DR,  Fab..l»,U,.et  Italico  c.  Adnotalionibus,  Fditore  et 
Interpreto  Jo.  Clinsostomo Trombelii.  Mediolani;  i-5:!,in-,2 

Paitoni  Hryli  Autori  anlkUi  G^*i  e T II  J,’  f,-  • ’ 

Bumianmana  minor  recusa  Berolini,  i;5i,  ia-12,  Edit.  VI. 

Cat.  ra».le„l,oei,  T.  II,  p.  34».  „,11.  am..  174,, 

tita^?^5“i  Au{J.  Vind.  i;5a,  in-8%  repe- 

',5‘,  1,5^,  ,759,  ,763,  .7-0,  17-6,  1-78.  i;94.  ^ 

Cat.  Ril,I.  Lauhn.  P.  II  p.  i3i 

r • ' • 

.75.?. 

Pft.F.DRrs  Appendice  triplici  suffultus.  Parisiis,  jDosamt  et 
Saillant,  1758,  in- 1 2 ( Editore  de  Monlchabton). 

Memorat  Edit.  LaUrmanl  in  Cat.  raisuon.  ubi  vide 

Pbj-.dri  Aug.  Lib.  Fabiil*  .Fsopi®,  Publii  .Svri  Sentontie, 
Iltonysii  Catonis  Oisticba  de  moribus.  Curante  j.  P Millero 
Berolini,  17S3,  in-8",  apud  A.  //aude  et  J.  C.  Sfjener.  - 

Pr®ter  alia  Inudandus  est.  Latinitatis  index.  Vid.  Eiihetner 
Oottingens.  Litter.  ann.  1754,  Partic.  in-3a.  //ambenjers  kurze 
Aachr.  von  den  vornela,u,lrn  Hc/ir.ptelL  m einem  Amzuae  T I 
p.  288.  ^ ' ’ 

Memorat  Bibliotl*.  RoIlbiiUian.  p.  g3 , banc  Edit,  sub  ann.  /754. 

PH.CDRI  Aug.  Lib.  Fabulae.  Ad  Codd.  MS.S.  et  op‘tiniam  01*13^-  * 
que  editionem  emendavit  St.  A.  Accesserunt  \oia;  ad 

calcem.  It.  FI.  Aviani  Fabulae  et  L.  Ann.  .Senet  te  ac  Publii  .Syri 
Mimi,  !<ententiic  c.  Aot.  (iruteri.  Lutet.  Parii,  typis  Jos.  Par- 
beu,  1*53,  in-8"  min.  .seu  in-12  uiaj.(i). 


. (ij  M,  Sehuiabe  cite  ici  une  ^ili- 
tioii  /mayhiairv  : Barf/ou  na  rr^i»i- 
prtm^  en  l*53  qu  un  I*he/ire  ayant 
pour  thre  : Fufum  Aiigusii  Casarii 


Lifierti  Fabulartim  iEsopiarum  Li- 
bli  V.  Nova  c.Ulio  euiciidatn.  Ntiiia 
OnlNi  i»  srlrctissinii»,  ap}>cii<lice  ad 
ej«.sderti  Falmidi,  Fui  )ii  S*yri,  aiio- 


I. 
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Cat.  Bihl.  Krohn.  pT  ai4)  edit.  Uart^b.  1796,  tn-8^  maj.  eoU.  ann.  1747. 

'T54-  * «I 

Ph^dri  Fabufar.  iFsopiar.  Libri  V,  ex  ftrensione  Petri  Bur- 
manni. Gla${;uae,  I754i  ( in- 12). Excudebant Rob.  et  Andr. 

Foulis.  • 

Cat.  Riltl.  Rulenkanip.  p.  35a.  Rru{^{;oinann.  Supplement,  etc.  p.  116. 
y.  ann.  i74''  ^ 

PujEDRi  Fabulae  ex  Bdit.  St.  A.  Philippe.  Paris.  1754,  in-8* 
(in-iaL  c.  a^n^  Typis  Barl>ou{i).  , 

Laudant  liaiic  editionem,  Cat.  Bibi.  Coni,  de  Reviczkyt  P- 
145.  Cat.  Bibi.  BreilkopL  p.  16;  Bibi.  Pinell.  T.  II,  p.  3(Jo. 
Adde  HunvooiT s Vicw  of  the  various  Eililions  of  the  Greek  and 
Roman  Classics,  p.  26.1,  Ed.  III,  LoiiiL  lySu,  in-12.  Sed  videant 
viri  docti,  utrum  editio,  ({uam  memoravi  a<l  aun.  i~a3,  iiixus 
auctoritate  Cataiojji  Bibi.  Krohuian.  pneter  ceteros  accurati, 
ab  hac  differat,  an  vero  minus.  Posterius  videtur  mihi  jiroba- 
bilius.  * 

' Repetita  N.  Bailey  Edit.  Londin.  17-54,  in-8". 

ViiJe  Rrtip;(-emauiu  Piew  of  the  Engiish  EditionSj  p.  643.  colL  ann. 
1721. 

Ph.edri  Fabularum  Libri  V,  or  the  Fables  o/^Ph.v.dris,  etc. 
Impmved  hy  a meihori  entin-ly  new.  fFherein  the  order  of  cc  11- 
struction  is  so  natura!  and  concise,  that  the  luo.vt  ignorant  scltoi  ir 
may  easily  find  it  withont  the  least  hesitation.  To  which  are  ad~ 
ded,  Aetents  and  iwtes  far  the  true  pronunciation  and  right  inter- 
prrtation  of  ali  the  idiotns,  phrases,  provcrbial  e.rpressions,'  and 
grammatical  figures,  uiivh  frequenti)'  occur  in  this  author.  By 
whith  assistance  the  young  beginner  tho’  not  peififctly  acquainted 
wdh  the  rules  of  grammar,  is  enablrd  of  himself  to  learn  his  les- 
sonswith  easeand  plensure,  and  without  interruption  to  the  mas- 
ter.  By  John  ffntick,  M.  A.  London.  Hodges,  1764,  in-8'^. 

Monlbty  Hevicw  for  Jtlarch , 1754,  p.  a38.  Rruggeinanui  1.  c.  p.  645. 

1755. 

J correct  Latin  Edilion  oftiie  Fables  (.y^PHJEDRUs;  with  a netxr 


rumque  vpterum  sententiU  auQ^. 
Pari-^.  Jos.  Barhou^  i753,in-ia. 

CetU‘ y {Ine  au  f*.  Fabrede 
fOratoirCy  parut  pour  la  premit 
fois  en  1 73 1 . Foj'.  ceUc  annee.  ( 13. ) 


(i)  Vpiiiiion  qut  parte  ia  date  de 
1754,  ie  nom  de  BurboUy  n'esi 
que  IVdition  de  1747?  « laqutl^ie 
liarhoH  n mis  un  nouveau  ^ronlA  - 
pice,  (ii.)  * 
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liteml  English  translation,  ut^l  a copious  parsinq  Index;  ivliereljr 
yonng  beyinners  may  easily  and  siK  eddy  attain  tlie  knowh  dge  of 
the  Lalin  tonmie.  liy  a Oentlemnn  ofthe  univenily  of  Cambridye. 
For  the  iise  of Schoob.  Lundon.  I)od.  1755,  iii-ia. 

Textus  ud  fidem  optiinurum  editionum  impressus  est.  Vid. 
Monllilyfii:oii’W  for  Mity,  i“55,  p.  4oi. 

Krii(;(;eii>aiiiii  ricw,  p.  6.^5. 

Recusa  lUinnanni  JSditio  c.  Not.  Varior.  Lu{;d.  Oat.  1755, 
in-SJ  iisaj.,  . . , 

Bipuntini  istam  editionem  vocant  quartam.  .At  vero  eum 
fide  4 1.  Dassdorfii  ICdilio  anni  177S,  diserte  quarta  rmendutioi^ 
dii-atnr;  iliiliito  an  lia'c  recte  quarta  appellata  sit  a-l)ipontinis. 

An  forte  Editio  nnn.  1755,  eadem  est  cum  Edit,  anni  1745,  . 
rertovato  tantum  titulo ?j^Videant  peritiores.  Vid.  anu.  ^78, 
de  Editt.  Hi.  " * 

f(piil.  I.iner.  Riponiin.  p.  xxUI.  tioll.  aiin.  i6<j8et  17^^. 

Pn.eDRi  Fabula!  ex  ree.  P.  Burm^ui  c.  uova  fabular.  Ap* 
peiid.  Hala!  1755,  in-i a,  Orph.  • . * 'V' 

Textum  babet  Uurrfianni,  sine  Notis. 

CeoHyi  .A,  B.  L.  Suppisni.  III,  p»  a64*  eunf.  ann.  1763,  1773,  17^8, 
«^7.  '798- 

• 1756.  • « 

Fabulte  Pit.iP.Dni,  welchr  nebst  drik  richtiyen  Latriniselien 
Te.tte,  init  einer  daraus  gezoqrnrn  .'iylliVge  Vo4-abul  ;rum,  lital 
Sammiuny  der  vorilehmsten  Plirasiuni  and tiarum,  xktv^ 
ersten  Anfdnyem  in  der  Lai.  Sprache  zuin  betirn , von  nrurm  tie- 
rausyryrbeii  worden  von  J^F.  {^Jlirl)^  lena,  175C,  iu-8",  non 
1757.  (Jf  Bipontinor.  Indicem,  p.  xxMi.  ^ 

V.  Ueisnari  Catal.  uiiivers.  T.  III,  p;4t9s  <!t  ann. 

-75>  • 

Pa^ttRi  Fabular.  iEtibpiar.  f.ilni  V,  ex  recens.  Alex.  Cu- 
niughanii,  ScOti.  Accedunt  Publii  Syri  ejalitlrum  \ett.  Sen-  , 
tentiw.  Kdiubur|f(,  »7.57,  in-8'’,  aptid  Hamdton  et  J.  /lalfour. 

Splendida  et  eliaracterum  nkbre  comiKendanda  edhid!  Va- 
ria! lectiones  ^t  Cunjectura^Cuninghami,  antea  in  (Jerma- 
nia  minus  notie,  a me  iiiserUe  sunt  Parti  lllt  Plisedri  p.  i34 
sc|i|.  (Ilal.  ubi  vide.  Sunt  tamen  non  pancte, 

qute  displieeijp  possint,  vel  justo  auJariores,  vel  non  lieecssa- 
riae.  Adtie  llarlcsii  Not.  E.  H.  br«rior.  pag.  439*  Bibliotli.  P>- 
^ - 7- 


f. 
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coH.  aun.  1751 » et  Briiggenianni  F/ew,  p. 


nell.  T.  II,  p.  36i 
643. 

yEsopi  et  Pn*Dni  Fabulte  selecta:  et  novo  ordine  disposita;  , 
Grtece  et  Latine,  Geucv.  1767,  in-3".  . 

Cat.  Libror,  qui  prostant  Lausaiinc  apud  J,  H.  Putt.  p.  ao.  Fabricii 
B.  G.  Vol.  I,  p.  t>49,  Fd.  liari. 

Tables  da  Phkdre,  avec  des  noles,  des  Maircissemenis , et  un 
petii  dictionnaire  d la fin , d P usa^e  des  eommencanls  ( awc  le  texte 
latin).  Paris,  citez  la  veuve  Lottin  et  Bulard,  U^rissarit^  et  De- 
saint,  1757,111-1  a. 

* M^moires  de  Trdvpux,  Dec.  i"5y,  p.  308.  coli.  Sched.  BriiQgemann. 
p.  3a.  * 

' Mea  quidem  sententia  haec  editio  et  Editorem  et  Interpretem 
habet  Gallum  Bourgeois.  Mcmorice  enim  prodidit  F.  de  £/rin- 
kenburg  (vid.  Ej.  Zusdize  zu  Sulzers  Theorie,  T.  I,pajj.  547). 
Phaedrum  ab  hoc  in  linfpiam  (jallicam  esse  translatum, 
in-i7. , omisso  loco  impressionis.  Sed  neque  iii  Gallia  Litterata 
{France  Litteraire),  auctore  FOrniey-,  edita  Berolini,  1767,  in-8“, 
neque  in  Gallia  Litterata  Cl.  Erschii , impressa  Ilamb.  1 797 , 
in-V",  occurrit  Phaedri  interpres,  ferens  nomen  Bourgeois,  etsi 
multi  ibi  inveniantur,  hoc  nomine  insigniti.  Vid.  Sched.  Drii^- 
gcmann.  p.  3a.  Quae  quum  ita  sint,  veri  non  p'uto  esse  absimile, 
versionera  Galli  Bourgeois,  cujus  mentio  facta  est  a E.  de  Blan- 
kenburg,  loco  citato,  anno  1757,  Parisiis  prodiisse(i). 

_ ’ yaec  scripseram,  quum  in  Catalogo  Editionum  Phaedri,  quem 
Lallemant,  .Abbas,  subjunxit  Editioni  suie  Pha;dri  (vid.  mo* 
ad  ann.  >75»),  p.  337^  ad  annum  1757,  haec  litteris  mandata 
deprehenderem ; Fables  de  Piikure  Ikec  des  notes,  des  eclairclsse- 
ments , et  un  petit  dictionnaire  d la  jin , d Pusage  des  commen- 
cants.  Par  M.  Bourgeois , maitre-cs-aris  dans  1'iiniversM  de  Paris, 
^ottin,  Herissant,  et  Saillaut.  Paris,  in-ia.  AiMita  nota;  On 
peut  voir  sur.ce  Pliedre  Cegu  oi^dil  le  JouniuI  de  Treooux,  dS~ 

• . . ‘ ‘ 

(i)  Af.  Schwabe  troiAjrra  datt$  Ic  dssementsy  La  srplip-nie  /dt- 


premier  votume  de  num  Kxainen 

crilique  tles  Diriionnnires  ie  nom  de  luulutr,  ^ui 

quiS  les  plus  rcpnndiiH-^  Lnntf*  m iju'uu  mitivu.  dt  Vex^ 

l8?o,  in-8®,  u«  articlv  sur  Ikntf-  ■ tra.H  du  /?oi  , la 

^eoiSf  vstimahle  prnfeurur  dn  eoi-  pivwicre  /ditj^^puliii/e  en 
lege  de  Louis-le-Grand , Bour<jrtji$n^Umtt  fiiuretpiemaiire- 

de  Phedre  avec  de$  nates y des^uii-  * c»-ar(s  da7ts  VuiitUL-mte  de  PariSsJJi^ 


c 
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‘ EDITIONIBUS. 

trmhre  i yS” , et  Ia  Fctiille  XXXIIf,  i "57 , Je  M.  Fi^ron,  Quibus 
omnibus  ronji+tuia  mea  de  libro  memorato  conlirinatur.  In- 
certum tamen  j utrum  nomen  Kditoris  titulo  opusculi  prae- 
fixum sit,  an  vero  minus.  Sed  posterius  putaverim  verius. 

1755.  ' 

Les  Fables  de  Phedre,  Jffranchi  <T Auguste,  en  latin  et  en 
francais.  Fiouvelle  tradiiction , avec  des  remargues;  didiee  it  mon- 
srigneur  le  duc  de  Bourgogne.  A Bouen , chez  Nicolas  et  Richard 
Lalleiuant,  1758,  in-S"  min.  avec  privilege  da  rei. 

Recensetur  hic  liber  in  Miiinoirrs  de  Triuoux,  AoAt  1758,  p. 
454,  in  quo  tamen  libro  annus  impressionis  non  adjectus  est. 
Sed  hanc  Phiedri  editionem  cum  nova  yersione  Gallica  impres- 
sam esse  Rotonia||i  anno  1758,,  euratamque  ab  Abbate  £af/e- 
maiit,  quem  F.  de  Blankenburg  vocat  L’ AUemant  de  Maupas 
{/.usiitzr,  T.  I,  pajj.  547),  testantur  Auctores  Nov.  Vocabular. 
hist.  T.  VII,  p.  iq4  {Xouve.au  Dict.  hist.  d Caen  et  d Lyon,  1789, 
in-8"  inaj.  ),  scribentes;  M.  L’abbe  LailematU  en  {de Phedre)  a 
publie  une  uouvelle  version,  en  1758,  in-?." , avec  un  catalogue 
raisonne  des  differentes  tiditions.  Quibus  adsentit  Catulogue  de 
Livres  francais,  italiens  et  auglais,  rpti  se  truiivent  d Dresde,  chez 
tje.  Canr.  fFaliher,  1772,  in-8°,  p.  83,  ul)i  occurrif  liber  sub 
titulo  : />.*  Fables  de  Piiedre,  en  latin  et  en  francais  {par  1’abbe 
l.allemaut),  jolie  edilion,  i758*in-8“,  d Bouen.  Ut  taceam,  titu- 
lum operis  in  exemplari,  quod  nunc  ipse,  possideo,  ita  exhi- 
beri, ut  panllo  ante  memoravi.  Neque  etiam  alienum  videtur, 
monere  leetorcs , Editorem  dcdicatiotii  subscripsisse : Vabbi 
L.  I).  M.  i.  e.  Lalleiuant  de  Maupas. 

At  enim  memoratur  htee  editio  dans  Ia  contimuition  ducata- 
logue  en  guatre.  volumes  gua publid  le  libraire  Kt.  de  Bourdeaux.  A 
Berlin,  chez  titienne  de  Bourdeaux , libraire  du  roi  et  de  la  cour, 
in-4“,  p.  55,  sub  titulo  : Les  Fables  de  Phedre,  Affranchi  if/tu- 
guste,  en  latin  et  en  francais;  nouvelle  traduclion  avec  des  remar-  . 
qaes. Bouen,  1 7 57,  i n- 1 a(  1 ).  V erum  enim  vero  quum  in  preefatione 
vestigium  inveniatur  nullum  editionis,  anno  1767,  impressae, 


(1)  Ftienne  tle  Bourdeaux  na 
point  commis  Je  fnute  cu  «rinofi- 
fan/,  dans  ia  continuation  du  Ca- 
ialoQue  de  sa  Z.«7irainV,  ««e  ^di- 
iion  de  la  traduclion  de  Phedre  par 
Cabb^Lallcmantfimprim^eeniySf^ 


in-12  OH  petit  m-li.  Cette  ^dition, 
citde  dans  plusieurs  catalo^ueSf  a 
faite  pour  les  classes,  et  elle  nt 
renfenne  aucune  des  recherches  6i- 
blioff^aphiques  qui  donnent  du  prix 
a tifdition  de  lySS.  (B-) 
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yiT.o  est  simile,  in  Catalogum  llerolinensem  vitium  irrepsisse 
tvpograpliieum  et  librum,  <le  quo  verba  faririius,  anno  i-5S 
primum  prodiisse  Sed  F.  de  lilatikriibiirg  1.  c.  Dieminit  versio- 
nis,  interpiete  Abbate  L.Ulcmuntde  Maitiuts,  Paris,  1768,  in-12  , 
excusie;  epue,  si  vere  exsistit,  neseio  an  sit  eadem  lia;c  nostra, 
diverso  titulo  impressa,  an  repetitio  Itotomagensis.  An  forte 
F.  de  lllanlirnbur(i  Parisios  eum  Kotomago  eonfiidit? 

Editio,  de  qua  disputavinius^  est  nitida;  versio  |kicpsaira  ct 
elegans;  nota;  breves  et  lueulenta;.  A leetione  vulgata  passim 
reeedit  F.ditor;  de  quo  videbimus.  (Catalogus  editioiium  Utilis, 
at  maneus.  . 

PH.r.oHi  et  FI.  Aviani  Fabulae , e.  adnotationibus.  Arredjint" 
Fabube  Graeea"  Latinis  respondentes,  et  Homeri  Uatraehoinyo^ 
maeliia.  Patavii,  ijSSjin-ia. 

Nolit.  IJlt.  Iliponl.  p.  XXXII.  rf.  ann.  17J1.  1 - 

'759- 

Pii.F.DHr  F'albulse  ad  optimam  quamque  editioAein  emenda- 
tae. Genevae,  17. Sg,  in-.S".  ~ ^ 

Catal.  Libror,  bibliiipol.  Putt.  Siipplem.  V,  p.  x5. 

Lrs  FaMes  de  Phedhe,  en  lalin  el  en  francais,  miec  les  Fnhlet 
de  Ia  Fontainr,  qui  y sont  relatives.  Amsterd.  1769,  in-8“  maj. 

Sclicd.  Itriiggoiiianii.  p.  33. 

1 7G0. 

Ph.edhi  Aug.  Lib.  I'abb.  iFisofi.  Libri  V,  Latinitatis  studio- 
sorum gratia  in  privatus  usus  editi  a M.  Joann.  Petsehio.  Aug. 
Vind.  Lotterianis  Litteris,  1760,  in-11. 

Merum  textum  habet  Editio  V.  variarum  Lectionum  delectu. 

1761. 

Ph.v.dri  Fabulas  c.  .Syllog.  Voeabiilorum  et  phrasium  per  Jo. 
Jac.  Schatz,  len.  17G1 , in-8°,  apud  Cneker, 

Cai.  Rilil.  Laubii.  P.  II,  p.  i3i.  coli,  aiiii.  1748,  lySG.  W.  Heinsii  A. 
R.  L.  sub  Phtedrus. 

176-.,. 

Pn^nni  .'Vug.  Lib.  Fabular.  /Esopiar.  Libri  V,  ex  recensione 
P.  liurmanni.  Glasguae,  1762,  in-ia.  ExcudebantKob.et  Andr. 
Fuulis.  „ 

Oriiggemaiiiii  Fieui,  p.  643.  v.  ann.  17.41. 
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*'  PhjF.dv  Fabulae  Lat.  et  Gallice,  c.  Annotationibus  et  febulii 
Fontanii,  if’ra/is/av.  ij62,Jn-8". 

Cat.  Bib).  Lauhn.  P.  H,  p.  i33.  roll.  supra  aim.  ct  Vers.  {;aU. 
,iy5i  eti;6i.  . * ’ 

Pna^Ri  Au{t.  Caes.  Libert.  Fabulae,  brevibus  Notis  illustra- 
tae. Senis,  1762,  in-8°. 

.^Vid.  Cal.il.  Libror,  qui  proslan)  Vcactiis  apud  Jus.  Remondiui  et  lilius, 
•dit.  Vcn.  1785,  in-8”,  p.  36a. 

^ * 

f.  » '763. 

PH.EDB1  Fabular.  Libb.  V,  c.  appendice.  Hal.  1763,  in-ii. 
Meisnrii  Catal.  uuivenalisi,  T.  III,  p.  ^20.  cf.  ann.  i^SS. 

**■  ^ ’ '764. 

Ph*tib|  et  fi.  Aviani  Fabulae,  cum  Adnotationibus.  Acce- 
dant Fabellae  Graecae,  Latinis  respondentes,  cum  Homeri  Ba- 
trachomyoniacb,  Patavii,  1764,  in-ia  maj. 

^ Cai.d.  iblil.  Laulm.  P.  II,  p.  iSg.^^^^oll.  atm.  1731,  >74^> 

• * • ' 17G5, 

PnaiDni  Aufj.  Lib^  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cura  P.  Bur- 
manni.  Lugd.  Bot.  1765,  in-ia.  r—A; 

Repetitio  Edit.  BuiAtaim.  miuor.  V,  ann.  1719,  1740. 
tijp.rl.  Rlhliupol.  Kom.  T.  II,  p.  555.  , 

Le  Favote  di  Fedro  twj^iotte  in  verso  Toscano.  InNapoli,  1763, 
in-4",  maj.  ® . 

Haec  Editio  textum  habet  Phaedri,  nescio  ex  qua  recensione. 
J)e  interprete^  JjttUno  Malaspina,  vid.  infra  Versiones  Ita^- 
cas  ann.  17G5.  ' • * 

Pu4iqi(i  Adi^*  Lib.  Fabular,  diisopiar.  Libri  V.  Recensuit  et 
facill^oluta^ue  paraphrasi  exposuit  Jo.  Nic.  Funccius.  .Adjecta 
suM Symposii  aenigoidta.  Kintel.  et  Lips.  1765,  in-8°,  apud  G. 
C.'fertbium.  Edit.  II. 

Bibliotli.  TVitl.  T.  IV,  p.  348.  cf.  ann.  1788  et  1769. 

PnsDni  fabulas  una  cum  Versione  gallica  publici  juris  fecit 
M***.  Pmris,  1765,  in-i  a (1). 

{1)  C est  la  ucottM  Mtion  du  Pkhdre  Uu  profetseur  Bourjeoit.  F ajr. 
tannec  1757.  (B.) 
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Jenaiiche  Gei.  Zeit.  1765,  p.  888.  Hauptmanni  Nntir.  brev.  aiirtor'. 
Teter.  Gr;ecor.  ac  Latinor,  p.  aao.  coli.  Vcrs.  {jall.  aiin.  1.7(1.^  • 

jt  pnetical,  Trairslalion  oftlie  Fahtes  of  PHi;DRV.s  w',th  itie  Ap- 
pendix ofGitdius,  and  an  accurate  Edilioii  of  dv  Oritpnal'on  the  ^ 
opposite  paije.  To  which' is  addcd  a Parsimj  Index  for  tha.  use  of 
Learners  By  Chri.sloplter  Smart,  A.  M.  Soine  time  Fellow  of  Pem- 
hroke  Hali  in  Cambrldge,  and  Scholar  of  the  UnmersitY.  London. 
Printed  for  J.  Dodsiey  in  Pallmuli:  and  sold  hy  J.  H'ilkie  in  dt. 
J*anl's  Church  yanl,  and  T.  Merrilat  Cainhridye,  t^CS,  in-iJi. 

Rpceiisioiicni  libri  Iiabcs  in  Montldy  Itev  ew  for  Jatntary, 
17O5,  p.  Omisit  liilitor,  (jute  puiloretii  pueromm  oflttidere 
possent;  Notas  et  eiiiemlutioiies  (nolii,  Hentleii,  aliarum  in 
sitos  vertit  usus.  Textum  p.issiiii  emeiiijavit.  . 

Rru(;;];eiuaiini  A'iVti/,  p.  645.  .,• 

. s'  'tcg.  . 

Pii.eBiii  Fabula»,  in  Cotteclione  Pisaurensi  omnium  Poema- 
tum, Carmiuum,  Frajpuentoruin.  I.atinuruin,  sive  atl  C.liris- 
tianos,  sive  ad  F.tlinieos,  sive  ad  certos, sive  ad  incertos  Poetas, 
a prima  Latina;  lingua;  a'tate,  ad  .sextum  usque  ('liristianum 
seculum  et  Longobardorum  in  Italiam  adveiitiiin  )>ertinrnte, 
ab  omnium  Poetarum  Libris,  (ibllectionibus,  Lapidibus,  Co- 
dicibus exseripta.  Pisauri,  ex  Amatina  (lilialcograpliia,  17GG, 
in-.4",  VI  Voll.  Editore  Marchione,  .Mosca-Barzi.  Ex«tat  Ji’li8e- 
drus  Voluin.  IV,  P.  1.  t 

Vid.  Jo.  Bernnwllt  Zusatze  zu  den  neuesten  yuchrichten  von  Jlaliett. 

T.  II,  p.  448.  Riblioth.  Badeiih.tupt.  p.  208,  n®  2397...  2402. 

Le  Faoole  di  Fedro  ripurgate,  c in  volgar  Prosa  Toscana  re- 
Cate,  a risrontro  dei  Testo  Latino,  con  Annotaziohi  di  Sebasliatto 
Z«ppo/«.  Catania,  1766,  in-8".  ^ 

V.  Calai.  Libror,  typis  Seminar.  Palavin.  ct  Thom.  Bettinelli  impres- 
sor.  Vctiel.  1789,  in-B®,  p.  27.  ctjll.  ann.  I778,  de  Editi.  Pb.2Hlri  et  Veri. 
Ilalic.  ann.  1766,  1778,  1783,  1784. 


1767. 


Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular,  diisop!  Libri  V,  et  nova  Fabular. 
Appendix,  cura  et  studio  Pet.  Burmanni.  Editio  VII,  Berol. 
1 767,- in- 12.  Sumptu  Gottl.  Aug.  Langii.  ^ 

Calai.  Bibi.  Laiihn.  P.  tl,  p.  i3g.  Nolit.  Lilier.  Bipont.  p.  xxxii.  conf. 
ano.  1742.  ' 
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1768. 

Phaedri  Aur.  Lib.  Fabula;  /Esop.  Arnstad.  1768,  in-ia.  Stan- 
ais  Orphanotropbei.  ^ 

Omissa;  sunt  L.  I,  F.  i8  et  39;  III,  3;  IV,  i3,  i4,  17. 

Cal.  Wlil.  Lauhn.  P.  II,  p.  139. 

PH^inr  I Aiijf.  Lib.  Fabular  ^isopiar.  Libri  V,  cum  Notis  a4 
modum  Minellii,  cura  /.  Gc.  AValcliii.  Lipsite,  Weidmann. 
1768,' in- 12,  Editio  V. 

W.  Heiusii  A.  B.  Lex.  sub  Phadrus.  cf.  ann,  1713. 

>7%  ^ 

Les  FahlcsfifiPHETihEf  Affravchi  d'A'ugnste,  rti  fatinet  cnfrari’ 
€'ais.  Amsfrrdam,  cfiez  M.  M.  Rty, 

Srhoila*  Kni(;f;emann.  p.  35-  Vul.  eii,im  Vers.  ann.  1769. 

Pii.tnHi  Falnila?.  On  y a joint  tes  FaLles  dc  Phddre  imitdes  par 
dr  La  Fontaine.  in-S*.  • 

Repriit.i  Funrrii  editio,  paraphrasi  ornata.  Rintel.  et  Liine- 
burg.  17(^9,  in-S",  Sunitibas  Rertliii.  Edit.  III. 

Cut.  Bibi.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3a.  cf.  ann.  IJ36. 

Ph.i^dri  Fabular,  auctuarium  et  Uonuili  fabulae  iEsop.  edente 
I.  F.  Ailant.  Lugd.  1769,  iii-12  ined. 

Cat.il.  Bibliopol.  Korn.  T.  II,  p.  55-  An  forte  esC  repetitio  ?.klitionii 
anno  1709  iinpi  essae.’ cf.  ann.  ^709.  • 

1771. 

Fubirs  dr  Phedre,  Affranchi  (fAugastf,  en  latin  et  en  fran- 
eais,  avec  des  notes  hisforiques  et  critigues,  A Basle^  cliez  Jean 
Scfnveighdnser,  1771,111-8". 


(l)  £e  titre  de  cette  edition  est 
trop  pour  en  donuer  une 

jmte  voiei  dans  son  entier: 

Les  Fabies  de  PHKnRK,  affranchi 
<i  Auguste  f en  latin  et  en,  fran^ais 
( de  la  traduction  de  l'abbe  Lalle- 
twanf ),  avec  tes  Fabies  de  La  Fon- 
taine  gul  y sont  relatives;  Vinter- 
lin^aire  des  deux  premiers  livres 
suivi  des  regles  de  syntaxe  qui  y 


sont  indiqu/es;  te  Diclionuairc  des 
termes  dont  fauleur  a fait  usage 
{parTioitrgeois).  /4mster(fam  ^ Marc- 
Michel  Rey^  >7899 

On  assure  que  Philippe  Pumas, 
ancien  principal  du  collige  d lssou- 
dun  , et  ancien  profeiseurde  La  Fit’ 
che,  a diriq^  cette  Edition ; It  a fait 
quelqucs  au^iTienfa/iOMS  attx  reglp'» 
et  au  Dictfonnairr.  ( B.  ) 
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Editor  obsecutus  est  in  constituendo  textu  Abbati  Lallemant 
de  Maupa^. 

Sclicdx  Briigceniann.  p.  35  sq.  Vid.  etiam  Vers.  gall.  ano.  1771.-  ^ 

Recusa  Joannis  Stirlingii  Editio  c.  An(;lica  versione  prosaica. 
Londini,  1771,  in-8”. 

^ Catulngue  of  ihe  entire  Libraries  of  Charles  HeilgesantI  of  the  Bev. 
H'illiam  Cole,  p.  i4<»,  n®  38o8.  Coli.  BFuggeinaimi  f^ieWy  p.  G43,  et 
supra  ann.  1 757, 

Die  Fahetn  des  Pu^Ennes  liileinicli  und  franzosisch,  mii  einer 
Vorrede  voii  M.  Afartin  Friedr.  SoergrI.  Cassel,  bey  Hemmerde, 

Textus  reottstis  est  ad  Tan.  Fabri  editione‘m,  quae  .■Vmstelo- 
danii,  171‘J!,  prodiit.  Passim  adspersae  sunt  variantes  lectiones, 
e Biirnianni  eilitioue  depromtae.  Versio  gallica  habet  auVtorem 
Rob.  Pirvost.  Prtefatio  est  elegans. 

V.  AUgem.  Registcr  liber  ille  Obttinger  Anzeigen  von  bis  1783, 

p.  I igi.  Cat.  BiM.  Lauliif.  P.  II,  p.  i33. 

■ X’ 

«77>- 

Pii.EDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  /Esopiar.  Libri  V.,Ad  exemplar 
Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Midi. 
Uenstnger,  Editio  novissima.  Isenaci,  Sumtibus  Griesbachii  F. 
1773,  iii-8”.  Edit.  II. 

Rcjietita  haec  editio  ex  prima  anni  ubi  vide. 

P’ii.KDiii  Fabular.  tEsopiar.  Libri  V, c.  progymnasm.  poetico, 
seu  nietnphrasi  senariorum.  In  usum  Scholarum,  studio  M.  T. 

• A.  i.  e.Tlieoph.  Adami.- Lips.  1 77 , in- 1 2 , apud  Aommer. 

Textus  passim  emendatur.  Metnphrasis  senarios  reddit  per 
hexametros  satis  pulchre  cadentes  eosque  ad  senariorum  intel- 
ligentiain  facientes. 

.Molit.  Utter.  BipuDtiii.  p.  xxxii.  Catal.  Bibi.  J.  J.  Schwabii,  P.  I,  p.  88. 
ej  Repetita  Mich.  Afatllaiie Editio.  Londini,  1772,  in-12. 

V-  Briif^emauiii  Fieie,  p.  643,  et  anu.  1718. 

Pn^Difl  Aug.  Lib.  Fabular.  /Esopiar.  Libri  V,  et  novarum 
fabularum  Appendix,  llalae,  impensis  Orphanotrophei,  >772, 
in-12. 

fiibt.  baubn,  P.  II,  p.  139.  coU.  anu.  1755. 
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Renisa  est  Biimianni  editio  ultima,  Leidv,  1737,  in*4",  im- 
pressa, Mitavi*  apud  Jae.  Frid.  Hinze,  1773,  in-8  ' maj.  ^ 

Omissa  est  Harii  adversus  KeiuleiuiH.Epistola. 

AHg.  Jiibt.  fiir  fias  Schut-und  Erziehungtivetfn  iit  Deutschland ,T.  II, 

J'  p.  ips.  cf.'ann.  17J7. 

Repetita  Mieh.  3/oi»rt/re Edit.  Lendini,  in-<3. 

Brii('<*emanni  f^iew^  p.  645-  uoll.  anii.  I^i3.  * ^ • 

pH.toni  Fj$bulse,  Ann.  Senecae  ct  Publii  Syri  Sententiee,  Aure* 
>83,  1773,  in-4«. 

Possidet  librum  Bibliotheca  Academiae  G^orj^.  Au^stae  spleDdidiMiiiia. 

Pii/KDBi  Fabniae,  I>.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri  Sententiae.  ■ 
Aureliae,  177.3,  in-t6(in-i8),,  Courel  de  yUUmey^  (cliaractpre 
minutissimo  impeessa  editio. } W 

Nouoeau  Pirtionn.  bist.  T.  VII,  p.  194.  Calai.  Bibi.  Com.  de  Bevicdiyf 
p.  I ^5.  tret>enniif  T.  III,  p.  i5l,  Edil.  1776.  Critical  Heyiew  for Mebriutry 

'77i' p ''5’ (')■ 


Itiirmanniana  minor.  Korintherg.  1’j'j'i,  in-8®  tiM||L,ex  offi- 
cin.  Riefjel.  t^it.  I.  Merum  habet  )exUim,'SCid  nit|i|e^cusum. 
Nulil.  UlMli.  Biponl.  p.  xxxiii.  V.  ann.  1775,  1778,  1783.  • ' , ' 

* '775-  " 

PH^miiVabulae  Lat.  et  Gall.  c.  Notis.  Wnitidav.  Apud  Guil. 
Tlieoph,,A'om,  i77r),in-8°.  ^ 


V*  infra  vprs.  g.ill.  ann.  1751 , et  supra  ann.  1761 , 1763.  ** 

LesFafites  de  PHEDafeen  lathi,  attxquellei  vH  ajoini  celle^e 
La  Fontnine  et  des  autres  fabulistes , qui  y ont  le  plus  de 
Paris,  177.'!,  in  12. 

Editor  E.  P.  Couret  de  yUleneuve.  Cf.  Ui  Fnme»  litKktee, 
par  3.  S.  Erscli.  '1'.  I,  p.  34i. 


PHiEDRi  Fabulae.  Norimberjj.  ex  ofificin.  Riegel.  c.  Append. 
XX.XIV  Fabular.  1772,  in-12.  Edit.  H. 

Cf.  Sched.  Briiggeniaiin.  p.  el  ann.  1778,  de  Editt.  Ph. 


(1)  Af.  Sehwaheie  trompeen  i4- 
htni  tVi  deux  dditions  de  Phedre, 
suus  les  foimats  tn-4*’  et  iil-l6, 
iorlies  la  mrine  aniede  dee  preiett  de 


Couret  de  Filleneuve,  iatflflkeur 
d'Orldans.  On  ne  connait  que  tddi~ 
lioB  in-34  de  eetm  enirie  fjqii  l*s 
earailjlbm  em  tof^/ert  petiu.  ( B.) 


^o«  DEPfl\f:DRl.  ♦ 

Ph^dri  Fabulae,  cum  A<liiotationibus  ad  usum  .Scholarum, 
Acc.  Fabula-  jjiaectt  Latinis  respuiidentes.  Vcnet.  1775,  in-a4 
niaj  Fdilio  iiitidissiuia. 

Md.  Catal.  I.ihror.  Ty|>uj(r.iphi!D  Itcmoiidiniaiic,  1788,  in-8“,  p.  86. 

1776.  ^ 

The  Fables  o/*  Ph.edRus,  Lat.  Engl.  with  n Discourse  on  the 
^octrifie  of  Language^b^'  Francis  Fowke,  London,  1776,  in-8°. 

Cal.  Lihror.  Mu^ei  ItrilaDii.  voc.  Pfnedrus.  Ihiig^eniaiini  Fiew^ 

p-  646. 

^ Pir*uRi  Fabula»,  c.  Syllop.  Vocabulorum,  Plir.Tsium  ct  .Stm- 
lentiariim  jicr  Jo.  Jac.  5cAaf3.  Francof.  apud  Bromiier,  1776, 
in-8". 

Nolit.  Liil,  E^odi.  p.  xxxiii.  roll.  ami.  17.^6. 

Sciccla  px  Pii.tDRi  fabulis,  nec  non  cx  Vet.  Test.  in  usum 
classium  inferiorum.  Ktonae,  Exc.  J.  Pote,  177C,  in-ia. 

■ briiggcnianni  f'ietv,  p.  643. 

•777-' 

PH/F.nni  Fabulae.  Ex  Editione  Jac.  Baden.  Hafn.  1777,  in-8®. 
G.1I.  Bibi.  I.uxtlorph.  P.  II,  p.  454-  V.  ann.  1784. 

.778.  • ; 

Le  Faimle  di  Fedro  Iradotle  da  Sebast.  M,  Zappala , coi  Testo 
Latino  a Fronte.  Catania,  1778,  iii-ia. 

Vili.  Calai.  labror.  qiii  prostant  Vciipiiis,  apnd  Jos.  Remondini  ct  Sbos. 
Vcn.  1785,  in-8%  p.  191.  coli.  ann.  1766,  1783,  1784,  de  Editi.  Phadri, 
et  Vers.  Ital.  ann.  1778,  1783,6!  1784. 

Reru.sa  P.  Iturmanni  Editio  c.  Not.  Var.  Lugd.  Batav.  1778, 
in-iS^^tnaj..  Apud  Sam.  et  Joan.  Luchtmans,  Bibliopolas  et  Aca- 
demiae Typo(;rapbos.  Editio  quarta  emendatior.  Quae  verba  re 
s'era  inveniuntur  in  titulo,  teste  Cl.  Dassdorf.  Hiblioth.  Elec- 
tor. Dresd.  .'splendidae  Praefecto  eruditissimo. 

Memorant  librum  ill.  Ilarlesius  notit.  Litteratur.  Rom.  p. 
^ /|38,  Catal.  I.ibror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Seb.  Coleti.  Ve- 
net.  1783,  in-8’,  ct  Biblioth.  Pincllian.  T.  II,  p.  36i.  coli.  ann. 
1698,  1755. 

Pii.Enni  selectae  Fabulae  in  usum  scholarum  Belgicarum. 
Bruxell.  1778.  in-ti  maj.  * 
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. Ph.edhi  Fabulae  ex  rec.  P.  Kurnianni,  Accedit  novarum  ftr- 
, bularuiii  Appendix.  Wirceburgi,  177I),  in-ia,  apud  J.  J..ytaAc/. 
Cat.  Hihl.  Lauhii.  P.  n,  p.  i3a.  > 

Pa.cDRi  Fabulae  ex  rec.  Burni.  Norimb.  ex  officin.  Riegel. 
177^,  in-fr’ niin.  s.  in-i2,  Ed.  lII. 

Cat.  Bibi.  Laulin.  p.  iSg.  Notii.  IJtter.  Bipont.  p^'Ximu.  of.  ann.  1773.  '. 
Id.  liber.  UaL  1778,  iu-ii,  v.  ann.  17511(1). 

• «779-.  ’ ' ; 

PHfrihi  Au{j.  Lib.  et  FI.  Avian^Fabuiae.  Cum  .Adnotationibiis 

ad  usum  .Seminar.  Pat.  in-12.  Typis  ejusdem,  1779. 

V.  Catal.  Librorum  I.atirior.' ct  Il.ilor.  qui  typis  Seminarii  Patavini  cl 
(horo.  Beltinelli  impressi  sunt,  p.  48.  Venct.  1789,  in-8*.  • 

. PitjeDBi  Au{jf.  lib.  selectae  Fabule  (XXXIX)  ad  usum  Schola- 
rum. Selectas  interpretum  Animadversiones  siiasque  adjecit 
Henr.  liraun.  Monachii,  1779,  in-S"  apud  Jo.  Ue.  Huprechl.  In 
Biblioth.  sVtictor.  classic.  p.oetica  ad  usum  Gymnas.  ElectoraL 
Bojnariat,  T.  I.  . 

Biblioth.  Lauhn.  P.  II,  p.  iSa. 

. 4 < 

Chivstomathia  P11.F.DRINA  Notis  illustrata  a Jo.  Christian. 
flartniano,  lUcobac.  SchoJ.  Bectorer  Altenhurgi.  Ex  officiit. 
Richteria,  1779,  in-8"  niin.  , ' 

BiW.T.  XL»,  P.  I,p.  174.  ' 

F'abulas  XXV  hiecce  Chre.stoiiiathia  comprehendit.  Prajcla- 
ram  osteudit  Editor  L.  L.  scientiam.  Nola:  papllo  uberiores(2), 

t V •'7:9  — ■ 

Pn^nni  Aiiff.  Lib.  Fabular,  .^sopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Bariuanni-  Cum  selectis  Variorum  Notis  £t  suis  Observationi- 
4>us  edidit  Jo.  Goulob  Sam.  Sehwahe,  'SchoJ.  Batuiad»  liec^or; 

j ••  • 

* Ph-ediu  Fabiilariiiu  jEsopia-  ribus  ^ccuratiur.  Avenione,  cx  ty- 
nim  Libri  IV  cum  selccUi  variarum  po(jr.  Afft.  Cuilegii, 

, aucturum  fabuli!!  cl  lociii  ad  ideii^ 

pcrtiiitfiilibu».  luleiile  U.  de  TcXlum  liabet  PKiitio  »tnc  ooliji; 
AA  uium  j^obili’»  ju-  ordo  ronsifuclionis  ner  numeros, 
vcniiilis  Ainptu  iiistitutsp.  Ha-  singtilin  vocabulis  iinpusilus^  nola- 
risiis,  1778, «in-12.  (B.)  , tu»  ch!.  ^ 

Aug.CH‘S.libertjFabb.  Biblfbtli.  Gadtckio-Thym.  | 

.f!»(>piar.  Libri  V.  Nova  editio,  priu-  noc/itr.  p.  loo,  n"  S"].  (8cuw.) 
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CeuAUrta  VKiaiii  oiuitoineK/uruasocnut^umi  t.menun^swescn,  i . > 

|).  3i|6  »qil- : 'I  ■ <aSi  ’l-  x.,p.  i3^>(|i|.iu  Kpheiii.  liller.  /^tf6ciy. 
anii'  17791  l’anljc^i.  Kpli'’"'-  iVoKVicrj.  aii».'i78n,Parf.  10  ft. 99.  66*^ 
tingens,  /.ugnbe  1780,  l’*nir.  3,  it.  aiiii.  1781  tT.  I,  Fartlfc'53.  A. 


* '*  - 

P r,t^>.  I Pt  H rontinoii».  Halat,  1779,  in-8%  P.  II,  Lib.  III  «t 
1\\  ronliiifii».  IbiJ.  1780,  P.  III,  l.ib.  V,  fl  App<-ndicpni,  No-  • 
las  .lar.  Tollii  iiirduus.  Variati  lartioiieti  (liitiiii|{liaiiii,«t  lutU- 
crin  roiilinrns.  Hala-,  1781 , iii-S",  apud  .Io.  Jar.  liebuiirr. 

Kasis  Editionis  rst  textus  lliinnatitii , a ipio  tion  pauris.^ris 
ii-ssit  Fdilof,  nidxiniam  partetn  (Indicis  Perojti  aitclorit^e 
'fAii.1  Vid.  Pra?r.’y.  II,  p.  (i  sq.  In  rxpliranclis  labtilis  opera 
^tantissitiiorum  liilei-|>relutii  usitsest;  ut  Jocrt  d'r<ef.  II I , 
p.  4 Virorttiii  dorloriiiu  nolis  iiitrniiisruit  suas,  pertinentes 
vel  ad  reni  rrilicatn,  vel  plii4>J|^patii , vel  antiquitates  et  hislO- 
ri.iin,  denique  ad  inter|Alattoneui.  .Frat  o|ftutiAutn , ut 
nota-  crilirat  a ri-liipiis  st-|maiat  i^oitiparereDt,  id  quod  reete 
observatum  viris  ductis.  Varietas  Lectiouis  ubique  adjecta  es-t.  V 
Ceusursi  vid»  in  Bibliothelffur das Sehut-und  tniehungswesen,  T.  VI||| 

™ ti-  iv  .^c.  'I'  V ..  .1»-  . L-..I * 

'anii. 
tineetis. 

I).  r.  XI.V,  11.  166,  ei  T.  bll,  p.  190. 

% ^ e 

^ PHituHt  Eabi^-  ct  p.  Syri  .Senti-lltia?,  c,  Niitis-gall.  in  ustlio 
ScUolarnin  act  onimod.iffc.  Parisiis,  1780,  Tft-tu.  r • • 

Sfilu'»!-  Uiu^gcina^.  p.  3^.  i ‘ ^ , 

^ Quaedam  Pi&:dri  fol>ula'  exstaut'  io  'Frid.  Andr.  Strflfi»:’ 
Clirestoni.  Lat.  Edit.  II,  (jiledIillL.  Sunitu  A.  F.  Uiesiajrld , 

1780,  ui-8'.  V-,  - ^ ' 

Piia:uKi  Aug.  Lib.  Fabular.*  ^op.  Libri  V,  West.  (^’^terat) 

1781,018;'!  • ^ ' •. 

Notas  Labet  eriitio,  ad  nioduni  Minellii,  lin^a  Saecica  • 
to-iptas.  ex  ^ ^ 

lebrsasnkeilS’.4rcltiu.  F.V,  p.  ao5. 

expurgati.  Scholis  Ma- 
't-asp.  Miilkr,  timraunu  iinpressiooi# 
84), m.  _ 

u exilargaptlis  ti^ulit  justo  diligentior  fuit.  Editor.  Omisit 
e.  c.  L.  1,  F.  ; ; ’• 

Vid  C«(/i.  Gei;  Z(it.  aan. 1784,  p.*8o4.  Si.  98.  ' . ^ ' 

• Fabulas  i4s  P11A.DBO  ealMliny  CasielUfnt.  Af<idrtjL  1 ^ i , ixt-8°. 
Adjecta-  sunt  Notie  in  usum  pronum.  ” 

re  . . C * 

V.  -Tycbiim^idier  Jdlt^  lz^e»  'Zusland  der  Litteraturm  f>ls 

Anhang  pu  JliAtrgoings  limite  iluiek  iipamitts,  p.  347.. 

*<  - - t , ■ - 


scriptas.  ^ 

•V.  Ludeke  im  Alfa.  Schui^ischej^Gclehrsatt 

Piiauiu  Fabular,  riieupiar.  Libri  V,  1 
'nOMiaciM^rhavit.  Jo.-^Oasp.  Miilkr,  i 
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1783. 


Ph*dbi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Uurnianni.  Glasgu^,  ap.  Foutis,  iyii3,  in-ia,  nitidissime  ei^ 
cusa  editio.  • . *, 

Rnif^em.nuui  yicw,  p.  643.  cf.  ann.  i"4i. 

Piia;DRi  Aug.  Cass.  Lib.  Fabb.  lEsopiar.  Libri  V.  Interpreta-*^ 
tione  et  Notis  illustravit  Petr.  Danet,  In  u^m  U^Lpfaini.  VeneL 
apud  Dnininic.  Constantini , 178.3,  in-i  a. 

Memor.Tt  hanc  Kditioiiein  llartcsius  Notii.  Litteratur., ^*om.  p.  44<>.  cf." 
ann.  1676,  1688,  1787.  ‘ ’ * 

Pu.«DRi  Fabular.  lEsopiar.  Libri  V,  et  nova  Pabular.  Appen- 
dix. Aorimb<'nj.  i"83,  in-ia,  ex  ofScin.  lliegel.  Hdit.  IV. 

Caf.  Itibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  189.  v.  ann.  >773.* 

PiifDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V,  Cum  Notis  et  Snpple- 
mciit.  Gabr.  firotiVr.' Accesserunt  Parallelae  Jo.  de  La  Fontame. 
Paris,  typis  J.  Barbou,  1783,  in-ia,  c.  figg. 

Editio  nitida  et  splendida,  de  i|ua  vide  uberiorem  censuram  , 
in  Ephemer.  litler.  Gdttiiig.  ann.  178/1,  Part.  67,  cum  qua  con- 
ferantur laudes  effusa:  in  rtiipend.  to  tlie  68  Fol.  of  the  Mtmlhly 
Revicw,  p.  5qo.  Ad  calcem  Editionis  subjunctus  est  Indictus 
Editionum  Pluedri;  sed  mancus,  nec  ^atis  accuratus.  Cjuum  etiam 
c Notis  nostris  inteiligi  possit,  in  MS.  Pitliuei  a (il.  Brotierio 
collato,  passiin  inveniri  varias  ejusdem  loci  lectiones,  pergra- 
tum fecis.set  Editor  Criticis,  si  ubique  locorum  Ituncce  varieta- 
tem notisset,  et  verbo  monuisset  lectores,  i|u!e  sint  a manu 
prima,  quo:  a secunda  emendatrice.  ^ 

Lr  Favolc  di  1'’edho  in  volgar  prosa  Toscana  recate  ed  illustrate 
con  note  di  AI.  Zappatd  ; coi  Testo  Latino  a fronte.  Catania,  1788, 


Vid.  Calai.  Libror,  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini,  1786, 
in-8^,  p.  535.  coli.  ann.  1778,  de  Editt.  Pluedh,  et  Vers.  Ital.  ann.  1778 
et  1783. 

1784. 

PnatDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  in  usum  Scholarum  edi- 
dit Jac.  Baden.  Ilavn.  apud  Fr.  CItr.  Pcit.  1784)  iu-8". 

W.  Ilcinsii  A.  B.  L.  sub  Phtedrus.  cf.  ann.  1777.  " 0 

Pii.tnRi  Aug.  I.ib.  Fabulo;  Aiisopite,  novissime  recognita?  et 
emendata:.  Accedunt  Publii  Syri  SentenUa; , .«(ftiiaiu  et  .inonymi 
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DE  PHiEDRl 


Veteri*  fabulae,  detiuo  oasti(;.ita;.  Editio  aeciirata.  Biponti,  ex 
Typoyrapli.  Societatis,  i7-*4i  '"“j- 

i*r®niissa  est  Vilii  l*lia?dri,  a Scliefteio  scripta.  Notitia  Litte- 
raria de  Phajdro  e Fabricii  H.  L.  a Jo.  Aiij.  Rrncsti  auctius  <>di- 
ta,T.  II,  Cap.  MI,  nec  non  Iiulcx  e<lilionuiu  Plia*dri,  In  tres 
a:Utes  digestus;  in  quo  tamen  desunt  circiter  tiXXA  F>ditiones, 
ut  omittam  Versiones.  Contulerunt  Editores  Uurmannianam 
etlitioncm  cum  l^ectiouibus  tiodieiim,  quas  alii,  maxime  Cu- 
ditis, enotarulit.  Ilouuili,  i’erotti,  aliorum  fabulas,  denuo  il- 
lustriorem quemque  criticum  consuluerunt,  atque  sic  sincerio- 
rem, quae  illis  visa  erat,  lectionem  induxerunt:  in  quibusdam 
vero,  quae  ab  illis  desperata,  aut  male  sanata  erant,  nova  ra- 
tione emendandis  O.  C.  Crollio  obsecuti  sunt,  liinc  novae  quae- 
dam lectiones.  Sed  non  in  omnibus  ausis  felices  fuisse  mihi  vi- 
dentur ceteroquin  doctissimi  Editores.  Ordo  Prologorum  et 
Epiingorum  paullulum  ab  iis  immutatus  fuit;  nec  sine  ratio- 
ne, pra-eunte  Brotierio. 

Bepetita  editio  Bipontina,  anno  (Scliw.). 


Le  Favote  Hi  Fenao  ripurgate  in  voLjar  prosa  Toscana  recale  a 
riscoiitiv  drl  7e»to  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Srlmstiano  Af.  j£apf>ala.  Venet.  1784,10-12. 

Vid.  C.VIal.  Libror,  qui  prostant  Vrnrtiis  apud  Jos.  Rrmondini  cl  filios, 
1788,  in-8“,  p.  48-  coli.  aiin.  1778  et  1783,  de  Edilt.  Pluedii  et  Version. 
Ital.  ann,  1778,  1783  et  1784. 

1785.  , 

Ph^ediii  Aug.  Lib.  Fabulae  iEsopiae.  Mit  Anmerkungen  und 
eitwin  voltsiiindigen  Register,  worinn  alie  uorkommrnde  fFdrter 
erkliirt  werden.  Fiir  Schulen  herausgegrben  von  L.  H.  Jacob. 
Halle-,  1785,  in-8"  maj.  apud  Hemmerde. 

Censuras  vide  in  AUg.  Litt.  Zeit  ann.  1785,  Parlie.  laa.  culi.  ann. 
1785,  T.  Il,p.a8i,et  AUg.  V.  £.T.6g,l,p.  ajg.  AddeEphem.  liiicr. 
Gulling.  ann.  1785,  Pan.  164,  et  qux  notantur  ad  anu.  >7g9,  it.  Eplieui. 
Ulter.  Gothan.  ano.  1785, 1,  p.  4*0. 


1786. 

PnfDni  Fabulae  lEsopiae,  miteinem  deutsch-lateinischen 
terhaclie , zum  Gebraiudi  der  Schub  n von  J.  G.  Mtichler,  kdnigl. 
Prof.  Bcroliu.  1 786,  in-8‘’,  apud  I.  C.  F.  Eisfeld. 

V.  A.  I- 'A.  ann.  1787, 1,  p.  636. 

Pn£uui  Aug.  Lib.  Fabular.  Copiar.  Libri  V,  c.  Notis  et 
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Dilipentiam  in  co  posuit  editor  •.<  ,.„  ••• 

Pithoeani  et  lU-n, ensis  Jiaberetrcrtaii,  OuoT  « 

tiones  l*ith.eiet  Itiffaltii,  .ninrfii.n^^"*''"  ‘•di- 

stare non  posset , Bibliotheca  tloHoffii  Je,u“t“  Pa”'*'’'^*'"’ 
v.tmissamSRemis  ad  Franc.  Vavaioren.  e,^,t„|i;^  *‘‘PPedita- 
varias  complures  m fabulas  aliquot  i«teirra*^  fi  ijT.’ 
tas  continentem;  quam  quidem  s<*ior.  ^ «scrip- 

a Rigaltio  Gudioque  excerptis;  deinde  wias  I i'-  ' 
tlueano  Codice  no#solurn  ab  ipso  Pitboeo  * « *‘>- 

lem,  denique  e Cbkrtula  Petri  flimielis  aRieab  ''"" 
disquisitioni  subjecit.  Hisce  subsidiis  inStrurm  ‘"“"ectas, 
davit;  quo  quidem  in  genere  .siB  versatus  «f  / “^***""  emen- 
a lectionibus  veterum  Codicum,  nisi  ubi 
manifestus  deprehenderetur  sibi  r i 1'branorum 

dlustratur  poeta,  quas  quidem  ita  scrin.,= 

..«j,  .n;imoL„„L“„"'rr.r.:':''™v“'  ■ 

plaivre  possint.  Huic  editioni  Deruiilbnr^fi  * Pronibus 
ne,  IH , de  Vita , Fabuli,  et  Kdi^onib^  Phid*ri'“q"u 
laudavimus  iiique  usus  nostros  verdmus.  ’ ^ 

^ Videaiur  Censura  in  ji.  L.  7..  ann.  1786,  T V p 4-g  * 

AWs,  etc.,  henuj  Folume  the  First  ofthe  LatiJT^^ 

,fa  „ TZlSTJ""""’ 

md  Bj  s.  B.  A.  B.  w«,  LiJi,.  '"  ■ 

Bruggeinanni  Fiew,  p.  643  sq.  / » . 

1787. 

PnatDRi  Fabula;  select®XXH.  in  Cbrist  r«oi  t „ 
Lectionibus  Latinis.  Lips.  1,^7,  i„^o  „ • ' " ^roederi  . 

Lodeni  anno  denuo  sub  prelum  vocata  It..»...'  c*  1* 


Vid  Tai^i  I I r»  perpolita. 

p.«M  su„.  Lii.  F.bui.,  E.  p. 

, 8 


Digitized  by  Cocale 


DE  PHiEDRi 


ii4 


• 


Aoiii  selectioribus.  Editio  novissima  et  ex  omnibus  partibus 
quam  pulcherrima,  cum  figg.  a!ii.  Venef.  1787,  in-S”. 

Hanc  editionem  memorat  Calai.  Liliror.  typb  Seminar.  Patavin.  « 
Thom.  Bellinelli  im|ire«or.  Vcnet.  1 789,  in-8°,  p.  48. 


PUiEOHi  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Libri  V,  et  novarum  Fabu- 
larum Appendix.  Halat,  Impetis.  Orpbanotropb.  1787,10-12. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II,  p.  189.'  cf.  ann.  lySS  (1).  * 

' 1788. 

♦ 

Ph£dri  Fabulae  selertae.  Mil  Anmerktmgen  und  einem  voU- 
ildndigen  fFortregister  fur  Schulen.  Berolin.  1788,  in-8",  apud 
Petit  et  Scituene.  i 

Editor  Cl.  Joerdeiu  Censuras  libelli  vid.  in  A.  L.  Z.  alln. 
1791,  T.  III,  p.  4<>«>  coi*-  a“n.  1789,  T.  II,  p.  608  et  »790, 
T.  III , p.  7 1 1 . Ad  B.  T.  95 , 1 , 282  (2). 


«790- 

• 

Autores  Latini  Minores  in  usum  Scholarum  additis  Notis 
editi,  T.  I.  Misenae.  Impensis  C.  F'.  G.  Erbsteinii.  1790,  in-12. 

* Continentur  Locce  volumine  pratter  Fabulas  Aviani  e Re- 
cens. Cannegieteri,  Dion^ii  Catonis  Disticha  de  moribus  ad 
filium,  ex  recens.  Amtzenii;  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum 
Sententiae,  ex  recens.  J.  Gntteri;  Pb.ediu  Aug.  Lib.  Fabb.  Aiisop. 
Libb.  V,  ex  recOis.  P.  Burmanni.  Separatim  Phaedrus  editus  «st 
sub  titulo  : 

PnJiORi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  in  usum  Scho- 
larum adspersis  notulis  editae,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Mise- 
nae, Impens.  C.  F.  G.  Erbstein.  1790,  in-12. 

Editor,  Cl.  K.  H.^Tzschuckius,  elegantiae  sensu  imbutus,  et 
praeclare  de  Phaedro  meritus,  in  hac  editione  «urae  cordique 


• La  vraie  fnaniere  tfappmuire 

une  langue  <nielcontfuef  vivante  ou 
mortef  par  ie  moy^n  de  la  langue 
franfttise » ou  let  Fahles  de  Phethib 
joui  guatre  faces  ( parAieolas  Adom^ 
ant.ien  profeueur  au  coll^je  de  Lir- 
sieux^  dvpuis  ^xargd  ifaffaires  h 
yenise).  Paris,  Morin,  1787,  a vol. 
in-8*.  B.) 

(2)  PnjEDBi  Lib.  Fabularum 
libri  V.  fiova  edicio,  cui  accesse- 


runt nofx  pallies,  Publii  Spi  et 
aliorum  sonteutiie  nec  non  fabule 
parallela*  Joan.  de  La  Fontaine.  Pa- 
risiis, ap.  Pauli.  Dirmys.  Br&faiyXia 
J^ob»a,  178S , in-ia  maj.  (8oaw.) 

Editio  nitide  «xpKMa,  forte  re- 
petita ex  editione  anni  1 74^.  Vid. 
observalioneM  v.  cl.  Adht;  memo- 
rat librum  Bibliotb.GcdtcAiooT^Ajm. 
nachtr.  p.  37,  u*  176.  (ScHW.) 

LddiUQn  de  1 743 cit  sani  fiof<Ss(B.) 
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habuit,  ut  qu»  purata  pro.^tant  ir^Lexicis,  omitteret,  rariora 
exquisitiora  et  insoleiiUora,  quae  facile  effugiunt  attentionem’ 
vel  prave  intelliguntur,  brevi  admonitione  et  sine  exemplo- 
rum ambitio.so  apparatu  indicaret.  At  eo  majorem  curam  po- 
suit  in  explicando  difficiliorum  locorum  sensu,  et  in  notandis 
orationis  vel  virtutibus,  vel  vitiis.  Consulti  sunt  potiores  inter- 
pretes; eorum  bona  excerpta  vel  aucta,  alia  suppleta  et  illustra- 
ti; Nescio  tamen,  an  non  nimio  breviutis  studio  passim  no- 
cuerit perspicuitati  Editor  denissimus.  Non  raro  varite  lectiones 

adjecta;.  , 

Recte  laudavit  libellum  Censor  iii  A.  L.  Z.  aft.  1701 , T I uac  «e 
coli.  Censuri,  in  A.  U.  B.  T.  .o5,  I,  p.  aS;  ei  E, .hem.  Golti^enl 
ann.  1791,  T.  I,  p.  3i8  «q.  Gotfaau.  ann.  1790,  II,  5»8  j Norinib7T7qi 
P '»9  (0  « 


Ausgesuchte  Fabeln  aus  dem  Puamars,  «um  Crbrauch  auf 
achuim  eusgewdhit  von  Jo.  Heinr.  Campe.  Herausgegtben  von 
Jo.  Heinr.  jdiig.  Seliulse.  Braumchti^eig , 1791 , iiv8*  min. 

ErkUircnde  Anmerkungen.tu  den  zum  Gebrauch  auf  Schulen 
ausgewMlen  (Sg).  Fabeln  aus  dem  Pheedrus.  Hemusgegeben  uon 
Jo.  //cinr.  Aug.  Schulze.  Brmtiuchwefg , 1791 , in-8“  min. 

Ista;  Fabule  exstant  quoque  in  Encfclopcedie  der  Lat.  Classi- 
ker  ziueyten  Theiis  zweyten  Batul.  Braunschweig  in  der  Schut- 
buehhandlung , 1791,  in-d?”  (aj 

'795- 

Die  Fabeln  des  Puamaes,  Lateinisch  und  FranzHsisch  mileinei 
Forrede  von  M.  Mart.  Soergel.  Cofse!  bey  Griesbach,  1705,  in-«* 
maj.  ^ 

Editioni  anni  1771  (ubi  vide)  novum  praifixum  esse  titu- 
lum, nfemorise  prodUum  est  in  A.  L.  Z.  ann.  1796,  p!  -jiK 


1796. 


Pharders  £sopische  Fabeln  iibersetzt  und  mil  eiidutemden  An 

* % 


(1)  Les  Fabies  PhAdue,  avec 
unr  vtrsion  int^rlinAire  par  M. 
iabb^  Fi&don.  Lyon,  tn-ia. 
(B.) 

PH.CDI11  Pabul««d  usum  scho* 
1*.  piarum.  Addita  «ppeudix  fabu- 


lar. V,  a Gudio  e cod.  diviom  de* 
scriptarum,  et  Gabriv  gra'ci  te<ra-*“ 
sticha  XXJI  ffltine  reddita,  yanavi:. , 

Coof.  Catal.  Biblioth.  Gedirkio* 
Thym.  p.  8i , n*  1339.  (Scuw.) 

8. 
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merkungen  begleitet  von  J.  pav.  Biicjiling.  Halte,  1796,  in-8" 
luaj.  apud  Heiidcl.  - , 

De  versione  geruianlca  v.  infra  ann.  1796^  coli.  A.  L.  Z.  ana. 
1796,  Partic.  65.  , 

Pni:DnE  traduit  en  fmncais  par  J.  B.  Gail,  professeur  de  litte- 
rature  grecgue  au  coUcye  de  France.  A Paris,  de  [imprimerie  de 
Delance,  Fan  V,  1796,  in-8°. 

Uasin  fecit  Editor  textum  Rrotierii,  cujus  etiam  Notas  adje- 
cit, additis  suis  observationibus.  Liber  nitide  impressus! 

Vid.  supra  ann.  1783,  et  Versioncs  Oallicas  ann. 

* '797- 

Seleclse  Phjj)bi  Fabula;  in  Clirestom.  Lat.  Aug.  Fr.  Bemhai^ 
di,  edita  e.  Ej.  nova  Grammatica  Marcliica  Latina.  Berolini, 
i • 797)  tn-B”.  Clirestomathia  separatim  quoque  imprcssa  est  cum 
Lexico. 

Puamiu  Fabular.  iEsop.  T.ibri  V,  et  nova  Fabularum  Appen* 
dix.  Marburifi,  litt  typogr.  pcad.  1797,  in-8". 

AUgem.  Biicherverzeichniss  i>on  der  lAipz.  Michaelismesse.  1797. 

' Ph-edhis  in  deutschen  Reimen.  Mit  Anmerhtngen  und  einer 
Forbereitung  zu  seiner  Lectiiiv.  Fon  \aver  fVeinzierl.i-  Miin- 
chen,  1797,  in-8".  , , 

Huic  versioni  iq^ricae  subjunctus  e^t  textus  Phaedri,  ex  re- 
censione Desbillonii. 

V.  Verj.  Gerro,  ann.  1797.  t 

^ 1798- 

PhjEDRi  Aug.  Lib.  Fabulx  ifeopirae.  Nehst  einer  Uebersetzung 
in  deutschen  flaimeii,  wo»  Joh.  JOsrph  Prachl,  hiirgerl.  fischler- 
meiker  in  Schongau  (cum  textu  Phaedri).  Norimb.  1798,  in-8", 
Stein.  • • ' 

I 

V.  A9gem.  Biicherveneicktiiss  von'  der  Leipz,  Ostennmst  ■798)  ‘t. 
VerSt  Gemi.^ann.  1798. 

Pn.EDRt  Aug.  Lib.  Fab.  /Esop.  Lib.  ▼,  etaiovarum  Fabula- 
rum Appendix.'  Editio  emendatior.  Hal.  1798,  in-11.  Sumtu 
Orphanotroph.  , ^ ^ 

V.  Censuram  in  Epbcmer.  litter.  Golhan.  1799,  Partk.  6a, 

p.  535,  et  supra  anu.  ij55. 
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In  serie  Aurforum*classicoriini,  quos  Didoti  fratres,  tv 
graplii  Parisieiises,  fama  et  inventis  celebrati,  litteris  stanii 
in  perpetuum  fixis  (Eilitiones  sleirotypas  appellant,  tditions 
stiriotypfs),  excudi  curant,  prodierunt  initio  anni  1799,  Ph,& 


Pii.EDRi  AugMdb.  Fabularum  .£sopicarum  Libri  quinque.^ 
Nova  Bditio,  cW  accesserunt  Publii  Syri  et  aliprum  Veterani 
Sententia?.  Parisii^  Excudebam  Petrus  Didot^  Natu  major.  Anno 
Keip.  VI,  in  .EJtims  Palatinis  Scientiarum  et  .Vrtiuiu,  in^tsT. 

Impressa  est  Editio,  qua»  habet  textum  sine  Notis,  iiescm  ex 
_qua  recensione,  charta;  uitidissimac  et  mediocri,  pro  liibitu 
emtornm,  qui  splendidiora,  vel  vulgaria  cupiunt 

pH.toni  Aug.  Lib.  Fabulie  ACsopia;.  Mit  Aiimeikk.  tuuleiiiem 
volktdndigen  Rrgislor,  woHiin  alii  vorkominetide  ff’ortcv  erkliirt 
\ufrden.  Fur  Schulen  hrhiusgrijrben  von  fjiidivig  Ileinr.  Jakob. 
Von  neuem  bearbeilet,  wid  /nit  einem  kritisclien  f^entiche  ver- 
mrbrt  von  M.  ff^UhijtMnge,  Lfhrer  atil  Liitherischm  Gymnasio 
in  Ifalle.  Halle  beylmnmet^c  und  SoUjflacbke , 1799,  in-8".  • 

Fidilio  scholis  magnopere  eomincinmiida ! Nota;  sunt  argu- 
menti vel  historici,  vel  exegelici,  vel  crjtici;  perspicuitate  et  bre- 
vitate dommendabiles,  scripta*  cum  liOgua  vernacula,  tum  la- 
tina. De  periculo  critico  in  nonnullus ’I’Iiaedri  locos,  suo  loro 
disputabitur.  Cf.  anu.  1783,  de  Ediu.  Pluedri. 

t^ciistiram  libri  habes  in  A.  L.  Z.  ann.  1799,  1'artic.  35o. 

* , it  1800. 

Ph.edbi  .\ug.  I-ib.  Fabular.  lEsopiar.  Libb.  V,  ad  exemplqr. 
Burmanu.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Mich. 
Ueusingvr,  Editio  III,  prioribus  accuratior  et  .Appendice  Fabu- 
larum iEsop.  P.  Burmann^ aucta.  Isenaci,  1800,  iu-8°,  fFitte- 
kindl. 

Calai,  von  der  Afic/iaeb’im«t^  1799.  ^ 

Praefixerat  b.  Ileusingcru^  Edit.  II  (v.  ann.  1771).  -ilddrnda 
et  Corrigenda,  quae  in  bac  nova  Editione  suo  loco  inserta  sunt. 

Eodem  anno  Phx-.dri  Fabulie  editae  sunt  in  usum  Scholarum 
Gallicarum  a viro  docto  Boinvilliers.  In  curanda  hac  Editione 
ita  versatus  est  Editor,  ut  in  ordinandis  fabulis  a facilioribus 
progrederetur  ad  difficiliores,  omissis  fabulis  obscenis. 

V.  Inttll.  Bl.  der  A.  L.  Z.  anoo  1801 , a**  |5  init. 


DHi  Fabulae.  Titulus  pra;fixus: 
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Ph.cdri  Fabulae  iEsopiae.  Zum  Behuf  der  Schulen  und  der 
tiyriK  II  Lfklurc  hcruusycgebrn , und  mit  deutsrlien  Jnmerhungen , 
auch  mit  rim-m  /fbilerbuclie  beyleitet  uon  Albert  Christian  Mei- 
neke,  Durhlor  der  Schule  zu  Osterode  am  Harz.  Lemgo,  im  Fer 
lage  der  Meyerschen  Buchhandbtng , 1801,  in-8”. 

Textum  adjecit  Editor  doctissimus , de  scholis  praeclare  me 
ritus,  e recensione  Bipontinorum.  Notae  sunt  f>ucrorum  ingp- 
niis  accommodatx,  exegetici  plerumque  argumenti,  et  elegan- 
ter scriptae.  Meam  Phaedri  Editionem  maxim'e  in  usus  suoS  se 
vertisse,  Cl.  Meinehe  fatetur  in  praefatione.  Converterunt  et 
alii,  nulla  Editoris  facta  mentione. 

1803. 


Ph.edhi  Aug.  Lib.  Fabularum  d^sopiarum  Libri  V.  Mit 
grammatiseben  und  erkldrenden  Anmefkiingen.  Lelpz,  1 802 , in-8* 
inaj.  Babenhorst. 

Allg.  Bucherveneickniss.  Ostermeae  i8oa.  ^ ' 

* Ph.ediii  Aug.  Lib.  F^toia;  ./Esopiae,  ad  optimas  editiones  col- 
latte  juvenumque  instructioni  accommodatae,  quibas  appendix 
tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterum  addita 
est,  studio  et  cura  Joann.  Joach.  Bellermanni,Theol.  et  Philos. 
P.  P.  O.  Gymn.  Erford.  Direct.  Erford.  1802,  in-8'’. 

Editio,  nitide  impressa,  textum  habet  sine  Notis.  Recensio- 
nem Bipontinam  praecipue,  etsi  non  ubique  locorum,  secutus 
est  Editor.  Contulit  enim,  ut  ait  in  praefatione,  recensionem 
Burmannianam,  lleusingerianara  et  Schwubianam,  et  earum 
lectione,  interpunctione  atque  interpretatione  explorata,  opti- 
ma quaeque  selegit.  Quinque  fabulas  propter  obscenitatem 
omisit;  Appendicem  tripartitam  addidit  ;-qutnque  fabulas  Ro- 
muli, a Gudio  e Codice  Divionensi  descriptas,  et  senariis  nu- 
meris a Gudio,  non  a Petro  Burmanno,  reddit;is;XVI  fabulas 
ex  Kimicio,  Anonyino  et  Romulo  Nilantii,  quas  Burmannus 
in  metrum  iambicum  redegit;  sex  fabulas  Aviaui.  Editio  lau- 
datur in  A.  L.  Z.  ann.  i8o3,  mens.  Mart. 

Ph.£dri  Aug.  Lib.  Fabular.  .Esopiar.Libb.V,  cum  Notis  gram- 
maticis et  excgeticis,  lingua  vernacula  scriptis.  Lips.  1802 , apud 
Ilabenhorsl. 

Non  erat  mihi  tantum  otii,  vel  singula  excutiendi,  vel  nota- 
biliores Editoris  Anonymi  {Paufleri,  Reatori^  Schol*  Dres- 

df 
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densis),  obserrationes  suis  loris  inserendi.  Non  paura  tatnen 
sub  examen  voravi,  et  quid  milii  rideretur,  in  supplendis  ex- 
posui.  In  eitandis  et  inculcandis  praireptis  grammaticis  prsive- 
niiy  editori, /rfiii,  in  Arte  poetica  Latina,e\.  Bnnkrus,  de  studio 
Grammaticae  Ivaliiiae  prteclare  meritus,  equorum  libris  carere 
non  possunt,  quibus  liar  editione  uti  volupe  est.  Quo  quidem 
nomine  laudibus  tollendus  est  Anonymus  ; studium  enim 
Grammaticae  a multis  nostra  aetate  vilipendi  solet  ac  neglqp, 
quorum  incuria  in  praefatione  recte  carpitur.  Multis  locis  Phae- 
drum bene  interpret4ilus  est  Editor.  Cui  etsi  non  in  omnibus 
accedere  licet;  tamen  non  jxissum,  quin  laudem  et  ii^enium 
et  diligentiam  viri.  Anxie  secutus  est  textum  llurmanni;  nam- 
que si  recte  memini,  vix  semel  iterumque  ab  eo  recessit,  in 
quo  me  iion  habet  assentieutem.  Adjecit  multorum  verborum 
etymologiam;  id  quod  metuo,  ne  mullis  displiceat.  Editiones, 
e quibus  profecit,  non  indicavit.  Ceterum  liber  non  pauca 
continet,  quae  rectius  abesset.  Memorabo  in  sequentibus  edi- 
torem libelli  nomine  Anonymi.  Censuram  habes  in  A.  L.  Z. 
edit.  Hal.  i8o3. 


t;- 


iBo3. 


PhjF.obi  Aug.  'Lib.  Fabular.  lEsopiar.  Libri  V,  Publii  Syri 
aliorumqiie  Veterum  Sententiae.  Cum  nolis  integris  Kich.  BenI- 
leii , selectis  aliorum , quibus  et  suas  addidit  Frid.  Henr.  Bothe. 
Lips.  sumtu  E.  B.  Schwickerti.  MDCCCIII,  in-8°. 

Editor  docUu  deilit  textum  Phaedri,  ex  sua  ipsius  recensione, 
si  tamen  recensionem  dicere  fas  est,  in  qua  Codices  MSti  non 
adhihiti  sunt,  antea  niimquam  usurpati.  A textu  Bentleii  mul- 
tis locis,  nec  sike  caussa  idonea  recessit.  In  emendando  Phae- 
dro secutus  est  quum  emendationes  aliorum,  tum  sijas;  in  quo 
genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  arte  critica  exercitatum,  et 
linfpi^  laitinae  bene  gnarum.  Non  unam  conjecturap  esse  in- 
geniosam et  facilem,  ingenue  fateor;  aliae  tamen  videbantur 
vel  atbitrariar  et  justo  audaciores,  vel  minus  necessariae.  Repu- 
gnant enim  praeceptis  criticis,  quae  in  praefatione  dixi  me  esse 
secutum,  et  multis  locis  Codicum  ratio  habita  est  omnino  nulla. 
Sed  hoc  otium  datum  non  erat,  singula  cl.  Bothii  placita  disqui- 
sitioni subjiciendi;  verumtamen  memoravi  omnes  viri  docti 
emendationes  et  conjecturas,  atque  etiam  de  nonnullis  judi- 
cium feci  in  Supplendis.  Censuras  editionis  Bothianae  vide  in 
Ephemer.  Litteratur,  Lips.  ann.  i8u3,  Partic.  /|6,  et  Halens- 
aun.  i8o5,.n°  aS8s 
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Hoc  loco  niihi  quaerere  a riris  doctis,  quod  fatum  ex- 
pertum sit  PliieJri  exemplar,  olim  dono  datum  Kudbeckio,  Li- 
bero Baroni  Sueeico,  a Joann.  Bapt.Schioppalalba,  BibliolhoCO! 
VenetOE,  cui  nomen  inditum  est  a St.  Marco,  prasfecto.  Posse- 
derat librum  Liic^  Ilolstenius,  Vir  eruditissimus,  qui  inseri^ 
jusserat  chartas  albas,  refertas  subsequenti  tempore  notis  et 
observationibus  exquisitissimis  aeque  ac  praestantissimis,  quaq^ 
ut  Budbeckius  in  vulgus  ederet,  suisque  locupletaret  observa- 
tionibus, majorem  in  inodnm  rogabat  Bibliothecae  pnefectus. 
Ha?c  docuit  me  V'ir  Cl.  et  doctissimus  W.  C.  G.  Sclmeic^?^,  Gym- 
nasii iy.  Isenacensis  Professor,  quem  mirihee  diligo  magnique 
facio  (i).  , 

(t^Saiditci-deirantf  tousTann^e  jounThm.^ y’oici  U titre  dt  IMitivn 
1755,  P93’  97 1 3^^  l'dditioH  latine 
du  P.  Fabre  avait  dU  reproduite  en 
1765  et  en  1771«  On  ne  (rout>e  du 
P.  Fabre,  dans  ces  dditiuns,  que  la 
vie  de  Phedre.  Les  notes  en  joni 
heaucoup  plus  a la  portde  des  dco~ 

Uers.  On  les  rdimprime  encore  au- 


de 1 765 : 

Phaoiii  FabnUe.  P.  Sente»* 
tsae.  Faerni  Fabularum  libri  quin- 
que. Nova  editio,  cui  accesserunt 
noUe  ^alJim  ad  usum  scholarum 
Accommodat».  Parisiis,  apud  J. 
Barbou,  1766,  in-ia.(^) 
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NOTITm  LITERARIiE 

DE  PHEDRO, 

AUCTORIBUS 

vv.  cg.  schwabe  et  barbier. 

. . I ' 


i8o4- 

PlixDKi  A.  L.  Fabb.  JEtop.  Libb.  V,  c.  App.  in  commotfum 
siutiiosae  juventutis  adornavit,  textum  auctoran>  recognovit, 
introductiones  singulis  praemisit,  notas  criticas  ad  Calcem  ad- 
jecit Franc.  Nic.  Titze.  Lincii,  Eurich.  in-8*.  • 

Kxiiiat  iii  ej.  Bibi.  lat.  class.  T.  11.  Phaedrus  separatim  vendibibs.  Vid. 
Catal.  Jer  Lfipz.  Osterm.  i8o4  (i).  (ScHW. ) 

> 

• 1 806. 


PHiEnni  Augusti  Liberti  Fabularum  iEsopiarum,  libri  V.  ad  i' 
codices  MSS.  et  optimas  editiones  recognovit,  varietatem  lectio- 
nis, et  commentarium  perpetuum  adjecit  Jottnn.Gottlob.  Sam. 
Schwabe.  Accklunt  Romuli  Fabularum  .£sopiarum  libri  IV^  ad 
codicem  Divionenscin  et  perantiquam  editionem 'Wmenseih, 
nunc  primum  emendati  et  notis  illustrati.  Cum  tabulis  leri  41- 
citis.  Brunsvigs,  1806,  a vol.  in-8".  (B.) 


PuAnai  Fsdsulse,  etc.  Parisiis,  Barhou,  ,80^  in-ia  (a). 


(1)  M.  SckuM^.t^ant  plac^  Ses 
artirles  aikKtkmnwiM  h $a  Notice  iit- 
t^mire  sur  PkMnimUJm  de  con 
prrmier  volume  «irct  id  d0 
tieles  aecompmgn^  dt  ini- 


tiale du  nom  de  l’^diteurt%k  (tf&v 
initiale  suivra  met  artieles.  ( B. ) 

(a)  Cette  ddition  amtient  ume  pe- 
tit» prdfacej  ^ui  est  po6id||penr  ^ 
•de  M,  ddty,  et  une  nouveltPkie  de 
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1&07. 

Phaedri  Augfusti  Liberti  Fabularum  ^sopiinim  libri  quin- 
que, cum  notis  et  emendationibus  Franc.  Josephi  Desbillons,  ex 
ejus  commentario  pleniore  desumtis.  tertia  editio,  cui  accessere 
adnotationes  J.  F.,A-Y4  ( Joannis-Felicissimi  i^arisiis, 

Duprat-Duvergerf  1807,  in- 12(1). 

Ph.cdri  Augusti  Liberti  Fabularum  libri  quinque,  nova  edi- 
tio, cui  accesserunt  nota?  0^1lic;e,  P.  Syri  et  aliorum  sententiae, 
necnou  fal>ul{e  parallelae  J.  de  La  Fontaine.  Parisiis,  Aycn, 
1807,  in-i2.  (B.) 

Voy.  /*ann/e  1788- 

1810. 

PhI^dri  Au^sti  Liberti  Fabulae  iEsopiae  ei  optimis  exem- 
plaribus emendatae,  accedunt  Aviani  et  Anonymi  veteris  fabulae, 
Publii  Syri  Sententiae  et  Dionysii  Catonis  Disticha,  praemittitur 
notitia  litteraria.  Argentorati , ex  Typographia  societatis  Bipon- 
tinae,  i8io,,in-8®(2). 

1811. 

f 

Ph^ri  Augusti  Liberti  Fabularum  libri  V,  cum  notis  galli- 
cis, P.  Syri  sententiis , parallelisque  fabulis  Joannis  de  ia  Fon* 


Phedre , tir^e  de  la  profare  de  Vabbd 
Brotieren  1^83.  voiume  est  ter* 
min^  par  les  Fables  de  La  Foniaine 
4fui  ont  du  rapport  avec  celles  de 
Phidre.{K) 

(1)  Cette  Milion  marite  Vattention 
des  usvants,  parreque  l ^diteurf  trH 
wenddans  la  c<*nnaissanee  des  manu- 
scriis  et  des  dditions  de  PAadrp^  « 
tuppidd^  dant  phiueun  notet  icrites 
em  fiimfait,  aujc  renseiynemeutsqui 
^mquasent  eu  P,  Desbillons. 

■ On  trouve  aussi  dans  cetie  idUion 
un  assez  ^rand  nombre  de  nouvelles 
tfariantes. 

Jean^Ft^licissime  Adty , ancien 
jstemhn  de  le  eon^rdgatiom  de  VOre^ 
toirCf  n/  a 1'ineeloUef  prls  d‘Au'» 
«rrrtf , en  >749^  professa  les  belles^ 
Utitt^^avee  disiinction , et  remplit 
ensuite  les  /onctions  de  bibHethJ~ 


coire  de  la  maison  de  le  rue  Seimt-^ 
Honori f a Paris. 

La  r^volution  de  1789  lui  enleua 
ses  principaux  moyens  dexistence; 
mais  ii  nen  cultiifa  quavec  plus 
dardeurla  bUAio^raphie  et  C histoire 
litt/raire.  On  distinguet  permi  les 
^ditions  am^lior4es  de  plusieurs  bons 
ouvrayes  domt  on  lui  est  redevehle  , 
cetie  dee  Fables  de  La  Fontaine,  aeem 
un  vocabulairequi lient  lieude  notas. 
Paris,  Barbou,  i8o6,ti»-ia. 

Ce  savunt  trh  estimable  est  mort 
h Paris , le  ao  mars  1818,  d’en- 
viron  soixante~neuf  ans.  ( B. ) 

(7)  La  A'o(ice  litt^raire  surPh^rt 
ast  lirde  em  qrande  partie  de  celte  do 
M.  Schwabe,  qui  avait  eu  fattention 
d exclure  de  ton  travail  les  Apologi 
Ph»dn  de  Begnier  de  Beaune,  Di* 
vioni,  1643,  petit  aji-ia.  Ess  effet. 
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bimc,  jnxta  edhionem  G.  Brotier.  Totirs,  Mame,  i8ii,  in-ii. 

f'oy.  1'annde  i8o6  (i).  (B.) 

1813.  ^ 

Ph*dbi  Aug.  Uib.  Fabulae  veteres  et  novae , edente  j4chamtre. 
Pansiia, De/a/oin,  i8i3,  in-i3.(B.) 

1814. 

J.  Ph.edi\i  Caeaaria  Augusti  Romanorum  imperatoris  liberti , 
fabulae,  in  quatuor  libros  ex  aequo  divisae,  ab  omni  genere  ob- 
scenitatis expurgatae,  ad  intelligentiain  Tironum,  difficultati- 
bus gradatim  expositis , quam  accuratissime  cum  notis  gallicis 
accommodatae,  editore  et  auctore  J.  S.  J.  F.  Boinvilliers,  ex 
instituto  gallico,  etc.,  quarta  editio.  Parisiis,  Delalain,  i8i4, 
iii-ia.  (B.) 

1817. 

Pii.eDRi,  Liberti  Augusti,  Fabulae.  nova.editio,  selectis  P.  Des- 
billons  fabellis,  notis  gallicis  et  prosodiae  signis  adornata  A.  M. 
D.  G.  (ad majorem  Dei  gloriam).  Lugduni,  ex  typis  Rusand, 
regis  typographi,  1817,  in-i8(a). 

1819. 

Piifoni  Fabulae  veteres  cl  novae,  curante  Couitef.  Parisua, 
vidua  JVjon,  1819,  in-ia(3). 

l8'i2.  ■*  ’ 


J.  Ph£dhi  Augusti  Liberti  Fabulae  veteres , ex  recensione  Frid. 
Henr.  Botbc;  edidit.  J.  A.  j4mar.  Paris,  Lefiore,  1833,  in-Su.  (B.) 
Ce  votum  € f ait  paMie  de  la  eottecHoa  des  Scriptores  Laliiii  principes. 


ce  nestpat  une  ddition  de  Phidre; 
ce  soHt  seuiement  des  fables  compo~ 
sdes  a fimilation  de  cedes  du  poete 
lalin.  On  regrelte  de  reirouver celte 
faulim  iiidication  dans  te  Phriire 
de  Strasbourg,  reeommandable  sous 
tant  de  rapporis.  ( B.  ) 

(1)  Crlie  djition  estfede  fui  le 
rdimprime  le  plus  souvent  aiynur^ 
d'hui  h Paris  et  dans  les  ddjsarte- 
tnents.  (B.)  , 


(a)  Cette  ddition  a iti  faile  pour 
le  petii  sdminaire  de  Setkt~Acheul~ 
leS‘An%iens.  Elie  est  probablement 
suivie  dans  les  autret  colUges  diri- 
gds  par  les  Peres  de  la  Foi.  ( B. ) 

(3)  On  trouvera  ci-aprh  t indic»- 
tiond’ autres  ddilionsfailes  a Paris  et 
rt  Naples  des  nouvelles  fables  altri- 
budes  a Phedre.  Poy.  F Examen  det 
nouvetlee  fables  de  Phidre  par  M. 
Adry.{i.)  ^ 


III.  : 

♦ 

MNDEX  YERSIOINUM 

PHtEDRI 

^ V 

EDITARUM. 


In  Germania. 

Germanicas  Phaedri  Versiones  recenset  Cl.  Degen  in  VersucH 
tiner  vollstandigen  Litteralur  der  deutschen  Uehersetzungen  der 
Rdmer.  Abtbe.il.  2,  S.  237  ff.  Altenburg.  1797,  in-8",  ef  in  ope- 
re, quod  eruditus  auctor  in  supplementum  iiujus  libri  scripsit, 
.sub  titulo  : Hacbtrag  zu  der  Litteralur  der  deutschen  Vebirset- 
zungen  der  Rdmer.  p.  2 17  sqq.  • 

, 1696. 

Versionem  Dan.  Hartuaccii , editam  1696,  Francof.  et  Lipt. 
non  Rudolpbistadii,  ut  legas  in  Fabricii  U.  L.  T.  II,  p.  32,mer 
morari  supra  ad  ann.  1696.  coli.  Mulieri  Eitileit.  in  die  A.  S. 
T.  V.  p.  100,  et  Krit.  Bcytr.  Vol.  1,  p.  34.  ' 

^ *7°7- 

Des  alten  btriihmten  Poeten  Ph^dri,  Keysers  Augusti  Freyge- 
lassenen,  Msopische  Faheln,  in  5 Biichem  verfdsst,  sambt  einen 
kleineti  Ahhang  und  schdnen  Moralien,  mit  neuen  emblemati- 
schen,  zierlich  in  Kupfer  ge.stochenen,Figuren  illustrirt  undausge- 
ziert,  von  J.  F.  Fiaiien  dcl.  et  sculp.  in  Ilblland.  Anjelzo  aber 
von  Jgit.  Vir.  Krausen,  Burger  und  Kupferstechcrn  in  Teutscher 
Spracb  herO^etieben  und  verlrgt.  Augspurg,  1707,  fol. 

En  specimen  versionls.  F.<i  sahen  ztvey  hungrige  Hund  im 
fFasser  eine  zu  Boden  gednicklc  Hiiut  liegen : dass  sie  nun  dieseV 


-* 
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bige  Haut  desto  leichter  mochten  herausziehen , beHomiheii  und 
a^reuen,  haben  ste  lang  und  so  viet  fF asser  gesoffsn,  dass  sie 
dnriiher  nyn  geborst  und  ^ufgesprungrn , elte  sie  die  verlai^te 
Haut  bekommen.  Morale:  thorechtes  Thun  und  Unbedacht,  m 
* Schaden  manehen  fmt  gebracht.  • '*  * ^ 

Cf.  Ifililiolli.  Tliol».  T.  IV,  p.  5o,  et  de  Phxdn  ann.  . 

PH.i^a>n*  l-abiil.e  LVIIT;  gallica  et  gernianica  prosa,  cuiii  fa- 
bulis l’ilp;ei  et  aliorum,  llamb.  »707,  iii-12.  , 

. De  libro  v.  Fabricii  B.%^  T.  II,  34,  e(  qiue  jiamus  ad  aim 
1759,1750,1775,1781.  . . 

Mylhotogia  partenetira , otierStHerupi^el  uber  Prj:dhi  Fabel- 
gcdichte,  vou  Melaiuien-Eiseiiberg , 1712,  iu-8'*. 

Erit-  Seytr-  T.  4,  p.  34  et  48a.  culi.  c.  T.  V,  p.  100,  ei 

qudsilaudat  Cl.  Degen  I.  c.  p.  a37>  ^ 

• I ^ * 

%jr  S -•  1716. 

SaL  I^ranleks  (^er.  Duc.  AViiuar.  ab  Epistolis)  teuU^rtden- 
der  ot^r  dessen  in  l^lsclte  J^^ie  i^iftsalzte  snm  und» 

btkfreicbe  Fabeln^iuSj  i7i6»in-8?^ 

Cat.  Hibl.  BiiuaV.  T.  I,  p.  33o.  ^^***  P-"^38.  ^ 

•7«»- 

« * . 

lloc  a^no  prelo  subjectus  libciyJo.  CkrUt  Kupfeiri,  Tli.  St. 
Merselmrg.  sub  titulo:  Fenuinftiger  Forscbidg,  wie  moM  d(f 
Fabrlts  Ph.cdri  wi(  der^tudirendcn  Jugend  Iractiren  keennet  >» 
quo  L.  I.  F.  I...  20,  purtim  prosaice,  parym nietrice  versit. 

Leipz.  i\.  Z.  von  gei.  Sach.  n°  io3,'ann.  1717,^  834-  Plenam  tilit- 
luiii  libri  habes  in  iVotia  tiUeei^Pluedri , sub  ScripUoribus  Pkeedrum  illf^- 
strantibus,  iisdcmque  tigptUoribusi_  ^ e « , * 

'*  »7*9.*;^ 

Phxsai  V Biicber  Esopischet*fab^,  uk  die  reine  deutsche 
Sprache  uberseM,  unit n^t  Lateinit^htpPhfisibus  versfheri  Heb&t 
einer  Forrede  von  dem  Leben  und  Schri/fen'Vhxdn.  Ual.  1719,, 
in-i2,  fcej'ile/i9«r,  .t 

Inteilires  Riiblius. 

. m-  . , 

Krlu  Bejftr.  T.  I,  p.  482.  F.V  Bbinkenbwrg  Tusdtze,  T.  fi  pag. 
9»gen  I.  c.  p.  lifi.  Not,  i^|th^p^ru 

^ • fei  * * ' 

•*:  % , • • 'f  * ••  • , 
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lyaS. 

Tres  Ph-eobi  fabulae  germaaice  versae  a Trillero.  Hamb. 
i7ifi,in-8”.  * • 

V.  Ej.  poietische  Betracktun^en.  Deg^n  1.  c.  p.  247*  . * 

. . 1729. 

Etliche  FmMn  Ph£DRI  in  deutsehe  Ferse  gebracht.  Gotting. 

1729,  in4°. 

Auctor  veriiouU  estCkr/Aug.  Heumannus.  V'i<l.  Con->. 
tpect.  reip.  litter.  Hannov.  1753,  in-8",  p.  3a.  DegenX.c.  p.  a47- 

Esopi,  Ph£dbi  , Pilpaei  und  de  la  Mothe  Fabeln,  fi^ziisisch 
und  deubcA.  Hanib.  I7a9,  in-ra. 

Vid.  Cat.  Bibi.  SchaMook,  P.  II,  p.  2o3,  et  |niallo  ante  aim.  1707. 

Pilpaeus,  persice  fHlpay,  rectius  Bidpay,  hebraice  Sandaber, 

Indus,  scripsit  fabulas,  in  usum  regis  Indorum  Dobscbelim. 

Conf.  Herbelot  BibKoth.  p.  quem  laudat  Lessingius  in 

llist.  fabul.  .lEsop.  p.  aa3  sqq.  quae  exstat  in  Rj.  samtlicheti 
Sclitifien,  P.  II,  Berol.  17^4.  Paullo  uberius  de  hoc  faltularum 
'scriptore  exposuit  cel.  «le  Btankenburg  1.  c.  T.  I,  p.  5j9  sqq, 
adde  Ilarlcs.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  65o  sq. 

* m 

1 730.  • 

Probe  einer  vorbandenen  deutschen  Uebersetatng  der  JEsopi- 
schedk  Fabeln  det  PBitDBt,  in  den  XF  ersten  Fabeln  des  ersten 
Auc/is(Goetting.),  1730,  in-8",  Pl.  i.  • 

Hanc  versionem  juris  publici  fecit  Fr.  Cbr.  Neubur,  Praetor 
Goetting.  Plura  dabit  Cb  Deyen  1.  c.  p.  a48. 

• • ■ 1735. 

PsABora  in  leichten  deutschen  Sachahmungen.  Zum  Gebrauch 
^der^Srhnlen.  Langensalz,  • 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebeliiini , contendit  Georgi  •• 
ip  A.  B.  L.  P.  III , p.  aofi.  adde  F,  de  Btankenburg,  1.  c.  T.  I,  p. 

548,  Not.  Litfc  Bip.  p.  XIX. 

1739. 

Die  drey  ersten  Fabeln  aus  dem  Ph.£orcs,  iibersetzt  von  J.  J. 
Sclnuabe.  , 

Exstant  in  Commentar.  Sflc.  Tent.  Lips.  T.  III,  p.  35a  sqq. 
coli.  Degen,  1.  c.  p.  i48.  ' 
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1746. 

Phjedrcs  germanice  versu».  I.ips.  1746,  in-8*. 

Meminit  hujus  Versionis  Jo.Car.  D^nerf  in  Cat.  Bibi.  Acad. 
Grypeswald.  T.  II , p.  3o3. 

lySo. 

Versio  selectarum  Pn.tuni  tabularum  germanica  c.  fabulis 
selectis  Pilpeei  et  de.  Ia  Molhe,  edita  a Car.  Moutou.  Ilamburg. 
17.S0,  in-ia,  c.  figur. 

Plenum  titulum  libri  vid.  infra  Vers.  gallic.  anu.  17^.  coli, 
ann.  1775,  Vers.  german.  ^ ' 

1760. 

LXXllI  Fabeln  von  Lieberkiihn.  Vid.  Ej.  Fabeln  aus  dem  Jl- 
tetlhwn.  Wratislav.  1760,  in-8%  Meyer. 

De^en  I.  c.  p.  a48. 

1766. 

L'ib.  I,  F.  5,8,  10,  II , i3,  i5,  19,  ao,  a4,  3o;  L.  II,  F.  7, 
L.  III,  F.  B,  metrice  vertit  Patzke.  Habentur  in  diario  litterar. 
quod  inscribitur:  der  Greis,  ubi  v.  P.  viii,  p.  337  Lips. 
i766,in-8°. 

Degen,  p.  148. 

' ‘7%- 

Lib.  l,  F.  I,  a,  8;  Lib.  II,  F.  7.  Kamlenis  pnetdare  in  lia* 
giiam  germanicam  transtulit  notisqne  illustravit. 

ViJ,  Einleit.  in  die  S.  fF.  T.  I,  p.  »97...  3i3,  Edk.  III,  aim.  1769,:  ef 
Ct  J)egen  ia  Nachtra^.  p.  a3o. 

1775. 

JEsopus  bey  der  Lust,  oderdessen  au-ierlesenstej  mit  Kupjem, 
Uoralien  und  Fersen  gezierte  Fabeln,  samt  beygefiigten  Afabr- 
chen  des  Phj£DIU's,  Pilpai  und  de  la  Motbe,  inngteicben  den 
J^ichlen  eines  ehriicbm  Mannes,  bestehenil  in  politischen  und 
moralischen  aus  den  beriUimlesten  Scribenlen  unserer  Zeil  geto- 
genen  Grundsatzen , zum  Vnterricht  vor  diejenigei^  welche  mit 
vomehmm  Leuten  umgehen  miissen,  /lerausgegeSen  von  Cart 
Mouton.  llamburg  bey  Christian  Herolds  fFittwe,  I775,in-ia.  * 

Post  paginam  a88,  impressus  est  titulus  specialis  : Les  plus 
belles  fables  morales  de  PiieuBB  et  de  Fhilelphe.  Des  Plurdri  und 
Philelplii  angenehmste  siiui-uiul  lehireiclie  Fabeln , zusammcnge- 
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tragen  von  Cari  Mouton,  Secretario  und  Hofsprachmeister  Sr. 
Hodifiintl.  Durchl.  des  Herzogs  zu  Schlesxuig-Holstein,  Bischofs 
IB  Liibek.  Jlambury  ni  der  Heroldsclien  Buchhandlwxg , 1 776 , 
in-ia.  Idem  liber  repetitus  est  1781.  Hamb.  in- 12.  Vid.  Vers. 
gallic.  1781. 

Accedo  S.  V.  Briiggemanno,  conjicienti,  hanc  editionem 
seque  ac  Hamkurgtpisem  anni  1750,  in-i2,  paullo  ante  me- 
inoratani , meram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707,  in-12, 
excusa;  Ilaniburgi,  quae,  teslt  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  34,  con- 
tinet LVIII  fabulas  Phaedri,  gallica  et  germanica  prosa  c.  fa- 
bulis Pilpaei.  Ineptus  enim  titulus : jEsopus  bey  der  Lusi  (^£sope 
en  belle  hunieur),  nec  non  forma  versionis  impolita  et  ruuis 
initium  saeculi  XVIII  redolere  videntur. 

Vid.  aim.  1707,  1729  et  1750.  coli.  Cl.  Degen^  Supplent,  cit.  p.  a3f , 
item  Ej.  Litteratur  der  deutsclien  UebeneUungen  der  Grierhen,  T.  I, 
(Altenb.  1797,  in-8“)  p.  35.  adde  iiifra  Vers.  gallir.  1740,  '750,  1775. 

, 1778. 

Lib.  1,  F.  3,  4i  8,  8,  1 1 , 24 , 26;  Lib.  III,  F.  5, 6,  i4;  Lib. 
IV,  F.  16,  eleganter  vertit  Cl.  J.  II.  M.  Ernesti,  Gymn.  Eriang. 
magister,  in  praesenti  Prof.  Coburg. 

Vid.  Emeati  praktische  Vnteru*eisung  in  den  S.  PV.  Norimb.  I778> 


AliqMot  Ph£dri  Fabulae,  versae  ab  eodem  J.  H.  M.  Emesti 
V.  D.  leguntur  in  Ej.  moral.  praktischen  Lehrbuch  der  S.  fV. 
furjiin^jlinge.  Norimb.  1779,  in-8". 

Degen  I.  c.  p.  a49- 

1780. 

Complures  PH.EDRI  Fabulas  germanicc  vertit  Anonymus  in 
libro  qui  inscribitur:  Auserlesene  Fabein  aus  dem  eEsop.  und 
Phaedrus.  Francof.  1780,  in-8”. 

Degen  I.  c. 

Msopi  des  Phrygiers  auserlesene  Fabelii,  mit  beygejugten  Mo- 
ralen  und  Feisen ; desgl.  die  besten  Fabein  des  Ph£DRI’S  und 
Philelphus.  Deutseb,  Polnisch  wui  Franzbsisch.  ffarschau  in  der 
GrblUscken  Handlung,  1780,  in-8°.  Vide  Leipz.  Musen-Alm. 
»781 , in-8",  p.  i33. 

1781. 

Ph£DeA8  jEsopische  Fabein.  Eisenach,  1781 , in-8”,  bey  fFilte- 
kind. 
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Edidit  hanc  versionem  Cl.  Car.  Ferd.  Schmid,  in  prarsenti 
professor  Viteberj;.  de  qua  Cl.  Degen,  1.  r.  p.  i38,  udies  ist  ei- 
genilich  die  ente  lisbare  Uebenelzwig , die  wir  vom  Plueder  auf-' 
weisen  kontien.  n 

Ceosiirana  librili  v.  in  A.  D.  B.  T.  49i  p-  adde  F,  de  Blankenburq 
1.  c.  T.  I,  j>.  548. 

De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  1776. 

'785. 

PH.EnF.Rs  Mtopisehe  Faheln,  deulsch  in  reimfreyen  Jnmben 
uhenelzt  [uon  GeriAe].  Breslau,  1780,  in-8°,  bey  fF.  G.  Kom. 

Lrge  Censuras  in  A.  I).  B.  T.  68,  p.  444-  Colb.  gei.  Zeit.  ann.  1786, 
I,  a6i.  L.  Z.  ann.  1786,  T.  III,  p.  6.{3. 

1788. 

Ph.eders  jEsopische  Fabeln,  deutsch  in  reimfreyen  Jambcn 
iibenetzt  von  J.  G.  Gerihy.  Zweite,  ganz  umgearbeilete  Ausg. 
Brcsifiu,  1788,  in-3”,  l>ey  J.  F.  Korn  dem  altem. 

Censuram  hujus  lihri  v.  in  Cl.  Degen,  I.  c.  p.  a4o,  ubi  le- 
guntur haec:  Der  Ferf.  wendete  sicbtlmren  Fleiss  auf  die  Ferbes- 
serumj  seiner  Kopei,  so  dass  ‘sie  luenigstens  bis  ji  tzt  ohnc  Zweifnl 
fiir  die  beste  deutsclie  Naclibildiing  geluilten  werden  kann.  Attein 
er  vermochte  auch  darch  die  zweite  Fe.ile  nichl,  die  liebliche  und 
einfacbe  Sprache  der  Phtrdrischen  Fabel  zu  erreichen,  und  der 
leichten  geflilligen  ErzfUtlung  des  Fnbalislen  niiher  zu  riirken. 
Auch  der  Fen  hat  nocti  nichl  genug  Ebenmaass  und  Grschmei- 
digkeit,  der  Aiisdruck  nicht  genug  fFahl  (bisweilen  ist  derselhe 
sogar  nirdrig  und  ungezogen)  und  die  Sprache  nwh  viele  tliirten 
und  Vnrichtigkeiten.  Quae  omnia  Firmantur  exemplis.  Adde  A. 
L.  Zeit.  ann.  1788,  IV,  637. 

1790. 

J.  F.  Schlotterheck  Fabeln  und  Erzdhtungen  nach  Ph.edbcs 
und  in  eigener  Manier.  Stuttgard,  1790,  in-8<>. 

Mirum  in  modum,  nec  sine  caussa,  libellus  displicet  F.  de 
Blankenburg , I.  c.  T.  I,  p.  548. 

•79'- 

Prol.  I.ib.  l,  cum  Fabula  I,  metrice  vertit  Alxingcr, 

Pyiener  Musenalmanarh , ann.  1791.  ^oll.  Degen,  p.  349- 

' * 9 
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>794- 

Die  Fabeln  des  Phxdbus,  travestirt  von  Dieffenbach.  Frcf. 
<794  > Zessler. 

V.  Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  Ersies  Suppi.  B.  I,  p.^  Saj. 

1796. 

Ph.«ders  ^sop.  Fabeln  iibersrtzt  und  mit  Jnmerkungen  be- 
gleitet,  vonjo.  Dav.  Buchting.  Malle,  1796,  in-8",  bey  Hendel. 

Displicet  hsec  interpretatio  censori  docto  in  A,  L.  Z.  ad  ann. 
1796,  Partic.  d.l,  nec  non  Cl.  Degen,  1.  c.  p.  a4'  j qu>  Biichlin- 
gianam  post  Gerikianam  putat  esse  superfluam. 

<797- 

PHa.DBUs  in  deulschen  Beimen  mit  Mnmerkungen  und  einer 
Vorbereitung  zu  seiner  Lektiire,  von  X.  fi^einzierl.  Munclien, 
l797,iii-8'. 

Vili.  Ceiisur.is  in  A.  L.  Z.  ann.  1798,  n°  io4,  p.  83o.  N.  Ad  B.  T.  3g, 
p.  455  5i|ii.  et  Cl.  Degen,  Xachtrag.  etc.  p.  aig  sq. 

1798. 

Phjf.dbi  Aiig.  Lib.  Fab.  .d^sop.  nebst  einer  Ueherseizung  in 
deulschen  Reimenvon  Joh.  Josepli  Prachl,  burgerl.  Tischlermei- 
sler  in  Schongau , 1798,  in-8».  Niimbery,  Siein. 

De  hoc  libro  cf.  Cl.  Degen  1.  c.  p.  326  iqq.  Eri.  L.  1.  1799,  n“  81. 
A.  L.  Z.  1798,  n»  377. 

PjijuDEBS  jEsopi.sche  Fabeln,  metrisch  aus  dem  Lai.  iibersetzl, 
von  Jo.  Paul  Sattler,  Prof.  und  Konreklor  des  Gymnasiums  zu 
Xiimberg,  1798,  in-8".  Niirnb.  Gratlenauer. 

Multis  me  peraratum  facturum  t!sse  putavi,  si  unam  Pbiedri 
fabulam,  a quatuor  diversis  interpretibus  in  linguam  verna- 
culam translatam,  speciminis  loco  bic  subjungerem;  quo  faci- 
lius judicari  possit,  quae  reliquis  sit  anteferenda.  Est  autem 
Lib.  1,  F.  VII,  eademque  perbrevis. 

Gerike. 

DER  PUCHS  Zl'R  LABVE. 

Fbn  ohngefahr  erblickt  der  Fuchs  eiiul  eine  iMrve. 

O welche  ^honheit,  riefer  aus,  hal  kein  Gehirn! 

Ein  fVort fiirsoithey  denen  Siandund  Ehre 

Da$  Glitck  hat,  undden  Eentand genommen. 
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DER  FCCHS  AN  DIE^EABVE. 

Eine  schone  Maske  sah 

Ehut  der  Fuchs  ; — fk^ie  niedlich , ha ! 

Schon  ist  fV ange,  Mund  und  Stini, 

Hdtte  sie  doch  auch  e.in  Uim ! 

tiehmt  euck , schbngeputzU  Herrcben, 

Zur  Aioral  diess  kleine  Mdhrchen, 

Pracht. 

DER  PCCHS  BET  EINER  MASKE. 

Meisler  Fuchs  sah  ungefiihr 
Eine  Maske;  — « schon ! rief  er, 
u Bist  da  zwar;  doch  Schad"  Jafur! 

« Am  Gehime  fehlt  es  dir. — n ' 

Manchem  ist*s  vom  Gliick gegeben, 

Buhm  und  ehrenvoti  zu  Icben  : 

Menschensinn  ist  ihm  venagt. — 

Diess  ist  ivas  der  Fuchs  beklagt 

ODEm 

Diess  merk  jedes  hiibsrh  Gesieht 
Dem  es  am  F erstand  gebricht. 

Sattler. 

DER  FUCHS  ZU  EINER  TRAGtSCHEN  LARVE. 

Die  Larve  eines  tragischen  Helden  fand  ein  Fuchs. 

« Ha,  luelche  Schbnheit,  rief  er,  ohne  Himln 
Gesagt  ist  dieses  dencn  , uielchen  Ehr  und  Stand 
Das  Gliick  yesckenkt,  doch  nicht gesunden  Afenschensinn. 

Recte  laudata  est  (Jl.  Sattieri  versio  in  E|itiemerid.  Oolhan. 
ann.  179H,  Partir.  86.  Reliquis  enim  Interpretibus  (;lorisE  |jal- 
raam  prseripit.  IJe  eadem  acute  disputat  (Jl.  Degen  in  Supple- 
mento laudato , p.  aao  sqq. 

i8oa. 

P11.EDERS  iCjopiscAe  Faltein,  prosaisch  iibersetzt,  mit  einem  an- 
tifjuarischen  fForterbuch  erlduteri,  utid  zu  einem  durrhaus  fasslF 
chen  und  un/utstdssigen  Lesehuch  ^isr  die  Jugend  bearbeitet , von 
Euchar,  Ferd.  Christian  OErtel,  der  IFeltweisbeit  Doktor  utul  or* 
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deiitlichi  n Lehreram  Koniyl.  Gymnasium  in  Ansbach.  Ansbarh, 
1802,  in-S".  Geusuram  v.  in  E|>hcm.  littcr.  Haleus.  ann.  i8- 
Partic.  98.  Haic  versio  reliquis,  prosa  scriptis,  taciie  palmam 
prairipit. 

In  Belyio. 

1672  — l6y5. 

Belgica  PH.F.DRt  versio,  incertum  quo  interprete,  excusa  est 
c.  PnOiDni  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  ciijusdam  litterati 
recensione.  Lugd.  Bat.  1672,  iii-8'’.  Apud  viduam  Charpentier. 

V.  de  Editi.  Plianlri  aiii».  1G72. 

Joatin.  Hilaridis  Versio  btdgica  prodiit  Franequer®,  1694, 
in-8'’. 

Fabricii  Ii.  L.  T.  II,  p.  3i.  MiiUeii  EinUit.  in  d.  A.  S.  T.  V,  p.  100. 
coli.  ann.  1G94,  de  Edilt.  Phfcdri. 

Pii.tDRiis  Esoopisebe  Fertpllingen , in Neederdujtsrn Dichle  ver- 
taald  door  Johannes  Uilaridvs.  On  by  deezen  tweeden  Druk  aader 
ooverges-en ; mei  verbeeterd  en  yermeerderd.  Te  Dokkom.  By  Joh. 
Hilarides...  169.2,  in-8". 

Cf.  Fabricius  1.  c.  p.  34.  Not.  Lilt.  Bipont.  p.  xxvi. 

1704. 

Esopische  Fabe.leil  van  Fedros  in  ne^erduitsch  Dicht  vertaeli 
door  D.  van  Hoogstraten.  Amslerdam , 1704,  in-4",  c.  figg. 

Crevenna  I.  c.  T.  III,  p.  aaj.  Edit.  ann.  1776. 

1718. 

.Hoc  anno  Jo.  Jac.  Stater,  Scliol.  Campens.  Rector,  dcnatu.s 
sub  initium  ann.  1719,  specimen  Versionis  Pfaxdri  belgica, 
metrice  composita,  excudendum  curavit  in  Diario  belgico, 
quod  inscribitur:  Meendelyke  Uyltieksels ,\'ers\oni  Iloogstrata- 
ni,  judicantibus  artis  peritis,  longe  anteponendum. 

Leipz.  N.  Z.  von  gei.  Sacken , 1718,  n“  81,  p.  64i.  coli.  ann.  1719. 
n°53,p.  419.  „ 

In  Italia. 

1735. 

Le  Favole  di  Fedro,  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri- 
toslomo  Trombelli.  In  Fenezia,  i735,in-8°. 
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V.  supra  tle  Kflitt.  Pharrlri  ann.  rdll.  F.  de  Btankenburg  Zusatse, 

r.  I,  p.  547,  et  Vcrs.  Itil.  1739,  17491  <75^1  '7/5- 

Corpus  omnium  vrterum  Poetarum  Latinorum,  etc.  Rac- 
colta  di  tutti  yli  anlichi  Poeti,  etc.  Tomo  decimo  contierie  U cin~ 
ifue  libri  delte  Favole  di  Fedro,  tradotti  da  uit’  dnonimo  Pene- 
ziano,  e l’  Elna  di 'Cornelio  Sivero,  tradotlo  dal  Dottor  Claudio 
NicolaStampa  P.  A.  Milano  MDCCXXXP.  Nel  Regio  DucalPa- 
lazzo.  Con  licenzade  Superiori,  in-4". 

Testatur  Paitoni  in  Riblioteca  degti  autori  antichi  Greci  et  La- 
tini volgarizatti,  T.  II,  pag.  Gy,  auctorem  interpretationis  esse 
Luigi  Giusti,  Abbatem. 

V'.  de  Kilitt.  Pha'dri  ann.  1735,  F.  v.  Blankcnburg  I.  c.  Cat.  BibUoth. 
Biinav.  T.  1,  p.  33o. 

lySy. 

Ia;  Favole  di  Fedro...  tradotle  in  versi  vofgari  da  Giovan-Gri- 
sostomo  Trombelli.  Secoiula  Edizlvne.  In  P cnezia,  MDCCXXXIX, 
in-.S". 

V.  de  Editi.  Pluedei  ann.  i^35,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

»749- 

Le  Fax/ole  di  Fedro...  tradotte  in  versi  volgari  da  GiovanrGri- 
lostomo  Trombelli.  Terza  Edizione.  In  Peiwzia,  MDCCXXXIX , 
in-8". 

V.  de  Editt.  Phxdri  ann.  1735,  et  Vers.  Ital.  ann.  173S. 

lySa. 

Ph.edri  Aug.  Lib.  Fabulie  cum  Adnotationibus,  etc.  Le  F'a- 
uole  di  Fedro  Libirto  d’  Augusto  tradotte  in  versi  volgari  dalf 
Abate  D.  Giovan-Grisostomo  Trombelli,  Canonico  Regolare  dei 
Salvadore  In  Mtlano  MDCCLII.  Aelia  Stamperia  dclla  Biblio- 
teca  Ambrosiana  appresso  Giuseppe  Marelli,  in-ia.  Edit.  IV. 

(if.  Bibliotecii  drgli  .latori  antichi  Oreci  e J-atini  volgarizzati  di  Jaco~ 
pomaria  Paitoni,  T.  11,  p.  G7,  Ven.  1766,  10-4**!  de  Editt.  Phxdri 
1735  et  paullo  ante  ann.  1735. 

17G3. 

Le  Favole  di  Fedro,  e d’ Aviano,  e la  Batracomiomachia  d’0- 
mero  tradotte  in  versi  volgari  dal  Signor  D.  Antonio  Migliarese, 
Patriz.0  < d Accaib  inico  di  Tropea.  In  Aai>oli  MDCCLXllI.  Aelia 
Suim.ienn  Abbaziana.  Con  Licenza  de’  Superiori,  iii-8  ‘. 

Paitoni  I.  c.  p 68,  F.  v.  Blanhenburg  Zusiitze,  T.  I,  p.  547- 
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17G5. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  Verso  Toscano.  In  Napoli 
MDCCLXV.  Nella  Slamperia  Simoniana  con  Licenza  de’  Supe- 
riori, ln-4”  grande. 

Editor  et  Interpres  Azzolino  Malasftina  (non  Malespina  r. 
Blankenhurg , I.  e.  T.  I,  p.  f>47))  de  Marchesi  di  Fosdinot<o.  Vid. 
Dedicationem  ad  Elertricem  Saxonise  viduam.  Laudant  hanc 
versionem  Bipontini  in  Not.  Litt.  p.  xxix.  v.  Blankenhurg , ]. 
e.  Adde  AVi/e  B.  d.  S.  W.  T.  III,  P.  II,  p.  347. 

176G. 

he  Favole  di  Febro  ripurgate,  e in  volgar  Prosa  Toscana  reca- 
te,  al  risconlro  dei  Testo  Latino,  con  Annolazioni  di  Sebastiano 
Zappald.  Catania,  1766,  in-8’.  Edit.  I. 

V.  ann.  1766  de  Editt.  Phaedri. 

lyyli. 

Le.  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri- 
sosloino  Trombelli.  Veneiia,  1775,  in-8%  Edit.  V.  v.  ann.  1735, 

•7^9>  '749’  '/52. 

Vid.  Catal.  Libror.  Ilalic.  qui  prostant  ap.  Viduam  Jos.  Curione.  lipsix. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  (f  Augusto,  Libri  cinque,  tradotte 
da  Kicola  Landucci.  Viterbo,  1775,  in-12. 

'778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zappald,  coi  Testo 
Latinoa  fronte.  Catania,  1778,  in-ia.  Edit.  II. 

Vid.  Catal.  Libror,  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  fiemondini  impress. 
1785,  p.  191.  coU.  de  Editi.  Phaedri  ann.  1778. 

1783. 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recatecd  illustrate 
con  note  di  M.  Zappald;  coi  testo  latino  a fronte.  Catania,  1783, 
in- 12,  Edit.  III. 

Catal.  Bibliopolii  Jos.  Remontbni  et  filior.  eit.  p.  53.'i. 

■7«4- 

( 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgale  in  volgar  prosa  Toscana  recate.  a 
risconlro  dei  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Sebastiano  M,  Zappald.  Venet.  1784,  in-12. 

Cf  Catal.  Ty|H>(;rapbia.  ItemoudiiiianK,  p.  4G,  impress.  »788. 
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Nol.  1.  /IrgelUti  in  Bihlioteca  de  Volgarizzatori  memornt  italicam 
fabularum  Phxdri  Tersionem,  ioteqirete  Anqelo  Maria  fticci  Florent. 
1736,  in-S®.  Sed  probat  Paitoiii  in  Bibliotecu  degli  Autori  Greci  e Latini 
volgantzati,  T.  II,  p.  68,  Ar{>el)atuin  erraviase. 

Not.  2.  In  recemiendis  vei^iouibus  ct  Kdilionibus  Phaedri  Italicis  quam 
plurima  debeo  S.  V.  Brtiggenianno. 

In  Gallia. 

Seepissime  Phaedrus  in  linguam  gallicam  translatus  est, 
quum  a Gallis,  tum  a Germanis.  Ut  enim  omittam  Anony- 
mos , e Gallis  nominandi  sunt ; 

1.  Albinus  {Saint-Aubin)  cujus  verum  nomen  est  Isaac  te 
Maitre  de  Sacy.  ( Vide  supra  de  Editt.  Phaedri  ann.  1647. ) D^s- 
billonius  eum  appellat  Portureyicnsem  interpretem  {Port-Royal, 
V.  Ej.  Praef.  Disp.  III,  p.  xxv  ),  sic  dictum  a monasterio  Port- 
Royal-des-Champs,  in  quo  aliquamdiu  commoratus  est. 

2.  Port-Royal,  i.  e.  Claud.  Laiicelot,  Ordini  Benedictinorum 
adscriptus.  Itidem  vixit  aliquamdiu  in  monasterio  Port-Royal- 
drs-Champs,  ubi  tradidit  praecepta  litterarum,  quae  ad  huma- 
nitatem pertinent.  Libris,  quos  edidit,  nomen  suum  non  prae- 
fixit. Hinc  appellatus  est  Port-Poyal,  a loco  domicilii.  Denatus 
1695.  Nomen  Port-Royal  legitur  apud  Bayiium  in  Lexico  sub 
Pu^tius.  Sed  quum  Bayiius  dicat.  Fabrum  Salmuriensem  in 
versione  Phaedri  gallica , a Porturegiensi  interprete  ( Port- 
Royal)  profecta,  et  collaudata  a Moreri,  non  pauca  deprehen- 
disse errata;  Faber  autem  in  gallicam  Albini  interpretationem, 
non  Lanceloti,  observationes  vulgaverit  criticas  (V.  de  Editt. 
Ph.  ann.  i664)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Laucclotus,  intel- 
ligcndus  est.  At  vero  Lancelotus,  Phaedri  interpres,  memora- 
tur in  N.  Leipi.  Z.  von  yel.  Sachen,  1729,  n“  18,  p.  i56,  ct  Bibi. 
Franc.  T.  XI,P.  I,  p.  27,  item  in  Gr.  Dictionn.  Hist.  par  Moreri, 
T.  V,  p.  38,  Edit.  Amstel.  1740  in-fol.  Sub  Claud.  Lanrelot, 
ubi  haec  memoriae  prodita  sunt ; II  a tradwt  les  F abies  de  Plthlre 
et  queUfues  Comalies  de  Tirence  purgies  de  leurs  saletes.  Ces  ou- 
vrages  lui  ont  aequis  beaucoup  de  r^utation  parmi  les  gens  de 
lettres:  denique  in  Baylii  Dict.  Hist.  et  Crit.  T.  III,  p.  46.  Edit. 
Amstel.  1740  in-fol.  Claude  Lancelot  a compnsd  plusicurs  bons 
liures:  une  traduction  francaise.  des  Fabtes  (/cPiiedhe  et  une  autie 
de  quelques  Comedies  de  Tirence.  Qua:  vero , comparentur  cum 
iis,  qux  notamus  ad  Version.  Gallic.  ann.  1646,  non  sine 
caussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo  nominati,  attribuerint 
Lanceloto,  quod  attribuendum  erat  Albino,  seu  Isaac  le  Maitre 
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de  Sacy.  Facile  autem  fieri  poterat,  ut  miscerent  utrumque, 
qliiim  uterque  in  monasterio  Port-Royal-di  s-Champ%  commora- 
tus luerit,  a quo  ulrique  nomen  Pon-Royat  fuit  inditum (i). 

3.  Sibour,  cui  debetur  versio  metrica.  V'.  mox  ann.  i6.  9. 

4.  Prewst,  qui  vocatur  a Desbillonio  (Praef.  Disp.  III,  p. 

\x\)Robertus  Prevost,  aV.de  Rlankenburg  547)i 

Claud.  PrevosI,  a Broticrio  et  Bipontinis  Renatus  Pievost.  At 
verum  nomen  videtur  esse  flofc.  Preuost.  Vid.  Allg.  Rrgist.  uber 
die  Obttiny.  Anzeig,  von  ie53...  1782,  p.  itgtj  et  Vers.  gall. 
1702,  1734  ,2). 

5.  L.  Trawjuille  Deuise.  Vid.  mox  ann.  170S. 

6.  Jo.  Claud.  Fabre,  Oratorii  Jesu  Sacerdos.  Cf.  Desbillonii 
Pr^f.Disp.  111,  p.  XXV,  et  anu.  1727...  1728. 

7.  Bourgeois.  Vid.  ann.  1757. 

8.  Lalleniant  de  Maupas,  Shhas.  CA.  ann.  175S. 

9.  Erane.  Nau.  De  quo  consules  F.  de  Blankenburg,  1.  c. 

10  a.  M.  M.  Rey.  Vid.  ann.  1769(3). 

106.  kFandelaincourt.  \ 'iA.  ann.  1772. 

II.  Gail.  Vid.  ann.  1796. 

Dacieriam  quoque  Plisedrum  vertisse  gallice  false  affirmatur 
in  Dictionimiie  histor.  portaiif,  sub  Ph.bdiuis.  Vid.  Lallemant , 
1.  c.  p.  226. 

E Germanis,  praeter  Anonymos,  memorandi  sunt;  Choffin 
et  ill.  Comes  Franc.  Mattuschka.  Vid.  infra  1748,  ann.  1751 
1755,  iy56. 

1646. 

Hoc  anno  excusa  est  Versio  Ph*dri  prosaica,  interprete  Al- 
bino. Paris,  1646,  in-12.  Sub  titulo:  Les  Fables  de  PnKDnE  tra- 
duites  en  francais  avee  le  lalin  a cot^,  Edit.  I (4). 

Isaac  le  Maitrede  Hacy,  sub  nomine  .Albini,  edidisse  versio- 

(3)  Marc-Michel  Rey  a reimprim^ 
Ia  traduction  de  labbd  Lallemant , 
avec  rinterlindaire  des  deux  pre~ 
miers  tivres  par  Bourgeois.  F oy. 
ciAevant  p.  io5.  (B-) 

(4)  3/.  Sckwabe  devait  dire  que 
Ia  version  de  L.  Is.  Le  Maitre  de 
Sacy  fut  imprimde  en  1646,  sons 
te  nom  de  Saint-Aubin  ; mais  quclte 
parui  seulement  en  1647.  Foy.  ct- 
deoantp.  5r.  (B-) 


(1)  M.  Sckwabe  a parfnitement 
raison  de  croire  que  Bayle  et  ies  au- 
teurs  de  nos  anciens  dictionnaires 
historiques  se  sont  tfoinpes  en  attrF 
buant  a Claude  Lancelot  la  traduc~ 
tion  fram^aise  de  Pkedre.  qui  est 
indubitablement  de  Le  Maitre  de 
^ucy.  ( B. ) 

(2)  Son  vrai  nom  parait  dtre  Bene 
Preuost.  poy,  tes  Iditions  de  Pkedre, 
P 70,7i.(B.) 
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nem  Terentii  etl*HiEDHi,  testatur  Baillel,  in  JugemetUs  des  Sav. 
T.  II,  P.  III,  p.  5o4,  Edit.  Amstel.  1735,  in-8".  Hanc  emissam 
esse  Paris.  1646,  in-ia,  contendit  F.  de  Btankenburg  in  Addita- 
ment.  dd  alleram  Theoriic  Snlzer.  Editionem;  item  in  iisdem 
Additam  separatim  editis  Lips.  1796,'  T.  I,  pag.  547»  vere; 
namque  in  B'hl.francaise,  ou  Hisl.  litt.  de  la  France,  T.  XI,  fi. 
I.  e/  Amsteid.  1718,  in-8",  haec  inveniuntur  litteris  mandata, 
p.  27;  la  traduction  de  P.  Lancelot,  connue  sous  le  lutm  de  Porl- 
lioyat,  qui  parui  en  1646,  fut  extrimement  applaudie.  II  y aun 
tour  si  naif,  si  noble,  et  en  mime  temps  si  simple  et  si  Ungant, 
que  Pbidre  ne  se  fut  pas  exprimi  autrement,  s'i<  eaiait  ierit  en 
prose  fmncnise{i).  At  non  Lanceloti,  sel  Albini  versio  anno 
164C  prodiit.  I.ibro  enim  citato  recensetur  Editio  Phaedri,  cu- 
rata a Jo.  Claud.  Fabro,  addita  versione  gallica,  eodem  inter- 
prete. Censor  eruditus,  comparaturus  versionem  Fabri  cum 
Lanceloti  interpretatione,  speciminis  loco  excudendam  curavit 
fabulam  VII,  Lib.  II,  de  Mulis  et  Latronibus,  versionis,  ut 
putat,  Lancelotianae.  Quam  vero  si  quis  conferre  velit  cum 
versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus  huic  respondere  intelliget. 
Ex  quo  consequitur,  locum  in  Bibliotheca  Gallica,  seu  Hist. 
Litt.  Galliae,  supra  memoratum,  non  de  Lanceloti,  sed  Albini 
versione  esse  intelligendiun.  Quae  docent,  vix  exstare  Versio- 
neiii  Phxdri  gallicam,  a Lanccloto  compositam. 

Haec  Albini  interpretatio,  de  qua  lege,  quae  scribunt  Bcdllet, 
1.  c.  p.  5i8,  et  Lallemant,  1.  c.  p.  216,  magno  cum  plausu  ex- 
cepta est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod  addita  est  non  paucis 
Jo.  .Schefferi  et  Tan.  Fabri,  nec  non  aliis  Phaedri  Editionibus. 
De  illis  vid.  aun.  1667,  1673,  1687,  i6g3,  1706;  de  his  ann. 
1664,  1673,  i68g,  1712,  1723,  1725,  de  Editt.  Phaedri  ;■  quas 
quidem  h.  E praetermittimus  omnes.  Adde  quae  notamus  supra 
ad  ann.  1647,  P- 

1647.  ’ <• 

Piia^DRi  Fabulae,  c.  prosaria  Albini  versione.  Paris, 
in-12,  Edit.  H. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  3o.  Vid.  de  Editi.  Fhiedri  anu.  i64"  (2).  . 


(1)  f' oy.  ta  remarque  ite  la  p,  5a 
rur  dom  Lancelot.  Les  auteurs  ile  la 
Bibliothcque  fi  au^aise  et  le  P.  Fabre 
liii-meme  ont  partage  terreur  de 


Bayle  et  cfautres  littiinteurs.  ( B.  ) 
(a)  Cet  article  est  a tayer.  Lob- 
servation  priciJente  le  rend  tout-ii- 
fuit  nu/.(  B.  I 
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1654. 

Ph*drus  c.  gallica  versionc  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy.  Paris, 
1654,  in-13,  Editio  III (i). 

Brvticr,  in  Imi.  Editt.  ad  calcem  Editionis  : Notit.  Littcr.  Bipontin, 
p.  XXIV.  coli.  ann.  i654,  de  Editt.  Ph. 

i658. 

Ph£dri  fabulae  gallice.  Paris,  i658,  in-12.  Editio  Albini  IV. 

i66t. 

Fables  de  Phedre  (raduites  en  Jraiicais  axtec  le  latin  d c6te. 
Paris , Durand , 1661,  in-12. 

Lallemant  I.  c.  p.  2 1 8 . mediocre  ididon  latine,  avec  la  version 
de  Port  Royal{St.-Aubin,  sou  Albinus). 

Vid.  de  Editt.  Ph.  ann.  1661.  coli.  ann.  i654>  Ha.*c  Editio  in  eMin- 
plari  Bibi.  Elert.  Dresd.  vocatur  V*  Edit,  teste  CI.  Dassdorf.  Vid.  ann. 
1646,  1647,  1654,  i658,  Vers.  gall. 

166S. 

Les  Fables  de  Phedhe,  jdffranchy  dAuguste,  Paris,  i665, 
in-ii. 

Cat.  Libror,  qui  in  Bibliopol.  Dan.  Elscvirii  venales  exstant.  Amstel. 
1674,  in-ia,  p.  69.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V,  p.  3o5.  Conf.  h.  I.  ann.  il>64 
et  i665  de  Editt.  Phredri. 

1669. 

Les  Fables  de  Phedre  enrichies  de  figures,  Paris,  1669,  iii-i?.. 

Possidet  librum  Bibiioth.  Elect.  Dresd.  quod  mo  docuit  doctissimus 
Dassdorf. 

1676. 

Fables  de  Phedre  en  latin  ei  en  franccus.  Paris,  1676,  in-12. 

Editio  curata  in  u.sum  Scholarum  c.  Vers.  Albini.  Vid.  LalUmani  l.  c. 
p.  aa3  et  216,  it.  de  Editt.  Pha?dri  ann.  1676. 


(i)  Cette  ^tfion  ej(  rieliement  la 
fromeme.*  la  seconde  avait  paru  en 
i65a. 

M.  Schwabe  edt  dd  rapporter  a 
rette  aunde  i654  lapremiere  ^dition 
dc  Phf^re,  publide  a Saumur  par 


Lefwre,  de  l'Ulusti‘e  madame 
Dacier,  avec  la  traduction  de  le 
Maitre  de  Sacy.  Ce  sai^ant  philo~ 
logue  n'a  fait  paraltre  quen  1664 
ses  observations  fran^aises  sur  cette 
traduction.  (B. ) 
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1686. 

Fables  de  Phedre  en  latin  et  en  francats.  Rouen,  Hdrault, 
1686,  in-n. 

V.  de  Editi.  Pha'dri  iinn.  168C. 

1689. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  francais,  tmduites  du  latin  par 
M.  Sihour.  A Strashourg , 1689,  in- 13,  c/iei  Spor.  Plagg.  i5 
(8Gr.). 

Gcorgi  I.  c.  P.  V,  p.  3o5. 

1693. 

Les  Fables  de  Phedre  par  le  sieur  de  H.  D.  L.  Paris  ^ 169^? 

in- 12. 

Georigi  I.  c.  P.  V,  p.  3o5.  Vi(l.  de  Editt.  Ph*dri  ann.  i6g3. 

1700. 

Festin  nuptial  dress^  dans  VArtdiie  heureuse^  ou  Mariage 
sope^  de  Phedre  et  de  Pilpayy  avec  trois  fceSy  par  iW.  de  Paiay- 
dorj  Pirou  Florent-d^Tablcy  1700,  in-8"(i). 

V.  Blankenimrg  Zmiitzr,  T.  I»  p.  543.  Plura  dc  hoc  libro  dabit  Gc/- 
lert  de  Poesi  Apolo(jor.  p.  43- 

1701. 

Les  Fables  imitees  (fi^sojw  par  Phedre,  en  latin  et  en  francais 
(ai;ec  une  expUcntion  allemandc).  A Strasbourgy  17DI,  in-12, 
chez  Spor, 

Sine  dubio  repetirio  Edit.  ann.  1689.  Vid.  supra  de  Editt. 
Phsdri  1701 , et  paullo  ante  ann.  1689. 


1702. 

Les  Fables  de  Phedre,  affranchi  (TAuguste.y  traduites  en fcan- 


(1)  PalayJorest  le  masque  du  fa- 
meux  abb^  Brusle  de  Montplein- 
champ.  Ijc  titre  est  trw  inexact.  Le 
uoici,  tir^  d’un  exemplatre  de  fou- 
vrage  : « Festin  nuptial  dmsc  dans 
l Arabie  heurvuse  au  mariage  d'E~ 
sope,  de  Piifcniit;  et  de  Pilpai  avec 
troii  fSes  {Lsopine,  Phddrine  et 
Pilpinr'^^  divise  en  trois  tabUs  par 


M.  de  Palaidor(J.  BnisUde  >/onf- 
pleinchamp).  A Pirou  y en  Basse- 
Dformandie  (Bruxelles)y  chet  flo- 
renldt-Fable  ( J.  B.  Ltener'^^  a fen- 
seigne  de  la  i»erit<*  devodde y 1700, 
petit  in-8*.  • 

Voy.  /’Ori(jinal multipli*^,  oupor- 
trait  de  Jean  Brusldj  Namurvis. 
Liegc,  i7Ja,i«-8°,  p.  9.  (B.) 
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cais,  anqmenties  Ae  huit  fables,  qui  iw  sont  pas  Aans  les  iditious 
preceAfutes , expliqnics  (f iiiie  wauiire  tres  facile,  avec  Ars  le- 
mairjiirs.  A Paris,  chrz  Jran-Bapt.  CoignarA , rue  S t.-J aeques , 
1^03,  in- 12. 

Auctorem  Interpretationis  Rob.  Pievost,  varie  scribi,  paullo 
ante  indicavi  sub  n°4i  '*bi  Dalloriim  interpretes  recensentur. 
\'id.  etiam  notata  ad  ann.  1702  et  i"34  deEditt.  1‘litedri.  Adde 
Jounial  Aes  Sauants,  ann.  1702,  m.  Jul.  p.  29  sq.  iMllemant , I. 
c.  p.  228. 

1707. 

IjCS  Fables  morales  Ae  Phedre.  A Hambourg , 1707,  in-12. 
Auctore  Fabricio  1.  c.  p.  34,  Fabula;  Phaedri  LVIII,  Gallica 
et  Germanica  prosa,  cum  tabulis  politicis  Pilpaei  et  aliorum 
in  lucem  emissa;  sunt.  Gf.  etiam  F.  v.  Blankenburg , 1.  c.  T.  I, 
p.  547,et  Vers.  german.  1707  et  1775. 

1708. 

Les  Fables  Ae  Phedre,  en  vers  fitmeais , avec  une  edition  latine 
a cote...  par  M.  {L.  Tranquille)  Denise...  A Paris,  1708,  in-8" 
(in-12). 

De  Editione  Latina  v.  Stipra  ann.  1708,  de  Editt.  Ph.  Inter- 
pretatio non  infeliciter  est  composita,  teste  Fabricio  1.  c.  p. 
3.4.  .\dde  Mem.  Ae  Trtiuoux,  ann.  1 707 , p.  1 84 , et  ann.  1 708 , p. 
785.  Journal  des  Saiiants,  ann.  1708,  Mai.  p.  238,  et  A’ouueau 
Dictionn.  hist.  T.  VII,  p.  ig4. 

1710. 

Flite  Aes  Fables,  in-8“. 

Iloccc  opusculum  comprehendit  fabulas  iEsopi,  Phxdri  et 
Pilpa;i. 

V,  Blankenburg  Zusiitze,  T.  I,  p.  543. 

Les  Fables  Ae  Pii  eure...  IraAuites  en  fnmcais  ( par  R.  Prevost ). 
Paris,  ArmanA,  172.1,  in-12,  cum  textu  Latino  et  Notis. 

Vid.  ann.  1702,  1725,  i"34,  de  Edill.  Phiedri,  et  Vers.  Gall.  1702, 

1734. 

1727,  1728. 

Excusa  est  Jo.  Claud.  Fabri  Versio  c.  textu  Phaidri  et  Notis. 
Paris,  1727,  in-12. 

De  hoc  libro  supra  de  Editt.  Phatdri  ad  h.  a.  uberius  exposui. 
Versio  graviter  castigatur  in  BtbI.  Francaise,  T.  XI,  P.  ^ , p.  uG 
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tqq.  roll.  Lfipz.  iV.  Z.  von  f/el.  Sarhen.  ann.  1759,  n“  18,  pag. 
1 56,  fpque  ac  in  Jour/i.  6'au.  1728,  m.  Mart.  Add.  Lallemant 
Cat.  lais.  p.  235. 

1734. 

Les  Fahl  s de  PnRnnE...  traduites  en  franrais  {par  /?.  Prccos/). 
nouiielte  idition.  A Parii,  1734,  in-8’.  Cum  textu  Latino  cl 
Notis.  ^ • 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine;  sed  epistola  dedicato- 
ria  subscripta  R.  P.  ' 

Vid.  ann  1702,  1726,  1734,  dc  Editt.  Phaedri  et  Vers.  Gall.  1702, 
1725. 

PH.EDRI  Fabulae  selectae,  Latine,  Gallice,  Anglice,  edit,  a 
Dan.  Bellamy.  Londiiii,  1784,  in-8". 

Vid.  de  Editi.  Phaedri  ad  h.  a.  . 


1740. 


Les  Fahles  de  Pilpay,  corrigies  par  Charl.  Hfnuton.  IjCS  De- 
voirs  de  fhonndle  homme,  par  le  mime.  Hambourg , 174“- 
Rfbiloth.  Thott.  T.  IV,  p.  555.  roll.  ann.*  1-50  et  1775,  Vers.  gall. 

1748.  , 

Les  Fahles  imiltUs  d^sope  par  Phedre,  corrigies  par  A H.  B. 
( Ahrnh.  Henri  Benard)  et  E.  F.  ^Eman.  Vemezobre),  a Dresde, 
1748,  iii-8". 


V.  Ocorgi  A.  B.  L.  P.  V.  p.  3o5,  et  mox  i75o,  it.  1756. 

* • 1749- 

Gallica  Ph^dbi  versio,  impressa  Paris.  1749) 

Not.  Litt.  de  Ph»dro  Bipont.  p.  xix  (i). 

1750. 


Usope  en  belle  kumeur,  ou  Colite  de  ses  Fables^  avec  (es  flus 


(1)  II  iagit  tans  doute  ici  de  la 
rfimprettinn  dune  des  traductions 
connues  de  Ph^rt.  Je  nai  pn  e«- 
co»v  me  procurer  ta  vue  de  cette  Mi* 
tion.  San  exUtence  sndme  peut  4tre 
revoij  uM  en  doute.  /4ussi je  remanfue 
avcc  piatur  quelle  ne  se  trouve pas 
comprise  dans  la  A^xice  des  Mitions 


placde  en  tdte  du  PhMre  de  la  sociltd 
de  Veux^Ponts,  imprimi  a Stras- 
boury  en  iSio:  presquc  toutes  les 
autres  (ndicafioni  de  cette  houvelle 
Notice  sont  dues  h M.  Schwabe, 
de  maniere  tfue  mes  observationi 
erititfues  s‘appli<juent  aux  deuxNo* 
tices.  (1l.)  -V  ' * 
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belles  fables  ite  Phfdre,  cte  Pilpai,  et  de  de  la  Motie,  avec  les 
detioirs  de  1’honnete  lioinme,  par  Charles  Mouton.  A Hambourg , 
lySo,  in-ia,  avec firjures. 

Addita  est  Versio  (Jermanica.  Vid.  supra  Version.  germ. 
1707,  1729,  1730,  1773,  et  mox  V'ers.  gallic.  177D  et  1781. 
coli.  ann.  1743. 

Les  Fables  imMes  d'6sope  par  Phedre,  Affranrlii  (f  Auguste, 
reuues  et  corrig^es  a 1’usage  de  la  compagnie  des  Oentilshommes 
Cadets  de  Saxe,  par  A.  H.  B.  et  E.  F.  A Drcsde,  1750,  111-8°, 
cbez  Fred.  Hehel  { Plagg.  7 ). 

Repetitio  Edit.  ann.  1748,  ubi  vide.  coli.  Cat.  Ribl.  Lauhn. 
P.  11,  p.  i33,  n"  2761.  Erlang.  gei.  Anmerkk.  u.  JSachr.  ann. 
1751,  p.  61  (b.). 

1751. 

Les  Fables  de  Phedre,  nouvellement  traduites,  le  texte  vis-a-vis 
la  traductioii,  avec  des  remargues  et  les  fables  que  A/,  de  La  Fon- 
taine  a composies  a Fimitation  de  Phedre.  A Bieslau,  1751,  in-8”. 

Curata  est  haec  versio  a comite  ili.  Franc.  Mattuschka,  teste 
F.  de  Blankenburg,  I.  c.  p.  547,  Editt.  Phaidri,  1751. 

Cal.  Bibi.  J.  J.  Srhwabii  P.  1,  p.  88.  cf.  ann.  1762,  *7/5,  Vers. 
gallic.  it.  mox  ad  ann.  1756. 

.755. 

Nouveau  Becueil  de  Fables  cTEsope,  de  Phedre,  neee  la  vie 
d’Esope,  par  M.  Choffin.  A Halle,  1755,  in-8". 

1756. 

Les  Fables  imit^es  (TEsope  par  Phedre,  revues  et  corrigies  a 
1’usage  de  la  compagnie  des  Oentilshommes  Cadets  de  Saxe,  par 
A.  H.  B.  et  E.  F.  A Diesde,  1756,  in-8”,  chez  Fred.  JIekel. 

Cal.  Bibi.  Lanhn.  P.  II,  p.  i33.  roll.  ann.  1748,  1780. 

In  Epistola  dedicat.  Editores  htec  memoriae  prodiderunt ; 
Nous  n’avons  rien  fait  a cet  ouvrage,  que  de  reloueher  une  an- 
cienne  Mition,  en  tres  mauvais  francais,  que  te  hazard  afait  tom- 
ber  sous  nos  mains.  Versio  est  prosa  scripta. 

Les  fables  de  Pbedhe,  en  francais,  avec  des  notes  grammati- 
cales et  aulres  explicalions  albanandes,  par  F.  J.  B.  (Bierling, 
ci-deuant  secritaire.  Vid.  praef.)  A Liegnilz,  chez  Dav.  Siegert , 
1756,  in-8”. 

Cal.  BUjI.  fVuithrr.  Dresd.  P.  II,  p.  88.  Bibi.  Laiilm.  P.  II,  p.  i33. 
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In  praefatione  carpit  Bierlin^us  versionem  Comitis  de  Mattuschkof  ann. 
i^Si  vulgatam. 

1757. 

Phaedri  Fabulae  gallice  versa;,  interprete  Bourgeois.  Paris. 
1757,  in-i2. 

V.  Blankenburg  I.  c.  T.  I,  p.  547*  coU.  sapra  de  Editt.  Pheedri,  ann. 
1757  (i). 

1758. 

Hoc  anno  gallica  Ph<f.ori  Versio  vulgata  est  ab  Abbate 
Lallemant  de  Maiipas.  llotomagi,  1758,  in-12  (in-8“  min.). 

Lege  quae  supra  disputavi  ad  ann.  1768,  de  Editt.  Phaedri. 
Cf.  Memoires  de,  Trivoux,  aoit  I7.')8,  p.  4^4=  genera!  toiU 
Fouvrage  est  estimable;  il  merite  d'itre  prefire  a la  plupart  des 
versions  de  Phedre,  qui  ont  preddd  celle-ci. 

1759. 

Les  Fahles  de  Phtore,  en  latin  et  en  franetus,  avee  les  fttbles 
de  La  Fonlaine  qui  y sont  relatives.  Amsterdam,  1769,  in>8"  maj. 
V.  de  Editt.  Pluedri  ann.  1769. 

1762. 

Repetita  Versio  ill.  Com.  Franc.  Mattusehka.  IFratiatav,  1762, 
in-8”. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33.  cf.  ann.  1751,  Vers.  gallic. 

1765. 

Pn^.DRt  Fabulae  c.  Versione  Gallica.  Editore  M***.  Parts. 
1765, in-i2. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1769. 

Ph^ri  Fabulae  Lat.  et  Gall.  Amstel.  apud  M.M.  Rey,  1769, 
in-8". 

Cf,  de  Editt.  Phaedri  ann.  1769  (a). 


(1)  Almanach  lyrico-mytbigtte, 
ou  les  Fables  de  PHinK  et  de  M.  de 
LaFon  taine,  en  vaudevillet,  par  M. 
aV<iM.  Paris,  Duehesne,  sySi,in-37, 


rdimprimd  en  1 767  tow  le  titre  de 
Rccucildc  Fables  choisies....(B.) 
(2)  Foy.  ma  note  sur  ceti*  ddition„ 

p.  lo5.  (B. ) 
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Die  Fabeln  des  Pni»;DRi'S  Lai.  und  Franzusiscli  hemusyegeben 
non  M.  F.  Soergel.  Casset,  1771 , in-8". 

V,  de  Edilt.  Phaedri  anii.  1771 , *795. 

Fables  de  Phkdhe  en  latin  et  en  francais,  avec  des  notes  Itlslo- 
rUiues  el  critu/ues.  Rasil.  apud  Jo.  Schweighdiiser,  1771,  iu-8” 
(Interprete  Lallemant  de  JMaufms). 

V.  de  Editt.  Phiedri  1771. 

1773. 

Fables  de  Pjiedre,  avec  Ia  constmetion  en  latin  et  une  interpre- 
lalionfrancaise  litterale,  par  ffandelaincourt,  aticien  principal  du 
colteye  de  Ferdun.  Bouillon,  1773,  in- 13. 

La  France  litt^rairc,  parJ,  S.  Ench.  T.  III,  p.  4*3. 

Repetita  ill.Com.  Franc.  Matluschka\'ersio.  ffratislav.  1775, 
in-S".  Ouil.  Th.  Korn, 

V.  Leipz.  Ostermess  Catal.  1776,  et  Vers.  gall.  1751, 

1775. 

Esope  en  belle  humetir,  ou  t6Ute  de  ses  Fables,  enrichies  de 
fiyures,  de  discours  moraux , et  de  quatrains,  auxtjuelles  on  ajoint 
les  plus  belles  fables  de  Phedre,  de  Pilpai,  et  de  M.  de  la  Alolte , 
avec  les  devoirs  de  FhonnHe  homme,  ou  tnaximes  politiyues  et  mo- 
rales, tirees  des  plus  cilebres  ecrivains  de  ce  siecle,  pourservir  (fin- 
slructions  aux  personnes  qui  ont  d vivre  dans  le  grand  monde,  par 
Charles  Mouton,  A JIambourg , chez  la  wiiue  Htirold,  i~f5,  in-13 
(e.  vers.  Gernian.). 

Vid.  Notata  ad  ann.  177S,  Ver».  Gennan.  coli.  aim.  1707,  1740, 
1760  et  1781.  Ver».  Gallic. 

1778. 

Les  plus  belles  Fables  d' Esope,  de  Phedre,  et  des  autres  au- 
feitn.  Goppenh.  1778,  in-8°. 

Wilh.  Ileinsii  A.  R.  Lex.  suit  Phtedrus. 

'779- 

Fables  de  Phedre,  in  Opere  quod  inscribitur . Cours  dCMuca- 
lion,  par  ffatulelaincourt.  Paris,  1779,  in-13  inaj. 

/ai  France  litteraire , par  J.  S.  Frsch.  T.  tll,  p.  4l4- 
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1780. 

^sopi,  des  Phrygiers,  ausertesene  Fabein,  nilt  hcy  gefuyten 
Moralm  und  Persen;  desgleiclien  die  beslen  Fahetn  </cs  Ph^bus 
und  Philelphus.  Deutsch,  Potnisch  uml  Franzdsisch.  /Farscliau 
in  der Grdliischen  Handlnng , 1780,111-8°. 

1781. 

isopeen  belle  humeur,  par  Charles  Mouton  (cum  Vers.  Ger- 
manica).../ Hambourg,  1781,  in-ia,  avec figures. 

V,  ann.  1776,  Vers.  Germ.  et  ann.  1775,  Vers.  gall.  (1), 

>795- 

Ph^dhcs  Lat.  et  Gall.  c.  Praef.  M.  F.  Soergel.  Casset,  ly^S, 
gr.  in-8". 

V-  «le  Editt.  Phxdri  ann.  1771 , 1795. 

1796. 

Les  trois  Fabutisles,  fisope,  Phedbe  et  La  Fontaine,  par  Champ- 
furt  et  Gail,  4 uol.  in-8»(a),  prtx:  10  liv.  II  y a guelgues  exem- 
ptaires  sur  papier  grand  raisin  velin,  3o  liv.  Cei  ouvrage  ctassigue 
a Cusage  des  ecoles  centrales,  on  en  vetui  chague  partie  sipa- 
rement.  fisopegrec,francais,  latin,  2 liv.  10  s.  Pbidre  latin-fran- 
mis,  a liv.  10  s.  La  Fontaine,  avec  le  commentaire  de  Champ/brt, 

2 vol.  .5  liv.  fisope  et  Phidre,  traduits  par  le  cit.  Gail,  et  accompa- 
gnis  de  notes  senties  avec  goAt,  seront  Ius  avec fruit,  et  paries  in- 
stiluleurs , et  par  cetix  i/ui  se  ressouviennent  tfavoir fait  des  iludes. 

L'ouvrage  se  trouve  a Paris,  cltez  J.  U.  Gail,  ptofesseur  de  litti- 
rature  grecque,  au  collige  de  France,  place  Cambrai. 

Joum.  de  Parisy  7 nov.  1797-  Ln  France  litt.y  par  J.  S-^  Frsch.  T.  fl  ' 
p.  73  sq.  coU.  Berlinisches  Archiv  derZeit.  Mai,  1797,  p.  4'-*7»  et  Inttlli, 
gemBL  d.  A.  L.Z.  n”  I34>  ann.  1796.  coli.  ann.  1796,  de  Kditt.  Phaedri. 

a Franc.  Aon  in  carminis  (;enus  redactus,  quod 
Galli  vocant  raudevilUsy  editus  sine  mentione  anni  et  loei, 
sub  titulo : FaUes  dc  Phedive  et  de  La  Fontaine,  mises  en  vaude- 
villes  (3). 

( I ) Fabiet  de  PuinsE , tradidtcs  en 
vers  /ranfais  (par  Grost).  Beme, 
fFalthaUy  1793,  in>{3. 

Foy.  la  Bio0r.  oniverselle.  ( B. ) 

(3)  Un  5*  vol.  vient  de  parattre 
nvec  notes  de  Delille,  La  Harpe, 

Champfort,  Sdlis  et  Gail,  avec 


BFRCiMES  des  tritures  de  La  Fon- 
taine,  etc.,  20  fr.  les  5 vol.  (G.) 

(3)  Foy.  1'annde  1757,  dpoifuede 
la  publication  dc  ce  petit  volume  de 
Fran^ois  Nau , auteur  de  plusieurs 
com^dies  et  de  plusieurs  reciseils  de 
vers.  ( B. ) 

in 
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F.  de  Blankenhurg  I.  c.  T.  p.  547-  La  Francf  tUlenire,  par  J.  S. 

Erschf  T.  II,  p-  444 

A'ofa.  In  commemorandis  Vcrsionihus^allicis  multum  mihi  profuerunt 
Sdiedie  S.  V.  Briigcemanni  (i). 

/n  Anglta. 


' 1689. 

Mythologia  Ethica,  or  three  Centurirs  of  ALsopian  FaUvs  in 
Englisit  prose , (tone  from  £sop,  Pua;DRlTS,  (Vimcrarms,  and  ali 
other  ancieiU  Authors  on  tliis  snhject,  illiistrated  with  morat,  plii- 
losophical,  and  political  Prccepts:  Also  with  Aphorisms  and  Pro- 
verbs  in  severat  Langucujes , and  adorned  with  maiiY  curious  Scutp- 
tures  : hy  Philip  Ayres,  Esq.  lAtndon,  1689,  in-8°. 

Catalogue  of  Books  printed  and  published  at  London  in  Hillary-Term. 
16  Sched.  Briiggcniaim.  p.  48- 

1702. 

Mythologia  Ethica, elc.  by  Philip  j4yres,  Esq,  London,  1702» 
in-S”,  V.  paullo  ante  ann.  168^. 


(1)  Fables  de  Ph^dre,  traduitvs 
en  frartf^is,  avee  le  texte  et  des 
Jiffures.  Paris,  Didot  1'aine,  1806, 
2 vol.  in- 18. 

Ceti  la  traduction  de  Port^Royal 
retouchee  en  quetques  en- 
droits  par  Camus,  aulrefois  impri- 
tneur,  et  alon  prote  chez  M.  Didot 
Vatnd,  ( B. ) 

Traduction  interlineaue  des  Fa- 
bles de  Pb^ore,  suivanf  te  syst^e 
de  Dumarsais,  avec  des  observationi 
pr^/iminoir«  par  M.  Maillet-La- 
coste.  Paris,  Pelin , l8ll,iM-l3- 
Traduction  interlin^aire  de  Phe- 
DRS,  par  M.  Mauqard,  ftrofesseur 
de  langues  anriennes  et  modernes. 
Paris,  Patris  et  compa^jiie , 1812, 
«n-S". 

Cette  traduction  forme  lademiere 
partie  du  septihne  votumc  de  Cou- 
vra^e  de  l auteur  intituU : Gours  de 


1an{^ue  fraii^ainc  el  de  tanj^ue  Intine 
comparces.  On  trouve  le  texte  tatin 
de  Phedre  h fa  Jin  du  huitiimxc  vo- 
Inme  du  mdme  ouvraje. 

Fabtes  de  Pnit>iiE,  traduitet  en 
vers  franpais,  et  prMddes  d ttne 
4p\tre  h un  i^colier  dc  sixiente  {par 
Af.  dc  Jolyy  Paris,  Duprat-Duver- 
ger,  i8i3,  m-18. 

Le  (fYi(/ucfeur  a puhli^  en  nteme 
temps  sous  le  titne  de  Traduction  en 
vers  fi*au9niH,  etc.,  iihe  ddition  com- 
plete de  Ph^tv  latine  et  ^ranfnise, 
dans  le  format  in-8*.  ( B.  ) 

Fabtes  rompIi'trs  de  Pheure, 
franchi  dAuquste,  traduitvs  par 
Auq.  de  Sainl-Cricq,  aver  le  texte 
en  rvgard.  Paris,  Eqrony  1822, 
in-8''  de  vin^(^eui7iei. 

Tirt^it  soixante  exemplaxres,cette 
ddition  na  pas  ete  mite  dans  le  com- 
merce.  (fi. ) 
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1715. 

The  Fahies  o/'I‘uJ;Dni's,  utho  nuis  made  a Dniizen  ofjlome  Ly 
Aii(fUflus  f^a  sar,  mostiy  sehcUut  from  jEsnp’s  Fables.  Hrud  rd  inio 
Famdiur  emfhsh.  liy  Thonias  Dyvlie.  Ijundnn,  lyib,  iu-ia. 
Fabricii  B.  L.  'I'.  II,  p.  34-  coU.  aim.  1730,  1733, 

1731. 

Pn.tmii  Fatmiap  r.  intcrpretalione  An(jlirana.  Opera  Nic. 
Bailey.  Lowlon,  1731 , in-8",  Ldit.  1.  ' ^ 

V.  de  Edilt.  Pliadii  1711 , et  muii  aiiii.  I7a8j  I73j,  1744»  17^1,  >754, 

1737. 

Fabular.  jEsop.  I.ibb.  V,  c.  Wrs.  Anglira  prosaria, 
EJiiore  Jo.  iitiHiug.  Etiiiiburgi,  1737,  in-8%  Edit.  1. 

Cf.  ann.  1737,  de  Editt.  Phtcdri  : it.  Veri.  Angi.  ann.  1734,  >738, 
1744,  1730,  1771. 

1738.  3«K 

Brpetita  Nir.  Bniley  Editio.  Londiii.  1738,  iil-8‘,  Ed.  II. 


Vid.  ann.  1731,  ver.**.  Aiiglic. 


1730. 


The  Fabirs  ofVH^nncs,  who  was  made  a Denizen  of  Rome  hy 
Augiiitii.s  C.Tsar,  mostiy  selecfed  from  JEsop’s  Fahlrs.  Renderd 
inio  Familim'  Fiujlish  hy  Thomas  Dvche.  Tt»bird  Editinii.  fjon- 
ilnn  ; printed  hy  J.  Siephens  for  /I.  fFaiv.,  at  fhe  Bible  dnd  Sun  in 
tFanx>ic,k~Lane,  at  yimen  Corner,  i73o,in-i3.  ? 

Quo  aniio  Editio  II  lurem  ud.i^iexei  it,  ignorare  nie  fateor. 
Vid.  Vers.  Angi.  ann.  1715,  et  Bi iiggemanni  H'ieiu  oftheJzn- 
glish  Editiom,  p.  C44- 

1783. 

' Repetita  eadem.  Londini,  1783,  Edit.  111. 

Vid.  Versiones  Angi.  ann.  1731.  - 

• 1733. 

Repetita  Th.  Dyche  vewlo.  Londlfli,  1733,  in-ia.  Vid.  Vcr- 
sion.  Angi  Ed‘t<  IV. 

1734. 

Excusa  Jo.  SliAing  Versio  prosaica , ejus  Editioni  fabularum 
Pliicdri  subjuncta.  Loddlni,  1734,  in-fr",  Ed.  tt.  T''" 

Vnl.  de  Editi.  Pluedri  ann.  1737,  et  V«M.  Atigl.  q.  Ulm.  " 
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Ph^ri  Fabulse  (L.)selertae,  Latine,  Anglice,  Gallice,  editae 
aDan.  Br.llamy.  Londini,  1734,  in-8°. 

V.  de  Editi.  Phatdri  anu.  1734. 

PBit:DRi  Fabulae,  fyith  a lileral  Translation  bjr  Ja.  Glbb. 
Edinb.  1734,  in-8°. 

Cf.  de  Edilt.  Phxdri  ann.  1734. 

1738. 

Ph*dri  Fabular.  iFsnpiar.  Libri  V,  cura  Jo.  Stirling  c.  ver- 
lione  prosaica.  Londini,  1738,  in-8°,  Kd.  III. 

Brtiggemann  Supplcment  Io  tlic  Fiew  of  ihe  English  Editiotu,  p.  1 1 5. 


Repetita  Jo.  Stirling  Versio  prosaica  c.  textu  Latino.  Londin. 
I744i  in-8’,  Ed.  IV. 

V.  de  Editt.  Phtedri  ann.  1737,  et  Vers.  Angi.  cj.  ann. 

Eodem  anno  repetita  N.  Bailey  versio  c.  textu  Latino.  Lon- 
dini, I744i  in-8".  Edit.  IV. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721,  et  Vera.  Angi.  ej.  ann. 

1745. 

The  Fahles  ofPltje.l>tivs  translated  inio  English  prose.  London, 
1745,  in-8". 

V.  de  Editr.  Phapdri  ann.  i74>^" 

Ph*dri  Fabula*,  Latin  and  in  English  prose  with  Notes  hy 
Edw.  Jamieson.  Lond.  1743,  in-8". 

De  Editt.  Phaedri  ann.  17.45. 

I 750. 

Repetita  Jo.  Stirling  VAitxa  (cum  Versione  prosaica).  Lon- 
dini, ytsiley,  17,30,  in-8",  Edit.  V. 

vvi.  ann.  1 760,  de  Editt.  Plia.Klri.  coli.  ann.  1737« 

1761  — 17^4- 

Recusa  N.  Rai7f^- Editio  c.  vers.  Anglic.  Londini,  i75i , in-8", 
JEdit.  V. 

V.  de  Eiditt.  Ph^dri  ann.  1721,  et  Vers.  Anglic.  ej.  ann. 

Repetita  eadem.  Ibid.  1754,  Edit.  VI. 

V.  de  Editu  Phaedri  auin.  1754. 
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1754.  • 

Pn^DRi  Fabular.  Libri  V,  or  ihe  Fables  ofPnxDKVs,  etc.  By 
John  Entick.  London,  1754,  in-8°. 

Vid.  de  Editt.  Phxdri  ann.  1754.  The  London  MagazinCj  1754, /i>» 
July,  p.  335. 

1755. 

ji  comet  Latin  EdiUon  ofthe  Fables  o/'PHjEDRrs  : wilh  a new 
literal  ptiglish  Translation.  — By  a Gentieinan  of  the  uniuersity  of 
Cainbriilge.  London,  iJsS,  in-ia. 

V.  de  Edili.  Phedri  ano.  17SS. 

1765. 

d poetical  Translation  of  the  Fables  o/Phxdkvb  by  Christopher 
Sniart.  London,  1766,  in- 13. 

Vid.  de  Editt.  Plucdri  ann.  1 7G5. 

1771. 

Repetita  Jo.  Stirling  editio  c.  Anglic.  vers.  prosaica.  Londinf, 
1771,  in-8“. 

Vid.  de  Edilt.  Pha-dri  ann.  1737,  ct  Ver*.  Angi.  ej.  ann. 

1776. 

The  FabUs  o/'Ph  jujros,  Lai.  Engl.  — By  Francis  Fowke.  Lon 
don,  1776,  in-8“. 

Vici,  de  Editt.  Phapdri  ann.  1776. 

Nota.  Ex  hoc  indice  apparet,  Phaedrum  duodeciei  a diversia  inferpre* 
tibus  anglice  versum  esse.  Sunt  autem  hi  : Phil.  Ayre$,  Thom.  Dyche^ 
N.  BaiUy^  J.  Stiriing f Dan.  Bellamy,  Ja.  Gi7>6,  Edw.  Jamieson,  John 
Entick , Chri.^t.  Smart^  Franci.*»  Fowke , duo  Anonymi.  F.  de  Blankenhur^ 
in  Additamentis  saepius  laudatis,  T.  I,  p.  S47y  ex  omnibus  nominat 
quiiupie,  omissis  versionnin  repetitiunibas.  Kx  quo  intellqptur,  quamtum 
in  hac  Notitiae  litteraiie  de  Plucdrq  parte  debeatur  doctissimo  Briigge^ 
manno. 

*i>t803.' 

Fables  selected  from  £sop,  PuiEDHrs  and  others,  wilh  mtlruc- 
tiveexplications  bySam.Croxall.fFien,  1803,  in-ia.  (Schw.) 
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In  Portugallia. 

Falmtaf  dr  Pnrnno,  trailiizidas  em  verso  Portugnez,  por.Ma- 
voel  (te  Morat's  Soares.  I.i.sb.  1783,  in-8". 

V,  Uuders  Bemer^ungcn  iiber  Pvitu^al,  p.  80.  (ScHW. ) 

In  Hispania. 
lySa. 

Fabulas  latinas  de  Phedbo,  cnn  nolas y traduccion  en  castella- 
no, por  el  doctor  dun  Juan  de  Serres,  sacerdote  dei  oratorio  de  ta 
coiujreiiucion  de  Francia,  y admiiiistrador  dei  real  liospital  San 
Luis  de  los  Franreses  de  esta  corie,  cott  privilegio  (dat.  an. 
en  MatlrirL,  en  Ia  imprnrta  de  don  GairieI  tlel  Barrio,  impressor 
de  In  tval  capilla  de  Su  .May.  Se  Hallata  en  casa  de  Juan  de  Buy- 
traj;o,  in-ia,  (papg.  'i.Sd  nulla  anni  impressionis  facta  inenttone.) 

M.  Hrhwahc  avait  reru  de  M.  Adry  ta  iVotire  de  celte  traductirin  ; et  il 
Ia  cite  svus  ta  date  itida.  J'ai  ado/Ue  ta  date  doniute  par  M.  Adry  tui- 
rnemc  dans  son  Pliedie  de  1 807.  { B.  ) 

1781. 

Fabulas  de  PitEono  en  Latin  y Castellano.  Madrid,  1781,  in-S”. 
ViiJ.  de  Kdill.  Plia-dri  ann.  1781. 

Nonnullie  Pba‘dri  fabula",  Hispanice  vers.T,  insertae  sunt  ope- 
ri , cujus  titulus  : Colecrion  de  obras  en  verso  y prosa  de  D.  Tomos 
de  Iriarte.  Madrid,  1787^  >788,  in-S"  maj.  6 Voll. 

Schedae  ^igf;emann. 

1801. 

Fabulas  de  Fedbo,  Uberto  de  Aiupisto , traducidas  al  c/istillano 
en  verso  y prosa  por  i).  Rodri(jo  do  Oviedo.  Matriti,  1801. 

Prosaica  Torsio  in  usum  poeronini,  metrica  adultionim  facta  eat.  Hie 
Kbcr  laudator  in  Commentariis  Soc.  Philol.  Lips.  V'ol.  III,  Partic.  II, 
p.  335.  (ScHW. ) 

In  Dania. 

Dansts  Obersatlrlse  ofPttKDM  /Fsopiske  Fabler  ved  J.  Grundl-  ^ 
vig.  Kopenhagen,  178.3,  in-8*.  Excudebat  Alem. 

Phj:diu  Fabler  efter  Aisopi  Maade  oversat  af  Lehnert.  Kofren- 
hajen,  178.3,  iu-S”.  Excudebat //oeAc. 

Siepcrtorimn  der  A.  L.  '/..  aiu».  1785...  171)0,  sub  Pluedrus. 
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In  Polonia. 

> 

1770. 

Ezop  u>  wesolym  humorze  {6sope  en  belU  humeur).  Warsaviae , 
1770,  Tomis  II,  editus  est.  In  quo  opere  non  paucas  PHJ£oni, 
£sopi  et  Philelphi  fabulas  videbis  translatas.  ^ 

V.  Gotllnger  Anteigen , ann.  1770,  Partic.  1S6. 

1 780. 

■iEsopi , des  Phrygiers,  miserUsene  Fabeln,  mif  beygefiigten 
Moraten  und  Fersen;  desgleicben  die  beslen  Fabeln  des  Phxdbds 
und  Phitelphus,  Deutseh , Polnisch  und  Franzosisch.  IVarschau  in 
derGrbllischen  Buchhandlung , 1780,  in-8“. 
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AVERTISSEMENT 


SUR  LES  MOROEAUX  AJOUTtS 

A LA  NOTICE  LITTERAIRE 

SUR  PHEDRE. 


M.  Schwabe  a donn^,  dans  le  cours  de  sa  Notice  lit- 
teralrc  sur  Phidre,  une  si  bonne  et  si  juste  opinion  dtt 
travail  du  P.  Desbillons , jisuite , sur  cel  auteur  [voy. 
ianntie  1 786),  quon  lira  sans  doute  avec  interi  les  trois 
dissertations  dont  cet  Editeur  a enrichi  son  edilion  de 
Phidre,  surtoul  avec  les  notes  de  M.  Adry. 

M.  Schwabe  a aussi  rendu  une  pleine  et  entiire  juslice 
aux  recherches  de  M.  Adry,  ancien  bibliotlulcaire  et 
ancien  professeur  de  (Oratoire,  sur  les  manuscriis  et  les 
Editioris  de  Pbedrc;  cest  ce  qui  m'a  determini  d piarer  d 
la  suite  des  dissertations  du  P.  Desbillons  cellc  dc  M.  Adiy' 
sur  qiialre  manuscriis  de  Pliddie,  et  /P^xamen  des  nou- 
velles  Fables  de  Ph^dre,  par  le  meme  auleur : un  homme 
aussi  profondement  versi  que  M.  Adry  dans  la  lecture 
de  Pbddrc,  n^a  pu  se  monlrer  favorable  aux  nouvelles 
Fables  publiies  cn  Jlalie.  Son  opinion  est  partagee  par 
tous  les  amis  de  la  bonne  lillirature. 

En  joignant  a ces  deux  rnorceaux  fedition  de  Phedre, 
publice  d Paris,  en  1807,  par  M.  Adry,  on  connaitra 
tous  les  Services  que  ce  savant  a rendus  d la  memoire  du 
meilleur  desfabulisles  lalins.  (B.) 
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PR  E PATIO 

FRANC.  JOSEPIIt  DESBILLONS, 

E SOCIETATE  JESU. 


Annum  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIII)  sexagesi- 
mum Disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura  perti- 
naci a<!  labore  longo  institutas,  confeceram,  simulque  Com- 
mentarios ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplissimos;  et  ista 
etiam  omnia,  ab  hominibus  Societatis  Jesu  eruditis  ( i ) ap- 
probata, Typographi  aliquot  Parisienses,  sub  auspiciis  illus- 
trissimi Domini  de  Malesherbes,  in  lucem  emittentia  publi- 
cam susceperant;  quum  inexspectata  calamitas  de  meis  me 
studiis  dejecit,  sedemque  apud  exteros  quaerere  coegit. 
Inita  ergo  cum  Typographis  consilia  ne('esse  fuit  abrum- 
pere; atque  toto  ex  eo  tempore  Phaedrus  meus  desidere 
in  scriniis,  vcl  ibi  cum  blattis  litigare  non  cessavit.  Sed 
nuper  quum  rogatus  essem  paulo  enixius,  ut  evulgarem, 
quae  tam  diu  compressa  detinuissem,  tandem  adductus 
sum,  ut  ea  darem  prelis  subjicienda,  non  tamen  omnia; 
at  selecta  quaedam  ex  istis  lucubrationibus,  quas  certe,  si 
plenas  et  integras  effunderem,  non  ferrent  ingenia  nostri 
temporis,  a majorum  ingeniis  longe  diversa  ; et  hoc  etiam 
pacto  vix  dubitare  po.ssuin , quin  futura  sit  faventium  mihi 
lectorum  mira  paucitas.  Etenim  hodie  latina  omnis  lucu- 
bratio paulo  operosior  plane  obsolevit;  gallicorumque  opii- 

(i)  Cura\'i,  ut  appmh.itin  ista,  qtia!n' quoddain  mea*  olim  conditmnis 
tnonamftntuiTi)  sui»  Hnein  hujus  voluminis  excudrretur. 

Ofi  la  trouvera  h ia  fin  dt  ett  disstriations.  ( B.  ) 
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sculorum  sive  impietas,  sive  festivitas  solae  habent  celebri- 
tatem, et  multitudinem  bominum  etiam  litteratorum  vel 
occupant,  vel  oblectant.  Sed  ejusmodi  famam  et  (gloriolam, 
si  tamen  ea  merito  gloriola  appellari  potest,  facile ('ontein- 
no.  Adjuvare  litteras  meis,  qualescumque  sint,  utilitatibus 
cupio  : in  quo  persequendo  proposito,  si  bonis,  qui  pauci 
quidem  sunt,  litteratoribus  placere  possim,  ceterorum  suf- 
fragiis patienter  earcbo.  Statim  ergo  procedere  hinc  ad 
meas  Disputationes,  quae  numero  tres  erunt,  incipiam. 


V, 
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DISPUTATIO  PRIMA 

FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS. 

DE  VITA  PH/EDRI. 


\ iTAM  Plivdri,  quam  anno  seculi  proxime  elapsi  (leculi  XVII) 
sexa('e«inui  tertio  contexuit  Joannes  Si:aKFFEKV.s , et  editioni 
sua;  pradixii,  alii  deinde  complures  ultro  susceptam  evulga- 
runt. Illam  autem,  assuetudine  lectorum  diuturna,  hominum- 
que etiam  eruditorum  suffragiis  comprobatam  s quod  nunc 
respuimus,  La>e  certe  neque  est  nostra  confidentia  aliqua  im- 
portuna, neque  mala  contradicendi  voluntas,  at  sincera  veri 
persuasio.  Schefferus  enim,  prsRterquam  quod  inutilia  quae- 
dam conges.sit,  et  alia  quaedam  memoratu  digna  vel  non  vidit, 
vcl  neglexit,  in  patria  etiam  Auctoris  nostri  dignoscenda  allu- 
ciuatus  est;  aut  potius  lucem  veritatis  aliquatenus  repertam 
interturbare,  <>t  errare  cvni  aliis,  qui  ante  ipsum  hac  de  rc 
scripserunt,  malui.s.se  videtur.  Quapropter  aliquid  paulo,  uti 
speramus,  diligentius  inquisitum  et  accuratius  descriptum  in 
hac  omni  materia  pertractanda  si  protulerimus,  operae  pre- 
tium DOS  esse  facturos  arbitramur.  t - 

Apud  scriptores  veteres  omnes,  si  Martialem  et  Avienum, 
vel  potius  Avianum,  exceperis,  altum  ubique  de  Auctore  nos- 
tro silentium.  Ac  Martialis  quidem,  L.  111,  Epigr.  ao,  quem- 
dam Canium  Rufum  memorans,  ita  pronuntiat : 

An  nralatnr  improbi  jocos  Phaedri? 

Avianvs  autem,  fabularum  elegis  versibus  expressarum  scrip- 
tor inficetus(Q  ac  prope  barbarus,  in  praefatione  sic  loquitur ; 

(i)  Hujus  tosaea  Auelons  editis;  prsdiil,enmool. ver. eldissertalio- 
spIcuJiJu  Ainsielodaini  anno  i;3i  ne  UaBrisaCaaiit^ielen  doclisaima. 


o 
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Phcedrus  etiam  partem  ali(fuam  (fabularum  iEsopi)m  quinque 
libellos  resolvit.  Ista  parro  quum  sint  tam  jejuna  testimonia, 
restat,  ut  gentem,  conditionem,  indolem  Pluedri,  ac  a*tatem, 
qua  vixerit,  ex  ejus  operibus  eruere  conemur. 

Patriam  ipse  iudicare  suam  voluit  Lib.  UI,  Prol.  v.  17: 

Ego  quem  Pierio  mater  enixa  est  jugo. 

In  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  Jovi, 

FVcunda  novies,  Artium  pcperit  chorum. 

Et  V.  54, 

Ego  litterale  qui  sum  propior  Gra’cia», 

Cur  somno  inerti  deseram  patri»>  decus? 

Threissa  quum  gens  numeret  auctores  suos ; 

Linoque  Apollo  sit  parens  Musa  Orpheo. 

Ho3  vorsus  expenderunt  Critici , dixeruntque  nihilominus , 
duce  Pitiioeo,  Thracem  fuisse  Ph®druin.  Verum  tamen,  si 
quid  video,  patet  ex  his  ipsis  versibus,  illum  fuisse  Macedo- 
nem. Nam  quod  se  dicit  in  jugo  Pierio  genitum,  vera  certe 
ipsius  est  ac  simplex  sui  generis  declaratio,  non  ostentatio  poe- 
tica, vel  instituta  per  metaphoram  fictio,  qua-  male  cohsereret 
cum  iis,  qua-  subsequuntur  : et  hunc  locum  neque  ipse  Scheffe- 
. rus,  neque  forte  ullus  unquam  alius  Criticus  aliter  intellexit. 
At  quum  ille,  iit  equidem  opinor,  animadvertisset,  Phscdri  na- 
talem locum  ibi  satis  aperte  significari,  velletque  nihilominus 
Thracem  eum  fuisse,  Pierum  Thracias  montem  dici  temporibus 
Phasdri  potuisse  commentus  est : quod  ut  probare  videretur, 
adhibuit  .Strabonis  testimonium,  docentis  quidem,  lib.  X. 
Hunc  olim  (temporibus  nempe  fabulosis)  dictum  esse  Thracice 
montem;  sed  et  subjicientis  id,  quod  reticere  Scliefferus  mini- 
me debuit,  nuiica  Macedonibus  incoli.  Quid  plura?  Nonne  Pau- 
sanias lib.  IX,  narrat,  fuisse  oliin  Pieri  Macedonis  nomen  uni  e 
Macedonias  montibus  inditum  ? Nonne  Plinius,  llist.  lib.  IV,  c. 
10,  Pieriam  appellat  regionem  Maccdonix?  Nonne  denique 
veteres  omnes  terrarum  descriptores  Macedoniam  a Thracia 
plane  distinguunt;  mediamque  illam,  Thracia  hinc,  inde  Pie- 
rio monte,  definiunt?  Qui  quidem  mons  quum  ab  aliis  Mace- 
donias, ah  aliis  Thessali*  adscribattir,  Pierium  jugum,  de  quo 
loquitur  Phaedrus,  arripiendum  nobis  est  pro  ea  montis  illius 
p.arle,  quic  ad  Macedoniam  pertinebat  Graecus  enim  fuisset, 
si  iii  altera,  qua;  Thessaliae  er.it,  natus  esset : quod  ut  ne  quit 
existimaret,  videtur  ipse  praecavisse,  quum  se  liUeraUe  propio- 
rem Gnrciic  commemoraret 


Digitized  by~t.()?)gle 


DISPUTATIO  I.  i5; 

Attamen,  inquiunt  Critici,  qui  rem  istam  attigerunt,  Phae- 
drus et  Thrax  fuit,  et  se  ipse  Thracem  his  verbis  indicat : 

Cur  somno  inerti  deseram  patris  decus , 

Threiaia  quam  gens  numeret  auctores  suos? 

Attamen,  salva  eorum  eruditione,  dicere  liceat : verba  Phaedri 
minime  id,  quod  volunt,  si  rite  excutiantur,  significant.  Docet 
nempe  Phaxlrus  suae,  quae  litteratae  propior  est,  patriae  decus 
nolle  se  per  inertiam  deserere;  quum  Threissa  gens,  quamvis 
a Grxeia  sit  multo  remotior,  suos  tamen  auctores,  Linum  et 
Orphea,  numeret.  Neque  etiam  temporibus  Lini  et  Orphei 
Maredoniam  Thracia:  partem  fuisse  credidit  Diodorus  Siculus; 
is  enim  lib.  I , c.  lu,  Macedonem  huicce  regioni  esse  a patre  suo 
Osiride  praepositum,  ac  Macedoniae,  ante  quam  nati  essent 
Linus  et  Orpheus,  dedisse  nomen,  memoria:  prodidit.  Itaque 
Macedo  Pha:drus  fuit,  neque  magis,  quam  Philippus  Macedo- 
niae Rex,  aut  magfttts  ille  Alexander  Macedo,  dici  Thrax  potest. 

Quum  C.  Octavius,  Augusti  pater,  Macedoniam  administra- 
ret, vicit  magno  praelio,  ut  refert  Suetonius,  Atig.  cap.  3,  fu- 
ditque  Ressos  et  Thraces.  Hinc  quidam  opinati  sunt,  Pha;drum 
inter  captivos  Romam  fuisse  delatum : sed  hoc  pacto  illum 
tempore  Sejani,  quo  se  scripsisse  testatur,  septuagenario  ma- 
jorem fuisse  oportuerit:  quod  verisimile  non  videtur;  ipse 
enim,  lib.  IV,  Epii.  v.  i6,  de  se  loquens,  sic  imum  e suis  pa- 
tronis admonet : ‘ 

•*» 

Olim  senio  debileiu  * 

Frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  tinn  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea si  abductus  eo  ten.porc  in  sitrvititteiit  fuisset,  captum  esse 
cum  victis  vel  Tbrat  ibus  vel  Hessis  dicendum  foret,  qui  bar- 
bari longo  ab  Aut  tori.s  nostri  patria  erant  ad  septemtrionem 
remoti. 

Itaque  .servus,  casuiie  an  sorte  nascendi,  fuerit  Phaedrus, 
plane  ignoratur : at  si  parentibus  liberis  natus  est,  incidisse 
paulo  post  in  servitulcni,  tr.anslatumque  fuisse  Romam,  et 
litteras  ibi  latinas  odiilicisse,  exeo  recte,  ni  fallor,  potest  con- 
jici, quod  ipse  significare  videatur,  adhibita  puero  sibi,  ut 
institueretur,  fuisst'  Ennii  poeta?  ojiera,  cujus  etiam  versum (i) 
sibi  tunc  nieiiioriae  mandatum  refert;  ac  pia’sertini  quod  ora- 
tio ejus  munda,  simplex  et  faceta  veterem  urbanitatem  redo- 

V > 

(t)L.  IV,  V.  pennit.  ^,1 
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leat ; quodque  demum  ad  talem  sermonis  Romani  peritiam  vix 
aliriilii  potuerit,  nisi  Roma;,  et  longo  i|uidem  a teneris  usu, 
pervenire. 

Libertas,  ner  sera,  ut  equidem  reor,  l’lia'drum  nostrum 
respexit;  et  egregia*  doles  eito  daiiimiui,  quod  intulerat  fortu- 
na, repararunt.  Docet  fabularum  titulus,  auctorem  fuisse  .Au- 
gusti Libertum.  .\t  (|uisnam  fuit  iste  Augustus?  Oelaviusne 
r.a*sar,  an  Tiberius?  .Alii  Octavio,  alii  Tiberio  debuisse  hunc 
libertatem  existimant.  Mihi  vero  conjectura  de  Oitavio  loiige 
probabilior  videtur.  Ktenim  manumitti  l’lia*drum  oportuit  ob 
elegantiam  ingenii,  sermonisque  latini  peritiam  : quas  artes  et 
profuisse  nemini  apud  Tiberium,  horum  temporum  historia 
satis  ostendit,  **t  aliquo  vix  iii  honore  fui.sse  illo  reguauU-,  ver- 
sibus, Sejano  adhuc  (i)  supersiite,  compositis  ip.se  indicat  (a)  : 
ubi  fatetur  se,  quamvis  insigniter  iii  arte  sua  .se  exercuerit, 
fastidiose  tamen  iii  Musarum  ra-tum  recipi.  Pra-terea  fabu- 
lam, quam  fei-il  de  Ranis (3)  regem  petentibus,  in  Tiberium  et 
Caligulam  pleriqiie,  ner  temere,  iulerpretauliir,  illumque 
parvi  Tigilli,  hunc  Ilydi i nomine  inielligunt : et  hoc  Sueto- 
nius, Calig.  c.  2,  quadamtenus  asserit,  dum  Tiberium  exhibi-t, 
qui,  successorem  indicans,  natricem,  quod  est  serpentis  ge- 
nus, pojmlo  Romano  educare  se  dictitaret.  At  Rha  drus  ani- 
mum passim  probat  sibi  fuisse  magis  beneficii  memorem, 
quam  ut  principem,  a quo  accepisset  id,  quod  putabatur 
summum  bonum,  tam  acerbo  contem|)tu  destringeret.  Deni- 
que litem  a Dioo  Augusto  decisam  refcieiis:  Xarraho,  inquit, 
memoria  guod factum  est  mea  ; nude  colligere  licet,  cum  ipsius 
aetate  libertatem  ab  Uetavio  acceptam  convenire  eomiiiode. 

Inviditc  caluiiinia'que  vi  oppressum  sit,  malisque  graviori- 
bus immersum,  ssepe  conqueritur.  .Adductus  etiam  iii  dliquod 
vita:  periculum  credi  hinc  posslt,  quod  supplex  et  reus,  i|uaii- 
quain  innoeens,  imploret  misericordiam (4)  hominis,  cujus  no- 
men reticet;  quem  vero  fuisse  judicem,  salis  aperte  declarat 
his  verbis : 

Decerne,  quod  religio,  quod  patitur  fidr». 

Ea  nimirum  est  religio  judiciorum,  ea  fides  jttrisjuraudi,  qiio 
se  Romani  judices  adstringebant,  lites  a se  ex  aequo  et  bono 
prascriplisque  legum  deeideudas  fore.  Neque  absimili  ratione 
intelligenda  sunt  ha^:,  qua;  proxime  antecedunt: 

(i)  I,ib.  III,  Prol.  V.  4i.  (3)  l.ib.  I,  K.ib.  II, 

(a)  Ibideui,  v.  a3.  (4)  Lib.  IV,  IJptI.  v.  so. 
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Tit*  <mnl  partes;  faenml  alianiin  prius; 

Dein  simtU  gyro  veoieni  aliorum  rices. 

In  editiune  <|iiidein  Davidis  noogstratatii,  splendida  oppido  et 
magnifica  (i),  Iii  versus  sir  explicantur ; Te  decet  exemplum  dare 
aliis  hene  de  opere  meo  judicandi.  Setl  intcrpretalioueui  istam 
cave,  Lector,  ne  ponderis  esse  alicujus  existimes.  Non  hic  agi- 
tur de  fabellis,  at  de  fortunis  vitaque  Plia-dri ; scususque  hujus 
loci  talis  est:  Tute  sunt  partes  in  mea  causa  judicandi : alii  jam 
antea  judiees  munus  suum  (annuum  videlicet)  injudicata  re 
obiverunt;  aliii|ue  porro  quasi  in  gvruni  (id  quod  deprecor) 
succedent,  nisi  reum  me  absolvi  ac  dimitti  pro  tua  misericor- 
dia diligenter  curaveris. 

Reus  itaque  Phaedrus  ad  varin  fuit  tribunalia  traductus.  Ac 
primum  quidem  Sejanum  (a)  accusatorem,  simuiqiie  testem  ac 
judicem  habuit.  Postmoduni  hoc  deturbato  ab  omnibus  fortu- 
nis, exstinctoque,  non  idcirco  tamen  missus  ille  abivit;  sed  alii, 
sive  Sejani  mortui  vindictam  et  incoepta  persequentes,  sive 
propria  simultate  instincti,  afflictare  ipsum  ob.stiuarunt,  aut 
perdere  etiam  tentarunt ; et  ii  sunt,  contra  quos  loco  supra 
memorato  misericordiam  implorat  Judicis;  ac  difficulter  qui- 
dem spiritum  dicit (3)  continere  se, 

Integritatis  qiii  sincera*  conscius 

A noxiorum  premitur  insolentiis. 

Sed  nominare  qiicniquam  illorum  non  audet,  ipse  qui  Seja- 
num viventem  florentemque  nominaverat;  quia  nempe  damno 
suo  didicit,  hanc  verissimam  esse,  quam  refert,  Limii  senten- 
tiam : 

Palam  mutire  plebeio  periculum  e.st. 

Nunc  autem  scire  si  velis,  qua  ille  via  tantum  sibi  infortunium 
arcessiverit;  en  seipsiim  mali  sui  auctorem  ct  architectum  fa- 
tetur lib.  III,  Prol.  V.  3B,  ubi  Aesopum  memorans  dicit : 

Ego  porro  illius  semita  feci  viam; 

Kt  cogitavi  pliirti,  ipiatn  reliquerat. 

In  calamitatem  deligens  qmeJain  meam. 

Quasdam  videlicet  e suis  fabellis  vult  intelligi,  quibus  Sejani 
alioruiiique  iras  lu  se  concitaverit.  Kas  quidem  assigiian*  non 

( I )Qu«  in  usum  Serenissimi  Prin-  tibus  pennultis  fcHeiter  adornata, 
cipis  N.issavif,  anno  lyot,  prodih  (a)  I.il>.  III,  Prol.  ».  ^i. 

.\msleIodami  in-4*,  liguri»  elcgan-  (3)  Lib.  IV,  Epii.  v.  3o  ' 
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mihi,  nisi  ex  mera  conjectura,  licet;  vix  tamen  possum  quin 
prorsus  existimem,  libn  primi  sextam  de  Sole  et  Ranis  ad  in- 
vidiam Sejano  faciendam  pertinuisse;  quod  Liviam  ille,  sive 
Livillam.  Urusi  Neronis  Germanici  filiam,  qua;  Caio  Au(pisti 
Nepoti,  moxque  Druso  Tiberii  filio  unico  antea  nupserat (i), 
uxorem  sibi  ausus  esset  postulare,  et  ista  ambitione  tam  inso- 
lenti, vulgi  rumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspi- 
ciones excitasset.  Hanc  porro  fabellam,  cujus  perspicua  bre- 
vitas mira  cum  elegantia  conjuncta  est,  integram  referemus; 
et  nostram  subjieiemus  interpretationem  : 

Viciui  furis  celebres  vidit  nuptias 
iEsopus,  et  cuiitinuo  narrare  incipit ; 

Lxoretn  quondam  Sol  quum  vellet  ducere. 

Clamorem  llana*  sustulere  ad  sidera. 

Convicio  permotus  qnxrit  Jupiter 
Causam  querebe.  Qufrdam  tum  stagni  incola  : 

Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 

Cogitque  miseras  arida  sede  emori : 

Quidnain  fiiturum  est,  si  crearit  liberas? 

Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus,  perpuleratque,  ut  Dru- 
sum maritum,  Tiberii  filium  (a)  veneno  tolli  sineret  ; atque 
ambo  speraverant,  moram  onuiem  fuisse  hoc  scelere  subla- 
tam, quominus  celebres  fierent  nuptia»;  at  Ransp,  id  est,  uni- 
versae familiae  Romanae,  quarum  .Sol,  id  est,  Sejanus,  omnes 
lacus,  id  est,  omnes  domos  exhauriebat,  Jovem,  id  est,  Tibe- 
rium efficaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium  in- 
coeptum disturbaret. 

Haud  multo  post  excessit  Roma  Tiberius,  nunquam  eam  re- 
visurus; et  Capreas  se  in  insulam  abdidit.  Tunc  forte,  compo- 
sita sibi  amicisque  tantum,  tradita  in  manus  multitudinis  fue- 
rit fabella  (3)  de  Ranis  regem  petentibus.  Quod  ubi  resciverit 
Sejanus,  occasionem  hanc  arripuerit,  ut  injuriam,  quam  ex 
altera  fabella  nuper  acceperat,  ulcisceretur,  et  accusator,  tes- 
tisque ac  judex  reum  les®  Majestatis  (4)  Phaedrum  damnare 
tentaret.  .\tque  hic  quidem  observabimus,  potuisse  Tiberium 
parvo  illo  tigillo,  quod  Ranae  inquinant  omni  contumelia  non 
inepte  designari:  illum  enim  Romani,  ac  prae  ceteris  Duces 
exercituum,  militesque,  et  multo  etiam  magis  sociae  Gentes 

(i)  Tacil.  Aon.  L.  IV,  c.  3g  et  4i.  (4)  Tacitus,  Ami.il.  Lib.  1,  c.  71, 

(a)  Tacit.  ibid.  c.  67.  de  Tiberio  loqoens  : Legem,  inquit, 

(d)  Lib.  I,  Fab.  II-  majestatis  reduxerat. 
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aspernari  his  potissimum  temporibus  ca;perunt;  quod  Imperii 
elaviiiii  deserere  videretur,  et  i^^navus  Cafiretintm  (i)  in  rupe  se- 
deret,  atque  otiaretur  tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  ut  prodit 
Tacitus  (a),  contumelia  in  eum  dicta : immo  nuntiata  ipsi  pro- 
bra, 'juUiwt  per  occultum  lacerabatur ; et  Jhixa  senio  mens  ali- 
quanto post  a Fulcinio  Trione  objecta.  Ille  tamen,  quantumvis 
factus  fuerit  ignavus  et  futilis,  crudelis  esse  non  destitit;  at 
Phxilrus,  omissa  crudelitate,  solam  ejus  inutilitatem  deridere 
voluit. 

Plures  alios,  ut  jam  praemonuimus.  Auctor  noster  offende- 
rat: quod  et  ipse,  quum  variis  in  loris,  tum  praesertim  in  fabella 
sua  ultima  ad  Pliiletum  de  Cane  et  Venatore  significare  vide- 
tur; verius  enim  adumbrare  neminem,  quam  Auctorem  ipsum, 
putuit  (>anis  ille  venaticus,  fortis  olim  adversus  omnes  feras, 
nunc  ingravantibus  annis  debilitatus,  ut  qui,  praedam  si  arri- 
puerit, dentibus  eam  eariosis  dimittat.  Pliiletum  dicit  Phae- 
drus pulchre  videre,  cur  hoc  scripserit;  nos  et  videre,  ni  fallor, 
p.sriter  possumus;  Homain  scilicet  refertam  scelestis  homini- 
bus, ceu  vivarium  feris,  saepe  incessiverat  objurgatoriis  versi- 
bus., et  exagitaverat  fortiter  : nunc  seniori,  gravibusque  ob  id 
ipsum  infortuniis  muletato,  neque  vires  suppetunt,  neque  ea- 
dem porro  audere  expedit.  . 

Quum  Phaedrus  post  mortem  .Sejani  nondum  esset  a suis  mi- 
seriis extricatus,  ad  unum  e suis  Patronis,  anno  Christi  circiter 
XXXI,  scribebat,  lib.  IV,  Epii.  v.  i6,  longe  abesse,  ut  fieret 
senio  debilis.  Unde  conjicere  licet,  potuisse  eum  facile  perve- 
nire .ad  annum  Claudii  imperantis  tertium;  quo  anno  Seneca 
scripsit  Consolationem  (3)  ad  Polybium:  sunt  enim  a morte 
Sejani  ad  hoc  usque  tempus  anni  tion  amplius  duodecim.  In- 
terim  autem,  ubi  se  ex  omni  periculo  ereptum  viderit,  quid 
potius  ac  melius  debuit  consectari,  quam  ut  in  otio  dulci  con- 
senesceret? Tot  atruinnis  antea  conflictatus,  taiitamque  iii  -a- 
laniitatem  per  suas  fabellas  deductus,  an  de  illis  in  publicam 
lucem  emittendis  cogitaverit?  Umnia,  qua?  paulo  ante  comme- 
moravimus, aliter  eum  sensisse,  satis  demonstrant. 

Jam  itaque  mirandum  tantopere  non  est.  Apologos  Pha*dri 
vel  Seneca?  fuisse  incognitos;  vel  Senecam  loqui,  tanquam  cos 
minime  nosset,  dum  Polybio,  Claudii  liberto,  sic  blanditur 


(i)  JuveDali.4,  Sal.  X,  v.  98. 

(1)  .\niial.  Ub.  IV,  c.  4a,  c(  Ub. 
VI,  c.  38. 

(3)  In  hoc  o|ius««ilo  Scncca,  cap. 


3a,  precatur  furtuiiain,  ut  apertri  a 
Clautiio  Britanninm  patiatur.  Quod 
eo  ipso  aiiuo  facium  est. 

Vili.  Seueea?  opera.  lUp.  I -8a.(B.) 
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cap.  27  ; iVon  audeo  te  usque  eo  producere,  ut  fabellas  et  Aisojieos 
loyos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  solita  tibi  venustate  con- 
nectas. Neque  ncccsse  est  ad  miserum  illud  perfiqjium  recurre- 
re, quo  usi  sunt  Vossius,  L.  de  Poetis  Lat.,  Fabricius,  Biblioth. 
Lat.  et  alii  Critici  complures (i):  Senecam  loqui  de  Romanis 
scriptoribus;  Phsedrum  autem  fuisse  barbarum.  Ipse  enim 
srriptorem  se  Romanum,  lib.  II,  Epii.  v.  8,  eommonsu-at  his 
verbis ; 

Quod  labori  faverit  Latium  meo, 

iMiires  habebit,  quos  opponat  Cnreiap, 

At  Latium  certe  favit  ejus  labori ; ergo  censendus  ille  est  unus 
existis  pluribus,  quos  Latium,  sive  Roma  Grtecite  possit  op- 
ponere : ergo  Romanus  scriptor  habendus  est,  8i  quis  oliui 
Romanus,  suae  gentis  admirator,  ingenia  voluisset  Romana 
celebrare,  quae  se  in  Comoediis  latinis  expoliendis  cum  laude 
exercuissent,  an  Terentium,  quod  Afer  gente  fuerit,  omisisset? 
Pliaedrus  ergo,  aeque  ac  Terentius,  inter  scriptores,  non  bar- 
baros, sed  Romanos  debet  recenseri. 

Nunc  praeditum  Auctorem  nostrum  fuisse  ingenio  paulum 
acerbo  acriculoquo,  ex  v'ariis  supra  memoratis  exemplis  intel- 
ligere  licet.  Urbem  nempe,  et  populum,  et  principes  sale  multo 
defricuit;  fabellaeque  ejus  nonnullae  quandain  Satyrarum,  fes- 
tivam quidem,  at  molestam  sontibus,  amaritudinem  habent; 
ipsique  forte  possis  adseribere,  quod  de  Horatio  Flacco  dixit 
.Sat.  I , V.  116,  Persius  : 


Ouinc  vafiT  vilium  ridouti  PhieJms  amico  • . 1 ' . 

. Tan^iil,  ct  admissus  circum  pnccordia  ludit,  . . 

Callidus  excussu  populum  suspendere  iiasu. 

Ejus  autem  in  hominum  vita  moribusque  ostendendis  liberta^ 
paulo  fortasse  aiidacior,  improvida  certe  et  .Auctori  damnosa, 
videtur  fuisse  conjuncta  cum  amore  magno  probitatis  ; nam  a 
vitiis  ad  virtutem  animos  passim  conatur  traducere : huc  etiam 


(1)  Entrautres  le  [P.  Brotier ; 
mais  texpUeation  que  dunne  ici  le 
P.  Desbiltons  est  bien  plus  satisfai- 
unite.  Le  P.  Vavasseur  dit,  avec  rai- 
stni , gu'on  Ile  peut,  saits  injusticc, 
attribuer  a u»  esprit  He  jatousie  te 
silence  que  S^n^ue  n ganldaL^arri 
lic  Pliedre.  7/  pr^teiid  que  ce  fabu- 
liste,  uyant  attttqui  svgvent  h tj-- 


rannie  de  Tibeve,  ses  /abies  fueeut 
supprimdes  sous  le  leqne  des  Cati~ 
gula  et  des  N^ron,  de  mansere 
quetles  ont  pu  dtre  inconnues  a Sd- 
ueque,  ce  quii  est  bien  difficile  de 
croire.  (Note  de  M.  Adry.) 

On  alme  h voir  ici  la  justifica- 
tiou  de  Sdneque  qui  a eu  taiit  ifin- 
fiistes  ddtractrurs.  (B.) 
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accfsserit  necesse  est  satis  generosus  nobilisque  divitiarum 
contemptus,  si  quemadmodum  ipse  lib.  V,  fab.  A v 8 et  lih 
III,  Prol.v.  2i,pra-dicat;  • o,  et  lito. 

Periculosum  semprr  rtputarit  lucrum, 

^ (^loioque  habendi  penitfs^q^qet^nt.  i ' ^ 

Qu«  sincere  ab  illo  vereque  dici,  eo  facilius  crediderim,  quo 
majori  gloria;  et  immortalitatis  desiderio  accensum  se  demon- 
strat, dum  se  ipsum  collaudat  his  verbis,  Jib.  IH,  Prol.  v.  Gi 
paulo  forsitan  significantioribus  ; ’ 


Krgo  hinc  ahesio,  livor,  ne  rrusira  gemas, 

Qniiniam  S4jlcmnis  mihi  debetur  gloria. 

Ut  lib.  V,  fab.  5,  v.  44  : 

.1  . V . ■ > V . . ■ ) 

I ..Pstticulo,  chartis  nomen  yicturunj  meis, 

^ Latipis  da™  manebil  pretium  literis.  ^ 

Atque  hi  quidem  versus  commoverunt  Adr^num  Baillet  ut  in 
opere,  quod  inscripsit,  is  Jmjementsdts  Savants,  T.  IV,  p.  i48 
nos  moneret,  laborasse  Phaedrum  morbo  quodam,  plerisque 
scriptoribus  antiquis  Koiuanis  familiari;  sensuque  communi, 
quum  de  se  ipso  sic  loqueretur,  tantum  qon  plane  caruisse.  At 
quum  solus,  talisque  Auctor  (t),  censuram  Um  severain  exer- 
cuerit, poeticam  hanc  licendam,  quam  iHorddo  perinde  ac 
Pb*dro  petulanter  objicit,  hos  facile,  hominibus  pwesertim 
nulla  vera  instructis  religione,  condonab^us.  iNon  iia  beni- 
gne spurcaui  atque  ac  indoctam  narrationem,  quam  Pliatdrus 
de  Canum  Legads  ad  Jovem  confinxit;  vel  impiidicatn  obsce- 
nitatem, cujus  vestigia  in  fabellis  eju-s  duabus  tribusve  super- 
sunt, excusari  posse  credimus:  neque  arbitramur  hos  esse, 
quos  in  Epigrammate  supra  memorato  impmhi  jocos  Phtedri 
Martialis  vocat;  sed  putamus  Apologos  ejus  lepidos  generatim 
et  facetos  significari;  quod  autem  appelletur  improbus,  nihil 
aliud,  quam  si  callidus  et  vafer  diceretur,  intelliginius (a).  > 


: (i)  Le  Pt  VesbiUons  purle  ici  de 
Baillet  avec  tiop  de  nuaris.  Les 
dispuUtt  tjUM  Ms  coufreret  eumU 
avee  et  sataml  biiliotbdcain  ne  de- 
vaient  pat  It  rendre  injuste  h son 
( Nole  de  M.  Adry. ) 

(t)  Le  taumnt  Ri^euUt  u mieux 
comptis  le  seni  du  psutoge  de  Uaf- 
liat,  lomfue,  npidt  «eoir  rappoitd 


tjueUfues  venun  pev  libnsde  Phedrr, 
il  ajoutv  ; improhi  Phailri  impro- 
huh  venus.  Ptusieurs  uers  de  Mer- 
iial  inditjuent  asses  tjuel  nf  le  seiis 
que  l on  doit  donner  quelquefois  au 
mot  improbus,  le  P.  Brotier  a pris 
ce  mot  en  bien  plus  mauvaise  part 
que  te  P.  Vesbiltons,  puisquil  dit 
qu’il  u'y  a quun  vil  Jlatteur  de  Do. 
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DISPUTATIO  SECUNDA. 

DE  FABULIS  PH.EDRI. 


Franciscds  Pithoeus  quum  reperisset  Phaedri  Fabularum  Li- 
bros quinque,  manu  antiqua  scriptos,  misit  fratri  suo,  Petro 
Pitboeo,  qui  primus  eos  anno  i5g6  in  lucem  edidit.  Opus  ab 
injusta  tot  seculorum  oblivione  vindicatum  plausu  magno  ex- 
ceptum est;  et  nemo  tunc  dubitavit,  quin  illius  esset,  eujus 
nomen  in  fronte  praeferebat,  Circa  idem  tempus  inter  vetWes 
aliquot  Petri  Danielis  Codices,  qui  Paulo  Petavro,  Senatori 
Parisiensi,  cesserant,  chartula  detecta  est,  quae  Libri  primi 
tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc  porro  chartulam  alii 
Petavianam,  alii  Schedas  Regias,  alii  etiam  Codicem  Vossia- 
num  appellant : unde  plerique  Critici  recentiores  ita  pertur- 
bati sunt,  nt  dubitaverint,  annon  hujusce  modi  plures  exsti- 
tissent. Sed  unicam  illam  Petri  Danielis  fuisse  rescivimus , 
quam  quum  ab  isto  Paulus  Petavius  habuisset,  hoc  deinde 
mortuo  emit  cum  aliis  ejusdem  Libris  Regina  Suecoritm,  atque 
utendam  Oerardo-Joanni  Vossio  permisit;  ea  demum,  post 
mortem  Reginte  delata  est  ad  Bibliothecam  Vaticanam,  ubi 
faodieque  servatur.  Accessit  quoque,  nec  ita  multo  post  pri- 
mam editionem,  alterius  vetusti  Codicis,  Remensis  scilicet, 
Pitboeano  quidem  per  omnia  prope  similis (i),  aliqua  tamen 
diversitate  commendandi  auctoritas. 

Ilis  autem  priscarum  aetatum  testimoniis , variisque  docto- 


mitten,  tel  <jue  Martiale  qiii  ait  pu 
apprlcr  Phedre  improbus.  (Note  de 
M.  Adry. ) 

(i)  Le  manuserit  de  Af.  Pithou 
diait  plui  ancien  , puiotfuil  y avait 
pluiieun pages  ddchirdety  tandis  que 
Ia  lacunes  n ‘dtaientpas  mdmt  indi- 


qudes  dans  le  manuserit  de  Jteimr, 
ou  /a  premidre  partie  d" une  fable 
dtait  suivie,  sans  aucun  vide , de  Ia 
secande  moitid  if  une  autre  fable ^ 
precisdment  euA'  endroits  ait  le  mo- 
nuscrit  de  M.  Pitbou  dtait  tneom- 
plet.  (Note  de  M.  Adry.) 
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rum  liominum  suffragiis  ct  editionibus  et  roniinenuriis  rite 
munitus  Plisedrus  ad  annum  sertili  proxime  superioris  deci- 
mum nonum  pervenerat;  quum  Petrus  Seriverius,  vir  inter  Cri- 
ticos olim  celebris,  vocem  in  suis  Animadiien.  ad  Martialem , 
lib.  III,  Cpigr.  an,  salis  superbam,  pro  imperio,  emisit;  jussit- 
que  haberi  vel  insanos  judices,  vel  nugatores  otiosos,  qui  ad- 
scriberent  Auclori  nostro  fabulas,  qua:  sub  ejus  nomine  cir- 
cumferuntur. Hominem  in  hanc  seiuentiam  perpulerunt  quum 
rationes  varia;,  quas  in  aliud  tempus  differre  se  dixit,  nun- 
quam autem  protulit,  tum  ea  potissimum,  quam  eruit  ex  Coi^ 
nucopia(i),  sive  ad  Martialem  Commentario  Nicolai  Perotti 
Archiepiscopi  Sipuntini.  Is  enim  ad  Cpigramma  libri  primi 
septuagesimum  septiumiu,  quod  centesimum  quintum  est  in 
(iornucopia,  sic  loquitur : dltusil  (Martialis)  ad  fabulam,  i/uam 
iios  ex  Avieno^a)  in  fabellas  nostms  adolescentes  iambico  carmine 
transtulimus ; et  hanc  fabulam  refert,  qute  ipsa  Plue<lri  de  ar- 
boribus in  tutela  Deorum  fabula  est  Libri  tertii  decima  septi- 
ma : nisi  quod  ille  ultimum  versum  omisit,  tertiumque  ct 
quartum  et  octavum  ct  nonum  paulo  aliter,  ac  Piia>driis  com- 
posuit. ilis  animadversis  Seriverius  fabellas,  qiite  Pba;dri  esse 
creduntur,  ab  ipso  plane  abjudicavit;  verumque  Perotti  fetum 
es.se  credidit:  at  quanto  proclivius  ct  viro  sagaci  dignius  fuit 
putare,  in  manus  Perotti  venisse  exemplar  aliquod  fabularunt 
Plia;dri,  quas  ille  pro  suis  venditare  voluisset? 

In  hoc  (|uidem  Perotti  Commentario  furtum  ejus  manifes- 
tum deprehenditur.  Sed  anno  hujus  scculi  vigesimo  septimo 
scribebat  Jac.  Phil.  Dorvillius,  se  reperissc  in  Italia  quemdam 
ipsius  Codicem,  in  quem  fabulas  omnis  generis  iLsopias  Phae- 
dri et  Avieni  et  suas,  non  uno  carminis  genere,  contulisset. 
Quum  autem  ille  in  Praefatione  dicat: 

Mun  sunt  hi  mei,  quos  PUI.1S,  versiculi. 

Sed  .faupi  suDl  el  Avieni  et  Hluedri ; 

jam  non  inter  fures  librarios  recensendus  est. 

Quod  vero  crediderit  Seriverius,  fetum  esse  non  Pha*dri, 
sed  Perotti,  fabulam  de  Arboribus;  illud  nunc,  reperto  hujus 


(1)  Quodilam  est  Latinitatis  pe- 
nus, sive  I.exif‘oii,  qiiud  t|uidcm 
ille,  quum  Arebiepiscopus  iiileren 
creatus  esset , vulgare  embuit  pro- 
pter fu;ditatem  sordium,  qu:r  ibi 
rxpUeantur : sed  opus  post  Aucto- 


ris mortem,  qU7  anno  1480  conti- 
git, editum  est  in-folio  Venetiis, 
Parisiis,  Basilev,  ec  alibi  siepius. 

(1)  Inter  fabulas  Avieni  hxc  non 
rtqserilur. 

V.  PluedriFabb.  Bip  1784.  (B.J 
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MS.  Codice,  ex  i*tis  quanliimvis  male  fi(|iirati«  versiculis  fa- 
cile possit  refutari.  Kxstilit  ei^fo  ante  1’erotti  .Ttafem,  Pliaedri 
exemplar,  quo  usus  ille  fuerit.  Setl  qui  nostris  hisce  tenipori- 
hus  Scriverianam  literesira , jam  diu  obsoletam , arripuit  Jo. 
Frid.  ('.hristius,  melioris  nota»  ('odices  reposeit,  Pithoeaniini- 
qne  ac  Hemcn.sem  sibi  finxit  esse  non  multo  tetate  Perotti  ve- 
tustiores. Remensis  ('odex  anno  hujus  seculi  LXXIV  iueiinte 
cum  aliis  compluribus  libris  incendio  periit;  at  excerpUe  va- 
riae eju.s  lectiones  (t)  passim  occurrunt,  (^lod  vero  .ad  ipsius 
ictatem  pertinet,  asseverare  possum  annis  plusquam  quingen- 
tis fuisse  aetate  Perotti  superiorem ; legi  enim  et  examinavi 
unam  e Pluedri  fabellis  integram,  ad  exemplar  illud  Remcn» 
scalpro  acuto  fideliter  expressam,  qua;  Parisiis  in  Regia  Riblio- 
theca  solvatur.  Pithoeanum  autem  Codicem  docuit  nos  GaUmel 
Brotier  possideri  nunc  ab  illustrissimo  /.c  Pelletirr  df  Rnsamho, 
senatus  Parisiensis  Praeside,  a quo  utendum  illum  arrepit ; is 
porro,  veteris  scripturae  judex  idoneus,  (iodicem  hunc  ante 
DCCCC  annos  fui.sse  scriptum,  a.sserere  non  ihibitat(a). 

Tam  legitimas  auctoritates  qua  ratione  Christiiis  defugere 
possit,  non  video.  Sed  has  fabellas,  quas  nos  sub  Phaedri  no- 
mine venditamus,  vix  latinas  esse,  scatere  saltem  ineptis  locu- 
tionibus contendit : quod  et  variis  exemplis,  at  successu  infe- 
lici.ssimo,  conatus  est  ostendere.  Ego  vero  ab  ejusmodi  adver- 
sario refutando  esse  mihi  abstinendum  eo  libentius  credidi, 
quod  Jo.  Nic.  Funccius,  anno  jam  publi<’afa  pro  Phaedro 
ejusqiic  fabulis  Apologia,  hominem  illuni  insanire,  satis  belle 
demonstraverit. 

Critici  omnes  periti  fatentur,  vel  fateri  debent,  quasdam  in 
his  fabulis  loquendi  formas  inveniri  Pha;dro  nostro  peiMili.rres; 
et  hinc  nonnulli,  e,as  aliquo  deteriore  seculo  potuisse  confingi, 
pessime,  mea  quidem  sententia,  suspicati  sunt.  Terentius  eniiii 
et  Horatius,  ut  alios  omittam  scriptores  optimos,  suum  quis- 


(l)  On  trotive  a la  Bibliath^uc 
du  Hol  un  rxemplain  du  Phedre 
de  Brocaiy  1743,  tur  letjuel  dom 
Vincent  f bibtiothdcaire  de  &iint- 
Hemi  de  Reims,  a reportd  les  va~ 
riantet  du  manuscrit  de  Reims.  Ri~ 
gauli  a ecrit  cetles  du  manuscrit 
de  Af.  PithoUf  sur  un  exemplaire 
de  la  premiere  edition,  tfui  se  trou~ 
ve  dans  la  bibliotheifue  de  Sainte’ 


Gencviei>e,  ( Note  de  M.  Adry.  ^ 
(a)  AIAf.  Le  Pelletier  onl  hdritd 
en  partte  des  savants  Pithou  , dont 
iis  etaient  parents  par  une  Leschas- 
sier,  et  le  manuscrit,  actuellement 
unitjuc  de  Phrilre,  est  eneore  au- 
jounfbui  dans  leur  bibliolbrijue.  Ots 
m*avait  trompd  en  m'assurant  qu'il 
en  avait  dispam  il  y a queltjues 
annees.  ( Note  de  M.  Adry.  ) 
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que  stylum  singularem  exhibent ; et  ille  est,  quem  Auctor  nos- 
ter, lib.V,  Prol.  V.  proprium  colorem  vocat.  Immo  siugularis 
ista  loquendi  proprietas,  qua;  locutiones  quasdam,  aliis  Aucto- 
ribus vel  minime  vel  raro  usitatas,  exhibeat  et  quidem  sa-pc 
recurrentes,  scriptorem  antiquum  plane  indicat : aliquot  enim , 
(|iiemadmodum  Phaedri,  sic  et  Horatii,  Terentiique  locutiones 
ejusmodi  sunt,  quas  fere  nusijuam,  nisi  apud  ipsos,  reperias. 
•\t  bonus  quisque  scriptor  latinus  recens,  nihil  simile  obtule- 
rit: aliquem  enim,  vel  plures  simul  ex  antiquis  Auctoribus, 
tametsi  non  dedita  opera,  re  tamen  vera  imitatus  inter  scri- 
bendum fuerit;  et  vix  ullam  coagmentandi  voces  connectendi- 
que  rationem  adhibuerit,  quam  scripto  aliquo  \ eterum  non 
modo  comprobatam,  sed  etiam  ex  eodem  expressam  forma- 
tamque  deprehendere  non  possis. 

Nunc  ut  quaestionem  hanc  de  Plucdri  fabulis  absolvam, 
easqiie  non  subdititias  esse,  clarius  appareat;  virum  aliquem 
scientia  Latinitatis  probe  instructum  interrogabo,  annon  purp 
suavique  stylo  perscriptas  existimet?  Annuet  sine  dubio,  et  li- 
teratis  hominibus,  qui  sic  judicarunt,  innumeris  ultro  se  adsti- 
pulatorem  adjunget.  Tum  sciscitabor,  has  sermonis  urbani 
festivitates,  hanc  styli  simplicis  jucunditatem  potueritue  ali- 
quod ingenium  aetate  Latinitatis  sive  declivi , sive  senili,  seu 
decrepita  natum  producere?  Negabit  pppido,  nisi  sit  aliquis, 
qualem  hodie  vix  ullum  esse  puto,  sectator  Christii,  qui  llo- 
niulium(i)  quemdam  fabularum  scriptorem  supra  id,  quod 
dici  potest,  barbarum,  Pha;dro  anteponebat:  at  fortasse  suspi- 
cabitur existere  post  renatas  in  Italia  Litteras  jtliquem  potuisse, 
qui  tale  quidpiam  efficeret;  mouebitque  quosdam  a Marco 
.Vntonio  Mureto  concinnatos  inveuiri  versiculos,  quos  Jose- 
phus  .Scaliger,  Latinitatis  antiqua;  judex  idoneus,  quum  esse 
hujus  fetum  nesciret.  Poetae  veteri  Trabea;  adseripserit:  is  enim 
ad  Varronem  Jc  Be  Rustica,  lib.  I,  c.  2 : Producam,  inquit,  /o- 


(i)  r«i  n'ett  pas  tout-n-faii  exart. 
IjfK  fables  Phedre  n'on(  polnt  iti 
fnconmu^  dan$  les  sifcles  que  nou$ 
nppciont  aiccIm  fi'i(;nor.iuce;  mai5, 
comme  dant  /es  manuscrits  on  ne 
mettait  aucune  ponctuation , et  qme 
ies  moU  niUaient pat  m^me separas ^ 
oii  Jit  piusieurs  copies  des  fables  de 
PhedrCy  sans  se  douter  vt^me  que 
c^tait  des  vers,  ct  on  Jit  plusteiirs 


chan^ementSf  comme  on  peut  h voir 
dans  les  Fahutn*  antiquae,  dans  les 
Fables  Romaliu^,  dans  Viureni 
ile  Bcanvai-s,  ete. , ouvmqes  qui  ont 
/£eim;»n*m/s  piusieurs /oii,  et  dont 
on  peut  se  servir  utilement  pour  cor- 
riyer  quelques  eudroiu  obscurs  de 
Ph^re : leur  prose  conserve  encore 
dUjcoli  membra  poeUe.  (Note  de 
M.  Adry. ) i f 
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cum  veteris  Comici  Trabece,  tx fabula  Uarpace,  ubi  hoc  loquendi 
genus  usurpatur,  tum  propter  sententia;  elegantiam,  tum  etiam 
quia  lutndum  vulgo  noti  sunt : 

Here,  si  querelis,  ejulatu,  fletibus 
Meihcnia  fieret  miseriis  mortalium. 

Auro  parambe  laenima!  contra  forent  : 

Nunc  htrc  ad  minuenda  mala  non  ma{*is  valent, 

Quam  luenia  PneficK  ad  excitandos  mortuos. 

Ites  turbida*  (tonsilium , non  fletum  expetunt. 

Quis  enim  tam  aversus  a Musis,  tamque  humanitatis  ex/Jers,  ut 
horum  publicatione  offendatur? 

Nihil  e(|ui(lcm  video  ia  his  versiculis,  quod  bonam  antiqui- 
tatem non  redoleat;  at  quum  pauci  admodum  sint,  eos  tam 
laiine  tamque  scite  factos  esse , non  tantopere  decet  admirari. 
Carolus  autem  Sidonius  ubi  I,ibnitn  de  Consolatione , a semet 
ipso  elaboratum,  Venetiis  anno  I.'s83,  sine  ulla  preefatione, 
edidit  sub  nomine  Marci  Tullii  Ciceronis,  et  verum  hujus  fe- 
tum credi  voluit,  quid  contijjil?  istatim  Antonius  Iticcobonus, 
et  JanusGtilielmus  reclamarunt;  quutnque  imperitam  viderent 
multitudinem  capi  ista  novitate  ac  decipi,  fraudem  detexenint, 
scriptisque  suis,  ille  Bononia*,  i583,  alter  Parisiis,  i584,  erro- 
rem proserpentem  compescuerunt.  In  opere  quippe,  longo 
styli  recentioris  colorem  eruditis  et  sagacibus  Criticis  facile 
/uit  animadvertere. 

Semper  quidem  antiquos  bona:  Latinitatis  auctores  magno 
sum  honore  proseqnutus;  at  eos  non  ita  veneror,  ut  ab  omni 
parte  absolutissimos  existimem , quasi  supra  sortem  humanam 
ad  gradum  pei-feclionisultimum  sese  extulissent.  Explanatores 
Veterum  omnia,  quae  ab  ipsis  prolata  sunt,  admirari  obstina- 
tos, si  fuerint  alio(]uin  eruditi,  non  vitupero;  sed  eos  certe  non 
cen.seo  in  hac  re  esse  imitandos.  Suis  quisque  eo  nomine,  quia 
homo  est,  vitiis  urgetur.  Audebo  itaque  virgam  aliquando  in 
PInedrum  quamdam  censoriam  exercere  : at  nihilo  segnius 
ipsum  ah  iniquis  obtrectantium  accusationibus  defendam : et 
hic  denique  monebo , vix  ullum  hodie  Criticum  inveniri,  qui 
calumniis  Scriverii,  Scioppiique,  et  Christii  indoclis  non  ad- 
versetur; aut  qui  Phaidrum  generatim,  si  rite  fabulas  ejus  exa- 
minaverit, sermone  usum  fuisse  puro,  suavique,  et  tequabili, 
nemiueni(|ue  ab  illa  felici  Terentii  simplicitate  propius  abesse, 
non  ultro  cum  Tanaquillo  Fabro  (■)  judicet. 

(i)  Nui.  ad  Fbaubum,  c.  i , si^cl.  2 el  3. 
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DISPUTATIO  TERTIA. 

DE  FMULARUM  PHjEDRI  EDITIONIBUS. 


FabclA:  Phaedri  editae  in  lucem  primum  sunt,  ut  jam  dixi- 
mus, anno  i5g6,  Augustobonae  Tricassium,  sive  Trecis,  in 
forma,  quse  vocatur,  duodecima,  typis  Joannis  Odotii(i): 
volumen  paginis  omnino  septuaginta  continetur.  Curavit  hanc 
editionem  Petrus  Pithoeus,  operique  praTixit  epistolam  ad 
Franciscum  fratrem,  ubi  hsec  de  Phaedro  memoratu  digna. 
TibijJmter,  vitam  debet , quam,  temporum  injuria  pane  sepulto. 
Exemplaria  a te  reperti  beneficio  restituere  conatus  sum.  Notatio- 
nes nullas  adjecit : monet  tantum  Codicem,  quo  usus  est,  esse 
vetustissimum;  simulque  indicem  scripturae  veteris,  a qua  re- 
cesserit, exhibet,  at  paulo  minus  fideliter,  quam  oportuit,  ut 
intelleximus  ex  Kigaltio,  Nevelcto,  et  Anonymo  quodam  (a), 
qui  hanc  ipsam  scripturam  postmodiim  examinarunt.  Non- 
nulla etiam  Pitboens  np^ter,  quae  saua  erant,  mutavit;  et  longe 
plura,  evidenter  corrupta,  nc  teiitavit  quidem  emendare;  sed 
ista  plerumque  tam  absona  tamque  absurda  sunt,  ut  quivis 
paulo  peritior,  profecta  esse  ab  inscitia  librariorum,  statim  in- 
tcUigat,  et  facile  quaedam  ipse  possit  aliquando  restituere. 

Qiue  duobus  post  annis  editio  prodiit  ex  ofKcina  Plantiniana 
Raphelingii,  nihil  a Pitheeana  differt;  sed  notis  Riltersbusii 
egregiis  illustrata  est.  Hanc  porro  describere,  quia  rara  est, 
aperae  pretium  fuerit.  Frauc.  Raphelingius,  typographus  doc- 

(1)  Editio  hiec  rarissima  est. 

(2)  Je  soupfonne  ici  une  erreur 
itu  P,  DeabilUma.  Biyautt  puhiia, 
dapriaunmmKmerUdeSaint-yietor, 
quelquet  fablet  d’un  aaeten  poele, 
connu  aous  le  iiont  de  fAnoojme, 
qui  a mis  en  vers  tUeyiaques  plu~ 


fieurs  fables  de  Phedte.  Xeeetet  pu~ 
blia,en  1610,  ioutes  tes  fables  de 
cvl  dnonyme,  qui  ont  ete  rdimpri- 
mdes  depuis,  et  dent  otepeut  retirer 
ia  mdme  utilite  que  des  fabulo?  nu- 
liquo.  ( Note  de  M.  Adry. ) 

V.  Phodii  Fal>b.  Bij».  178I.  (B. ) 
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tissiimis,  (^untn  vrllet,  ut  ipse  loquitur,  donare  lectorem  En- 
chiridio i/emino  /fhilosophix  pOfticir , throriro  rt  pracUct),  ab  hoc 
posteriore  initium  fe<'il,  (leilitquc  i‘lia;dri  tabulas  cum  notis 
(Junr.  Uittersliiisii  rt  (iasp.  Sci<ippii:  quibus  ad  junxit  Symposii 
pocUe,  vel  potius  Svmposii  numine  insiipiita  lairii  ('.aecilii 
Kiniiiani  Lactantii  .Lnifpnala  ciitn  Scholiis  Josepbi  fUstalio- 
nis,  et  Auctarium  quod  fal>ellas  (iabria*,  seii  verius  l('natii 
Itiaconi,  Apolo^jum  Hesiodi,  .Lni(pnata  grceca  vetera  cum  in- 
terpretationibus latinis,  item  Apolopos  Horatianos  et  £oig- 
tnata  aliipiot  poetarum  latinuruin  compleelitur.  Qux  omnia 
prodierunt  in-S*  Liigd.  Batavur.  anno  ia<)8.  Pars  autem  digni- 
tate prior  eodem  anno,  S4-d  aliquanto  post  alteram  publicata 
est,  ita  tamen  ut  prTecetiere  possit;  nam  titulum  habet  pro- 
prium et  singularem  ; nulloque  signo  instructa  est,  quo  quid- 
quam pra?viiim  indicetur:  ea  porro  continet  Publii  Ssai  sen- 
tentias, et  Hionvsii  flatonis  Histielia,  totidem  grxeit  versibus, 
illas  a Jos.  Scaligero,  hsec  a Planude  reddita;  etiamque  ad  ea 
Disticha  notas  ^tisdem  Scalijjeri. 

Partem  istam  non  invenio  in  editione  repetita  ab  eodem 
Typographo  ibidem  anno  1610,  qua;  pra;ter  cetera  modo  me- 
morata exhibet  JoannisMeursii  animadversiones  in  Pha>dmm, 
statimqiie  ab  initio  epistolam  ejusdem  ad  Kittershiisinm  eum 
itittershiisii  responsione.  H.t  porro  Menrsii  animadversiones 
viro  tam  enidho  prorsus  intligna:  sunt : non  tantum  enim 
multa  esse  mutanda  ct  interpolanda  et  addenda  et  abscin- 
denda perperam  opinatur;  at  versus  etiam  aliquot  tam  enor- 
miter diffingi  vult,  ut  jam  non  ipsa  sive  sensus,  sive  latinita- 
tis, seu  metri  ratio  constare  possit  (t). 

Sub  finem  anni  1699  absoluta  est,  et  anno  itioo,  Parisiis 
in-u,  prodiit  editio  Nicol.  Uigaltii : in  qua  recedere  ille  a P4- 
theeana  noluit,  rtisi  ut  Pitluei  Codicem,  quem  utendum  ha- 
buit , fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret  ; commentationes 
addidit,  nonnunquam  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  con- 
jecturas intermiscuit  quasdam  et  plansibiles  et  felices:  atque 
non  modo  varias  vetusti  ('odicis  lectiones,  quas  Pithoeiis  prse- 
termiserat,  vel  commemoravit  in  notis,  vel  indice  ad  calcem 
rejecto  exhibuit,  .sed  etiam  Petri  Danielis  Chartulam,  cujus 

(1)  tc  P.  Drshiltons  .«■  trompe;  injin  ie  tmvfiit  de  Meunius^  et  dont 
ce  nett  point  une  nouvelle  ^dition , on  ehangea  le  frontufioe , oii  i'011 
cesom quel(fuetexcmplairesdc Cedi-  mit  Ia  date  de  itiio.  (Note  de  M. 
tinn  de  auX(jucU  on  ajouta  a Adrv. ) 
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fata  supra  explicui,  nim  nilf^atis  I.ibri  primi  fabulis  multis 
contulit.  Csum  in  liac  eciitione  Uip^altiiim  fuisse  Codice  Ke- 
iiiensi,  nondum  reperto,  Joan.  Albert.  Fabricius,  lliblioth. 
Lai.  .Supplem.  Edit.  I7a< , dicere  non  debuit.  Virum  ceternqui 
dili(;entein  errore  impedivit  epistola  Kif^altii,  quam  ille  ex  liae 
prima  editione  desumptam,  paucis  tantum  de  Codice  Remensi 
verbis  additis,  editioni  sua;  secundie  praiHxit,  et  subscriptam, 
ut  antea,  ad  X Kal.  Sept.  1399,  oscitanter  reliquit,  quum  an- 
uum 1C17  notari  oportuisset(l). 

Editio  Ki{;altii  secunda,  et  fasciis  marginum  et  Literis  capi- 
talibus minio  caloratis  distincta,  anno  1617  ex  ofHcina  Kob. 
•Stephani  Parisiis  in-/)’  prodiit : rara  est,  et  quum  se  elegantia 
sua  a.spectabili  eominendet,  in  pretio  .satis  magno  est  apud 
imperitos:  at  certe  editione  ejusdem  prima  longe  est  minus 
utilis  : nam  quod  illa  eontextum  operis  a Pithmano  diversum 
non  raro  exhibet,  id  plerumque  non  tam  diversitati  Codicum, 
<|iiam  edentis  libidini  adseribendum  est,  qui  quamvis  saepe  ab 
ipso  suo  inaiiuscripto  (jodicc  Remensi  diversus  abierit,  et  non- 
nulla etiam  Auctoris  verba  malo  prorsus  exemplo  omiserit, 
nihil  fere  us(|uam  super  his  disseruit,  lecloreiuve  commonuiL 
Tertiam  edilionetu  anno  iG3o  in-ia  Parisiis  apud  Sebastianum 
Cramoisy  emisit;  in  qua  notas  paulo  uberiores,  non  multo 
ntilion-s,  ex  primis  seeundisque  curis  coagmentavit ; at  l‘hie- 
drum  aliquanto  etiam  licentius,  quam  iu  prtecedenti  editione 
difKnxit. 

At  hic  di.S(|uirenda  mihi  qua>dam  et  explicanda  sunt,  qua: 
Criticorum,  nisi  fallor,  non  respuet  curiositas.  Ab  hominibus 
Societatis  nostne  plurimis  me  sa*pe  audire  memini,  atque 
etiam  in  Memoriis,  qute  vocantur,  Trevultianis,  ad  annum 
1708,  p.ag.  78.3,  id  .scripto  consignatum  est,  Jacobum  Sirinon- 
dum  nostrum  fabidas  Pha'dri  primum  in  Lotliarin(;ia  repe- 
risse  inanuscriplas,  doiioque  ipsas  amico  suo  Petro  Pithoco 
dedisse.  Mate  me  salis  diu  sollicitum  tenuerunt.  Vix  enim,  si 
res  ita  esset,  fieri  potuisse  intelligebam,  ut  nihil  de  Sirmondo 
Pitiiatus  in  Epistola  editioni  sute  prtefixa  perhiberet.  Sed  quum 


(1)  M.  Je  Thou  venait  dc  mourir 
le  8 mai  1617;  Higault  rie  poutwil 
douc  lui  adrraer  une  lelire  soiu  Iu 
date  du  to  des  cateiides  de  Septembre 
de  ia  mdme  nnude.  ll  erui  devoir 
conserver  la  premiere  date  de  1 S99 ; 


mais  il  aurait  da  mettre  entre  deux 
parentheses  ce  tjuil  t^outait  dans  ta 
rrimpression  de  rette  lettre,  touchant 
le  manuserit  de  Heims.  (Note  de 
M.  Aflry. ) 

Le feu  a ddtmit  ee  manuserit.  (ft.) 
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edidonem  Rif^aUii  secundam  reco^DOscerem  dilif^endus,  a<? 
dispicere  vellem,  an  precniissa  Epistola  ea  ipsa  omnino  foret, 
quam  ille  anno  1699  scripserat^  is  staliin  ab  initio  meam  de 
tota  bae  questione  dubitationem  sustulit.  Ibi  enim  nuntiat, 
Ptuedri  libvUos  ad  fidem  Pith<rani  Codicis  et  alterius  item  wtiisfis- 
simi  y (fuem  c.r  Itemnisi  Bibliotheca  doctissimi  viri  Jac»  Sinnondi 
cura  deprompsit  y recognitos. 

Itaque  Sirmondus,  non  in  Lotiiarin^jia,  setl  forte  quum  e 
T.otharin^ia  rediret  variis  Codicibus  nianuscriptis  ditatus, 
hunc  quoque  Phaedri,  non  primum,  sed  alteruiii  Codicem  in 
Bibliotheca  Hemensi  invenit,  quem  utendum,  non  Pithoeo, 
sed  Hifjaltio  obtulit  (1). 

Tanaquillus  FnbcT  anno  16.S7  Pluedri  fabulas  una  cum  Pub. 


byri  Sententiis  edidit  Salniurii 
editionem  tertiam  s<^quutus  est: 

( I ) P.  Brotier  a copU  aussi  le 

Journal  de  Trevoux ; mais  il  est  cer~ 
tain  fpte  le  P.  Sirmond  ^tait  a Bome 
lorsfjue  la  premiere  ^dition  de  Ph^- 
dre  patxttf  et  M,  Pithou  lui  en  en- 
roya  un  exempiaitCy  comme  le  dit 
te  P.  Pavasseur,  pag.  ao5  de  son 
ouvragey  De  Ludicra  Dictione,  ou 
on  Iit : Memini  equidem  Jacobum 
Sirmnndum  narrare  mihi  solitum, 
quum  Petrus  Pithccus  hos  Phsdri 
if)sopiarum  Fabularum  quinque  li- 
bros Lutetis  (tl  se  trompait ) edidis- 
set primum,  et  ad  se  Hornam  pro 
veteri  .'unicitia  muneri  misisset ; per- 
cussos Ulico  Romanos  novitate  vo- 
luminis, atque  ut  ^ens  est 

Emuoete  naris, 

Natura  nunquam  vertia  cui  potuit  (Ur«, 

suspicari  coepisse  imm  quidnam 
partus  iste  recens  ac  supposititiu» 
esset,  qui  tanto  intervallo  appare- 
ret , tamque  debtuisset  diu : verum 
tamen  libro  perlecto  toto,  neminem 
Hulntassc,  quin  aetatem  redoleret 
Atqpisti  ac  summam  illam  facilita- 
tem styli  et  scriptune,  et  beatam  co- 
piam repraesentaret;  luncque  vixis- 
set auctor,  qiimn  laus  liene  loquendi 


in-4*^ : malam  quidem  Bi^yaltii 
at  observationes  adjecit,  quee 

temporum  potius,  quam  bominuni 
fuit,  etc. 

M.  Grosley  sesi  tromp4  dans  les 
^hemerides  Troyennes  et  dans  la 
Vie des  Pithou,  lorsquil a pretendu 
gue  te  manuscrit  de  Phedre  avait 
pasd  de  la  biblioth^ue  du  colUge 
de  Troyes  dans  celte  des  FAtA/icfini 
de  Beims.  Dans  les  ^h^m^rides  de 
Reims,  de  I774f  observe  tr^ 
bien  que  le  manuscrit  de  Af.  Pithou 
^tait  diffdrent  de  celui  de  Beims; 
mais  on  se  frompe  en  disant  que 
M.  Pithou  eut  dans  la  suite  con- 
naissance  de  ce  demier  manuscrit, 
d apr^  lequel  on  ajoute  quii  donna 
une  seconde  Litton  de  Phedre.  it 
fallait  dire  que  Bigault  est  le  pre- 
mier  qui  en  ait  fait  usage  dans  $a 
teconde  idition.  Pierre  Pithou  dtait 
mori  deux  mois  apris  la  premiire 
idition  de  Phedre, quii  lui  futmdme 
impossible  de  soigner.  Dans  le  nou- 
t>eau  Dictionnaire  historique  on  dit, 
au  contraire,  que  Franrois  Pithou 
(ira  les  fablesde  Phedre  de  la  bibiio' 
theque  de  Saint-Bemi  de  Beims,  et 
cest  une  autre  errrur.  (Note  de  M. 
Adry) 


i 
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(lortrinam  plerumque  jurundam  simul  et  reronditiorem  etlii- 
bent,  quamquam  ab  ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrant 
saepius,  et  raro  huic  eastif^ando  insersiunt.  Ibidem  mrxus  pro- 
diit, anno  1664,  in-13,  ista  editio,  at  lonf^e  locupletior;  nam- 
que Auctor  et  ('allicam  laid.  Isaaci  Le  Maltn-  rtr  Sacy{i)  in- 
terpretationem, et  animadversiones  in  eam  gallico,  latino 
autem  in  Jo.  SrheTferi  editionem  sermone  scriptas  adjunxit. 
Editio  haec  Schefferi  prodierat  Epsaliae  anno  i663  in-8"  cum 
ipsius  annotationibus  et  Franc.  Guyeti  notis,  nnnquain  .iniea 
vulgatis. 

Schefferus,  vir  neque  illiteratus,  neque  mediocri  Latinitatis 
scientia  praeditus,  animo  satis  sequo  accepisse  Fabri  reprehen- 
sionem videtur;  hujus  enim  et  doctrinam  extollit  in  editione 
sua  altera,  et  observationes  ipsas,  quas  exscribit  fideliter,  mi- 
rifice laudat,  eunctis(|ue  longe  anteponit  quae  huc  usque  pro- 
dierant: eas  taraep  magna  cum  libertate  excutiendas  a se  et 
arguendas,  ubi  censurae  lorum  dederint,  praenuntiat:  verum 
id  homo  mitis  stylo  plerumque  potius  imbelli,  quam  hostili, 
ad  extremum  praestitit.  Ex  conjecturis  autem  quas  .ad  emen- 
dandum Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  invenimus. 
Atque  etiam  quum  inter  ipsum  etNic.  Heinsium  crebrae  literae 
de  Phaedri  fabellis  ultro  citroque  missae  fuissent,  hinc  putavit 
Pet.  Kurmannus  multa  eum  pro  suis  venditasse,  qua>  Ueinsiiis 
reperisset ; at  ille  non  modo  in  Praefatione,  sed  passim  etiam 
in  notis,  plurimum  se  et  Nic.  lieinsii  et  Jo.  Frid.  Gronovii  sub- 
sidio usum  esse,  ultro  et  candide  significat. 

Joannis  Laurentii  jurisconsulti  labor,  cui  Phaedrus  cum 
notis  variorum,  Amstelodami  1667,  in-8“  excusus  debetur, 
neque  imperitos  multum  adjuvat,  neque  eruditis  placuit.  Is 
enim  ad  nullas  prope  doctorum  hominum,  qui  viam  munive- 
rant,*ob.servationes  attendit,  ut  fabularum  contextus  emenda- 
tior prodiret ; notasque  praeterea,  quas  jam  vul(;atae  fuerant, 
et  quas  integras  nuntiat- esse  recudendas,  aut  male  diminutas 
plerumque  exhibet,  aut  imperite  dispescit ; suas  quidem  addi- 
dit ex  Juris  prudentia  petitas ; at  iis  fere  semper  sine  ullo  suo 

(t)  Cum  isto  Portarcipcnsi  Inter-  anno  17x8  : »e<l  de  bis,  aliisque  va- 
prete  n-miilati  sunt,  nobertua  Pre-  rias  in  linguas  versionibus,  ut  et  de 
voit  anno  1701  (a),  et  Joann.  Clau-  quibusdam  editionibus  lalinis,  quas 
dius  Fabre,  Oratorii  Jesu  Saccnlos,  vel  tion  expendi,  vel  expendere  ne- 
glexi, qiiiii<|uam  fbsserere,  ut  bre- 

(.)  \ . Solii,  liter.  Se  Pbwiro,  p.  jo.  (IJ  vitati  consulam , supenedebo. 
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damno  carere  Phsedrus  potuit.  Locum  tamen  inter  Auctoret, 
qui  cum  Variorum  notis  impretsi  sunt,  editio  ista  satis  insi-  . 
(foera  obtinet,  si  spectes  ad  pretium,  quo  solet  a curiosis  libro- 
rum amatoribus  comparari.  Figuras  quidem  in  les  incisas 
complures  continet;  ab  illis  certe  abest  elegantia;  inter 
ipsas  autem  duae  vel  tres  obscenae  sunt ; et  haec  forte  causa  est, 
cur  opus  inficetum  anxie  requiratur.  Qui  sapiunt,  editionem 
Burmanni  sive  primam,  sive  secundam,  notis  itidem  Vario- 
rum instructam,  de  quibus  mox  agetur,  acquirere  conantur, 
et  istam  ncgliguiit. 

Pliiedrum  interpretatione  et  nolis  illustratum  Petrus  Dane- 
tius  in  usum  Serenissimi  Delpbiui,  Parisiis,  anno  1675,  in-4° 
edidit.  Hunc  passim  Hoogstratanus  et  Burnuinnus  non  modo 
exagitant,  sed  conviciis  etiam  proscindunt.  Horum  quidem 
censuram,  quod  atrox  et  <x>ntumeliosa  sit,  valde  improbo:  at 
fateri  rogor,  editionem  omnem  istam  Danetii  nostri  vix  ali- 
qua mihi  ex  parte  visam  esse  commendabilem.  Eu  longo  post 
tempore,  anno  scilicet  1726,  ibidem  et  itidem  in-4°  recusa  est, 
atque  etiam,  si  titulo  creditur,  emendata  et  notis  aucta  selec- 
tissimis : at  in  ista  hominis  incogniti  lucubratione  nihil  fere 
animadvertere  mihi  licuit,  nisi  inscitiam  veterem  nova  inscitia 
cumulatam.  ■ ■ 

Quum  videret  Petrus  Axenius  editiones  Rigaltii  duas  priores 
esse  inventu  difficiles,  notas  ejus  ad  hanc  et  ad  illam  adjectas 
denuo  in  lucem  anno  1671 , in-8°,  Hamburgi  emisit;  atque  his 
exornari  satis  et  illustrari  Phaedrum  ratus,  nihil  fere  ex  se  con- 
tulit, niti  quod  librum  dumtaxat  primum  observationibus, 
non  ineruditis  quidem,  sed  ad  meram  plerumque  Philologiam 
spectantibus,  explanare  lentaverit. 

Uanid  Hatlnaccius,  Pomeranus,  anno  1697,  fiudolphista- 
dii,  sumptibus  Joan.Wiedme^’eri,  bibliopolee  Lubecensis,  edi- 
dit in-B"  Phaedri  libros  V fabularum  cum  notis,  ut  ipse  loqui- 
tur, historicis,  ritualibus,  moralibus  et  philologicis,  spissum 
opus,  octingentis  et  paulo  amplius  paginis  comprehensum,  lix 
Auctoribus  ille  Graecis  et  Latinis,  sacris  et  profanis,  infinitas 
prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Phaedrum  inulto  saipius  obruit, 
quam  illustrat : gravissimi  etiam  ac  frequentissimi  erron*s.  ty- 
pographici  augent  importunitatis  hujus  molestiam  : non  fnis- 
tra  tamen  omnis  Hartnaccii  nostri  effusus  est  labor;  quosdam 
enim  adhuc  inveniri  Lileralores  puto,  quos  ista,  quamvis  pau- 
lum indigesta,  doctrina;  varietas  vel  adjuvet,  vel  etiam  oblectct- 

Phaidrus  cuui  integris  commentariis  Marquardi  Gudii,  Coii- 
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radi  Hittershusii,  Nicolai  Ri(^ltii,  Nicolai  ileinsii,  Joan.  S<-licf- 
feri,  Joan.  Lud.  Praschii,  et  excerptis  alionint,  anno  i6g8, 
Amsteludanii  in-8'  prodiit  curante  Petro  litinnaiino,  qui  suas 
etiam  observationes  addidit.  Hanc  ille  editionem  rectidi  cura- 
vit Haijae  Comitum  anno  171H;  fjteturquc  pauca  admodum 
accessisse  nova ; eaqiie  levis  esse  momenti,  nisi  quod  pr®ter 
quinque  fabulas  ex  vetustis  exemplaribus  a (Judio  erutas,  alias 
vigiiiti  novem  ex  oratione  soluta  valde  inficeta  et  barbara  ad 
senariorum  di(;iiitnteni  a se  restitutas  pro  auctario  dederit. 
Sed  appendix  istaCiidiana,  multoque  ma(;isHurmanniana  vix 
ullam,  qu»  Pheedro  di^na  sit,  mihi  visa  est  fabulam  conti- 
nere. • 

Quod  autem  ad  ipsam  editionem  pertinet,  ab  eniditis  judi- 
cibus multum  illa,  et  merito,  laudata  est:  praecipuos  enim 
Phaedri  commentatores  simul  collectos  exhibet,  notasque 
Heinsii  et  (ludii  continet  fideliter  exscriptas,  quae,  si  abfuisset 
opera  Riirmanni,  nunquam  forte  prodiissent.  Monebo  tamen- 
Heinsii  notas  plerasque  viro  tam  sagaci  tamque  erudito  esse 
indignas.  Sed  apud  atquos  ille  judices  facile  excusatur ; nimi- 
rum inter  legendum  vel  ad  marginem  adseribebat,  vel  conji- 
ciebat properanter  in  adversaria  sua  quidquid  in  mentem  ve- 
nisset, neque  literatis  hominibus  injucundum  aut  inutile  eSt 
rescire,  quid  recte,  quid  etiam  prave  magna  ingenia  quodam- 
modo ebullierint.  Gudii  nota;  doctrinam  passim  reconditiorem 
offentnt : neque  tamen,  nisi  paucis  in  locis.  Auctori  vel  emen- 
dando vel  illustrando  multum  inserviunt.  De  variis  ejus  lectio- 
nibus placet  unam  alteramqiie  hic  exponere,  simuique  refuta- 
re, ne  error  ipsas  ap|)robanlium  propaget.  1"  Lib.  V,  F.  5,'v. 
20:  Mnfth  onrnmt  laudibus-,  ad  ha?c  ille;  M.SS.  Remensis  et  Pi- 
th(.eanus : Onkbant  i.AtreiutTS  ; quiesane  est  antiqua,  sed  hactenus 
a viris  ductis  non  intellecta  lectio.  Deinde  probat  erudi tissinli; 
lances  olim,  indiistrite  pra‘niium  histrionibus  datas  fuisset: 
sed  hoc  ut  in  istis  ludis  fieret,  lances  in  theatrum  afferre 'sc*- 
ciini  debuisseut  s|wctatores,  quibus  onerare  Scurnnn,  de  quo 
hic  agitur,  potuissent : quod  certe  usu  umjuam  venisse  lloma- 
nis  nemo,  opinor,  concesserit.  2“  Lib  1,  F.  5,  v.  7 ; 

priuum  lullu,  iiomiuor  ijuia  Itro  ; 

doctis  et  laboriosis  demonstrar«‘  conatur  Gudiiis  argumentis,' 
pro.  Leo,  reponendum  esse,  Creon,  ut  syllaba  vocis,  quia,  ul- 
tima, (piam  natura  sua  brevem  esse  vult,  produci  possit  ob 
mutam  et  liquidum,  qua;  in  voce,  Creon,  hoc  pacto  subsequen- 
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tur : e(,  nominor  quia  Creon,  idem  esse  ac,  quia  rex  nominor; 
et,  Creon  et  ('/«usa,  pro,  Rex  et  Reyina,  recte  dici  |>osse  con- 
tendit. At  si  I.CO  recte  diri  potest,  Creon,  licebit  ergo  Aqui- 
lam quoque  vocare,  rreusom ; quod  vereor  proferto,  qui  serio 
dixerit,  ut  iiomo  satis  sanus  existimandus  sit. 

Qnuni  crederet  liurmannus  suam  denuo  operam  reposci  ab 
Auctore  uostro,  ut  perpoliretur,  et  ab  importuna  quorumdam 
Criticorum  vexatione  vindicaretur,  ipsum  diligentius,  quam 
antea,  emendare  studuit,  et  cominentario  amplissimo  commu- 
nitum, I.eida'  in  4"  anno  1717  edidit.  Quamvis  autem  in  hac 
editione  paulo  forte  intemperantius  effuderit,  quidquid  e va- 
riis Auctoribus  excerptum,  et  in  penu  suo  laterario  recondi- 
tum, ad  fabellas  Phaedri  suffulciendas  aptum  fore  credidit; 
quamvis  testimonia  Veterum  adducat  multa,  quae  fere  nihil 
apposite  ad  Auctoris  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vel 
comprobandam  Latinitatem,  conferant;  et  longissimas  etiam 
disputationes,  qua;  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  insti- 
tuat, m.agnaqiie  et  infinita  contentione  persequatur;  atque  ita 
non  unum  locum,  quem  vocaverat  in  controversiam,  immen- 
sis do<'trina;  quasi  substructionibus  obruat  et  ad  extremum  re- 
linquat minime  explanatum;  attamen,  si  rite  expendautur 
omnia  justeque  compens<*ntur,  non  dubito,  quin  peritis  aesti- 
matoribus opus  universum  laude  singulari  dignum  videatur. 
Ego  certe  l.iteratoribus,  (|ui  se  in  arte  critica  exercere  amaut, 
suadeln),  ut  Couimcntarinm  hunc  llurmanni  totum  |>ercur- 
rant;  niagnamque  ex  eo  utilitatem  perceptum  iri  pollicebor. 

Ipsum  autem  ad  exantlandos  extremos  illos  labores  perpu- 
lerant, quum  editio  Phtedri  a liichardo  Kentleio  concinnata, 
tnm  Erancisci  Hare  epistola  Londini  in-4"  anno  1726  publi- 
cata, qua  notas  ille  ac  emendationes  Ihmtieii  severissime  ex- 
pendit, offensus  scilicet  infensusque,  quod  accuratam  a se 
Terentii  editionem  opposita  iienileins  Auctoris  ejusdem  edi- 
tione nova  suggillasset.  Utrumque  porro  carpit  liurmannus, 
alterum,  quod  parum  comiter  secum  egerit  in  editione  Pha;- 
dri;  alterum  autem,  quod  neque  satis  recte  animadvertisse  in 
Bentleiuni , neque  de  se  satis  honorifice  sensisse  videatur : ergo 
passim  in  isto  novo  Commentario  et  hic  et  ille  pariter  exagi- 
tantur. De  Rentleii  editione,  qn®  anno  1726,  in  4*  Cantabri- 
gi®  prodiit,  nihil  disseram  : at  monebo,  tres  tantum  in  ea 
quatnorve  fabellas  inveniri,  quas  ille  non  inter|>olaverit. 

Tribus  annis  post  primam  llurmanni  editionem  prodiit 
Phsedrus  Amstelodami  !n-4*  notis  a Uavide  lloogstratauo  il- 
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lustratus  in  usum  serenissimi  principis  Nassavii.  Nobili  gran- 
dium typorum  elegantia  commendat  se  hajc  editio;  figurisque 
etiam  in  a;s  incisis,  artilicio  sane  plausibili,  quam  plurimis 
ornaU  est : atque  ista  duplici  specie  praefulgens  curiosos  ho- 
mines in  publicis  auctionibus  excitare  solet,  ut  ipsam  majore 
quam  ceteras,  pretio,  si  queant  comparare,  decertent : prae- 
terea in  meustruis  eruditorum  Parisiensiuin  adversariis  ad 
annum  1703,  pagina  78,  valde  laudatur,  asseritiirque  deesse 
nihil  operi  universo,  quo  minus  placere  aut  prodesse  debeat. 
At  sententiam  proferre  cogor  paulo  diversam,  et  monebo 
hanc  quidem  editionem  abundare  elegantia,  saepe  autem  uti- 
litate destitutam  inveniri : etenim  non  modo  multae  occur- 
runt, in  Phoxlri  fabulas  admissae,  emendationes  variorum 
Criticorum  aliquanto  audaciores;  sed  illarum  etiam  auctores 
raro  nominantur;  pariterque  raro  Mi»S.  Codicum  ac  veterum 
editionum  variae  lectiones  indicantur;  quod  tamen  praestan- 
dum fore  Praefatio  ipsa  polliceri  videtur. 

Sed  ut  in  aliquem  locum  censura  defigatur,  valde  dubito,  an 
quisquam,  praeter  Gudium  et  Hoogstratanum,  approbaverit 
sitve  unquam  approbaturus  lectionem,  quam  hic  ab  illo  ac- 
ceptam intrusit  m libri  secundi  fabulam  quintam,  ubi,  v.  32 
alap<F,  pro,  alacer,  quod  MSS.  Codices  et  editiones  omnes  ha- 
bent, reposuit,  et  edidit : 

Dunationis,  alapc  certe,  gaudio  : 

ut  significetur,  servum,  de  quo  hic  agitur,  donationis  alicu- 
jus,  aut  saltem  alapae  gaudio  sive  spe  excitatum  fuisse.  Nam  si 
vera  esset  ista  emendatio,  parum  prudenter  scripsisse  Phaedrus 
videretur,  quippe  qui  alapam,  quo  nomine  manumissio  ybi 
intelligi  debet,  minus  donatione  aliqua  esse  famulis  exoptan- 
dam declaravisset. 

Phaedrum  denuo  Amstelodami,  in-12,  anno  1701,  cum  notis 
jam  aliqua  parte  auctioribus,  neque  tamen  magis  quam  ante 
utilibus,  Hoogstratanus  edidit,  et  in  bac  tandem  editione,  per- 
motus auctoritate  Giidii,  et  Rroukhtisii  approbatione  confir- 
matus, hanc  lectionem,  Lib.  I,  F.  5,  v.  7,  tanquam  genuinam, 
excudi  jussit : 

Ego  primam  tollo.  Dominor  quia  Creon : 

de  qua  quid  sentiendum  esse  arbitremur,  supra  diximus. 

Prodierat  ibidem,  in-ia  paulo  majore,  Phaedrus  anno  1703, 
cum  notis  perpetuis  Jo.  Frid.  Gronovii,  et  emendationibus 

ta 
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Jac.  GroDOvii,  simulqiic  adjeriis  Nic.  Dispontini  rollertaneis. 
Nitide,  eleganter,  et  aceuratissime  opus  universum  excusum 
est:  at  si  collectanea  Dispontiiii.  sive  criticum  in  omnes  Auc- 
ris  tabulas  indicem  exceperit,  pauca  inveniet,  qii*  laudare 
possit  Lector  eruditus.  Index  c{usniudi  a Jo.  Frcinsliemio  con- 
cinnatus, anno  if><)4  Argentorati  in-S^jam  publicatus  tuerat; 
seil  utilior  perfectiorqiie  videtur  Dispontiiii  labor;  atque  sua 
eum  laude  fraudare  non  debet  pra-fatio  longissima,  qua  Petri 
Danetii  notas  iii  Plucdrum  expendit  ac  siiigillatim  exsugillat 
liomo  furiosus,  studio  sane  odioso  perinde  ac  inutili. 

Frid.  Groiiovii  notsc  viro  tam  docto  non  sunt  dignae;  neque 
causa  profecto  satis  magna  e.xstitit,  cur  pro  illis  vindicandis 
Jac.  Gronovius  in  Gudiuiii  tantopere  debaccharetur:  ipsum 
enim  dicit  suo  patri  siiffuratum  fuisse  quidquid  boni  ad  illus- 
trandum l*lia>driim  compilaverit,  et  nusquam  indicavisse,  |)cr 
quem  profecerit.  Mine  prorsus  amciUmi  illum,  ef  possessum  ah 
furia  fuisse  clamitat  in  suis  emendationibus,  p.  i.Sg:  qiiie  qui- 
dem emendationes  non  multo  magis  utiles  mihi  viste  sunt, 
quam  contumelia?,  quibus  adversarium  inquinare  conatur. 

Partes  Giidii  defendendas  suscepit  Joan.  Ghristophonis  Wol- 
fiiis,  Phaidroqiie  anno  1709  in-8°  Flensbiirgi  eilito,  memoriam 
Giidianaiii,  calumniis  contaminatam,  vindicare  aggressus  est. 
Hanc  editionem  videre  mihi  nunquam  contigit;  eamqiie  prae- 
termisissem silentio,  nisi  aliunde  didicissem,  Pbaidri  fabulae 
in  ipso  titulo  nuntiari  una  auctiores;  eaiiiquc  non  esse  Pba'dri, 
sed  Joaniiis  Commirii  nostri  fabulam;  quam  quidem  Phaidro 
potuis.s<>  ab  homine  sano  et  vigilante  adseribi,  neiitiquam  pro- 
fecto cretlibilc  est.  Ibi  enim  graphice,  quamvis  |ier  allegoriam, 
Batavos  poeta  pingit  a Liidovico  XIV  dehellato.s.  Titulus  au- 
tem talis  est : Appendix  ad  fabulas  Pluedri,  ex  /lihiiolluca  Lei- 
densi;  Sol  et  liauce;  Parisiis,  apud  Franciscum  Mur/uet,  167». 
Et  ad  calcem  adjectum  est:  Juxta.exemplar  editum  jimstelodami 
ad  insigne  Josue.  Nimirum  apud  Historicos  horum  tem|xinim 
coin|)lures  memoratur  Josue  Van  Beuningen,  Batavorum  le- 
gatus e Gallia  redux,  curavisse  percutiendum  numisma,  in 
quo  exsculptus  i|ise  stans  coram  Sole  fuisset,  addita  hac  sen- 
tentia : In  eonsiucta  meo  stetit  Sol.  Sed  Ludovicus  Auheiy  du 
Maurier  in  suis  Commentariis,  |iagina  70,  cxlitionis  Parisiensis 
anno  1688,  falsa  luec  esse  contendit:  cujus  opinionem  Franc. 
Maria  Arouet  de  Voltaire  longo  post  tempore  amplexus  est : 
neuter  vero  niti  argumentis  satis  idoneis  mihi  videtur : asse- 
ritur, non  inveniri  hoc  numisma;  sed  inde  probatur  tan- 
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»nm  accuratissime  fuisse  suppressuiii , qiu-tn.idmocliim  alia 
qiitedam  ejusdem  modi  numismata,  quae  circa  idem  tempus  a 
liatavis  cusa  sunt,  nec  amplius  inveniuntur. 

Phaedrum  Joan.  Deor(j.  Walrhiiis  anno  1713,  LipsiiC  in-n 
cum  suis  emendationibus  et  commentariis  edidit,  adjunxitque 
Syni|K>sii  /Gni(jinata,  Gabriae  Fabulas,  Antonini  l.iberalis  Me- 
tamorphoses, ac  Seneca?  Publiique  Syri  sententias.  Curam  ille 
pra‘cipuam  commentariis  ad  Minellii  modum  concinnandis 
adhibuit,  iloe  lucubrationis  (jenus  nimis  severe  llurmannus 
damnat  pratfat.  1719  et  1737;  vocatque  Minelliorum,  Jiincke- 
rorum  et  Walchiorum  pueriles  notas;  atque  hinc  etiam  puero- 
rum ingeniis  calamitatem  inferri,  messemque  surgentem  in- 
tercipi existimat.  Nos  o(>eram  hujuscemodi  valde  utilem  fore 
opinamur,  si  locutiones  Auctorum  nulla?  explicatu  difficiles  sub- 
terfugeicntiir,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretatio, 
ubi  plana  ct  aperta  sunt  omnia.  DiSsertationem  etiam  de  lloma- 
no  ac  sfieciatim  de  Pba’dri  stylo  Walcbius  praemisit , quae  pauca 
satis  prudenter  satisve  acute  disputata  continere  videtiir(i). 

Nitide  ac  eleganter,  anno  1742,  Phaedrus  iina  cum  Avieno 
Publioqiie  Syro  prodiit  Parisiis  in-ia  apud  Causlelier,  curante 
Jo.  Baptista  Le  ^fascrier,  qui  parum  scite,  parumque  diligen- 
ter omnia  disj^ensavit,  ct  providere  vel  neglexit  vel  non  potuit, 
ne  mendis  sive  propriis,  sive  typograpbicis,  nec  paucis,  Lit- 
terafore.s  offenderet.  , 

Typis  quoque  nitidis  et  elegantibus  Auctor  noster  impressus 
est  cum  variis  appendicibus  in-ia  ibidem  apud  Bai-bou,  anno 
1747,  curante  Steph.  Andrca  PAi/i/^^jc (a).  Inveniuntur  in  hac 
editione  variae  lectiones,  quae  ex  Codice  manuscripto  Par,  ex- 
cerptas fuisse  dicuntur:  qui  sit  vero  iste  Codex  Par.  divinan- 
dum relinquitur : pronum  quidem  erat  c.xistimare  cum  Paii~ 
siensem:  at  hujuscemodi  nullus  tunc  Parisiis  exstabat.  Quae  me 


(t)  t'n  lySa,  Jenn  <ft  Stmn,  pr4- 
tre  de  iOratoire  de  FnincCf  ei  admi* 
nistrateur  de  1'hdpiial  deSaint-Louis 
des  Ftanrais , n Afodrid,  publia  dans 
eette  ville  une  tmduelion  espajnole 
des  f abies  de  Phedre,  avec  le  texte 
latin  et  des  notes,  in-to  deiSS pages. 
Aucun  catalosjue  ne  fait  mention  de 
eette  traduction,  dont jni  un  exem~ 
plaire.  ( Note  de  M.  Adry.  ) 

Foy.  la  note  de  Ia  page  1 5o.  (R.) 


(a)  II  est  vrai  gue  guelgues  exem- 
plaires  portent  aufrontispice  : Bar~ 
f>ou,  1754  (el  nnn  f;^g);cependatit 
Vddition  fut  donnde  par  Grangd  en 
i747,;»ourfArienus,et  1748, /sour 
le  Phedre.  Telle  est,  du  moins,  la 
date  desfrontispices;  rependant  tout 
rouvrage  dtait  achevd  dlmprimeren 
1747.  Le  Phedre,  dont  le  frontispice 
fut  imprimd  le  dernier,  fut  anti~ 
daU.  ( Note  de  M.  Adry. ) 
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quum  anxium  teuerent,  demum  in  Bunnanni  ultimam,  anni 
1737,  editionem  incidi;  cujus  pra-fatio  lectiones  continet  ha» 
ipsas  omnes,  quarum  originem  reperire  avebam  ; at  descriptae 
illx  sunt  ex  hoc  Nicolai  Perotti  Codice,  de  quoiti  disputatione 
secunda  nostra  locuti  sumus.  Si  quis  objiciat,  voluisse  forte 
jiova'  hujus  editionis  architectum  indicare  Codicem  Perotti,  et 
scripsisse.  Ver,  quod  in,  Var,  mutaverit  Typograpbus;  non 
multum  repu(;nabo,  quamquam  verisimile  nou  est,  errare 
semper  tamque  ssepe  in  eadem  voce  Typojp-apbum  potuisse. 
In  hac  porro  editione  et  inveniuntur  aliquot  versus  subdititii, 
et  alii  plures,  qui  Phoidri  sunt,  excluduntur,  ac  denique  pas- 
sim  ab  editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam,  prae- 
fat.  pag.  i4)  OabrieI  Bmtier,  usum  esse  Stephanum  Pldliffpe 
adnotationibus  Sanadonis  nostri  ineditis;  miraturque  quod 
nusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse 
crederet.  Sed  laborem  ille  fOrtasse  in  hauc  editionem  illauda- 
bilem tenuissimum  contulit:  memini  enim,  quum  Josephus 
Valarl  mihi  olim  Parisiis  diceret,  se  procurando  omni  operi 
ordinandoque  praefuisse. 

Majoribus,  quam  antea,  copiis  instructus,  Halee  tandem 
Phaedrus  anno  1779  ad  amplitudinem  duorum  voluminum 
in-S"  pervenit.  Editionem  hanc  Jo.  GottI.  Sam.  Schwabe, 
schola;  Buttstadiensis  Kector,  accuravit : fabulas  ad  ultimam 
.configuravit  Petri  Burmanni  recensionem,  casque  et  vitam 
ipsam  .\uctoris  a J«.  Scheffero  concinnatam  selectis  illustra- 
vit variorum  notis, (lerpetuis,  quibus  observationes  suas  inter- 
miscuit. Opus,  ut  milii  videtur,  laboriosum  et  utile;  de  quo 
tamen  certum  judicium  lierre  non  possum,  quum  in  meas  ma- 
nus primum  tantummodo  volumen  venerit,  quo  vita  Phaedri, 
prioresque  fabularum  Libri  duo  continentur  (i). 

Laudavi  jam,  et  saepius  in  meis  notis  laudabo  industriam 
Gabrielis  Brotier  in  editione  elegantissima,  quam  in-ia  Parisiis 
anno  1783  publicavit,  docte  ac  solerter  collocatam;  parallelas 


(i)  Vouvragea  troit  volumes,  le 
premier  de  ao8  pages,  le  second  de 
3l  I , /e  troisihne  de  a54,  non  com- 
prises  les  pieces  liminaires  des  trois 
volumes,  et  les  addenda  et  emen- 
danda, <;u’on  trouve  dans  le  troi- 
siime;  M-  Schwabe  en  prdpare  ac- 
tssellement  une  nouvelle  ddition,  ou 


il  corrigent  satu  doute  plusieurs  in- 
exaclitudes  qui  se  trouvant  dans  la 
prdfaee  de  la  premiere  note  do 
M.  Adry{g). 

(«)  Cetu  idiiion  a peru  i Bruntwiel , en 
1806,  3 e«^  ifi-So.  Cest  eetle  fue  n»u*  ni- 
imprimons.  iJdu  de  ncu/ier  pluuettre 
inexeetuudes  f ut  te  tremvent  eneere  dent  let 
neutelle  prifiue.  (B.) 
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preerellentissimi  Fontanae  fabellas,  aliaque  variarum  aetatum 
non  inronvenientia  monumenta  adjecit,  quae  fastidiosi  etiam 
Lectoris  curiositatem  excitare  possint.  Utendum  habuit  ab  il- 
lustrissimo Z.e  Pf.Uetier  de  Bosanbo,  Senatus  Parisiensis  Prae- 
side, Pitheeanum  Cktdicem,  simuique  varias  lectiones  excerptas 
e Codice  Remensi,  antequam  incendio- ille  periisset:  atque 
prudens  et  omni  prava  emendandi  libidine  solutus  verba 
Phaedri,  qualia  ibi  exhibentur,  retinere  studuit,  quantum 
tamen  sana  ratio  boniqiie  Critici  ofKcium  permittunt. 

Anno  denique  1784  liiponti.  prodiit  in-8°  Phaedrus,  cum 
P.  Syri  sententiis,  Avianique  et  Anonymi  veteris  fabulis.  Nul- 
lae omnino  his  omnibus  notationes  vel  explanationes  subji- 
ciuntur. Uocet  nos  tantum  sive  Typo(p-aphus,  sive  editionis 
dispositor,  rogatum  esse  G.  C.  Crolliuin,  ut  quasdam  Phaedri 
fabulas  natis  illustrare  vellet;  sed  hoc  ipsi  rebus  aliis  occu- 
pato, non  licuisse:  monemur  tamen,  loca  quaedam,  ipso-craeni 
dante,  aliter  exhiberi,  ac  in  editionibus  aliis  omnibus  legun- 
tur. Lib.  I,  F.  XXI,  V.  9,  pro:  /ivntein  exterit,  vel  extudit; 
repositum  est:  frontem  excutit.  Quod  mihi  satis  placet,  nisi 
quod  paulo  significantius  videtur  verbum  excutit;  hic  enim 
idem  esset,  ac  eruit,  vel  avellit.  Lib.  II,  F.  VII,  v.  8.  Mulum 
lancinant  r Hanc  lectionem  olim  excogitaveram;  non  tamen 
ausns  sum  admittere,  quia  si  ductus  litterarum  consideretur, 
non  magis  accedit  ad  trucidant,  quod  habent  MSS.  Codices, 
quam  sauciant,  quod  pleneque  editiones  receperunt.  Inter  alia, 
quoe  quoddam  Litteratorum  genus  juvare  possint,  indicem 
editionum  Phaidri  plenissimum  libenter  commemorabo : mo- 
nebo tamen,  non  debuisse  his  editionibus  annumerari  Apolo- 
gos. Ph:£drios,Jae.  Regnerii,  anno  i643,  non  in-8*,  sed  in-ia 
Divione  editos,  in  quibus  videlicet  nihil  omnino  invenitur, 
quod  ad  fabulas  Phaedri  pertineat ; at  simul  errorem  hunc 
facillime  excusabo,  quippe  qui  communis  est,  et  jam  ab  annis 
circiter  quadraginta  in  omnibus,  quos  vidi,  editionum  Phaedri 
indicibus  pervulgatus  (1). 

Hesut  ut  rationem  breviter  exponam,  qua  meam  hane  Phae- 
dri editionem  accuraverim.  Ante  omnia  diligentiam  et  labo- 
rem in  eo. posui,  ut  cognitionem  exemplarium  Pitboeani  et 


(i)Pdr  Apologi  Phaxlrii,  Rejnier 
entend  : Fablcs  daus  le  genre  de 
celles  de  PhAdre,  et  on  s*jr  est  trom- 
jid.  On  Irouve  la  vU  de  ce  fabuliste 


dens  un  des  volumes  du  Magasin 
Encyclopedique.  (Note  de  M.  Adry.) 

Foy.  ie  Maqas.  Esscycl:  Ts  LXi , 
p.  aS.  (B.) 
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Rt  mcnsis  haberem  certissimam  ; quod  quum  per  sol^  e<iitione» 
Pitiuci,  miuus  fideles,  quam  oportuit,  praestare  non 

possem’;  peropportune  Bibliotlic  a nostri  olim  Collepi  Paid- 
siensis  suppeditavit  missam  Uemis  ad  Franc.  Vavassorem  epi- 
stolam, qu®  lectiones  varias  complures  et  fabulas  aliquot  inte- 
pras,  fideliter  exscriptas,  contineret;  quam  quidem  scripturae 
varietatem  diligenter  contuli  cum  variis  lectionibus,  ex  eodem 
Codice  Hemeusi  a Uigaltio  Gudioque  excerptis;  deinde  varias 
lectiones  e Pilhaano  Codice  non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  s<?d 
etiam  a ^eveleto,  demumque  e Chartula  Petri  Uanielis  a Ri- 
paltio  collectas  discussi  et  invicem  commissas  examinavi. 

’ Fretus  bis  subsidiis  opus  Pbajdri  universum , si  non  ex  loto 
in  pristinam  iutegHtatera  restituere,  saltem  ab  audaci  interpo- 
lantium U-meritate  permultis  in  locis  vindicare  satis  feliciter 
nie  posse  credidi,  t^uod  ut  exsequerer,  nnnquam  fere  a let-Uo- 
iiibus  veteTum  Codicum,  nisi  ubi  error  librariorum  manifes- 
tus deprehenderetur,  mihi  esse  recedendum  censui;  atque 
tunc  etiam  ut  mutationes,  qu«  fact®  fuissent,  quivis  dijudi- 
care posset,  scripturam  veterem,  quantumvis  absurdam,  ple- 
rumque subjeci. 

Notas  breves,  easque  minime  perpetuas  adjicere  primum 
statuerim;  quod  et  fuisse  praestitum  in  priore  Libro  facile 
animadverti  potest ; at  postea , qtium  refugeret  animus  tam 
mulla  a me  olim  labore  magno  praeparata  negbgere,  tene- 
brisque devovere  sempiternis,  observationes  paulo  uberiores, 
multoque  frequentiores  excerpsi,  et  ab  interitu  ad  lueem  vi- 
tamque vindicare  studui ; eas  autem  ita  construere  sum  cona- 
tus ac  disponere,  at  ali®  Criticis,  uli»  Litteratoribus,  nonnull® 
etiam  tironibus  placere  possint;  ibi  enini  de  variis  M.<S.  Codi- 
cum lectionibus  et  erudUorum  conjecturis  disseritur ; ibi  lati- 
nitas Pbffiilri  non  modo  defenditur,  si  quando  in  suspicionem 
vocata  sit,  sed  passira  etiam  exemplis  Aucton.m  addtictis  con- 
firmatur; ibi  locutiones  ejusdem  paulo  difficiliores  explanan- 
tur, quarum  nonnullas  vel  imperiti  male  erant  interpretati, 
vel  doctiores  reliquerant  prorsus  intactas;  ibi  denique  mores 
ac  ritus  antiquorum  varii  exponuntur;  doctrinacque  etiam  re- 
conditioris interdum  arcana  revelantur. 

Nunc  vero,  quum  hominis  Christiani  dignitas,  qua  gloria- 
mur, postulare  videretur,  ut  abscuideremus  ab  editione  nostra 
quidquid  obscenum  foret,  non  atgrc  obtemperavimus;  et  sine 
tergiversatione,  quid  in  hanc  rem  patratura  a nobis  fuerit, 
declarabimus.  Libri  primi  fabula  XXIX,  versus  septimum  et 
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ortavum  ejecimus,  aliosque  duos  in  eorum  locum  substitui- 
mus, sed  Italicis,  <|Uie  vocantur,  litteris  excudi  voluimus,  ut 
illos  esse  subdititios  Critici  statim  intelligcrent : tertiam  deinde 
et  undecimam  terlii  Libri  fabulam,  librique  quarti  decimam 
quartam,  ac  duos  istos  versus,  qui  ex -decima  tcrlia  supersunt, 
plane  omisimus.  .Vliam  prxterA  longiorem  de  Canum  Legatis 
ad  Jovem,  qua?  Libri  quarti  decima  septima  est,  repudiare  pri- 
mum decreveram,  quod  fa;tida  sit  et  valde  inficola;  at  quum 
pudicitia;  legibus  non  adversetur,  retinendam  illam  postmo- 
dnm  judicavi:  aures  tamen  delicatas  obtestor,  ut  nC  id  mihi 
probro  vertant,  at  [x>tius  mccum  jocos  istos  miseros  tolerando 
contemnere  audeant. 

Jo.  Ileiir.  Ursinus,  vir  doctus,  anno  Jam  1607,  llatisbon2e 
in-8“  Plia;drum  expurgatum  cum  notis  ediderat : quod  aegre 
ferens  Jo.  .Scliefferiis,  praefut.  ad  edit,  a,  optimos  Auctores 
perv<-nisse  ad  nos  boc  pacto  laceros  atque  deformes  objecit. 
Ego  equidem  fateor  illud  aliquoties  ita  contigisse  ob  religio- 
sam librariorum  verecundiam:  atqui  sunt,  qui  turpia  monu- 
menta vel  penitus  intercidisse  dolent,  vel  mutilata  fuisse  con- 
queruntur? Litteratores  nemja;  honestati  fere  nihil  consulen- 
tes, et  quidquid  effudit  Auctorum  veterum  effrenata  scribendi 
libertas,  aut  recognoscere  discupientes,  aut  inscite  et  eo  tan- 
tum nomine,  quia  vetus  est,  .ndmirautes.  Sua  tamen  illa  mi- 
sera sollicitudine  macerare  se  desinant.  Olim  quidem  ad  pro- 
videndum, ne  monumenta  hujuscemodi  aliquid  detrimenti 
caperent,  excitare  non  inhoneste  poterat  librorum  manu 
exaratorum  paucitas:  nunc  vero  illud  idem  extimescere  stul- 
tum est,  quum  editiones  Auctorum  maxime  impudicorum  in- 
numerabiles per  latus  nobis  |H'rque  caput  undi<|ue  saliant  ac 
pervolitent.  Viros  Georg.  Walchius,  dissert.  ad  Pha:dr.  p.  91 , 
et  sanctiores  et  prudentiores  vocat,  qui  versus  Phsetlri  minus 
caste  conscriptos,  atque  astati  teneriori  damnosos  rcsccarunt: 
at  ipse  ravit,  ne  vir  sanctior  prudentiorque  haberetur;  satis- 
que se  defendere  sibi  visus  est,  si  nolle  se  denique  editionem 
suam  mutilare  declararet.  Nos  vero,  ingenue  faunnur,  nos- 
tram hanc  mutilavimus  : neque  mitiora  verba  ad  elevandum, 
facinus  putamus  esse  nobis*  usurpanda:  monebimus  tautum. 
tres  fabellas,  quas  expunximus,  esse  artificio  et  elegantia  tam 
jejune  instructas,  ut  ipsis  res  litteraria  carere  sine  damno 
posse  videatur.  At  forsan  ipse  quoque  Phaedrus  carere  facile 
poterat  versibus,  quos  ad  fabulam  Libri  quarti  decimam  ter- 
tiam imperfectam,  de  Leone  regnante,  ausus  sum  adjungere. 


i 


|84  FR.  JOS.  DESBILL.  PRiEFAT.  DISPCT.  III. 

At  judicium  dc  ipsis  ferendam  reliqui  peritis  lectoribus;  atque 
hos  certe  si  dignos  Phaedro  credidissem,  aliquot  notationibus 
illustrare  non  dubitassem : destitutos  autem  et  formis  impres- 
sos diversis  exposui,  ut  non  esse  genuinos  extemplo  notesce- 
ret, et  qui  recentia  negligunt^  solaque  vetera  legere  amant, 
istos  possent  commodius  pra'tcrmittere.  Spero  tamen  plerisque 
Criticis  visum  iri  satis  plausibiles  duos  versus,  quibus  Libri 
quinti  fabulam  primam  de  Menandro  et  Demetrio  mancam, 
suaque  morali  sententia  carentem,  auxi  atque  complevi. 


I.  M,  I. 


(0 


Eoo  infra  •criptiu  ProriDriatU  Provinciap  Franci»  SorieeatU  Jesa , 
testate  inihi  facta  a Reverendo  adnioduoi  Patre  nostro  Laurentio  Hicri, 
Societati»  nostre  Prarposilo  Generali,  faruUalVin  concedo  Patri  FraucUco 
Josepho  Desbiitons^  fjuMlem  Societatis  sacerdoti,  ut  lihruni  inscriptum  ; 
Phtedri  /du^usti  librrti  Falmtamm  A'sf»piarum  libri  quitvjuey  quos  re- 
censuit et  explanavit,  adjectis  annotationibus  et  lectioriiluis  variis,  homi-> 
num  ejusdem  Societatis  eruditonim  judicio  probatis,  iu  lurern  edere  pos- 
sit, in  cujus  rei  tideni  has  ei  litteras  manu  nostra  subsciiptas  et  si^Uo 
nostro  roonita»  dedimus- 

Biturigibua  die  la  Maii  1760. 

MxTTBfcs-JoAaiiu-JosEPDtTS  ALLANIC.  S.  I. 

(L.S.) 

(i)  II  est  trh  pmb<ibtt  qtte  cai  ini-  du  grand  portnU  du  des  Corde^ 

tialts  siifnifu^  Jems ; Maria ; Igoaiint.  Uers  de  h ville  de  Rein>s : Deo  homini  ea 
EUes  rappellent  U fomeuse  inscriptiim  beato  FrancUco,  mnque  crad&ao. 
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DISSERTATION 

SUR  LES  QUATRE  MANUSCRITS 

DE  PHEDRE, 


Qri  A PARU 

DANS  LE  MAGASIN  ENCYCLOPfiDIQUE, 

VI*  ( i8oo),  TOMB  D,  PACE  44i  ET  SUIVANTES, 

Par  J.  F.  ADRY, 

ANCIEN  BltUOTH^CAiRB  DS  LOBATOlBB; 

A LA  SOfTB 

DE  SA  NOTICE  DE  L’fiDITION  DE  PH£DRE, 

ruiufa  u 1783  Mt  up.  noTint. 


Dans  la  preface,  le  P.  Rrotier  avertit  qu’il  a consnlt^  deux 
manuscrits  de  Pli^re,  l’nn  de  plus  de  neuf  cents  ans,  qui 
vient  de  M.  Piihou,  et  qui  appartenait,  dans  res  demiers 
temps,  au  president  dc  Rosanbo,  qui  le  comiiiuniqua  a l’edi- 
teur;  l’autre,  qni  se  Irourait  dans  la  bibliotli^iie  de  Kaint- 
Bemi  de  Reims,  nu  plutnt  une  copie  de  ce  manuscrit,  qui  a 
peri  dans  Fincendie  de  rette  bibliotheqiic,  en 

Le  P.  Brotier  pretcnd  que  le  prcniier  de  ces  naanuscrits  avait 
dtfi  trouvr  en  Lorraine,  par  le  P.  Sirmond,  son  confrere,  qui 
Fenvovii  a Francois  Pithou,  son  ami,  dont  le  frere,  Pierre  Pi- 
tbon,  donnn  la  premii-re  edition  de  PUedre.  Cctte  assertion 
sin^uli^c,  pour  ne  rien  dire  de  plus,  a se  source  dans  les 
Joumalistes  de  Trevoiix,  annee  1708,  p.  787. 

Le  P.  Brotier,  qui  possedait  au  supreme  degr^  ce  qu’on  ap- 
pelle Vespritde  corps,  a adopte  avcc  empressemeat,  et  sans  exa- 
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men  une  opinion  si  honorablu  poiir  le  corps  dont  il  tdait 
niembre,  et  qui  etait  avancee  par  des  persomies  dont  il  se  se- 
rait  fak  iin  scrupule  de  rtk  oquer  en  doute  ou  Ia  Science  ou  la 
bonne  foi.  Ces  journalistes,  re  <|ue  ne  disent  ni  le  P.  Brotier 
ni  ic  P.  DesbillonSj  vont  bien  |>lus  luin.  L’idee  qui  leur  est 
venne  est  d’uu  ridicule  Irop  ranr,  pour  ne  point  rapporter  ici 
leur  pbrase  toiite  entiere:  ui^uand  le  fanieux  P.  Sinnond  eut 
trouve,  en  Lorrainc,  Ic  preniier  luanuscrit  de  Pliedre  dont  on 
ait  pario,  M.  PitIiuu,  ii  qui  il  le  donna,  s’imaj;ina  peut-c-tre, 
sur  raiitorite  ( iis  devaient  dire,  d'apres  Ic  silenre)  de  Seneque, 
que  l’ouvra{je  €'tnit  suppose  et  moderne;  et,  comme  il  con- 
naissait  avee  combien  d’esprit  et  de  dedicatesse  le  P.  Sirmond 
ccrivait  en  latin,  il  fut  tente  de  lui  attribuer  ces  Fables. 

Antant  de  lifjncs,  antant  dVrreurs;  et  voila  assurement  un 
brevel  en  1'orme,  du  plus  habile  Dom  Titricr,  dont  on  ait  ja- 
niais  entendu  parier,  doune  libeValement  au  bon  P.  Sirmond, 
puisque  l'on  suppose  que  M.  Pitliuu-,  tres  connaisseur  eu  ma- 
nuscrits,  l’a  pu  croire  capable  d’avoir  fabrique,  a capite  ad 
calcent,  nn  manuscrii  du  liuitienie  ou  neuvieme  siecle. 

II  est  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n’eut  jamais  lu 
rexeellent  traite  du  P.  Vavasseur,  de  ludicra  dictione.  Ce  savant 
jesuite  y parle  du  nianiiscrit  de  Ph^re,  d’une  raaniere  infini* 
nient  plus  exacte  et  bien  precise,  mais  tout  autreraent  que 
ceux  que  1’abbe  d’Olivet  appelait  les  Trevousiens.  C’est  k la  page 
au5 : il  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avait  raconte,  qu’ctant  a 
Rome  il  recut  de  Pierre  Pithou,  k titre  d’anii,  un  exemplaire 
du  Pliedre  que  celui-ci  venait  de  publier  pour  la  premiere 
fuis;  que  Jes  savants  de  Rome  parurent  d’abord  etonnes  de 
cette  apparition  si  tardive  d’un  auteur  aussi  ancien;  et  que, 
coniiue  les  Romains  sont  un  peuple 

^ Emuncta  naris, 

Amatura  nunt/uam  verba  cui /toluit  dare, 

t ■* 

iis  soupconnereiit  d’abord  queique  fraude;  mais  qu’ensuite, 
ayant  lu  et  relu  cet  auteur  avec  une  grande  attentiun,  iis  y 
reconnnrent  le  gout  et  le  style  du  siecle  d’ duguitCi 

Ia;  P.  Brotier  n’est  pas  le  seul  qui  se  soit  trompe  sur  le  ma- 
niiscrit  de  Pliedre.  M.  Grosley  lui-mcme,  quoiqu’il  fut  de 
Troyes,  patrie  de  nos  Varrons  francais,  a partage  long-tenips 
une  autre  erreur  de  1’abbe  Batteux,  de  llivery,  et  de  qiielques 
autres  ecrivains.  A la  fin  du  catalogiie  des  inaiuiscrits  de  Fran- 
cis Pitbou,  qui  se  trouve  dans  le  second  voluine  de  la  vir  dec 
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Pithou,  il  met  en  note:  uOn  sera  $aus  doute  etonnede  ne  point 
trouver  ici  le  manuscrit  de  Pbkire;  j’ai  oui  dire  qu’il  etait 
passe  dans  la  bibliotheque  d’une  cuniiuuiiautc  de  Reinis.  >i  Je 
Illi  fis  remarqucr,  daiis>le  temps,  qu’il  eonfondait  deiix  manu- 
scrits  diftereiUs;  et  dcpnis  il  a eu  oecasion,  dans  un  de  ses 
voyages  h Paris,  de  eonstater  que  le  manuscrit  de  M.  Pitbou 
n’avait  jainais  appartenii  au  college  de  Troyes,  iii  a l’abbave  de 
Saint-ltemi  de  Keiins,  qili  en  possedait  un  autre.  Voici  ce  qui  a 
doiine  lien  a ces  differentes  erreurs. 

R n’y  a jani.iis  eu,  dans  ces  derniers  temps,  que  troU  manu- 
scrits  de  Pbixlre;  celui  de  Pithou,  celui  de  Keiins,  celtii  de 
Pierre  UanicI ; encore  ce  derniei-  ne  contenait  qu’ime  partie 
du  ju-emier  livre.  hVaiieois  Pitbou,  par  son  testanient  date  du 
a5  noveinbre  1617,  laissa  sa  inaison  de-Troves,  pour  qu’on  y 
etablit  un  collige,  anqnei  il  legiia  tous  les  livres  qni  se  trouve- 
raient  en  sa  maison.  R b.issait  ses  antres  livres  a son  neveu 
Pierre  Pitbou  de  Bierne.  Celui-ei  niournt  sans  postiirite,  et  les 
biens  des  Pitbou  passereiit  aux  deux  tilles  du  savant  Pierre  Pi- 
thou, frere  de  Francois.  Murie,  la  seconde  de  ces  filles,  eponsa 
Jeau  1’Eschassier,  et  leiir  fille  Marie  1’FsebassitT  epousa  I^ouis  Le 
Pelletier,  pere  de  l’illustre  Clnode  Le  Pelletier,  controlenr  ge- 
ntiral  des  hnances.  R n’est  donc  pas  etonnant  que  le  manuscrit 
de  Pbtxlre  ait  passd  k M.  Le  Pelletier  de  Kosanbo.  Let  infortnne 
magistrat  m’avait  promis  de  me  le  faire  voir.  On  l’a  vii  dans  sa 
bibliotb^ne,  lorsqn’on  s’cnipara  de  ses  biens;  et  lorsqu’ils  ont 
ete  rendiis  a sa  1'amille,  il  ne  s’est  plus  retrouve.  Je  nVxamiiie- 
rai  point  ce  qu’il  peut  etre  deventi,  et  on  sera  peut-etre  plus 
curieux  de  savoir  de  qui  M.  Pithon  le  tenait.  deux  freres 
ne  se  sont  jainais  expliques  lJi-dessus;  rependant  on  avait  deji 
conteste  rautlienticite  de  Pheilre;  1’offre  de  comnumiqiier  le 
manuscrit,  et  1’indication  de  la  bibliothi^que  dont  il  avait  ihe 
tire,  auraient  suffi  pour  repondre  h une  partie  des  objcctions. 
MM.  Pithon  ont  garde  sur  ces  deux  articles  un  profond  si- 
Icnce,  et  sans  doiite  iis  avaient  leurs  ruisons.  On  ne  peut  don- 
ner  que  des  conjectures,  et  le  lecteur  jugera  si  cclles  dont  je 
vais  lui  faire  part  ont  quelqne  vraiseinblance. 

Let  calvinistes  avaient  pille  en  i56i  la  riche  bibliotheque  de 
Saint-Renolt-stii^Ixiire.  Pierre  DanieI,  avocat  d’Orleans  et  bailli 
de  cette  abbaye,  avait  garanti  du  naufrage  des  manuscrits  trfe 
precieux  et  d’Aiitres  livres  qui  etaient  dans  cette  bibliotliique, 
et  il  en  raebeta  d’autres  h vil  prix.  Parmi  ces  mamiscriis,  il  s’en 
Irouvait  un,  non  pas  de  toutes  les  Fablcs  de  Phedre,  mais 
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d'iinepartieda  premier  livre;  un  tiors,  selon  le  P.  Desbillons, 
qui  devait  dire  deiix  tiers,  piiis(|u’on  cite  des  variantes  depuis  la 
prenilere  ius(;n'ii  la  vinf^t-unieme  fable  inclusirement  (i).  A Ia 
mnrt  de  Daiiiel,  Paul  Petau  acbeta  re  fragment  qu'on  avait 
cite  aiiparavuiit  sous  le  titre  de  Fetus  Danielis  Charta , et  qui 
prit  le  tiora  de  Pelaviemis  C oHex.  La  reine  Christine  le  fit  acbe- 
tcr  a la  vente  de  Plerre  Petau , et  le  comrauniqua  ^ Vossius.  On 
sait  que  les  manuscrits  de  Christine  ont  passe  dans  Ia  biblio- 
th^iie  dii  Vatican. 

M.M.  Pitiiou  etaient  trfe  liM  avec  DanieI,  et  iis  1'^aient  avec 
pliisieiirs  pmtestants.  Iis  etaient  Helluones  librorum;  et,  comme 
on  le  dit  dans  le  Scatiqeriana,  iis  sentaient  les  livres,  comme  le 
cliat  les  sonris.  Iis  acbetaient  toiis  les  manuscrits  qu’ils  pou- 
vaient  troiiver,  et  sans  doute  iis  ne  ncfjlif^erent  pas  une  si  belle 
occasion  d’enrichir  leur  /i6roin>(c’etait  le  terme),  que  relleque 
leur  offrait  la  dispersion  des  livres  de  la  bibliotb^ue  de  S.  Be- 
noit  et  de  plusieiirs  autres  bibliotb^ues.  II  est  a pr&umer  que 
le  vendeur,  dant  les  titres  n'etaient  pas  merveilleusement  con- 
states,exigea  des  acheteurs  un  silence  qu’il$  luigarderent  fidele- 
ment.  On  trouve  dans  le  premier  volume  des  oeuvres  posthu- 
mes  de  D.  Mabillon,  une  lettre  tres  curieuse  de  D.  Estiennot, 
qui  notis  apprend  le  sort  de  la  biblioth^que  de  Saint-Benolt. 
Voyez  aussi  le  second  volume  de  la  Nouvelle  Diplomatique.  Si 
le  P.  Sirmond  eiit  trouve  le  Pb^re  en  Lorraine,  MM.  Pithon 
n’auraient  pas  eu  les  memes  raisons  de  garder  le  silence,  et  iis 
se  seraient  empresses  de  lui  faire  honneur  de  cette  d^ouverte. 
Mais  le  P.  Sirmond , comme  on  l’a  vu , etait  en  Italie,  et  il  n’en 
revint  qu’en  1608.  A son  retour  il  passa  par  la  Lorraine  et  en- 
suite  par  Iteims,  oii  il  trouva  en  effet  un  autre  manuscrit  de 
Phcdre  dont  il  cemniuniqua  les  variantes  au  savant  Nicolas 
Itigault  qui  en  profita  pour  donner,  en  1617,  cbez  Robert 
Etienne,  sa  belle  edition  de  Ph^re,  in-4°,  avec  une  epitrc  de- 
dicatoire  au  president  de  Tbou.  Cette  epitre  avoit  deja  para 
dans  une  edition  in-12,  Drouart,  iThio,  avec  la  date  du  10  des 
calendes  de  Septembre  iSgQ,  que  Kigault  conserva  dans  l'edi- 
tion  de  1617,  quoiqu’il  y eut  ajoute  entr’autres  choses  cette 
decoiiverte  du  P.  Sirmond.  Voilli  ce  qui  a donne  lieu  aux  jolies 
reflcxions  des  journalistes  de  Trevoux,  et  k Terreur  du  P.  Bro- 
tier(2). 

(i)  Compara  A^otit.  Litter.  Je  (1)  Fide  Notitiam  Litterariam 
Codd.  MSS.  Pheedri,  n°  3 de  Cod,  de  Editionibus  Phatdri  ann.  1599. 
MS.  Danielis.  (ScHW.)  (8c«w. ) 
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La  premiere  edition  de  Phcdre  est  de  Ia  plus  grande  raretd. 
En  voici  le  titre : Phiedri  Aug.  Liberti  Fabularum  AUsopiarum 
Libri  F,  nuiic  primum  in  lucem  editi.  Auguslubonie  Tricass'iim, 
excudebat  Jo.  Odotim,  tyfiographus  regius.  Anno  iS^G,  cum  pri- 
vilegio; petit  iO'ia  de  soixante-sept  pages,  sans  les  variantes  et 
1'extrait  du  privil^e  accorde  k P.  Pitliuu.  II  y a en  tetc  de 
beaux  vers  de  Q.  liept.  Florens  Christianus , adresses  Pcim  Pi- 
thieo,  antiquitatis  vindici , qui  ont  etd  supprimes  iiial  li  pro|>o$ 
dans  presqne  toutes  les  edilions  suivaiites.  Ces  vers  sont  snivis 
de  la  lettre  de  P.  Pilhou  k Franeois  son  frere,  et  de  deux  ex- 
traits,  ruu  d’Avieniis,  Tautre  de  Prisc  ien.  Je  ne  sais  si  P.  Pitiiou 
ent  meme  le  temps  detre  instruit  de  la  sensation  que  le  Pliedre 
fit  dans  Komc,  puisqu’il  ne  survceiit  ii  1'edition  qii’il  en  avait 
donnee,  que  deux  mois  sclon  M.  Grosley , et  pcut-etrt*  moins  A 
ce  que  je  crois.  La  cession  du  priviltige  est  dutee  du  3 1 aoiit ; le 
Phcdre  ne  dut  paraitre  que  vers  le  niilieii  de  septeiniire  au  plus 
t6t,  et  P.  Pithou  monrut  b Nogent-sur-Seine,  le  preinier  no- 
vembre(i). 

J’ajouterai  comme  par  maniere  d'episo<le,  que  son  corps  fut 
trans|K>rte  b Troyes,  oii  ses  compatriotes  lui  rendirent  des  lion- 
neurs  sans  exemple.  Toutes  les  compagnies  en  corps  assisterent 
aux  obsC(|ues  de  P.  Pithou,  et  le  liiiuinaire  etoit  aiix  armes  de 
la  ville,  etc.  etc.  L’ignorance  seule  [xjurra  trouver  ces  hon- 
neurs  excessiis ; ceux  qui  savent  combien  un  homme  de  lettres 
est  estimable,  lorsqu’il  a su  reiinir  les  vertus  aux  talents  et  a la 
Science,  en  jugeront  autrement.  Les  gens  de  lettres  devraient 
se  former  une  juste  idee  de  ce  qu’ils  sont,  ou  plutdt  de  ce  qii’ils 
devraient  etre;  et  Ijcibnitz  nous  la  donne  d'une  maniere  bien 
^nergique  dans  une  lettre  inexiite  au  P.  Malebranche,  et  que 
j^ai  sous  les  yeux  : u Vocs,  et  aujrcs  persouiies  d'un  merite  ex- 
traordiuaire,  etes  charges  de  l’i>'sthlction  ou  genhe  humai.n, 
et  vous  emploieriez  mal  votre  temps,  si,  etc.»  Que  les  gens  de 
lettres  se  respectent  donc  eiix-memes,et  on  les  respectera;  qu’ils 
instruisent  en  effet  \egenre  htunain,  mais  qu’ils  ne  Tcgarent  pas, 
et  surtoiit  qu’ils  ne  contribuent  |X)int  b sa  depravation  ; en  iin 
mot  s’ils  sont  ce  qu’ils  doivent  etre,  il  n’y  a point  d’honneurs 
qu’ils  ne  meritent;  si  au  contraire  iis  sont  Tappiii  de  1’erreur, 
les  apologistcs  des  grands  crimes  souvent  deguisds  sous  des  de- 
hors  brillants,  et  les  flatteurs  des  vices  dominants  de  leur 


(1)  Conf.  Plolit.  Luter,  de  EJitt,  Ph.  ann.  iSyG.  (Senw.) 
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sierle,  iis  sont  Ips  plus  roiipahles  et  les  plus  dangercux  comme 
Ics  pius  in('‘prisables  de  tons  les  homines. 

Le  l*.  Hrolity'  ajoute  qu’il  s'esl  aiissi  st^rvi  d’unc  copie  dii  ma 
nuseric  de  lletms  faitc  par  D.  Vincent.  II  s'appiiie  de  Fautorit^ 
de  cctte  copie,  ineiiie  j>our  h^s  deiix  premleres  pa^jcs;  ce  qui 
inVtonne,  et  voici  jxiarquoi : I).  Vincent  sVtait  contente  de 
mettre  les  variantes  dii  laanuscrit  de  Heiiiis  sur  nne  iklition 
de  Pliedre,  in-ia.  Paris,  vitL  hrocas,  ^ trouve  a Ia 

bibliotheque  du  Hui(i). 

Au  bas  de  ct'  prolo{^ue,  ce  benedictin  a «HTit : « J’;u  manqiid 
dans  les  teinps,  et  je  iie  sais  coinmcnt,  de  vtVifier  ce  prolopue  ct 
la  pa[je  siiivante;»  ( c’est-a-<lire , jusqiFau  vers  qui  dissolutos 
mviTSf  ete.,  de  la  secoude  fable.)  Oii  a joint  a cel  exeinpiaire 
rorif^irial  de  Ia  leUn.»  que  D.  Vincent  ecrivait  a quelqiFun  des 
gardesdela  biblioiheque,  et  dont  Fadresse  sVst  cgaree(a).  Au- 
dessiis  de  la  troisieme  Fable,  il  a ecrit : « Cette  Fable  et  les  sui- 
vaiites  ne  portent  aucuii  titre  moral  dans  notre  nianuscrit.  »> 
Apr^  le  dernier  vers  de  la  deniiere  Fable  : 

IIoc  rtir,  Philete,  scripserim ^ pulchre  vides, 

il  a mis,  comme  lobsiTve  le  P.  Urolier:  « 11  n’y  a point  de  feuil- 
let  perdu  qui  puissc*  Faire  juger  que  d^autres  Fables  aient  ete 
aussi  perdues.  Les  Fcuillets  uc  sont  |K)int  separes,  et  Le  tout  Fait 
suite.  Les  cinq  fables  qu"on  ajoute  ne  sont  point  dans  notre 
manuscrit.  u Cette  dernicre  pbrase  a ete  omise  par  le  P.  Brotier 


( I ) Compara  xVot/t.  Litler.  de 
Codd.  MSS.  Phadri  m®  2 dc  Cod. 
MS.  Remens.  (Sciiw.) 

(a)  Voici  ceUc  letlie  : 

« Mon^ionr,  aus^itot  inoii 
me  suis  faii  un  verilabfe  plaisir  de 
tenir  ma  parole.  Je  vou»  envoie  le 
texte  de  notre  Ph^drr,  .iver  les  fau- 
tes  pt  les  benies  de  notre  copistc. 
A sa  fa^on  dVerire,  vous  jugercz 
quii  avait  sous  les  yeux  un  nncieu 
manuscrit.  Ainsi,  p.ir  exomple,  doii'‘ 
nant  au  r le  son  du  et  mettant 
des  o pour  des  u,  il  a i^crit  qui  ou 
quo,  quoi  pour  cui;  ainsi  il  dit  in- 
telleqo  pour  intelllgo,  et  in^rahan^ 
tibus  pourin^rtiiwMtifrMSjCtc.  J’avaift 
juge,  parU  caracl^re,  que  notre  ma* 


niisrril  tlevail  elre  de  la  Hn  du  se|>- 
tieiiie  siccic  uu  du  coinmenceinent 
du  suivaiit.  J eii  envoyai  un  Speci- 
men a M.  de  Fou<'enjagne.  Je  erus 
meme  qu'il  ne  seraii  pns  inutile  «Fen 
donner  une  courte  nolice  ^ aiiisi  que 
de  \' dnlularia , «pn  yest  jointe.  Klle 
se  trouve  dans  Valmanach  de  lirinis, 

■774- 

« Je  suis,  clr. 

J.  C.  Vis<  k:<t. 

« A Saiul-Remi  de  Heims,  le  9 
octobre  1776. 

• P.  S.  Sur  Wtufuiarin,  ou  le 
QueruhiS  du  manus('iit  de  Phi«lre, 
voyez,  Monsieur,  le  Nouveau  Traile 
de  Diploinatiquc  des  IV-nedictins, 
in-4%  'f'  II7  P<  9^  suiv.  * 
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qui  donne  iicanmoiiis  fes  cinq  fables  d'apres  lilarquardus  Gu- 
dius  stir  un  nianiiscrit  de  Dijoii. 

Apres  Ia  perte  de  riiii  des  manuscnLs  de  Ph«lre  ei  la  sous- 
tractioii  du  seconil,  il  est  diflicile  de  jiiper  qiiel  etait  le  plus 
ancicii.  I>e  P.  Hroticr  estiuft!  que  le  inaiiuscrit  de  Pitiiou  etait 
a (leu  pres  <lti  dixieine  siArlc.  M.  Pluclie,  qui  iious  a donne  un 
^bantillon  du  manuscrit  de  Iteims  dans  le  septieme  \'oluine  du 
Spectnde  de  la  Piature,  dit  que  ce  dernier  est  rcconnu  pour  ^tre 
du  neuvienie  oii  dixienie  siil-ole.  Ainsi  je  emis  quel).  Viiirent 
s’est  Ironipe,  et  que  les  deux  inaniiscrits  etaient  h peu  pres  du 
nieine  ige,  en  observant  neanmoiiis  que  le  manuscrit  de  M.  Pi- 
tlimi  etait  plus  complet  dans  1’origine,  et  qu’il  avait  etd  copie 
siir  un  manuscrit  de  Reiiiis.  Uaiis  celui-ri  les  lacunes  ne  sont 
|x)int  iudiquees;  tous  les  iiiots' se  suiveiit,  lors  nuime  qu’il  est 
evident  que  pliisieurs  vers  sont  ornis;  et  on  Iit  <1  la  bn  : 1‘hadri 
lHh-rti  liher  F,  explicit  feliciter,  quoique  le  P.  Brotier  n’cn 
fasse  pas  mention.  Dans  le  manuscrit  de  M.  Piihou,  au  con- 
traire, rien  iPannoiice  une  bii ; il  y en  avait  mdine  un  feuillot 
dechire  h la  Hn,  et  il  y en  avait  u’autres  dans  le  corps  de  l’ou- 
vrage.  M.  Piihou  en  fait  la  remarque,  et  il  indiqueees  lacunes 
par  des  lif^nes  ponctiit^. 

Outre  CCS  trois  mannscrits  de  Phedre,  on  cite  encore  le  ma- 
nuscrit  de  Dijon,  on  rite  des  variantes  tir«*es  de  Perot,  de  Rimi- 
cius,  ctc. : ccci  deniande  une  explication.  II  est  certaiii  que  les 
fables  de  Phedre  ont  ^te  coiinues  de  plusieurs  fabulistes  des 
qiiinzieme  et  seizieini*  sieeles,  qui  ne  se  sont  point  fait  un  scru- 
pule dc  les  met t re  en  asser,  mauvaisc  prost?  dans  le  recueii  dc 
leurs  fables,  i|ui  offrent  neaninoius  encore 

Disjecti  membni  poeta:. 

On  voit  de  ces  pla{'iats  dans  Ius  fables  de  Guillaiirae  de 
Goude,  dans  Himicius,  dans  Camerarius ^ ctc.  Faeme  lui-inemc 
a mis  quelquefois  Phixlre  a eontribution  ; et  dans  le  Phryx  /t'so- 
pus,  ctc.,  Hieronymi  Osii,  Ctc.,  Francoftiii  ad  Afretuim,  i574> 
in-8",  on  trotive  jus<|u’a  trent»M-inq  fables  de  Pbhdre,  inises  en 
vers  tHepiaqiies,  sans  parier  de  deux  fables  stir  Prometliw,  qui 
ne  sont  j>oint  rclles  dont  ou  trouve  des  fra|;ments  dans  Phedre, 
maLsqui  poiivaient  les  precdder,  et  qui  seinblent  anuonrer  un 
manuscrit  dc  Plimlre  plus  complet  que  les  nAtres.  Ia*  manuscrit 
de  Dijon  rontenail  aussi  un  ('raiid  nombre  de  fables  en  prose, 
doni  qiielqiies  unes,  et  surtout  les  cinq  extraites  par  Gudius, 
pouvaient,  par  de  legtres  coirections , Atre  remises  en  vers 
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iambes.  Quelques  fables  de  ce  manuscrit  ^taient  tirees  de  Ph^ 
dre;  mais  on  ignore  le  nom  du  piagiaire.  Ce  qui  dtonuera  en- 
core  plus,  c’est  qu’on  a mis  pluaieurs  fables  de  Pb^re  en  prose 
grecque,  et  on  en  trouve  dans  ia  seconde  partie  des  fables 
d'Esope(i)  qui  parut  pour  la  premicre  fois  dans  le  recueii  prd- 
cieux  deNevelet:  Mythologia  ^sopica,  etc.  Francofurti,  i6io, 
in-K°  (et  avec  un  nouveau  frontispice  et  une  rdimpression  des 
pidres  liminaires  seulement,  ibid.  1660 ). 

Nous  nous  etendrons  un  peu  plus  sur  Nicolas  Perot  on  Pe- 
rotti,  archeveque  de  Siponte  ou  Manfredonia.  Dans  son  com- 
nientaire  sur  Martial,  intitule  Comitcopia,  etc.,  k 1’occasion  du 
passage  Palladis  arbor,  il  dit ; Olea  Palladi  sacra.  Allusit  ad  fa- 
bulam fjuam  nos  ex  Avieno  (ou  plutkt  Pbtedro),  in  fabellas  nos- 
tras adolescentes  iambico  carmine  transtulimus.  II  cite  ensuite  la 
fabie.  Arbores  in  Deorum  tutela,  avec  quelques  diffdrences.  De 
ce  passage,  les  uns  ont  conclu  que  P^rot  etait  un  plagiaire,  les 
antres,  que  PliMre  etait  un  auteur  supposd.  Ce»  jugemenU 
etaient  un  peu  prdcipites;  et  Ia  d^uverte  qu’on  a faite,  au 
commencemeiit  du  dix-huitikme  si^le,  du  manuscrit  des  fables 
de  Perot,  a ^-lairci  tout  ce  mystkre.  En  1737,  Burmann  venait 
de  terminer  son  Wition  de  Phedre  in-4”.  Elie  n’dtait  pas  encore 
publiee  lorsque  Philippe  d'Orville  lui  envoya,  k lafin  d’avril, 
une  copie  exacte  du  manuscrit  de  Perot  qu’il  venait  de  decoua 
vrir  en  Italie  oii  il  voyageait  alors.  Burmann  annonqa  cette 
d^uverte  k la  fin  de  sa  preface.  Maibeureusement  Ibriginal 
itait  dans  le  plus  mauvais  etat;  des  pages  entieres  manquaient. 


( I ) Cette  suile  est  si  peu  <f  (^sope, 
qu’il  j a des  fables  ou  il  est  parlc 
des  mome.c,  de  1'humilit^y  etc.  Ne- 
velet,  neveu  des  Pithou,  dit  favoir 
tiree  de  la  Bibliothecpie  Palatine^  etc. 
La  - dcssus , * r.ibbi*  Desfoutaines 
{Jugtm.  iurgueUjues  ouvruges  nou^ 
waitJCf  ^ivignorif  PUrre  Lirou  (Pa- 
ns,  C/iflutert),  1744»  "T.  I,  p.  207) 
fait  iineplaisante  bi  vtie:  « Planude, 
dit-il,  a ajmite  aux  i49  fables  (f& 
sopp , doni  il  a <^rit  la  vie,  1 46  tirees 
de  rinq  manuscrit»  de  la  Bibliothe* 
que  Pabitine,  dont  Gruter  Iui  avait 
laissc  prendre  la  rommunication.  « 
D'un  autre  cdtd,  La  Fontaine  8’est 


donn^  la  peine  de  traduire  Ia  vie 
d*l^lsope  par  Planude,  parceque  ce- 
lui-ci,  dil-U,  vivait  dans  un  tempa 
ou  la  memoire  des  choses  arnvees 
k ^.Isope  D etait  pas  encore  tout-a* 
fait  eteinte.  Le  joumalisie  est  ici 
D.«ii)s  exctuable  que  rfaomme  de 
gpiiie,  qui  ne  se  piquait  pas  beau- 
coup  de  savoir  la  cbronolo^e,  et 
qui  pouvsiit,  sans  ^raud  inconv^ 
nipDt,  qpnorer  qu'^upe  vivait  63o 
ans  avant  J.  C. , Planudc  vers  I'aa 
i35o,  et  Gruter  vers  1600;  ct  quc^ 
par  cons^quent , il  ^tait  difBcile  que 
CCS  trois  personnages  se  rencon-^ 
trassent. 
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«Paulres  «'taieiu  fiitaiiiees  par  riiiiniidite,  et  1’i^rittire  paraissait 
a peiiie  danr<  (pielcpies  emlroits.  J/oiivraf^t;  etuit  dtMie  a T.  M. 
y^eltnus,  de  V'iterbe.  Outre  les  fables,  il  y avait  d'aiitres  piares  de 
vers;  une  adreiuukr  ii  iin  ami  qui  avait  |>erdu  queiques  oics  au 
jcu  d’ccliecs;  une  autre  sur  les  richrsses  et  la  pmtvnrle,  adressee  h 
Adrien  Contrarius  (Contarenus),  venitien;  une  epigramuie  a 
Niculas  V ; une  apostrophe  a la  ville  de  Viterbe,  ctc.,  ctc.  Apres 
Iu  prefoCe,  donfun  ne  pouvait  lireque  la  moitie,  on  trouvait  en 
litre;  Xicolai  Perotti,  pontificis  Sypontini,  epitome  fabulltnim  ad 
Eyirlium  Perottum  fratris  filium,  index  incipit  feliciter.  Comme 
Perol  avait  siqiprimc  Vipimythion,  ou  la  morale,  soit  i»  la  fin, 
soit  an  romineneement  des  fables,  il  la  met  ici  en  prose  pour 
servir  d’arRument  h chaqiie  fablA  Apr«  queiques  feuillets  en 
blanc,  on  trouvait : Nicolai  Perotti  Epitome  Fabuldrum  jEsopi, 

Jvieni  et  Pturdri,  ad  Pyrrhum  Pcivttum  fratris  filium,  adoiiM- 
centem  suavissimum,  incipit feliciter. 

Non  sunt  bi  mei,  tfuos putas,  versiculi, 

SeJ  Assopi  sunt,  et  Avieni  et  Phtedri. 

'Collegi  ut  essent,  Pyrrhe,  utiles  tibi, 

Scepe  versiculos  interponens  meos  ^ 

Quasdam  tuis  ifuasi  insidias  auribus,  ctc. 

Il  y a viii|;t-trois  vers  dont  on  ne  pent  lire  que  le  premier 
inot  lians  rem  qui  sont  au  milieu.  L»>s  fables  viennent  ensuite;  \ 
eelles  qui  sont  lir^  de  Phedre  sont,  |X)ur  le  premier  livre,  la 
sixietne,  septieme,  huitieme,  et  IVpilofjue : les  dix-neiif  fables 
du  deuxieinc  livre;  au  quatrieme  livre,  depuis  la  dix-neuvieme 
jusqifa  la  vinpi-qual ricine  inelusiveineiit;  enfiii  les  cinq  pre- 
mieres  du  cinquit-me  livre. 

Perot  n’est  donc  point  si  conpable;  il  nomme  au  inuins  celui 
qu’il  a d^poiiille,  et  d’ailleurs  cette  esp^ce  de  eenton  a soii  uti- 
lite.  Le  P.  Ilrotier  8’eii  est  servi  pour  corrqjer  heiireusement 
queiques  vers  de  Phedre,  et  il  donne  les  variantes  du  manuserit 
de  Perot.  Bnrmann  les  avait  deja  donn6*s  en  1737.  Philip[)e,  on 
plul6t  Valart,  dans  le  Phwire  de  Paris,  1747,  cite  queiques 
leeons  tire^  d’iin  manuserit  Par.;  il  fallait  dire  Per.,  puisque 
ce  sont  des  variantes  du  manuserit  de  Perot;  et  il  n’a  jamais 
existc  un  manuserit  de  Phedre  Parisiensis , .h  moins  qn’on  n’en- 
tende  parier  de  cetie  copie  de  d’Orville  (car  j’ai  peine  k croire' 
qii’il  soit  iei  qiiestion  de  1’original)  qui  se  trouvait  h cette  epoque 
dans  la  biblioth^ue  de  Louis-le-Orand ; de  lii  cette  copie  ou 
nriginal  a passt*  au  P.  Urotier,  et  ensuite  a son  rteveu.  Ici  la 
I.  i3  . 
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cliainc  est  encorc  interrompue  par  une  fatalite  qut  senible  atta- 
cliee  i tous  Ics  nianascrits  ile  Hliedre;  il  faiit  esperer  qiie  ce 
luamiscrit  tonibera  un  joiir  entre  les  mainsdegens  semblables 
ii  Pierrc  Pithou.  Le  preinier  manuscrit  de  PhWre,  dit  fbrt  joli- 
ineiit  Itigault,  etait  cetie  perJe  raehee  dam  le  fumier:  rrperit 
vero  illud  Gallut  tU'  Miiiemius  pullus,  lantique  pretii  cupidus,  di- 
liyentissime  detersum  spleiidon  publico  reddidit,  et,  verbo  dicam, 
perierat  Phaedrus,  nisi  fienisset.  Ce  detaii  sur  4e  manuscrit  de 
Pcrot  nuus.a  paru  nilcessaire  pour  inettre  sur  Ia  voie  ceiix  qui 
seraieiit  h |K>rtec  d aller  a sa  deeouverte(i). 

Lc  P.  Brolier  explique  comme  il  pcut  le  silence  de  S^u^ue  a 
1’egard  de  Phedre.  Le  philosophe  ccrivant  a Polybe,  dit  Fabellas 
et  jEsopeos  logos,  intentatum  Homanis  ingeniis  opus.  I>e  P.  Bro- 
tier  ci-oit  que  Seiicque  nc  parle  poiiit  de  Phedre  qui  etait  bar- 
bai'e,  ctaiit  ne  dans  Ia  Thrace.  Cettc  raison,  quoique  donnee 
anssi  par  Fabricius  et  par  Fossius,  est  fort  mauvaise.  Quediroit- 
on,  et  cette  remarquc  a aiissi  ete  faite  par  le  P.  Desbillons,  que 
dirait-on  d’un  ecrivain  qui,  ayant  h parier  des  comiques  latins, 
omettrait  Terenee,  sous  prctcxte  qii’il  etait  africaiu?  Le  P.  Va- 
vasseiir  pretendque,  comme  Pliwlre  parle  avec  la  plus  grande 
liberte,  scs  fahies  furent  supprimees  sous  les  r^nes  de  Tihere, 
Caligula,  Claude  et  Neron,  au  point  que  Sendque  n’en  avait 
point  entendu  parier.  Peut.etre,  ajoute-t-il,  est^ce  un  puronbli 
de  sa  part;  ctii  a peine  a se  persuadet'  que  Sen^ue,  par  jalou- 
sie  contre  un  auteur  qui  ecrit  avec  autant  de  siniplieite,  qu’U 
ecrit  lui-meme  avec  affcctation,  1'ail  passe  ex pr^  sous  silence. 
Le  P.  Desbillons,  mecon tent  de  toutcs  ces  raisons,  croit  que 
Phedre,  qui  a survtcu  a Sejan,  a pu  vivre-jusqu’a  la  troisieine 
annri;  de  Claude,  e|>oque  a laquelle  Seneque,  Erivant  a Polybe 
lc  livrc  de  la  Consolation,  a pu  dire  que  les  Bomains  n’avaient 
point  encore  de  fabuliste  (les  fables  de  Phedre  n’etant  pas  en- 
core  publitx-s).  Cette  explicatiou  n'est  pas  absolument  denuda 
de  vraisemhlanre. 

Le  P.  Brotier  a ete  encore  plus  embarrasse  pour  expliqner  le 
vers  de  Martial : 

dn  eemulatur  improbi  jocos  Phadri? 

« On  nc  s’attendait  pas  (est-il  dit,  en  pariant  de  Phedre, 
. udans  le  Journal  Encyclopidigue  de  novembre  lySS)  k voir 
u Martial  faire  de  cct  auteur  un  mechant  homme.  Le  P.  Bro- 

(t)  Voyex  ci*a{irt's  fexamcu  des  nouvelles  Faliles  de  Phedre. 


Digitized  by  Googie 


SUR  LES  QUATRE  MSS.  BE  PHEDRE.  uj5 

11  tier,  en  vengeant  sa  meiuoire,  observe  _qu'une  paroille  aceii- 
11  satioii  de  Ia  pari  d’un  po^le,  vil  et  bas  flatteur  de  Dcinitien, 

11  n’a  rien  d’etonnant,  etc.  n Nous  concevons  avec  le  P.  Brotier 
qu’il  s’agit  ici  de  Ph^re;  mais  MartiaI  pretend-il  Tattaquerou 
en  faire  1’eloge?  c’est  ce  qu’il  s’agit  d’examiner,  ainsi  qne  Ic 
sens  du  inot  improbi. 

MartiaI  demande  Ji  sa  muse  des  nonvelles  de  Canius  Rufiis, 
son  ami,  homme  de  lettres  : 

Dic,  Musa,  quid  a^at  Canius  meus  Rufus? 

S'occupe-t-il,  continue  MartiaI,  It  transmettre  Ji  Ia  postdritd, 
dans  ude  histoire  fidele  et  iminortellc , les  grandes  actions 
de  lafaniille  Claudia?  a°  Coinpose-t-il  une  histoire  de  Ncron 
plus  veridiqueque  celles  qui  ont  paru  jusqu’ici?  3* 

.dn  asnutatur  improbi  jocos  Phtedri? 

4°  Composcvt-il  des  elegios  ou  des  heroides?  Chausse-t-il  le  co- 
thurne jde  Sophocle,  etc.?  Kevenons  sur  nos  pas  : que  signifie 
an  cemulalur,  etc.?  Phedre  lui-nieiiie  appelle  ses  fables  jocos, 

fictis  Jocari  nos  meminerit  fabulis. 

I.e  vers  de  MartiaI  signifie  donc:  Compose-t-il  des  apologues  k 
Ia  maniere  de  Pheilre?  Mais  que  vetit  dire  Icpillidle  improbi 
qui  fait  tant  de  |H'lne  au  P.  Brotier?  i"  II  est  evident  que 
MartiaI  veut  faire  1’eloge  de  Canius;  et  le  f'erait-il  en  disant  que 
son  ami  ambitionne  Ia  gloire  d’un  scelerat?  En  second  lieuf 
est-il  bien  vrai  qu’(mpro6n.s'  ne  peut  significr  que  mdehant,  sce- 
lerat? Famabe,  comincnfateur  de  MartiaI , entend , il  est  vrai, 
ce  mot  comme  le  P.  Brotier;  mais  il  en  condiit  au  contraire 
qu’il  ne  s’agit  pas  ici  du  fabiiliste,  sion  illius  qui  fabulas  compo- 
suit. Voici  donc  deux  raisonnements  bien  difforents,  et  dans 
lesqueis  on  reconnait  parfaitement  1’esprit  des  commentateurs. 
Farnabe  commente  MartiaI ; il  y trouve  IVpith^te  d’impr6bus, 
donnMa  Ph^re.  Si  ce  mot  signifie  mecbant,  comme  il  Ic  croit, 
ce  serait  une  injnstice  h 1’egard  de  Phedre  le  fabuliste ; et*Mar- 
tial  en  est  incapable;  donc  il  s’agit  d’un  aulre  Phf-dre,  de  quei-- 
que  miserable  farccur,  mimoqrapbi  alicujus  jocularii.  Le  P.  Bro- 
tier commente  Pb^re : il  s’imagine  que  son  auteur  favori  est 
traite  d’impro6u5,  de  milchani,  par  MartiaI.  Phidre  ne  saurait 
meriter  une  telle  ^ith^te;  car  sa  morale  est  trop  pure  pour 
qu’il  ait  ete  un  scelerat;  et  le  P.  Brotier  d*ailleurs  ne  pourrait 
jaraais  se  nisoudre  h passer  pour  le  commentateur  d’un  tel 
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homme.  Cependant  c’est  bien  de  Phedre  le  fabuliste  dont  veut 
parier  MartiaI ; coininent  donc  faire?  rien  de  pius  aise  : c’est 
que  c’est  MartiaI  lui-meme  qui  est  un  improbus,  un  scilerat, 
d’avoir  dunne  ce  nom  it  Ph^re  qui  valait  niieux  que  lui;  et 
pour  nous  en  convaincre,  1'editeur  nous  rappelle  que  MartiaI 
a ete  le  vil  flatteur  d’un  tyran,  etc. 

Si  Farnabe  et  lc'P.  Brotier  avaient  soupconne  <\u'improbus 
doit  avoir  ici  un  autre  sens  que  celui  qu'ils  lui  donnent,  le 
premier  n’aurait  point  eu  recours  a un  mimographe  inconnii, 
nommc  Phtxlre,  et  qui  n’a  peut-etrc  jamais  existe  que  dans  son 
imagination;  et  le  second  se  serait  epargne  la  peiiie  de  faire  un 
pan^yrique  de  Phedre  aux  depetis  de  MartiaI.  Eiicore  une 
fois,  que  signihe  donc  ici  le  mot  improbus P ce  qu'il  signifie  dans 
quelqucs  autres  endroits  de  MartiaI,  ubi  in  Eivticis  usurpalur, 
et  oii  il  se  donne  k celui  qui  facit  aut  narrat,  ce  qu’on  appelle 
dans  le  meme  idiome  nequitias;  nous  ne  connaissons  pas  assez 
Phedre  pour  assurer  qu’il  etait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  queiques  fables  echappees  sans  doute  d’un  plus  grand 
nombre  prouvent  qu’il  aimait  it  raconter  de  ces  neqmtias.  Ces 
fables,  ce  qu’il  y a dVtoniiant,  n’ont  point  ete  supprimit  par 
le  P.  Brotier,  qui  ne  s’est  pas  fait  un  scrupule  d’expliquer  en 
deux  bu  trois  notes,  improbitatem  PJuKtlri.  Le  P.  D^billons  a 
etc, plus  niserve,  et  il  a meme  prctendu  que  la  fable,  Canes  le- 
gati ad  Jovem,  n’etait  point  de  Phklre,  parceque,  dit-il,  ce 
n’est  qu’une  polissonnerie,  ineptam  fieditatem.  Si  on  avoit  tou- 
jours  admis  une  semblable  regie  de  critique,  a quoi  reduirait- 
on  MartiaI,  (iatuUe,  queiquefois  meme  Uvide,  mais  sur-tout 
Plaute  et  Aristophane?. Quoiqu’il  en  soit,  le  savant  Higault  ne 
s’y  est  point  trompe;  et  en  pariant  de  ces  mdmes  fables,  il  dit 
fort  bien:  improbi  Pluedri  improbuli  versus,  ce  qui  acheve  de 
confirmer  le  sens  que  Ibn  doit  donner  au  vers.de  MartiaI.  Le 
P.  Desbillons,  dans  son  edilion  de  Phedre,  a entendu  autre- 
ment  Vimprobus.  Voici  s.i  r^exion : Quod  autem  appelletur  im- 
piobus,  nihil  aliud  quam  si  calLdus  et  vafer  diceretur',  intelligi- 
mus, -,1'affaire  se  civilise,  comme  on  le  voit,  et  Ph^re  n'est  plus 
un  scelerat,  mais  tout  au  plus  un  petit  espiegie,  grace  a Tiudul- 
gence  du  P.  Desbillons  qui,  par  Ik,  absout  en  plein  le  pauvre 
MartiaI , quem  sic  servavit  Apollo.  ■ - . 

A-Y.  (Adbv.) 
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EXAMEN 


DES  NOUVELLES  FABLES 

A. 

DE  PH6DRE, 

ilVX  ONT  trt  TROrvfeES  DANS  LE  MANUSCRTT  DE  P^IROTTO, 
HT  DONT  IL  Y i DUA  ED  BUIT  ^ITIONS,  CINQ  A KArUS,  ET  TROIS^  PARTS. 

DOUTES  SUR  LEUn  AUTHENTICITE. 


PAR  J.  F.  ADRY. 

I 

D*AVHt8  LEOlTIOIf  DE  PARII, 

Dt  L*IMPRllfERlE  0’a.  UROM.  M.  D0CC.‘XII,  12V-I3 

l 


On  iroavera  A la  fio  dc  louTragc  louiet  let  leron»  dit  mantucrii  et  le»  codjcc» 
ture»  de  M.  Caiattto,  lireet  de  ••  iruiAt^ine  ^diiion  ei  de  »e»  Emcntiationes  novis- 
sima.  Ve  teite  de  JaoncUi  a «uiTi  dan»  Tediiion  di  M.  Renouard»  qu'il  »era 
aiac  de  le  procurer.  Nou»  ntarquerna»  par  uoe  * celle»  de»  Ic^oiu  de  M.  Cassitto 
qui  nou»  ooi  |iaru  pref^raidc»  atu  le^oo»  de  M.  JauuetU.  ^ 


D*m  un  des  volumes  du  Magasin  EncyclopHigur  de  la  sixicme 
annw  ( i8ik>),  T.  II,  pag.  44'  suiv.,  nous  donnSnies  d'a$sez 
(•rands  detaiis  sur  les  quatre  nianuscrits  dc  PhMrc;  celui  de 
Piihoii,  celui  de  Keiuis,  le  fragmcnt  de  Picn-e  Danitl,  et  le  ma- 
nuscrit  de  Perotlo.  Eu  pariant  de  ce  dcrnier,  j’ajoutais:  u II 
faut  esperer  que  ce  manuscrit  tombera  un  jour  entre  les  mains 
de  gens  seinblables  ^ Pierre  Pithou : le  premier  manuscrit  de 
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Ph^re,  dit  fort  joliment  Kigault,  etait  cctte  pcrie  cacb^daas 
dii  fiimicr  : Heperit  mro  tllud  Gallus  ac  Mincrvius  pullus,  tanli- 
que  pretii  cupidus,  diligentissime  detersum  splendori  publico  red- 
didit, et,  verbo  dicam,  perierat  Phtedrus,  nisi  periisset.  Ce  dctaii 
sur  le  manusrrit  de  Perotto  nous  a pani  neeessairc,  poiir  mcUre 
sur  la  voie  cciix  qui  «'raieiit  a [Kirtee  d’aller  a sa  dccoiiverte.  n 

Cette  espcce  de  voeu  que  je  formais  alors,  vient  d’etrc  rcmpli 
par  la  decouverte  que  1’on  vient  de  fairc  a Naples  de  ce  meme 
manuscrit  de  Perotto.  Cette  decouverte,  faite  en  1808,  a donne 
lien  a une  dispute  tres  vive  entre  MM.  Cassitto  et  Jannelli  qui, 
les  premiers,  ont  publie  trente-deux  nouvelles  fables  de  Pbbdre 
qui  se  trouvent  dans  le  manuscriti,  avcc  trente-dciix  fables  an- 
cieniies  du  meme  fabuiiste,  trente-six  fables  d’Avienus,  et  quel- 
ques  poesies  de  Perotto.  Nous  ne  parlerons  ici  que  des  nouvelles 
fables,  dont  il  y a deja  eu  buit  editions  au  moins,  cinq  a 
Naples,  et  trois  a Paris,  et  nous  nous  contenterons  de  proposer, 
sur  Icur  authenticitc,  queiques  doutcs  que  nous  souinettons  a 
la  decision  des  savants. 

i”  Perotto  dit  lui-meme  que  son  llecueii,  ou  Epitome,  reii- 
ferrae  des  fables  d’Eso|>e,  de  Phtdre  et  d’Avienus : 

Non  sunt  hi  mei , <juos  putasy  tfeniculi; 

Sed  jfisopi  suntf  Avieni  et  Phasdri. 

Que  veut  dire  Perotto  j>ar  Fables  tfPisope?  Sans  doiitc  il 
nVntend  pas  des  Fables  isopiques,  ou  Apologues:  car  les  fables 
de  Phedre  et  celles  d’Avienus  sont  aussi  des  Fables  £sopiques ; 
et  si  Perotto  Teiit  entendu  de  cette  maniere,  il  eut  dit : 

/Esopire  sunt,  Phadrt  nempe  et  Avieni, 

• 

ou  queique  chose  d'equivalent.  11  distingue  donc  les  fables 
d’Esoj)e  des  fables  de  PhWre  et  de  celles  d’Avienus.  Mais  quel 
est  oet  Esope?  Il  est  certain  que,  parnii  les  fables  du  pretendii 
Homulus,  dont  on  en  trouve  jusqu’a  trente-se]>t  dans  \'inccnt 
de  Beauvais  qui  vivait  sous  saint  Louis,  et  qu’on  appelle  aussi 
Fabulat  Antiquer,  il  v en  a cinq  ou  six  et  meme  davantage,  qui 
se  trouvent  parmi  les  nouvelles  fables,  Or,  dans  sa  dedicace  a 
son  bis  Tyberinus,  qui  paralt  aussi  iin  nom  suppose,  ce  liomn- 
Ius,  quelqu’il  soit,  attribue  i»  Esope  toutes  les  fables  de  son 
Kecueil , qui  est  divisd  en  quatre  livres.  II  n’est  donc.  pas  im- 
(tossible  que,  par  Fables  ef £sope,  Perotto  ait  entendu  ces  fables 
de  Romulus  dont  le  fecueil  pouvait  etre,  dans  1’originc,  plus 
considcrable  qu’il  ne  l’est  aujourd’luii.  Ce  qui  rae  jiorterait  b le 


Digitized  by  Coogie 


DES  NOr VELLES  FABLES  DE  PHEDRE.  i 9,, 

vroire,  c’est  que  ihms  plusieurs  «lilions  on  a mis  a Ia  suitq  des 
fables  de  Romulus,  des  fables  qui  etaient  dispersecs  dans  diFfe- 
rents  maniiscrits,  ce  qui  leur  a fait  donner  le  nom  de  FabuUe 
extravagantes.  II  est  vrai  que,  parnii  les  fables  de  Romulus,  i| 
y eu  a qiiciques  uiies  qui  sont  tir«»  de  PbtHlre ; mais  peut-on 
en  conclure  que  tout  le  recueil  de  Romulus  n’est  autre  cliose 
que  Phedre  mis  en  mauvaise  prose?  On  y trouve  Ia  fable  de 
Menenius  Agrippa,  celle  d’lluraee,  des  deux  IVals,  Ia  fable  du 
Lion  ^ueri  par  un  homnie,  qifAulti-Oelle  rapporte  d’aprcs 
Apion,  lemoin  oculaire,  ctc.  Mais  ce  qui  passe  toute  croyancc, 
c’est  que,  parmi  les  fables  ajoutd»*s  aux  (piatre  livres  de  Romu- 
lus, et  qu’on  attribue  aussi  it  Kso|>e,  il  y en  a de  si  absurdes  et 
de  si  extravagantes,  quVlIcs  ii’ont  pu  etre  composees  que  dans 
le$  sieelesde  1’ignorance  Ia  plus  profunde.  La  quator/.ieine  peiit 
servir  d'echantillon.  II  s’agit  d'un  Renard  qui  vient  prier  le 
Ia>up  d etre  parrain  de  son  fils  Bi  nedictulus;  ctc.  etc.  <.^u’on  ne 
dise  point  que,  piirmi  les  fables  de  Pli^lre  tant  anciennes  qiic 
nouvelles,  il  s’en  trouve  dont  le  siije^  est  liistorique  et  em- 
prunte  de  fliistoire  roniaine,  et  que  par  conspuent  Esope  nc 
pcut  en  etre  1'auteur.  II  est  alse  de  re|>ondrc  que  l'on  ne  dunne 
aux  fables  de  Romulus  le  nom  de  Fables  d iltope,  qite  parccquc 
Romulus,  et  Vincent  de  Reauvais  lui-meAie,  leur  donncnt  ce 
num  : de  plus,  il  y a dans  ces  fables  de  Romulus  quelqiies 
fables  qui  sont  les  menies  que  celles  oii  l'on  pretend  que  Pfatxire 
a voulu  designer  Tibere,  tiejan,  etc.  Si  cela  est  vrai,*il  n’est 
pas  surprenant  que  l’on  trouve  dans  les  nouvelles  fables  des 
sujets  teis  que  riiistoire  dir  l’oni|><’C,  de  la  Matrone,'etc. 

a®  Est-il  bien  vrai  que  Ic  style  des  nouvelles  fables  ait  toute 
Telegance  de  celtii  de  Phedre?  lieux  meme  qui  les  attribuent  ii 
Pbetlrc  conviennent  qifelles  sont  inferieures  aux  anciennes. 
M.  Ileyne  va  plus  loin.  Apres  avoir  fait  quelque  eloge  de  Cas- 
sitto,  qui  avait  donne  la  premiere  ^ition,  il  ajoute : De  ipso 
autem  fortuiue  mwieie  (Cassitto  regardait  cotnnje  unc  bonne 
Fortune  la  decouverte  qu’il  avait  faite  des  nouvelles  fables), 
ita  statuo,  profectum  guidein  illud  esse  ab  aliquo  viro  docto  ex 
superioribus  tetatibus,  Pluedri  quidem  cernulo,  ingenio  tamen  et 
sermonis  castitate,  proprietate  et  elegantia  multum  inferiore,  fa- 
bulee  quoque  JEsopice  non  satis  peispeclam  habente  indolem.  Fel 
sic  tamen  dignum  fragmentum  esse  arbitror  quod  inter  ceteram 
fabulantm  farraginem  aliquo  loco  sit  habendam.  Il  Texhorte  nean- 
moins  a donner  le  commentaire  qulI  promet,  et  dont  on  reti- 
rera,  dit  il,  beauooup  pltis d’utilkd que  de  1’ouvTage  uicmc,  si 
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on  en  juge  de  bonne  foi  et  san»  "artialite.  Haud  dubie  enim  tuis 
ex  copiis  doctrinw  multo  majores  fructus  capiemus  ipiam  ex  o/ieris 
ipsius  (estiinatioiie  ingenue  et  candide  facta.  La  leltrc  est  datw* 
de  Gottingue,  le  jour  des  ralendes  de  mai  i8ii.  M.  Cas- 
sitto,  qui  cuinprenait  bien  de  quelle  foree  serait  rautorite  d«; 
M.  Ileyiic,  se  liata  de  lui  repondrc  le  1 1 des  ealendes  de  jiiillet. 
II  reprdsente  a M.  Hcvne  qu’il  ii’a  p<nit-etrc  porte  un  jugement 
aussi  severe,  que  pareequ’il  n’a  vu  que  sa  preniierc  editioii,  qui 
est  tr«  defectueuso,  comme  il  en  convietit  liii-uuune,  et  il  le 
pric  de  vouloir  bien  lire  sa  troisicme  c^ition,  et  d’examiner 
raffaire  de  nouveau.  II  passe  condamnation  sur  la  maniere 
dont  il  a supplde  Ics  lettres,  les  iiiots,  et  qiielques  vers  mcmes 
qu’il  est  impossible  ou  du  nioins  tres  difKeile  de  lire  dans  le 
manuscrit.  En  un  niot,  il  desire  qu’on  na.fasse  aucuoe  atten- 
tion  a son  premier  travaii,  et  qu’on  1’oublie  enl,ierement : cctte 
reponse  de  M.  Cassitto  a etc  r^|«!tee  par  un  des  editeurs  fran- 
cais.  Mais  il  est  difficile  de  croire  que  M.  Heyne  n’ait  pas  su 
distinguer  les  mots  supplees  qui  sont  cn  italiqiie,  du  reste  dc 
cbaquc  fable,  oii  le  texte  est  conserve  fidelcment.  Il  y a d’ail- 
leurs  des  fables  oii  il  y a tres  p<ni,  jc  ne  dis  pas  de  mots,  mais 
dc  lettres  k suppleer.  Or,  M.  Heyne,  sans  faire  aucune  distino- 
tion,  enveloppe  toiit  1’ouvrage  dans  une  proscription  generale. 
Ainsi,  on  cn  peut  conclure  qu’il  ne  reconnait  en  aucune  ma- 
niere fauthenticite  des  nouvclles  fables. 

3°  On  y trouve,  il  faut  ravouer,  queiques  expressions  qui 
sont  familieres  k Pbedre.  Par  exemple,  Phedre  avait  deja  dit, 
fable.  Lepus  et  Passer; 

Simiti  querela  fata  deploras  tua; 

et  dans  les  nouvelles  fables,  la  dix-huitieme  est  termiuee  par 
ce  vers : 

Pari  dolore  fata  dejlcsset  sua, 

On  trouve  encore,  fable  XX  : 

Ibi  sorte  tristi  fata  deflebo  mea. 

Mais,  comme  on  dit,  qui  prouve  trop  ue  prouvc  rien.  N’cst- 
ce  pas  comme  un  theme  en  trois  facons,  et  iiieiiie,  a queiques 
f mots  pres,  une  doublc  rep^tition  qu’on  ue  |)cut  attiibucr  k 
Phedre,  qui,  sans  doute,  ne  s’est  pas  vole  lui-iiieine? 

PhWrc  avait  dit  dans  bi  fable  : Simonides  a Diis  servatus: 

Ut  fit  vulgatus  ordo  narrata  ( ou  patrata  ) rei , 
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Omnei  scierunt  numinum  pnesentiam  * 

f^ati  dedisse  pilam,  mercedis  loco. 

Dans  les  nou velles  fables,  on  Iit,  fablc  XV : 

Quid  esset  actum  postquam  populo  innotuit, 

Omnes  favorem  comprobarunt  calitum. 

Si  ce  n’est  pas  Ia  mdmc  exprcssion,  c'est  du  moins  Ia  memc 
idee.  Je  pourrais  citer  d’autres  vers  des  nouvclles  fables  qui  pa- 
raissent  caiquds  snr  les  fables  dcja  connues. 

4®  MM.  Cassitto  et  Ja’nnelli  s’etcndent  fort  au  long  sur  ce 
qa’ils  appellent  une  preiive  pereraptoire.  Iis  chcrcheut  k prou- 
ver  que  depiiis  Phedre  jusqu'k  Pcrotto  inclusivement,  on  ne 
trouve  perscmne  qui  ait  ete  capable  de  composer  les  iiouvellc» 
fables.  liette  asscrtion  est  bien  hasardee,  pK>ur  nc  rien  dire  de 
plus.  Premierement,  combien  d’ecrivains,  sur-tout  dans  les 
trois  premiers  sities,  dont  nous  avons  perdu  les  ouvrages,  et 
dont  on  retrouvera  peiit-etre  queique  jour  les  ouvrages  que  l’on 
croit  perdus!  Pendant  quinze  rents  ans,  on  ne  connaissait  pas 
meme  les  fables  de  Phedre;  et,  sans  la  decouverte  de  Francois 
Pithou  (qui  envoya  les  fables  de  Phklre  a Pierre  Pithou,  son 
frkre),  on  ignorerait  encore  jusqu’au  nom  de  ce  fabuliste.  En 
second  lieu,  pendant  ces  siecles  wgnorance,  qu’il  a plii  a quel- 
ques  personnes  d’etendre  libdralemeiit  jiisqu'au  quin/.icmc  si^ 
cie,  ct,  ce  qui  parait  incroyablc,  jusqu’au  siecle  de  Louis  XIV', 
si  oh  en  croit  queiques  ecrivainsde  nos  jours,  t#es  peii  au  fait 
de  rhistoire  litteraire,  et  dont  les  connaissances,  comme  ou  le 
voit,  sont  fort  bornees,  il  y a eu  tres  certainement  queiques 
poete»  latins  qui  n’etaicnt  pas  sans  merite,  et  qui  ne  doivent 
pas  etre  confondtrs  avee  cette  multitude  d’auteurs  sans  geiiie, 
sans  go6t,  sans  esprit,  et  qui  ne  savaient  faire  autre  chose  que 
de  raettre  des  penset  triviales  dans  uii  latin  barbare;  en  un 
inot,  de  composcP  ce  que  M.  Heyiie  a bien  raison  d’appeler 
amyinein.  Mais  pour  remonter  avant  Perotto,  quclle  puretd 
de  style,  quel  feu  poeiique,  quclles  pensees  sublimes  ne  trouve- 
t-oii  pas  dans  r£loge  de  la  ville  de  Odiies,  la  Descriptiori  de  la 
vie  champdtre,  et  le  Tableau  de  la  Tyrannie,  par  Ic  ctMebre  Ni- 
colas  de  (ilemengis,  inort  en  i43o,  peiit  ^tre  avant  la  naissance 
de  Pcrotto?  Les  podsies  de  celni-ci  sont  tres  faiblcs;  Pliilelpbe 
nous  a donne-nn  recueii  de  fables  insipides,  satis  lieautes,  sans 
griicc,  et  dont  1’expression  ne  vaut  pas  mieiuc  que  Tinvention ! 
<^n'est-re  qm;  cela  prome?  Le  .siecle  des  Muret,  des  Buclianan, 
des  Thiiodore  de  Ucze,  des  Passerat,  ete.;  que  dis^je!  le  siecle 
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nii-me  des  Bourbon,  des  Rapiii,  des  SanteuI,  etc.,  n’ont-ils  pas 
produit  anssi  des  poetes  tres  mediocres,  pliLs  dignes  des  siecles 
d’igiioraiice,  que  des  siecles  oii  iis  etaient  nes?  (.'eia  est  arrive 
de  tpiit  temps,  et  le  sieele  des  Virgile  et  des  llorace  a eu  aussi 
ses  Bavius  et  ses  Mevius.  Ainsi,  deux  ou  trois  mauvais  jjisetcs 
qui  oiit  deshonore  leiir  sieele  ne  suffisent  pas  pour  qu’on 
puisse  afKnner  que,  dans  ce  meine  sieele,  ou  igiiorait  jus- 
qii’aux  ri-gles  de  Ia  versilicatiou.  Si  On  se  reporto  aux  trois  pre- 
miers  siecles  de  1’ere  vulgaire,  |>eut-on  douter  qu’il  u’y  ait  eu 
alurs  plusieiirs  pocUes  tres  capables  dC  com|)oser  les  nouvelles 
fables,  en  adiuettant  nieuie  qu’elles  aient  toiit  le  merite  que 
leur  suppuseut  les  deux  premiers  editeurs,  ainsi  que  leurs  amis, 
qui  |)eut-<'tre  out  cru  devoir  repondre  par  uii  complimeut  a 
1’envoi  qu’ils  leur  avaient  fait  d’un  exeiuplaire  de  1’ouvrage. 
M.  lieync,  comme  nous  Tavons  vu,  en  a agi  avec  plusdc  fran- 
chi.se.  ii  n’est  pas  rare  de  voir  des  poetes,  et  eu  general  des  au- 
teurs,  consulter  leurs  amis,  et  leur  ccrire,  ainsi  que  Phedre: 

Decemr^  tfuod  religio , guod  patitur  Jides  ; 

mais  Ia  plupart  ont  soin  d’ajouter  avec  notre  fabuljste  : 

Sed  gratulari  me  fac  judicio  tuo. 

L’impartialite  et  Ia  probite  de  M.  lleyne  l’ont  engage  a ne 
faire  attention  qu’au  premier  de  ces  deux  vers,  et  il  est  uii  pen 
a craindre  qu’une  trop  grande  facilite,  et  une  politesse  portee 
un  peu  trop  loin,  n'aient  ihspire  aux  amis  des  editeurs  de 
suivre  le  conseii  que  Phetlre  donne  dans  le  second  vers.  II  peut 
se  faire  aussi  qu’ils  aient  ete  seduits  dans  un  premier  moment 
d’enthousiasnie. 

5"  Quant  a l’invention,  il  est  bon  dVntrer  dans  quelqaes  de- 
tails.  La  premiere  des  nouvelles  fables  est  reelleracnt  d’Esope, 
quoiqu’il  soit  bieii  difficile  dVn  tirer  une  morale  raisonnable. 
Je  dis  d’Eso|>e,  et  par  Ik  j’entends  le  recueii  dc  Planudes,  on 
plutot  le  recueii  anterienr  a Planudes  de  deux  ou  trois  siecles, 
comme  on  peut  le  pronver  par  d’anciens  luauuscrits.  (ic  recueii 
renferme  un  assei  grand  nombre  de  fables  qui  ne  peuvent  etre 
d’Esope.  Ee  1'irec  ii'etait  point  encore  construit  du  temps  d’E- 
so|^,  et  cc|iendnnt  il  en  est  fait  mention  dans  une  des  fables 
qii  on  lui  attribue.  Oans  la  seconde  partio  publiee  en  itioq  par 
Nevelet , ou  trouve  plusieurs  fables  dc  Phedre,  etc.  II  y en  a deux 
cbtrautres  dont  la  nioralitc  est  un  verset  de  Saint  Paul,  l^c 
pendant  de  cct  anaebronisme  assex  singulior  se  trouve  dans  Ics 
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nouveUes  fables.  Le promyihium,  en  prose,  de  Ia  fable  XXIII , est ; 

Ai7  occultum  esse  quod  non  reveletur. 

On  trouve  dc  raemc  dans  Saint  Lue,  VIII,  17: 

u Non  est  enim  occultum,  quod  non  manifestetur  n, 

On  dira  que  Pe'rotto  est  Tauteur  de  ces  scntences  morales; 
cela  peut  etre:  mais  pourquoi  Burmann,  Gudius,  Jannelli  et 
autres,  ont-iis  mis  en  vers  iambiques  plutieurs  de  ces  moralites, 
qu’ils  trouvaicnt  soit  dans  VEpilome,  soit  dans  les  Fabulte  Anti- 
qua;? Jannelli  propose,  au  lieu  de  nil  occultum,  etc.,  de  luettre 
ces  deux  vers  Fort  mediocres : 

Noli  arbitrari  occultum  peccatum  fore; 

Per  se  contra  prodibit  serius  ocius. 

Siirement  ni  Ia  prose,  ni  les  vers,  ne  sont  de  Phedre. 

lee  dernier  vers  «le  cette  premiere  lable,  oii  l’on  dit  que  le 
inut  partem  ne  conserve  dans  le  ntaouscrit  que  les  deux  pre- 
mieres  lettres,  sera  toujours  dur,  quei  que  soit  Pordre  que  l’on 
donne  aux  mots  qui  le  composent. 

Quam /yart^am  fuamt;tf im^arftar  tibi. 

D’autres  font  changer  de  place  les  mots  partiam  et  partem,  et 
iis  lisent  impertiar,  mais  c’est  toujours  Ia  meme  cacophonie. 

Ba  deiixicme  fable:  Jrhitrio  nalurte,  etc.,  n’est  pas  indigne 
de  Phedre,  mais  ce  n’est  point  un  apologue. 

I^  troisieme  fable : Mercurius  et  Mulieres,  est  d’un  ridicule 
complet.  Qu’on  en  juge  par  ces  vers : 

Nares  replevit  humor,  ut  Jieri  solet. 

Emunqerv  iqiturse  volens , prendit  manu 

Traxitque  ad  terram  russi  lonqitudinem. 

Ces  vers  hgureraient  tout  au  plus  dans  le  fameux  conte  de 
Perrault,  qui  est  si  connu  des  enfauts.  D’ailleurs  quelle  morale 
en  peut-on  tircr?  . 

La  quatrieme  fable : Prometheus  et  Dolus,  linit  tres  inal ; et, 
i^algre  tous  leurs  efforts,  les  deux  editeurs  n’ont  pu  pars'enir  ^ 
donner  queique  clarte  aux  derniers  vers,  et  le  traducteur  fran- 
eais  convient  que  le  dernier  sur-tout  n'a  aucuu  sens.  L»  fable 
est  dans  ('amerarius. 

La  fable  sixi^me : De  significatione  poenarum  Tartari,  est  une 
des  ineilleures  du  nouveau  recueil.  Je  suis  etonne  que  M.  Jan- 
iielli  ait  Iu : 

“ ^Vrnit  scelestas  Varsaide,  portant  aqruiC.  . , 
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La  Ic^n  de  Cassitlo,  scelestce,  me  parait  prcferable.  J’obser- 
vcrai  que  les  deux  ixliteurs  ne  s’accordent  point  siir  le  dernicr 
vers.  Cassitto  propose  ne  erraret  rudis,  et  JannelK  supprime  Ic 
ne,  ee  qui  fait  un  scns  tout  oppose.  Je  crois  ncanniuins  qu’ici 
c’est  M.  Jannelli  qui  a raison;  mais  alors  ridec  me  parait  eni- 
prunt^  de  rEcriture : uj’ai  parle  au  peuple  en  parabole,  aKn 
qii’il  ne  me  comprit  pas. » 

La  septicme  fable.  De  oraculo  Apollinis,  est  tres  belle,  et  su- 
blime nieme.  On  desirerait  sculement  de  la  trouver  en  meilleure 
compagnie.  Le  vers 

Delicta  vindicate ; castigate  impios , 

n’y  est  pas.  M.  Jannelli  en  donne  une  raison  Fort  plaisante : 
«Ce  vers  n’est  pas  cense  de  Phedre;  c’est  la  sibylle  qui  parle,  et 
il  n’est  pas  surprenant  qu’elle  ne  sache  pas  blen  la  quantite,  etc, 
Pythia  autem  veluti  ex  sacro  more,  non  elegantes  et  elaboratos , 
sed  inconditos,  gravitertfue  in  metia  peccantes  versiculos  funde- 
bat. n D’apres  ce  beau  raisonnement,  il  pretend  qtie  les  vers  qui 
prec^ent  sont  aussi  Fort  mediocres;  je  suis  f&cbc  de  n’etre  pas 
de  son  avis. 

La  Fable  huitieme ; cEsopus  et  Scriptor,  n’est  qu’une  epi- 
gramme,  et  on  trouve  la  meme  idee  dans  une  des  epigrammes 
de  Koiisseaii. 

La  Fable  neu  viem  e ; Pompeius  Magnus  et  ejus  Miles,  est  un 
Fait  peu  important,  et  ii  est  d’ailleurs  rendu  ridicule  par  le 
trait ; 

.........  Ille  continuo  exscreat 

Sibi  in  sinistram,  et  sputum  digitis  disjicit  : 

Sic,  imperator,  oculi  extillescant  mei. 

Si  vidi,  aut  tetigi. 

action  burlesque,  que,  paruneespece  de  turiupinade,  on  fait 
ensuite  repeter  a Porapee.  Je  remarquerai  ici  que  Tauteur  de  la 
traduction  francaise  des  fables  nouvelles  se  trompe,  ainsi  que 
piusieurs  personnes,  dans  le  sens  qu’ils  donnent  au  mot  Magnus, 
que  Sylla  donna  le  premier  a Pompde,  a peine  Age  de  vingt-- 
quatre  ans,  et  qui  etait  devemi  comme  son  noin  propre.  On 
trouve  quelqnefois  sur  ses  ra^dailles,  Pompeius  Magnus;  d’aulres 
Fois,  Cneius  Magnus,  et  enfin  Magnus  seulement.  On  en  voit 
meme  un  cxemplc  dans  les  nouvelles  fables ; Magnus  stoma- 
chans,  etc.,  asse.nsit  Magnus.  Des  lors  ce  inot  Magnus  ne  peut 
se  traduire  en  francais,  et  on  le  rendrait  mal  par  le  grand 
Pompee,  ou  ce  grand  homme.  On  poiurait  tout  au  pilis  mettre 
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Pvmpee  le  Grand,  ce  qu’on  ne  pouirait  pas  toujours  faire.  R 
serait  plus  simple  de  ne  mettre  que  Pompee.  Piiitarqiie  dit  qu’a- 
vant  Sylla,  Tarmee  entier^  avail  deja  donne  k PonipM  le  nom 
de  Magtuis  que  les  Romains  n’avaient  encore  donne  qii’a  Valm 
et  k Fabius,  et  qu’ils  ne  confunerent  k personne  depuis  Pompee. 
II  devait  ajouter  qu’on  avait  donne  aux  premiers  le  nom  de 
Majcimus,  et  que  ce  nom  (>assa  m^me  k leur  postvite. 

La  fable  dixieme ; Juno,  Fenus  et  Gallina,  est  bien  contraire 
4 un  des  objels  que  Plikire  dit  s’etre  propose»  dans  ses  fables ; 

iit  ijuod pnidcnti  vitam  consilio  monet;  ' ^ I 

et  ce  n’est  pas  la  senIe  qui  prabe  contre  la  morale.  ^ 

La  dotiziemc  fable : Philosophus  et  Fictor  gymnicus,  est  moins 
une  fable  qu’une  reflexion  tr<»  sensce  et  sentimentale,  comme 
on  dit  aujourd’hui. 

Dans  la  fable  treizieme:.  sinus  ad  lyram,  la  reflexion  morale 
ne  devait  pas  etre  faite  par  l’ane  lui-meme,  et  d^lors  la  mo- 
rale : 

Sic  sape  ingenui  calamitate  intercidunt; 

n’a  pas  un  rapport  bien  clair  avec  la  fable.  • _ 

La  fable  quatorzicme:  Mulier  vidua  et  Miles,' est  nn  conte' 
plutdt  qu’une  fable.  Elie  est  bien  ecrite,  le  r^it  n^anmoins 
n’approche  pas  du  recit  de  Petrone.  11  est  ^vident  meme  que 
ce  n'en  est  qu’une  imitation  libre  et  abrefr^,  et  ce  n’est  pas  sans 
raison  que  MM.  Cassitto  et  Jannelli  font  tous  leurs  eiforts  pour 
prouver  que  Petrone  est  plus  ancien  que  Phedre,  ou  que  du 
moins  il  etait  soii  contcmporain.  Jc  ne  crois  pas  qu'ils  aieiU 
persuade  personne. 

Par  le  mot  locum,  Jannelli  entend  sepulchrum.  Cc  n’est  pas 
Ih  le  sens;  et  le  traducteur  francdls  a fort  bien  traduit  par  : 
ainsi  la  gloire  fut  changee  en  opprobre  (ou,  Topprobre-prit  la 
Ia  place  de,  ejc. ).  * . ^ * 

Le  meme  Jannelli  entend  par : per  aliquot  annos,  comme  s’il 
y avsit  aliquot  abhinc  annis,  depuis  quelques  annees,  et  c’Cst  un 
det  argnments  dont  il  se  sert  pour  fixer  Tiige  de  Pdtrone.  I<e 
traducteur  franqais  a mieux  entendu : qu'elle  avait  aime  pen- 
dant plusienrs  ann^.  >. 

La  fable  seiziime : jEsopus  et  Domina,  est  trM  obscure,  et  elle 
est  fort  mal  racont^. 

Dans  le  deraier  vers  de.ta  &bfe  diz-septiime;  Gsdlus  lectica  a 
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Felibus  vectus,  6n  ne  sait  trop  re  que  signifie : el  fecit  paries  fa- 
cinoris; Texpression  est  au  tnuins  Fort  bizarre. 

La  fable  dix-ticiivienie : Servus  profugus  et  jEsopus,  oontient 
une  excellente  morale,  assez  nial  expliqiiee  rependant  dans  Ic 
promjthiwn  en  prose;  mais  le  r^it  n’eii  est  pas  bien  cluant,  et 
ce  vers : 

* Has  propter  caussas,  et  quas  longum  est  promere, 

ressemble  un  peu  au  dispositif  d’iin  arret,  qui  finit  toujours  parr 
u yi  ces  cansrs , et  autres  n ce  jious  mouvant , etc.  » 

La  fable  vingt-unierae:  Ursus  esuriens,  n’offre  anriin  interet, 
et  ce  n'est  qii’un  trait  d’bistoire  naturelle,  vrai  ou  faux:  on 
poiirrait  dire  la  m«:ine  chose  de  la  fable  du  Castor  et  de  celle 
du  Ijczard. 

Quellc  moralite  retirer  de  la  fable  vingt-deuxieme ; Viator  et 
Corvus  f et  si  on  Iit  avcc  Jannelli : 

£t  pentulissct  tempus  aliquot  miltium , 

en  pariant  d’un  homme  qui  n’a  pas  fait  un  pas,  Texpression  est 
iin  peu  singnliere.  J'aimerais  mieux,  avec  Cassitto,  lire  aliguod 
avec  un  point,  et  remplacer  millium  par  illico  qui  commence- 
rait  tres  bien  la  pbrase  suivante. 

Dans  la  fable  vingt-troisienie:  Pastor  et  Caftella,  on  retrouvc 
la  brievetf?  et  Tel^ance  de  PliMre. 

La  fable  vingt-sixi^me : Servus  et  Dominus,  est  inintelligible, 
et  un  des  editeurs  francais  qui  l’a  omise,  dit  avec  raison : quam 
inficetam  et  Phcetiro  parum  dignam  nemo  est  qui  non  jwlicet. 

I>a  fable  vingt-septieme : Lepus  et  Bubulcus,  est  une  fable  tr^ 
connue  d’fesope,  et  on  la  trouve  dans  les  Fabula-  antiquw  sous 
le  titre  de  Lupus  et  Bubulcus.  Peut-etre  le  niot  lepus  est-il  une 
faute  de  copiste  dans  le  manuscrit  de  Perotto.  La'fable  est  tres 
belle. 

■ La  fable  trentieme:  Papilio  et  Vespa,  si  vantife  par  M.  Cas- 
sitto, a ete  aussi  rejetre  par  le  meme  editeur.  La  raison  qu’il  en 
donne  est  tr^  vraie,  c’est  qu’elle  est  presqiie  effarA'  dans  le  ma- 
nusrrit,  et  qu’elle  i.  ete  fort  mal  retablie  par  rtxiileur  italien. 
C.ette  peflexion,  au  reste,  ne  peiit  regarder  que  les  quatre  pre- 
iniers  vers.  Les  suivants,  au  nombre  de  sept,  se  lisent  tr^  bien 
dans  le  manuscrit,  a quelqiies  lettres  pres,  et  iis  n’en  valent 
pas  mieux,  ni  pour  le  style,  ni  pour  la  pensA?.  Le  dernier  vers  : 

-V(Mi  qui  fuerimus,  setl  qui  nunc  simus,  vide. 
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est  comme  Ia  contre-partie  de  Tancien  vers  de  Pliwlre : 

Quuii filimui  fawInSjjam  ilamnas  ^uoJ sutnus, 

( ou  pintot 

ct  sclon  d'autres  t 

Quod  mm  sutuus. 

La  fable  trente-unieme,  Termneola  et  fulpes,  est  ti^  ob^ 
scure.  Les  trois  derniers  vers  sii  r-tout  sont  dignes  de  Lycophron  : 

Respondit  contra  : Tu  quidrw  Uene  prxdicas; 

Non  sum  tamen  propius  tibi;  sed  sum  sub  dio  : 

Quin  sequor,  et  sic  vitam  tibi  committo  meam. 

. VoilJi  une  partic  de  ces  fabics  qiroii  nous  dqnne  comme 
toutes  ctant  de  Phixlre.  M.  Jannelli,  qui  les  delend  eiivers  et 
contre  toiis,  nous  menaee  d'une  dissertatioii  dans  laquelle  il 
prouvera  que  Phedre  est  bien  au-dessiis  de  La  Kontaine;  que 
c’est  ramoiir  de  la  patrie  qui  egarc  les  Fraiu.ais  lorsqu’ils  en 
jugent  au  trement ; Aer/  eos  jtafriw  amor  transversos  agit  quum  eum 
(La  Fontaiiie)  Pluedro  omnino  et  absolute.' proftoaunt.  Id  equidem 
statueram  pluribus  persequi;  ss-d  r/uum  verbo  tasitummorlo  fabu- 
latorem suum  pnestare  adfirmaverint , non  tsero  ostenderint,  haud 
fuisset  Opportunus  animadversionibus  nostris  lorus.  U hi  tamen  ali- 
quis ea:  eis  rectam  comparationem  inter  fabellas  una  a Phatdro, 
et  Fontaine  ( sic ) conscriptas  instituens  has  pnestare  plane  conten- 
derit; tws  contra  osteiubre  conabimur  in  Itis  ipsis  fabellis  Fon- 
tatne(sic)  omnino  esse  Pheedro  minorent,  (^ette  dissertation  se- 
rait  curieuse.  Tout  ce  que  pourraient  dire  de  pius  raisonnable 
ceux  qui  ne  seraient  pas  en  etat  de  sentir  la  superiorite  de  La 
Fontaine,  ce  serait  dc  convenir  que  les  deux  fabulistes  ont  iin 
merite  d’un  genre  different,  ct  que  jiar  des  qualites  qui  ne  sont 
pas  les  memes,  iis  sont  parvenns  tous  deux  a obtenir  le  pre- 
mier  rang  parmi  les  fabulistes.  Vers  1733,  on  agita  dans  une 
seanee  particuiiere  de  racadeniie  fran^isc,  la  queslion  si  re- 
battue  du  rang  que  l’on  doit  assigner  a^^rneilleet  k Kacine, 
entr£  les  poetes  dramatiques.  Aprt»  avnir  entendu  tous  les  dits 
et  contredils,  1’auditoire  commencoit  a se  lasser,  lorsque  le  pre- 
sident  termina  la  dispute  et  la  seanee  par  une  plaisantenc : 
■c  Vous  avonercz,  messieiirs,  que  Ic  peuple  a bcaueoup  mieuz 
r^lu  le  probleme  par  la  fameuse  chanson  : Jean  dansc  raieox 
que  Pierre;  Pierre  danse  mieux  que-lcan;  iisdansciit  bien  tous 
deux.  n L’application  parut  d’autant  plus  juste  que  Comeille 
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s’appelait  Pierre,  et  que  Jcan  etait  le  notn  de  Pacine.  ( Tire 
rfune  Irltiv  manuscrite  du  temps. ) 

Noiis  iious  bornons  a ces  fables,  notre  deasein  n'etant  paa 
d'examiiier  ici  Ia  totalite  des  trente-deux  fables,  ou  plutAt  3e» 
trenle  fables,  piiis<|ii’il  y eu  a deux  qui  ne  sont  que  de»  ifi- 
lof;ue$,  fiiu  de  deux  vers,  1’autrede  trois. 

6”  M.  Heyne  avait  objecte  que  rauteiir  des  nouvelles  fables 
iie  connaissait  pas  bieii  le  earactere  des  fables  Esopiques.  La 
reiKinse  de  M.  ('.assitto  est  |)eii  salisfaisnnte.  II  convieBt  que, 
panni  li^s  nouvelles  fables,  il  y en  a six  ou  Iniit  qui  ne  sont 
pas  des  apolojjues  a proprement  parier;  mais  on  en  trouve 
«ussi  de  seniblables,  ajoute-t-il,  dans  les  anriennes  fables  de 
Phedre;  et  il  donne  jiour  exemple  deux  fables  du  quatrieme 
livre,  la  sixieme  et  la  <|uatorzienie.  Comme  les  fables  de  PhMre 
ne  sont  pas  nuineroU-es  de  menie  dans  les  differentes  tUitions, 
il  est  difficile  de  dire  de  quelles  fables  il  entend  parier.  Pent- 
etre  s’a{;il-il  de  la  fable;  jEsopus  interpres  leslamenti , et  de  la 
fable  : Canum  legati  ad  Jovem ; mais  l.•ertaincment  la  premiere 
ne  d^pare  |)oint  un  rerueii  de  fables;  et  d'aiileurs,  qu’est-oe 
qu'une  ou  deux  fables  sur  quatre-vingt-dix  que  l’on  trouve 
parmi  les  aneiennes,  tatidis  que  les  nouvelles,  qui  ne  sont  rMl- 
leinent  qn’aii  nombrede  trente,  en  contiennent  six  ou  huit,et 
menie  davantape,  qui  ne  sont  point  des  fables  Esopiques?  Aussi 
M.  Cassitlo  est-il  obligii  de  dire  : Damus  eiyo,  ultroipte fatemur, 
severioivs  A^sopeii  generis  leges  a Chredro  in  hoc  aucluario  jmste 
neglectas.  Il  est  vrai  qu’il  ajoute;  dum  vicissim  tamen  concedo- 
ttir,  Uhertate  non  minori  in  aliis  omnibus  fuisse  usum.  Cm  mots, 
libertate  non  minori,  ne  sont  point  exaets,  comme  nous  venons 
de  le  faire  voir.  .«i 

Ees  editcnrs  francais  ont  rc|>ete  les  raisoiis  sur  lesqueUe» 
MM.  Cassttto  et  Jannelli  s'appuient  poiir  assurer  que  les  non- 
vellcs  fables  sont  de  Plii-dre.  lis  ne  font  qifindiquer  ces  raisons 
en  peu  de  lignes,  et  il  est  aisi‘  de  voir  qu’ils  ne  sont  ici  qu’bis- 
toriens,  poiir  ainsi  dire,  et  qu’ils  ii’ont  pas  examine  ii  fond  la 
question.  J'en  appelle  done  b eiix-memes,  et  je  ne  doute  pas 
que  s'ils  venient  prendre  la  peine  de  relire  avec  attention  les 
nouvelles  fables,  iis  ne  changent  d’avis,  oli  du  moin»  qu’il  ne 
s’eleve  dans  leur  esprit  une  partie  des  difficiiltc^  et  des  doute» 
que  nous  venons  d’exposer.  Voici  le  jngemenl  que'l’uii  d'entre 
eux  porte  sur  les  nouvelles  fables ; , ' 

jintignis  impares  quidem , at  vere  Pliwdrianas,  ut  metrum,  ar- 
gumenta, notaque  hominis  in  scribendo  elegantia,  plane  demotu- 
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iTMit.  II  est  ccitaiii  <]«e  les  nouvelles  fables  sont,  comnic  les  an- 
eieniies,  cii  vers  iaiiibiqiies,  ct  il  n’y  a point  de  difficult^  14- 
<le$stis;  mais  plusieurs  siijets  des  iiouvelies  fables  ne  sont  pas 
de  Ia  merne  nature  que  Ia  presque  totalite  des  anciennes;  et, 
quant  au  style  et  k Tclegance,  cela  dcniandait  quelqiic  dis- 
cussion. 

8°  Aiiisi,  que  penser  des  nouvelles  fables?  Qu’o'n  les  examine 
attentivenient,  il  n’y  en  a que  douze,  a ce  qu’il  m’a  paru,  qui 
soientaie  veritables  apolopues.  Peut-etre  en  trouverait-on  en- 
core  deux  ou  trois  autres,  mais  qui  sont  fort  obscures.  Si  on  me 
dcmande  cequeje  pense,  j’avouerai  quejetrouvc  une  si  grande 
differenee  entre  cinq  ou  six  fables,  recits  ou  moralites  (comme 
on  voudra  les  apjtelcr)  de  cette  colicction,  et  presque  toutes  les 
autres  fables,  que  je  ne  puis  croire  que  1’auteur  de  ees  der- 
nieres  ait  etd  capable  de  composer  les  cinq  ou  six  dont  je  veux 
parier.  II  me  seiuble,  en  un  mot,  rcconnaitre  deux  mains,  s’il 
n’y  en  a pas  davantage.  Perotto  aurait>il  tire  les  nouvelles 
fables  de  differcnts  iiianuscrits  et  de  differcnts  auteurs,  dont 
il  ignorait  le  nom?  Je  le  repete,  il  ne  dit  nulle  part  que  les 
nouvelles  fables  soient  de  Pliedrc;  il  n’eu  nommc  point  l’au- 
teur,  ou  les  auteurs.  Mais  doit-on  attribucr  a Pliedrc  celles  qui 
ont  quelque  merite?  Je  ne  vois  point  de  prciives  bien  solides, 
ni  pour  ni  contre.  Si  on  jiouvait  fixcr  exactement  le  temps  oii 
Petrone  a v«k:u,  on  serait  peut-etre  fonde  a en  tirer  une  in- 
duction  pour  admettrc,  ou  pour  rejcler  les  nouvelles  fables, 
mais  ce  ne  serait  point  une  preiive  complete.  M.  Catsitto,  dans 
Fembarras  oii  il  dtait,  a trouve  plus  simple  de  tranelier  le 
neeud.  Selon  lui.  Petrone  n’a  jamais  cxiste,  et  Ic  veritablc  au- 
teur  du  Satyricoii  est  Canius  llufus,  chevalier  romaiii,  ami  de 
MartiaI,  ct  qui  s’cst  amuse  a fairc  une  amplibcation  en  prose 
de  rhistoire  en  vers  de  la  Matrone,  laquelle  est  de  Pbedre, 
selon  Cassitto,  qui  s’appuie  sur  le  vers  de  MartiaI,  oii  celui-ci 
dit,  en  pariant  de  Canius  Kufus ; 

eemutatur  improbi  jocos  Pbcedri? 

M.  Cassitto  ne  s’arrete  pas  en  si  beaii  chemin,  et  d’aprds  une 
imagination  eneore  plus  singuliere,  Phddre  n’est  plus  Pheilrc, 
ou  du  moins  il  n’est  que  le  masque  qu’a  pris  le  veritable  auteur 
des  fables,  Julius  Polybius,  affrancbi  de  Tcnipereur  Claude ; et 
comme  il  n’y  aricn  qu’oo  n'appuie  sur  des  raisons  bonnes,  ou 
mauvaises,  il  cite  Seneque  qui,  dans  la  Consolation  a ce  menie 
Polybe,  1’engage,  pour  faire  diversiou  k sa  douleur,  k compo- 
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ser  JEsopeos  logos,  intentatum  Jtoinanis  ingeniis  opus,  passage 
qui  a donn^  lieu  ^ differentes  explicalions  tr^  |)eu  satisfai- 
santes  poiir  Ia  pliipart. 

Abta.  1°  Nous  publierons  incessaminent(i)rbistoire  de  toutes 
les  disputes  qui  se  sont  elevees  au  sujet  de  Phnire  et  de  ses  ma- 
nuscrits;  et,  dans  tin  aiitre  ouvrage,  nous  doiinerons  toutes 
les  variantes  des  qiiatre  inanuserits  de  Pliedre,  savoir:  i°  du 
manuserit  de  M.  Pitliou  qui  est  encore  entre  les  inains  de  M.  le 
Pelletier  de  Hosanlw.  Nous  les  tirerons  ou  du  manuserit  oieme, 
ou  des  notes  maiiuserites  de  M.  itigault,  ibriles  en  i5qq,  et  que 
nous  avons  sous  les  ycux;  a*  du  manuserit  de  Iteims,  qui  a dte 
brClIe  dans  rincendie  de  Ia  bibliotheqiio  de  St.-ltemi  de  Keinis; 
mais  Dom  Vincent,  bibliotliecaire  de  eette  abbaye,  en  avait 
reporte  exaetement  toutes  les  variantes  sur  un  cxemplaire  de 
Pbedre  qui  se  trouve  a Ia  liibliotlusiue  Kovalc,  et  nous  en 
avons  une  copie;  3"  du  fragment  de  Ph«lre  que  |iossedait 
Pierre  DanieI,  et  qiii  passa  depuis  h Paul  PcHau,  ensuite  k 
Christine,  reine  de  Suede,  enfin  a Ia  bibliothcqtie  du  Vatican, 
d’oit  il  a peiit-etre  ete  apporte  a Paris.  C<?  fragment  ne  eoiitcnait 
que  les  denx  derniers  tiers  du  preinicr  livre,  et  lligault  nous  en 
a conservd  les  variantes;  4"  dti  manuserit  do  Perotto,  dont  les 
leeons  nous  seront  fuuriiies  par  les  deux  tklitions  de  M.  Jaiinelli. 

a"  Pour  inieux  juger  des  reflexions  que  nous  venons  de  faire, 
il  scrait  Ixm  d’avoir  quelqu'une  des  editions  des  nouvelles  fables. 
Nous  croyons  faire  plaisir  au  lecteur  en  donnant  ici  une  listc 
de  toutes  les  editions  de  ces  fables. 

I”  JuL.  Pii/EOBi  Fabularum  liber  novus,  e MS.  cod.  Perotlino 
regicE  bibliotheca  nunc  primum  edit  J.  A.  Cassittus.  Editio  L. 
exemplarium.  Nea/mli  i8oH,  excudebat  Dominus  Sangiacomo , 
pixesidum  venia,  in-8°  de  a3  pages  sans  1’epitre;  lectori  benevolo 
Franciscus  M.  Avellinius,  et  sans  Vbulex. 

a"  Seconde  ditiori  de  Cassitto.  Jc  ne  l’ai  pas  vuc,  mais  si  l’on 
en  croit  M.  Avetiino,  qui  assure  qu’elle  etait  sous  pres.se  a Ia  fin 
de  i8o8,  ellc  doit  etre  du  commencement  de  1809.  Ofiendant 
Jannelli  pretend  qu’elle  ne  parut  qu’en  1811;  peut-etre  l’a-t-il 
confonduc  avee  la  troisieme.  Cette  seconde  edition  fut  tirde  b 
cent  cxemplaires.  II  parait  qu’il  n’y  a que  le  texte  des  fables. 

3°  Troisieme  edition  de  Cassitto. 


(1)  M.  Adry  e«t  mort  sani  avoir 
puhli^  ces  nnvrages ; i la  vente  des 
iivres  de  sa  biblioth^que,  M.  Re- 
nouard  en  a aequis  le  manuserit. 


Voy.  le  Catalogue  de  la  Biblioth^ue 
dun  Amateur.  Paris,  Rrnouard, 
1819,  in-8%  Tom.  11,  pag.  a84  et 
i8S.  (B.) 
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JoL.  Phmri  Aug.  Lb.fabulce  inedita  3a,  quas  in  codice  Pe- 
rottino  bibliotheca  regia  Neap.  primus  invenit,  descripsit,  edidit, 
Jomines-Antomus  Cassittus,  Elector  ex  colleg.  possessor,  in  R.  ulri- 
usque  Sicilia,  reg.  soc.  Georg.  acad.  Halica,  atque  pontiniana 
sodalis  ordinarius,  editio  tertia.  Aeapoli,  i8i  i,  ex  officina  moni- 
toris utr.  Sicilia,  petit  in-8°  oii  les  cliiffres  reoommencent  plu- 
sieurs  fois.  Souante-quinze  pages  pour  1’avis  au  lecteur,  le 
texte  des  fables,  et  leur  traduction  en  vers  italicns. 

Quatrc-viiigt-douzc  pages  pour  Ia  Mantism.  {Mantissa,  c’est-i- 
dire  additions),  qui  contient  de  nouvelles  corrcctions,  1’apolo- 
gie  du  Phedre  de  (iassitto,  des  conjectures  sur  Juhus  Polybius, 
qui  et  Phadrus,  Ia  clironolugie  des  fables  de  l’hWre. 

Cent  sept  pages  pour  les  Parva  scholia,  et  les  Judicia  virorum 
illustrium.  Ces  deux  articles  font  partie  de  Ia  Mantissa : en  tuut 
deux  cent-soixante-quatorze  pages. 

4°  Preraiere  cdition  de  Jannclli. 

Codex  Perottinus  MS.  regia  bibliotlteca  Neapolitana  duas  et 
triginta  Phadri  fabulas  jam  notas,  totidem  novas,  sex  et  triginta 
Aviani  vulgatas,  et  ipsius  Perotti  Carmina  inedita,  continens, 
digestus  et  editus  a Cataldo  Jannellio , ejusdem  regia  bibliotheca 
scriptore,  qui  variantes  etiam  lectiones  adposuit ; tum  dfficientes 
ac  corruptas  lentavit.  Neapoli,  i8og,  ex  regia  typographia,  in-8* 
de  deux  cent-quatre-vingt-sept  pages,  sans  Tepitre  qui  n’est  da- 
t^  que  des  ides  de  fevrier  i8i  i , et  sans  les  addenda  vel  emen- 
danda. Ce  volume,  quoiqulmprime  dra  1809,  ne  parut  cepen- 
dant  qu’en  1811,  parceque  Jannelli  voulait  le  faire  prectyer 
par  ses  dissertations,  qui  rependant  ne  purent  etre  imprimees 
qu’apr«  cette  premiere  edition  oii  les  lettres  oinisrs  ne  sont  in- 
diquees  que  par  des  points.  kes  conjectures  sont  dans  les  notes. 
5*  Seconde  ddition  de  Jannelli. 

Phaedri  fabula  ex  codice  Perottino  MS.  regia  bibliotheca  Nea- 
politana , emendata , sup/deta  et  commentario  novo  iiutructa  a 
Cataldo  Jannellio , tjusdem  regia  bibliotheca  scriptore.  Prafixa 
est  de  Phadri  vita  dissertatio.  Neapoli,  1811,  Typis  Dominici 
Satujiacomo , prasidum  venia,  in-8“  de  deux  cent  quatre-vingt- 
seize  pages,  non  coinpris  Tavis  au  lecteur  qui  finit  page  8,  et 
Ia  dissertation  sur  Phedre  qui  occupe  soixante-quatre  pages. 
Dans  cette  edition,  Jannelli  a fait  passer  ses  conjectures  dans 
le  texte,  et  elles  ne  sont  pas  toiijours  les  mrmes  que  celles  qu’il 
avait  proposees  dans  sa  premiere  edition.  ( iassitto,  juge  et  par- 
tie, lui  reproebe  que  dans  ses  notes  il  n’a  fait  que  piller  For- 
cclUni,  verilable  auteur  du  dictionnaire  que  nous  ne  connais- 
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sons  en  France  que  sous  le  nom  de  Facciolati.  On  ne  peut 
disconvenir  qu’il  n’y  ait  beaucoup  de  ces  notes  qui  sont  assez 
inutiles,  et  on  pouv.iit  se  dispenser  de  les  copier  en  entier  dans 
une  des  ^itions  fraiii;aises. 

* Prolegoineiies  de  Jannclli. 

In  Perultiiium  codicem  MS.  ivgiie  hibliothecce , quo  duiK  et  tri- 
ginta Flurdri  fabulie  jam  nota’,  totidem  novic,  sex  et  triginta 
Aoiani  vulgata’,  et  ipsius  Perotii  carmina  inedita,  continentur, 
Calaidi  Janndlii  ejusdem  regite  bibliotbecte  scriptoris  dissertatio- 
nes tres.  Neapoli,  1 8 1 1 . Ex  regia  typograpbia , in-8°  de  trois  cent 
Tingt-trois  pages,  chifires  roinains,  sans  1'avis  au  lecteur,  qui 
finit  page  7,  chiffres  arabes. 

Premiere  dissertation  siir  le  inanuscrit  de  Perotto. 

Seconde  dissertation.  Que  Phixlre  est  Tauteur  des  nouvelles 
fables. 

Troisieme  dissertation.  On  etablit  TAge  de  Petronius  Arbiter, 
et  on  en  tire  un  nouvel  arguinent  pour  prouver  que  ces  fables 
sont  de  PliMre  (1). 

6"  Premiere  edition  de  Paris. 

Ph/Edri  Augusti  liberti  fabelUe  novie  duo  et  triginta,  ex  codice 
Perottino  regite  bibliotbecte  Neapolitanie,  juxta  editionem  Cataldi 
Jannellii.  Parisiis,  apud  Ant.  Aug.  Renouard  (on  Iit  au  uerso  du 
faux  titre : typis  Crapelet),  sur  papier  vtdin,  in-12  de  quarante- 
deux  pages,  non  compris  favis;  lectori,  qui  est  de  fediteur 
(M.  Renouard),  et  le  prologue  de  Perotto.  II  ti’y  a que  le  texte. 
Les  niots  supplees  sont  en  italiques,  et  on  trouve  a la  fin  : Pe- 
rottini  codicis  scriptura. 

7°  Julii  Phmdri  fabube  novte  et  veteres;  novte  juxta  collatus 
Cassitti  et  Jannelii  (^Jannellii)  editiones,  Neapoli  nuper  emissas  , 
cum  selectis  ex  utriusque  commentario  notis;  veteres,  juxta  accu- 
ratissimam editionem  Sipontinam,  cum  selectis  doctissimi  viri 
Schwabe.  ex  commentario  notis.  Ex  typis  Le  Ulanc.  Parisiis  //.  Ni- 
colle,  via  Sequantea,  n“  la,  i8ia,  in-8''  de  cent  quatre-vingt- 
quatorze  pages,  sans  1° prtefatio,  qui  est  de  rediteur(.VI.  Cham- 
bry);  2°  vita  Phtedri.  On  aurait  pu  prendre,  pour  les  anciennes 
fables,  un  autre  texte  que  celui  de  fedition  de  Ueux-Ponts,  qui 
merite  peu  fcfpithete  d' accuratissimam,  puisqu’on  y a fait  des 
changeiiieiits  peu  iieecssaires,  et  qui  ne  sont  appuy^  sur  l’au- 
torite  d'aucun  manuscrit. 

(1)  M.  JanneDi  a encore  publi^  ; decitn  colloquia.  Neapoli  , typis 
tCataldi  Jannellii  in  Cassittianam  Vnmini  vel  Dominici  Sanqiacomo , 
novarum  fabularum  editionem  quin-  1 8 1 a , ia.8'*.  (B. ) 
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8“  Nouvelles  fable*  dc  PHF.onK,  traduiti-s  en  vers  italiens  par 
M.  Petroni,  et  en  prose  francaise  par  M.  Diagioli,  avec  les  notei 
de  1’cdition  ori{>inale  (il  fallait  dire  de  1'edition  dc  M.  Jannelli) 
et  prMcdee  ( precedees ) d’une  preface  francaise  par  M.  Gin- 
pneiie,  raembre  de  1’institut  imperia!  de  1'Vance.A  Paris,  de 
rimprimerie  de  P.  Didot  1'aine,  1812,  in-8"  de  deux  cent  vingt- 
huit  pages,  sans  1“  IVpitre:  al  signor  Oeiieralf , haronde  Pom- 
mermt,  etc.;  i°  la  preface. 

La  traduction  italienne  est  exacte,  beaucoup  plus  litterale 
que  celle  de  Cassitto,  et  elle  ne  tnanque  pas  de  feti.  La  traduc- 
tion francaise  demandcrait  a etre  rctouchee. 

Dans  l’un  des  ouvrages  qite  nous  avons  annonetis  (1)  ci-dessus 
notis  donnerons  une  notice  ^ndue  de  toutes  ces  editions,  tant 
italiennes  que  francaises. 

A-Y  (Aouy),  auteuT  de  la  PUsertalion  sar  les 
quatre  manuscrits  de  Pbedre,  qui  a pani  dant 
le  Magasin  Knrycinp^diguej  et  qui  est  souvent 
cilee  par  M.  Jannelli  daqs  sa  premiere  Disser- 
tatioQ. 


LEgONS  DU  MANUSCRIT  [MS.) 

ET  CONJECTURES  DE  M.  CASSITTO.  (C.) 


Hota.  Lct  point*  iiKliqnem  le«  lettre*  qa'oa  dc  peut  pos  lirc. 


FABLE  I.  Sitniui  et  Vuljjfcs. 

MS.  V.  I.  Sim...  (Simius). 

5.  Quam  tibi  iiupsirtiAr  par- 
vam quamvis  pa.... 

C.  V.  5.  Quam  partem  quamvis 
parvam  impaiiiar  ti- 
bi •. 

FABLE  II.  Auctor. 

MS.  V.  I.  A sa.  a..r.  f....sset 

meo. 

(1)  Voy.  U note  de  U page  aio. 


3.  Na nobis. 

4.  Q Fortuna  indul- 

gen.s. 

5.  EI. .ha....  vires. 

6.  C.rpns  ..  «vum  ( vel 

c fTvura  ). 

7.  Kqn.  V...CIS  (Equi  velo- 

cis). 

to.  Hominibus. 

C.  V.  I.  Arbitrio  si  natura  foi^ 
masset  meo.  ^ 

'•) 
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3.  Namque  ilU  noLis. 

4-  Qiia>cumque  indulgens 
Fortuna. 

5.  Klephnnti  vires. 

6.  Cornicis  jrvura. 

7.  Equi  velocis. 

10.  Homini. 

FABLE  III.  Afercurius  et  Jute 
Mulieres. 

MS.  T.  I.  Mercurium  hospitio  mu- 
lieres duae. 

5.  Par.,  (parem). 

8.  Ro....  (rogan.s). 

9.  Tetig....  (tetigerit), 
la.  Id  quum  forte  meretrix 

ridet  validius. 

i3.  N....  reple...  humor  (na- 
res replevit  humor). 

i4-  E .ngere.  g....  s ns.... 

dic  manu. 

15.  Nasi  ...giludinem  (nasi 

longitudinem  ). 

16.  Et  al...  ridens  (et  alium 

ridens  ) {forte  aliam). 
C.  V.  I.  Mercurium  hospitio  mu- 
lieres olim  dua*  *. 
i 3.  Ideo  (pium  forte  mere'- 
trix  ridui  validius. 

FABLE  IV.  Prometheus  et  Dolus. 
MS.  V.  1 . Seculi  novi  hgulus. 
a.  Oeta  subtili. 

4.  Subito  accersitus. 

la.  Redit  Magister,  quo  fc- 
stin.intc  Dolus, 
ao.  Operis  furtivi  labor, 
ai.  Quod  ne  ... 
aa.  Pedes  habere  f...le  ipse 
c.s.n.... 

C.  V.  I.  Seculi  figulus  no^-i. 
a.  Cura  subtdi. 

4-  Subito  arcessitus. 

I a.  Rediit  Magister,  (pia  fe- 
stinans rc  Dolus  {vel 
rpia  re  festinans  Do- 
lus*) 


at.  Quod  ne  cogites, 
aa.  Pedes  habere  futile  ipse 
conspicis. 

FABLE  VI.  De  significatione  poena- 
rum Tartari. 

MS.  V.  I.  Versari  .actai...  o.. 

а.  V^olubilem  F'ortuna  ja- 

ctari docet. 

3.  Ag,..( agens). 

б.  Ostendit  hominum  sine 

fine  miserias. 

7.  Si...  (sitit). 

10.  Urnis  scelestas.  ^ 
i4-  Tristis  renatum  nigge- 
rens  pene  jecur. 
i5.  Quo  ({uisqtie  msijorem. 
C.  V.  I.  Jactari  narratur  rota. 

а.  Volubilem  Fortunam 

versari  docet. 

б.  Ostendit  hominum  sine 

fine  esse  miserias. 

10.  Uruis  sceleste*. 
i4<  Tristi  renatum  sugge- 
rens pa>nae  jecur. 
l5.  Quo  quis  m.ijorem. 

FABLE  VII.  De  Oraculo  j4pollinis. 

MS.  V.  3.  Qu.d.  sacrata?. 

6.  V...8  ..s.lvit  .cta  phyton 

uumine. 

7.  D gentes. 

8.  P..tatem  (pietatem). 

9.  P....am  ( patriam  ). 

10.  Defendite  armis  hostem 
ferro(pie  pelUte. 
i3.  Castigate  impios. 

C.  v.  3.  Quieso  id, sacrata?  (ybrfe.- 
quid  u!  sacratae). 

6.  Voces  resolvit  acta  py- 

thia  numine. 

7.  Discuntque  genic.s. 

10.  Defendite  armis;  ferro- 
que hostem  pellite. 
i3.  (xihibete  impios  (ut  me- 
tri constet  ratio  ). 
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PABLE  VIII.  jEiopus  rt  Scriptor. 

MS.  T.  I.  Ma..  (mal.'i). 

4-  NumrfiiUI,  in(|uil,  niim 
tibi  Tiitus  superb... 

G.  V.  4-  Numquul  tibi,  iinpit, 
sum  visus  superbior?* 

FADLEIX.  Pompciui  Ma^nuiti 
ejut  Milei. 

MS.  V.  a.  Ambulamlo  rool 

4.  Norte  jumentis  ducis. 

5.  Albenti  po (albenti 

pondere  ). 

6.  Pactum  rumor  dissipat. 
IO.  Sputuro  dictis  dissipat. 
t3.  L.......S.  as.,  o...  popelli 

jubet. 

i4-  Nec.,  de uro  credit. 

i5.  ........  ars  ....rcessit,  et 

manu  fidens. 

16 s provocabat 

Barbarus. 

17.  ..bi...squeroeiiiit,priroi. 

18  cinoedus. 

19  sedentem. 

ao.  ..  voce  molli.  Licet?  £l> 
enim  vero  ejici  virum, 
ai.  V..n  re  atroci. 
a4'  In  quo  jactura  levis  est, 
quam  fortem  virum. 
a8.  Hosti  abscidit  caput. 

39.  Victor  que  redit. 

30.  Corona  roilitis. 

31.  Romani  iroperii. 

33.  Turpe  illud  ns  .... 

0 

34.  Nisi  tu  abstulisti  

rae... 

C.  ▼.  a.  MoUius. 

4.  Venientes  ducis  *. 

6.  Pactum  rumor  distulit. 
IO.  Sputum  digitU  dissipat. 
l3.  Inanes  su^icioues  pro- 
pelli ju)»el  *. 

1 4-  Nec  cadere  in  illum  cre- 
dit. 


15.  ILcc  inter  castra  accessit 

et  fidens  manu. 

16.  Romanos  armis  provo- 

cabat Barbarus. 

17.  SU)i  qui.s<pe  metuit,  pri- 

mi mus-sant. 

18.  Tameu  is  cinsedus. 

19*  Spernit  sedentem. 

ao.  Et  voce  molli  ridet.  Enim 
vero  ejici. 

a 1 Virum  ira  atroci. 
a4-  In  quo  jactura  jocus  est, 
quam  fort0n  virum 
(^forte:  levior,  quam 
foriis  viri ). 

a8.  Hosti  abscidit  caput*. 

39.  Victorque  rediit. 

30.  Corona,  miles. 

31.  Rom.iiii  imperi. 

33.  Turpe  illud  reddens 

quod  Gnarius  fecerat. 

34.  Nisi  tu  abstulisti  sarci- 

nas furto  meas*. 

FABLE  X.  Juno,  Venuset  Gallina. 

MS.  V.  a nditatis  causa  (jucuD- 

ditatis  causa). 

3.  N..l..que  ( nullamque  ). 

4 rro^assc  ( inlerro- 

{;.issc). 

5.  ...  sodes  (dic  sodet). 

6.  R....ndii  (respondit). 

7.  S^.  .t  concedas  (sed  ut 

concedas  ). 
i3.  Veneris  jocos. 

C.  V.  a.  Causa  ( ut  in  MS. ). 
i3.  V^eneru  joco. 

FABLE  Xl.Patci/ami/iojel  jCso/«u. 

MiS.  V.  4-  exercebat  fervidam 

adolcscentiam.  , 
IU.  (^uod  ( quod  ti- 

meas). 

II.  Non  ut  l.b sed. 

13 nu  multos  (qui 

cako  et  cornu  multor 


3|6 


EXAMES 


♦ 


c. 


lecum  assidue  rcti> 
nes  ). 

i3.  8..  tu.,  si.,  tum. 

14 {genium. 

l5.  ..de  ne  (vide  ne). 

V.  4*  Fervida  adolescentia. 

11.  Non  ut  labores  junxi, 
sed*.  • 

i3.  Sic  tu  nisi  natura  tecum 
assidue  detines  ( ut  in 

MS. ). 

i4*  Ft  soevum  ingenium. 


FABXjE  XII.  Philosophus  et  Pictor 
gymnicus. 

MS.  V.  I.  Forte  victorem. 

a.  Cum  vidisset  iCsopus. 

3.  Amplias  ne  adversarius. 

4-  Valuisset  suus. 

5.  Superasse,  qui  esset  me- 
lior viribus. 

C.  V.  I.  Victorem  forte. 

3.  Quum  esse  vidisset  So- 
phus. 

4-  Amplis  ne  adversarius. 

5.  Valui.sset  humeris. 

9.  Astu  superasse  qui  es> 
sel,  etc. 


FABLE  XIII.  Asinus  ad  lyram. 

MS.  v.  a.  .Accessit,  teiuavit. 

C.  V.  a.  Accessit,  ac  tcutarit. 

FABLE  XIV.  Mulier  vidua  et  Miles. 


MS. 


V.  I.  Per  a.iquot  .nnos  (per 
alicpiot  annos). 

3.  .misit  ( amisit ). 

>4  3.  .quo.,  velli. 

19.  Impud. eupid... 

30.  Mille.,  ussas it  (mille 

caus.sas  invenit). 

31.  Possit  ...am  sa^p...  (pos- 

sit illam  sappius  ). 
a3.  Facta  est  ad V....  summus- 
sior. 

34  Vinxit  ..imum  ..pul.i 


C. 


(vinxit  animum  co- 
pula ). 

a5.  Noctes  miles  diligens. 
a6.  Ex  una  cr...  (ex  una 
cruce  ). 

37.  Exponit  mul....  (expo- 

nit mulieri). 

38.  Quod  tim ( quod  ti- 

mca.s,ait)  ^ 

V.  3.  A quo  divelli  *. 

19.  Sensim  improbus  cupi- 
dine * 

31.  Possit  illam,  etc. 
a3.  Facta  esi  ad  votum , etc. 
a5.  Noctes  miles,  etc.  (ut 
in  MS.) 


FABLE  XV.  Dho  Juvenes  proci  ^ 
dives  et  pauper. 


MS.  V.  I.  Una  expeleb...  vir 


C. 


6.  Villa  splendidi  divitis. 
10.  Pnel)ct  Hymenaeus. 

13.  Quaestum  ferre  ( Coisitto 
praefert ) 

ig.  E.fusa..  ep.  d.  s 

d.s..p.. 

30.  Pcl.r.  prsesi.  iii.  fug. 

31.  P..xim s.b.. 

33.  Veni. ..em (venien- 

tem indicat ). 

33.  P..c..am  ..ff. 

34.  Et  admirantur  ....de  (et 

admirantur,  deinde). 
37.  Recreatus  gaud... 

28.  Dulces  perf....  (dulci» 
perticii ). 

V.  t.  Unam  expetebant  virgi- 
nem. 

6.  Villa  splendida  divius. 

1 3 . Quxstum  deferre. 

19.  Effusa  et  pluvia  densa 

cunctos  dissipat. 

20.  Petere  prxsidium  fuga*. 
3 1 . Proxime  tectum  subit  *. 
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s3.  Pulchram  adspiciuntvir*  j 
{jiiiem*. 

37.  Recreatus  (gaudio. 

FABLE  XVI.  jEsopus  et  Domina. 

MS.  V.  a.  Totum  intricabat  d... 

3.  Vestes,  uniones,  aurum, 
ar{rentum  sum.... 

8.  Sponda  cessabit. 

9.  Respondit. 

II.  Tollit  argenteam. 

^ i3.  F...re  plena  vocat  .m.es 

ad  verb... 

i4-  Pro..nif(jr um(pro- 

ponit  gravia  verum). 
i5.  Aliis  minare,  nq..  me 
non  fallis  certe. 

C.  V.  3.  Totam  intricabat  do- 
mum. 

3.  Vesteni,  uniones,  au- 
rum, aigentum  com- 
parans. 

8.  Sponda  cessavit. 

9.  Respondet. 

11.  Tollit  is  argenteam. 
i3.  Furore  plena  vocat  om- 
nes, ac  verbera*. 
l5.  Alii.4  minare,  neque  me 
fallis,  ait. 

FABLE  XVII.  Gallus  lectica  a Feli- 
bus vectus. 

BIS.  V.  I.  Lecticarius.  ^ 

3.  Hunc  gloriosa. 

6.  Fera  societas. 

C.  V.  I.  Lecticarios. 

3.  Hunc  gloriose. 

6.  Sero  societas. 

FABLE  XVUI.  Scrofa  parturiens 
et  Lupus. 

MS.  V.  1.  Tremente  partu. 

4.  Qu7  vero  nos.set  pecoris 

fraudem,  etc. 

C.  T.  I.  Premente  partu. 

4.  Quae  vero  quum  nosset 
pecoris  fraudes,  etc. 


FABLE  XIX.  Servus  profugus  et 

jEsopus.  \ 

MS.  V.  4-  Appe...rinom...  (appel- 
lari nomine). 

5.  Tuto  quia  apud  te  que- 

rela deponitur. 

6.  PJag:e  supersunt  

b.r. 

7.  Subinde  ad  v ra  .... 

8.  Domi  si  cceual  to sto 

noctibus. 

9.  Sive  sstu  vocatus  ....o 

ad  hicem  in  sem... 

13.  Et  super  infelix  sxvum 

patior  dom....  * 

14.  Pro....  (promere). 

16.  Nihil  fec....  (nihil  fece- 

ri«). 

C.  V.  5.  Tuto  querela  quia  apud 
te  deponitur, 

6.  Plagxc  supersunt,  semper 

mihi  post  verbera. 

7.  Subinde  ad  vert>eran- 

dum  deficiunt  manus. 

8.  Totis  persto  noctibus. 

9.  Sive  est  vocatus,  vigilo 

ad  lucem  in  semita. 
l3.  Et  super  infelix,  etc.  (ui 
in  MS. ) * 


FABLE  XX.  Equus  quadrigalis  in 
pistrinum  venumdatus. 


MS.  T.  I.  Equum  et  qiiadrigam. 

5.  Ludi»  redderent  certa- 


C. 


m... 

6.  Ite  felices. 

7.  Sine  m.  .ursu  (sine  me 

cursu  ). 

8.  F...S  .itraxit  (furis  at- 

traxit). “ 

I . Equum  e quadriga. 

5‘.  Inaudis  redderent  certa 
mina. 

6.  Vivite  felices. 


•V 
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FABLEXXl.  Urtus  esuriens.  \ 6.  Ideo  mihi  senectam  tot 


MS.  V.  a.  Et  phdens  petr.  ( et 
prendens  petram  ). 

3.  Dimittit  (demittit ). 

4-  Cane.,  (cancri  pro  can- 
ceres). 

5.  Pra^dalll  marU. 

6.  Collecta  vafer. 

C.  V.  5.  Pnedum  uianu. 

6.  Collecta  vafer  * (ut  in 

MS.) 

FABLE  XXII.  Viator  et  Corvus. 

MS.  V.  I.  Per  a^ros  d.v...  carpens 
...r. 

3.  Cepit  (jr..,. 

4.  Ex  occulto  sonat. 

5.  f.. matus  re$t....(coD> 
firmatus  restitit  )■ 

6.  Recip....  (reciperet). 

8.  Aliquot  mill... 

I i.  At  tibi  male  sit. 

13.  Qui  festinantis. 

C.  ▼.  I.  Per  a0[ro$  divitis  carpens 
iter. 

3.  Cepit  gradi. 

4-  Ex  occulto  sonus*. 

8.  Aliquod,  illico  *. 

1 1 . At  male  tibi  sit. 

13.  Qui  festinantes. 

FABLE  XXV.  Cornix  et  Ovis. 

MS.  V.  3.  1 it  «i  fecisses 

cani. 

4.  Despicio  inermes  ..d.. 

cedo  fortibus. 

5.  Scio  q...  lacessam  ... 

dolosa  blandiar. 

6.  Ideo  senectam an- 

nos prorogo. 

C.  T.  3.  Idem,  inquiit  st  forte  fe* 
etsaes  cani  *. 

4 Despicio  inermes,  ea- 
dem cedo  Ibrtibus. 

5.  Scio  quos  lacessam  , 
queis  dolosa  blandiar. 


per  annos  prorogo  . 
FABLE  XXVI.  Servus  et  Dominus. 

MS.  V.  I.  Quum  servus  D s 

m 

3.  U^xorem  domini  

puisset  sui. 

3.  Idque  ille  sciret  ....m 

circumstantibus. 

4.  Places  tibi  inq non 

debes  places. 

5.  Qu.a  ...  debes,  etc. 

C.  V.  I.  Quum  servus  numos  si- 
mulans quosdam  sol- 
vere. 

3.  Domini  quod  constupra- 
visset sui. 

3.  Idque  ille  sciret  fore 

clam,  etc. 

4.  Inquit,  quod  herse  non 

debes,  places. 

5.  Quia  mi  debes,  etc. 

FABLE  XXVII.  Lupus  et  Bubulcus. 

MS.  V.  1.  C torem(  cum  vena- 

torem ). 

2.  Veprem  ..reperet. 

3.  Per  superos,  perque,  etc. 
5.  Ne  timeret. 

1 3.  Me  maximas  gratias. 

14.  Opto  perfidis. 

C.  V.  3.  Veprem  adreperel. 

3.  Oropcrsupcros,perque. 
5.  Ne  time,  retro. 

13.  Maximas  me  gratias. 

14.  Opto,  perfide. 

FABLE  XXVm.  Meretrix  et  Juvenit. 

MS.  V.  3.  T et  s.s.  f 

eri. 

4-  S..  inf. i.,  li- 

cet. 

5 daut  (contendant). 

7.  Inquit  ...  .ux  (inquit, 

uiea  lux). 

8.  Jucunda  est  milu. 
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C.  V.  3.  Tandem  pncberet  $c$c 
facilem  mulieri. 

4-  Sexcenii  incjuit  rivales 
raunerihiiii  liret,  vtl 
innumeri,  ctc. 

8.  Jucuuda  es  mihi 


FABLE  XXIX.  Fiber. 


MS.  Y.  4. 

6. 

7- 

1 1. 

C.  T.  4* 

G. 

7* 

1 1. 


.i  qui  se  jactant  verbo* 
rum  copia. 

Se  peli. 

DiviAa  c|uod  ratione  lien 
nnn  negem. 

Vellent  careret,  uti,  ctc. 

Vani  qui  jactant  se  de 
verborum  copia. 

Sese  peti. 

Divina  fieri  quod  ratione 
non  negem  *. 

Vellent  carere,  tuli,etc. 


FABLE  XXX.  Papilio  et  Fespa. 

MS.  V.  I . Papilio  vespam  pr 

vi... 

а.  O sortem  d... 

m.b  a.,  t. 

3.  Quorum  exre ro.os 

a 

4-  F.go  lofpiens  in  p...  for* 
lis  pnrliis. 

5.  Priuceps  qualis  fui. 

б.  Et  vul is. 

8.  Lardis  infixo  acu.... 

9.  Vocem  edi... (vocemedi* 

dit). 


IO.  Simus  ..de (simus vide). 
C.  V.  I . Papilio  vespam  pnrlio 
invi('l.im  videns. 

*3.  O sortem  indignam,  a 
mulis  membra  lu  ac* 
cipis. 

3.  Quorum  excrementis  or* 

ta:  nos  ah  equo  sumus. 

4.  Ego  loquens  iu  paternis, 

fortis,  elc. 

5.  Princeps  cogito  qualis 

fili. 

6.  Et  volatilis. 

8.  laedis  fixo  aculeo. 


FABLEXXXI.Temineo/aet  F ulpes. 

MS.  V.  3.  Foi'te  occnrrif. 

8.  ...  esi  quod  m..uas,  ro* 
go,  te  ....um  diligo. 

9.  Propter  . 8.. tos  mores. 

IO.  T . ..idem  beiie. 

It.  Non  a.......  p..p...  tibi, 

sad  sum  sub  dio. 

la.  Quin  sequ  . et ti> 

bi,  ctc. 

r.  3.  Forte  occacurrii. 

8.  Quid  est  quod  metuas 
rogo,  te  mullum  di* 
ligo. 

9.  Propter  tam  sanctos  mo* 
res'. 

Tu  bene  quidem. 

Non  socia  sum  propter* 
ea  tibi,  sed  subvolo, 
la.  Quin  sequeris  pnediiB;. 
etiam  tibi,  atr.  * 


10. 

11. 


t-* 


Nota.  I*  A la  t^te  des  Fabula  F.xtrava^antes  (dont  quelques  unes  m^ 
riteni  cette  dpithele  dans  lous  les  seos  poasihles),  on  Iit  que,  outre  les 
fablcs  des  quaire  livres  de  Romulus,  on  en  trouve  un  grand  nombre  d’aii' 
tres  dans  differents  manuscrits;  ce  qui  prouve  ce  que  j'avaif  raisou  de 
soupfunner,  que  Ic  Recueii  de  Romulus  etaii  plus  considifrable  autrefoi». 

2*  La  fable  Pastor  et  Capra  se  trouve  dans  Gabrias  en  quatre  vers,  qui 
ont  ^te  amplifiifs  en  vingt-huit  vers  par  le  P.  l^shilloas.  Aiosi,  voiD  a» 
moins  onze  des  trenle  oouvcUes  fables  dom  les  sourees  sont  connues. 
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piKS  les  Faimlrn  anttqtuCf  ou  Fables  de  Romulus,  on  irouTe  quelques 
unes  des  nouvelles  fables.  Nous  ne  les  rapporteroiis  point  ici;  on  peut 
les  voir  dans  une  des  editions  donnees  a Paris.  ?ious  avons  prc^par^  une 
edilion  complete  de  ces  Fabula  antiqua  ^ d'apres  rediiion  in-foiio  sant 
date,  avec  les  variantes  de  rcdition^  aussi  in-foUo,  de  GtVard  Leeu,  14B6. 

La  fable  de  Scrofa  et  Lupo  est  la  quatrieme  du  livre  second. 

Au  livre  troisieme,  on  trouve: 

Fable  V'HI,  de  Junone ^ Venere  ct  aliis  Fceminis; 

Fable  IX,  de  Muliere  et  Marito  Mortuo; 

Fable  X,  de  Meretrice  et  Juvene; 

Fable  XI,  de  Patre  et  Filio  savo; 

Fable  XV'!!,  de  Simea  et  Vulpe  (pour  stmia). 

Au  lisTe  quatrieme  et  demier,  on  trouve  : 

Fable  111,  de  Lupo  et  J9u6u/co; 

Fable  XIX,  de  Cornice  et  Ove.  On  Iit:  Otiosa  quadam  Cornix^  au 
lieu  d" odiosa,  etc. 

Dans  les  fables  de  Laurent  V^alle,  on  trouve  : 

Fable  XXVII,  de  Castore. 

Dans  les  fables  de  Gulielmus  Haivnannus,  se  trouve  aussi : 

Fable  XX,  de  Lupo  et  Sucula  : c'est  celle  de  Scrofa  et  Lupo; 

Fable  XLI,  de  Simia  et  Vulpecula. 

Dans  les  fables  d Hadrianiis  Barlandus  : 

Fable  XX,  de  Comice  et  Ove.  p 

Dans  les  fabbrs  de  Rimicius,  on  trouve: 

Fable  XII,  de  Vulpe  et  Venatoribue:  c*est  la  m6me  que  celle  de  Lupo 
et  Bubulco; 

Fable  LIl,  de  Castore.  y 

A la  suite  des  5og  fables  de  Jean  Camerarius,  de  Bamber^r,  on  trouve 
d autres  fables  non  ('hiffrees,  panni  le.squelles  trois  sont  iutitulees : Fu-  ^ 
buta  jFgyptiaca.  La  scconde  est,  a quclqiies  dillrrcnces  pres,  la  nieme 
que  la  fable  Piovietheus  ct  Dolus.  CTest  tpimctbee,  frere  de  Promethee, 
qui  joue  le  r6le  que  rauteiir  des  nouvelles  fables  donne  a la  fourberie  ou 
au  dol.  Le  denouement  n'est  pns  iout>Wait  le  meme.  Les  hommes  crees 
par  Promethee  sont  in{'«*nirux,  adroits,  sage.s  et  prudenls.  L^ai^ile  p^-  a 
trie  par  les  inains  d’l'Cpimethee  n'a  prodiiil  que  des  fous,  des  iiisenscs, 
des  mechants  et  des  fouAies.  Dc  U vient  la  difference  que  Ton  trouve  . 
entre  les  hommes. 


» ^ i 
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Nota.  Cau«es  de  la  diipuie  entre  MM.  Jannelli  et  Cassiitto. 

TouI  le  tnomie  sait  que  tTOnille,  qui  voyageait  en  llalie  veri  1727, 
d^couvht  a Parme  le  manuschl  de  Peroito,  clont  il  onvoya  les  variaiilcs 
a Bunnann,  son  ami,  qui  les  inM^ra  i la  fin  dc  la  prrface  de  sa  helle  edi- 
lion  dc  Phirdre,  in«4%  dc  1727?  avec  unecourle  notice  de  ce  iiiannsrrit. 
M.  Jannelli  dit  que  dix  ans  apres,  ce  manuHrrii  fut  iransporie  dc  Partne 
a Naples,  avec  les  autres  livrcs  de  la  maison  Karn^se;  qu*il  resia  long- 
tctnps  dans  unc  caisse  que  Ton  transporfait  de  c6te  et  d'autre,  et  que  les 
Napolitains  firent  d’autant  niuins  d’atteution  a ce  maiiuscril,  qu'une  maiii 
ignorante  avaii  nus  au  dos  : Perottt  Fabultt;  et  c'est  sous  ce  litre  ridicule 
que  niitinelli  en  fait  mentiuii  dans  Ic  calaluguc  des  livres  de  la  iiiaUon 
Famtse  qui  sont  k Naples.  Dans  la  suite,  la  hihiiutheque  de  Naples  ayani 
ctd  rnise  en  ordre,  M.  Andros,  qui  en  est  Io  biblioth^caire,  rcconnut  que 
c’etail  le  m^me  manuscrit  dunt  avaii  pario  d'OrvilIe.  II  cn  dit  un  mol  dans 
lasecondc  ^ition  de  son  Hisioirede  la  Litidralurty  et  c'est  Ic  mdnic  M.  An- 
dros qui  indiqua  les  nouveUes  fables  a Cassitto.  « Ola  est  faux,  dit  Cas* 

• silto;  M.  Andres  avaii  charge  Gargiulli  de  cupicr  le  manuscrit,  qui 

• nVtait  presque  plus  lisible  : mais  ni  M.  Andros,  ni  GargiuUi,  n'avaient 

■ dccouvert  Ic  lrt‘Sor  que  renferroait  le  manuscrit,  je  veux  dire  les  oou* 

• velles  fables.  Gargiulli  avait  a peiuc  copie  les  premieres  pnges,  que 

• j'cntre  par  hasard  dans  la  biblluth^que,  dit  Cassitto.  Je  demande  ii  voir 

• le  manuscrit,  et  GargiuUi  me  le  remet.  A peine  fai^je  ouvert  que  Je 
« toml>e  sur  la  fable  de  jisino  ad  Lyram  , et  sur  plusieurs  fables  inedites. 

• Je  mVerie  aussitut:  O suavis  anima!  Voici  Phedre!  je  lieos  Ph^re! 

• Andres,  d'un  ton  modeste,  temoigne  ses  doutes.  Non,  lui  dis-je,  c*est 

• bien  Pbodre,  je  le  connais  parfaitement.  Pour  convaincre  reux  qui 

• e'taient  prcsenLs,  je  lis  quelques  fables.  Outre  MM.  Andros  et  GargiulU, 
« ii  y avait  Perotio,  Jii.stiniani,  Jordano,  qui  pourxont  me  sen’ir  de  t^* 
« mnins.  Je  copie  aiissil6t  loutes  les  fables  inedites,  ct  le  lendcroain,  je 

■ reviens  collatinnner  ma  copie  avec  le  Aunuscril.  Ou  etait  alors  Jan> 

• nclli?  II  n*avait  pas  encore  iuLs  les  pieds  a Naples.  A son  arrivee,  il  se 

• rend  chez  M.  Andres,  sVmponc  contre  moi  et  contre  mon  frere.  II  pr^ 

• tend  que  les  nouvelles  fables  soni  de  PiTutto  liii-m^mc,  ct  nnii  de 

• Phodre.  Il  sollicite  un  ordre  puur  que  Toditiun  <|u'il  se  proposc  de  don* 

• ner  de  fout  le  manuscrit,  se  fasse  k riinprimcric  royale;  et  quoiqu'il 

• pretende  qu'clle  diaii  aclievde  cn  1809,  olle  ne  paraii  cependani  qu*en 
s 181 1.  • Il  y a ensuite  des  clioses  fort  dures  contre  M.  Jannelli,  et  il  se 
plaint  aussi  de  quclqirun  qu  ii  nc  nomnic  pas,  ct  doni  il  dit : Qni  latet 
post  tabulam  in  pergula,  sibi  caveat;  ptamoneo.-  Toto  cantabitur  or6e. 
Hunc  ego.*.  Sed  motos,  etc.  II  faut  convenir  que  M.  Janntlli  lui  rdpond 
sur  le  m^me  ton,  et  qu*il  priit  avoir  foumi  qiicbjue  aliinciit  au  fen  ct  k 
la  vivacile  de  M.  Cassitto.  MaU  nous  nous  dunnorons  bien  de  gnrde  de 
neus  m^ler  entre  les  combattants , ct  nous  nous  contenteroos  de  leur  dire  ; 

Nun  nostrum  inter  cos  tantas  componere  lUe*. 
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ANTIQUIORES. 


Babrius  (*). 

R.4BRICS,  quem  alii  dicunt  Babriam,  alii  Gabriam(i),  rectius 
dicitur  Babrius.  Teste  enipi  Cannegietero(a),  in  omnibus  Avia- 
ni (iodd.  M8v>.  si  a paucis  discesseris,  legitur  Babrius;  quam 
quidem  lectionem,  praeter  Pithoeum  et  ipsum  Cannegietenim, 
Editores  Bipontini  secuti  sunt.  Huic  scripturae  favent  quoque 


(*)  Peculiarem  de  hoc  fabula- 
nim  scriptore  dissertationem  ^di- 
dit Thom.  Tyrwhitty  e<|ues  Anp,lus, 
cujus  titulus  est : de  Babrio  fabulit- 
rum  JEsopearum  scriptore.  Inserun- 
tur Fhbulte  quadam  jEsopea^  num> 
<fuam  antehac  edita , ex  Cod.  MS. 
Bodieiano.  Accedunt  Babrii  Frag- 
menta. Londin.  ap.  T.  Prtyrie,  1 776, 
in-d"  maj.  Postea  su%  Orphei  de 
Laipid.  editioni  adjecit  Auctarium. 
Reousa  est  Dissert.  cum  Aurtar. 
Krlan^.  178.S,  iu-8%  cura  ili.  Harle- 
su,  qui  Excerpta  dedit  in  Fabricii 
B.  G.  vol.  I ^ pa{T.  639. 

(1)  De  hac  scriptor»  varietate 
lege  Cannegieieri  Not.  ad  Pnpfat. 
Aviani  p.  8,  in  qua  mentio  Ht  Ra- 
brii.  Nonnullis  Aviani  Editoribus 


placuit  GabriaSj  utMaittario  etPuL 
manno;  sed  Nevelelus  itemque Edi- 
tores Lugdunensis  et Genevensis de- 
derunt BabriaSf  quod  etiam  prarfe- 
runi  Fossius  Inst.  Or.  L.  II,  c.  i5, 
et  LamberiiiH  in  Comroeni.  de  Bibi. 
Vindobon.  Vol.  VII,  Cod.  LXXVIII, 
n*  4)  F-  Junius  de  Coma  C.  X, 
adduliital,  Babrius  ^ an  Garrias  di- 
cendus. Verum  fabulatoris  nomen 
fuisse  Valerium,  cujus  fabulis  in- 
scriptum-fuerit  : tmXtptt/ ^ vel 
/uodoi , est  ingeniosa  conjectura  S.  V. 
Herdcri,  Viri  Summi,  qui  laudat 
Cod.  MS.  a TynA-hitto  citatum  (p. 
68,^^.  Harl.)  in  quo  hoc  nomen 
legitur.  Vid.  Ej.  Zerstr.  Bldtt.  Dritte 
Samml.  p.  186. 

(3)  Loco  Not.  ante  citato. 


Digilized  by  Googie 


DE  SCRIPTORIBUS  PH^DRUM,  etc.  22;^ 


Inscriptiones  apud  Grucerum(i)  et  Fabrettum  (2).  Quibus  ad- 
sentit  Etymologici  Magni  auctor (3),  qui  bis  advocat  Bahrium, 
Suidas  denique  in  omnibus  locis,  quibus  versus  Babrit  laudat, 
huncce  poetam  sempcr  appellat  (4)  Babrium;  etsi  alio  loco  et 
Babriam  et  Babrium  nominatum  fuisse  dicat  (5).  Secundum 
Avianum  (6)  duo  volumina,  auctore  Suida  decem  libros  (^i6Xia) 
fabularum (7),  ex  iEsopo  expressarum,  in  metrum  choliambi- 
cum  seu  metrum  iambicum  ejus  generis , quod  est  twv  ffxo^ovrwv, 
redegit.  Quae  quidem  diversitas  in  numerandis  fabularum  li- 
bris, a Babrio  conscriptis,  fecit  ut  metueret  Cannegieterus  (8), 
ne  Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
utrumque  fabulas  iEsopias  scripsisse,  tempore,  metro,  numero 
diversas;  illum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phaedro,  hunc  posterio- 
rem; illum  iambis,  hunc  scazontibus;  illum  duos  fabularum 
libros,  hunc  decem  scripsisse.  At  vero  recte  vidit  Cl.  Tyrwhit- 
tus(9),  numeros  in  Codd.  MSS.  non  raro  turbari,  adeoque  libra* 


(i)Corp.  Inscripti.  P.  167,  n®  8, 
p.  672,11®  9. 

(а) Cap.  9,  n*  298.  Viil.  Canne- 
gicter.  1.  c. 

(3)  V.  coll.  (ndic.  Edit. 

Sylburg.  Caune^eter.  Nol.  ad  Ppwf. 
Avian.  p.  8,  et  Tyrwhittf  p.  5o, 
Edit.  Harici. 

(4)  V.  Suidre  Lex.  in  vocc. 

T.  I,  p.  i3a  ; ixxn-oTt,  T.  I,  p.  686; 

T.  II,  pag.  236;  «viuuctc, 
T.  II,  p.  334.  Ex  Fxiit.  Kusferi. 

(5)  Viti.  Toc.  /6aCjji«c,  » 0xCf$tc, 

T.  I,  p.  4o8. 

(б)  V.  Pnefat.  Aviani,  nbi  : 
• quas  ( fabulas  )gra'ci.4  iambis  Ra- 

_^riut  repetens,  in  dno  volumina 
^ Aoartavit.  » De  hac  Fabularum  Col- 
lectione Ct.  /aco6$,  auctor  elegan- 
tissimre  Dissertationis,  edita;  sub  ti- 
tulo : Grieekische  Fabuliaeny  notat : 
DieteSatttmhingscheintxinedcrvor- 
tuglichsten  Quel/en gewesen  su  seyn, 
awt  weteher^tpatern  Sammler ge- 
sehdpft  haben.  Sie  liissten  die  Verse 
des  BdAnuf  uon  neuem  in  Prosa  aufy 
gut  oderschlechty  wie  sie  es  vermoch- 
ten ; sekr  ofi  aber  $0,  dass  sie  die 


eigenen  Ausdrucke  des  Babrius  und 
balbe  Verse  desselben  beybehielten. 
Coiif.  Charaktere  der  voruehmsten 
Dichter  alter  Nmtiomen.  T.  V,  P.  II, 
p.  296  sq.  Idem  fatum  experti  sunt 
l.irnbi  Pluedri.  Vid.  mox  Notit.  Litt. 
dc  Romulo. 

(7)  Suidas  V.  ^xCfixst  SfixCftfity  m 
quo  loco,  monente  Kusteru,  pro 

y quoti  habent  omnes  edi- 
tiones, sed  malc,  legendum, 
\ixpCt$Sy  quoniam  Babrius  fabulas 
iEsopi  versibus  ChoUambicis,  i»ive 
Scazontibus  reddiderat,  ut  patbt  e 
Fragmentis  ap.  Suidam.  AddeSuid. 
V.  ibique  consule  notam 

Rusieri. 

(8)  Not.  ad  Prapfat.  Aviani  p.  8. 
Vid.  etiam  Joann.  Tzeuis,  qua;  idem 
vir  doctus  citat,  L.  XII,  2j8,  264, 
et  L.  XIII,  vs.  493  sqq.  quibus  pro- 
bare studet , confudisse  Tzetzeiu  Ba- 
briam et  Uabrium,  quufU  diversum 
genus  lambi  probe  animadverterit. 
Sed  Babrius  facile  credi  potest  utro- 
que scripsisse.  Compara  Suid.  iu  v. 
ktxxfxSx, 

(9)  Disf.  cii.  p.  3,  nol. 
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riob  SuiJae  fallere;  neque  etiam  constare  censet,  Avianum  volu 
mma  posuisM'  eodem  sensu,  quo  Suidas  Iii  quam  senten- 

tiam quoque  discedit  ili.  Harlesitis(i).  Quis  llabrius  ille  fuerit, 
quo  teui|>ore  ct  quo  loco  vixerit,  non  constat.  Saxius  v.  c.  in 
Onomast.  IaH,  T.  1,  p.  4oa  censet,  eum  circa  ann.  3/(8  vixisse. 
(’erte  ejus  meminit  Julianus  Imperator  Ep.  LIX,  ad  Diony- 
sium, pag.  444*  ('od.  Ilarocciani  rcv  pCQov  tbv  FaC^tov  dboi- 

xoo(.  At  01.  Tvrwliitto  rectius  circa  tempora  Augusti  clarus 
fuisse  videtur ; id  quod  vir  doctus  probare  studet  primum  e 
versuum  ejus  elegantia  et  suavitate(a);  tum  e praefatione  Aviani, 
qui  Rabriuin  ante  Rbaedrum  collocat;  denique  e loco  Apollo* 
nii  (3),  qui  conjectura  admodum  probabili  ab  eo  in  Olioliambos 
redactus  ad  Rabrium  refertur  (4).  Ex  quo  colligitur,  Apollonio, 
cujus  (otas  in  tempora  Augusti  incidere  videtur,  Rabrium  esse 
antiquiorem.  Sed  Rabrii  Eabulae(5),  paucis  exceptis,  perierunt, 
lis,  qiia^  aetatem  tulerunt,  hae  fere  adnumcrandae : 1.  rM 

Tfm5»  quam  protulit  ex*M»S.  ^Esopi  Vossiano  Ij.  C.  Valcke- 
n/ier(6).  II.  Kwvw^  xat  Tctupoc,  ex  ejusdem  MS.  Voss.  apographo 
«litaaTyrwiruto(7).  111.  AnJuv  xa'i;(cXi^v.  Haec  fabula,  monente 
Tvrwhitto,  primum  edita  ab  .\ldo,  ann.  iSoS,  cum  fabulis  Ga* 
briae,  vulgo  sic  dicti,  viris  doctis  consentientibus,  Babrio  resti* 


(i)  Ad  Fabricii  B.  G.Vol.  I,  p^- 

638. 

(a)  De  ver«il)us  Babrii  choliambi- 
cis  hipc  litteris  coosigiiavlt  S.  V. 
Herdcrns:  « Noch  besser  (ais  das 
heroische  Syll)enniaass ) scliickte 
sicli  der  Choliambe  zur  Fabel,  weil 
er  der  unjveschraucklen,  simpelo 
Erzaldung  naber  irat,  iind  luit  der 
griissten  Klarlieit  den  schuiisten 
Wohlklang  verband.  Reste  von  den 
Fabein  des  so  genannten  Babriiis 
zeigcn  dies  unwider.sprerhlich;  uod 
hatlen  uirihngaiu,  wcr  wurde  die 
Pro^e  UDserer  griechischeii  Fabel 
)e»eii,  die  iiicht  ^Esops,  sondern 
der  Grarnniatiker  Pruse  isi,  die 
grbsstenlheiU  ungleisch  schoiiere 
versificirte  Faliclii  iii  sie  aufgelusst 
haben.  Der  Gliickliche,  der  uiis  den 
acliten  Babriiis  fande,  Jiatte  der 
Litteratur  eiu  irefliches  Gesclieiik 


gemacht.  Deno  die  zwey  oder  drey 
Fabein,  die  man  von  ihni  hat,  uud 
jedes  kleine  andere  Fragnient  haben 
bey  detn  scbbnsten  Wohlklange 
eiue  80  siisse  Einfalt,  dass  der  srhb* 
ne,  aber  oft  gezwungene  Pbadrua 
ihneii  kaum  zur  Seite  treieii  diirfte.  • 
Zerstr,  Bliitt.  Sanil.  3,  p.  186  sqq. 

(3)  Lex.  Hom.  v.  T.  I,  p. 

48,  Kdit.  Cl.  f^illoison. 

(4)  Tynvhitt  I.  C.  p.  a. 

(.S)  De  natura  et  indole  earum 
acute  disputat  eruditus  auctor  Dis* 
sertationis,  sub  titulo:  Griechische 
Fabutislen;  vide  C^araAle»ie  der 
vomehmsten  Dichter  atler  Natio^ 
nen  , T.  V,  P.  II,  p.  269  sqq. 

(6)  In  Sebediasm.  de  llyipni  frag* 
roeuin  Dositheano,  Mite.  Observ. 
Vol.  X,  p.  122.  Exstat  quoque  in 
Tyr^hitti  diss.  de  Babrio,  p.  46. 
47)  Diss.  cit.  p.  5a. 
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tuta  est(i).  IV.  TaX/ot  xai  Quo;.  Habetur  fabula,  cujus  in  fine 
pauca  desunt,  apud  Tietzem  (2),  exceptis  versibus  3 et  4,  quos 
primum  in  lucem  protulit  Natalis  Comes  (3),  apud  quem  repe- 
rit  Neveletus,  qui  notis  in  Phaedrum  inseruit  (4).  V.  Fabula,  e 
Cod.  Harleiano  a Tyrwhitto  edita  (5),  cujus  initium  est ; Zeis  iu 
m9<f  T«  iriiira  <rjX)i5x{,  etc.  Sed  non  pauca  Babrii  frag- 

menta hodie  supersunt.  Nonnulla  enim  congessit  Neveletus  e 
Suida(6);  quaedam  dedit  Fabricius  (7).  Plenius  ista. Fragmenta 
exhibentur  in  TyrwBitti  lil>cllo,  supra  laudato,  secundum  or- 
dinem fabularum  iEsopearuni  in  editione  Oxon.  anni  1718  quae 
quidem  omnia,  si  pauca  excipias,  exstant  in  Suidae  Lexico,  vel 
adjecto  Babrii  nomine,  vel  omisso;  ita  tamen,  ut  auctor  facile 
agnoscatur  e versuum  numero  atque  argumento  (B).  Atque 
etiam  fabellas  aliquot  Babrii,  prosa  grieca  scriptas,  Tyrwbit- 
tus  e Codice  Bodleiano  descripsit,  qux  in  nullo  alio  ACsopi  co- 
dice leguntur,  et  quas.e  Babrii  Choliambis  in  prosam  oratio- 
nem conversas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum  disjecti- 
que  membra  poelee,  passim  occurrentia,  sed  etiam  ipsius  Babrii 
fi  agmenta  quaedam,  a Suida  conservata  (9).  Babrii  fabulas  con- 
versas esse  latine  a Julio  Titiano,  patre,  qui  vixit  Principibus 
Cpracalla,  Macrino  atque  Elagabalo,  scripsitque fabulas  zEso- 
pias,  non  a se  inventas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  seu  Babrii  in 
linguam  Latinam  prosa  translaus,  testis  est  Cannegieterus(io). 
Cui  adsentit  Cl.  fVemsdotf,  in  erudita  de  carminibus  Avieni 


(i)Legifur  inTetrasiicliisGabria 
apud  Nevelet.  inMydiulogia  Alsop, 
pag.  3-9,  el  iii  TjTwhilii  Dissert. 

p.  48. 

(а)  Chii.  XIII,  a64  sijq. 

(3)  Myihol.  lib.  IX,  cap.  5,  pag. 
968. 

(4)  Vid.  Ej.  Prafat.  ad  Myihol. 
iEsop.  coli.  p.  65a,  Edit.  Francof. 
1610, in-8°.  Emendatius  edidit  Bent- 
lei.  in  Diss.  de  fabulis  iCsopi,  7. 

(5)  Diu.  cit.  p.  67.  Recusa  qup- 
que  ip  Reideri  Ztntr.  Bl.  Sami.  3, 
p-iSysq.  . 

(б)  1b  Pivf.  ad  Bfythol.  iEsop. 

(7)B.  G.  618...  63o. 

Addiue  quoque  aimt  Bhbrti  fabulae, 
quas  Tyrwbittus  publicarat,  Anto- 
nini Liberalis  Traofforai.  Congar. 


ex  Exiit.  L.  H.Teuchcri.  Lips.  1791, 
iii-8". 

(8)  Conf.  ili.  FlarlesiusadFabric. 

B.  G.  Vul.  I,  p.  63u. 

(9)  Tynvhin  I.  c.  pag.  3,  4 seqq. 
Atque  etiam  Bcntleiu.s  in  Disserta- 
tione de  fabulis  zEsopi  §.7,  que 
exstat  in  Ejusdem  Opusculis  phi- 
lologicU  recusis  Lipsiae,  1781,  iu-8* 
maj.  p.  73  sqq.  .ostendit  et  inultis 
probat  exemplis  auctorem  collec- 
tionis fabularum,  quam  edidit  Ne- 
\elettts,  nihil  e(p^  aliud,  quam 
mukas  Babrii  fabulas  in  sermonem 
solutam  conyertisse  c CboHambis. 
Vt  l.  c.  p.  76  sq. 

(10)  pe  aetate  et  ajio  Ayiani  p. 
376,  376,  ad  calcem  Kditimiii  stur. 
Caps  Jio,  iJ,  13.  ‘ 
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(Commentatione,  praemissa  R.  F.  Avieni  Descriptioni  (i);  ubi  ex 
Ausonii  Epistola  XVI  ad  Probum  docet,  Titianum  latine  ver- 
tisse itabrium  graeciim,  i.  e.  ejus  Apologos  A:Csopios  trimetros,  et 
cpiidem  oratione  pedirstri  et  soluta,  cumque  inter  Latinos  forte 
primum  fuisse,  qui  hoc  auderet (2).  Istas  Titiani  fabulas  pro- 
saicas, seu,  ut  ait  Avianus  (Praef.),  rudi  Latinitate  compositas, 
Avianus  deinde  in  elegos  redegisse  'mihi  videtur;  de  quo  in 
Disp.  de  Phaedro  Antiquitatis  Scriptore  plura  dicentur.  Quod 
reliquum  est,  complures  Babrii  fabula;  latere  videntur  in  tene- 
bris. Namque  indicante  Harlesio(3),  P.  Komolinus  in  coenobio 
quodam  Grotta  Ferrata,  haud  procul  Tusculo  (hodie  Frascati) 
invenit  (Codicem  membranaceum,  in  forma  quarta,  initio  sae- 
culi XI  scriptum,  qui  praeter  .Esopi-vitam  et  fabulas,  continet 
Fabulas  XXX,  versibus  iambicis,  vel  potius  Scazontibus,  con- 
cinnatas, hoc  titulo : xwv  Ateirrou  plSwv  I«fi6ot(4).  Quas  fabulas 
esse  Babrii,  non  sine  veritatis  specie  cum  Harlesio  eruditissimo 
conjicere  licet. 

lis,  quae  hactenus  de  Babrio  ejusque  fabulis  disputata  sunt, 
non  pauca  addi  possent,  quae  suo  quasi  jure  huc  pertinere  vi- 
dentur; sed  modus  adhibendus  est.  Itaque  harum  rerum  cupi- 
dos iMtores  et  ad  praestantissimum  Cl.  Tyrwhitti  liliellum, 
quem  legisse  et  relegisse  poenitebit  neminem,  et  ad  novam 
Fabularum  granearum,  cum  prosaicarum,  tum  metricarum. 
Editionem,  quam  accepimus  moliri  Cl.  fVilhelm,  Scholae  Coe- 
nobii Koslebiensis  Rectorem , ablegamus. 

Ignotius  Diaconus,  seu  Ignotius  Magister,  vulgo  dictus 
Gabrias. 


Ignatius  Diaconus,  ut  habet  vetus  0>dex  Vossii(S),  seu  Ma- 


(1)  In  Poet.  Lai.  minor.  T.  V, 
P.  II,  p.  665  sq.  Nun  tamen  hujus 
loci  est,  repetere  quae  Cl.  fV cmsdorf 
srudite  disputat  contra  Cannegiete- 
rum  de  xtate  Aviani  fabularum  Scri- 
ptoris. Recte  enim  adsentit  senten- 
tiae a plerisqiie  receptae,  quic  Fla- 
vium Avianum  Theodosiani  aevi 
scriptorem , nec  eumdem  cum  Festo 
Avieno,  sed  huic  aetate  supparem, 
existimat, quum Cannegieterus  sta- 
tuisset, FI.  Avianum  Antoninorum 


floruisse  tempore.  Vid.  p.  663  1.  c. 

(a)  Cf.  Harlcsii  Inlrod.  in  L.  G. 
T.  I,  p.  584. 

(3)  -Ad  Fabric.B.  G.  Vol.  I,  p.  635. 

(4)  De  hocce  codice  cel.  de  Murr 
in  Ephemer.  Noriberg.  n“  5o,  ann. 
1789,  ex  lineris  RomoUni  notitiam 
dedit,  teste  Harlesio  ad  Fabric.  Vol. 
I,p.635. 

(5)  Vossius  in  I.  O.  L.  II,  C.  tS, 
p.  3a4 , sic  scripsit : • Babrias,  cpiem 
vulgo  Gabriam  appellant,  quaisrs 
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;;ister{-:),  qui  in  Codd.  MSS,  Palatinis  (2)  quoque  appellatur 
Iqnntius  Mastigor(3),  ineonte  Sfeculo  IX  floruit  (4).  Scripsit 
rszpifiriya  metro  iambico,  quibus  Babrii  fabulas  in  compen- 
dium redegit,  sed  isto  fetu  insigne  mali  sui  saporis  specimen 
edidit,  ita  quidem,  ut  ne  umbram  quidem  auctoris  sui  bic  no- 
bis conservaret  (5).  Id  quod  luculenter  confirmat  titulus,  Te- 
trastichis ejus  in  Codice  Vindobonensi  priescri]>tus : Ba<!pcox>  h 
crriTopia  p*#Ta7pot^«v  vro  lyvaTtou  Ma^iTTopo; (6).  Ilinc  Tetrasticha  ista 
vulgo  adseribuntur,  errore  scribee,  Gabriac,  qui  nullus  fuit, 
acute  suspicante  Cl.  Tyr>vhitto.  In  quibusdam  enim  exempla- 
ribus Ta^ptou,  pro,  BotCptou  legitur;  qui  error  etiam  deprehendi- 
tur apud  Tzetzem(^).  Tynvhitti  autem  conjectura,  iiumquam 
exstitisse Gabriam, 'scriptumque  fuisse  ToeSpiou,  pro  fioeSplou,  ex 
eo  fit  probabilior,  quod  eam  sententiam,  quae  in  Codice  CoislU 
niano  Babrio  claris  verbis  assignatur  (8),  censor  doctus  (9)  sub 
Cbabrifle  nomine  deprehendit  in  Maximi  et  Antonii  Sententiis, 
adjectis  Stobaeo(io).  Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  noviun 
illud  nomen  ortum  in  ('odices  irrepsisse,  non  male  cum  Har- 


i|iiam  nec  fiaLms  genuinum  auctor 
videri  queat,  cum  quia  lii^ce  fabu- 
lis! in  metrum  ipsum  peccatur,  turn 
quia  ex  in  V.  C.  adseribuntur  Igna- 
(to  Diacono.  » Teste  Fabio  Paullino, 
Ctinensi,  quem  laudat  Harlesius  lo> 
co  mox  citando,  exstat  Cod.  MS. 
< ujua  titulus  est : 'lyf»riw 

JiittfACtL  r60(  A«- 

90irtMov(  De  rara  fabu- 

larum editione,  curata  a Fabio  Paul- 
lino Ven.  1 587,  c.  figg.  lege  Ilarles. 
ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  635. 

(1)  In  Cod.  Ribl.  Vindoboii.  sunt 
Tgnatii  Magistri  Tetrasticha  Iambica 
ex  fabb.  j^op.  Babriae;  sub  titulo  : 
B«tC|pis(/  fv  «iTiTflyu»  Cri 

MA>'irr«foc'  nec  non  Ignatii 
Diaconi  Tetrasticha  Iambica  ex 
Fabb.  iFsop.  Babriae.Vid.  Lambecii 
Commentar,  de  Bibi.  Viodub.  Vol. 
VII,  Cod.  i33,  n*  34,  p.  x54,  et 
Id.  Vol.  Cod.  78,1»®  4'  P-  *^7,  coli, 
ill.  Harlcsio  ad  Fabric.  Vol.  I,  p. 
634-  De  aliis  Codd.  MSS.  Gabriae 
S.  Ignatii,  qui  multi  sunt,  lege 


eumdem  1.  c.  pag.  63a...  635. 

(а)  Neveleli  Pra*fat.  ad  Mythol. 
3Csap.  Frcf.  i6lo,in-8%p.  penult. 

(3)  Vox  orta  esse  vide- 
tur e Gr»co  v.  not.  i. 

(4)  zur  Gesch.  der  /i.'sop. 
Fab.  p.  349;  Celiertde  Poesi  Apo- 
logor. eorumqtie  Scriptis  pag.  35 ; 
Tjrwfiitt  diss.  cit.  p.  6. 

(5)  Tyrwhitti.  c.  p.  6,  coU.  Gel~ 
lert  de  Poesi  Apolog.  p.  35. 

(б)  Lambeciu.^  I.  c.  Vol.  VII,  p. 
137  et  a54;  7yru'Ai/f  p.  43. 

(7)  Chii.  VIII,  5i6,  quem  locum 
profert  Tyrxvhitt  p.  44- 

(8) Locus,  aMontfaucouio  indica- 
tus, hujus  est  sementis  : BABPIOT* 

Aiqv  'Tti  «Tsx»  T*f  irper^fAenmi  wfUpMif 
«Ai  burmf  •nii'  rcurar 
e$tu.  V.  Bibi.  Coislin.  p.  674,  Cod. 
37i,eolI.  lyrie/iin p.  38,  n®  36,  et 

p.  68. 

(9)  In  Biblioth.  Crit.  Amst.  Vol.  I, 
P.  II,  p.  137,  colf  llarl.  ad  Fabric. 
B.G.  Vol.  I,  p.  63o. 

(10)  Edit.  Fraocof.  p.  96. 

i5. 
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lesio  V.  C.  suspiceris  (i).  Exstant  hodie  sub  Gabrite  nomine  fa- 
bula- LIV  e quibus  XLIIl,  editae  sunt  gra?ce  et  latine  sa-pius(a); 
reliquas  XI  e Codd.  Palatinis  addidit  Ncvcletiis(ii),  Ila;  singuliP 
epiiiiytbiuni  prosa  subjunctum  habent,  nec  elioUambis  con- 
stant, sed  tetrastichis  iambis,  ut  supra  jam  dictum  est;  excepta 
quadra(;esima  tertia,  quae  tredecim  choliambis  absolvitur,  et  a 
viris  doctis  restituta  est  llabrio.  Verumtamen  in  Dandini  V.  IJ. 
Gatalo('0  Codil.  MSS.  liibliotliecac  Medicea;  (4)  sunt  Ttrfiiniyx 
roCjitou  ypopp4cTtxou  xa'i  ad  quem  taxlicem  llandinus  hate 

notavit : u animadvertendum  hic  est,  Gabrite,  non  itabriae,  fa- 
bulas in  nostro  Codice  esse  LXIX  ex  quibus  Xl.lll  edita-  sunt 
grsece  et  latiue  ab  Aldo  Manutio  c.  Phiiriiuto,  Pala-phato  et 
aliis,  Ven.  MDV  in-fol.  et  a Frobenio  Rasil.  i5i8,  in-8”;  Tubing. 
i54b,  in-8",  reliquas  usque  ad  LIV  e Codd.  Palatinis  addidit  Is. 
Nic'.  Neveletus  in  Edit.  Frcf.  M.D.C.LX.  Hac  usi  sumus  in  re- 
censione nostri  Codicis.,  in  quo  VI  fabula-  desuilt  ex  editis  a 
Nevelcto,  reliquae  vero  multum  ab  ipsis  discrepant.  Itaque  su- 
persunt XX  qu:c  adhuc  inter  editas  desiderantur,  qii.as  hic  in 
studiosorum  gratiam,  uti  jacent  in  Codice,  proferimus.  uQuod 
Bandinus  observat,  hic  non  Babria-,  sed  Gabrix  fabulas,  nec 
Ignatiiim  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Codicis, 
esse  fabularum  istarum  auctorem , id  nullius  esse  momenti , ex 
iis  qua;  paullo  ante  disputata  sunt,  facili  negotio  potest  intel- 
iigi.  Codex  vero  Bibliotbecx  Medieex  etsi  (lessime  .scriptus  est; 
non  sine  ratione  tamen  e codice  quodam  perantiquo  Harlesio 
(1.  c.)  Huxisse  videtur.  Qui  quia  non  solum  multa  inedita  con- 
tinet, sed  etiam  singularia  in  fabulis  Babrii,  aut  /ivsopi  prae- 
bet, diligentius  est  excutiendus.  Ceterum  Ignatii  fabulx  5,  17, 
18,  19,  30,  33,  34,  36,  33,  35,  39,  43, 9 (ap.  Nevelet.  p.  38G), 


(t)  Lor.  citato  pagg.  3a6  et  337. 

(3)  Kditionrs  et  versiones  memo- 
rantur in  Fabrif-ii  II.  G.  Vol.  I,  p. 
635  sq.  et  in  Harlesii  Introd.  iu  ilist. 
L.  G.  T.  I,  pag.  584,  meminit 
quoque  vers.  genn.  sub  titulo  ; Ga~ 
britr  Fabrln  aus  dem  Griechisehen 
mif  Anmerkk.  von  J.  C.  F,  Bdhrens, 
Colon.  1787,  in-8*.  Adde  F.rfeB/oii- 
kenhurj  Zusntze,  T.  I,  p.  54?.  Te- 
trastieba  Ignatii  etiam  expressit  ora- 
tione ligata  gei-maniea  Melander, 
et  malo  exemplari  ubique  satisfecit 
timUi  coBversione.  Vide  ejus./£'so- 


pische  Fabelgedickie  Pbadri,  in 
Une.  Cf.  GeUert  do  Poc.->i  Apologor, 
pag.  35,  et  supra  Versiones  Genu 
anii.  1713. 

(3)  ileidelberg.  1610,  in-8*,  ut 
ait  llarlesius  ui  Introductione  in 
Historiam  L.  G.  T.  I,  p.  584,  et  ad 
Fabrie.  Vol.  I,  p.  635.  Sed  vide  No- 
tata in  Nutit.  Latt.  de  Wia-dro  ad 
annum  1610.  insertx  tamen  sunt 
Mytliol.  iEsop.  edit.  Fraucof.  i6to 
•t  1660. 

(4)  T.  I,  p.  39;Plut.  V,  Cod.  X, 
n*  Lxxxvui. 
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romparand»  cum  fabulis  Phaedri  ejusdem  argumenti.  Plura  de 
Ignatio  dabit  Cannegieterus(i).  Judicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  Inscripto:  Cliarakteiv  cUt  vomehmsicn  Didita-  alter 
Naiioiien.  T.  V',  Partic.  II,  p.  3oo. 

Aphlhonius. 

Aphthonius,  Rhetor  et  Sophista,  Antiochia  ortus,  sa'cuIo  P. 
<1.  N.  II  floruit (2).  Sunt  tamen,  quibus  saeculo  III,  aut  IV, 
vixisse  videntur  (3),  adeo,  ut  certum  aetatis  tempus  vix  definiri 
possit.  Litteris  consignavit  fabulas  XL  prosa  graeca  scriptas,  ad- 
junctis Fpimythiis,  quarum  paucissimas  invenisse,  plerasque 
ex  iEsopo,  Phaedro  aliisque  collegisse  videtur.  In  enarrando  ar- 
gumento presse  sequitur  Aisopi  siccam  brevitatem,  neque  raro 
in  affabulatione  peccat  (4).  Babrio,  si  Fabricio  credimus,  est 
antiquior;  at  vero  junior  isto  fabularum  scriptore,  si  quis  iis 
album  calculum  adjicere  velit,  quae  supra  de  aetate  Babrii,  fulti 
argumentis,  ad  probandum  idoneis,  prateunte  Tvrwhitto,  no- 
tavimus. Cum  fabulis  Aphthonii  XVIII,  XXV,  XXIX,  XXXI, 
XXXV,  comparandae  Phaedri,  lib.  I,  fab.  XII,  VIII,  XIII,  III, 
IV.  Has  fabulae  cum  Versione  latina  Jac.  Kimedontii,  filii,  pri- 
mum editae.  Sunt  apud  Commelinum  iSgy,  in-8°,  ad  calcem 
Progymnasmatum.  Cum  eadem  versione  vulgavit  Neveletus  in 
Mythologia  jEsopica{5),  additis  castigationibus.  Reliqude  editio- 
nes cum  Codd.  MSS.  recensentur  a Fabricio  (6). 

Bomulus. 

Neque  de  nomine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris,  ne- 
que de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet.  Sunt  enim, 
qui  nomen  Komuli  putent  esse  fictum,  ut  Nilantius (7) , Ou- 
dius(8),  Eschenburg  V.  C.  (9)  At  quare  nomen  Romuli  non  pos- 

vornehmsten  Dicht.  Vol.  V,  p.  279. 

(5)  Dc  duplici  hujus  libri  editio- 
ne V.  supra  de  Kditt.  Phaedri  ann. 
1610  et  iGCo. 

(6)  L.  e.  Vol.  I,  p.  636,  coli,  de 
Blankenburg,T.  I,  p.  546  sq. 

(7)  Praef.  ad  Fabb.  ant.  edit.  L.  B. 
1709,  ubi  haec  leguqtur  : Aomufus, 
nisi  illud  nomen  plane  Jictitiuni 
est,  etc. 

(6)  Vid.  infra  titulum  exempli 
Gud.  Cod.  Divion. 

{9)  Cf.  Lessingii  Dias,  de  Anony- 
mo  Neveleti,  is  upere  eradito  ; sur 


( 1 ) Diss.  de  alate  et  stylo  Aviani , 
0.  14,  p.  289,  adde  F.  v.  Blanhen- 
burg  Zusdtze,  T.  I,  p.  547. 

(2)  Lessing  zur  Geseh.  der  £sop. 
Fab.  p.  248,  V.  Blnnkenburg  Zus. 
T.  I,  p.  546  sq. 

(3)  Harlesii  Iiitrod.  in  Hist.  L.  G. 
Tom.  n,  P.  I,  pag.  3o6.  Floruisse 
Aphthonium  post  ann.  3 1 5 , est  sen- 
tentia eruditissimi  8axii,  in  Ono- 
masl.  Litt.  T.  1,  p.  3q4. 

(4)  Gelleft  de  Poesi  Apologor,  p. 
34,  coli.  Cl.  Jacobs  Diss.  dc  Graecis 
fabulatoribus  in  Charakteren  der 
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sit  esse  verum  nomen,  ego  quidem  non  video.  Quod  enim  no- 
men unquam  apud  latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulgatum 
quam  Romuli?  Sic  legitur  in  inscriptionibus  Festus  Romulus(i); 
C.  Annius  Romulus  (a);  Flavius  Romulus  (3);  fiurius  Romii- 
lus(4);  Postumius  Romulus(5);  /Emilia  Romula(6);  C.  Attius 
Romulus  (7);  ut  omittam  alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli 
recentiori  aevo  in  Italia  fiiis.se  insolens,  docebit  exemplum,  in- 
fra e Petri  Albini  (Chronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a Ro- 
mulo compositas,  adscribunt  Romulo  Aiigustulo,  ultimo  im- 
perii Romani  occidentalis  imperatori;  quorum  in  numero  ha- 
bendi sunt,  praeter  Nilantium(8),  Cbristius(9)  et  Hauptman- 
nus(io).  In  praefatione  enim  ad  Esocum  moralisafum’(t  i)  exstant 
haec : post  hoc  a Romulo  imperatore  romar)o  ad  instruendum 
filium  suum  in  latinum  venit;  in  ('53ice  autem  MS.  Nilantii  De- 
dicationi Romuli  ad  filium  inscriptum  erat:  Romulus,  urliis 
Romte  imperator,  Tiberino,  filio  suo,  salutem  mittit{ii).  Quibus 
rebus  factum  est,  ut  viris  doctis,  paiillo  ante  memoratis,  Ro- 
manorum imperator  fabularum,  quae  hodie  sub  Romuli  no- 
mine circumferuntur,  esset  vel  auctor,  vel  interpres.  At  haec 
quum  incerta  sint  et,  si  quid  ego  judico,  ab  imperatoris  Romani 
persona  aliena,  maxime  hisre  temporibus  ; cel.  Eschenburg  (tZ) 
vero  videtur  esse  simile,  hisce  fabulis  eo  tempore,  quo  vel  scri- 
bi, vel  frequentius  Iqjl  coeperunt,  ad  augendam  earum  aucto- 
ritatem, imperatoris  Romani  nomen  fuisse  praefixum;  quem- 
.idmodum  Alphonsum  regem  fabularum  quarumdam  auctorem 
perhiberi  constet.  Atque  etiam  fuerunt , qui  Romulo  Romalii 
nomen  inderent.  Non  enim  hoc  loco  praetermittenda  sunt,  quae 
reperit  Barthius  (i4)  in  pervetusto  Codice,  qui  contiuebat  fabu- 
las, genere  elegiaco  scriptas,  auctore  Anonymo,  quem  vulgo 
dicunt  Anonymum  Neveleti,  ubi  inveniebantur  haec : JEsopus 
magister  Atheniensium  fuit,  (^idam  vero  impenUor  Romanorum 
rogavit  Magistrum  Romalium , ut  sibi  aiiquai  jocosas  fabulas 

tiesch.  uiuf  litterat.  Beyir.  V.  ibi- 
que  Additam.  Eschenburgii,  p.  61. 

(l)Gnuen  Corp.  iMcr^it.  T.Il, 
p.  931,  n”  6. 

(а)  Id.  I.  c.  T.  11,  p.  901 , n“  la. 

(3)  Id.  I.c.  T.  II,  p.  857,  «• 

(4)  Id.  I.  c.  T.  I,  p.  679,  n»  10. 

(5)  Id.  I.c.  T.I,p.458,n“7. 

(б)  Id.  T.  1I,P.  I,p.  iu6, 11«  6. 

(7)  Id.  I.  c.  T.  I,  p.  5a4i  ^ 


(8)  Pr«f.  cU. 

(g)Fabb.  Vet.  .Es.  L.  II,  p.  77. 
(10)  Nol.  brev.  Auct.  Vet.  Gr.  el 
Lat.  Ger.  et  Lips.  1779,  in-8“,  p. 
267,  quem  citat  III.  Eschciibuig.  I.  c. 

(i  1)  Davenir.  iSoa,  edit.  coli.  E«- 
chenburg.  I.  c.  p.  61. 

(la)  Id.  I.  c.  p.  Ga. 

(l3)  Loc.  cil. 

^■4)  Aih  ers.  L.  111,  cap.  aa. 
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coiLicribereI , ad  removendum  publicas  curas.  Magister  Itomalius , 
iicn  audens  precibus  tanti  viri.,conlradicere , aucturein  greecum  in 
latinum  transtulit.  Rtsi  vero  hic  sermo  est  de  libro  fabularum 
elejjiacarum,  quae  Anonymum  Neveleti  habent  aui<U>rem,  non 
de  fabulis  Romuli,  prosa  scriptis:  facile  tamen  intelligitur, 
Romulum  errore  scribee  mutatum  fuis.se  in  Romalium,.  atque 
Magistrum  Romalium  non  alium  esse,  quam  Romulum  nos- 
trum, cujus  fabulas  prosaicas,  ut  docebunt  sequentia,  Anony- 
mus  postea  in  metrum  redegit,  adeo  quidem,  ut  mirum  videri 
non  possit,  fabulas  elegiacas  in  Cod.  MS.  Bartbii  Homalio,  i.  e. 
Romulo,  a glossatore  inepto  fuisse  attributas.  Sed  de  hoc  infra 
paullo  uberius  expositurus  sum.  Videri  possit,  Romulum  fuisse 
dtheniensem.  Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  filium  in 
lulitione  Ulmensi  ita  incipit : Romulus  Tiberino  JUio  de  civitate 
attica  S.  Esopus  quidam  ltonu>  grtecus  et  ingeniosus  fabulis  suis  do- 
cet homines,  etc.,  quae  in  Germanica  Steinhoewelii  versione  sic 
redduntur : Romulus  synem  Sun  von  derstatt  Athenis,  hailt  Eso- 
pus ist  gewesen  ein  sinnricher  Man  uss  Kriecben,  etc.  Quibus, 
prster  alios,  inductus  est  C.hristius  ad  credendum  (i),  Romu- 
lum fuisse  Atheniensem.  At  recte  monet  K8chenburgius(a),  ad- 
ditamentum ad  vocem  Romuli,  de  civitate  attica,  ortum  esse  vel 
prava  interpunctione,  vel,  quod  malim,  transpositione,  libra- 
riorum culpa  facta.  Verba  enim,  de  civitate  attica,  ad  tEsopum, 
non  Romulum  referenda  sunt.  Nam  in  Codice  Divionensi  sic 
legitur:  Ronudus  Tyberino  JUio.  De  civitate  .4ttica  /Esopus  gui- 
tlam,  etc.;  atque  etiam  Cod.  MS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabu- 
las edidit  NiLintius(3),  habet  veiiorcm  lectionem:  u Romulus 
Tliiberino  filio ! Civitate  attica  /Esopus  quidam,  homo  graecus  el 
ingeniosus,  fabulis  suis  docet  homines, » etc.  Quae  quidem  con- 
jectura confirmatur  iis,  quse  leguntur  apud  Vincentium  Bello- 
vacensem  (4) : « exstant  disopi  fabulte  el^antes  et  famoste.  Quas 
Romulus  quidam  de  grseco  in  latinum  transtulit,  et  ad  filium 
suum  Tybertinum  (5)  dirigit,  ita  scribens:  deciuitate  attica  Eso- 


(i)  Pmtus.  fle  Phaedro  ejuaque 
fabulis  p.  55  ubi  appellatRomulum 
ironice  jCaepum  Athenis  Atticis 
setniltUinum,  el  p.  56,  meutioDe 
facta  metaphraaeoa  Phirdri  fabular, 
prosair»  addit  s « at  hcc  tam  bar- 
bar.a  .sb  ipso  Romulo,  Atheniense 
pratsertua , esse  profecta , cum  r.-i- 
tio  et  Gyraldi  testimoniara,  tum  ar> 


gumenta,  e Theotisco  Romulo  pe- 
tita, non  patiuntor.  • 

(a)  Additam,  ad  Letsingii  Anony- 
mum  Neveleti  p.  63,  libri  cit. 

(3)  CF.  Ej.  Fabb.  antiques,  p.  65. 

(4)  Speculum  Historial.  Lab.  IV^ 
c.  a,  coU.  Kschenburg.  I.  c.  p.  64. 

(5)  Romuli  61iua  rectius  dicitur 
Tib^nuSj  quam  Tibertinus,  seu 
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pus  quidam  homo  grxcus  et  in('eniosu$  famulos  suos  docet,  n 
Ex  quibus  omnibus  luculenter  apparet,  ,Esopum  loco  supra 
citato  appellari  civem  .\theniensem,  adeoque  Romulum  civibus 
Atheniensibus  non  esse  adniimerandiim ; litteras  vero  0.  A. 
quas  Cbristius  in  quibusdam  libris  nomini  Romuli  prieseriptas 
invenit  (i),  et  quas  incertas  nominis  ac  prsenominis  litteras  vo- 
cat, sed  ad  .Esopum,  non  Romulum  referendas,  nil  aliud  si- 
ipiificarc,  quam  civem  Atheniensem , seu  Atticum{pi). 

Sed  de  artate  Romidi  non  magis  constat,  quam  de  nomine 
ejus  et  patria.  Ortum  est,  eum  saeculo  XIII  esse  antiquiorem. 
Natu  ejus  meminit  Viiicentius  Bellovacensis  (3),  .Scriptor,  sae- 
culo XIII  clarus.  Cui  sententiae  favet  Codex  Oivionensis,  quem 
quingentorum  et  amplius  annorum  esse,  contendit  Gudiiis, 
gravis  in  hoc  genere  testis.  Quae  quum  ita  sint,  dubitari  nequit, 
Romulum,  aetatis  ferreae  scriptorem,  saeculo  XI  aut  XII  non 
esse  juniorem.  At  vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tenebris, 
quis  certum  aetatis  tempus  definire  audeat? 

Iste  igitur  Romulus,  de  quo  hactenus  disputavimus,  compo- 
suit fabularum  A^sopianim,  pi-osa  noti  versu,  scriptarum.  Li- 
bros IV'  qui  complectuntur  fabulas  LXXX.  Quae  fabulae,  ut 
viris  doctis  recte  videtur  (4),  e Pha*dro  manifesto  sunt  desum- 
las;  etsi  auctor  earum  dicat  in  Praefatione  libri  I.  Eyo  liomulus 
transtuli  de  gneco  sermone  in  latinum.  Membra  enim  poetae  la- 
tini  melioris  distracta,  carminiimque  frusta  secta,  ubique  ob- 
via, facile  agnoscas (5);  ita  quidem,  ut  vix  dubitari  possit.  Co- 
dicem fabularum  Phaedri  MS.  In  manibus  habuisse  Romulum, 
quum  saepissime  ipsa  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  verba  ser- 
vaverit. Propterea  Giidius  Romulum  fabularum  Phatdri  Meta- 
phrastem,  aut  Phtedrum  barbare  <f  lassatum  recte  dixit  (6).  Fabula' 
Romuli,  primum,  quod  sciam,  impressae  sunt,  nescio  ex  quo 
Codice,  Ulniae,  in  officina  Joannis  Steineri,  cum  Ilenrici  Steiii- 
hoexvclii  Versione  gcrmanica,  sine  mentione  anni,  at  conjec- 
tura probabili  intra  ann.  i476-.-  i484  (/)•  Porro  fabulas  Ro- 


Tybertinus.  Tibtrin  ut  habent  Codd. 
Dirion.  et  Xilant.  itemque  Edit. 
1'lmens. 

(i)  Prolni.  cit.  p.  55. 

(a)  Kschenburg.  1.  c.  p.  63  sq. 

(3)  Vide  Ej.  Spec.  HUt.  L.  IV,  c. 
u.  Adde  Notata  in  Notit.  Litter.  de 
Vincent,  ftellov.ir: 

(Q  Vid.  p.  rlr  BlankeuUurg  Zu- 


sdtze,  T.  1,  p.  548;  Fabricii  B.  L. 
T.  II,  p.  3o. 

(5}Chri«tii  Prolns.  cit.  p.  56,  coli, 
inlira  Disp.  de  Pluedro,  Antiqnit. 
Script. 

(6)  Not.  In  Plurdri  Fabb.  L J, 
Fab.  VIII. 

(7)  Vid-  sapra  de  Codd.  MSS. 
Ph:rdii  u"  4 
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muli  habet  Codex  Dirionensis,  nunc  primum  ad  exemplum 
Oudianum  a me  editus,  cum  varietate  lectioni.s  Editionis  Di- 
mensis. Denique  editae  sunt  ex  Cod.  MS.  Lcidensi  a J.  E\  Ailanl, 
Lugd.  Bat.  17119(1),  at  varie  mutilatae  et  corruptae;  qu^  editio 
LX  habet  fabulas,  quum  in  Dimensi  et  Codice  Divionensi  repe- 
riantur  LXXX.  Etenim  Nilantius  in  Codice,  quo  utebatur,  tan- 
tummodo XLV  invenit  fabulas,  quibus  adjecit  appendicem 
XV  fabularum  cx  Romulo  Dimensi,  ita  quidem,  ut  essent  LX 
addita  nota : seqtientes  fabula;  rfperiuntur  quoque  apuil  editum 
Romulum,  cujus  ne  quid  desideretur,  et  quia  uonnullee  Pluedri 
phrases  diserte  exhibent,  eas  in  postremo  agmine  collocavi  (2).  Ni- 
hilo  vero  secius  in  Romulo  Nilantii  XX  desunt  fabulae,  quas 
habet  Divionensis,  et,  si  duas  excipias  (3),  quoque  Dimensis;  e, 
quibus  XII  e Phaedro  expressae  sunt.  Ex  quo  intcllipitur,  Romu- 
lum et  Dlmensem  et  Divionensem  multum  praestare  Romulo 
Nilantii , qui  usus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirui^  in 
modum  interpolato,  ut  fuse  et  erudite  monstravit  Lessin- 
(;ius(4),  cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Ju- 
dicante vero  eodem  illo  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabu- 
larum cupidorum,  melius  consulturUs  fuisset  Nilantius,  si 
fabulas  Romuli  ex  editione  Dimensi  excudendas  curavisset,  ad- 
jectis variis  Codicis  sui  lectionibus.  At  vero  variae  istae  Lectiones 
cui  bono?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabula;  Romuli  Nilantii 
criticis  usibus  parum  inserviunt. 

Probe  distinguendus  est  Romulus  a Rimicio,  ut  vulgo  scribi- 
tur, sed  cujus  verum  nomen  est  Ranutio  dC Arezzo(i).  Sic  dis- 
cernitur in  Supplemento  Supplementi  Chronicarum  ab  ipso  mundi 
exordio  usque  ad  redemtionis  nostra;  annum  AfCCCCCX  editum 
et  novissime  recognitum : et  castigatum  a venerando  patre  Jac. 
Philippo  Bergomate  ordinis  heremitarum  — Venet.  i5i3,  in-fol. 
pag.  75.  u Harum  (de  Aisopi  fabulis  loquitur)  nonnullas  quum 
Romulus  quidam  ad  eruditionem  fdii  Tyburtini  versum  in  lati- 
num  (6)  jam  diu  transtulerit : novissime  eas  omnes  una  cum 


(|)V\  de  Kclilt.  Ph.  ana.  1709. 
(a)  Lessingii  Romulus  el  Rimic. 
p.  56  sqq. 

(3)  Vid.  Fabh.  RoniulieCod.  MS. 
Div.  L.  rV,  F.  XIII  ei  XFV. 

(4) L.  c.  p.  54...  57. 

(5) V.  Blankenhurg  Zus.  T.  I,  p. 
55o;  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  637; 
ubi  Haricsius  V.  D.  laudat^Ii  Scrilt. 


Ital.  Bresc.  1 753,  in-fol.  Vol.  I,  P.  II, 
p.  1010.  Alii  appellant  Rinutium, 
alii  Remicium,  nunc  Aretinum , 
nunc  Thettalum  dictum,  alii  aliter : 
unus  enim  idemque  homo  fuit.  De 
qua  scriptura  varietate  cf.  Fabricii 
B.  L.  T,  II,  C.  3,  p.  ap.  Adde  Ccl. 
Saxii  Onomast.  Litt.  T.  II,  p.  44^- 
(6)  Fuerunt  enim,  qui  fabulas 
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ipsius  Esopi  vita  Rainiitiiis  quidam,  eruditus  vir,  ad  Antonium 
tituli  S.  Chrysogoni  pn^byterum  Cardinalem  latinas  accura* 
tishime  fecit  (i).  » (jua?  <locent,  Komulum  et  Uimiciuin  diversos 
fuisse  homines,  etsi  a plurimis  doctissimis  viris  confunduntur. 
Distinxit  cos  quoque  IClantius  in  editione  ann.  1709.  Jarn  vero 
quum  Himicius  opusculum  dedicaverit  Antonio  Cerdano,  viro 
purpurato,  qui  vita  excessit  i4'^9i  fabulae  Romuli  autem  inve* 
niantur  in  Codd.  MSS.  quadringentis  quingentisve  annis  anti* 
quiorihus,  facile  vides  Romulum  et  Rimiciuin  esse  discernen- 
dos (2).  Rimicius  autem  V^itam  iEsopi  et  fabulas  96  (3)  quae  ex 
altero  Babrii  volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaice  erant 
facta^(4))  ante  ann.  1)^9  c graeca  lingua  in  latinam  prosaice 
transtulit (5).  Sed  hujus  loci  non  est,  de  scriptis,  nomine  et 
cognominibus  Rimicii  uberius  disputare.  Docte  enim  de  hisco  » 
omnibus  egerunt  Lessingius  (6)  et  Quirini  vir  purpuratus  (7), 
quos  adeant  lectores,  quorum  interest.  Uoc  loco  tantum  monere 
sufticiat,  editionem  Ulmensem  non  esse  curatam  a Rimicio, 
ut  male  putabat  Nilantius,  neque  etiam  fabulas  Romuli  cum 
reliquis  editionis  Ulmensis  fabulis,  ab  eodem  Rimicio  versas  esse 
germanice,  qua*  erat  Neveleti  sententia  (8).  Namque  Ulmensis 
editio  nil  debet  Rimicio,  nisi  vitam  iEsopi  et  fabulas  XVll  e 
graeco  latine  versas;  sunt  Fab.  2,  3,5,7,  10,  i5,  18,  21 , 4«? 
43,  53,  68,  70,  74,  90,  97,  lou,  secundum  ordinem  Rimicii. 
Revera  autem  e graeco  latine  vertit  Rimicius,  non,  ut  Romulus, 
simulavit,  sc  vertisse;  id  quod  contra  Cannegieterum  probavit 
Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  pag.  71  seq.  interpretatio  vero  ger- 


Anonymi  rlrgiacas  adseriberent  Ro- 
mulo. De  quo  infra. 

(1)  flarle^ius  ad  Fabric.  Vol.  I, 
p.  637. 

(2)  l^ssing.  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
59  sqq. 

(3)  Exlita:  sum  sub  titulo : f^ita 
^•sopiegrteco  i^tina  per  Hynutium 
facta»  In  ralce  Afec/io/atii.  Anton. 
Zarotus  Pannensii,  in-fol.  i4?b- 
Postea  s»pius  recus».  Editiones  re- 
cpuseuluj-  a F,  He  Biankcnhur^  I.  c. 
T.  I,  p.  55o,  et  Harics.  ad  Fabric. 
Vol.  I,  p.  637  sqq.  quos  wos  doc- 
tissimos compara.  Editio  Accursia- 
ua  habet  looRimieii  fabulas^  te'«te 


F.  (ic  lilantienhurg  loco  citato. 

(4)  Diss.  de  Babrio,  coli.  Ilarle-<io 
ad  F.ibric.  Vol.  1,  p.  637- 

(5)  Lesiing  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
60,  coli,  supra  (ie  Cudd.  MSS  Ph«p- 
dri  n**  4- 

(6)  L.  C-  p.  60  sqq. 

(7)  Iu  Lhatril^a  ad  Kpp.  Fraiic 
Bariiari  F.  1 , C.  4^  S*  7'  inprimi'i 
in  Fp.  ad  Schelborniuiu  subjuncta, 
T.  III,  Freytag.  Appar.  Liirer.  p. 
785  sqq.  qui  libri  laud.intiir  ab  Ilai- 
Icsio,  V.  C. 

(8)  De  quo  luse  ei  enidiic  «litipu 
tatiim  a Le&siiigio  iu  R.  et  K p.  63. 
<j<,7«w'<7=.73 
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manica  fabularum  Romuli  et  aliorum  auctorem  habet  Henr. 
Sieinhdwel,  quemadmodum  patet  ex  antecedentibus. 

Anonymus  Neveleti. 

.Sub  boc  nomine  circumferuntur  LX  fabulee,  genere  elegiaco 
scriptae,  ortae  e prosaicis  Romuli  fabulis,  in  metrum  redactis; 
id  quo<l  probandum  suscepit  Lessingius(i),  quem  deinde  secuti 
sunt  alii (2).  Leguntur  autem  apud  Lessingium  haec:  « was  sonst 
an  diesen  vier  Buchern  Kibeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  Ul- 
mer  Aiisgabe)  mcrkwiirdig  ist,  ist  dieses : dass  ihnen  ausser  der 
deutschen  Cebersetzung  des  Sieinhowel  auch  die  elegischen  Fa- 
lielndesalten  Anonymns,  so  weit  sie  reichen,  untergeordnet  sind. 
Sic  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte  Buch , ob  sie  schon  iiber- 
haupt  aus  den  prosaLschen  Fabeln  des  Romulus  genommen 
und  entstanden  zu  seyn,  die  offenbarsten  Spuren  haben.  Denn 
es  sey  nun,  dass  das  vierte  Buch  von  ihnen  verlohren  gegan- 
gen,  oder  dass  es  nie  zur  Wirkiichkeit  gekommen  : so  ist  docli 
das,  dass  dieser  Anonymus  nichts  ais  der  versilicirte  Romulus 
urspriinglich  sey,  nicht  allein  aus  der  Folge  der  Fabeln  klar 
und  deutiich,  welche  bey  beiden  die  nehmiiche  ist,  sondern 
aueh  aus  der  Uebereinstimmung  der  Fabeln  selbst,  und  beson- 
ders  aus  dem  Vorberichte  der  aisten.  Denn  warum  hat  diesc 
2 iste  Fabel  bey  dem  Anonymus  anders  einen  besondern  Kin- 
gang,  von  dem  Nutzen  der  Fabel  libcrhaupt,  ais  weii  sie  dic 
erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Romulus  war,  und  an  so  eine 
Stelle  dergleichen  allgeraeinc  Bctrachtiingen  wohl  gehdren? 
Daher  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  die  Arbeit  des  Anony- 
mus fur  dieeigene  Arbeit  des  Romulus  gegolten,  und  so  wohl 
in  Maiiuscripten,  ais  in  gedruckten  Biiclicrn  des  erstern  elc- 
gische  Fabeln  den  Namen  des  letztern  fuhren.  n Sed  neque  de 
nomine  Anonymi,  neque  de  tempore,  quo  fabulas  scripsit, 
satis  constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poetica  haud 
nna  est  virorum  doctissimorum  sententia.  Gyraldus(3)et  H.  Be- 
belius(4)  appellant  Romulum;  sed  male.  Namque  in  dedica- 

(1)  In  Romul.  et  Riiuio.  p.  67,  ex-  quem  citat  Lessing.  in  Anouym. 

stat,  in  Beytrag  / zur  Geschichte  Nevelet.  pag.  4b,  vid.  Seytrag.  V . 
und  Ulter.  zur  G.  u.  Utt. 

(2)  V.  Biankenburg  Zus.  T.  I,  p.  (4)  In  F.pist.  qui  auctores  legendi 

■^4H,  >11- A'scAen6ur^  in  Additam,  ad  sint,  ad  eloquentiam  coroparan- 
laissingii  Anon.  Nevel.  p.  6o.  daro.  Argenioiat.  i5i3,  in-4%  coH 

(3)  De  poetar.  Histor.  Dial.  V,  p.  Harles.  ad  Faliricii  B.  D.  Vol.  I,  p 
joG,  T.  II.  Opp.  ex  Edit.  Jensii,  64q  sq. 
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tione,  prosaicis  fabulis  praefixa,  Romulus  diserte  affirmat : id 
ryo  Romulus  traiixtuU  de  grteco  in  lalinum{i).  Atque  etiam  in 
Codd.  MSS.  Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  filium,  prosaicis 
fabulis  scmper  praefigitur;  sed  praefatio  ad  elegiacas  neque  Ro- 
muli, neque  Tiberini  habet  nomina.  Facile  autem  fieri  poterat, 
ut  Gvraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae  enim  Inscri- 
ptiones et  praefationes  vel  Codd.  MSS.  (2),  vel  Editionum  im- 
pressarum (3)  nominant  Romulum  fabularum  Anouymi  aucto- 
rem. Neque  mirum  cuiquam  videri  debet,  nomen  Romuli  fuisse 
inscriptum  et  prosaicis  et  elegiacis  fabulis,  si  cogitet,  in  priscis 
fabularum  libris  elegiacas  prosaicis  esse  subjectas,  v.  c.  in  Edi- 
tione Clmensi(4);  si  perpendat  similitudinem  fabularum  et 
a?qualem,  quo  se  invicem  excipiunt,  ordinem;  prosaicas  deni- 
que una  cum  elegiacis  fabulis  in  usum  scholarum  fuisse  excu- 
sas (5).  Anonymus  noster  vocatur  Accius  laudibusque  effertur 
in  caelum  a J.  C.  Scaligero  (G).  u Hic  enim!  Accius,  iiuftiil,  si 
quis  alius,  tum  accuratus,  tum  argutut  poeta  est.  Illud  obser- 
varunt pr.-cceptores  nostri,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin  ullam 
factam  in  carmine  syllabarum.  Videmur  tamen  nos  alicubi 
unam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita  judico : quo; 
dixit,  a me  nullo  modo  melius  dici  posse.  Quare  cum  poetis  no- 
vitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabularum  utilitatem;  sed 
etiam  propter  versuum  munditias  imitandum. » Mirifice  dis- 
plicet hoc  Scaligeri  de  Anonymo  judicium  Lessingio  (7).  De- 
scripsit autem  Accius  Zuchius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fabu- 
las per  epigrammata  latina  et  Italica,  et  ab  illius  nomine 
opus  istud  inscribitur:  libellus  Zuccharinus (S).  Itaque  quo- 
niam Italus  Jccio  Zucco,  fabulas  Anonymi  in  linguam  Itali- 

(1)  Les^iitg  I,  c.  p.  46,  47- 

(3)  Vid.  Pra*f.  Nil.ui(ii  ad  Fabb. 

Ani.  quam  laudat  Eschenburg  in 
Additamcnt.  ad  Lcssiiigii  Aiion.  Ne- 
vel.  p.  60,  61.  Sic  in  obsotelts  Bar- 
thii  menibranU,  qua:  exhibebant 
Anonymi  fabulas,  legitur  nomen 
Magistri  Romalii,  i.  e.  Romuli,  ut 
supra  docui , iii  Dissertatiuiicula  de 
Romulo;  roll.  Rarthii  Adv.  L.  III, 
cap.  aa. 

(3)  Vid.  Esopus  moralisatsu  Da- 
rentr.  1490  et  i5oa,  qui  libri  con- 
tinent fabulas  Anoujmi  elegiacas, 
coU.  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p.  67. 


(41  Lessingii  Anon.  Nevelei.  p-  Sy 

(5)  Eschenburg  in  Addit.,  ad  Les- 
singii Anon.  Nevel.  p.  60. 

(6)  Poetic.  L.  VI,  c.  4,  p-  3o4, 
Edit.  l56i,  apud  Vincentium.  Ac- 
cium quoque  subinde  vocavit  Cbris- 
tius.  Probis,  cit.  p.  55,  non  quod 
verum  hoc  non  nomen  putaret,  sed 
ut  abquo  non  obsiuro  utcumque 
designaret,  atque  ut  obiter  distin- 
gueret ab  alio  fabularum  scriptore , 
quem  Nilaiitius  dedit. 

(7)  Vid.  Ej.  Anon.  Nevelet.  p.  49- 

(8)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p,  656, 
ubi  ride  Not.  Rarlesii  V.  C. 
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raui  metrice  transtulit,  factum  est  inde,  ut  Scaliger  Accium 
ipsum  illarum  Intinariim  fabularum  haberet  auctorem  (i); 
iii  cujus  sententiam  discesserunt  deinde  alii  (a).  Scaligeri  pla- 
cita non  magis  se  mihi  probant,  quam  Barthii(3),  fastidiosi 
elegantiarum  existimatoris,  respectu  Anonymi.  Is  enim  hunc 
appellat  poetam  priscum,  in  obsoletissimas  membranas  exa- 
ratum, 5^  valde  ineptum  atque  barbarum.  Post  haec  exordium 
lib.  1 et  fabulam  I speciminis  loco  producit,  addita  nota  ; u ta- 
lis est  universa  illa  poesis.  Si  quis  me  auctoris  nomen  roget, 
dicam,  Bernardum  esse,  cujus  ad  oculum  similes  versus  de  Cas- 
toris fabula  proelucit  Silvester  Gyraldus(4). " Sed  recte  rejicit 
Lessingius (5)  futilem  hanc  Barthii  conjecturam,  nititur  enim 
argumentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Neque  etiam  Bai^ 
thiiim  serio  contendisse  arbitror  Bernardum  Anonymi  scripsis- 
se fabulas,  quum  in  sequentibus  de  auctore  certiori.  Magistro 
Bomalio,  cujus  nomen  invenerat  in  membrana,  verba  faciat. 
Christius  de  auctore  fabularum  Anonymi  bsec  tnemoriis  prodi- 
dit (6);  u nugse  glossarum  veterum  ineptissimarum  modo  scri- 
ptorem earum  elegiaco  carmine  fabularum  (denuo  publicata- 
rum a Neveleto)  faciunt  Magistrum  Esopum  de  civitate  Athe- 
niensi{yy,  modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  ut  puto,  est  inter 
cathedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a IVinterbom,  quem  tra- 
dunt diem  suum  obiisse  ann.  C.  N.ci3cccv(8)  modo  subobscure 
aliquid  ex  hoc  libro  tribuunt  magistro  Romulo : quatenus  fortas- 
sis argumenta  praebuit  (9).  Sunt  denique,  qui  Anonvmum  sae- 
pius memoratum  appellent  Romulum  juniorem,  Petri  Mosellani 
aequalem  et  Jul.  Pflugii  in  Italia  praeceptorem (10),  nescio,  qua 
auctoritate;  siuil,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  maxi- 

(1)  Lessingii  Anonyoi.  Nevelel. 

P 49  =“!■ 

(а)  H.irlesius  ad  Fabric.  Vol.  1, 
p.*656. 

(3)  Advers.  1..  III,  c.  aa. 

(4)  Itinerar.  Cambri.T,  I..  II,  uap. 

3,  coli.  Lessingii  Aoon.  p.  53. 

(5)  L.  c. 

(б)  Prolu«.  cit.  p.  55. 

(7)  Factam  hoc  propterea,  quod 
Asopus,  aactor,  materiam  fabula- 
rmii  repent.  V.  LesaingUAnon. 

vcl.  p.  56- 

(8)  Qua  auctoritate  Cbriftms  hme 


dicat,  e(jn  quidem  divinare  non 
puAnuni. 

(9)  Qui  factum  sit,  ut  et  prosai- 

cis ct  ele(pacis  fabalis  nomen  Ro- 
muli pnefif^eretur,  paullo  ante  de- 
monstraturo est.  ( 

(10)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pap.  39, 
coti.  Pel.  Albini  Chronie.  Miseuens. 
p.  357,  quo  loco  ha.*c  litteris  con- 
signata leguntur : Hieher  gehorri 
was  Fabricius  ad  Daroianum  Pflu- 
gium  geschrieben : ■ ego  certe  inter 
Juiii  nostri  felicitates  hanc  numero 
UDicam)  quod  quum  doctores  prsp  • 
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me  nixi  testimonio  Gyraidi(i),  qui : u posset,  inifuit,  et  inter  hos 
poetas  reponi  Romulus  ille,  qui  ad  Tibertinum,  Klium,  li- 
brum scripsit,  quem  ab  imitatione  Apologorum  /Esopi  illius 
Phrygis,  tabulas  .Esopi  nuncupavit,  non,  ut  aliqui  rati  sunt, 
transtulit.  Mirum  vobis  dicam,  quam  anxie  Parmenses  qui- 
dam, non  Romulum,  hujus  libelli  auctorem  asserant,  sed 
suum  quemdam  Salonem  municipem,  qui  poeta  dum  Athenis 
studeret,  e Gra:co  fabulas  has  nostris  moribus  ut  aiunt  aptan- 
do, carmine  composuerit.  Sed  certe  hoc  ipso,  vel  Romulo,  vel 
Salone,  me  puero  nullus  liber  aeque  trivialibus  magistris  terre- 
batur, post  Alexandri  ineptias  (a),  n Sic  Morellius  observat  (3), 
auctorem  fabularum,  de  quo  verba  facimus,  Salonem  Par- 
mensem vocari,  praecipue  in  quodam  epistolae  fragmento,  ty- 
pis edito,  eique  adsentiri  nuperum  scriptorem  MarcliescUi(\). 
At  quae  de  Salone  isto  Parmensi  traduntur,  ita  profecto  ambi- 
gua atque  incerta  sunt (5),  ut  vim  probandi  vix  habeant.  Ex 
quibus  omnibus  perspici  mihi  posse  videtur,  verum  nomen 
Anonymi  jacere,  et,  nisi  historiae  lumen  aliquando  accedat, 
jaciturum  esse  in  tenebris.  Qualis  fuerit,  et  quando  vixerit 
Anonymus , aeque  incertum  est.  Eum  jamjani  a Scriptoribus 
saeculi  XIV  allegari,  scribit  Fabricius (6);  a quibus,  non  addit. 
At  memorat  Rartliius(y)  Codicem  fabularum  Anonymi,  in 
obsoletissimas  membranas  exaratum  ; III.  veru  Escheiibury  (8) 
et  Lessingius  alterum  Bibliothecae  Guelferbytanae  Codicem, 
Anonymi  fabulas  continentem,  duodecimo  assignant  saeculo. 
Quae  si  a veritate  non  sunt  aliena , conjicere  licet , Anony- 
mum  ad  minimum  scriptorem  esse  undecimi  duodecimive 
sa»;uli,  si  tamen  non  est  antiquior.  Si  Chrestium  audiamus, 

claros  habuerit,  in  Germania  Mo- 
«allaiinm,  in  Italia  Romulum,  inci- 
derit tandem  in  hunc  senem  nos- 
trum, etc.  m 

(i)  De  Poetar.  Hist.  Dial.  V,  pag. 

3o6,T.II,  Opp.  L.  B.  i696,in-fol. 
edit,  a Jeiisio.  Gesnenis  in  Biblio- 
theca, coli.  Christii  Prolus.  p,  56, 

F.  de  Blankenburg  ZusaUt,  T.  1, 

p.  54B. 

(a)  Per  Alexandri  ineptias  intelli- 
gendam  esse  Grammaticam  Alexan- 
dri de  filia  Dei,  versibus  leoninis 
scriptam,  sul>  titulo:  Doctrinale, 
contendit  Lessingius  in  Auon.  Ne- 


vcl.  p.  4/s  rpicin  de  hoc  Gyraldi 
loco  consules. 

(3) Catal.  MSS.  Lat.  apud  Nanios 
( Patricios  Venetos),  V enetiis  ,1776, 

in-4'',  p.  i53. 

(4)  Delie yiuntealla  Raccolta  Pe- 
sarese,  etc.  p.  a3,  e Scg.  N.  H.  Ca- 
talog.  T,  XXIV.  Vid.  Harles.  ad 
Fabric.  B.  G.  V*ol.  I,  p.  65o. 

(5)  Lessiny  in  Anonym.  Nevelet 

p.  47. 

(6)  Bibi.  Lat.  T.  II,  p.  39. 

(7)  Adverm.  L.  III,  cap.  22. 

(8j  In  Addilaui.  ad  Lessiii(jii  Ano- 
nyin.  Nevel.  p.  65. 
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.\nonymus,  sive  spectes  rem,  sive  orationem,  scriptor  putaii' 
diis  es|,  saeculo  IV'  haud  indignus:  uQuid?  quod  ipsi  Aviano 
anteferendus.  Sic  enim  scribit(i):  scilicet  sunt  Anonvmi,aut 
Romuli,  aut  Accii  cujusdam  nomine,  eodem  carminis  gene- 
re, quae  illis,  Avieno  inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re 
atque  oratione  non  sunt.  Licuerit  Perotto  libros  habere,  in 
quibus  hae  quoque  Avieno  inscriptae  essent:  vel  licuerit  ei 
sic  opinari,  aut  judicare  denique,  utrasque,  vel  has  maxime 
scitiores,  Avieni  esse.  » Quod  quidem  Christii  de  Anonymo  ju- 
dicium haud  immerito  minini  ac  minus  rectum  videtur  Les- 
singio  (a).  In  contraria  currit  Scaliger  (3),  qui  Anonymnm 
vo<’at  poetam  et  argutum  et  accuratum,  cum  ob  fabularum 
utilitatem  etliscendum,  tum  propter  versuum  munditias  imi- 
tandum; sed  in  mcpntionm  poetarum  habendum  numero  : id 
quod  fairtum  a tali  viro,  unusquisque,  elegantiae  et  pulchri 
sensu  imbutus,  recte  miratur(4).  Barthio  de  Anonymo  quid 
visum  fuerit,  supra  vidimus;  Bebelio(5)  vero  hae  fabula-  nulla 
Venere  et  lepore,  Musis  scilicet  et  Gratiis  repugnantibus  vi- 
dentur scriptEe,  ubi  puritas  quoque  verborum  desideretur.  In 
tanto  virorum  doctissimorum  dissensa  et  judiciorum  discre- 
pantia medio  ibimus  tutissimi.  Fateamur  igitur,  Anonymum 
Phaedri  vestigiis  insistere  (6),  ejusque  fabulas  non  omni  carere 
elegantia;  concedamus  easdem  jucundas  esse  et  ntiles;  at  pro- 
pter latinitatem  barbaram,  passim 'obviam,  ineptum  verbo- 
rum lusum,  aeque  ac  affectatam  elisionum  fugam,  ncc  non 
assimilationes  frequentes  jure  vituperandas  (7).  Quas  Phaedri 

(1)  Prolus.  de  1'lia'dro,  p.  3g. 

(2}  V,  Kj.  Aaonyni.  Ncvclet.  p. 

J7,  ubi  ait:  H^enn  dieses  Vrthcil 
sehr  ffemiissi^et  zn  seyn  scheinet, 
indem  es  gleichsam  zwUchen  den 
Mejrnunyen  des  Barth  und  J.  C. 

Scaliger  mitteu  inne  bV^t,  so  ist  es 
dock  darum  nicht  minder paradox , 
indem  es  der  Rangordnung,  tsach 
welcher  man  gewiihnlich  die  spd- 
lem  Rdmischen  Autores  auf  einun- 
der  folgen  liisstf  so  gewaltig  wider- 
sprirht.Aus  einen  harbarische»  V ers- 
macher  nemtich  wird  der  Anony- 
mus  auf  etnmal  ein  Scribent , wie 
wir  uns  nur  immer  einen  virum 
consalarcm  des  vierten  Jahrhun- 


derts,  wenigstens  einen  HdJUng  der 
Antoniner gedacht  baben, 

(3) Uc.  • 

(4)  Cf.  Lesshig  I.  c.  p.  49  «j- 

(5)  Epist.  qui  auctores  legendi 
sint  ud  eloquentiam  romparand Jm , 
edit.  Argentor.  i5i3,  in>4"* 

(6)  Mevcletus  in  Not.  in  Anonym. 

Kabli.  pag.  G68»  Mythol.  AElsop. 
• Simiam  hunc  nostrum  qui 

dixerit  non  erraverit.  Ita  enim  est. 
Quascumque  fere  fahulas  una  cum 
Pha*<iru  describit,  Pha.'drurn  in  iis 
serjuitur,  et  nonnunquamejus  verba 
servat.  ** 

(7)  Le.vsingii  Anonym.  Nevelet. 
p.  53,  54 7 coli,  iis,  qusc  de  elisio- 
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fabulas  Anonymus  expresserit,  indicavi  infra  ad  calcem  unius- 
cujusque fabula;.  , 

Inveniuntur  Anonynii  fabulae  in  Editione  Ulinensi  cum  Ro- 
muli aliorumque  fabulis (i);  excusae  sunt  in  veteribus  Editt. 
sub  titulo  ; Esopus  moralisatus  cum  commento  optimo.  Daventr. 
1490  et  i5oa(a);  exstant  quoque  in  Neveleti  Mytliol.  iEsop.(3). 
Usus  est  autem  Neveletus  Codice  Palatino  membranaceo,  ct 
aliquot  priscis  Editt.  imprimis  Ulmensi;  adhibuit  etiam  lectio- 
nes nonnullas  Cod.  MS.  Biblioth.  Victorian.  Pari.s.  ex  quo  Ri- 
galtius  quinque  ediderat  fabulas,  atque  inseruerat  Notis  in 
Plia;drum.  Quibus  subsidiis  instructus  Neveletus  priscas  edi- 
tiones plurimis  locis  emendavit.  De  aliis  istarum  fabularum 
Editionibus  et  Versionibus,  cum  Anglica,  edita  i5o:i-,  inter- 
prete fVyrJsyn  de  fVorde,  tum  Italica,  paullo  exponunt  uberius 
viri  eruditissimi  Eschenburg  (4),  et  F.  dc  Blankenburg  (5).  Prae- 
ter Codices  fabularum  Anonymi  MSSios,  Palatinum,  et  Biblio- 
thecae Victorian.  Paris.  Codicem  paullo  ante  memoratos,  ho- 
die supersunt ; Cod.  MS.  qui  exstabat  olim  in  Bibi.  Paulli 
Petavi(G);  Codex  bibliothecae  regiae  Paris.  8g3  qui  continet 
Romuli,  seu  potius  Anonymi  fabulas,  sub  titulo:  Liber  lliso- 
pi{~y,  duo  Bibliothecae  Guclferbytana;  Codices,  alter  XII  alter 
XIV  saeculi  (8).  Alter,  qui  inscribitur  ; Incijiit  liber  Ji>ologorum 
jEsopi,  complectitur  LXII  fabulas;  duabus  enim  aucta  est, 
quae  neque  in  Edit.  Ulmensi,  neque  apud  Neveletum,  neque 
in  ullo  alio  fabularum  scriptore  reperiuntur,  et  quas  juris  pu- 
blici fecit  Eschenburg , V.  C.  (9).  Eidem  viro  docto  debemus  col- 
lationem duarum  Anonymi  fabularum  XII  et  L ad  calcem 


nmn  ftiga  notavit  ad  p.  5o  I.  c.  Gcl- 
lurtus  dc  Poesi  Apologor,  p.  34, 
hspc  de  Anonynio  habet : « mea  qui- 
dem senlciilia  Avieno  pnestat,  sed 
peculiari  laborat  morbo,  repeti- 
tione scilicet  ejusdem  vocis  et  male 
ingeniosa  oppositione.  Si  ab  hoc 
ingenii  lusu  recedimus  et  quibu.s- 
dam  non  satis  latine  dictis,  multa 
laude  dignus  est,  nescio  num  ea, 
qua  illum  Sealiger  extulit.  » 

(i)  V.  supra  de  Codd.  Pha-dri 

MS.S.  n”  4)  6u- 

(a)  Lessingii  Romul.  ct  Rimic. 
p.  f)8 


(3)  V.  supra  deE^itt.  Pha*dri  ann. 
1610. 

(4)  Additam,  ad  Ia's.singu  Anon 
Nevel.  p.  60. 

(5)  Zusiilze,  T.  I,  p.  548. 

(6)  Fabricii  R.  I...  T.  II,  p.  38.  t' 
(y)  Labbei  Biblioth.  Nov.  MSS. 

p.  66. 

(8)  De  quibus  conferat.  Ijcssing. 
z.  fi.  Ii.  Litt.  Beytr,  I,  pag.  3.49. 
Coli.  Eschenburg  in  Additament. 
ad  l.es.singii  Anotiym.  Nevelct.  p. 

65  sqq. 

(9)  L.  c.  p.  66  sq.  alter  Codex  in- 
scribitur : Incipit  Esopus. 
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Aijscrtationis  iiits  impressam.  Contulit  nutem  textum  Nevcicti 
eum  Codd.  MSS.  Cueiferbyt.  nec  non  Editt.  Ulm.  et  IJaventr. 
varilisquc  lectiones  adjecit.  Ex  qua  collatione  potest  iiitelligi, 
multa  superesse,  quo?  in  fabulis  Anonymi  emendari  possint. 

Anonymus  Nilantii,  vulgo  sic  dictus. 

.AnonymusNilantii,  de  cujus  nomine,  vita  et  a.'tate  non  habeo, 
quod  dicam,  scripsit  I.WII  fabulas,  soluta  oratione  expres- 
sas, et  (juoad  dimidiam  fere  partem  e 1’lnedro,  ut  nunc  habe- 
mus, desumtas(i).  Istte  fabulae,  st  accurate  loqui  velimus, 
magnam  partem  sunt  fabulae  llomuli,  at  valde  inutilatx  et  in- 
terpolatic.  Habet  tamen  Anonyiiius  complures,  qua*  apud  Ito- 
mulum,  cujus  L\X\  fabulas  habemus,  Libris  IV  neutiquam 
inveniuntur.  Huc  referendae  sunt  fabulae  a,  6,  8,  19,  a4,  a5, 
3n,  3i , 3a,  34,  36,  53,  5^,  67,  e quibus  a,  3i , 3a,  57  sunt  fa- 
bula’ Phaedri  (a).  Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXll  expressit  fa- 
bulas. Qua.’  si  comparentur  cum  textu  Phaedri,  luculenter  a^v 
f paret,  auctorem  usum  esse  MSto  Phaedri  Codice.  Vide  e.  c.  fab. 
XXI,  XXVI.  Itaque  bo'  fabula’  in  constituendo  textu  Pha’dri~ 
diligenter  consulendae  sunt  ; id  quod  fartum  esse  a nobis,  lec- 
tores ubique  lororum  deprehendent.  Multis  locis  enim  Anony- 
mus retinuit  Phaedri  et  vores,  et  loquendi  formulas,  et  iut^ 
gros  versus.  Edita’  siiut  h«  fabula;  cura  J.  F.  Kilant,  i|ui  e 
(iodice  M.8.  Is.  Vossii,  quem  ab  a\'unculo  suo  Jac.  Gronovio 
utendum  acceperat,  excudendas  curavit.  Notis  adjectis (3). 

(''incentius  Bellovacensis  (4). 

Vincciitius  Itellovacensis,  natione  Gallus,  patria  Rurgun- 
dus(5),  non  raro  dictus  </c  Bniyuiidia^fi),  regnante  Philippo 


(1)  Cf.  de  Blankenburg  Zusdtzc, 
T.  I,  p.  5.49. 

(3)  Le.ssiiigii  Roin.  ri  Rim.  p.  58. 

(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  c.  3,  p. 
3o,  il.  de  Fdiie  Pha’dri  .inn.  1709. 
l'berioreiB  Codicis  descriptionem 
habes  in  pnef.  Nil.  Vid.  quoque 
infra  Disp.  de  Pluedru  Aniiq.  scri- 
ptore. 

(4)  De  Vincentio  Rcllovaccusi 
lege,  quos  laudant, Scriptores.  01. 
&2xe  in  Onomast.  Latter.  T.  11,  p. 
3o5;  Pope  Blount  Ceosur.  p.  4>  1 ... 


4i3;  Bruckerus in  Ibsf.  erit.  Philos. 
T.  III,  p.  783  . . 785. 

(5)  Cuve  Histor.  Liti.  Scripti,  ec- 
cles.  T.  II,  p.  399  sq.  BuLri  Uisi 
Univers.  Paris.  'I*.  III,  p.  713.  Alii 
Ho1Iut.ico  ortum  esse  statuunt. 

Hiit.  Lex.  Tom.  IV  sub  Pincentius 
Beltnv. 

(6)  JHe/ter  in  Lex.  sub  Fincentiui 
bellonacens.  Suitl  tamen  qui  Rur- 
(pmdum  fuisse  negent.  Vid.  AUy. 
H iit..  Lex.  T.  IV,  sub  k'incmtiui 
Detlovaeeiif. 

it; 

.♦ 
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Au(jiisto^  Gallise  rege,  Utteraruiii  caussa  Luteam  profectus, 
sub  initia  Ordinis  Domiiiicani,  liuio  adscriptuH  est  (i).  Dictus  ^ 
est  Bellovacensiss  non  ab  episcopatu  (3),  ut  multi  falso  opinan- 
tiir(>}^sed  a coenobio  Dominicanorum,  in  quo  Bcllovaci(/lcau- 
iiois)dq;ebat(4). Floruit  circa  annum  ta44-  Obiit  ann.  iar)6(5),  • 
vel,  uf  alii,  forsan  rectius,  putant,  ann.  I2f>4(6);  ejus  tamen 
I vitam  nonnulli  protrahunt  ad  annum  1370(7),  sed  Lessingins, 
Vincentium  circa  a|in.  1289  decfssisse,  memoria'  prodidit  (8). 
Scripsit  S/teculum  quadruplex,  quod  artium  et  scientiarum  En- 
cyclopTediam  non  n^ale  dixeris:  t"  Historiale  Libris  XXXIF 
^omplietens  bistocias  ab  origine  mundi  ad  ann.  ta44'  Prodiit 
seorsim  yorimb.  i473  et  Mogunt.  1474  (9)-' 2“  Nalumle,  de  her- 
bis, avibus,  sitn  locorum  et  ratione  temporum,  etc.,  continens  - 
Libros  XXXIII  (10),  seu,  ut  aliis  placet,  XXXII  (1 1),  quod  opus 
scripsit  anu.  laSo.  Sed  teste  V.ossio  ann.  ia44  ('2).  3"  Morale, 
Libris  III ; iiwquo  opere  de  motibus  animi,  de  vitiis  et  virtuti- 
bus dissecuit.  At  Bellarminus  in  Catalogo,  ubi  de  scriptis  Tho- 
mx  Aquinatis  agit,  pi  dubium  vocat,  an  Speculum  morale  sit 
, fetus  Viiicentii  Uellovaccnsis,  an  potius  alicujus  auctoris  xtote 
posterioris  (i3).  Atque  etiam,  liuncjibrum  a Vincentio  scriptum 
esse,  he{;at  Jac.  Ecbardus  in  Diss.  de  Scriptis  Vincentii  Bcllo- 
uaceiii/s  (i4).  Editum  est  A/wcii/um  morale  Norimb.  i485  et  Veii. 
i4^(i5).  4°  Doctrinale,  continens  Libros  XVIII  non  XVII  *u 
quidam  memorant  (16);  in  quo  vastx  eruditiohis  opere  de  omni 
litterarum  et  artium  genere  a Grammatica  ordiens,  et  desinens 
ii|  Theologia,  exposuit  ulx-rius.  Ilocce  Speculum  impressum 
est  Norimb.  1486.  Se<l  Kibliothecx  Weimariensis  splendida' 


(1)  Buli;us  I.  c.  AUg,  llist.  Lex. 
I.  e. 

(»)  Cave  I.  c.  Biilxus  1.  c.  Allg. 
Uist.  Lex.  I.  c. 

(3)  Amiitps.  Alhttmtra  io  Dibl. 
Oid.  Pra'dirai.  p.  ai,0.  J.  VoMim 
de  liisiur,  Lai.  L.  II,  c.  69,  p.  477. 

(4)  Bnliriiil  I.  c. 

(5)  Rellamiiuus  de  Scripti,  ecales. 

p.  III.  301 . ^ . » 

(6)  V.  ^tiinkenbury  Zu$.  T.  I,  p. 
.449.  Ciiv  I.  c.  Bul*us  I.  s- 

(^,Bul»us  1.  ®. 

(8)  Hhi.  Fab.  iK*op.  p.  a56  «q. 
(q)  Cave  L c.  Exstant  Cod<^  MS8. 
'Sne:^.kis.tor.  inBtbllolb.  AcsU.Cau* 


''labri{^.  item  Oxonii  in  Bibi.  Coile(*. 
nov.  conferatur  ViPMius  de  Ilistoi 
Lnt.  I.  c. 

1.  c 

(11)  Cave  L V.  Bcllarmimiii  d»7 
Scripit.  Krcf.  p.  aoi. 

(1 3)  Bui:ctis  b c.  VoHsius  de  Hiist 
Lat.  L.  il,  c.  59,  p.  477' 

(13)  Vid.  licnrirus  Gaiidavensiis 
de  Scripit.  eccles.  p.  170;  exstat  in 
Miivi3ibl.  eeclen.  pa(;.  itii,  coU 
BcUamiino  1.  c.  p.  3o5. 

(14)  Faris.  1708.  coli.  Cave  I.  c. 
et  Lex.  Vnivers.  ilist.  T.  IV  1.  c. 

(15)  Catwl.  c. 

(16)  Bulttus  1.  c.  Cave  1.  c. 
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exemplum,  sasculu  typojjraphiro  nitide  et  eleganfer  excusum,  ' 
in  lucem  emissum  est  sine  mentione  anni  et  ioOi  in  tol. 
maximo.  j 

Istud  Speculum  quadruplex,  quod  Bulaeus  recte  opus  im- 
mensum vocat,  Vinceutius,  petente  et  sumtias  ininistrunie  repfe  "* 
Francorum,  non  Philippo  Valesio,  ut  quidam  serihunt  (i),  spd 
LudovicoIX,  eom|>osuisjse  dicitur,  cujus  filioVmn  pra-ceptorct  _ 
instructor  fuit,  de  quorum  eruditione  opus  scripsit  ad  Marga- 
ritam reginam,  Ltidovici  conjugem  (a).  Pra'ter  alias  editiones 
S(>eculi  quadruplicis,  quas  recenset  fmiefj),  memoranda  est 
Duacensis,  «lita  sub  titulo:  5/)ecit/um  mo/V(s(4),  Tomis  IV, 
i6'^4  in-fol.  Alia  qudque  scripsit  Vincentius*,  de  quibus,'praeter 
Henricum  Oandaven.sem  (5),  conferatur  Bulaeiis(6]^. 

Plura  de  Vineeutio  ejiisquc  speculo  dabit  >/m4/us.  He  ^ 
mura (7).  Accuratiore  vero  judicio  de  utroque  agit  Phil.  I.ab- 
beus(8).  Adde  .lac.  Kchardiim(c));  maxiiqc  Morliofiura  atque  . 
Bruckerum(i<^,  qui  prudens  et  subtile  jpdicium  de  eo  fec»'runt.-  • 
‘Laudatus  etiim  fuit  ab  his,  culpatus  ah , illis. 

Inseruit  Vincentius  S|>eculo  suo  <1oi-trinnli,  non  histoiiali, 
XXIX  fabulari  d^sopias,  qute  «xstaiit  laj).  IV  ^1  r]j  a capite  1 1 4 us- 
que ad  caput  ta4.  Miratur  Lessingius^ta),  hasce  fabulas,  prosa 
•scriptas,  nonduni  ad  emendauduni  Phtedrum  fuisse  adhibitas; 
sed  re  vera  adhibuit  .lac.  Tollitis,  cujus  IVotas  et  Lmendationes 
dtl  Pha‘drum,  numqlinm  antea  editas,  ante  hos  annus  XX  ad 
calcem  Lditionis  Phaidri  sulijiinxi ft8).  E fabulis  vero  XXIX 
qua*  leguntur  apnd  Vincentium,  XVI  sunt  fabulae  Pha'dri, 
oratione  soluta  expressa;.  Sitnt  autem  ha*:  Lib.  I,  fab.  i,  4,  'a3, 
5,8,  i4,  i3,  21 , 3,  i4','  • ' nil**  ^<'1  7;  1'^’-  IV,  fab.  11, 

, a3,.a.  Quo  facilins  possit  intelligi,  istas  fabulas  non  a Vincen- 
< tio  inventas;  sed  paucis  tantnmniodo  mutatis,  e fabulis  Ho- 
muli  tnaxiina  ex  parte  fuisse  exsci*iptas;  speciminis  loco  aliquas 
Jiic  sul^iiflgam,  quas  comparabis  cum  fabulis  llomuli. 


^1)  Hauricuf  Osu<l.iv.  1,  c.  Schol. 
Diiliriis  I.  c.  coU.ddcIirruiLex. 
llistor.  bilter.  Sfriplur.  Eg- 
eles. T.  II,  |i.  3oo^ 

(4)  Oc  Blaukenhur^  I.  c,  T.  1,  p. 

549- 

(5)  I,ibr.  cit.  1.  e.  ^ ’ 

(6) 1,  e.  ■ '■ 

(7)  Bibi.  ord.  Pradicator.  p.  a t , 
quam  laudat  Cnee  loco  citato. 


(y)  De  Srriptt.  Eccles.  T.  II,  p 
478,  coli.  Cavm  I.  c. 

(9)  Bibi. .Scripti.  Ord.Prxdic. T.  I. 

(10)  V.  MnrliuHi  Polyhistor.  T.  I, 
L.  1 , c.  3 1 , §.  ai ; et  Bi  iickcrus  I.  c. 

fl  1)  Pro  lib.  IV  Icgeailum  lib 
III.  *(C.), 

, der  j€iOp.  Fub. 

p.  i56  sq. 

Vid.  P.  III,  p ilisqq 
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m DE  SCltiPTOHlBUS  PH^:DRDM 

CAP.  C.\I  V. 

I)p  tabulis  fictis  contra  calumniosos  et  insidiosos.  Quales  sunt 
i;t  morales  dEsopi  fabulae,  de  quibus,  exempli  caussa,  nonnul- 
las hoc  in  loco  placuit  breviter  inserere.  Nam  etsi  legenti,  vel 
aiidienii  misceant  risum,  acuunt  tamen  ingenium.  Verbi  gra- 
tia contra  calumniosos  fingitur,  quod  agnus  et  lupus  sitientes 
ad  rivoluni  e diverso  venerunt.  Sursum  bibebat  lupus,  longe- 
que  inferior  agnus.  Lupus  ut  agnum  vidit,  sic  ait:  turbasti 
niibi  aquam  bibenti.  .Vgnus  patiens  dixit : Quomodo  aquam 
turbavi  tibi?  a te  ad  me  dectirrit.  Cui  lupus : et  maledicis  milii, 
inquit.  At  ille:  Non  maledixi;  lupus  vero:  Pater,  inquit, 
tuus  inulta  mala  mihi  ostendit.  In  fine  autem  altercationis  lu- 
pus improba  voce  dixit:  Et  adhuc  mihi  loqueris  latro.’  sta- 
timque  in  cum  direxit  et  innocenti  vitam  eripuit. 

CAP.  cxv.  , 

Quidam  canis,  flumen  transiens,  partem  carnis  ore  tenebat; 
cujus  umbram  quum  vidisset,  in  aquam  patefecit  os  suum,  ut 
illam  caperet.  Statim  eahi,  quam  prius  tenebat,  fluvius  tulit, 
et  illam,  quam  sub  aquq  esse  putabat,  obtinere  non  potuit.  Sic 
quisquis  alienum  quserit,  dum  plus  vult,  suum  perdit. 

Contra  gulosos,  (|ui  ad  unum  prandium  rem  suam  perdunt, 
hoc  quoque  componit.  • ' 

Nocturnus  quidam  fur  quum  caiii  panem  immitteret,  canis 
ait ; Panis  tuus  non  pro  gratia  datur;  tu  ideo  das,  ut  me  latdas. 

.Si  modo  uiiiii  panem  porfig:is,  num  quid  postea  daturus  es 
milii,  quum  fame  victus  fuero?  non  pra‘senteni  tantam  vitam 
volo,  sed  futuram  praevideo.  Nolo  igitur  fauces  meas  pane  , 
claudas;  sed  nisi  recesseris,, ipse  rontra  te  latrabo,  dominum* 
ac  familiam  suscitabo,  furemque  illis  nuntiabo. 

CAP.  cxv I. 

Item  contra  illos,  qui  malos  incaute  juvant,  fabulam  com- 
ponit, dicens:  Ossa  dum  lupus  devorat,  unum  ex  illis  trans- 
versum graviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  magno  pretio,  qui 
hoc  malum  extraheret,  invitavit.  Rogabatur  grus  collo  longo, 
ut  medicinam  prtestarct  lupo.  Id  egit,  ut  caput  mitteret,  et  ma- 
lum de  faucibus  extraheret.  Sanato  lupo,  grus  reddi  promissa 
praemia  petiit,  ct  lupus  ait:  O injuria  meis  virtutibus!  ingrata 
est  illa  grus,  quae  caput  incolumis  extulit,  non  ve.xatum  dente 
nostro,  et  mercedem  sibi  postulat. 
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Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qiii  incaute  socian- 
tur potentibus,  fingit,  <jiio<l  vacca  et  capella  et  ovis  fuerunt 
socia?  simul  cum  le«)ne.  Qui  quum  in  saltibus  venarentur,  et 
cervum  caperent,  factis  partibus  leo  sic  ait ; 1‘lgo  primus  tollo, 
quia  leo:  secunda  pars  mea  est  eo  quod  fortior  sum  vobis; 
tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  plus  vobLs  cucurri.  Quartam 
autem  qui  tetigerit,  inimicum  me  habebit.  Sicque  totam  praa- 
dam  illam  sola  improbitas  abstulit. 

Item  contra  illos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vituperant  uti- 
lia. Orviis,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  ut  vidit,  ni- 
mium laudare  coepit : ciura  tenuia  vituperavit.  Quod  quum  fa- 
ceret, venatorum  voces  ac  repente  latrare  canes  audiens,  fuga 
per  campum  evasit.  At  ubi  eum  silva  suscepit,  magnitudo  illa 
cornuum  venantibus  cum  retinuit.  Tunc  mortem  suam  videns 
aiS:  Qua'  milii  erant  utilia  vituperavi,  et  dcceptuosa  laudavi. 

CAP^CX  vit. 

De  figmentis  ejusdem  contra  vane  gloriosos. 

Item  contra  illos,  qui  laudari  verbis  suixiolis  gaudent,  ef 
postea  peenitent,  hanc  fabidam  fingit.  Quum  de  fenestra  corvus 
occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  sujierMvIit.  Vulpes  ut 
hunc  vidit,  de  contra  sic  ait ; O corve  quis  similis  tibi  ? et  penna- 
rum tuarum  quam  magnus  est  nitor!  Qualis  ilecor  esset,  si  vo- 
cem claram  habuisses ; nulla  prior  avis  fuis.seL  At  ille  dum  pla- 
cere voluit,  et  vocem  suam  validius  ostendere,  sursum  clamavit, 
et,  ore  patefacto,  caseum  oblitus  dejecit,  quem  celeriter  dolosa 
vulpes  avidius  rapuit.  Tunc  stupens  corvus  ingemuit  ac  dece- 
ptus poenitiiit. 

Fingit  etiatu  idem  fabulam,  liomincs,  in  dignitate  mansuetos 
esse,  commonentem,  hoc  modo : Annis  defectus  et  viribus  leo 
quum  gravatus  jaceret,  spiritum  extremum  trahens,  aper  ad 
eum  venit  iratus,  spumans  fulmineis  dentibus,  et  ictum  vete- 
rem vindicavit : taurus  ctiai^  cornibus  hostile  corpus  leonis 
confodit.  Asinus  quoque  feram  ut  sic  vidit,  calcibus  illi  frontem 
a|)eruit;  et  ille  cum  gemitu  suspirans  sic  dixisse  fertur:  Quum 
esset  virtus  mea,  fuit  honor;  fuit  timor,  ut  omnes  visionemea 
fugerent,  et  opinio  ipsa  terrerem  plures.  Quos  autem  non  laai, 
quibus  et  auxiliatur  fui,  ipsi  muligiiantiir  mihi;  et  quia  sum 
sine  viribus,  nullus  est  honor  pristinus. 
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. Contra  arrojjantes.  Ilrni,  iic  quis  tlo  alii-nis  bonis  niagniim 
se  jactet,  exbortatur;  fingens,  quod  graculus  pennas  |>avonuni, 
quie  ceciderant,  sustulit,  et  inde  se  ornavit  suosque  coiileinnere 
caqiit,  et  gregi  jiavonuiu  se  miscuit.  At  illi  ignoto  et  impudenti 
pennas  injuriose  eripiunt.  Calcibus  ac  morsibus  cum  fatigant; 
mi.serque  semivivus  ab  eis  relictus  ad  proprium  genus  redire 
timuit.  L’bi  quum  esset,  ornatus  mullos  injuriose  terruit.  Tunc 
unus  ex  his  ait  illi : Mi  vestas  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amas- 
ses,  bj.'  tibi  sufficerent,  nec  ab  illis  injuriam  passus,  neca  nobis 
pulsus  fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodam  rana  vidit  |>asqpntcm  bovem.  Putabat,  se 
posse  fieri  talem,  si  rugosam  impleret  pellem,  et  inflans  se,  na- 
tos suos  interi-ogavit : Sum  ipsa  quanta  bos?  Dixerunt:  Non. 
Iterum  se  inflavit  potius,  et  dixit  suis,  Quod  modo,  llesponde- 
nint : Nihil.  Tertio-  quum  se  inflaret,  rupta  pelle,  mortua  est. 
Ideo  vulgo  dicitur  ; Noli  te  inflare,  nc  erepes. 

' . CAP.  CXXJ  1 1. 

Item  contra  illos,  qui  virtute  facere  nihil  valent,  et  verbis 
' inanibus  alios  terrent.  Asinus  e diverso  leoni  occurrit,  et  sic  ait : 
Ascendamus  in  cacumen  montjs,  et  ostendam  tibi,  quo^l  et 
multi  me  timent.  Leo  ridens  ait : Eamus.  Qnumque  venirent  ad 
locum,  stans  aicllus  in  edito  loco  voce  dimissa  clamare  coepit. 
Qjuem  audientes  vul[)es  et  lepores  currere  coeperunt.  Cui  leo 
ait : Poteria  et  me  terrere  vox  tua,  si  non  te  scirem,  quis  esses. 
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ILLUSTRANTES  RECENTIOHES  (i). 

.Io.  Sebefferi  Vita  Pui ori  , prtefixa  ejusdem  aliisque  aliorum 
Editionibus. 

Vita  Ph.vori,  auctore  Tan.  Fabro,  praemissa  Editionibus  Fa- 
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tlizi  e lestimoni  in  latino,  tra  t’ una  et  F altra,  di  chi  parta  di 
Fedro. 
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Gabr.  Scliuinann  uber  das  Leben  luut  die  Scbriften  des  Plue- 
drus. 

Vid,  Nov.  Acerra  Philolog.  p.  170.  Hal.  I7l5,  in-8*. 
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V.  Kj.  Theorie  der  S.  K.  T.  I,  Ar*.  Fahel. 
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V.  Zersir.  Bldtler.  Dritte  Sami.  p.  87  .sqq. 
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tioni Lips.  1718,  in-12. 

Jo.  Frid.  Cbrislii  de  Phaedro  ejusque  fabulis  Prolusio.  Lips. 
«746,  in-4”. 

Negat  auetor  dissertationis,  Phaedrum,  Augusti  Libertum, 
esse  auctorem  fabularum,  quas,  argumentis  operose  cumula- 
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Jo.  Frid.  Ghristius  in  uberiori  expositione  ad  eruditos  quos- 
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in-8”. 

Hoc  loro  non  alienum  videtur  notare,  quae  scribit  Gros- 
leius  {Grosley)  in  V^ita  Petri  Pithoei  ( Fie  de  Pierre  Pilhou),  Pa- 
risiis Tomis  II  edita  ann.  1 766.  Les  doutes,  inquit,  sur  Vauthen- 
tieil^  da  Phixitv  se  soni  renouveUis  de  temps  en  temps.  M.  Cbrist, 
docleur  altemand,  vient  de  rduiiir  les  motifs  de  ces  doutes  dans 
une  disserlation  intituUe : Joann.  Fr.  Christ.  Prolusio.  On  trvuve 
ces  motifs  discules  et  combattus  dans  le  discours  prelrminaire  des 
Fables  et  Contes  gne  M.  le  Boutanger  de  Rivety  vient  de  don- 
ner  au  jiublic.  Vid.  T.  I,  p.  378  libri  citati.  Qua  ratione  autem 
Boulangerus  caussam  Phaedri  dLxerit,  videbimus  in  Excurs.  ad 
lib.  111,  fab.  XVII. 

Censuras  Prolus.  Chri-st.  el  Apol.  Funcc.  Vid.  in  Pfouvelle  Bibliothegue 
Germanigue,  T.  IV,  p.  1.59.  Erlang.gel.  Anmerkk.  und  Nachr.  174?,  P- 
iSi.  Gdtt.  Gei.  Zeit.  1747,  P-  Erlaag.  gei.  Anmerkk.  1748,  p.  4®- 
Nova  1749,  p.  709. 
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Hetir.  Cannegieteri  Diss.  de  Stylo  et  .Ivtate  Aviani. 

Ili  Kj.  tiilil.  Fabular.  FI  Aviani.  Lugcl.  Bat.  173i , in-8%  p.  367  sqi(. 

Konuiliiii  und  Rimieius  von  Gotthold  Ephraim  Lcssinij, 

Vili.  Beytrag.  /,  zar  Gesrhtchte  unii  Litteralnr  aus  den  Scliiitzen  der 
Ucrzoffl.  BtbUoihek  zu  H'otfenbuUel.  Braunscliweiy.  1773,  iu-8”, 

Griecliische  Fabtdislen.  V'id.  Chwakin-e  der  vornelimsten  Dich- 
ter  aller  Xatioiten.  T.  V',  P.  II,  pag.  269  sqq.  Haec  dissertatio 
auctorem  habet  Cl.  Jakobs,  Professorem  Gymnas,  ili.  Gothani. 

Lateinische  Fabulisten,  auctore  Cl.  Jacobs.  Vide  Nacbtriigr.  zu 
Sutzers  nllgemriner  Theorie  der  schbnen  Kiinstc.  T.  VI,  P.  I,  p. 
29  sqq.  qui  liber  etiam  exstat  sub  titulo  : Charakteiv  der  vor- 
nehmsten  Dichler  alter  Nationen. 

Flerqiic  libellus,  eleganter  profecto  et  acute  scriptu.s,  in  hoc  opere 
sarpius  lauilatus  est. 

Caroli  Ferd.  Schmidii,  Prof.  nioral.  et  civil.  in  Arad.  V^ite- 
berg.  Prolus.  de  .lurisprudentia  Phaedri.  Viteb.  1788,  in-4®. 

Non  sine  fructit  legi  libellum  in  explicandis  fabulis,  quae  ad 
Jurisprudentiam  s|>ertant. 

Cf.  Biblintbek  von  dnzeigen  und  dnsziigen  kteiner  meist  nkademiicher 
Schriften.  I.  B.  a St.  S.  aai...  aa4.  Eihtor  Vir  S.  V.  Paulus,  Prof.  Theo- 
logiai  lenens. 

Harlesii,  Conrectoris  quoiidain  Lveei  Culmbacens.  Prol.  de 
PhJvDri  fabulis,  num  ab  iis  primordia  Lat.  Linguee  sint  ca- 
pienda. Culinbaci,  1784,  quam  recudi  fecit.  T.  C.  Harles.  in 
Opuse.  varii  argumenti,  p.  4q9  sqq. 

Jo.  Christ.  Kupfers  vernunfliger  Forschlag,  wie  man  die  siim- 
und  lehrreichen  disopischen  Fabeln  Ph£dri  mit  der  studirenden 
Jugend  hohen  und  niedrigen  Standes  also  tractiren  konne,  dass 
derselben  nicht  attein  viel  schone  fVorte,  sondern  auch  viet  niitz- 
livhe  Sachen  beygebraeht  werden,  voijetzo  nur  mit  20  nebst  dem 
Prologo,  aus  dessen  erste.m  Buche  zur  Probe  erliiutert. 

De  hoc  libro  vid.  Leipz.  N.  Z.  von  gei.  Sachen.  17*7,  n®  io3,  p.  834. 

Griecbische  Ergotznngm,  d.  i.  die.  weisen  Spruche  Menandri, 
die  sinnreichsten  Eifindungen  aus  den  Fabeln  Msopi,  dphthonii 
und  Gabriw,  die  niitzlichsteti  Briefe  des  dlciphronis  und  die  lusti- 
gen  Erziihtungen  Hieroclis,  vuelcbe  insgesatnt  in  Griecfiischer 
Sprache  mit  einer  darauf  folgenden  deutschen  Uebersetznng  nebst 
einem  doppelten  Anhange  der  Fabeln  Phxdri  und  Aviani,  die 
im  Griechischen  vorgekommen , der  studirenden  Jugend  zu  einem 
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gesoijnelf»  j4nfartge  in  gutcn  Sitten  mui  riihmlichen  (ieiniitiiswr- 
giiiigung  an  <lus  Licht  gi  slellet,  von  M.  Abr.Kriegrl.  Leipzig.  i '47) 
iii-8",  bev  Jo.  Oolifr.  Dyck. 

Eri.  gei.  jinmcrkk.  Iy47)  P-  343.  ^ 

Jo.  Liid.  Prasrliii  Introdurtio  fil  Phaedri  fabulas,  Pra?fix.‘i 
ejus  Editioni  Plia-dri. 

Jo.  Nic.  Fiinrcii  Tr.  de  imminenti  L.  L.  Scneetute.  Marb. 
Catior.  ijJG,  in-4".  Cap.  III,  §.  8 sqq. 

Tlieoph.  Christopli.  Ilarlesii  brevior  Notitia  Litteratura;  Ro- 
manae. Lips.  1789,  in-8".  Cap.  VI,  p.  435  sqq. 

F.  ile  Blanhenbtirg  Littenuisehe  Zusiitze  zn  Suizers  Theorie. 

L B.  fjeipzig.  1796,  gr.  in-8”,  p.  547 

Letlre  sur  te  iioUvrau  Pheure  tle  M.  Bunnann,  ecrile  par  un 
francais  refugie  en  Hottande  {1’abbi  Granet). 

Dans  ia  Continuat.  Jes  M^moircs  de  Litttfraturc  et  <rffistoire  ^de  ^f.  Sal~ 
lenire y par  ie  P.  Desmoiets)  Paris,  1 73i , in-i 2 • T.  X,  P.  If,  jVrt.  i3, 

p.  44^-  Lallemant  iu  Cat.  raisonn.  p.  235.  * 

* 

(Jiristopb.  TTauptii,  Rectoris  Scbol.  Grimmens.  Supplemen- 
tnni  Fabular.  Phaedri , insertum  Mise.  Lips.  T.  I,  p.  S58  sqq. 
Lacunas  in  Phaeilro  cx  ingenio  supplere  tentavit,  sed  parum 
feliciter.  Cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  .34. 

Tbomae  Crenii  Aniuiadvers.  Pbilolog.  P.  V,  Cap.  I,  §.  5, 
p.  20  sqq. 

Obscrs-ationes  criticae  in  Ph^drusi  auctore Golefr.  Richtero; 
in  Ej.  Specimine  Observationum  criticarum  in  varios  Antores 
Graneos  et  Latinos.  lenae,  i7i3,  in-8”. 

Cbristoph.  .Aug.  HeUmanni  Emendatio  aliquot  loronim 
PH.EDRI. 

/n  der  ^etten  Bibliothec.  P.  XXVII,  p.  8o3.  Frcf.  cl  Lips.  17*3,  in-8  , , 

coli.  (jata).  Itibl.  Riiiiav.  T.  I,  p.  3Ji. 

(Francisci  Hare)  Epistola  critica  ad  eruditissimum  virum 
IL‘B.  S.  E.  I.  (i.  e.  H.  Bland,  Scbol»  Etonensis  Instructorem) 
in  qua  omnes  doctissimi  Bentleii  iu  Phsdrum  Not®  atque 
Emendationes  expenduntur.  Londini  ex  offic.  Jac.  Tonson  et 
Joh.  Hyalis.  *72f>,  ^-4*^1  recusa  Leid»,  ap.  Sam.  Luchtmans. 
1727,  in-4”,  Edit.  Burm.  I®id.  1727,  in-4". 

Judici.i  de  boc  libro  V in  Act.  Erud.  ann.  I7’^7'  P" 
Briiggem.Tnni  Fieiv  oftbe  English  Eilition.i,  p.  64G-  Coli.  iVeii;. 
Afem.  ofhiUrr.  Vol.  IV,  pag.  3o...  3.5;  it.  ann.  1727,  de  Edift. 
Phxdri. 
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Sylloges  Epistolarum  a Viris  illustribus  scriptarum  Tomi  V, 
Collecti  ct  digesti  per  Petrum  Burmannum.  Lcidae  apud  Sam. 
huchttnans, 

t-  Franc.  Theod.  Kulilii  Commentatioiles  criticee  in  diffieiliora 

• Seripfbrum  classicorum,  Terentii,  Nepotis^  Virgilii,  Pua^DRi, 
•>  Ciceronis,  Hesiodi,  J.  Caesaris  et  aliorum  loca.  Ilamburgi , 
'-1737,  in-«".^ 

.\driani  van  Durp  Observationes  ad  quaedam  Juris  Civilis 
.'iliorumque  Auctorum  (etiam  Ph»dri)  loca.  Trajecti''ad  Rhe.n. 
1709,  in-S"  maj.  ' 

Jo.  Frid.'  Gruneri  Spfcileg.  Observ.  ad  Phaedri  priores  Li- 
^Jiros  II,  len.  174.'»,  in-4“.  * 

‘ Ja’c.  (/(■  Rhot-r  Feria:  Da ventrienses , sive  Miscellaneorum  Li- 
■ bri  II.  Tmj.  ad  Rhrn.  1768,  in-8”.  * _ „ • . 

Loca  quaedam  Phaedri  in  hoc  libro  illustrantur.  , 

* ' Eftistala  Amlei  ad  Amicum,  qua  disseritur  de  locis  quatuor, 
uno  Taciti,  allero  PH.tum,  tertio  Corneni  Nepotis,  quarto 
Velleii  Paterculi.  Ratisbon.  apud  Jo.  Leop.  Montag.  1^67, 

•n  4>  . . • . 

Gottl.  Bened.  Schirachii  Clavis  Poetar,  classicorum,  sive  In- 
dex rerum  ct  verborum  criticus  ir  Horatium,  Virgilitim,  Ovi- 
dium, Terentium  et  Pir.raiRtJH.  Ilalte,  P.  I,  1768;  P.  II,  1769, 
in-S».  ^ 'k  ' ;c 

r, Th.  Christoph.  Harlesii  Progr.  Emendatt.  etConject.  ad  Jo. 
Stobau  .Sententias,’  citi  Corollarii  loco  addita'  pailca;  in  quos- 
^ i(aiu  auctores  (Tibuli.  Anthol.  Lat.  Ph^drum,  V'ellei.  Patere. 
^ Demosthenem)  Snspiciunculte.  Coburg.  1769,  td-4*,  rectis,  in 
^ Ejusd.  ppusc.  V'arii  argqinenti.  Ilal.  1778,  p.  ipa. 

^ Tl).  J.  A.  Schiitz  Observatt.  criticae  in  Plitedrum.  Laub.  1770, 

. , ■ '■  ••  • 
llutgeri  Ouivcns  Noctes  Hagans,  sive  Observatt.  Libri  III, 

in  quibus >nulti  velemm  scriptogun  (etiam  l^tiKcIri)  loci  ex- 
plicantur, vindicantur  et  emendantur,  Franequene,  1780, 
in-4"  maj.  Cf.  lib.  I , cap.  XII. 

■y  Jo.  Oottiieb  -LinAiierij  Hectoris  Schol.  Arnstad.  Tentaminis 
criticc^philologici.  P.  I et  II.  Anutad,  1783,  in-4”.  Plagg.  3, 
Prograimn.  • ' ' e 

fj-ssings  samdiche  Schrijipn.  P.  II.  Berolin.  1784,  in-8“.  ^ 

Hic  liber  continet  Notas  in  XIX  priores  Phicdri  fabulas;  item 
Uissert.  ziir  Geschichte  der  JEtopueUin  Fabel.  Vid.  p.  aaS. 
Critical  Hemarki  on  PuMonva,  hy  (he  late  Rev.  John  Jorlin, 
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D.  D.  in  his  Tracts,  philological , crilical,  and miscellaneons.  Lon- 
don,  1790,  iii-8'’.  V^id.  Vol.  II,  p.  297. 

Cf.  Ilriigijnnaniii  yicw',  ctc.  p 646.  ‘ • 

Gilbfrti  ffahrjirid Si\\a  Critica;  sive  in  Auctores  sacros  pro- 
fanosque  Commentarius  philologus.  Cantabrig.  1789,  in-8* 
maj. 

Vi<l.  IV  I,  Scct.  XXXII;  ct  P.  III,  Scct.  CLI. 

j4  Crilical  Brmark  iijion  a passage  in  Phaedrus.  Lib.  I,  fab.  I,. 
by  M.  Cary. 

In  the  Nrw  Memoin  of  I^ttemture,  Vol.  III,  Jun.  1726,  p.  4^3  sq. 

Andr.  Ludov.  Konigsmaiiiii  Disquisitio  critica ; wijuir  leges 
quid?  apud  Ph.edrum.  Lib.  I,  fab.  II. 

In  der  Ilamburg.  vermischten  Biblioth.  Vol.  II,  Part.  IV. 

E.  E.  van  Bergen  (.iritica;  Observationes,  quibus  varia  .seri-  - 
ptorum  cbassicoruni  loca,  per  librarios  corrupta , emendantur, 
in  pristinam  elegantiam  restituuntur:  alia  lentantur,  expo- 
nuntur, vindicantur.  Trajecti  ad  Bben.  1785,  in-8"  maj.  Vide 
C.XXIII  usque  ad  C.  XXXIV. 

Jo.  Casp.  Everhard  IVineken,  Cymnas.  Quedlinb.  Rectoris, 
Progr.  in  Loc.  Phaedri.  Lib.  IV,  fab.  IV,  (V).  Halberstad,  1752, 

in-4°. 

P.  Stephani  Marcheselli  Disp.  de  Collectione  vet.  Lat.  Poe- 
tar. Pisaurensi,  Italice  scripta.  V^ide  de  Editt.  Pha;dri  ann. 

17G6. 

bsstat  iii  yuovu  Rnccolta  d'  Opuscoli  scientijict  ct  Jitologicif  T.  XXIII. 

Vim.  1772,  in-ia.  • 

De  argumento  Disputationis  infra  in  Diss.  de  Phtedro  anti- 
quitatis Scriptore,  uberius  disseram. 

Christoph.  Aug.  lleumatiiii  .Sapientia  Scense  Romanae;  acce- 
dunt monita  selecta  Phs^uri  et  Pseudo-Catonis.  Isenaci,  1716, 
in-i2.  De  hoc  libro  nondum  compertum  habeo. 

V.  Cat.il.  Ribl.  rCalther,  P.  I,  p.  1.47.  Drc.sil.  1771 , in-8’  maj. 

Ircxicon  PHamRiSNCM , oder  vollsldndiges  ff'biterbueh  und 
Phraseologie.  itber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V,  et  Appendicem.  Mit 
duivhgehends  untergemengirr  Erhliirung  der  meislen  iind  schwer- 
sten  Constructionum  Participialium,  zuni  Aiitzrn  der  stiidiirnden  ' 
Schuljugend  ausgejertigel  uqjs  C.  K.  Xtoeybriicken,  174-^»  in-8'’. 

Calai.  Bibi.  Laulm.  P.  II,  p.  i38,  coli.  A.  L.  Z.  ann.  I7®3,  Partic.  3i. 
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Lexicon  PH.enRiANUM , oder  vollstiiiidigei  fVorterliucli  und 
Phraseologie  Uber  Pli«dri  Fabb.  Libb.  V,  et  Appendicem  voit 
O.  K.  Frankfuri  und  Leipz.  1764,  in-8". 

Lexicon  PH*iiRtist;M,  oder  Laleinisch  deutsches  fFiirierbuch 
Uber  des  Ph.edrcs  Aisopische  Fabetn,  nebst  der  Frklarnmj  der 
dqrinn  vorkoininenden  nnlitjuarischen , hlstoriscbeii , gi  o /mphi- 
schen  und  mylliologische.n  Arlicul,  wie  aucli  elne  knize  ^ialuc- 
gescbichte  derjenigen  Thiere,  wetche  in  diesen  Fabein  eine  HoUe 
spiejen,  zur  deutiichen  Kenntniss  des  Charakters  derselben,  ziim 
vortheilhaflen  Gebrauch  der  sludiienden  Jugeiul  anf  niedem  Scbu- 
len,  Frankfurt  am  Mayn.  Bey  Reijenslein,  in-8“. 

* V.  Attg.  Liti.  Zeit.  1783,  Febr.  I,  p.  a35.  • 

* 

F.  OErlels  kf^brterbiu-li  uber  Ph.edbi  Fabein,  zur  PreepanUion 
fitr  die  Scbiiler.  Fiirnb.  179S,  in-8".  Ra.spe, 

V.  Altg.  Biicherverz.  von  der  Ixipz.  Ostermesse,  1798.  . 

IVlirteAiuch  zu  Ph-edri  Fabein.  Zum  Behuf  der  Forbereitung 
ausgearbeitet  von  Alberi  Chrislian  .\feineke.,  Dhector  der  .Scitule 
zu  Osteroile  am  Haiz.  Lemgo.  Iin  Frrlage  der.  Meyerselien  Rucb- 
liandlnng.  1801,  in-8".  , 

Istud  V^ucabulariuin  adjunctum  est  Editioni  Plia'dri,  de  qua 
V.  unn.  i8ui^  de  Editt.  Phtedri;  libellus  separatiin  quoque 
editus. 

Joh.  Frid.  Christii  Fabularum  Tcterum  iEsopiaruin  Libri 
duo.  Ex  eisclem  operum  vestifjiis  retractati,  e quibas  pleraque 
suarum  fal>ulanim  argumenta,  et  verba  multa,  et  numeros 
quoque  passim  repetisse  eum,  qui  Pliasdri  sub  nomine  fertur, 
verisimile  est.  Lipsi®.  Ex  officina  J.  O.  J.  Hreitkopf,  ^748,  in-8" 
iitiq.  c.  tigg.  . . 

V-  Erlanger  ^el.  Anmerkk.  und  Nachr.  1/49,  P- 

i^Esopus  et  Pii.CDRUs  comparati  a Xav.  ff  'elnzierL 

Vid.  Kj.  Phtedrus  in  dcuischen  Atfimen.  \i.  1 8 sqq.,  ct  Versioues  Genu, 
•nn.  1797. 

Franc.  Joseph.  Desbillonii  Fabul®  .Esopi®,  Paris.  1776, 
in-8". 

'Fables  chohies,  tir^es  ou  irnitdes  de  Puedre,  par  La  Fontaine, 
In  Editione  Ph®dri,  curata  a G.  Bivtier.  Paris.  1783,  in-ia. 

Fables  et  Conies,  avee  un  discours  sur  la  lilterature  allentaiule 
l^jxtr  Boulanger  de  /ijueiy).  A Paris,  1754,  in-ia.  * 

Vid.  la  France  Litteraire,  T.  U,  Faris,  1 789,  p-  100,  el  l Annee  litte, 
raire,  tySg,  T.  U-  • * 


DE  PIl^DRO  \ / 

AINTIQL ITATIS  SCRIPTORE./. 


DISPUTATIO. 


SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


Pr^:t«b  Phaedrum  fabularum  /Esopianim  auclorrni,.alii ' 
sunt  Phaedri,  de  quibus  in  mnnimentis  antiipiitatis  farta  est 
mentio.  Kst  enim  Phaedrus  Platonis,  quem  iste  philosophus 
facit  loquentem  in  Uhro,  quem  ab  ip.so  Pha  dro  inscripsit,  qt . 
In  qiioVlc  amoribus  non  pauca  disputantur.  Hunc  Platonis 
Phasdriim,  tpii,-teste  Athen.TO (i),  post  tempora  .“sorratis  flo- 
ruit, intelligere  vislrtur  Senec»,  seriJ)eas(l):  Oi^icite  Pintoni,  ; 
qutxl  i>ftirrit  pecuttiam;  Aristoteli,  i/uod  acceperit;  Democrito, 
quod  tieqlexrrit;  Epicuro,  quod  consumserit ; mihi  ipsi  Alcihlat 
dem  et  Phredrum  objectate.  Kst  porro  Pliaetirus  .Vtheniensis,  ' 
Epieureiis,  cujus  apud  ’ f.iiceroiiem  mentio  est  non  infre- 
<jiien.s  (3).*  Hunc  libros  scripsisse,  auctor  est  Cicer*  (.^),  qui 
libros,  inquit  ,^ni7ii,  t/e  quibus  ad  te  nuteti  scrifisi,  vidim  mittas, 
qt  maxime  ■^a^^po•J  jnpioowv  et  EAiido;  (.S).  l.ibroruiu  tiuilos  agse, 


•(ly^iitirrcffctfi^arr  L.  XI,  p.  SoS, 
coli.  Nov.  iVorrr.  I*hilulo(j..  P.  II, 
p 169.  ' * • 

(a)^Df  Viin  henia  cJ»p.  XXVII. 
'(3)^a  Div.  L.  XIII,  I : 4 Jam  a 
Pha-diu,  qiii  nobi.s,  r|iimii  jiufM-i  e»» 
sorniis,  antequam  Pliiluueni  eo^io- 
viimis, valde,  u^phdo.^ophub,  puini- 
ea  tameu,  ut  vir  Iionnsi  et  ftuavks  ct 
oRieio^u^irprobabsTlur,  traditur  nii- 
liique  romiBAiidaiuit  wt,  ••  ])e  Fiu. 
L.  V,  A#  « »ujii  m^ce  cum  PherUro^ 
quem  uuicc  auico*  ID  Epicuri  lioj- 


tij.  **  IK*  X.  I).  L.  -33;  *-  Plwdri» 
liibil  eltqjantiii.fi,  uiliil  buiiiiiniii'*.  ••  < 

(4)  Ad  Alt.  L.  XJII,  Ep.  39,  ubi 

vide,  <pu«'  t’X  iiiiinestu  jiotat  Grae**- 
vius.  « * 

(5)  Confer,  qua'  ad  hune  (accro-. 
lorum  notat  LI.  Ca^p.  Hvichanlf  * 

rui  debrtuT  Epistolarum  (areroui> 
ad  Atticum  ver.sio  ^^rimaitica  cum 
« C.umOi(‘ntario.  T.  IV,  p.  ii^^vidr 
et  Interppf  Ciceronis  in  EdiUtmu^ 
(J^rvii  ad  L.  XJII,  Ep.  3^,  Aiuo. 

1' 
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oratioais  contextus  docet;  sed 'inaiiifusto  corrupti  supt.  De 
duobus  hisce  Pliatdris  disserere,  non  est  instituti  nostri.  Ad- 
eant, quibus  volupe  est,  Diogenem  Laertium  (i)  atque  Fabri- 
ciuiu(a).  Sed  de  Pluedro,  fabularum  Scriptore,  ea  nunc  videa- 
mus, qua;  a nonnullis  contra  disputata  sunt.  , 

Utrum  auctoris  nostri  nomen  in  nominandi  rasu  Phwilius, 
an  Phwili-r  srribeudum  sit,  de  eo  quidem  inter  viros  doctos 
non  convenit,  lii  priorem  scripturam  couseutiunt  libri  omnes 
Aviani,  quum  scripti,  tum  editi,  qui  in  prteiatione  ad  fabulas 
scribit : Phwdnis  etiam  partem  aliijuam  r/uinque  in  libellus  ;-eso/- 
uif  (3).  Neque  id  veterum  consuetudini  adversura;  sicut  et  Teu- 
crus, Evandrus  dicitur  a veteribus (4),  Periandrus  apud  Sebo- 
liasien  Germanici,  p.  i4)  et  apud  Propertium  (5)  docte  Menan-, 
dre,  et  Menandrus  apud  Vellei.  lib.  1,  cap.  i6;  Pbilastrium 
cap..3o(G),  ut  omittam  alia.  At  vero  Gudius,  cui  pauci  obse- 
quuntur, unice  probat  to  Pliwdvr,  quod  bis  praecipue  argu- 
nieiitis  confirmabat  (7).  Lingute  Latina;  analogiam  id  docere; 
adeo  quidem,  ut  4>aio[iot  Latine  PUceder  dici  possit,  quemadmo- 
dum dicatur  , Alexander;  AsTtiraerpo? , Antipater,  Swna- 

Tpo;,  Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putabat  ex 
duobus  antiquis  monimentis,  quorum  alteruui  est  apud  Gru- 
tcrum  (8)  et  Sanctum  Bartolum  (9),  ubi  legitur : 

b.  Phedimo.  vestitori  H. 

Aug. 

Pliaeder.  Fratri.  Piissiino. 


Et  in  alio  saxo  Florentino  inedito,  quod  in  Collectaneis  suis 
descripserat,  memorabatur 

P.  Riinculanius  Phaeder. 

Valeria.  L.  eT  3.  L.  Isidora  vixit,  cum  eo  anno. 
XXV.  Nihil  dolui  nisi  quod  me  reliquid  (10). 


(1)  L.  III,  u**  39,  p.  182,  Edic. 

Meibum. 

(а)  B.  G.  L.  III,  c.  I,  §.  la,  «c  c. 
XXXIII,  i>.  814,  Edit.  I,  et  Vol. 

* III,  p.  Hi  sc].  Edit.  Ilarlcs. 

* (3)  Vid.  Canne^cter.  ad  h.  I. 

(4)  Vir{».  .En.  III,  iu8;Vlll,  loo. 

(5) ,L.  m,El.  XX,  a8.  , 

(б)  Cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  aS; 


Dausqueii  Orthogr.  Senn.  loal.  I*.  I, 
p.  ^3 i Kuiuikcu.  ad  Vcllcii  I,  j6, 

p.  65. 

(7)  Prxf.  Burmaiml  ad  Edit.  aou. 
1698. 

(H^Corp.  Inarriptt.  p.ciocxi,  n'*3. 

(9)  Iu  ^ntichi  Sepotchri,  p.  io4i 
quem  Ubrum  citat.  Cauueg.  1.  c. 

(10)  Huc  moiumciitum  produxit 
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Quae  docent,  vix  esse  dubitandum,  quin  more  Orteconim 
nominum  in  po?  Latine  dictus  Fuerit  Phwdrus  et  Sed 

tamen  libenter  iis  accedo,  qui  usum  et  aurium  sensum  magis 
ferre  existiment,  ut  PluUlius  dicatur  (a);  cui  quidem  sententia 
favet  librorum  MSS.  Aviani  auctoritas,  in  quibus  inveniuntur 
quidem,  qui  manifesta  librariorum  oscitantia  Labeant  Pluv- 
Jris,  ut  Cod.  Benedictinorum  S.  Germani  ad  Prata;  unus  quo- 
que, ut  Melian.  qui  Phredrus;  at  in  reliquis  omnibus  legitur 
Phtedrus,  in  nullo  Plueder  (i)-.  Conjectura  autem  valde  proba- 
bili, qua;  Gudium  habet  auctorem  (4),  boc  nomen  Phaedri 
Gnecum  ideo  ipsi  ab  imperatore  Augusto  fuit  inditum,  quia 
hic  in  servis  et  libertfs  Gra;ca  nomina  et  erudita  amabat.  Sic 
Polybii  liberti,  qui  Augusti  testamentum  partim  manu  sua 
perscripsit,  mentio  occurrit  apud  Gruterum  (5).  Sic  et  alii  im- 
peratores Graecis  nominibus  delectabantur  in  libertis,  ut  pro- 
bant exempla  Eutychi  atque  Phileti,  quibus  Phaidrus  unum 
altcrunive  fabularum  librum  dedicavit,  de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnulli,  etsi  perpauci,  antiquitatis  scriptores,  qui 
Phaedri  mentionem  faciant,  Martialis  et  Avianus.  Ille  enim 
canit  (6): 

Die,  Musa,  quid  agat  (.'anius  meus  Hufus? 

1'tnimiie  chartis  tradit  ille  victtiris 
Lc{j(U]d.i  reinponim  acta  Claudisaiiurum? 

An  qua*  Neroni  falsus  adstruit  scriptor? 
jitt  (pmutatur  improbi Joco^  Phtrdri? 

Lasi  ivus  clcj^is,  an  scTcrus  herois? 

An  in  cothurnis  horridus  Sophocleis? 

An  otiosus  in  schola  poetarum 
Lepore  tinctos  Attico  sales  narrat? 

Sed  Avianus  in  Dpistola  ad  Theodosium,  piH^Hxa  ejus  falnilis: 
uDubitanti  mihi,  inquit, Theodosi  optime,  quonam  litterarum 
titulo  nostri  nominis  memoriam  mandaremus,  fabularum 
textus  occurrit:  quod  in  his  urbane  concepta  faJsitas  deceat, 


Fahrcllus  Inscriptt.  c.  IV,  n”  l6o. 
Ctrumqiic  dedit  Corius  in  Inscriptt. 
ant.  Etruria’,  P.  I,  p.  280,  n*  i4y 
et  p.  4 • 3,  n“  247-  PInr-  iii-fol. 

(1)  Ile  quo  more  cf.  ('annepicter. 
ad  loc.  Aviani  cit.  p.  9;  Dausqiieii 
Orthopraph.  P.  I,  p.  72  sq. ; Vos- 
sius  de  Anal.  L.  Ii,  c.  5;  Munckeri 
Diss.  dc  Ilyijino,  p.  12,  pixtixa 


Mythograph,  Lat.  Aug.  imn  Atrtw- 
rew.  et  Perbur^.  ad  Ovid.  Trisl.  II. 
369. 

(2)  Fabricii  R.  L.  T.  II,  p.  25. 

(3)  Cauneyietvr  I.  c. 

(4)  Biirraaimi  i^nef.  ad  Edit.  ann. 
1698. 

(5)  Corp.  lii^^crip.  p.  i.xxv,  u®  9. 

(6)  Ub.  III,  Epig.  ao. 
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VI  non  inrunibat  neccssilns  veritatis.  Nam  quis  te<  iiiii.  <lt'  ora- 
tione, <|iiis  (Io  poem.ite  loqueretur?  Ouum  in  utroqun  littera- 
riiin  (genere  et  Atticos  Grera  eruditione  superes,  et  Lutiiiitatc 
Komaiius?  Hujus  er|;o  materite  ducriii  uohis  /fjiopuin  noveris, 
qui  responso  Delphici  .\pollinis  inunitus  ridicula  orsus  est,  ut 
lejjrnda  hrmaret.  Veruui  has  pro  exemplo  fuiiulas  et  Socrates 
divinis  operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaccus  aptavit;  quod 
ia  se,  sub  jocorum  eoiuiuunium  specie,  vitte  argumenta  con- 
tineant: quas  Gra;cis  iambis  Uabrius  repetens,  io  duo  volu- 
mina coartavit.  l'ha:drus  etiam  partem  aliqium  quinque  in 
libellos  resolvit.  De  bis  ergo  ad  quadr.iginta  et  duas  in  ununr 
redactas  fabidas  edidi : quas  rudi  Latinitate  compositus  elegis 
suni  explicare  conatus  ». 

Hisce  priscae  tetatis  testimoniis,  nec  non  auctoritate  Codi- 
cum MS.S.  eurumdeiuque  antiquitatis  laude  conspicuorum,  ro- 
pertorum  in  Gallia  sub  linctu  saeculi  XVI,  virorum  denique 
doctissiinoruni  siiHVagiis  fultus,  Phiedrus  ad  annum  XVHI  sae- 
culi \VH  pervenerat;  quum  Petrus  .''criverKis  vocciu  satis  su- 
perb.itn,  ut  ait  Desbillonius(i),  pro  imperio  emisit,  jiissirquc(a) 
haberi  vel  insanos  judices,  vef  nugatores  otiosus,  qui  adseri- 
berent  Plitedro  fabulas,  qua:  sub  ejus  nomine  circumferuntur. 
Quam  quidem  senteiuiaiii  ut  pronuntiaret  Seriverius,  addu- 
ctus est  quum  variis  r.itionilius,  i|iius  in  aliud  teiiqins  ilifferre 
sc  dicebat,  sed  nuiu(|uaut  pioiulit,  tum  potissimum  ea,  quam 
a Nic.  Perotti,  Arcbiepisropi  Sipontini,  tor/iu  co/iite,  seu  ad 
Martialem  Goniinentario,  eruere  cuiiabatur.  Perottus  eniin  ad 
lih.  I,  r.p.  76,(77)  Qitoil  centesimiini  quintum  pst  in  Cornu 
copia",  ad  verba  .Martialis,  m/or  ba"c  notat  (3);  a</u- 

tit  ( Martialis  )_  ady?ibu/«m,  i/uam  nov  ex  Avieno  in  fabellas  nos- 
tras adolescentes  iainbioo  carmine  transtulimus : deinde  iisdem 
verbis  recitat  integram  fabiilain,  qualis  de  Arboribus  in  Deorum 
tutela  apud  Pba-drnm  (4)  eligitur,  nisi  quoti  ille,,  ultimo  veisu 
omisso,  versus  3,  4,  8,  9,  paiillo  aliter  ac  Pba'drus  composue- 
rit (5).  Hisce  animadversis  Scriverius  fabulas,  qua;  vulgo  Pba;- 

(Q  Vili.  Pr.rf.  Edil.-Pfsbill.  p.  iqmd  hKos  fabulatores  non  obtia, 
XVI,  Uisp.  II.  forte  Perulli  liliru  Aviani  addita  fiiit, 

(a)  In  .Aniiii.vdvers  ad  Marti.il.  ut  i-uinptiirrs  alttr  aliorum  fabtriv; 
L.  III,  E|i.  au,  p.  88,  Gilit.  anu.  ronjicirntr  t'^nnrgirtaro  in  Itisser- 
1618.  I.iigd.  n.il.  in-ia.  talione  de  S17I0  et  AClaic  Avi.int, 

(3)  Corimcop.  p.  999,  Edit.  IJa-  p.  a86. 
lik.  i5a6,  iii-fol.  (5J  Legit  Hrrotlus  v.  3,  luurut; 

L.  III,  F.  XVII.  lixe  fabula,  v.  4,  Pbius  Xrptuno;  v.  8,  ut  nit- 
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dro  tribuuntur,  ab  hoc  plane  abjudicat,  Peroltuniqiic  aucto- 
rem fabularum  facit ; certe  illas  prorsus  eripit  antiquo  a>vi  Ti- 
iHTiani  scriptori  (i).  At  vero  quum  nec  reliqua-  Perotii  fabulae 
editae  usquam  sint;  neque  in  Aviano  fabula  illius  arjpiinenti 
reperiatur,  quam  carmine  exprimere  potuerit : Ilarthius,  Pluc- 
drum  citra  omnem  exceptionem  Tiberiani  tevi  scriptorem  pro- 
fessus('i),  Scriveriuni  refellit,  Perottiim  autem  lectoribus  im- 
ponere voluisse  non  dubitat,  ratum,  apud  sc  solum  Plia-dri 
exemplum  exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  pro  suis  a se 
venditari  posse (3).  Uarthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Perottum 
plagii  arguentes (4).  Kquidem  putaverim,  Archiepiscopum  Si- 
pontinum plagii  suspicione  plane  esse  liberandum.  Dicit  enim 
in  pnefatione  ad  Pyrrhum,  priefi.xa  ejus  opusculo  fabularum, 
diserte  atque  ingenue : 

iSon  '^unt  mei,  quo-s  piitas^  vermiculi. 

Sed  /Ksopi  suiil,  et  Avieni  el  Pha'«lri, 
i^uoH  collegi,  ut  ei4sent,  Pyrrlu',  utiles  libi. 

Tuaque  rauM.sa  le{^erei  posterit^is,  etc.  (5) 

Kx  qao  salis  patft,  PcTotlo  ui  iiienlem  noti  vrnisse,  fabulas 
et  Aviani  el  IMuedri  pro  suis  venditare.  Quodsi  enim  verba 
dare  voluisset  lerloribus,  profecto  non  confiteretur,  sese  de- 
bcr<’  fabulas  suas  atsopo,  Aviano  et  l’lia?dro.  Quare  Perottum 
in  loco,  e Cornucopiie  adducto,  vitio  memoriie,  Avianum  cum 
rha-nJro  commutasse,  facile  cretlideriin.  Nempe  adate  provec- 
tus oblitus  est,  quai  Plnedro,  qua?  Aviano  referret  accepta, 
qu.pque  a se  contexta  in  fabularum  opus,  (piod  inde  a prima 
adolescentia  struebat,  confjesserat(6).  Istud  autem  fabularum 
opus,  quod  Clirrstomathiam , seu  Florilcymm  non  inepte  dixeris, 

^4)  S<humaniuis  in  Diss.  dc  Vita 
et  Scriplis  l•ha’dri,  qua*  rx.slat  in 
Nov.  Accit.  Pbllolof’.  V.  II,  p.  17G. 

(5)  Vide  supra  Indicem  Codd. 

MSS.  Plianlri  n"  5,  de  Codice  Pe- 
rolli.  » 

(6)  ComiVara  pa^^in.  a57,not.  4- 
Perottum  diam  a pl.iyio  vindicant 
Dcsbiliunitis  1.  r.  Disp.  11,  p.  xviti 
Gjmie^iefer  in  Diss.  dc  ittate  cl 
Stylo  Aviani,  p.  386.  Dc.sbilloiiius 
autem  scribit  1.  c.  «Quod  credide- 
rit Scriverius,  fetum  esse  non  Pli*- 
dri,  sed  Perotii,  fabulam  de  Arbo- 


herrules,  inquit,  quod  quaqua  vo- 
luerit ; V.  f) , fructus. 

^ (i)  Vid.  Scriverii  Aiiimadvcrs.  ad 
Martial.  L.  III,  Kp.  20,  paulio  ante 
cilatas;  coii.  Uayiii  Lexico,  a Gott< 
schedio  germanicc  verso,  sub  Phw- 
(Irus.  Kli.im  Vossius  de  AiieGrain- 
inal.  L.  II,  e.  i6  dc  Pha  tlro  : « non 
est  Pba*dru^  Au{justvC^£evi;  ve!  mul- 
ta saltem  sunt  a scquion  fdale.i» 

(a)  V.  Barthii  Adv.  L.  XXXV,  c. 
21 , et  ad  Glaudiau.  p.  827. 

(3)  Barth.  I.  c.  coli.  Fabricii  B. 
T.  U,  p.  26  sqq. 
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lioc  modo  ortum  fijisso  videtur,  (^imni,  Paulo  Jovio  teste(i), 
Perotlo  curta  esset  supcUej^,  adolescens  in  ludo  pueros  lioues- 
los  docuit  Mox  Latina-  lingas  rudimenta,  utili  compendio  ad 
normam  digesta,  atque  ob  id  facile  pueris  perdiscenda,  publi- 
cavit. Juniorum  igitur  studiis  ut  inserviret,  collegit  ex  optimis 
auctoribus  fabellas  puerorum  ingeniis  accomniodatas,  noniina- 
tim  ex  .Esopo,  Piiaxiro,  Aviano,  quibus  addidit  et  suas,  aliis 
immixtis  carminibus,  ab  adolescente  in  chartas  conjectis, 
llanccc  Collectionem  deinde  senior  in  lucent  emittere  apud* 
animum  constituit,  librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  fratris 
filio,  adolescenti,  ut  ipse  ait,  suavissimo.  S<!d  lucem  non  ad- 
spexit  opusculum,  nescio  quo  casu  ; ejusdem  tamen  Codex  AJS. 
inventus  est,  idem  ille,  cujus  supra  descriptionem  uberiorem 
dedi,  etsi  longa  «tate  mutilatus  et  vitiatus.  8imiK  modo  aliai 
fabularum  .collectiones  ortae  sunt,  in  usum  scholarum  quum 
Grammaticorum,  tum  Rhetorum  curata-,  qualis  est  Collectio 
fabularum  itsopiarum  Aphtiionii,  ad  calcem  Progymtiasma- 
tum  (2).  Quum  Perottus  in  Pra-hitione,  supra  memorata  ( v.  de 
Codd.  MSS.  Phaxiri  11°  5),  ad  Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius 
versus  a versibus  Pha^lri  et  Aviani  distinguat;  mirum  profecto 
videri  potest,  qui  viris  doctis  pjituerit  in  mentem  venire,  l’e- 
rotlum  fabularum  Phaidri  facere  auctorem.-  Qui  enim  quum 
attestatus  esset,  uon.  essc  suos,  quos  putet  Pyrrhus,  versicu- 
los, sod  .-Esopi,  Aviani  et  Phaidri,  addit; 

Quas  viri  ducti  fabulas, 

Honori  t*t  lueritit»  dicavi  illns  tuis,  « 

Stcp*'  vvriiculot  intvrp(/ncns  mcosy 

QiiaMl.mi  tuis  quasi  insidiae  aurilms, 

^ Solet  <|ui|>pv  juvare  ista  vaneta». 

Nil  ignitur  iniiii  videtur  ceiiius,  quam  Perottuin  jam  tum  Jia* 
biiisse  Plucdri  et  reliquorum  fabulatorum  Codices  MSS.  eqiii« 
bus  Fabulas  omnis  (generis;  etsi  valde  interpolatas,  non  uno 
Carminum  f;cncre,  in  (Jodiceiu  suum  contulit.  In  quo  ('odice 
exstabant  fa!>clla?,  quas  ex  Aviano  iambico  carmine  se  transtu- 
lisse scribit  (3).  *• 

♦ * ** 

ribus^  illu^  nuW,  repertn  bujus  (i)  Elo{pa  doctorum  virorum  p 
MS.  ex  iftis  qtiaiitum^i!)  in.  coli.  Fuiiccii  Apolug.  pag. 

nule  lifpurtftiif  versicubs  fatrilc  po.<i«  l03  ^q. 

sil  refutari.  Kx.stitil  erge  Aiits  Pe-  (2)  Vid.  Charakttre  der  Dichter 
rodi  u:tateui  Pkflpdriexaaplar,  quo',  aller  Nntionen , T.  V,  P.  If , p.  279 
ille  usus  hterir. » 


^(3)  Comucop.  loco  supra  citato 
*7» 


Digitized  by  Googie 


j5o  " PUvEURO 

Hanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  1'hiedro  antiquo,  «ed 
recentiori  alicui  tribuendis,  recosit  ante  annos  plurte  Jo.  Frid.  i 

Cbristius,  scripta  peculiari  disputatione (i)  super  ea  re  ; in  qua 
multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a se  reperta^  ' 

propter  quae  non  possent  istius  ictalis  esse  ba;  tibula;.  .Scri|>sit  ^ ^ 

contra  Cbristii  dispntationan  1’unccius,  Marpurcensis,  J]>oto-  ’ ; 

niam  pm  Phaxliv  ejusqu^  fabulis  (a);  iu  ut  dilueret  ille  «luidem  ; 

non  pauca  libro  objecta,  sed  Pliaidrum  ipstan  non  omnino  ^ 

liberaretn  peccatis,  qua?  ab  initiis  lalientis  tum  elegantiae  Lati- 
na* ducit.  Ei  acriu*r  i-espondit  Cbristius  libello  proprio,  qui 
inscribitur  : de  nioribus,  simul  de  PJxwdro  ejusque  fabulis  uberior  ' * 

expositio  l^).  Simili  modo  ante  hos  XXX  annos  P.  Stepb.  Mar-  - ' i 

ch^dlus,  Iulus,  Cbristii,  cujus  tamen  non  meminit,  premens  ^ 

vestigia,  probare  ansus  est , fabulas  PJia?dri  fetum  esse  non  an- 

tiqui’cujusdam  scriptoris,  sed  Perolti,  Arcliicpiscopi  Siponti- 

ni , nixus  argumentis,  ad  probandum  parum  Hrniis,  et  passim  ^ 

ineptis  paulloque  longius  j>etitis(4). 

Age  vero  nunc  disquisitioni  subjiciamus  argumenta,  quibus 
viri  docti  Pluudri  auctoritatem  et  fabularum,  scriptarum  ab 
eo,  YJvaiixnx  et  antiquitatem  infringere  conati  sunt  ; iu  tamen,  • 

ut  non  singula  memoremus  ac  diluamus;  liber  enim  scriben- 
dus esset,  tion  dissertatio;  scd  de  iis  tantum,  qua?  momentum 
facere  videntur,  exponamus  uberius.  Qua  iu  re  in  eo  jiotissi-  ■ 
nuim  opera  nostra  versabitur,  nt  ostendamus,  fabulas,  qu«  _ ; 

sub  Pluedri  nomine  hodie  exstant,  opus  esse  antiqui  scripto- 
ris, certe  noii  scripus  esse  a Perotto. 

PrimuiA  ad\-ersu8  Plixdri  fabulas  argumentum  Cbristius  f 

petit  c constanti  apud  omnes  littcratur»  Latinie  scriptores  si- 
lentio. Neminem  ejus  ullam  sententuam  philosophum,  cum  ‘ 

Publii  Syri  subinde,  neminem  verbum  ullum  grammaticum,  ‘ , 

cum  Tironis  et  Hygini,  neminem  rem  ab  eo  in  fabellis  tradi- 
tam historiarum  scriptorem,  cum  multorum,  laudavisse;  etiam  • 

Ssenecaiii,  mgenii  ac  litterarum  sua  aHate  principem,  negavis-  , 

se,  ullum  argumenti  .Esopei  Latini  oris  scriptorem  esse,  quum  , . 4 

scripscrit(S)  ; no/i  audeo  te  usque  eo  perdtwere,  nt  fabellas  quo-  , -t; 

. ' 

(l)  Dc  Phadrn  rjtutpu  fabulii  Voelar.  1'iHauri'iisi,  qua?  exstat  iu  ^ 

Prol.  Ups.  1746,  in-4“.  Kuoi-a  Kaccotia  iT  OpusniU  seim-  f ^ ' 

(a)  Lips.  et  Riiilel.  1747,  in-8”.  tifei  * filologici,  T.  XXIU.  Ven. 

(3)  Ups.  i7l7,  in-8r  177»,  in-ia.  • 

(4)  Vid.  Ejus  PUputaiio,  Ilaliec  (5)  Consolat,  ad  Polybium,  e. 
scnpta,  dc^  Colleelipue  Vot.  Lat.  XXVU. 


.t, 
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<fue  et  jEsopios  Logos,  intcntatuui  Itomanis  ingeniis  opus,  solita 
tibi  venustate  coniwctas.  Quae  vero  supra  laudavi  Martialis  et 
.'Vviaui  testinionia,  ({iia.*  pugnant  pro  Pliiedro,  ea  quidem  f.ibu- 
iariini  scriptori  prorsus  eripit.  Nam  verba  Martialis,  an  aemu- 
latur improbi  jocos  Phaedri  ? retrahit  ud  Phatdriim , pliiloso- 
jilium  Epicureum  nobilem,  eiimdcm  illum,  de  quo  su[>ra  dixi, 
quem  Atticus  miratus  sit,  vcliementerqiie  amaverit,  quem  Ci- 
cero, quum  ejus  sententiam  non  probaret,  audiverit  tamen  ut 
philosophum,  sedulitate  pr.Tstantein,  inagnique  fecerit.  Fingit 
autem,  non  probat.  Canium,  qui  item  Epicureus  videatur 
fuisse,  hiincce  Phaxlrum  scriptis  amiulatum,  dictum  esse  a 
Martiale  impmbum,  quod  idem  sit,  i|Uod  improbe  sedulus  ac 
laboriosa  iii  probando  diligentia.  Eum  videlicet  jocis,  ut  opi- 
natur  Chrisiius,  libtTalibus  usum  esse-  in  confutandis  stoicis 
aliisque  Philosophis,  qui  Epicurum  reprehendebant.  Pra>terea 
censet,  fabulas  opus  esse  serium;  qute  hoc  agunt,  ut  verum 
tradant  sub  specie  nova  et  jucunda,  quae  pliarmacou  quasi  sa- 
lutis ferant  animo,  non  risum  moveant;  quam  primam  et 
praecipuam  fabula;  dotem  esse,  affirmet  quicunque  ille,  qui 
nomen  Phaidri  usurpet : ex  quo  colligit,  per  jocos  imivobi  Pbes- 
dri  male  intelligi  fabulas,  nec  Martialem,  quum  h-nec scriberet, 
ia  mente  habuisse  Phaedri  fabulatoris  opusculum;  neque  etiam 
hunc  poetam  Pha;druin  dicere  potuisse  improbum , quia  arces- 
sita et  magno  labore  paranda  eompusuis.se  fabulis  putaret; 
quum  Pha'drus  res  narret  tritas,  plebeias,  minimeque  arcessi- 
tas. Sic  laborem  improbum  Virgilium  vocasse  Ci.  I,  i4.'5.  Non 
igitur  esse  probabile,  hujus  Pha'dri  joca  frigidiuscula  mira- 
tum esse  Martialem,  longe  illo  doctiorem  scriptorcinqiie  me- 
liorem; tum  vero  etiam  imitanda  sibi  proposuisse  poetam 
optimum  Canium  liufum.  Quid  enim  inveniret  in  opere  ut- 
cunque Latino  liberti,  neque  clari  et  semibarbari,  stvio  non 
minus  multo,  quam  origine (1)? 

Largior,  alios  ante  Martialis  tempora  scriptores  Phsedri 
mentionem  facere  omnino  nullam.  Finge  etiam,  neque  Mar- 
tialem, neque  Avianum  poetam  memorare  nostrum:  an  pro- 
pterva antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  uuetoi.' 
earum  scriptoribus  supposititiis  accensendus  est?  Constat  in- 
ter omnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  antiquitatis  scri- 
ptores idem  quod  Pha;drus  fatum  (2)  esse  e.xpertos;  nihilo 

(l)Cf.ChiisIti  l*rol.  cil.  |i.  6...  tt. 

(a)  Fuueeii  Apologi»  pro  1'htcdro,  p,  |55. 
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vero  secius  iii  priscorum  scrip(<pruiii  numero  recte  haberi.  Ita 
Q.  Curtius  Rufus,  quaeiimiue  de  caussa,  a nullo  antiquitatis 
scriptore  laudatur;  adeo  quidem,  ut  non  defuerint,  qui  non 
didjitarent  affirmare,  libros,  <jui  sub  ejus  nomine  feruntur, 
ab  erudito  quodam  Italo  ante  CCC  annos  esse  confectos.  Ni- 
hilo vero  tamen  minus  ab  omnibus,  harum  rerum  peritis 
scriptoribus  Latii,  nec  immerito,  adnumeratur(i).  Vides  ipi- 
tiir,  e scriptorum  omnium  silentio  a<lversus  Pba?dri  fabulas 
arjjumentum  peti  non  posse. 

Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  tEsopios  Lo- 
{»os  Seneca  intentatum  liomanls  ingeniis  opus  dicat,  varie  ausi 
ad  hunc  locum  respondere.  Sunt  enim,  qui  putent,  noluisse 
Senecam  Thracem  Romanis  .adnumerare  ingeniis  (a),  a quibus 
recte  dissentiunt  Caniiegieterus  (3)  et  Marcbesellus  ('')).  Nani  si 
ii  soli  scriptores  inter  Romana  ingenia  ponenda  sunt,  qui  Ro- 
ma’ nati,  quanta  ingeniorum  eorum  pnuoit.as  erit!  Sic  Teren- 
tius, quod  .\fer  est;  sic  .Seneca  natione  Hispanus,  patria  (Cor- 
dubensis, ut  silentio  pnetcreain  alios,  in  numero  Romanorum 
ingeniorum  non  erunt  habendi.  At  vero  omnes  illi  scriptores, 
■qui  cives  Romani  erant,  undecunque  nati,  Romanis  scriptori- 
bus aceeusentur.  Ipse  1’lia’drus,  Macedo,  Romanis  ingeniis  se 
•adnumerari  voluit (5).  Raybi  aliorumque  sententia  est,  fugisse 
l’ha’dri  fabulas  notitiam  Senecae,  cuin  paucis  amicis  tantum 
conummi.Mtas,  nec  publice  editas.  Sed  jam  supra  in  Vita  l’lia> 
dri  ob.s<’rvatuin  est,  non  paucis  scripsisse  has  fabulas  Pha:- 
driim,  sed  omnibus;  neque  tantum  ad  privatum  rlolorem  le- 
niendum, sed  etiam  ad  famam  publice  .aucupandam,  et  ad 
emendanda  hominum  vitia.  Fabricius  (G) , cui  adsentiunt 
alii  (7),  ad  locum  Senecai  memoratum  hoc  modo  respomleri 
posse  existimat : quum,  inquit,  caput  XXX  Consol.  ntl  Polyb. 
comulo,  video,  cum  loqui  ile  jKsopiis  Logis,  non  versu  Latino,  ut 

(1)  F.-iliriiii  B.  L.  T.  FI,  p.  34^ 

M|q.  Clcriri  Ars  Cril.  P.  III,  II, 

<•.  3,  5-  Hnmlioqyfiri  rui*<»r/<»v- 

‘itfjc  Narhr.  ron  tleu  romehmsten 
Svhnfistell.  T.  Ii,  p.  43. 

(a)  Sic  visum  Piiiiirn,  ic&fihiis 
Murhofio  <ie  Pat.inn.  Liv.  p.  i58; 

Vossio  «Ic  Poct.  L;it.  c.  II,  p.  38; 

ScFiuinanno  Dtss.  ril.  p.  178;  Lip- 
sio  (Aimiupntar.  J»d  loc.  Scnecir. 

(3)  De  Slylo  cl  Altate  Avinui  p. 


aG{).  (If-  cti.im  Miillrri  Kint.  in  die 
altet!  Schriftst.  T.  V,  p.  a5. 

(4)  Di^sert.  rit. 

(.S)Kpii.  Ia.  II,  8,  q. 

(6) B.  L.  T.  II,  p.  a4- 

(7)  Srhumann.  Dissertat,  cit.  I 
c.  p.  178;  C.  //.  Schmid  not.  r ad 
Crusii  Vitati  Ilonianornin  Poelaniro 
T.  I,p.  35i,  Wisicmis  (jermaijica*. 
Funccius  Apol.  pro  Pliadro,  po;j. 
iCi. 
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Phiedrus  fecerat,  sed  Latina  prosa  digeivtulis,  atque,  ut  ipse  lo- 
quitur, connectemlis.  I.,ocus  auieni  Seneoa;,  aci  qiioni  provocat, 
liujus  est  ar(>iiiiicnti : ylqeduin  illa,  qua!  multo  ingenii  lui  labore 
celebrata  sunt,  in  manus  sume,  utriuslibet  auctoris  carmina:  qiue 
tu  ita  resolvisti,  ut  quamvis  structura  illorum  recesserit,  perma- 
neat tamen  gratia,  ctc.  Quod  vereor,  ut  nuiltis  persuadeat  vir 
eruditissimus (i).  Immerito  tamen  a Mareliesello  vapulat  Fa- 
bricius, (|uuni  conjectura  viri  hujus  docti  nitatur  non  sola  in- 
terprcjtatione  loquendi  formula;  connectere  fabidas,  qua?  lejji- 
tur  cap.  XXVII,  Consol.  ad  Polybium;  isque  simul  respiciut 
locum  cap.  XXX,  libri  memorati.  Ouomodo  autem  Marche- 
sellus  probabit,  verbum  connectere  etiam  notare,  invenire?  quo- 
modo idem  prol>abit,  melius  de  versu,  quam  de  prosa  usur- 
pari (a)?  Fuerunt  etiam,  qui  Senecam  putarent  aut  Pha;druni 
plane  ignorasse,  aut  eum  vulgo  erudito  esse  as|>ernattiiu  (.3).  At 
vero  Vavassor(4)  maligne  et  invide  a Seneca  Pha-drmn  silemtio 
pr.nRtermi.ssum,  c*nset,  libelluui  Pliatdri  fabularem,  cujus  in 
Apologis  plerisque  mera  illius  saseuli  tyrannis  notaretur,  su|>- 
pressuin  fuisse  continuo  et  evanuisse  tandem,  et  ignoratum  a 
Seneca,  ct  reliqu;e  posteritatis  oculo  subductum  ; idque  (“O  esse 
vero  similius,  quum  Tiberii,  Caligulae,  Claudii,  Neronis  tem- 
poribus scripta  edictis  abolerentur  ct  senatusconsultis,  si  cui 
poeta;  aut  historico  verbum  excidisset,  opportuuiim  delationi 
et  calumnia;;  quum  ne  libera'  quidem  relicto;  rogitationes,  et 
opinio  tacita  de  principe,  sicunde  vel  e.x  vultu  argui  posset, 
majestatis  rea  Kcret.  Qua'  si  admittantur,  ct  simul  |>erpetida- 
ttir,  Komanos  non  vehenieuter  delectatos  fuisse  fabulis  ^5),  fa- 


(l)Cf.  Miillcr.  I.  c.  T.  V,  p.  aS  sq. 
(s)  VmI.  MarcheselU  Disp.  cit. 
Ul>.  cil. 

(3)  Srhirarhii  Epist.  ad  l>.  Emesii 
pra6i.  Bj.  rlax-i  Poetar,  classiror. 
B'uiiccius  de  iiiimineiiii  Tj.  1,.  Seneet. 
c.  III,  5-  17;  Id.  in  Apol.  pro  Pliu*- 
dro,  p.  1^;  «Potuit,  inquit,  hie 
Seneca  parum  attendisse.  Vel  me- 
moria' lapsu  peccavit,  quod  Plia'dri 
eju.squc  opelte  non  nicmiiiit.  Vel 
invidia,  cujn.s  semel  passim  fecit 
suspectum;  expositx  jam  fabuUc 
gloriolam  tribuere  uoluil  Augusti 
liberto.  Nam  et  plures  alios  melio- 


ris notae  scriptores  supprimere  stu- 
duit, ut  unus  omnium  maxime  vi- 
deretur sapere,  et  in  universa  litte- 
ratura principatum  tenere.  Qtieritur 
inde  Quintilian.  I.  O.  Lib.  X,  e.  i 
extr.  quod  meliores  non  destiterit 
incessere,  quum  diverti  sihi  conteiut 
generis,  placere  se  in  dicendo  posse 
iis,  quibus  illi  placerent,  difjide- 
ret.  • Laudat  etiam  Bunceius  Suet. 
Ner.  c.  .‘ia,  tl  Tac.  Anu.  L.  XIII, 
c.  3. 

(4)  Ue  Dictione  ludicra,  p.  207... 
ao9.  Bidit.  Par.  i658. 

(5)  Caussas  neglcct»  apud  Roma- 
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rilp  fieri  poterat,  ut  PhfeJrus  Seneere  esset  ijjnotiis.  Neque 
etiam,  liisce  positis,  mirum  videri  defiet,  uumeriini  MSS.  Phaj- 
dritani  esse  exi(;uiim  (i\  Veruiutamen  liaec  iion  ur(;eo,  quum 
nou  nesciam,  quid  ofijici  |>ossit  ab  adversariis {2). 

Sed  alio  modo,  si  ha-c  non  arrideant,  s,itisfieri  potest  loco 
Senecte.  Nempe  statuendum,  sic  enim  vult  Geilerlus  (.^),  .Sene- 
cam l’lioedri  ea  de  eaussa  non  meminisse,  quia  ipsum  taui- 
quani  Oa-earuin  .Eso|)i  fabularum  interpretem,  non  inven- 
torem et  conditorem  Apolo|;orum  consideravit.  Hoc  enim 
respectu  utique  fabellas  hifeniuluiii  Roiiiaiiif  imifiniis  opus  ap- 
pellare poterat.  Quae  Ot-llerti  conjectura  eo  probabilior,  quum, 
mea  quidem  sententia,  Seneca*  tum,  quum  .scrilteret  ('.oiisola- 
tionem  ad  Polvfiium,  tantum  duo  priores  fabularum  Plia“dri 
libri  noti  fuisse  videantur,  qui  quidem  majpia  parte  continent 
fabulas,  ab  ^F.sopo  inventas,  et  a Pfi.TiJro  versibus  senariis  po- 
litas. Videtur  enim  scripsisse  librum  de  Gonsolatione  ad  Poly- 
bium, sub  initium  imperii  C.laudii,  anno  circiter  tertio,  quam 
relc|jatus  esset  in  r.orsicain  insulam;  <pieiuadmudnm  intelliqi 
potest  e locutione  BrUannia  n/ierla,  cujus  in  libro  memorato 
meminit  (4';  ipio  quidem  tempore  posteriores  fabularum  libri 
vel  nondum  scripti,  vel  in  lucem  nondum  erant  emissi.  Nam 
supra  in  Vita  Pbatiri  dictum  est,  nec  sine  ratione,  istos  libros, 
in  quibus  nou  paucie  invimiuntur  fabula*,  ab  ipso  Phaedro  iii- 
veutiC,  maxime  l.ibro  V (.^>),  rej>nantibiis  Caliquia  et  Glaudio, 
videri  scriptos  esse,  el  ilenuim  post  Pha*dri  exitum  juris  factos 
publici.  Kx  quo  luculenter  patet,  Senw.*m  fabulas  intentatum 
Bomanis  iiujiniis  opu<  recte  dixisse,  (|uiim  ignoraret  fabulas  a 
llomanis  inventas  Ingeniis.  Sicqiu*  spero,  futurum,  ut  omnis 
ex  animo  .Marcbeselli  scrupulos  evellatur,  qui  vel  ex  hoc  capite 
antiquitatetn  l’ha;dri  impugnavit,  nec  fieri  potuisse  putat,  ut 
Seneca  lapsu  meniori;c  Pha*drum  otuitteret.  Gl.  Jnrohs,  in 
Hiss.  de  labidatoi  ibus  I.afinis  I.  c.  p.  .^8,  ita  se  expedit ; «Da 
Seneca,  wie  aiis  dei  ganzen  Veranlassung  und  Absieht  erhel- 
let,  keiiiesueges  ais  l.illerator  sprlehl,  so  war  es  ihtu  wohl 
vergonnt,  eiiicn  Versuch  zu  ignoriren,  den  er  vielleicht,  sci- 


nos  fibiil  « ind  igai  Sihirarbius,  V. 
It  in  K;'i..fola  paullo  ante  citata 
p.i(»  itiii,  iHit.  3. 

(t)Ali.ini  eaiH-taru  r,’rilati..itKifl(l. 
M.SS.  \til. -.,.,pra  dc  iibris  scriptis 
bhanlii,  ab  iait. 


(2) Gf.  Funrcii  Apolog.  pro  Phae- 
dro p.  iGf . 

(3)  Ite  Poesi  Apologor,  coruni- 
qtie  Scriptoribus,  p.  3a. 

j j)  Ilambergern,  i.  c.  T.  II,  p.  8g. 
{5)Prul.  V,  I...  3. 
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nem  Gesclimacke  zufoljjc,  nicht  ausserordciitlich  glucklich 
faiul,  uiid  das  unversuclit  zu  nennen,  was  nur  von  cinem  Eiii- 
zi(;eii,  ohiii'  ausyezciclineten  Erfolg  unternoiiiniea  wordon. » 

Pneter  C.liristiuni  sunt  alii,  qui  locum  Martialis  c Phaedro, 
fabularum  scriptore,  iatellij;i  posse  negent.  Sic  Faniabius(i) 
de  mimographo  aliquo  joculario  intelligit.  In  eumdem  sen- 
tentiam diseciliint  Sehrevolius  in  Notis  ad  Marlial.  lib.  III,  Ep. 
XX,  S.  \V.  L.  /aeglerus  in  Corament.  de  Mimis  Itomanoruiu 
Gollinj'.  171^8,  in-8"  maj.  p.  70,  etsi  de  a-tate  et  vita  hujus  Mi- 
mograplii  apud  veteres  altum  sit  silentium,  et  satis  certe  de 
illo  prominliare  auctor  non  valeat;  ma.\ime  vero  cel.  Boetli- 
gcrus,  in  cujus  scriniis  erudita  hanc  in  rem  observatio  a Viro 
doctissimo  litteris  consignata,  latebat,  hujus  fere  argumenti: 
u Solitos  fuis.sc  Homanorum  lepidissimos  .scriptorias  stylum 
acuere  etiam  in  mimis,  exemplo  Laberii,  Catulli  ( Juven.  Sal. 
VIII,  i85),  Verginii  ( Plin.  Ep.  VI,  21)  aliorumque,  quos 
Vossiiis  jatn  laudavit  de  Poet.  Lat. , satis  apparet.  Ad  fabellas 
com  innaiidas  illos  descendisse,  vix  ausim  pra-slare.  Enumerat 
M:irtialis  plura,  quibus  Romani  tum  otii  fallendi  ingeniique 
ostentandi  caussa  indulgere  solerent,  carminum  genera.  In 
iis  minuis  vix  desiderari  po.sse,  facile  mihi  largietur,  qni  stecidi 
illius  mores  et  .studia  penitius  perspexerit.  Facere  igitur  non 
possum,  quin  a.ssentiar  sagacissimo  Scriverio,  hiec  verba  ad 
Phaedrum,  fabellarum  scriptorem,  referenda  esse,  neganti  at- 
que perneganti,  quamquam  illius  argumentis  de- 

monstrari posse,  facile  concedam.  Bene  igitur  qui  nu|ter  de 
mimis  dispiiUivit,  Ziegleriis  ex  hoc  loco  Phaedrum  exsculpsit 
mimographum  pag.  7.1,  necdum  sententiam  ut  mutem,  doctis 
sane  argumentis  vicit  J.  Fr.  Gronovius  in  Diatr.  ad  Statium, 
cap.  21),  p.  18.2  sq.  Jocos  Phadri  fabellis  tribui  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  S<‘d  quid  improhi  joci  in  istis  fabellis  sibi  ve- 
lint, nondum  intelligo.  Nam  quae  in  vocabuli  istius  significa- 
tionibus ad  fabellas  Pha;dri  detorquendis  moliti  sunt  Viri 
Doctissimi,  vim  afferre  videntur  usui  perpetuo  toO  improims.  » 
A quo  tamen  dissentit  cl.  Lauyc,  nescio  an  recte,  notans  in 
Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  X.  u Das  wort  improbus,  inquit,  hat  man 
allgemein  falsch  verstanden.  Schr  witzig  nennt  MartiaI  den 
Plundrus  improbus,  wcil  dies  ein  Lieblingswort  von  ihin  ist, 
vvelcbes  so  b.aiiHg  und  in  so  vielerley  Uedeutungen  vorkommi, 
dass  es  den  Phaedrus  sehr  witzig  charakterisirt,  und,  so  wh' 
>- 

(1)  Iu  Nnt.  ad  MartiaI.  locnm.  . 


Digilized  by  Coogie 


DE  PH/EDHO 


26f> 

oflers  l)py  iliin,  ralliselhatl  ist  imcl  spyn  soll.n  (Jompara,  qu:v 
(le  liac  voce  mox  notamur.  Alii  lorum  Martialis  aliter  intelli* 
{juiit.  Gesnerus(i)  et  Mareliesellus  de  Plia;dro,  Epicureic  dis- 
ciplina; philosopho,  capiunt,  improbante  Hadero(2).  At  verha 
improhi jocos  Plxcilri  minime  conveniunt  Phaedro  illi  Epicureo* 
Docet  cniin  orationis  contextus,  de  poesi,  de  versibus  esse  ser- 
monem, non  de  philosophia;  non  dc  jocis  liberalibus  in  con- 
futandis Stoicis  alii.squc  philosophis.  Martialis  enim  meros 
nominat  pocf.as,  et  se  cu|X're  scire  dicit,  cui  generi  poeseos 
sese  (iaiiiiis  dederit;  de  philosophia  sileiiliuiu  est (3).  Male 
etiam  explicavit  Ohristius  epitheton  impiohus,  a Marti.ale  voci 
Pluviiri,  non  substantive  jocos,  additum;  quod  ei  idem  est, 
quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  diligentia. 
Etsi  enim  Latine  recte  dici  potest,  hiiprolM’  sedultis;  quum  im- 
probus etiam  significare  possit  uimis  magnus,  effusus,  ut  labor 
improbus,  impmbus  somnus : tamen  haec  vox,  nude  posita,  vix 
capi  potest  pro  improbe  sedulo  et  laboriosa  in  probando  dili- 
gentia. Contra  Pha-dnis,  fabulator,  a Martiale  non  inepte  di- 
citur improbus [!f),  sive  malo,  sive  bono  sensu  vocem  capias. 
Quia  nimirum  in  Pluedri  fabulis  insunt  quaedam  obscena  et 
scurriliter  prava,  Martialis  Phaedrum  vocare  potuit  improbum, 
i.  e.  petulantem,  quo  sensu  Ovidius  dixit  improba  verba,  im- 
proba carmina  (5).  Net|ue  tamen  ii  jure  reprehendi  posse  vi- 
dentur, qui  capere  velint  sensu  bono;  quemadmodum  cum 
hodie  nciitiquam  vituperamus,  quem,  propter  acumen  ingenii 
joco.sque  liberales,  lingua  vernacula  vocamus  /osc(6),  boes, 
sclilimm.  Ita  apud  Latinos  improbi  dicebantur,  qui  scriberent 


(1)  In  Thos.  L.  L.  v.  Pfurdrus. 

(2)  Nol.  .sd  Marli.iljs  I.  c. 

(3)  Vid.  K|i.  til.  Srhirachii  .id  h. 
Emesti,  pnrmissa  Ejustl.  Cl,ivi.  <-nlI. 
Nachtriigc  zu  Stdzers  Theorie, 'V.  V^I, 
P.  I,  p.  36. 

(4)  Hnc  Epitheton,  dc  Pha-dro 
f.ihuhilorc  usiirp.itum,  c.trpilur  a 
C.  H.  .Schmidio  I.  c.  p.  35a..  .Sed 
Brotier,  Pra-f.  Editionis  su-t  p.  XII  : 
« niiniin,  inquit,  videri  non  debet, 
.vb  .itlid.vinre  Domitiani,  principis 
flagitiosissimi,  Pluidrura  hnprohum 
appellatum  fuisse,  qui  nec  Sej.anum 
nec  Tilterinm  laudaverit.  » Qu.x  ta- 


men minns  placent.  Gronnvio  im- 
probus P/itediais  est  audaculus,  quod 
sub  persona  fabularum  .Esopieariim 
tradueere  ausus  est  hominum  poten- 
tuni  mores.  Vid.  A'ot.  Gronov.  in 
Edit.  Martialis  Schrevelii  p.  167,  it. 
Ej.  Diatriben  in  tstatiiim  p.  i85, 
ubi  de  usu  vocis  improbus  docte  dis- 
putat. 

(.?)  A.  A.  L.  III , 796 ; Ti4st  L.  II, 
44t. 

(6)  Sic  venit  vocem  improbtAi 
MiiHeru.^  I.  c.  T.  V,  j>.  22.  At  Gip^ 

vaiiUf  ItaluSq  artigy  gahni, 

invito  Marclicscllo,  Oisp.  cit 
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Satyras  ct  hominum  vitia  lepide  perstriuffereiit.  Ita  Juvena- 
lis (1):  Et  taimn  improbior  Satyram  fcrihmttt  rinerdo  {1). 

Hoc  ijjitur  sensu  Pha^dnis,  quia  corruptos  statis  sus  mores 
notavit,  nec  ullius  pepercit  vitiis,  recte  vocatus  est  improbux. 
Nef|ue  etiam  displicebunt  placita  cl.  Jacobs,  qui,  si  tamen  recte 
intellexi,  statuit,  Phsdnim  dictum  esse  improbum,  malo  qtii- 
dem  sensu,  respectu  ad  eos,  qui  rapiebant  adse,  quod  ex  mente 
Pluedri  commune  esfet  omnium.  Vide  Kj.  Diss.  de  Fabulatoribus 
liat.  pa('.  36,  I.  c.  Ad  lisc  non  video,  quare  Martialis  fabulas 
Pluedri  non  dicere  possit  jocos,  quum  ipse  Phsd  rus  fabulas  suas 
non  raro  jocos  et  semel  nenias  dicat,  eidemque  verbum  jocari 
de  fabulis  solemne  sit (3).  At  enim  fabiiltc  sunt  opus  serium, 
quae  hoc  afjunt,  ut  verum  tradant,  non  risum  moveant,  quam 
primam  et  praecipuam  fabulae  dotem  dicit  PluKdrus(4))  qua.si 
idem  roi{  risum  movet,  non  addiderit  illa  ; prwienti  vitam  consi~ 
iio  monet (5)!  quasi  Phaedro  non  licuerit,  quod  licuit  aliis  Fa- 
bulatoribus, e.  c.  Fontanio,  LiclMwehrio,  quos  constat  simili 
modo  ridendo  dixiss»;  verum.  Namque  a fabula  antiqua  nou 
alienum  fuisse to  risum  movere,  docet  Atictor  ad  Herennium (6): 
Si  (lejessi  erunt  audiendo,  ab  aliqua  re,  qiuc  risum  movere  possit, 
exordiemur,  ab  apologo,  a fabula  verisimili,  imitatione,  etc. 
Cum  quo  facit  Sulzerus,  elegatitissimus  ille  bonarum  littera- 
rum magister,  scribens  (7);  Manclie  Fabel  wird  tiadurch  yut, 
ilass  sie  in  einem  kalten  Ton  erzdhlt  wird;  andem  steht  der  lu- 
stigt,  etwas  schnatxisctic,  andem  sogar  dererhabene,  entbusiastische 
Ton  am  besten.  Et  alio  loco  : Es  giebt  Fabeln,  deren  Moral  blos 
belustigend  ist,  indem  sie  gewisse  Cltaraktere,  oder  Handlungen , 
die  Idclierlich  sind,  in  einem  recht  komischen  Lichte  zeigen  (8). 

Quod  denique  Christius  dicit,  Phaedrum  narrare  res  tritas 
atque  plebeias;  quod  eju’s  fabulas  appellat  joca  frigidiuscula, 
opusculum  vero  fabularum  utcunque  Latinum,  carumque  au- 
ctorem Libertum,  non  clarum  et  semibarbarum,  quem  Canium 
iiiiitandum  sibi  proposuisse,  non  esse  credibile;  in  hisce  nugis 
ego  nolo  morari  lectores.  Immo  vero  ad  alterum  de  Phaedro 
. testimonium,  quod  est  penes  Avianum,  progredior.  Maximam 

(1)  Siityraiv,  vers.  loli.  (5)  Prolog.  I,  v?r,s.  3,  4- 

(a)  Cf.  FuDccius  dc  iminincnli  L.  (6)  l.ib.  I,  c.  6. 

L.  Sen.  c.  3,  IO,  rt  Apolog.  p.  (7)  Cf.  F.jus  Theorie  der  S.  A* 
i56.  T.  I,  sub  Fabel. 

(3)  Vide  .ad  Prol.  f , 7,  ct  C.annc-  (8)  Hisco  .addo,  qu®  notat  C.  H. 
gieter.  .ad  Praef.  Aviani  p.  6,  7.  Schmid.  Noi.  .ad  Crusii,  Angli,  Vit. 

(4)  Clrristii  Prolus.  p.  6 Poetar.  T.  I,  p.  35a,  Vers.  Gerro. 
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vero  0|>erain  Cliristius,  etsi  frustra,  iii  eo  posuit,  ut  et  hoc  eri- 
peret l‘li:eilro.  En  argumenta  viri  lioeti ! Avianum,  ait,  Grte- 
eum  scriptorem  dieere;  nominis  etiam  figuram  Grajcam  esse; 
aliter  enim  Plurder  a|)pellaiidus  fuisset  (i);  credibile  esse,  non 
alium  I‘ha?druin  Aviamiin  intelligcre,  qui  fabulas,  quemad- 
modum Socrates,  scripserit,  qiiain  nobilissiniuiii  illujii,  quem 
Gifero  etiam  laudaverit;  verbum  rcsoluit,  quod  |H'rperam  ex- 
plicat .Esofti  ilictis  uberiora  srrilierK,  in  fabulas  l*ha-dri  nostri 
non  eonvenire;  Phtedrum  enim  Aviani  fabulas  nou  multas  in 
inulta  verba  resolvisse;  at  Phaedri,  (|ui  vulgo  fertur,  fabulas 
quum  esse  inultas,  tum  pIcrisque  e.irum  vix  aliquid  inveniri 
brevius  adstrictiusqiie.  Piwterea  Avianniu  prodere,  se  de  Itis 
Plia>dri  et  Rabriae  fabulis  suas  rudi  I^itinilnle  eotiifiosnisse : quod 
^ non  dixisset,  si  illa?  Latinae  essent;  pustremu,  si  quis  recentem 
Plia?dnim  cum  Aviani  fabulis  componat,  tamquam  si  is  esset, 
cujus  hic  in  pradatione  inentiunein  fecisset,  operibus  liis  adeo 
parum  inter  se  convenire,  ut  alterum  ex  altero  expressum  esse 
non  possit.  Quid,  quod  ne  unicam  quidem  Pseiidopliaed ri  fa- 
bularum in  his  quadraginta  duabus,  qiue.Aviaiii  sub  nomine 
ciiiii  hac  praefatione  feruntur,  ap|jarere;  verba  in  pradalione 
■Aviani  de  his  eryo  ad  <iuadrai)iitla  et  duas  iii  uiiuiu  reiittclas  fa~ 
bulas’edidi,  sic  esse  interpretanda  : iiniini  ego  librum  de  quin- 
que Pbtedri  libris,  electis  inde  fabulis,  feci.  Nunc  quia  ne  una 
quidem  earum  in  Phaedri  nostri  libris  quinque  inveniatur,  non 
esse  igitur  hunc  Aviani  Phaedrum,  sed  plane  alium  (a). 

Orationis  contextus  in  |>ru?falione  Aviani  unumquemque 
lectorem,  a partium  studio  alienum,  ct  prajudicata  opinione 
non  abreptum,  potest  docere,  hunc  locum  longe  alio  sensu 
esse  capiendum,  atque  Ghristins  auctori  obtrudere  ausus  est. 
Dicit  autem  ba*c  .Avianus  ; Dubitanti  mihi,  Theodosi  o/>fimc(3), 
(juonam  litterarum  titulo  nostri  nominis  memoriam  mandaremus , 
fabularum  te.xtus{!\)  occurrit.  Additis  caussis,  quare  elegerit  la- 

(i)  At  supra  probavi,  et  Thivder 
et  Phteitrus  rerte  diei. 

(a)  Christii  Prolusio  p.  8. 

(3)  CoinmuiMs  est  virorum  iloe- 
toruiii  sententia,  muni  assensu  di- 
^gua,  Theodfisium,  eui  dedicavit 
.Avianus  fabulas,  non  alium  cs.se, 
quaiit  Marrobium  Tbeodosium, 

Grammalieuui,  Sattirnalium  aurto- 
lem.  Vide  Colotnes.  Opuscul.  cap. 


38,  pag.  go,  eollig.  cel.  Werns. 
dorfy  de  (ianiiine  Aviani,  T.  V,  P. 
II.  Poel.  Minor,  pag.  6t>3  sq^p  'Ma- 
rrubium autem,  quem  dignitate 
praderturo’  iacri  rubicult  everium 
dicunt,  familiarius  alloqui  potuisse 
Theodosi  optime,  piilclire  osten- 
dit (3.  PTcruulorf  loco  citato  p.tg. 
670. 

(4)  Eticilloris  uiatetia'  et  tenuis 
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bulai,  ptT(jit:  //ujus  ergo  rnafrrifC  f/accm  (t)  nofiis  /Esopum  ho- 
WTM,  7»/  rrxponso  Delpluci  Apollinis  monitus  ridicula  (fabulas, 
quai  risum  (2)  uiovcnt)  orsus  esf,  Ifqvmla  firmant ^ i.  c.  ut 
ridiculis  suis  aiictontateiu  roncniarct,  hominesque  ad  aiidien- 
diifn  Ico^endmnque  invitaret,  firmavit  ea  Apollinis  oraculo (3). 

has  pro  r.remp/o  fabulas  et  Soctyites{^)  divinis  0})cribus 
. indit  fit  f^pTO  exemplo  adduxit  in  0|>ertLus  suis,)  et  poemati  suo 
(iionitius)  Flaccus  aptavitifi)^  quod  in  se  sub  jocorum  conunu- 
m'um  (G)  J/>ecie  vite  anjumenta  (hisloriam(7))  contineant.  Quas 
(fabulas  jEsopias)' GnrcM  iam6fV.( Choliambis)  Babrius  tepe- 
tau  in  duo  i*olumina  coartavit  (S);  Pluedrus  cUam  partem  ali^ 
quatn  quinque  in  liiiellos  resolvit  (partem  fabularum,  ab  ^flsopo 
inventarum,  in  libros  quinque  redegit,  vel,  c Gneco  sermoue 
in  iambos  transtulit  Latinos,  seu,  versibus  polivit (^)  seuariis). 
De  /u>  e/^o  (^lEsopi  fabulis,  quas  alii  ve!  pro  exemplo  adduxe- 


; * 
% . 


•irguiitenti  versus  (rxi  dicuntur.  Vid. 
Ca/i»i4>^i^rcrad  h.  1. 

(1)  V.  Phtrdri  Prol.  I,  i , a. 

(а)  Phmlri  Prol.  1,4-  Sinuli  n*o- 
Uo  ArUtophdiies  Ai#dfru^ 

'AiMiTMur  yiXe<«v  dixit.  V.  Ej.  Voip. 
Cf.  liriitlcii  ni<ts.  de  Fab.  «Esopi, 
in  Ej.  Opu^c.  Phil.  p^.  72  ST(|.  hd. . 

IJps.  elllcsjfcli.  fid>’Ai9i^oi/^iX04«^ 

h.  Cannefifter  Prr^  Ariiinip.  5. 

(3)  Aliter  lurc  cxplioavii  B.irttuus 
Adv.  r.XIX,  e.  a4- 

^iVter  U c.  (|uem  h.  I.  srcutus  sum. 

(4)  Vid.Exc.1,  «d  Prol.  r.  I,  I. 

(5)  Vid.  Sorm.  L.  IJ,  VI,  77  *qq. 
Epp.  L.  1,.73  9cq. rlll)  19  ••  31; 
VII,  ^8  sqq-;  X,  34  sqq.j  XVII, 
So,  A,  P.  V,-  i3$, 

(б)  Jocos  eomn^Hcs  C.innogiete- 
rus  expticM  biUrcff,  feativua,  qoaui 
vdccm->mulito  illuurat.  brd,  ot>^ 
taiitr  eotlcni,  possaiit  ctiain  esso 
mlgarrs,  u^ilsti;  vel,  qaod  malim, 
qui  UiigtUit  omnes,  non  singulos. 
It.1  PluPtlrus  falmiat  suas  cominuMOt 
este,  Ostendit  PruJ.  fll,  4^..  47' 

^a«(«iciose  1«  <,ids  errjbti  nu , 

Et  n^pki  «d  H . fa«(/  «rit  ctmmmu 
Stulte  atuULit  ammi  cootcieotisiii. 


(7)  Laudnt  Caancgicccnis  Uvid. 
Trisi.  V,  I,  tot 

Suuur**  «rguoiCTUi  «4>(Kli(or  tp>e  dkis 

(8)  Vide  supra  Notii.  Lauer.  de 
Bshriu.  8cd  Marehcsellut^  ut  h;m€ 
Avinnt  Kpistotjiu  f.icervt  suspro 
taiu,  puUiC,  «t>sa  inieUigemliim  . 
Iguatium,  vulgo  Gabriaui,  quem 
'torfirrt^o.  Orscis  lambis  coiitpo- 
suisse,  et  Sirrulo  p.  C,  N»  nono  * 
vixisse,  supra  dixi. 

(9)  Quum  Phrfdrua,  pnntcr  £so> 
pias,  scripserit  quoque  f.ihalas,  a * 
se  inventas,  ut  ipse  diric  Pro].  V,  1, 
et  Avianus  Jirat,  eum  fabulas  Xso» 
pi  in  V*  libros  resolvisse , nulla  facta  . 
mentione  fabularum,  a Pb.'rdro  in« 
vcuUrum  recolligit  hiuc  Morcbesel- 
his,  in  KpUtoLi  Aviani  de  PlxTdro 
nostro  nun  es.se  gennoncni;  exusto*. 
lnmesse8apposit.*iin,  et  a 5cto,nuti 
vero,  AviaiK)  scriptLinr.  Sed  <piuia 
Pb.‘utlrus  fabulat,  et  abtfisopo  et  a 
se  inveoUit,  appellet  JEsoptai  ( Prol. 
IV,  IO,  11);  et  Avuum^a  poCioh 
detiominatioucm  fccu£«  put/(iulua 
sit : Itulum  noa  audiendum  esie, 
quii  est,  qui  dod  vidfidt?  Eliam  (Jhn* 


tj;.  'l*>  '3^.  'f 

m 

: 

■ ' 


liSSl. 


...  J*  ^ • 

'i 

± • <y« . ■ • 


*■  *. 


V • * 


OK  PHAEDRO 


niiit  ia  .serinonibiis  suis,  ut  Socrates  et  Horatius;  vel  adeo  ver- 
sibus expresserunt,  ut  Rubrius  et  Piiajdrus)  de  /n>,  inquam,  ad 
fjuadruginUi  et  duas  in  unum  (librum)  redactas  fabulas  edidu 
Ex  quo  luculenter  apparete  ('hristium  Jiunc  locum  uialc  intel- 
lexisse. Dicit  cnini,  non  probat,  verbum  resolvere^  quod  mirum 
iii  modum  detorquet,  signiticare,  lEsopi  dictis  uberiora  seri-' 
bere,  seu,  1'abiilas  non  multas  iElsopi  iu  inulta  verba  resolve- 
re (i).  Contra  interpretatio  nostra  Hrmatur  loco  Seneca?  (2), 
qui:  agedum  illa,  inquit,  giim  multo  ingenii  tui  labore  celebrata 
sunt,  in  manus  sume  lUriuslibet  auctoris  cannina:  (fun:  tu  ita  re- 
solvisti, ut  guanwis  structura  illorum  recesserit,  permaneat  ta- 
men  gratia.  Sic  enim  illa  e.c  alia  lingua  in  aliam  transtulisti,  ut, 
guod  difficillimum  erat,  omnes  virtutes  in  alienam  (e  orationem 
secuUe  sint.  Qui  locus  maniFesto  probat,  verbum  resolvere  dici 
de  iis,  qui  cuniiiua  ex  alia  in  aliam  liiqjuam  transferunt,  ut 
hoc  loco  Polybius  aliorum  carmina  resolvisse  dicitur,  dum  ea 
verteret,  ita  ut  structura  quidem  illorum  recederet,  permane- 
ret tamen  (jratia,  et  omnes  carminum  virtutes  in  aliena  ora- 
tione essent  ronspicuiv.  Simili  modo  l^haedrus  ab  Aviano,  Grae- 
cas iEsopi  fabulas  Latine  vertisse,  sicque  partem  istarum  libris 
quinque  in  iambos  resolvisse  recte  dicitur.  Ex  quo  patet,  Chris- 
tio  non  adsentieiidum  esse,  verbum  reso/i»ere  in  fabulas  Phae- 
dri convenire  necanti  (3).  Prajterea  Ciiristius  verba  de  bis,  in 
loco  Aviani,  perperam  refert  partiin  ad  PliAedrum,  quem  fin- 


s(iu%  statuebat  (Prulus.  p.  54)  Epi- 
stolam Aviatii  hiulcam  ut<|ue 
suspectam,  ct  iir  ca  alicjuid  esse 
omissuni.  Se<l  probat  Canne^eterus 
ii)  Not.  p.  3 iiiliil  deeose,  et  omnia 
Ume  hobern.  Laeuiiam  et  KeveU.*- 


i'orgctragen  ( resolvit ).  Musstc  aiier 
nicht  ditim  lins  riitgc{;cn(;(\si'(7.tc 
an/.e^^en,  Babriu>  liabe  diest*  Fabelu 
iuij  kume {»eitoyci> , %»clchcs  Nchlech- 
lerdiu(>5  un^ereiint  ware,  da  0$ 
hcis>t  ; in  duo  t'olumtna  coartavit. 


CUH  ^ubolebat,  .«ieil  tnistra. 

(1)  Kodern,  quo  (tristius,  seiisu 
verbum  resoluere  capit  Marche.scl- 
' Ius,  scdurliis  oppusilbme  evar* 
iavit,  «pod  praecedit. 

, (a)  (Ifjiisnl.  ad  Fiilyb.  C.  XXX.  t 
« (3)  Atio  uiudo  d.  Jukois  verbum 
resolvere  inltn^r^atus  e;tt.  n Der 
Ausdrudi  Ix‘y  d<“iii  Avi.uuis,  P/nr- 
ettVim  partetn  aliguai^  gtdngue 
in  libellos  resolvit,  sollnacb  t'ltrbfs 
Meyntnq;  bcdcutcii,  PArtft/ms habe 
dit  Fabelu  des  iEsop  auafUhrlicber 


Bcyde Zeitubrlci-  mii.ssen  abo,  den 
Gesetzrn  dt?r  Autitheseziifolyc,  auf 
^fineVley  Ari  votMlem  Baume  erkiart 
w fiden,  den  die  Fabelu  Injydcr  Dich- 
ler  eiimabiueii : Babrius  diaiq^tedie 
Frdii  bluiigcn  des  .Ennp  in  zwey 
BiK  bcrzusammcii : Phadru^  deluite 
sie  in  fiknf  Boebor  au*.  ■ Vid.  /.«- 
teifiische  Fa6u/f5tcn  I.  c.  p.  36  Aeq. 
Vel  ex  hac  mtcrpretatioue,  .«»i  quis 
nostra*  vebt  pr.TfeiTc,  cfticitur, 
(^iirisiium  in  explicando  verbo  re- 
solvcrc  whciuuutcr  ciravi>sc. 
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i;it  Epiciirfiim  illum  fuisse,  de  quo  supra  mentio  faeta  est, 
parliin  ab  Uabrium;  quum  uniee  rcferciula  siiit  ad  fatiulas 
Alsopi,  quem  Avianus  ducem  materiata  se  susceptat  prwdicat, 
et  de  cujus  fabulis,  ad  e.veiiiplum  llabrii  et  Plucdri,  se  qua- 
draipnta  et  duas  Ulc(;is  explicare  conatum  esse  cominemu- 
rat(i).  Quum  etiam  Avianus  verbis  expressis  icsteliir,  Pliaedrum 
aliquam  fabularum  A^sopiarum  partem  in  r/uiiir/iic  libellos  re- 
solvisse, qua*  verba  Pluedruui  nostrum  aperte  arjjiuiut : qui 
fieri  poterat,  ut  Cbristio  in  mentem  veniret  Phaedrus  ille  firte- 
ciis,  Kpicurea;  disciplina;  philosophus,  qui,  queinadmodiiui 
Socrates,  fabulas  scripsc-rit,  c quibus  Avianus  expritsserit  suas 
Ulcgisfa)?  Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  bene  verita- 
tem intuentibus,  si  ita  casus  tidisset,  ut  idem  ille,  quem  Gra;- 
cum  Phatdntm  vocat  Ghcistius,  Libris  qubique  fabulas  in  vul- 
j'US  ederet. 

Unum  restat,  quod  Christius  valde  urget,  nempe  ne  unam 
quidem  fabularum  Aviani  in  Pha>dri  nostri  libris  quiu(|ue  inve- 
niri. Quo  in  genere  commode  supersedere  potero  disputatione, 
quum  .Vvianus  fabulas  suas  expresserit  ex  .f‘lsopi,  non  Phaxiri 
fabulis;  quam  sententiam  Christius  tuetur,  nixam  fundamento 
admodum  infirmo,  ut  antecedentia  docent.  Ceterum  <juum 
Aviantis  fabulas,  a Phaedro  jamjani  versibus  senariis  expressjis, 
nollet  ilenuo  elegis  explicare,  istas  consulto  ac  dedita  opera 
omisisse  putandus  est. 

Indubitatis  Martialis  ct  Aviani  de  Phaxlro  testimoniis  ad- 
jungo marmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  (jruterus(3), 
scribens:  u.AIIki;  Juliae  (Weissemburgi  in  Transylvatiia)  visitur 


(i)  Kuiiccius  in  Apol.  pro  Phs*- 
dio  p.  |5(),  verb.s  Aviani  tle  hU  uon 
male  explicat  post,  ul  sensus  sit: 
post  illus  plures,  jam  enumeratos, 
iEsopum,  Socratem,  Flaccum,  Ita- 
briuni,  rba-tlrum,  atl  quadraginta 
et  duas  edidi  tabulas.  Laudat  autem 
Fiant.  Mostcli.  111, 11,  8,  non 
est  somnui  de  prandioy  i.  c.  posl 
prandimn;  Liv.  L.  c.  diem 
de  dic  pro5f>ectanSf  i.  e.  unum  post 
altfxiun  diem  prospiciens , ut  omit>' 
Uim  nlia. 

(a)  Avixiniis  cpmm  scribat : guoi, 
rudi  Latinitate  compositaSy  elegis 


sum  explicare  conatut;  conjicrjre 
liret,  Avianum  fabulas  a^Lstopias,  a 
Julio  Titiano  ex  Cra*ci$  Uabrii  in 
lin(*uain  latinam  prosa  translatas, 
Eleyis  explicavisse.  Nam  puto,  Avia- 
num tevo  'rheodusiano  non  essu  an- 
tirjuiomn.  Vide  Notitiam  Littera- 
riam dc  Kabriu.  LurtaAse  et  alii  fiie» 
riiiit,  qui  ACsopi  fabul.is  ex  ipsis 
.£sopi  verbis  prosa  Latina  exprime- 
rent, qualis  cxen.pU  caussa  est  fa- 
bula de  Cassita  apud  Gellium.  N.  A. 
L.  II,  39. 

(3)  Curp.  Iiiscriptt.  pag.  898, 
n*  16, 
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L.ipij,  cujus  Iia-r  epigr.iplu;  ^c-mliix  defiiDctorum  superadditur' 
••rfi('i<’i : 

Ki»i  iiliW  quod  faciuius  gluria. 

Ad  quae  Giidius  haw  notavix  (i) : u Exstitisse  adhuc  nostro  tem- 
pore iii  Cii  urbe  lapidem  iiiuiu  cum  tali  epigraphe,  testatur  Jo. 
Troslcrus(a;.  Est  autem  versus  iatiiluis  senarius  Pliadri  fabti- 
lalOfis  lib.  III,  fab.  XVII,  is.  Opitius  etiam  hunr  lapidem  vi- 
dit.» Solent  autem  iii  luscriptiniiibus  hujusmodi  non  raro  auc- 
torum oplimorum  inveniri  sententiae. 

Adsiuii  porro  lueinbranaruni  cum  Codicis  Pithoeani,  tum 
Hemensis  testimonia,  quorum  fide  et  nomen  Phxdri,  et  ejus 
d'aiopiarum  1’abularum  opusculum  stare  utique  potest  (3).  At 
vero  Christius,  priscorum  scriptorum  testimoniis,  Ph.edro 
ereptis,  librorum  quoque  scriptorum  fidem  labefactare  studet. 
Etsi  enim  numquaui  eos  inspexit,  tamen  vetustissimos  esse  ne- 
gat, quorum  exempla  et  tituli  quoque  prsescripti  profecta  esse 
ab  irijpmio  Nic.  Perotti  contendit.  Fatetur  tamen,  liuncce  Ar- 
cliicpiscopuui  quiedam  antiquis  iambis  scripta,  quae  sparsa  pro 
derelicto  in  diversis  membranis  erant,  in  suum  opus  transtu- 
lisse, reliqua  ex  Accio,  qui  dicitur,  et  ex  lloinulo  in  iambos  sic 
satis  tolerabile»  ac  scitos,  secundum  Terentii  dicta,  quem  e.xem- 
plar  suum  fecerit,  convertisse (4)- 

Etsi  viri  docti,  qui  libros  Phaedri  scriptos  in  manibus  habue- 
runt, ut  Pithmus,  Rigaltius,  Ciidius,  (piorum  auctoritas  ipsum 
Cliristium  valde  movet,  et  recenti  tempore  iirotierius,  non  sa- 
tis perspicua  et  cerui  de  iis  dixerunt : in  eo  tamen  omnes  con- 
sentiunt, fuisse  perantiquos.  Pithueus,  vir  non  rudis  rei  anti- 
quaria?, ideimpie  usu  multiplici  tritus  criticus  (.S),  Iit  in  hoc 
judicio  falli  posset.  Codicem,  cx  quo  primum  fabulas  edidit, 
valde  anli((uuin  dicit;  metnbraneus,  an  chartaceus;  quot  an- 
norum; ubi  perscriptus,  non  perhibet.  Eumdein  tamen  Pithoei 
Codicem  Urotierius  testatur  esse  membranaceum,  ante  DtiCCC 
annus  scriptum;  nihil  iiltra(6).  Cuditis,  harum  rerum  peritis- 
simus,  libixis  Pliaxiri  scriptos  dicit  esse  meiiibranas  et  veteres, 


(l)  Vide  Not.nsGudii  ad  h.  1.  roll, 
Desbillniito  ad  h.  1. 

(a)  Dacia?  Xov.  Aiiliijua'  I..  r\\  c, 
3i,Norib.  i666,  in-ia  cdiec. 

(3)  Vid.  supr.i  V ilam  Idiadi  i et 
Notu.  Liit.  de  Codd.  MSS.  n"  i , 3. 


(4)  Chrislii  Prolus.  cil.  p.ig.  ip. 

(5)  Thiian.  I..  (jXVqi,  aiiii.  iSpt^ 
T.  V,  p.  -o3,  Edii.  ann.  itiao,  in.ful. 
coii.  Eabricii  B.  L.  T.  II,  p.  26. 

(ti)  Pr.iX  Brotierii  ad  Phtedrim, 
p vi. 
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etate  scnp.i  essen,(3).  Atque  etian,,  quum  virfdor,  ^L  j '* 
videndis  antiquorum  operibus  iiipriinis  orulati  viri  ^ ’ *•" 

—ii’"'*'  -I  a 

Uquiden.  putabam,  Iiqc  in  re  omnem  tolli  posse  dub:,.,- 
nem  s,  todex  Pithoei,  ,,ue,n  sciebam  inveniri  in  Bibliotheca 
Pra-sidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  U Pelletierde  LlZ 
a quo  librum  acceperat  Cl.  Bn>,u:r,  et  in  adornanda  nova  ITi’ 
tione(4)  m suo*  verterat  usus,  tlenuo  accurate  Criticorum  d i ' 
qnisitioni  subjiceretur.  Sperabam  enim,  fore  ut  si  rei  \ l ^ 
^ngo  in  bibliothecis  usu  jHiritus  certis  me,’„br’anarum  Itou» 
manuun,  argumentis  ostendei-et.  Codicem  memoratum  In  e 
«tatem  Perotti  scriptum  esse,  h;e  fabular  Perotto  extom  * 
*icque  controversia  dirimi  posset.  Quumque  Boettigerrrc 
i^llega  conjunctissimus,  me  certiorem  fecisset,  a CI.  Miilin 
ciye  Gallico,  Litterature  antiqua;  amantissimo  aroue  ir  • 

drCc^  ''*  perifissimo,  facile  se  impetraturum  ut‘ 

de  Codice  Pitheei  quatst.onem  institueret  criticam,  sicque  effi 
«ret,  m de  aetate  ejus  possemus  esse  certiores:  tradidi  el  Boet 
tigero  Schedulas,  Cl.  Millino  Parisios  transmittendas,  in  au|- 
us  significaveram,  qu*nam  potissimum  respicienda  esseni  in 
mnea  memorati  Codicis  quarstione,  si  forte  inveniatur!^  su“ 
peJIwtile  libraria  praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  vel  i„ 
Bibliotheca  nationis  gallicte  instructissima,  vel  in  alia  qiiacun 
que  Parisiensium  bibliotheca.  Erant  autem  haec  : an  po!sTt 
probari  certis  et  indubitatis  membranarum  atque  manuum  ar- 
gumentis, codicem  scnptum  esse  ante  «tatem  Perotti  qui  flo 
rufulo  XV  et  anno  MCCCCLXXX  vita  excessit?  ritulur 
Phfedn  ^ugitsi,  Liberti,  nonnullis  suspectus,  sitne  a manu  se^ 
eunda,  an  prima?  an  denique  nil  simulatum  in  litterarum  du- 
ctu, quum  uta  secundum  alios  priscos  libros  possint  imitando  ' 


(i)  Cbruiii  Proins.  cit.  p.  g. 

(3)  Vide  Notit.  Liit«r.  de  Codd. 
Phaedri  MSS.  n’  a. 
t. 


(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p,  jg. 

(4)  Prodiit  Paruiia,  anu.  i;g3, 
in-13. 
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limuiari?  Si  forte  argumentis,  ad  probandum  idoneis,  evinca- 
tur, Cudii  em  Pitlioeauuin  ostendere  signa  et  nolas  antiquitatis 
indubias,  opera;  pretium  esse  videbatur  Viewegio  meo.  Viro 
honestissimo,  specimina  aliquot  scriptura;  antiquae  tabulae 
a>nca;  incidenda  curare,  uovaeque  Phaedri  editioni  subjungere. 
Est  enim  unicus  isque  integer  Phaedri  (iodex,  reliquis  su- 
perstes. Nani(|Ue  supra  indicavi,  Rentensem  incendio  esse  dele- 
tum ; Co<liccm  vero  Danielis,  Romam  deportatum,  exhibere 
tantum  fabularum  Libri  I partem. 

Dum  ego  anxius  exspecto  eruditam  de  Codice  Pithoeano  dis- 
putationem, et  nescio  quae  gaudia  de  vindicando  Phaedro  mente 
praM'ipiebam,  ecce  tandem  afferuntur  litterae  Cl.  Millin,  V.  D. 
in  quibus  erat  scriptum;  MS.  Pithuci  evanuisse,  neque  se  ob- 
tulisse qu;erentibus. 

S<;d  videamus,  aunon  alio  modo  possit  probari,  Perottum 
fabularum  Phaedri  auctorem  esse  non  posse,  immo  vero  istas 
multo  ante  aetatem  Itali  litteris  fuisse  consignatas.  Supra  jam 
notavi,  fabulas  Romuli  Jisopias  testes  esse  locupletissimos, 
Romulum  iambos  Phaxlri  e (iodice  MS.  <|uo  utebatur,  in  pro- 
s.im,  eamd<;mque  verbosam  et  barbaram,  resolvisse;  ita  tamen, 
ut  saepissime  ipsa  Pba;dri  verba  servaret.  Facile  enim  agnos- 
cunt lectores  in  fabulis  Romuli  membra  poeta;  disjecti  carmi- 
numque secta  frusta.  Sic,  ne  desint  exempla,  legitur:  Rance 
vagantes  in  /i6eriV  paludibus  (i);  lupus  magno  pretio,  qui  hoc 
malum  extraheret,  invitavit (u);  graculus  pennas  pavonum, 
qua-  ceciderant,  sustulit  et  inde  se  ornavit,  suosque  contem- 
nere coepit  et  gregi  pavonum  se  miscuit;  ad  proprium  genus 
redire  timuit  (ii);  sic  tutam  pra-dam  illam  sola  improbitas  abs- 
tulit (4);  qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis;  nulla  prior 
avis  esset;  vulpis  dolosa  avidis  rapuit  dentibus(5);  spiritum 
extremum  trahens;  aper  ad  cum  venit  iratus,  spumans  fulmi- 
neis dinlilius  et  ictum  veterem  vindicavit;  taurus  etiam  corni- 
bus hostile  corpus  Iconis  confudit  (6);  si  rugosam  itflaret  pel- 
/em(7);  .Esupus  docet,  quid  homines  observare  debeant ; verum 

vaccHS.  Spee,  (locirin.  cap.  CXVI. 

(5)  nomiilu,  I.  I,  K.  XIV;  l*hx- 
drus  r.  T,F.  xni,  1,8,  II. 

(6)  Romulus  Is.  I,  F.  XV;  Phae- 
drus L.  I,K.  XXI,  4...  8. 

(7)  Humukiif  L.  II,  F.  XXI,  coU. 
Var.  laect.  Edit.  Clm.  Plmedruii  L.  I, 
F.  XXIV,  4. 


(1)  Romulus  L.  II,  F.  I ; Plurdrus 
L.  I,  F.  II,  II. 

(a)  Romulus  L.  I,  F.  VIII;  Ph.r- 
flrusL.  I,  F.  VIII,  6. 

(3)  UomuluH  L.  II,  F.  XVI;  Plla^- 
drus  L.  I,  F.  III,  5, 6,  7,  10. 

(4)  Romulus  L.  I , F.  VI ; Pha-drus 
I-t.  1,  F.  V,  11,  coli.  Vincent.  Rellu- 
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ut  vitam  homimim  H mores  ostenderet,  inducit  avesfiV  ut  f , 
ceam  de  alus.  Vides  in  paucis  hisce  exemplis  dimidios  ouid 
quod  mtegros  Pha-dri,  quem  hodie  hahemus,  versus  •’ videt 
vocabula  poetica,  profecta  a poeta,  venustatis  et  elcoanti® 
sensu  imbuto,  ab  ingenio  glossatoris  barbari  aliena.  Iste  mitem 

XXIX  Rollovacensi(a),  quem 

XXIX  fabulas  Homuh  .Esoj.ias,  prosa  scriptas,  Spendo  suo 
doctrn.al,  inseruisse,  et  anno  cmceexiv  diim  ^biL  suorT 
mum  supra  docui  (.3),  certe  sa-culi  XII  scriptoribus  accenln- 
»S  est,  SI  tamen  non  est  antiquior.  Ex  quo  luculenter  infi>lli  * 
potest,  Ph»dn  fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotli;  quum 
mulus  jamjam  ante  sacculum  P.  C.  N.  XIII  iambos  illius  in  uro 
sam  resolvent,  non  raro  servatis  melioris  poelm  verbis  Quae 
confirmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis  (A)  La- 
dnngentorum  et  amplius  annorum,  tum  fabulis  antiquis  Ani 
nynii  INilantii,  qui  ex  eodem,  quo  Homullis,  fonte  mata  sua 
.rngav.t,  1.  c.  e fmdice  Phaxiri  MS.  multis  locis  retenti  pL-d,  i 
et  \ocibiis  et  loquendi  formulis  et  integris  versibus-  ita  ut  in 

vor""  'ZT*  »"‘iq>'u'-um  Leidensis,  a Nilantio  in 

Milgus  editi,  manu,  ut  videtur,  Petavii  hx-c  adscripta  essent- 
quee  sequuntur , fabularum  quatdam  sunt  e Phcedro  ver 
b.atim  desumtae.  Ipse  Codex  quingentorum  fere  annorum , cuius 
uberiorem  descriptionem  Nilantius  dedit  in  pratfatione  iilTil 
non  admodum  grandibus  exaratus,  longa  vetustate  et  creber 
rima  lectione  multis  in  partibus  mirum  quantum  detritus  in- 
dmio  est  fabulas,  quas  sub  Ph*dri  nomine  habemus,  ante’sl 

In  Irb  V'  ®’i-®"“'  *'"P*«*  At  secus 

sentit  Christius  LLsi  enim  in  (hdice  Divionensi  leque  ac  in  edi- 
tione Ulmensi  Memphrasis  illa  fabularum  d-sopiarum  prosaTca 
° disorte  adscribiu.r;  neque  etiam  e nionimenl,  anti- 
quitatis probari  potest,  hunc,  aut  alium  ,KU.tan.  composuisse 

Christms  tamen  fingit,  ex  hoc  Komulo  poeta,  ejiisque  sub  no- 
mine, editam  luissse  verbosam  istam  et  barbaram  Metaphrasin 
qilani  ab  ipso  Komulo,  Atlieniense  pnesertim  (5),  profectam’ 


(1)  Romulus  Pricf.  L.  I;  Pliaslrus 
Prol.  L.  iri,  5o. 

(3)  Specui.  Hislorial.  Lib.  IV, 
cap.  2. 

(3)  Cf.  Notit.  Litt.  de  Vinceniio 
Betlovacensi. 


(4)  Vid.  Notit.  Liller.  de  Codd 
.M.S.S,  n"  4. 

(5)  Romulum  pessime  civem  Aihe- 
uiensein  haberi,  iiilelligi  potest  ex 
lis,  qua.-  supra  in  Nolit.  Litter.  de 
Romulo  disputavi. 

18. 
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esse  negat.  Ex  liis  rtomiili  sive  versibus,  sive  paraphrasi  ver- 
siuini  distracta  poeta;  membra  scite  sublegisse  Peroltura,  et 
Ininc  Virbium,  ut  ait,  quem  nostri  bomines  colerent,  Pha;- 
drum  esse  jussisse  contendit.  At  vero  quam  baee  sint  incerta  et 
arbitraria,  et  quam  lubrica;  Hdei,  videant  acutiores. 

Jam  vero  alia  sunt,  (|ua;  obstant,  quomiiins  fabulas  Phatdri 
Perotto  tribuere  liceat,  t^uum  Pliiednis  saepissime  abstractum 
ponat  loro  concreti,  recte  inde  colligit  Desbillonius,  fabulas 
Plia'dri  non  esse  fetum  alicujus  boni  litteratoris,  qui  paullo 
post  renatas  in  Italia  litteras  vi.xerit.  (ienset  enim,  nou  esse  veri- 
simile, ejusmodi  locutiones  potuisse  ab  illo  tam  frequenter 
usurpari,  u Certe,  inquit,  ut  norunt  omnes  historia;  .scientia 
imbuti  litteraria»,  boni  quique  temporum  illorum  scriptores 
sibi  solos  optimos  veterum  imitandus  eligebant,  et  Ciceronem 
pra;cipue  assumere  solebant,  quem  timide  ac  religiose  seque- 
rentur, unde  Ciceroniani  dicti  sunt.  Atqui  Cicero  aliique  Lafi- 
nilatis  principes  raro  admodum  loquendi  formulas,  quas  modo 
indicavimus,  adhibuerunt  : quisquis  auteifi  horum  imitatores 
Italos,  pricsertim  Mieol.  Perottum,  qui  maxime  omnium  frau- 
dis, qua  de  agitur,  insimulatus  est,  evolverit,  cos  fere  semper 
ab  istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur,  n Cf.  Ucsbillonium  in 
Addend.  ad  Notas  p.  XLI  sqq.  et  Notas  nostras  ad  lib.  I,  fab. 

III,  iG.  Deinde  vero  non  est  simile,  imino  vero  omnem  fidem 
vincit,  Perottum  adeo  artificiosam  telam  contexuisse,  unde 
possent  evolvi  et  a-vi  Tiberii  eventus,  et  Pha:dri  cum  iis  accu- 
rate conspirans  fortuna,  eaque  temporum  indicia  certissima, 
qua»  vel  maxime  callidus  homo  mentiri  non  potuiss<‘t(i). Exem- 
plo esse  potest  fab.  V,  lib.  11,  ita  profecto  scripta,  ut  a;quis 
rerum  tabum  astimatoribus  egregium  antiqui  scriptoris,  circa 
tempora  Tiberii  clari,  opus  recte  videri  possit.  Sive  enim  spe- 
ctes pulchram  Ardelionuiu  descriptionem,  sive  Atriensem  alti- 
cinctum, sive  ea,  quae  scribit  Pluedrus  de  villae  Misenensis  situ, 
sive  totum  narrata;  rei  ordinem;  ita  spirant  omnia  reconditam 
illorum  tetii|>orum  ix-iquc  antiquaria;  scientiam,  siguaque  fe- 
runt antiquitatis  adeo  indubia,  ut  deridendus  sit,  qui  istam  * 
narrationem  lepidam  opus  recentioris  a;vi,  idque  opns  Pt»rotti 
putare  audeat.  Qui  porro  legit  lib.  III,  fab.  X,  et  mirari  didicit 
cum  elegantiam  narrationis  summa  conjunctam  simplicitate, 
tum  periodorum  concinnitatem,  maxime  sermonis  Latini  pro- 

(i)  Vid.  Sebiracliii  V.  U.  Ep.  ad  b.  Emesti  cit.  coU.  Muliero  I.  c.  T.  V, 
p.  09,  3o., 
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prii'tatcm,  proferto  non  dubitabit  ille,  quin  fabula  ista,  seu 
potius  hi.storia  vera  ad  veterum  seriptoruui  laudem  pcrvenLit, 
nt  umitt.im  alia.  Jam  vero  quis  po.ssil  nejjare,  {jeniis  orationis, 
in  Pbxdri  fabulis  conspicuum,  ostendere  siyna  notasque  cas- 
lissiime  et  ele(;antissim.'e  Latinitatis,  in  qua  nativa  illa  indoles 
ita  effulget,  ut  cum  Terentio.  Catullo  uliis([ue  bon®  nota;  scri- 
ptoribus comparari  possit(i)?  Quis  igitur  possit  putare,  Perot- 
tum,  inter  primum  renasrentes  litteras,  tam  Latine,  tam  terse  et 
eleganter  scribere  potuisse?  Itaque  Rartliius  prierlare:  « Utcun- 
que, inquit  (a),  aevo  Tiberiano  Pha;drum  abjudices,  numquam 
tamen  facies,  ut  Perotto  non  sint  antiquiores  hae  fabula;  (tot. 
clegantissiiuis  Latimr  liuguie  et  ingenuis  floribus  inspersae,  ut 
pudorem  habere  debeat,  qui  non  (udirare  possit,  quid  distent 
aera  lupinis)  vel  aliipiol  longis  s®riilis. « Sed  objicit  Cbristius, 
multisque  exemplis  comprobare  studet,  multa  inessc  in  his  fa- 
bulis, non  satis  docta,  aut  morata , aut  Latina,  per  consequens 
in  scriptore,  qui  Divum  Aiigustuiii  viderit,  non  ferenda.  In 
quibus  si  maxime  qiia'dam  habent  speciem  aliquam,  pra'ser- 
tim  apud  mediocriter  versatos  in  his  rebus,  ea  tamen  momen- 
tiun  non  faciunt  (3).  Non  pauca  enim  immerito  a Christio  cul- 
pata esse  constat,  quae  jam  oliui  vindicavit  Funecius,  in  ser- 
mone Latino  non  mediocriter  versatus;  qua»  hoe  loco  repetere 
ab  instituto  nostro  est  alienum (4).  Quiedain  etiam,  injusta  qui- 
dem de  caussa,  vituperata  sunt  a Marcbesello(.a),  quem  inter 
alia  male  habuit,  quod  Pluedrus  Tiberium  Duceni^  quod  eum- 
deiii  Dominum  appellet;  quod  ullam  in-imam  dixerit  pro  sede 
aurig.-e  {Kiilschhocl-y^  quam  veteri;s  ignorasse  censet,  et  qitan 
sunt  hujus  generis  alia , ad  quae  suo  loco  respondebitur.  Deinde 
negari  neutiquam  potest,  quaedam  inveniri  in  Phaedri  fabulis, 
qu$  a nitore  et  naturali  pulchritudine  saeculi  Augusti  rece- 
dant; quanlam  qua'  non  sint  bene  Latina,  neque  conveniant 
cum  reliqua  Phaedri  oratione  tersa  atque  limata;  at  talia  ir- 
repserunt culpa  aevi,  quo  scripsit  Phaedrus,  quod  statini  ab 
Augusti  e.xcessu  mirum  iu  modum  defecit,  et  a puro  isto  sim- 
pliciqiie  loi|ueadi  usu  degeneravit (6).  Quis  denique  est,  qui 


(1)  V.  Fabri  Thcs.iiinis  v.  Pha- 
lirus. 

(2)  Advers.  L.  XXXV,  c.  ai. 

(3)  Fabricii  I!.  L.  T.  II , p.  >6. 

(4)  Lcg.Tnl,  quorum  interest, 
Fuueeii  Apologiain  pru  Phicdru. 


(5)  Disputatione  supra  citata. 

(6)  Burmaniii  Pnef.  ad  Edit,  anni 
1698.  Hisce  adde,  qii.v  observat 
llardiius  ad  Claildian.  dcNiipI.  Ho- 
nor. et  Mar.  vs.  ija,  ubi  de  loco 
Plucdri  L.  IV,  F.  IX,  ta,  Itteiviitem 
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Audeat  ire  inficias,  quaedam  in  hisce  fabulis  esse  corrupta  et 
interpolata  (Exempla  suppeditabunt  not.-e  nosti^ae),  adeo,  ut 
jam  olim  ilartbius(i)  unam  alteramve  fabellam  suspectam  ba- 
bf:ret,  temporis  successu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Qua; 
omnia,  ne  molem  disseiiationis  aufceam,  nunc  exemplis  fir- 
mare non  lubet.  Eadem  de  caussa  alia  quoque  silentio  prteter- 
mitto,  qua?  et  diluendis  adversariorum  argumentis,  et  vindi- 
canda; Pbsedri  -^vnfftoTiSTi  inserxire  possint:  in  quibus  non 
ultimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  Pba>dro  non  pauca 
occurrant,  obscene  et  liberius  dicta,  in  Perotto,  boinine  < dtris- 
tiano  et  Pontifice,  vix  ferenda;  qua;  res  in  quodam  Perotti 
epigrammate  etiam  Itunuaniium  offendit  (a).  Unum  tamen 
non  |H>ssuui  quin  boe  loco  subjungam,  ex  quo  intelligi  possit, 
quum  quas  nugas  ineptiasve  sibi  indulscrint,  qui  fabulas  Pha:- 
dro  abjudicant,  tum  quantam  vim  fecerint  verbis  Phaedri,  haec 
quidem  ad  Perottum  transferentes.  Sic  Marcbesellus,  ut  osten- 
deret, probabilius  esse,  lib.  IV,  fab.  XXIV,  scriptam  esse  a Pe- 
rotto, quam  Pba?dro,  hanc  audet  conjecturam  : die  Erztihtung 
vom  Sinwnides,  der  vom  Castor  and  Pollux  umnderbar  gerettet 
worde.n,  scfieint  mir  viel  iilmliclies  mit  uiiscrn  HelUgmlegcnden 
zu  haben.  ffenigstrns  sebeint  sie  nacb  dem  Muster  der  wahren 
fPuuder  der  christlichen  K irche  erftuulen  zu  scyn.  Qua  ratione 
auteni  violenta  idem  vir  ductus  verba  Pha?dri  ad  Perottum 
transferat,  docebo  ipsis  Marcheselli  verbis,  a Cl.  E.  A.  Schmi- 
dio(3)  germanice  versis.  «Hier  ist,  inquit,  meine  acbte  Ver- 
muthung.  Dieser  Autor  ist  Nicolaus  Perottus,  der  oben  wegen 
des  gelehrten  Diebstahls  vertheidiget  worden,  in  dessen  Person 
alie  diese  Schwierigkeiten  gehoben  sind.  Erstaiinet  nicbt,  meine 
Leser,  und  lasst  uns  den  Anfang  des  Beweises  damit  machen, 
da.ss  wir  diese  Ictzte  und  niichste  Schwicrigkeit  ans  dem  Wege 
raumen,  wo  er,  meinem  Ucxliinken  nacb,  sich  dturzsichtigcn 
Augen  zu  verirergen  sucbte,  aber  den  scharlsichtigen  sich  zu 

vath  Iirrc  notantur:  • Cujus,  ut  Pt  irifo»  Atticis  rt  eilucatos  in  sermo- 

alionim  tiiliuni  (;r.ilia,  qnibiH  non  iiis  liomnnl  «Iplictis.  * 

servat  usum  summorum  ejus  aetatis  (i)  Adversar.  L.  XXXV,  cap.  3i , 

auctorum,  cum  velle  damnare  sic-  eull.  L.  XXI,  eap.  3. 

culo  suo,  et  iii  barbariem  trnnsdcre,  (a)  Cliri<lii  Prolii?».  p.  4*^*  qtu  li- 

satie  iioliis  inte{^rum  iiou  ubi  beriu.s  dirta  in  Pba.dri  lalmlis  hu- 

considerabimus,  lioiiiiucm  Tbra-  maiiiter  temporum  ac  sirculi  Perotti 

cium  (Macedonem),  diu  servum,  respectu  ac  moribus  excusat. 

non  paullo  dcbuLs.se  incon.sulliiis  (3)  Ribliotliec,  Diic^al.  Wimarieu- 

lotjui,  quam  illos  Mag^nates,  innn-  si.s  splendida?  ab  Epi>loIis. 
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rrkennrn  {{cben  wolltc.  Er  wolltc  dcmniirli  init  «lipMTO  Pieri- 
schen  Bfrge(Prol.  III,  17)  so  viei  sagen:  irli  bin  aiis  dem  llanse 
Pcrollo,  gleirlisain  Pieriotto  {einc  von  deii  dainais  gtfwolmlich- 
eii  Anspieltiiigen,  so  wie  raaii  aiich  aiis  Piero  Piurio  iiiaclite) 
uiiter  deii  Miisrn,  oder  fur  die  Miiseii  gcbolimi,  wcil  mein 
Valer  iind  Grossvater,  wie  es  wirklicb  der  Eall  ist,  selir  ge- 
lebrte  M.inner  waren.  Von  ilini  also  bisst  siclis  besscr,  ais  vom 
PIia*drus,  eineni  Thrarier,  verstelieii , wie  er  sagen  kann : 

Et  iawtc  multa  vitam  in  hanr  incubuerim ; 
indeni  wir  nielit  aus  einer  eingcbildeten  Voraiissetziing,  son- 
dern  aiis  seiner  Gesehiehte  wissen,  dass  er  von  Kindheit  an  mit 
uneriniidetein  Eleisse  der  I.ateinischen  und  Oriecliisrhen  Litte- 
ratur  obgelegen.  Man  versteht  niiii,  wie  er  n.’thcr,  ais  .Esopiis 
und  Anaeharsis,  deni  gelelirten  Griecheniand  gewesen,  weil 
erein  Italiener  aus  Sassoferrato  in  Gnibrien,  nielit  in  deni  Ve- 
netianisehen  Staate,  wie  Moreri  sagt,  in  lloni  und  iin  lionig- 
reielie  Neajiel  gclebf,  iiahe  bev  Sicilien,  zwey  vormals  Grie- 
chisehen  Landern ; weil  er  ein  Freiind  und  gleichsani  Ver- 
wandter  ( welclies  die  Redensart 

Eyo  lilteraice  qui  lum  propior  iircccite  ^ 
bedeiiten  kann)  von  dem  ganzeii  danialigen  gelelirten  Grii"- 
elieiilaiid  war,  welches  von  den  Tiirken  vertrieben  naeli  Italien 
llurlitetc.  Man  versteht  nun  die  andern  Saclien,  die  von  der 
.SeJireib-  und  Denkarl  des  Piia'drus  beiiierkt  siiid,  weil  Perottiis 
voli  von  MartiaI  war,  sieli  nielit  ais  (^bristen  verstellen  wollte; 
und  kein  Wnnder  ist,  dass,  weiin  niancher  die  Aipinitiit  ini  Tul- 
lius, und  die  Patavinitat  im  l.ivius  zn  finden  glaubte,  sieli  Ita- 
lianismen  ini  Perntliis  finden.  Man  versteht  das  Lnb,  welches 
er  eriangt  zn  halxm  sagt,  weil  Perottus  bey  allen  Gelelirten 
teiner  /eit  sehr  beriiltmt  war,  und  bcsoiiders  bey  dem  F’iirsteii 
dersellien,  dem  Cardinal  Bessarion , desseii  Conclavista  er  war; 
und  er  ist  vielleiehtderPaiiicnlo  des  5tcii  Buchs,cntweder  weil 
sie  iin  Conclave  zusammeniebten,  oder  wegeii  der  geniein- 
sehartlielien  bisehoflieheii  Wiirde,  da  einer  Bisciiof  von  Niciia, 
der  andcre  von  Maiifredonia  war,  mit  Anspielung  auf  die  I..a- 
teinisclic  Bedeutiing  dieses  VVorts.  Man  versteht,  wie  Partieulo 
seibst,  niid  seines  Gleichen  seine  Worte  in  ihre  Schriften  iiber- 
triigen,  die  sie  aus  dem  grossen  Cornucopia-,  atis  der  Ceber- 
setziing  des  Polybius  (1),  die  von  Pigna  dem  Original  gleich 


(1)  Non  (b.fiienmt,  qni  Polybii  versioDcm  Latinam,  a Pcrollo  ad- 
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Resrhst7.t  wird,  iind  vielleiclit  aucli  aus  diesen  Fabcln  nahmen.” 
Ohe  jam  satis  est ! 


Scripta  hac  disputatione,  oblata  mihi  est  Dissertatio  elcg^an- 
tcr  et  acute  composita,  et  inscripta;  Lateinische  Fabulistm , 
auctore  Viro  (darissimo  aeque  ac  doctissimo  Jacohs,  Gymnasii 
ill.  Gothani  professore,  in  qua  anetor,  pra?ter  alia  de  fabulis 
Pha‘dri  enidite  et  subtiliter  observata,  non  pauca  affert,  quae 
pertinent  vel  ad  infringenda  Christii  argumenta,  vel  ad  antiqui- 
tatem et  ■pnetintTx  fabularum  Phaedri,  si  nou  omnium,  pluri- 
marum certe,  vindicandam.  Qua  ratione  autem  vir  doctus  ad- 
versus Professorem  Lipsiensera  caussam  dixerit,  operte  pretium 
visum  est,  ipsis  auctoris  verbis,  hoc  loco  subjungere. 

uAicotaus  Perottus,  ein  Gelehrter  des  XV  Jahrhiinderts  aus 
Sassoferrato,  und,  von  dem  .lahre  i4ij8  an,  Erzbiscliof  von 
Manfredonia,  einer  der  friihern  Reforderer  der  griecbischen 
Litterator  in  Italien,  fiihrt  in  einem  seiner  spatern  Werke(i) 
eine  itsopische  Fabel  an,  dic  er,  nebst  andern,  in  seiner  Jugend 
aus  dem  .Avianus  entlehnt  und  in  iainbischc  Verse  venvandeit 
haben  wili.  Diese  Fabel  findet  sich  niclit  beym  jivianus,  aber 
in  der  Sammiung  des  Phirdms  steht  sie  Wort  fiir  Wort(a). 
Hatte  sich  also  Perottus  fremdes  Eigenthum  angemasst,  oder 
ist  das,  was  man  fiir  ein  Werk  des  Pluedrus  zu  lialten  pflegt, 
nichts  anders  ais  die  Sammiung  von  Fabein,  welciie  Perofus, 
seinem  Vorgeben  nacli,  ais  ein  Jiingling  geschrieben  hatte(3)? 

a Ein  Irrthum  ist  gewiss  in  den  Worten  des  Erzbischofs. 
Beyin  Avianus  liat  er  die  Fabel  nicht  gefuuden : denn  diescr 
hat  sie  nicht;  auch  bey  keinem  anderm  alten  Fabulislen  koiiiint 
sie  vor(4).  Hatte  er  sie  also  seibst  erfunden  und  Icgte  doch  ihre 


orn.ttatn,  publice  coiitcnilere  iiou 
cnlbcsccTclit,  auliquissiin.im  fuisse, 
furUXjuc  surreptani.  Vid.  1'aulli  Jo- 
vii Elogi.!  virorum  litteris  illustrium 
p.  III.  4o.  Qui  ergo  alienis  iiiliiat 
opibus,  suus  ut  locupletaret  ill  dies 
atque  cuiiliilarct  acervos,  adeo  li- 
berali iiiailii  divitias  suas  numquam 
tribuerit  alteri  (Ph-edru),  ut  ipse 
geiiiiiin  defraudaret  suum,  glpiiave 
sibi  detr.acla,  pra  ler  necessitatem, 
aliii.s  consuleret  faiiiic.  KuiicCius  in 
Apologia  pro  HIrrdro  p.  i6a  sij. 


(i)  Comucopiar  pngin.  999. 

(a)  L.  Ill,  K.  XVII. 

(J)  Die  VVorte  des  Eribifccbofs 
sind  ; sf//usil(. Martia lis)ai//aiu/am, 
qunm  nos  ex  Avieno  in  fabellas 
nostras  aiiolescentes  iambico  earini^ 
ne  transtulimus;  Oliiu  quas  vel- 
lent  

(4)librisl  befindet  sich  Prolus.  S. 
39,  f.  so  sehr  in  Verlcgcnlieit , dass 
er  den  Knoleii  auf  die  selt.iaiuste 
WcLse  durclischneidct.  Perottus, 
sa{;l  er,  eulleliilte  den  Stoff  dicsei 
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■ Erfindiinfj,  diirch  einen  sonderb.iren  Fchler  seinps  Gedaclit- 
nisses,  einoin  andcrn  l>ey?Ganz  nnmofriich  ware  diess  freylich 
nidit.  Aber  wie,  wenn  man  zeigen  konnte,  dass  Perottus  seine 
(piten  (irunde  habeii  modite,  dicsen  Fehler  geflissentlirh  zu 
begfhen  ? 

« Pcrotliis  niadit  diese  .Anfiilirung  ubcrluiupt  bey  Gelpgen- 
heit  einer  Stello  des  ^tnrtial{f),  wo  dieser  Uiditer  dcn  Raum 
der  Pallas  erw.ibnt.  Er  behaiiptct,  wie  Pbilologen  oft  aus  einer 
blossen  Prahlerey  mil  Belesenheit  dergleidien  obne  (Jriind  zu 
bdiaupten  pflegen,  dass  Martial  liier  aiif  cine  alte  Fabel  an- 
spielc,  die  er  sogleidi,  narh  seincr  Emarbeitung  und  ais  die 
seinige  anfubrt.  \S'ar  diese  Fabel  sein  Eigenthiim,  wie  er  seine 
Leser  bercden  will , so  musste  er  entweder  seine  gelehrte  Be- 
inerkung  aulgeben,  oder  er  musste  jene  cinem  dtern  Fabulis- 
ten  Ijeylegen.  Er  nennt  also  auf  gut  Gliick  den  Avianns,  den 
inan  damais  so  wenig  ais  den  Phcedrus  kannte,  und  der  diesen 
StoFf  aus  einem  itltern  Fabulisten  genommen  haben  konnte. 

u Der  Irrtiuiin  mddite  also  wolil  absichRich  begangen  wor- 
den  seyti,  wir  mogen  nun  annehinen,  dass  jene  Fabel  dem  Pe- 
rolliis  wirkiich  angebort,  oder  dass  er  sie  aus  dem  Phajdrus 
entlehnt  liabc,  liin  sidi  mit  einer  freinden  Arbeit  zu  schmiic- 
kcn.  In  keineni  von  beydcn  Fallen  konnte  er,  bev  der  Veran- 
lassiing,  die  er  einuial  genommen  hatte,  sieh  fiir  den  Erfinder 
derselbeii  ausgeben.  Aber  war  es,  in  dem  ersten,  nicht  ehren- 
voller  fur  ilin,  das  was  sein  Eigenthum  war,  auch  ais  solcheS 
aozugelien,  imd  lielier  eine  pbilologisdie  Bemerkung  srhwin- 
den  zu  lassen,  die  fiinvabr  von  keiner  grossen  Wiehtigkeit  ist? 
Wer  wird  nidit  gern  den  kleinern  liuhm  dem  grossern,  die 
Ehre  einer  trivialen  Wahrnehmung  der  Ehre  der  Erfindnng 
aufopfern,  vorziiglich  wenn  — wie  es  hier  der  Fall  ist  — 
die  Wahrbeit  auf  seiiier  Seite  bat,  diese  nur  diirdi  eine  Lln- 
wahrbeit  erbeutet  werdcn  kauii? 

u So  stoht  die  Sadie,  wenn  wir  dem  Perottus  auf  sein  Won 


Fabel  wnhnchpinlich  au«  den  elp|^- 
schen  tabeln  det»  Anonymut»  bryno 
Nevelct^  dic  vielletcht  in  cineraltpii 
Handschrift  den  NanK*iide!«  Avi.miH 
an  der  Stime  fiihrte.  Man  konnte 
iich  diese  Vermutbuiig  wobi  gefal- 
Icn  la&»en,  uenn  die  Fabel  bey  dem 
Anonymoi  Torkamo.  Aber  bey  die> 
aem  stehet  sie  grrade  ebeii  lo  nc- 


ni{;  nU  beym  A^^a^us.  Ja, 
Cbritii  I die«e  Kabein  iind  aus  un- 
volUtiindigm  Hnndscbriften  edin ; 
Perottus  wird  einen  reichhaltif^eni 
Codex  besessen  haben.  — Wer 
niit  solchen  W.iffen  streitet,  fiir 
den  i-sl  in  der  l'hat  iiirhls  uniiber- 
windlicb. 

(i)  Martial.  I,  Kp.  LXXVII,  7. 
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glauben  wollen.  Hat  er  aber  jene  Fabel  entwendet,  dem  Stofle 
uiid  der  Litikleidiing  nach  eiitweiidet,  io  crscheint  alles  in  ei- 
neni  ganz  versehiedenen  Liriite. 

« Doch  wir  wollen  einen  Augenbliek  fiir  wahr  annohmen, 
was  iiiaii.itis  jener  Anfiiiining  oder  jenem  Vorgeben  s<'blies$en 
zu  konnen  geglaabt  hat,  dass  Perottiis  nicht  jene  eine  Fabel 
allein  gesehricben,  sondern  dic  ganze  Saninilung,  welcbe  man 
dem  Phaedrus  beyziilegen  pflegt,  verfertiget  babe.  Wer  diese 
Sammiiing  kennt,  der  weiss,  dass  sie  noeh  ctwas  mehr  ais 
blosse  Fabelii,  dass  sie  eine  Menge  von  Stcllen  enthalt,  die  den 
Verfasser  und  seine  Verhaltnisse  angelin;  dass  er  es  in  ihnen 
niit  seinen  Freiinden  und  Oegnern  zu  tbiin  hat ; dass  er 
selbst  iiiehrere  Gesehieliten  aus  dem  iteitalter  Augusts  und 
Tilxjrs  erzahlt,  ais  ob  sie  unter  seinen  Augen  vorgegangen 
waren.  Ilier  findet  also  kein  Irrthum  statt.  Es  ist  keiii  Werk, 
wie  es  deren  mehrere  giebt,  die  man,  wegen  des  ganzliehen 
Mangeis  an  liistoriseben  Kennzeielien,  in  jedes  Zeitalter  set- 
zen  kann;  kein  ungewisser  Fund,  den  man  ausVorliebe  fiir 
das  Allertiium  In  dieses  licber  ais  in  eine  spatere  /<eit  vcrset- 
zen  wollle;  sondern  es  ist  entweder  wirklieb  eine  Scbrift  aus 
den  Regierungsjaliren  Tibcrs,  oder  es  ist  ein  absirhtlieher, 
und,  wie  es  inir  wenigstens  scbcint,  ziemlirb  feiner  IJetnig. 
Wer  soli  aber  diesen  Hctrug  gespiclt  hal>en?  Doch  Fero(fus(i)? 
Von  ihm  muss  dic  llandschrift  urspriinglich  herrliliren,  aus 
welcber  Pithorits  diese  Fabein  zuerst  an  das  Licht  stcllte.  Er 
muss  das  Ganze  in  der  Absicht  geschricben  und  geordnet  ha- 
ben,  um  seine  Zeitgenosscn  und  die  Nacbwelt  zu  tausehen , 
und  llir  seine  eigene  Arbeit  ais  das  Werk  eines  Dichters  aus 
dem  bessern  Z<>italter  der  Romischen  Poesie  unterzuschieben. 

u Aehniiche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  allen  Zeiten  gemacht 


(i)  So  meynt  Christ  Prolus.  p.  19 
«o  cr  den  Perottus  einen  adoles- 
centem litteratum  iiiqeniosumque 
nennl , ■ qui  sub  tempora  rcnasren- 
liiiin  liiteraruin  commento  scito  ex- 
periri voluit,  qiioad  sibi  veterum 
clcgatitcm  facundiam  imitari  per 
fabellas  Uceret.  Js  quo  magis  sin- 
cera doctorum  hominum  judicia 
post  tabulam  latitans  perciperet, 
vetusti  scriptoris,  ipicm  sublata  in- 
vidia aut  favore  vel  laudarent,  vel 


contemnerent,  pncscribendnm  in  ti- 
tulo nomen  putavit. Propterca  quum 
Phaedrum  in  Avieni  qiialiscunque 
pivefatione  legeret  fabellas  scri- 
psisse, cumque  latinc  id  fecisse  aut 
opinaretur,  aut  animi  causa  finge- 
ret , Augusiti  ac  Tiberii  irtatem  pro- 
pter laudem  latina  facundia!  eli- 
gere maluit,  et  ex  invento  gneco 
nomine  prona  ratione,  libertum  Au- 
gusti con6iixit.  » Aber  diese  Vermu- 
ihung  scbcint  mir  wcnig  baltbar. 
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■wordcn.  Wom  ist  nicht  das  eine  oder  das  andere  Hevspiel  bc- 
kannt?  Ktwas  ausscrordentliches  warc  also  dioses  Unternelimen 
in  der  That  nicht. 

«Und  doch  ist  es  in  diesem  Falle  niclits  wenij»er  nis  wahr- 
sclieiniich.  Denn  so  ^eschickt  der  Retni{;  anf  der  einen  Seite  an* 
fjelefjt  ware,  so  uiifycschickt  iind  gedankenios  mnssfe  sich  der 
UrhelxT  desscll)eii  auf  der  andern  Seite  bloss{;qjebeii  habeii. 

a Perottijs,  safjt  inan,  wollte  seinc  Arbeit  dem  Pha»drus  un- 
terschieben.  Und  warum  ^laubt  man  das?  WciI  Pernttus  einc 
Fabel  des  Pfuvdrus,  oline  diesen  zu  nennen,  ais  seinc  ei{;ene  Ar- 
beit anfiilirt.  Ich  gestebe,  dass  ich  diess  nicht  recht  zu  vereini- 
gen  verniag. 

«Doch,  man  weiss  sich  zn  helfen.  Peroftiis  konnte  seinc 
fruhere  Absicht  vergessen  haben,als  er  jeiie  Fabel,  dic  sein  Ki- 
gcnthinu  war,  ais  die  scinige  aiifiihrte.  IJnglaublich ! M>nn 
man  alles  vergasse,  einen  so  kiinstlichcii,  einen  so  rafTinirten 
Retrug  vergasse  nran  sirherlich  nicht;  wenigstens  dann  nicht, 
wenn  man  noch  (hnlachlniss  gciuig  hat,  urn,  wic  Perottus , e\n 
cornu  copUe  zu  schreiben. 

«^Vie  ganz  aiiders  wiirde  der  Erzbischof  von  Manfredonia 
verfaliren  habeii,  wenn  er  wirklich  Vcriasser  dieser  Sainiiilung 
von  Fabeln  warc,  wenn  er  wirklich  dic  Absicht  gehabt  hiitte, 
sicmiter  deni  Nainen  eines  alten  Dichters  in  die  Weit  zu  spie- 
Icii!  Ueberall  wiirde  er  des  trefflichen  Fabeldichtcrs,  den  ein 
giiiv>tiges  Schicksal  dciii  Untergange  enirissen  habe,  erwiihnt, 
iiberall  ihn  angefiilirt  babenl  Statt  dessen  lasst  er  einmai  einc 
einzige  arniselige  Fal)el,  gleichsam  vcrstohlner  Weisc,  unler- 
laufcn,  dic  er  — weit  eiitfernt,  dem  Phfcdrus  bcyxulegen  — 
vielmchr  fiir  seinc  eigenc  Arbeit  aiisgiebt  (i). 


(i)  tu  darf  ind(*ss  Itier  nirht  ver* 
icbwicgcii  wcrdcii,  ciass  l^urullus 
in  seiner  Jngpiid  eine  Sammlung 
von  Fabeln  &iim  Gebrauche  eines 
Sohns  von  seioem  allem  Bruder 
Pyirbus  vtirfcrij|»et  b.il,  welebe  Dor- 
ville  auf  «eioer  itidienisrheii  Rcisc 
«rnUleckle,  und  von  4ei'  Biirmaim 
in  der  Vorrede  jcn  seiner  vierten 
Ausgabef  i7!i7,in*4^)ai]*(riihrlicho 
Narliriebt  oriheilet.  Sic  tiibrle  den 
Ticei ; A';c«/ai  Peroiii  Epitome  fn- 
Ifularum  -^50^1,  Avieni  vt  PHfniti, 


ad  Pyrrhum  Perottum  Fratris 
iium,  adolescentem  suavissimum. 
Sie  eiilhalc  iinter  andern  drt*ys»ig 
aufterle^ene  Falieln  des  PhadruSy 
nnd  zwai'  meist  die  besten  der  g.m- 
zen  Sammlujig.  Christ  Prohis.  pag. 
4^,  hat  eine  sonderbare  Mciiiuiig 
liber  deiiTilel  Epitome^  amvclchcin 
nirmand  einen  Anstoss  nrbmeii 
wink  der  nicht  mit  dem  Vornrlhcile 
binzukiiinmt,  dass  IVrolliis  Verfas* 
scr  »lor  Ph.i?drisrhen  Fabeln  spv. 
Kr  hiiit  datur,  dass  die»e  Fabeln 


Digilized  by  Googie 


284 


DE  PHi^:DRO 


« So  grosse  nnd  so  zahlreiclie  ScliwuM  igkeiten  iniisi»  man 
ubcr$prlng4'n  — clmii  die  sinarHchsteii  Ilypothcscn  sind  niclit 
im  Stande,  sie  aus  dem  Wege  /ii  raiunen  — wenn  man  d#s  Vor- 
gebeii  dos  Privttus  durchaus  fiir  Wahrheit  gollen  lassen 
ein  Vorgel)on,  dass  docli  ganz  offenbar  init  eincr  l^iwahrheit 
in  Ge>ellscli;ift  gebt ! 

« Dagogeii  lost  sich  alles  leiclit  iind  natuHirli  auf(i),  weiin 
man  die  Sachc  fiir  nirhts  weiter,  ais  fiir  ein  kleines  Plagiat 
nimmt;  ein  Plagiat,  das  in  jcnem  Zoitaltcr  so  leicht  war,  nnd 
wedor  cincn  zusaininengeseuten , kunstlichen  lleirug,  noch 
eincn  liohen  Grad  von  Enversch.imthcit,  sonderii  iiiir  ein  we- 
nig  Eitelkeit  vorausseut.  Und  wie  leicht  konntc  ibin  der  Da- 
mon der  Eitclkeit  diescii  bosen  Vorsatz  einfliislern  ! Ibm,  der 
ais  Jiingling  in  der  Tbat  eine  Satninhing  von  Fabein  znm  Oc- 
braiicb  seines  Neffen  veranstaltet  batte;  ibm,  der  sicb  >vohl 
be.wiisst  8eyn  koiinte,  wenn  es  golle,  eine  solebe  Fabel  auch 
seibst  mneben  /u  konnen  (a).  . 

der  crsto  VersuHi  de?  Kntbisrbof»  te.  kommen  eben  duseibst 

sey,  deii  er  in  der  Fn!j;e  enveitert  iilmeichende  I.*es.iiipn  vor,  die  of- 
uiid  vcrvulllcommnel  habe;  uiid  da  fenbar  aus  Ver.«^rbiedeiibeiten  der 
in  dem  vorpesotzieu  Prulogns  ineh-  Ilaiidsrhriiten  entstandon  j»ind. 
rere  Stellen  aiis  den  Prolo{*en  de.^  (t)  Icli  biltedie  Leser,  init  dieser 
/VfcrYru?  voikominen,  50  soli  die-<s  Hehauptunf;  sn  verpleiebon,  was, 
ein  sicheres  Kennz4>if'htm  seyii,  ilass  zu  Anfaii(;  ineiner  Apolo{;ic  fiir  die 
Perottu.'*  awch  diesc  gesrbrieben  Aeeblbeit  des  Phiedrus,  iiber  diesen 
habe.  Ab  ob  die  Falle  so  selton  Ge{»ensland  f,esa{;t  worden  isi.  l)er 
waren,  da.ss  dic  Narhahincr  der  Knoten  uird,  wie  irh  (^laube,  sich 
Alten  die  Gedanken  und  Ke«lensar-  anfdir  leirhtesle  Ari  losen  lassen, 
ten  ihrer  Mu.slcr  wdrtlich  entlcbn-  wenn  innn  eine  von  den  beydendort 
ten!  und  hier  war  dic  Ver.inlasstini;  an^^efuhrten  Vermuthunj^eu  an-^ 
starker  aIsir(;Gudwo,wie  jederinarui  iiimint.  Nach  meinerMeinung  kann 
tehen  kann,  der  diesen  Prologus  Perollus  nicht  fiiglich  einesPlagiats 
•elbst  nachiesen  will.  Dass  Peroliiis  hesclmldigei  werden.  (Schwabe  ) 
iu  deu  Fabein  dieser  AuswahI  mau-  (^)d*  viclleicbt  in  maneherRuck- 
ches  eigenmachtig  geandert  hnt,  siehl  noch  besscre!  Fast  al^e  Her- 
koinnit  ebrists  Meinung  zu  stattrii,  nusgeberde.sP/uef/nithaben  anden 
obnc  sie  darum  zur  Gewissheit  zu  Freyhciton  Anstossgenomnien,  die 
erljcben,  wcil  man  sonsf  offenbar  sirlidieserDirblcriuitdcmSylben- 
auch  aiifdie  oft  zaldreicbcn  Veriin-  iiiasse  genomnicn  hal,  uiid  haben 
derimgen,  die  sirh  die  neueu  Her^  ibm  durch  Veranderungen  narhzu- 
ausgeber  von  Chroslomaihica  zum  heifen  gesurbt.  Peroltns  war  in  die- 
Gcbrauche  fiir  Kinder  crlau!>t  ha-  sem  Thcile  der  Grammalik,  so  wie 
ben,  ahnlicheSthliissebanenkdnii-  in  allcn  ubiigen,  vortrefflich  bc- 
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14  .S<i  \vci(  .ilso  die  .S.ielie  diirrh  ItlosseGriiiideder  Walirsrliein- 
lirlikeil  bisjvt/t  aiisfjeinaeht  werdeii  kaiin , srheinen  die  Zwei- 
fel,  wclehe  voii  aiissern  Cinstandeii  Re{;<A  die  Aecliliicit  des 
Pluntnis  erhoben  werden,  keincswejjes  hinreii-liend  zu  seyn. 
Und  s«-lbst  der  eifrigste  iind  entsehiedenste  Goguer  dci-selben 
liat  es  nicht  gewagt,  alie  Kabein  der  bekannten  .Saiiinilung  fur 
neu  zii  erkiuren.  n /’erot(«.s>  sagt  Christ{i)l  mit  dem  wir  es 
hier  zu  tbim  liaben,  legte  licm  Pluedi-us  alles  bey,  was  ihm  ent- 
weder  seibst  in  die  Gedankcn  kam,  odor  was  er  Fiir  seiiicn 
/.weck  in  verscbiederien  alten  Bueliern  &nd.  Deiiii  er  sebeint 
allerdings  einige  alte  in  lainben  geschrieliene  Fabein,  die  hier 
und  da  in  Handseliriften  zerstreut  ,*olino  Ilerrn,  lagcn , in 
seine  Sammliing  aufgenoniinen  zu  liaben.  Finiges,  was  in 
diesen  fiinf  Itiieiiern  von  den  Alten  entlebnt  isfj  ist  in  Itiick- 
siclit  aiif  Inliait  und  Ausdfuek  des  Alterthunis  wcrtii,  so  dass 
man  sieh  nieht  wundern  darf,  wcnn  'viele  Gelehrte  eiii^'5ebr 
giinstiges  Urtlieil  von  dem  Style  des  Phatdrus  gefalit  liaben.  n 
II  Soli  diese  Meinung  etwas  mcbr  ais  eine  blosse  Vermutbnng 
seyn,  so  inuss  nian  das  Alte  von  dem  Ncuen  sehciden  und 
sielire  Kcnnzeirben  des  cinen  und  des  andern  angeben  kon- 
nen.  Clirist  sucbte  diese  Kcnnzeichen  in  gewissen  Afangein  def 
Spraebe,  die  er  an  viclen  Stellen  unsers  Pheedrus  zu  eiitdecken 
glaubte.  Abcr  die  mcisten  scincr  Angriffe  von  diescr  Seite  sind 
mit  ziemliehtm  Gliicke  zuriick  gcschlagen  worden;  und  wenn 
aueh  hier  und  da  die  klassiscbe  Rirhtigkcn  eiiics  Ausdrucks 
noeh  zweifelbiift  bleibt,  so  darf  man  nirlit  vergessen,  dass  mit 
solchen  WafFen  seibst  die  Aechtlieit  eincs  Terenz  und  Plautus 
angefoehten  werden  konnte.  ^ 

Ist  also  in  dieser  Sammiung  wirklieb  — wie  man  freylicb 
niclit  mit  volliger  Gewissheit  verneinen  kann  (a) — Altes  init 


wandrit,  nie  Christ  seibst  esBge- 
sleht.  Nun  frage  irh,  ob  eiii  Manu 
von  Keiinliiiaseii,  der  seine  Arbeit 
fiir  das  Prudiikt  eiues  klassischen 
Zcitallers  ausgebeii  wtll , die  Surglo- 
sigkcil  suWeit  treiben  wird,  Kehler 
zu  begchn,  die  ihm  zu  vertaeiden 
eiti  leicbtcs  ware? 

(l)  Prulus.  de  Phaedro.  ' 

(a)Denti  uni  niriuszu  vertrhurei- 
gen,  da  cs  hier  niclit  aiif  Hcchlha* 
berey,  sonderii  eiiuig  uud  aUeio 


auf  W ahrheit  ankdmmt,  su  scheint 
mir  — bey  alleii  dem,  trai  man 
ChrisCs  Griinden  enlgegengcsetzt 
hat  und  entgegen  setzen  kann  — 
der  Verdacht  einer  Verfalschung 
doch  nicht  gaiu  gehoben  zu  seyn. 
Aher  nichts  hat  ihn  hisweilen  'so 
lebhafl  bey  mtr  erregt , ais  die  sichl- 
barc  Kaehahmung  des  Temtz  nieht 
nnr  in  dem  Style  der  Pabeln;  son- 
dem  aueh  in  den  bestiindigen  Ans* 
fallen  anf  Gegner  and  Verfolgar, 


DE  PHAEDRO 


28G 

Neuem  f>epaart , so  muss  mun  wiedmiin  eiiigestehn,  dass  das 
Gewebe  des  lietriigs  sidir  fein  gesponncii  ist,  und  dass  sich  der 
s(>atei  c Interjwlator  die  Manier  seines  alten  Musters  init  einer 
selteneii  Gescliicklichkeit  zu  eigen  gemacht  liatte.  Ich  bemerke 
zwar  allerdings  — und  wer  beinerkt  es  niclit?  — dass  einige  dio- 
serrabein  vorlrcfflieli , einige  mittelniassig,  einige  fastsehlecht 
er/.abit  sind ; uIkt  ieb  wciss  anch , dass  dieses  ebenfalis  von  deii 
besiiMi  rabulisten  der  Neucrn  gilt.  Fast  diirchgangig  aber 
lierrscbt  dieselbe  Manier,  dicselbe  Sprarhe  und  derselbe 
(iesdiniack. 

VlTiE  PIIiEDRI  CONSPECTUS. 

Plia'drus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile,  Phae- 
drum cum  aliis  Thracibus  captivis  Romam  fuisse  deportatum. 
Octavius  .\ugusUis  eum  bonis  litteris  curavit  instituendum,  et 
mannmissiiin  lilu-rtate  donavit.  Non  videtur  fuisse  Tiberii  Au- 
gusti liberius.  Duobus  prioribus  fabularum  libris  in  lucem 
eniissis,  in  magnam  incidit  calainitatein.  Lib.  I,  fab.  VI.  Seja- 
num; lib.  I,  fab.  II.  Tilieriuiu  notavisse  videtur.  Praeter  Seja- 
num ab  aliis  quoque  Phaxlrum  vexatum  esse,  ostenditur.  An 
Phiedrus  perstrinxerit  .Elium  Sejanum,  eumdem  qui  sub  Ti- 
berio potentiam  suam  exercuit;  an,  quae  est  Cannegieteri  sen- 
tentia, alium  moribus  ejus  non  dissimilem,  i.  c.  Narcissum? 
Scripsit  fabulas  omnibus,  non  singulis.  Sententiae  virorum  do- 
ctorum de  aUate,  qua  vixit  Phaedrus,  et  dc  tempore,  quo  exa- 
ravit fibulas,  recensentur.  Mihi  quid  videatur  exponitur.  Mors 
et  mores  Phaidri.  Quare  scripserit  fabulas? 

> NOrm.E  LITTERARI.E  DE  PII.EDRO  CONSPECTUS. 


I.  Index  Codicum  MSS.  Ph.vdri  et  Romuli 

Cmicx  Pitbfei 3x 

Cmlex  Remensis 35 

Codex  Petri  D-siiiclis 35 

Cidex  Disionensis.  ..' 3G 

Ciwlex  Perotti 3g 

Codex  VVeisscnburgensis 4^ 


die  viclleieht  zunachst  aus  der  dass  die  iin  Ph.Tdros  herrsehende 
Nachbildung  der  Proingen  des  Spraehe  in  dem  Zeitalter  Tibers 
Terenx  enistanden  seyn  kiinnCe.  etwas  unerwartet  und  nngewohn- 
Wenigslens  luuss  uiao  eingeslehii,  lich  Idingt. 
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II.  liitlex  tlditioDum  Ph^ri ^3 

./Etas  I.  I'itiiu‘aua.  iSgG — 1C17 44 

«'Klas  H.  Ki(;aUIua.  1617 — 1O98 5« 

;Etaii  III.  Gii<lio-Hurmaiiuiana.  1C98 — 1800 65 

III.  Index  Versionuin  Phxilri,  editaiuoi Ja4 

In  Germania 124 

In  Hel|;io i3a 

In  Italia l3a 

In  Gallia 1 i35 

In  Anglia i46 

In  Portu^^ailia i5o 

In  Hispania : i5o 

In  Dauia i5o 

In  Polonia i5i 

IV.  Scriptores  Phxdrum  illustrantes 222 

Antiipiiures - 222 

Babrius 222 

Innatius  Diaconus,  scu  I{;nalius  Ma(rister,  vul(’o  dictus 

Gabrias 226 

Aphthoiiiiis 229 

Huinulus. 229 

Anonynius  Nevelcti 235 

Anunymus  Nilantii 241 

Vincentius  IkdluvaccnsU 241 

Not.  de  .iflsopo  in  Licursii  I ad  Prul.  1 disputasi 244 

Hecculiures 246 


DISPUTATIONIS  DE  PIIiEDUO  ANTIQUITATIS 
SGKIPTOUE  CONSPECTUS. 

Pn.i-:MiTTUNTrn  patioa  de  Phffidro  Platonis,  iicr  non  de  Phee 
dro  Atheniensi,  Epicureo  Philosopho.  Utrum  Pftfrdnts,  an  P/irt- 
der  scribendum  sit?  Priscorum  scriptorum  de  Phaedro,  fabtila- 
tore,  testimonia.  Petri  Scriverii  de  Phsdro  judicium.  Scriverius 
aBarthio  notatus.  Nicol.  Perottus  a pla{;ii  suspicione  liberatur. 
Conjectura  deCodici.s  PeroUi  origine.  Scripta  Christii  et  Mar- 
cheselli  de.  fabulis  Pluajdri,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensen- 
tur. Testimonia  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro,  a Christio  et 
Marrhcsello  fabulatori  erepta,  vindicantur.  E silentio  scripto- 
rum omnium  argumentum  adversus  Phaedri  fabulas  sumi  non 
posse,  ostenditur.  De  loco  !sen<*ca[?  Consol.  ad  Polybium  cap* 
XXVII  disputatio.  Mea  de  isto  loco  semtentia.  De  loco  Martialis 
lib,  III,  Ep.  •jo,  disputatio.  Disputatio  dc  loro  Aviatii , qui  legi- 
tur in  Prajfatione  fabularum.  Alia  argumenta  pro  antiquitate 
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Phaedri,  suinta  ex  antiquitate  Codicum  MSS.,  e fabulis  Romuli, 
Vincentii  Bellovacensis , et  Aiionymi  Nilantii.  Multis  e\*incitur 
arj^umentis,  Perottum  esse  non  posse  fabularum  Phaedri  au- 
ctorem. 

.\ccedit  Jacobsii  V.  Cl.  Apologia  pro  Phaedro. 

On  a vua  la  pa^e  <fue  Af.  Millin  avait  fait  a Paris  tfinutUes  re~ 
cherches  sur  U manusctit  Jcs  fabUs  dc  Phedre^  appartenant  h la  famillc 
de  M.  de  HosanbOf  et  (fuon  le  croyait  perdu.  Af.  Adry  lui-m^e  a dtc 
temps  dans  celte  fausse  opinion  ( pa^.  187  ).  ll  est  constant 
tpic  Ai.  dt  Posanbo  possede  encorv  ce  prdcieux  maniucrtt(B). 
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HEMERKUNGEIN 

UBER  DIE 

FABELN  DER  PI1.EDRUS 

V O M 

HERRN  PROFESSOR  JACORS. 


Ph/Edrus  kann  theils  alsErfinder  cltfeiicr,  iheils  ais  Bcarbeltcr 
fremdcr  Kabelii  brtracbtet  werdpn.  Voii  di-n  neiinzig  Fabcln, 
welohe  dic  fiinf  lluclier  sciner  Sammliiii(;  fiillen,  findeii  sicli 
unter  den  iisopiscbcn , so  vici  dercii  bis  jctzt  bckaniu  (jcwordeii 
sind,  nicht  inebr  ais  dreyssij;;  iind  in  dcin  (janzcn  fiinfleii 
Buche  ist  keinc  cinzijje,  /.u  vvelcher  iins  ein  (jriiHrbisches  Origi- 
nal  bekannt  ware.  Man  wiiide  iiidcssen  walirscheinlich  irren, 
wcnn  inan  dic  ganzen  iibrigcn  zwcy  Di-ililieilc  aiif  die  Ilech- 
nung  des  Phwdnis  scbreilicii  wollle.  Eiiic  grosse  Meiige  grie- 
cliischcr  Fabcln  ist  oliiic  allcn  Zweifel  vcrloliren  gegangen. 
Melircre  sind  vor  niclit  langcr  Zeit  ziierst  bekannt  geinacln 
wordcii;  andere  diirftcn  kiinftig  eininal  an  das  Eiclit  giv-ogcn 
werden.  Aiis  dicscin  vcrlolirencn  oder  verborgenen  Scliatze  sind 
gewiss  viele  Fabcln  iinsers  Dichters  cntlebnt. 

Aber  docli  niclu  alie.  Pbaidnis  versicliert  so  oft  und  so  ernst- 
licli,  dass  er  den  laUndungen  .kisops  vicies  cigene  beygeinischt 
li.ibe,  und  er  driickt  sicli  hieriiber  so  bestiinmt  aus(i),  dass  wir 

(l)  l’rol.  u.  II,  7..,  9,  »0  die  Ver-  «laclil  werden  muss : Ich  werde  mich 
hindmi{*,  mit  KinsehaUiin{'  cines  beuiidien,  der  Manier  iEsopn  ( vor- 
.iiisgetassenen  Mittel(;licds,  io  {|e--  wie  der  Zusaiutnealian(> 

•*  1 . 19 


Digitized  by  Google 


JACOBSII  OBSERVATIONES 


990 

siclicr  glaubeii  konncii,  inaiiclics  iii  dieser  Saimniung  zu  lesen, 
was  keiii  Grioclu’  vor  ilim  orzalilt  liattc.  Ob  cr  aber  unter  die- 
sem  Ei(;rntbiiin(!  wirklicltc,  iisopisclic,  Fal>eln,  oder  niir  jene, 
nicht  iiiibetraiditliclie,  Anzalil  voii  Aiiukduten  versielit,  die  er 
bier. iind  da  cinsclialfet,  mid  voii  dciieii  melircre  aiis  der  Ge- 
scbichte  seines  eljjeiieii  Zeitalters  ^eiioiiiiiien  siiid,  nioelite 
wobi  iiicht  eber  aus/.tiinaehen  seyn,  bis  wir  deii  gaiizen  Vor- 
ratb  prieehiscber  Fabein  wiedcr  aiiffreFiindeii  babeii,  der  dem 
rdniiselieii  Uicliter  zu  Gcbole  staiid. 

Abeii  wenn  aueb  der  Fabulist  allen  seinen  Stoff  von  andern 
entlebnt  hat,  so  kann  er  deniiocli  Erfinder  seyn,  und  in  melir 
ais  in  F.iiiem  Siniie,  F,r  ist  es,  wenn  er  einzelne  Fnislande  vcr- 
andcrt,  wenn  er  der  (Iandlun('  eine  andere  ItirliUing  gibt, 
wenn  er  dem  vorgefiindenen  Slofle  nielir  innere  Festigkeit, 
wenn  er  ilnii  eine  geistreii  liere,  interessantere  Moral  Icilit.  Er 
ist  es  aber  in  einem  noeb  bobern  Sinu,  wenn  er  sieb  des  (odten 
Stoffes  ais  llicbter  benieistert,  und  das,  was  nnr  uiu  seines 
Zweckes  willen  inleressant  war,  durrb  eine  bi-geisterte  Uarstel* 
lung  znr  Seboiibeit  erbebt. 

Wir  wollen  sebn,  was  PInedrus  in  beyden  Kiieksiebten  ge- 
leistet  bat.  /aierst  wolbai  wir  ibn  init  dem  grieebiscbcn  Fabu- 
listen  vei-gleieben. 

Iliese  Vergleicbnng  bat  ibre  Sebwierigkeitcn.  Oft  wird  die- 
selbe  Fabel  von  den  Giieebcn  auf  mehr  ais  Eine  Weise  und 
mit  sebr  versidnedenen  Fmstanden  erzablt,  ohnc  dass  eine 
derselben  genau  mit  der  Er/.abluiig  des  Pbwdrus  zusanimen- 
stimmte.  Die  Vergleicbnng  ndirt  also  zu  keinem  sichern  Resul- 
tate. Denn  es  wurde  tinbisonnen  seyn,  bebaupten  zu  wollen, 
dass  es,  ausser  den  vorbandenen,  niebt  nocli  inehrere  V^arian- 
ten  ilerselben  Fabel  babe  geU-n  kunncn. 

Wir  miissen  indess  dic  Sarbe  nebnicn,  wie  wirsiefinden, 
und  das  fiirdas  Uriginal  aiisebcn , was  mit  ilerGopie  dic  meiste 
-Ebnlirbkeit  bat. 

Lcssing,  wcleber  cinzig  und  allein  den  prosaiscben  V'ortrag 


lehrt,  in  Hileksirbt  .'Uif  dic  niora- 
lisehe  Tendcn/.)  so  gclrcll  aU  ind- 
glieh  7.U  hlcilicn  (dorh  wcnlo  irii 
nifbt  iinnler  scinc  Krtinfliiiigcn  bcy- 
hehaltcn ).  Wenn  ich  dalicr  ctwas 
von  dcin  iiirdnigcn  cinschicbc,  so 
boffe  ich,  dass  diescs  der  Lcscr  gui 
autiichincn  wird.  — Prol.  III,  3p, 


f!go  porro  iffim  irmitom  fitci  viam 
£t  cogitavi  plmnt  guam  rrliifuerot. 

PhaI.  IV,  IO,  nach  Gudiu» 
uud  Burmniins  u alirscheinlicher 
Verbcsscrung : fabellis 

non  ^iopi  nomina , 

Qui  paucas  osieniltt,  ego  pluras  disraro 
VtHS  vatusio  gtnara , sed  raius  novis 
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der  asopischen  Fabcl  billijjtc,  und  dem  seibst  Phaedrus  biswei- 
len  211  «eitsfhweitig  «ar,  versprach  darzuthun,  dass  dieser 
Dichter,  so  oft  er  sieh  nur  Fiiien  Srhriu  «eit  von  der  Fiiifalt 
der  frrieeliisehen  Fabel  entferiit  habe,  iii  einen  pluu.pei,  1 ,.|,ler 
gcfallcu  sey  (i).  Und  ein  TheiI  dieses  Beweises,  wenn  schon 
nu  lit  der  vollstiindifie,  wenn  selion  nicht  ein  gonu{;tlniender 
ist  in  eiuer  Anzahl  von  Itemerkiingcn  iiber  den  Plia;drns  ge- 
fiihrt,  dio  nach  seinem  Tode  aiis  naoligelassenen  Papieren  an$ 
L»cnt  ^estelit  wordon  sind  (2). 

Wenn  bisweilen  die  Fabein  des  Phaedrus,  in  Rucksicht  auf 
thre  terhnisfhe  Einrichtiing,  den  grieohisohen  Originalen 
nachstehen,niitdencn  sie  doch  in  den  mehresten  FallenVcuau 
ubereinstimnieii,  so  inuss  nian  gleieliwohi  von  der  andern  Seite 
zuffestehii,  dass  der  Latciner  die  Er/ahlungen  des  Grieeben 
bisweilen  verbessert,  und  bald  dio  Handlung  etwas  wahr- 
^heinheher,  bald  die  Anwendung  fruchtbarer  getnaclu  hat  ' 
Glcich  unterden  ersten  Fabein  des  l«hiedrus  bietel  die  von  der 
Dohie  ein  passendes  BeyspieI  an.  i\evelets  .£,»op(3)  erzahit,  dass 
Jupiter  den  Vogein  einen  Konig  habe  geben  wollen,  dass  sieh 
die  krahe,  im  Hewusstseyn  ihrer  Hassliehkeit,  am  Tage  der 
Wahl,  mit  den  ausgefalleoen  Federn  anderer  geschmiiekt  und 
den  Konig  der  Gotterbeynahegetaiischt  habe,  bie  Veranlassung 
zu  dieser  Handlung  ist  nicht  glucklich  gewalilt.  Die  kilnigliche 
\Vurde  wird  nicht  der  Schdnheit  zuertheiit,  und  dic  Krihe 

■ w "1!!“',  """"  ‘lass  ‘ii«'ser  Uinstand  die 

WahI  Jupiters  bestimnien  wurde.  Ein  anderer  Erzahier  hat 
diesen  behier  dadurch  gut  zu  maehen  gesucht,  dass  er  gleich 
2um  voraus  ankimdigt,  Jupiter  habe  dem  schdnsten  Vogel  das 
Konigreieh  zuged«cht.  Besscr  ais  beyde  dichtet  Aplahonius 
dass  em  Wetutreit  der  Schdnheit  unter  den  Viigeln  gewi^sen’ 
und  dass  Jupiter  iliii  hahe  sehlichten  wollen.  Alie  Vdpei 
sehmiickten  und  badeten  sieh  an  dein  bestimmteii  Tage 
und  da  ihiien  hierbey  eine  Menge  Federn  aiisfielen,  benutzte’ 
die  Krahe  die.w  Gelegenheit.  bieses  ist  sehr  gut  erfunden,  von 
wem  es  aueh  immer  hcrruhren  niag  (4).  In  dem  Wesentlichen 
der  Katastrophe  stimnien  alie  drey  uberein.  Der  lietriig  winl 
entdeckt,  und  sie  sieht  sieh  in  der  Hoffnuiig  getauscht,  den 
(i)  I^ssings  Abhandl.  von  <ler  t,cln  de, 

a el  S.  s3o.  (3) -twp.  F.  iHg,  Ed.  Hauntm. 

II  S (4)  Anrh  Libaniu,  er^hl,  diese  ' 

II,  h.  s3o  ft.  Dic.,c  femerkungon  fabel  mit  den  niimlichen  Umsian 
geben  uber  die  i.eunzel.n  er.ien  Fa-  ,Un  s.  S.  3io,  Kdit.  Ilauptm. 
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Sitr  ‘livon  zii  ti;igen.  IMia-.lrus  hat  eine  andero,  und,  wires 
i.iir  s<  lii-int,  weit  bt-ssorc,  Wfit  geistiei.  liere  Wcndung  ceiioni- 
m«  n.  Kr  wriss  von  kriner  aiissrni  Vcraiilassunp.  I)it  hUflKeil 
dur  Dolilc  ist  ilini  cine  hiiirciclitnde  Triebftrdcr  ilirer  llaiid- 
l.iiir  l«'\  der  sif  es  ni<  lit  anf  eitien  kiirzen  Sicg,  soiidern  auf 
eiiieii  <laucriulen  Vorllu  il  abgesclieii  hat.  Sie  scliainl  sicli  ilirer 
Uikimfl  inid  siK  lu  sirh  den  sclionern  uiid  edleni  Vdgeln  gleicli 
iu  stellen.  In  d,-m  Eortgang  der  HaiKlliing  «eieht  er  wei- 
li  r von  seinen  Vorgangern  ab.  Wenn  bey  dieseii  dic  Dohle 
Ilii  lits  weiter  ais  eineii  Vortbeil  einbiisst,  auf  den  sie  niit  Becbt 
keiiieii  Aiis|H-ucIi  luaelien  kanii,.und  ihre  gaiw  Strate  in  der 
Vereiteluni;  ilirer  tlidrigU.-!!  noffmiiic.ii  bc-sleht,  so  wird  sie 
bevm  l>lia,diiis  auf  eine  weil  erapfindllehere  und  lebrreicliere 
Weise  iK-struft.  Uic  Pfaiieii,  iinler  die  sie  sieh  zii  misclien  ge- 
wagt  liat,  erkeiinen  ilir  Kigcntliiim  iinil  verireitai  sie  aiis  ilm-r 
't;<-sellseliaft.  Nim  kclirt  sic  zu  den  ilirigen  ziiruck  mid  glaubt 
weiiirstens  iiirlils  verloliren  zu  liabeii.  Aber  die  andern  Doli- 
l,  n iH-leidii-t  diireli  ilire  vorige  Eilelkeit,  stosseii  sic  von  sieh 
iiiui  iibergebeii  sie  in  der  Einsiinikeit  der  S.liaain  und  Ueiic. 
Diireli  dii-se  Veraiidcrting  ist  dic  Ainvendiing  auf  das  incnsch- 
lielielailHMi  uiii  vicies  allgeniciner  und  Iretteiider  geworden. 

i:iii  anderes  llcyspicl  gluckli.  lier  Verbesscrung  bietet  die 
XXVill  1 alM-l  des  ersten  Bilclies  an.  Ik  yin  .Ewp  (fab.  I)  hat 
lier  Adler  mit  deni  Euelise  einen  lUiiid  der  Freiindseliaft  ge- 
selilos.si-n,  der  zu  keinein  walirschcinlichen  /wecke  fiilirt,  uiid 
den  Adler  obnc  Notii  eiiuT  vcrabsclieuiin(5swurdigen  Treulo- 
siekeit  sebnldig  inacht.  Er  raubt  hierauf  die  Jungeii  d.-s  Eiieh- 
ses,  der  wie  der  Orieclie  sagt,  nocli  iiiebr  liber  die  L niiioglieli- 
kcit  der  Barbe,  ais  liber  ileii  Tod  sciner  Kinder,  betrubt  ist. 
Indess  blcibt  die  Strafe,  iiielit  aus.  Denn  der  Adler,  welcher 
kiir/.  d.ii  aiif  ein  Stiick  Eleisi  li  von  eiiieni  breiinende|U  .\ltar  ent- 
fiilirl,  liagt,  oliiiecs  zu  merken,  einen  Brand  in  Miin 
Nest  reii.b  in  Brand,  dic  .Uingen  des  Adiers  fallen  getodtel 
zi.r  Erde  lierab,  und  ivcrdcn  vor  den  Aiigen  dess-llR-n  von 
dem  Fiielisi-  aufgetrcssen.  Bevm  Flia’drus  bat  diese  llandlung 
einen  weil  festcm  und  innigen.  '/ii-saiiimenliang.  Von  dem 
7W.-ckloseii  BiiiidniSse  ist  liey  ibin  die  Re<  e nielil;  denn  aueh 
oliiie  diesen  Ziisatz  wird  der  Sebmerz  und  d.c  Baelibegierde  des 
Fuebscs  liiiilauglieb  diircb  d<  n Verlust  seni,  r .lungeii  bqjrun- 
del : und  da  er  eiiuiial  diesen  Fmsland  anderie,  koiinle  er  die 
lU-strafung  des  Adiers  nidil  melir  in  die  Han  le  der  Ootter  le- 
geii.  Sic  ist  also  bey  ihm,  mit  noili  grdsseier  Walirsclieinlicb- 
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keit,  ein  absichtiirhes  Untcrnehmcn  dps  Fuclises,  welclier 
Mittcl  lierbeysohafft,  dcn  Itauni,  dcn  Wobnsit/,  dfs  Adlers,  zii 
verbrenneri,  und  iioch  friib  {;enii(;  koninit,  iim  sfini'  fijjciic 
.liiiif[ea  zii  retteii.  Dieser  Aiisgang  ist  gtjfallif;,  wabrsidieiiilicli , 
iind  vollkotnmeu  befriedi(;ond  ; die  Moral  ist  treffciid  und 
Frmbtbarer  ais  in  dein  Grieebisehen  Oripinal.  Der  Grieche 
erinnert  die  \Vortbruchi{;en  an  die  (nueb  iinnier  ungewisse) 
(futtlielie  Strafe,  die  der  Scbwaeliheit  der  Ueleidif^ten  ?.u  niilfe 
kommc;  der  lateinisebe  Dicliter  ertnahnt  die  Ueberiniithigen, 
den  Sc  liwaehen  niclit  zu  veraebten , dem  sein  (jerechler  Sclimerz 
oft  j;anz  unerwartete  Mittel  s^rh  zu  raclien  an  die  Iland  {jibt. 

DLese  pliiekliehen  Verliesserungen  sind  iudess  nicht  zabl- 
nacli  fjenut;,  uin  dem  Phirdrns  von  Seiten  der  Erfinduii^;  einen 
enlseliiedeneii  Voraug  vor  seinen  {jrieehisclion  Mustem  /.uzu- 
siebern.  .Ia  man  kann  niclit  leugneii,  dass  die  AnzahI  der  Fa- 
beln,  in  dencn  die  Handiiing  entweder  wenijfer  geriindet,  oder 
die  Anwenduni;  minder  fruchtbar-nnd  lebrreicb  ist,  jene  bey 
«citem  libertriflt.  Noeh  zalilreiober  aber  sind  diejenigeri , dic, 
— sie  mogcn  nun  cigene  Erlindiingen  oder  Nacliakinun('en 
seyn  — einen  grossern  Mangel  an  Bcurtbeilungskraft  verra- 
then,  ais  jnan  sicli  bey  eincm  so  alten  und  fiir  kla.ssisch  gcaeli- 
teten  Dichtcr  gern  gestehen  mocbte. 

Ein  gewisser  MangeI  an  Beurtheilungskraft  vcrratb  sicli, 
wenn  irli  micli  niebt  irre,  sogleich  in  der  Vorrede  ziini  crsten 
Bucli.  Ich  will  bier  nocb  nicht  enviihnen,  was  weitcr  nnteii 
ge/.eigt  werden  soli,  dass  Pha-dnis  nocli  ganz  und  gar  kcinen 
iK-stimmien  Begriff  von  der  asopiscllen  1'abel  hatie  — ein  Feli- 
ler,  der  ilini  mit  viclen  andcrn  Dichtern  derselben  Gattiing 
gemeiii  ist  — ich  will  iiur  aiif  das  sciclite  Baisonnenient  auf- 
nierksara  niaclicn,  worait  ereinein  mullimassiiclicn  Tadel  enl- 
gegen  kommen  will.  Er  sagt : . 

Catumniitri  ii  (juis  autem  voluerit  j 

Quoti  arborei  loquantur,  nou  tantum  ferte  : 

Fictis  jocari  nol  meminerit  fabulis. 

Kann  man  sieb  wohi  gegen  einen  seiebten  Tadcl  auf  einc  iin- 
gescliicktere  Weise  vertheidigen?  Die  .‘'cliikane  solcher  Knnst- 
ricbler,  die  zw'ar  den  Tliieren,  aber  nicht  dcn  Baiinien,  das 
Iteclit  in  der  Fabel  zu  reden  zugestanden , war  freylich  kaiini 
eines  Seitenblickes  werdi;  aber,  wenn  man  einmal  Noti/,  voii 
SQ  etsvas  nimmt,  solite  man  niclits  trtiffenderes  daraut  zu  anl- 
vvorleii  wissen?  Wer  daran  Anstoss  nimmt,  dass  hier  nichi 
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blossThiorr,  sondern  auch  Bdunio  n*den,  der  erinncre  sirli, 
dass  dlles  nur  schcrzhaFtc  Erdichtuii(f  sey.  « Freylich  wolil. 
Aber  diesc  scherzhafte  Krdichtunjj  soli  walirsclieinlich  scyii. 
Wenu  es  inin  wirkiich  unwahrsclieinlicher  wiire,  dass  HfUinie, 
ais  dass  Thierc  rcdcn,  so  ist  damit,  dass  die  Sache  fur  eincn 
Scherz  erklan  wird,  ganz  und  fjar  uiclits  gcsagt(i).  « 

In  den  Faboln  unsers  Dichters  selbst  zci{jt  sich  dieser  Mangd 
eincr  scharfen  Beiirtheilun{;skraft  bald  in  der  Wahl  der  Tni- 
stande,  deren  Fchler — sic  raofjcn  nun  von  andern  entlcbnt, 
oder  selbst  orPunden  scyn  — jcderzeit  auP  die  ne<-hmin{'  desje- 
ni(jen  fallcn,  der  von  ihnen  Gebrauch  maebt,  bald  in  einer 
manf^cIbaPten,  oder  unan(^eraessenen,  oder  leereu  Moral.  leh 
will  diese  allgemeine  Bemerkunff  mit  eini[jen  Beyspielen  bele- 
gen.  In  der  leizten  Fabel  des  ersten  Buchs,  M’elcbe  sich  in  der 
f»riecliisclien  Saminlung  nieht  findet,  trajjt  sich  der  Geyer  den 
Tauben,  die  seinen  Aiiffriffcn  all/.uoPt  entfliehen,  ziini  Kdnijjc 
an.  Sie  erPiillen  seinen  Wunscli,  und  nun  zerflcisrht  crsie  ohne 
Schwieri|;keit,  Wie  nachlassig  und  unwabrscheiniich  ist  diesc 
Erfindun^I  llatten  die  Tauben  den  Geyer  nieht  sehon  vorher 
gekannt,  hdtte  er  ihnen  dieseii  Vorschlag  ^ethan,  iiin  sie  [(Cf^en 
einen  andern  {jefahi lichen  Feind  zu  vertheidijjen,  so  wiirde 
die  Handlunj;  wahrscheinlich  gewesen  seyn.  Aber  mit  der 
Moral : 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improho^ 

Auxiiia  dum  requirit^  exitium  inigenti; 

ware  sie  auch  dann  noch  nieht  in  Ucbcreiustiinmun^^.  Denn 


(6)  IliiThcr  iniiss  vielleicht  auch 
die  sophii>ti>rhe  V'crtlieldi('Uinj 
l echiiel  werdeu,  mit  welcher  I*luv- 
tlrus  L.  IV,  y,  scine  Geijucr  wider- 
le‘»eii  will.  Diese  wollten  .;ich  ohne 
Zweifel  das  Ansehn  geben,  ais  ob 
sie  die  j;enn(^iij'i(»e  Gatuinj»  der 
iisopischen  Fabel  {Jeyeii  ilie  hoheni 
%erachictcu.  Vli.rdros,  um  siezum 
S(iilschwei(jeii  /.u  brin^en,  hebt  in 
einem  iingewiihnli*  h hoheii  Tone 
aii,  indem  er  eiu  Stuek  aus  dein 
7.ur  Medea  uioderholi.  J)a 
7.ci{5t  ><i«dis  mui,  «la.ss  auch  die  Tra- 
ebdie  (Jmvnhrlieilcn  uiid  folf^ich 
Fa!>eh«  entb^lte,  luid  dass  roan 


keia  Ucrht  habe,  die  asopUche*  Fa- 
bcl  die  hbhern  <7aUun{»en 

herabzuset/en.  So,  .scheini  es  inir, 
muss  diese  Vertheidif^ung  verstan- 
lien  werden,  deren  wahrenGesichls- 
punkt  Burmann  vertehh,  wenn 
er  : Sine  dubio  nasutus  styhitn 
Phivdriy  uf  humilem  et  pleheiuw 
deriserat:  ideo  nunc  specimen  vult 
dure  facultatis  sna  el  sitmtl  Iradii* 
cil  illos  poetaSy  qui,  fabulas  prio^ 
ristvvi  curm  i ne  condentes,  vulgatis- 
sima et  centies  rej>etita  obtrudebant 
populo.  Ais  ob  Fli.viirus  iiiclit  aueb 
liekaonte  und  oft  wiederhohite  Fa- 
beln  erzahiic 
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diese  wurdc  nur  daiin  passen,  wcnii  dio  Taiiben  die  Iliilfe  des 
Geyers  ge}{en  eiiion  aiiderti  1'Vind,  wie  das  Pferd  in  der  Fabel 
des  Stesichorus,  die  Iliilfe  des  Menschen  gCQen  den  Uirseh, 
angcfleht  iiattcn. 

BisweiJen  liegt  der  Fchlec  in  der  uniiberlcgten  WahI  der 
handelndcn  Wesen.  Hier  seheint  in  der  Tliat  biswcilen  ein 
blinder  Zufall  (;elicrrsc'bt  zu  liabeii.  Der  batz  : 

Solet  a despertis  par  referri  gratia; 

soli  in  der  zweyten  Fabel  des  dritten  Ibiclies  ansckaulieh  ge- 
niacht  werden.  Kin  Vaiuber,  erzilhlt  Pba;drus,  war  in  eine 
Orubc  gefallen.  Die  Landieule  koinmen  lierbey;  einige  werfen 
ihn  mit  Steinen,  audere  stossen  iliu  init  Stdoken ; aber  einige, 
die  ihn  docb  fur  verloliren  hicltcu , battcn  Miticid  mit  ilini, 
und  wnrfen  ihni  Brud  zu.  F.s  wird  Nacht  iiud  jederinann  geht 
getrost  nach  Ilause,  weil  man  ihn  den  andeni  Tagtodt  zn  fin- 
deu  hofft.  Aber  er  erholt  sich  von  seiner  Fntkr.lftung  und  ent- 
kiimmt.  Nun  falli  er  iiber  die  Ileerdeu  lier,  verwiistet  alles  und 
setzt  die  ganze  (iegend  in  Schrecken.  Audi  diojcnigen,  welehe 
Mitieiden  mit  iliiu  gehabt  h.-utcn  theilen  die  Furcht  mit  den 
iibrigen,  und  bieten  dem  Wiithenden  alles  an,  wenn  er  nur 
ihres  Lebens  schoncu  will.  .Aber  der  Panther  antwortet  ihnen  : 
u Idi  weiss  wohi,  wer  inich  mit  Steinen  geworfen  und  wer  niir 
Brod  gegelien  hat.  Ihr  habt  nichts  zu  fiirchten;  ich  greife  nur 
die  an,  die  uiich  beleidigt  haben.  » 

Was  ist  aus  dieser  p'abel  abzunehmcn?  Dass  audi  der  Ver- 
achtete  Wohithatcn  und  Misshandlungen  zu  vergdten  wisse? 
Oewiss  nicht.  Denn  gerade  dic,  welehe  dem  Panther  Brod  zn. 
warfen,  verachteten  ihn  ara  nieisten,  indem  sie  seiiien  Unter- 
gang  doch  fiir  gewiss  hielteii.  Man  setze  einen  Kiiuber,  einen 
Tyrannen,  irgend  einen  Bdsewicht  an  dic  Stellc  des  Thiers. 
Soli  man  des  Bdsewiebts  schonen,  weil  er  uns  sdiadcii  kann? 
Soli  inan  ihin  woiilthnn,  dainit  er  uns  vcrschone,  wenn  er 
anch  gleich  andern  schaden  wird  ? Die  grossmiithige  Dankbar- 
keit  des  Panthers  isi  nur  ein  Zufall  und  eine  unwahrschein- 
liche  Dichtung.  Man  gebe  der  Fabel  einen  andern  .\usgang, 
und  sie  wird  wabrscbeinlidi  und  lehrreidi  werden.  Man  lasse 
den  Panther  seinem  Charakter  gcniiiss  bandein,  und  ohne 
Riicksicht  auf  den  Unter.sdiicd  der  Bebandinng,  die  er  in  der 
Grube  erlitt,  dic  Miticidigen  und  dic,  wclebe  ihn  vcrletzt  lia- 
ben,  auf  gleiche  Weise  behandein : iind  man  wird  die  passende 
Lehrc  haben,  dass  es  unklug  sey,  des  Bbsewichis  zn  schonen 
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und  sich  in  Kiicksicht  aiif  ihn  eincr  (;efahi'pnvolleii  Sicherheif 
zu  uborlassen. 

Maii  vergleiche  diese  Eabel  mit  der  von  <lem  Lowen  und  der 
Maus  (i),  in  welcher  der  namliclie  Satz  >- 

Solet  a despeeth  par  referri  gratia 

anschaulicb  {jeniaeht  wird,  und  inan  wird  leicht  den  wesent- 
lichen  Unterschied  benicrken,  den  die  Wahl  der  handeinden 
V csen  in  beydeii  hcrvorbriiijft.  .lene  ist  vortrefUich,  die  uns- 
rigc  nielit  einmal  ertriiglicb  (a). 

Eine  nicht  geringe  Gedunkenlo$igkeit  zeigt  sich  aucb  — iim 
noch  Ein  licyspiel  von  niclirern  anzufiihren  — in  der  XXVII 
b . des  ersten  Buchs.  Ein  hiingriger  Hund,  erzithlt  Plimlnis, 
scharrle  Gebi^ine  von  Menscben  aus,  und  fand  einen  S<diatz. 
Die  GoUer,  uin  seinen  Frevel  zu  bestrafen,  flosslen  ibiii  einen 
unersiittiichen  Geiz  ein.  Er  bewaeht  nun  das  (jold  und  stirbt 
vor  llunger.  Der  Geyer  erbliekt  ibn  und  ruft  aus  ; 

O Canis,  mrrtio  jaces^ 

Qut  conctipisti  suhito  regnlcn  opes. 

Trivio  conreptus  et  educatus  stercofv. 

\ch  will  bier  nielit  einnial  crwiihneii,  dass  dic  nienscblicbe  Sti- 
perstilion,  init  Verletzung  der  Einheit  und  Wabrscbeinlicli-  • 
keit,  auf  die  Tl.icrwelt  iibei-getragen  und  tlie  Grsacbe  des  Gei- 
zes,  an  weirliein  der  Hnnd  stirbt,  schlecht  erfunden  ist.  Icb 
will  nielit  fragen,  waruni  gerade  deni  Geyer  nnd  keineni  an- 
dern  Gescbdpfe  jeiie  Itenierkung  in  den  Aliind  gelcgt  wird  — 
dcnii  dieses  sind  Eeliler,  welehe  1’luedriis  niit  vielen  Eabiilisten 
genieiri  liat  — aber  solite  inan  nielit  glauben,  dass  er  den  .\n- 
fang  stiiner  Erzalilung  vergessen  lialx*,  ais  er  das  Ende  dersel- 
ben  sehrieb?  War  denn  das  Engluek  des  Iliiiides  aus  seiiieC 
Begierde  nacli  Seliiitzen  ent.standen?  War  nicht  diese  Begierde 
eine  Strafe  der  (Jdtler,  die  sic  ihiii  nui  eines  ganz  andern  Ere- 
vels  wiIJen  auferlegten?  l’nd  vvorinne  liige  endiicb  die  gio.'scre 
Strafwiirdigkeit  des  llabsuchtigeii  aus  dem  l’obel  ((/m  trivio 
cnr.ceptiis  ct  etluctilus  stercore),  ais  des  Habsucbtigen  aus  der 
Kla.sse  der  Grossen  (3)? 

(1)  .'E-sop.  F.d»ul.  218. 

(2)  Deri.sellien  Kehier  k.iiiii  inan 
der  orsleii  Fabri  lies  II.  Riirlis  vor- 
«erfen.  In  tliT  sridislen  wiirde  .illr.s 
sirl  naiiirliclier  seyn,  wenn  ein  vier- 


fiissiges  Tbier  clie  Seliildkriite  ge- 
funden  lialle,  nnd  der  .Adier  die.^ein 
niit  .seineiii  H.allie  zn  Hiilfe  kaiiie. 

(.3)  Pie  voraiege.srhirkte  Moral 
cnthait  dio  Absurditat  des  Schlus> 
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Ich  habe  sehon  vorhin  gesagt,  dass  Plitydrus.  keinc  be- 
stimmte  VorstcJluiij;  von  dem  Wesen  der  asopUelieii  Fabel  {;e- 
habt  habe;  iind  es  wird  hier  der  Platz  seyn,  diese  Behauptiin^ 
mit  Griinden  zu  bclegen. 

Diese  (Jriinde  liegen  thells  in  aiisdriicklieheii  ICrkliirungen 
des  Dichters,  theiis  in  der  Beschaffenheit  seiner  Arbeiten.  In 
der  Vorrede  ziini  ersten  Biiche  l\,  legt  Phiedriis  seinem 
Werke  einen  doppehen  Vorzug  bey,  dass  es  I.aehen  errege, 
und  die  Menschen  dnrcb  niitzliche  Lehren  unterrichte.  Da  der 
letztere  Umstand  ohne  allen  ZweifeI  auf  die  Moral  geht,  so 
inuss  der  erstere  auf  die  Handiung  der  Fabel  bezogen  werden. 
Aber  ist  denn  das  Laeherliehe  eine  so  wesentlielie  F.igenschaft 
der  .Fsopischen  Fabel?  Geht  sie  je  darauf  aus,  I.achen  zii  erre- 
gen(i)?  Und  was  ware  demi  in  ihr  lacherlich  ? Dass  Thiere, 
dass  vernunftlose  VVesen  so  menschciiiihnlich  handein?  dass 
sie  sich  heraiisnchinen  ,•  dein  Hcrrn  der  Sehdpfung  ahidieh 
seyn  zu  wollen?  Vielleieht.  Aber  diess  ist  ganz  und  gar  nicht 
der  Gesiebtspunkt,  in  welehein  ein  Diehter  steben  solite,  der 
dic  iisopische  F’abel  mit  Erfolg  bearbeiten  will. 

Ueber  den  Einfluss,  den  diese  unrichtige  Ansicht  auf  die  poe- 
tische  Bebandiung  der  Fabel  beytn  Phwdrus  gehabt  habe,  will 
ich  weiter  iinten  sprcchen.  Aiich  die  Wahl  des  Stoffes  scheitit 
sie  bisweilen  bestimmt  zu  hnben.  Die  Menge  lustiger  Geschieb- 
ten,  welchc  Phwdnts  unter  die  Fabein  inischt,  dic  F.ulenspic- 
gelstreiche,  die  er  zuni  Theil  auf  die  Btrlinung  A^sops  setzt(a). 


ses  norh  cirim.sl  in  sehr  lahnien 
Ausdnirkuri  : 

fTofc  rti  avarit  eut  camvenifm  potftt, 

El  ^Ht  humiUs  naii  dici  locupletes  stuJent. 

Vielleieht  mus.<  nian  Bentlvys  Mei- 
nun^  iipytrclea,  der  sie  ftir  unter- 
{fesrlioben  erklart,  uud  ich  weiss 
nicht,  oh  dic.-iH  nicht  norh  von 
mehrern,  ja  den  ineisten  Moralen 
hcym  Phtvtlrui  In  den»  Epito- 
me von  Perottus  Hndcn  jrfe  sich 
nicht.  Da  m.in  im  Mittclalter{;lauh- 
te,  keine  fabel  kuunte  »ich  ohne 
einc  ausdriickliche  Moral  schen 
lassen , so  kunnte  sich  wohl  ii^eixl 
ein  Gelehrter  dicse.s  V^erdienu  um 
den  Phwdms  haheu  machen  wul- 


Icn,  nic  cs  sich  cin  anderer  uin  dic 
Fabel  dc.s  Csabrias  {»cmacht  hat. 

(l)  S.  dic  Nachtriige  zu  Sulzfr 
V.  I,  S.  i66. 

(3)  Vielleieht  miissen  hierauf  die 
Worte  in  dem  Prolopiuin  V.  Huche 
ge£u{'vn  wenicu  : 

jKtopi  nomen  tienU  interposaero , 

Cui  reddidi  jam  pridem  <fuid^uid  debui , 
Aucioriialis  esse  scito  ^tutiu. 

Ob  diese  auch  gleich  von  eigen-  * 
tlichen  Fabein  ver.-ilanden  wenlen 
kbnnen,  die  Phadrus  erfuiiden  und 
dem  iEsop  auctoritatis  gratia  bcy- 
(;cleQt  habe.  Uehrigcn»izeigen<lie5e 
Anekdoten,  dass  man  schuu  ziem- 
lich  friih  aurdenEJnfalI  {'ekoumien 
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die  oft  ziemlich  platten  Einfitlle,  die  er  eiiicr  poetischen  Bear- 
beituD(;  gewurdijjt  faat(i\  was  konnte  ilinen  wohl  zu  diesem 
Platze  verhelfcn , ais  die  unbestinimte  Meinung,  dass  alles  in 
die  Kiibrik  der  iisopischeii  ['alici  {fehdre,  was  Laebeu  errege 
und  cine  inoralische  Amvendung  litte.  Denn  eine  Moral  inus- 
sten  diese  (ieschiehten  freylicli  haben.  Aber  diese  war  auch 
eben  so  sehwer  niclit  zu  tiiiden,  ziiinal  wenn  nian  es  uiit  der 
logischen  Kichtigkeit  so  |;enaii  nielit  nahm. 

Wenn  aber  ein  Theil  der  sogenaiinten  1'abeln  des  Pbtedrus 
seinen  Fiatz  dem  beygeiuisebten  LUeberlichen  verdankt,  so 
scheinen  ihn  dagegen  viele  audere  eiiizig  und  allein  der  mora- 
lischen  Betrachtung  und  Lchre  zu  danken,  die  sicli  gelegent- 
licli  bey  ihnen  anbringen  Hess.  Eine  Eabcl  verrlient  ihren 
Namen  nur  dann,  wenn  sie  durch  eine  wabrschciniichc  Iland- 
lung  der  vernunftiosen  Welt,  in  Anweiidung  aiif  das  luensch- 
licbe  Lebeu,  einen  Erfahrungssatz  oder  eine  iatlire  ziir  An- 
schauung  bringt,  die  letztere  mag  nun  ausdrucklicb  aus  dei' 
Handliing  gezogen  werden,  oder  iiicht.  Aber  wie  viele  Dicbter 
haben  eine  der  Fabel  Uhnlicbe  Handliing  oder  Aniage  zu  eincr 
Handiung  nur  zu  einem  Vehikel  gebrauclit,  irgeud  eine  Lehre 
anzubringen,  gleiehsani  ais  ob  diese  in  dem  Munde  eines  ver- 
nunftiosen Wcsens  eine  grdssere  Autoritdt  bekaine.  Sic  haben 
offenbar  irgend  eine  Lehre  in  Bercitschaft,  und  selien  sieh 
dann  nach  irgend  einem  Geschiipfe  uin , dem  sie  dieselbe  in 
den  Mund  legen  kdnnen.  Haben  sie  dieses  gefunden  — und 
wie  leicht  findet  es  sich  nicht!  — so  erfinden  sie  auch  noch 
Icicht  eine  aussore  Veranlassung,  einen  ilusscrn  Anstoss,  nnd 
die  Fabel  ist  fertig.  Wie  viele  Fabeln  des  Fhivdrus  sind  nieht 
von  dieser  Art ! und  wie  viele  neuere  Fabulisten  hat  nieht  sein 
Ansehn  zu  demselben  Fehler  gefiihrt ! 

Einige  Beyspiele  werden  dieses  Urtheil  deiitlich  machen.  Die 


war,  aus  dem  jEsop  eine  Art  von 
buffone  zu  machen.  Oder  soli  man 
auch  tn  dieser  8pur  einen  Grnnd 
fiir  das  spiiiere  ZeitaUcr  des  Ffus- 
mrus  hnden? 

(i)  Zu  den  plattesten  dieser  Art 
gehbrt  der  Kiiifall  des  Tiberius  L. 

II,  5.  Auch  der  des  Knnuchen  L. 

III,  II,  ist  nicht  von  (rrosser  Be- 
deulung.  Die  Ausleger  zweifclu , ob 
der  4“  und  5'*  Vers  dem  Vcrschnil- 


tenen,  oder  seiuem  Gegiier,  hejr- 
gelegt  werden  uiiisse.  Uas  erstcre 
ist  doch  bey  weitciudaswahrschcin. 
lichere.  Der  Verschnilienc  scJierzt 
seibst  Buteiiie  skiirrilc  Weise  iibci 
seinen  Vcriust,  ura  dic  Lacher  aiif 
seiiie  .Seilc  zu  bringen,  und  dann 
mit  deslo  grussemi  Kechte  hinzii- 
setzen  zu  konnen  : 

Setl  ifuiJ  fartuiut , tltJtt,  Jtiiilum  argttii? 

Jii  firinurtj  tft  fttmuni  tMqi*,  ^uoJ  mtruU  f/mti. 
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XII  Fabel  des  IV  Ruchs,  welche  die  Aufsclirift  fiihet,  malas  esse 
divitias,  enthiiit  niclils  weitcr,  ais  deii  Anstoss  zu  ciner  Benier- 
kun;;.  Plianlrus  will  deii  Gedanken  aiibrinyeii,  duss  der  lleich- 
tbum,  wclcher  oft  dem  wahreii  Itubme  iiii  Wege  stelie,  lapfern 
iind  edein  Mannern  verhasst  sey.  Wie  iiimmt  er  sicb  dabey? 
Ais  Herkiiles,  erzahit  er,  um  seiner  Tu(;eiiden  willeii  in  den 
Hiiimicl  au%enommen  wordeii  war,  luid  iiiiu  Plutus,  der  Sohii 
der  Fortuna,  eutgegen  kum , wandte  er  die  Au^jen  von  ibm 
ab.  Jupiter  fragte  ibn  uni  die  Ursacbe.  leli  basse  ibn,  antwor- 
tete  llerkiiles,  weii  cr  ein  Freuud  der  liiisen  ist,  und  alie  durch 
die  HofFnung  zum  Gewinn  verfubrt(i).  "Was  ist  dieses  andcrs 
ais  ein  UrtheiI,  das  durch  die  Uinstande,  unter  denen  es  aiis- 
gesproclien  wird,  ein  wenig  aufgestutzt  ist,  und  durch  den 
Mund,  aus  dem  es  kbmint,  etwas  mebr  Gewicbt  erbiilt?  Aber 
fur  eine  asopische  Fabel,  oder  cinc  nioralische  Eczithlung  mu$$ 
man  su  etwas  nicht  ausgebcn;  so  wenig  ais  dic  XVI  Fabel  des- 
selben  Buchs,  welchc  zEsopus  zum  Trostc  eines  Mannes  crzilhlt 
haben  soli,  der  init  seineni  Schicksale  nicht  ziifrieden  war: 
u Ein  Schiff,  heisst  es,  wurdc  von  scbrecklicben  Stiirmen  um- 
hergetrieben.  Uie  Keisenden  glaubten  schon  den  Tod  vor  .\u- 
gen  zu  sehn , ais  sicb  unter  ibren  Thrilnen  und  ihrer  Todcsangst 
der  Himmel  aufkltirt  und  ein  gunstiger  Wind  sicb  erhebt.  Das 
Schiff  setzt  seinen  Weg  fort  und  die  Reisendcn  iiberlassen  sicb 
ciner  nnmdssigeri  Frende.  Da  sagte  der  Steuermann,  welcher 
durch  die  Gefahr  kliiger  geworden  war : Man  muss  sicb  in^ssig 
freuen  und  massig  beklagen,  da  in  dem  ganzen  l.«ben  Schmerz 
und  Freude  gemischt  ist.  >i  Woraus  erhellt  hier  die  Lehre,  wel- 
che dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird  ? haben  vlel- 
leicht  die  Thritnen  der  Reisenden  einigen  NachtheiI  gebracht? 
Ist  von  ihrer  Freude  einige  Gefahr  zu  furchten?  Weder  das 
eine  nodi  das  andere,  wenigstens  nicht  so,  dass  es  uns  der 
Dichter  zeigtc.  Wenn  er  sich  aber  auch  etwas  vorsichtiger  be- 
nommen,  wenn  er  noch  einige  Umstande  hinzugedichtet  hatte, 
so  wiirde  doch  seine  Erzithlung  nur  ein  Reyspiel  und  keine  ci- 
gentliche  Ssopische  Fabel  seyn.  Und  diess  nicht  sowohi  darum, 
weil  Menschen  darinnc  bandcin,  ais  weiI  es  der  Handlung  an 
der  allgemeinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  rharakteristi- 
sche  Eigenthiimliehkeit  der  asopischen  Fabel  ist.  Die  bekannte 
Erzithlung  von  dem  llirsche,  welcher  sich  in  dem  Stalie  vcr- 

(t)  Beym  .fisop  Fab.  i<)f  , ist  diese  Fabel  ciwas  tiesser  eivablt. 
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birgt(i),  und  von  kciiiem  der  Kncclile  {jeselin,  aber  von  dem 
Herrn  des  Hauses  imveizuglich  eiildei  kt  wird,  ist  darum  xiieht 
niebr  eiiie  Fabel,  weii  der  Ilirscli  und  die  Oelisen  rodend  da- 
rinne  eingefiihret  werdeii ; sie  ist  ebeiiFalIs  nur  ein  einzelnes 
BeyspieI  zu  dem  Satze,  dass  der  llerr  in  seinem  Hause  am  auF- 
raerksainsten  sey ; ein  Satz,  dessen  Wahrheit  eben  nicht  notb- 
wcndiger  aus  der  Gesehichte  bevni  Pliwdrus  liervorgeht,  ais 
aus  llolbergs  bekanntcr  Fabel  von  den  Ziegen,  welclicdie  Mul- 
ter des  Teufels  ilireni  Soline  zu  liiiten  gab,  die  merkwiirdige 
VValirlieit,  dass  kcin  Thier  scbwerer  zu  biiteii  sey,  ais  die 
Ziege. 

In  Itiieksiciit  auf  die  Moral,  ilie  Art,  wie  sic  abgeleitet  wird , 
ilir  Verhaltniss  zur  Fabel  nnd  ihre  absolute  Itiehtigkeit,  gibt 
es  wohi  nicht  leicht  einen  Feliler,  zu  wcichein  tnan  in  der 
Sammluni;  des  Pltiednis  nicht  einen  oder  den  andern  Beleg 
fande.  Jedermann  kennt  die  Fabel  von  der  Natter,  welclie  ein 
Landniann  in  seinem  Rusen  erwarmte  und  die  ihn  zur  Vergel- 
tung  stach  (a).  PlurHrus  erzahit  sie  (3)  mil  den  namlichen  Fni- 
standen;  aber  er  gibt  ihr  noch  einen  Aniiang,  welchen  das 
griechische  Original  nicht  kennt  und  der  dic  ganze  Sache  ver- 
dirbt.  Uicselbe  Moral,  die  er  schon  an  dic  Spitze  seiner  F>zith- 
lung  gesetzt  liat,  legt  er  noch  einmal  der  Natter  in  den  Mund , 
und  verlangcrt  deshalb  die  Fabel  iiber  die  gebiihrenden  Oran- 
zen  hinaus.  Wie  unscbicklicli  ist  es  aber,  dass  die  Natter  selbst 
ihre  Tliat  verurtJieilen  inuss,  indem  sic  sagt : Sie  habe  dic  Mcn- 
schen  belehren  wollen,  Bdscwichtcrn  keincn  Rcystand  zu  lei- 
sten(4)!  Aus  der  X!  Fabel  des 'IV  Bucbcs  zieht  Pha'drus  nicht 
weniger  ais  drey  Moralen  auf  einmal;  ein  sicherer  Bcweis,  dass 
keine  von  allen  dreven  recht  passt  (fi).  In  der  XXIX  Fabel  des 
crsten  Biiclis  ist  die  Moral  ohnc  alie  Beurtlieilungskraft  iiielir 
aufgegriffen,  ais  abgeleitet.  Der  Fisel  hohnt  den  Fber;  dieser 
will  sich  anfanglich  rachen,  besinnt  sich  bald  eines  liessern , 

(i)  Lil).  II,  KalmI.  VIII. 

(a)  iEsop.  F.  170. 

(3)  I..  IV,  F.  XVIII. 

(4)  Burmaiiii  sucht  dem  Diehler 
dilreli  eiiie  (»ewaluame  Vprliessc- 
ruil|;  zu  Ilrdtr  zu  kommen,  indem 
er  sagi : Sed  an  coluhni  contra  Se 
sententiam  pronuntiaret,  et  se  ipsa 
improiiam  vocaret?  ,Yo«  fit  mihi 
rcrisimUe,  nec  Phtedri  ingenio  con- 


venire puto.  Porie  htec  sunt  ptwtee 
verba  , sub  hac  fabula  , ut  fere  in 
omnibus,  atiguem  sui  temporis  no- 
tantis, etc. 

(5)  Fnd  die  iiiemand  als  ihr  Fir- 
finder  darniis  zu  ziehen  wusste,  «ie 
Pbtednis  selhst  sagt : 

^cip(  res  eentineat  hoc  argumentum  utUn  . 
Pfon  «Sfslirutit  mU  iS,  quam  qui  repyeri'. 

Lil).  XIV,  fah.  IX,  V.  1.4,  1 5. 
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iiiul  iint<M'(lriiokt  s4-ini‘ii  /nrii,  iim  sicli  niclit  init  so  imiitcliii 
Itliitc  zii  licHivkcii.  Was  hat  iiiis  der  Diclitcr  daiiiit  Iclircn  wol- 
Icii?  Vicllcicht,  dass  der  Niclitswiirdige  in  deni  Streite  init  deni 
Kdein  s«‘iiie  Sicherheit  oft  der  Orossiniith  des  Ictztern  ver- 
dniike?  Niclits  weniger!  Sondern,  dass  sicli  leirhtsinnifje  Spass- 
niaclier,  iiidcni  sie  audere  zii  ilirer  Helustignng  sclimiilien,  oft 
den  {jrdssten  (Jefahren  anssetzen.  Wie  f'anz  anders  hiitte  dic 
liaiiditinj;  auspehen  «lussen,  wenn  sie  diese  I,elire  entlialteii 
solite  ! --  In  der  XVII  Faliel  des  I Hiiclis  ist  dieMonil  niclit  aiis 
der  llandlnn^;  sellist,  sondcrii  iinr  aiis  einem  zufalli|'eii  Krei^- 
nisse  abffczojjen.  Der  linnd  fordert  von  deni  .Scliafc  ciii  lirnd, 
das  er  ilini  ('elielien  zn  lialvii  vor{;iebt,  nnd  da  iliii  der  Wolf 
init  seinciii  Zeu(*iiisse  iinterstiitzt,  wird  es  verurtlieilt  zii  be- 
zalilon , was  es  niclit  zu  bezablen  scbnl<li(j  war.  Hier  wiirc  die 
llaiidlnii)'  zu  Knde,  wenn  der  Uichter  niclit  fur  put  (jefnnderi 
hatte,  die  poetisclic  fiercclitigkeit  zu  liandiiaben.  Lr  selzt  also 
liinzn,  dass  das  Seliaaf  den  Wolf  wcnige  Tage  darauf  in  eincr 
(Trnbi^  liegend  faiid.  Dieser  sclilep(iendc  Anbang  einer  an  sicli 
selir  niittelniiissigeii  Fabel  ist  die  cinzige  Qnelle  der  Moral,  die 
cr  vor  iiir  vorausgeschickt  liat : 

Solent  metulncei  luere  poenas  malejici. 

Abi?r  waruni  werden  iiiir  dic  liigeuliaftcn  Zeugen,  waniiii  nicbt 
aucli  die  falscheii  und  bosliaften  Aiikiager  bestraft  ? Wariiin 
iiur  der  Wolf,  der  GchiilFe,  und  iiicht  aucli  der  iluiid,  der  An- 
stifter  der  liosiicil(i}? 

Wenn  niaii  trotz  dieser  und  anderer  Felilcr  — auf  die  inan 
liberali  in  diesia' Samnilnng  sldsst  — doch  iniiner  iiur  von  den 
Sehonheiten  des  Phrvrtrus  reilen,  iliii  imiiier  ais  ein  Mustcr 
der  Nachahinnng  anpreisen  liort,  so  riilirt  diess  obne  Zwci- 
fcl  liunptsacbiicli  dalier,  dass  die  ineisten  llcurtheiler  desscl- 
bcn(2),  unbekiiianicit  uni  den  Oeist  und  das  Wesen  derFabel, 
sicli  niclit  weit  iibcr  die  Worte  erboben,  oder  dass  sie,  durcb 
. einige  gliicklielie  RrHndungen,  durcb  einzeine  Sci(unlieitcii  des 
Details,  durcb  den  kJassischen  Ton  und  Anstiicli  des  Vorirags 
eingcnoiiuncn,  das  niclit  saiien  und  selien  vsollteii,  was  ibren 
VorunJieilen  von  der  absolutcii  VortrefUicbkeit  eines  ruiui- 

(i)  Eifi  scbic|jpiMider  Aidiaiig  ist  wie  die  beydcn  Ictztcii  Verse,  un- 
in  der  XJll  F.  d > I gueiies  der  ter(;e>rhoijeu  ist. 

Vers  : (a)  SidRstClirist,  desseii  Kritikea 

Tum  tiemum  iugumuU  turri  iteeepuu  itupor;  Weit  luebr  auf  die  Wurte  als  auf  die 

der  liem  Dicliterviellciclit  cbeii  H>,  Saeheii  gehii.  . 
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sclicn  Scliriftstellere  aus  einom  so  kia$sisi,'lien  Zeitalter  im  Wege 
stand.  Diess  i«t  stlir  oft  die  Gcscliichte  der  iisthetischen  Kritik 
{jewescn,  welche  seltner  eine  Tocliter  des  Urtheils  ais  des  \'o- 
rurlheils  war. 

Allerdings  aber  liat  PhwArus  seine  Sclidnlieiten ; nur  dass  sie 
selten,  mir  dass  sic  ziim  Tlieil  von  der  untergeordneten  Art 
siiul.  I)ic  Aiizalil  seiner  Fabeln,  die  niebt  bloss  crtraglich,  son- 
dcrii  vortrefHicli  angclegt,  nielit  bloss  ricbtig,  sondern  geist- 
reicb  angcwendet  sind,  ist  bey  ibni  eben  niebt  sebr  gross. 
IJoeh  kiiiinen  die  sebon  oben  angefubrten  Bevspiele  iramer 
nocli  init  einigen  vermebrt  werden.  Die  XV  Fabcl  des  I Uuebs 
entbillt  eine  vortreffliebe  Idee,  und  die  Handiimg  ist  so  gut 
angelegt,  dass  der  (Tcdanke,  svelcber  die  Pointe  der  Fabel  aus- 
macht,  seibst  dem  Munde  des  Kseis  vollkomnien  angemessen 
ist.  In  der  XXII  Fabel  desselben  Buebs  ist  eine  interessante 
Moral  aiif  eine  wabrscbeinlicbe  und  befricdigende  Weise  dar- 
gestcllt.  Aiicb  die  VII  Fabel  des  II  Buebs  ist  sebr  gut  erfiin- 
deii ; aber  in  der  Moral  ist  der  ivcsentliche  Umstand  iibergan- 
gen,  dass  oft  diejenigen  Giiter,  auf  deren  Besitz  wir  ani  stol- 
zesten  sind,  die  Quelle  unsers  Gngliicks  werden.  Gliieklieii 
crfunden  und  mit  zweckiniissiger  Kiirze,  obschon  etwas  trok- 
ken  erzabit,  ist  die  Fabel  von  den  Bienen  und  den  Drobnen, 
in  welcber  vor/.uglicb  die  geistreiche,  iiberraselicnde  Wendung 
des  Urtbeil.sspruehs  der  "Wespe  gefilllt.  In  der  Fabel  von  der 
Gikade  und  der  Nacbteiile,  ist  die  f lartnitekigkeit  der  ersicrn, 
ibren  Cesang,  trotz  aller  Bittcn  der  Naehteiile,  forlzusetzen(i), 
sebr  gut  dargestellt.  Endiich  darf  icb  die  lezle  Fabel  des  fiinf- 
ten  Buebs  niebt  vergessen.,  welcbe  mit  Gefiihl  gixiaelit  ist,  und 
eine  interessante  Lehre  entlialt. 

Keine  Eigciisebaft  der  Fabein  unsers  Dichters  ist  so  allge- 
mein  anerkannt,  keine  felit  so  sebr  in  die  Augen,  ais  die  Kiirze 


(i)  L.  III,  i6.  Die  genteinc  Lc- 
sarl  V,  ly,  Noctiui  egressa  e cavp 
Trepidantem  eonrectitta  est  , et  leto, 
dedit  slimint  mit  der  Absicht  des 
Dichters  nichi  gut  znsammeii.  Wa- 
rum  soli  die  Cikade  ziltem,  da  sie 
sich  von  der  Einladung  der  Nach- 
tcule  niclits  ais  gntes  Ters|irieht? 
Dagegen  ist  Heinsiua  Verbeaserung 
crepitantem  eben  so  treffend  ais 
laichi-  Dic  miertniidliebe  Cikade 


singt  aueh  selbsi  in  dem  .\ugen- 
blieke,  ais  die  N.iebleule  sie  uner- 
warleter  Weise  erj^eift.  So  srizt 
dieser  Ziigdas  Cemahlde  des  3...  7 
V fort,  und  bringt  nns  die  1'rsache 
der  Katastrophe  uniniitelbar  vor 
der  Aiisfuhrur.g  noch  eininal  reehi 
nahe  vor  dic  Augen.  Die  Kimven- 
dungen,  welche  Burmann  gegen 
die.se  Verbesserung  marhi,  .sinii 
niibedeiitend. 
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seines  Vortraps(i).  Dicse  bestelit  zum  Theil  in  eitier  gewrisscn 
Sparsamkeit  niit  Worten,  noch  melir  aber  in  der  Emfernung 
aiies  Nebenwerks,  in  der  strengcn  Answahl  des  Nothweiidigen. 
Jeder  wcscntliche  UinstanU  fiiidet  scincn  Platz,  aber  aiicli  nur 
der  wesentlicbe.  Immer  hat  der  Erzahier  sein  ZieI  vor  Augen, 
iind  sein  Tliun  ist  kein  SpieI,  sondern  ein  Gescbaft.  F.r  ist  ein 
Wanderer,  ■welcher  rastlos  den  kurzesten  Weg  verfolgt,  kein 
Spazicrg.ingcr,  der  die  .‘ndidnlicit  der  Gcgend  geiiiesst,  wenn 
cr  auch  dariibcr  etwas  spater  an  sein  KieI  konmien  solite. 

Die  sunimarische  Kiirzcdes  Vortrags,  welcbe  Lob  verdiont, 
wenn  die  Fabel  niir  zu  einem  rhetorischen  Zwecke,  ais  Gleich- 
niss  odcr  Erlaiitcrung,  gebraiicht  wird,  kann  keineswegs  ihr 
hdclistes  Verdicnst  sevn,  wenn  sie  ais  ein  IVcycs  Werk  des 
Geschmarks,  wenn  sic  als  Getiicht  auftritt.  Denu  entweder  liegt 
das  Wesen  der  Dicfatkunst  in  dem  Sylbciimasse,  oder  die  po<^ 
tische  Fabel  muss  sich  von  der  prosaiselien  nocli  dureh  andere 
Eigcnschuften , als  dic  auf  das  Notlidurftigr  beschriinte  und 
dureh  den  abgeinessenen  Hhythmiis  nur  weiiig  versehdnertc 
Kiirze  aiiszeiebneii.  Aiicli  ist  es  init  dcijciiigen  Art  des  Schmii- 
ckes,  den  der  nietrisehc  Vortrag  zu  erzeugen  pftegt,  noch  nicht 
gethan;  denn  auch  die  prosaischen  Erzithler  bedienen  sich 
schmiickendcr  Beywdrter  und  andercr  kleinen,  die  l.aibhaftig- 
keit  des  Vortrags  beblrdernden  Mittel.  Diese  Art  des  Schinu- 
ckes  gleicht  schiiiimerndnn  Funken,  welche  iiber  eine  dunkele 
Fblche  ausgestreut  sind ; ein  Werk  der  schdnen  Kunst  aber, 
ein  Gediclit,  soli  in  allcn  scincn  Theilen  von  bclebender  Warme 


(i)  M.iii  gl.-iiiltt,  il.sss  rr  dicse 
Eigeiisrh.Tfl  sL-lbst  in  dem  Epilog. 
zum  IV.  Huclic  riihme,  ueiui  er 
: 

Si  non  in^mium , cerle  bn%'italem  approba. 

Aber  mit  rnrncht.  Ks  ist  hier  kei- 
neswejTs  von  der  Geiiranj^hcit  <le$ 
Vorlra(*s  in  den  einzelncn  Faheln, 
sondeni  von  der  kleinen  Anzahl  die 
Redo,  dic  er  aus  i^cinem  reirhen 
Vorraiho  zum  Vorschein  brin{rt. 
Diess  bewci-st  der  Zu.<iamnicnhaii{r 
und  die  beydcn  vorher{*ehendcn 
erse  : 

jidhuc  tnpomnt  multa  , qum  potftm  Impu , 

Et  eoinoim  ahundmt  rwrwn  vuriotat. 

Das  iiehniliche  gilt  von  deii  Wor- 


ten  der  X Fabel  im  HI.  fiuche  vi. 
Sg: 

U(te  enefutui  imn  propteroa  plurihui, 
Brw%'itatt  mmlm  quoniam  quoutmm  uffentBmus. 

Die  Geschiohie  Ut  iwar  allerdinp;» 
lijii^rcr  aU  die  meisteri  audern  des 
Phaedrus,  aber  diess  ruhrt  vun  der 
Mci){*e  der  Urostiinde,  keineswegs 
von  der  grdssem  AusfiihrUchkeil 
des  Vortrags  hcr.  Aber  die  Mora! 
ist  um  vieles  ausfiihrlichcr,  aU  ge- 
wnhnlich,  und  hierauf  bczieht  sich 
dic  Beuicrkuog  des  Dichters.  Die 
Kiirze  in  den  Muralcn  war  niiss- 
trauischen  Lesern  verdachtig  gewe- 
ten,  und  batte  zu  Deutimgen  V«r« 
anlassung  gegeben. 
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dnrcbdriinijpn,  es  soli  aiis  der  Fiille  der  Einbildungskraft  her- 
vorffCfjatifjeii,  nicht  von  der  linnd  ciner  kalteii  Besonnenheit 
inir  mit  einigen  der  Einbildiingskraft  akgcliebenen  Zierrathen 
ausgesebimiekt  seyn. 

I’ha'diiis  Vortrag  ist,  bey  vieler  Eleganz,  fast  iiie  beseelt, 
und  da,  wo  eres  ist,  Fast  iinmer  nur  iii  elnzeliien  Tbeilen.  Al- 
lerdings  zwar  streut  er  liier  und  da  maleriscbc  Ziige  ein,  er 
erhebt  sich  bisweilen  zu  eiiii-m  etwas  poetiscliern  Leben,  aber 
ein  DIcbter  ist  er  nur  itusscrst  selten.  Uie  kleinen  Scbdiiheiten , 
niit  deiieii  er  seiiicn  Vortrag  bald  reichlicber,  bald  sparsamer 
aussteiicrt,  sind  aucb  den  grieebisehen  Fabiilisten  nicbt  frenid  ; 
und  wie  selten  erbebt  sich  seine  Er/ablung  zu  eineni  ansebaii- 
licben  lorLscbrcitenden  (iemiilde;  wie  selten  fldsst  sie  iinsTheil- 
nahme  an  den  bandeindcn  Wesen  ein  ; wie  selten  lenkt  sie  iin- 
sere  AuFmerksanikeit  auf  dic  Entw  icklung  der  Mandiung,  oder 
erziaigt  jenes  biiberc  Interesse,  welcbes  uns  ans  uns  seibst  he- 
raus  in  eine  fremde  Weit  versetzt,  an  dercn  Daseyn  uns  der 
/auber  der  Dichtkunst  glaulieu  macht.  Dieses  tauscbenden 
/aiibers  ist  mebr  in  der  einzigen  Fabel  bevm  Horaz(i),  ais  in 
allcn  Fabein  des  Fba;drus  zusaniinen  genoinnien.  Der  Fliarak- 
ter  seiner  Erzablung  ist  nicbt  Anscbaulicbkeit,  sondern  zier- 
licbe  Trockenbert  und  cine  niicbterne  F.leganz.  Nirgcnds  steigt 
er  eigentlicb  in  <lie  WeIt  berab,  deren  Begebenbeiten  er  er- 
zitblt,  uin  in  ibr  einbeiiniscli  zu  werden;  immer  betrachtet  er 
sie  aus  einer  buberu  Stelle,  gleicbsam  ais  tief  unter  sicli  lie-'. 
gend , ais  eincn  Gegenstand,  welcber  die  Tbcilnabmc  des 
llerni  der  Schdpfung  wenig  verdicnt(2).  Seine  Genialde  sind 
daber  selten  niehr  ais  trockene  Fnirisse,  die  nicbt  zu  Kiir|iern 
einporscbwellen  und  diircli  keinen  Schein  der  Wirklicbkeit 
tauscben. 

lley  weiten  in  den  ineisten  Fabein  unsers  Plupiinis  ist  die 
Erziiblung  durcbaus  summarisch.  Die  Bekaniitc  Fabi'1  von  ib-in 
Wolfe  und  dem  Kraniche  entbait  cinen  einzigen  nialeriscben 
Zug  — gultrque  colli  louijitwlinem,  wotiir  Fli»driis  dem 

(iriecben  einen  andern  von  vici  grdsserer  Wicbtigkeit  znruck- 
gelassen  bat  (3).  Der  /iistand  des  Volfs  vor  nnd  nacb  der  liet- 


• (l)  llornt.  II,  Serm.  VI. 

(a)  S.  Nachtr.  zii  Suher.  V,  i , S. 
i6S. 

(3)  L.  I,  8.  Ich  meinf*  do»  troffli- 
ohcn  7ai{\  boyro  .Ksop  (F.  »40' 


daj*s  der  Wolfbey  der  Fortierung 
do:«  Kranirbos  mit  hobnisrhein  La- 
chen  seine  Zahne  wef/.t.  Vn-Ueicht 
sinmint  or urspriiri{;)ich von  BaMiis 
ber,  \M*lrher  die  Worle  bat  : 
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tunp;  ist  allfjemein  anp,ezei(»t,  abcr  kcineswegs  dargestetit.  Und 
so  ist  es  fasl  iiborall;  denn  fast  iiberall  wird  dic  lirwartuiig 
bclebtcr  Darslclliing  geUiiischl.  Niclits  ist  troekcncr  ais  die  Kr- 
zitliliing  des  Milhrehens  von  dem  l■'lldls  und  dem  Storilie  (lib. 
I,  fab.  XXVI  ),  dic  sicli  gegcnseilig  zu  (iaste  bittcn,  obgicieh 
liier  der  StolT  zii  ciiier  belcbtern  Uearbeitung  eiiiliid.  In  der 
Fabel  von  dem  Fiielise  und  der  Weintranbe  (lib.  IV,  fab.  III) 
herrsclit  eine  zierlielie  Kiirze,  abcr  durcliaus  kein  pnt‘tisrlies 
latben,  keine  eigentliciie  Darstelliing  des  Innern.  Aber  es  ist 
unniitliig  Bevspiele  zu  haufen,  wo  dic  Wahrlieit  so  deutiieli  in 
die  Augen  s|)ringt.  Man  darf  nur  die  Fabein  des  Plimirus  niit 
dcii  gruvliisehen  Originalen,  otier,  tvenii  man  will,  die  (le- 
schiebtedesAimomV/ei(i)niitder  Kraithlung  derselben  Ifegelien- 
heit  lievm  Cicero  und  Qiiintilian  vergleiclien , um  sicli  zu  iiber- 
zeugen,  dass,  wenn  man  dem  Fabulisten  den  Scliiiiiick  des 
Svllx^nniasses  entzdge,  weiiigoder  niclits  iibrig  bleiben  wiirdc, 
woran  man  die  disjecti  memhra  i>ortie  ei'kennen  konnte. 

Wenn  icb  iiicht  irre,  so  verdienen  die  dialogirten  P’al)eln 
dieses  f^cliriftstcllers  vor  den  eigentlicli  erzalilcndeti  bev  wei- 
teni  den  Vorzug.  Sie  liaben  melir  Leben,  eine  grdssere  .An- 
scliauliclikeit , und  icli  glaube  sogar  noch  etwas  nielir  Eleganz. 
In  dieser  und  melirern  andern  Itucksicliten  kaiiii  die  VII  Kabel 
des  III.  Hiichs  /u  den  sclioiisten  Arbeiten  des  Chadrus  gereeh- 
net  werden.  Wenn  er  den  iuteies.santen  (iedanken,  der  ilir 
zuni  Orunde  liegt,  voiii  ,F.sop(a)  geliidin  liat,  so  miiss  man  we- 
nigstens  gestehn,  dass  er  ilin  um  vieles  ver.sclidiiert  habe.  Der 
Dialog  zwisehen  dem  Wolfe  und  dem  llund  ist  leielit,  iiatiir- 
lich  und  lehhaft:  die  (iesinniingen  der  Kedenden,  ilir  innercr 
Zustand  olTenbart  sicli  in  ihm  aiif  eine  elien  so  gefallige  uls 
energische  Weise.  Vorziiglicli  schdn  ist  die  /iUriicklialtimg,  mit 
welcher  der  liiiiid  seiner  Sklaverey  erwalint,  und  der  sicht- 
bare  Kifer,  womit  cr  das  abgeniitliigte  llekenntniss  derselben 
durch  contrastirende  /iige  von  seiiieni  AVoliIslande  in  Verges- 
senbeit  zu  bringen  sucht.  Zugleich  berrscbt  in  dieseni  Gespra- 
che  ein  anziehendes  Fortsebreilen  der  llandiiing,  eine  ge- 
scbickte  Verscblin(;iing  und  Aiiflosung  des  Knolens,  wodiirch 
das  Interesse  niehr,  ais  sonst  in  den  FabeIn  des  Phadnis  gc- 


Ti  Johannes 

DiukonuK  mjfl  /fphlho-’ 
n/u.(  cr.schi'inen  hier  lieydc  $cbr 

»•  A 


(i)  l.ih.  rV,  ver{»l.  Cirer.  de 
Orator.  JI,  86;  Quiiililian.  XI,  In- 
atitut. 

(9)  zF.sop.  V.  III. 

ao 
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wohniicb  ist,  biszuin  Ende  {jesteiyert  wird.  Nicht  alie  dialofpiv 
teii  Fabeln  dieses  Uichters  vereini^fen  so  viele  gutc  Eigeiii>cbaf> 
teii  aid'  eiiiiual  in  sich;  aber  sckwerlicb  ist  eine  darunter, 
welcher  sie  allc  feblten.  Die  Eabel  voii  dem  Fiielis  und  dem 
Dracben  (lib.  IV’,  fab.  XIX)  ist  kein  Meislerstiick  der  Erfin- 
dung,  aber  der  Dialog  ist  ausnehmend  zierUcli,  und  hat  etwas 
von  llurazens  urbaner  Ironie.  Der  Schluss  aber  ist  nicht  hin- 
langlich  vorbereitct.  Eine  gcfallige  Laune  und  selbst  eine  ge- 
wisse  Naivetat  herrscht  in  dem  VVettstreite  der  Ameise  und  der 
Eliege(lib.  IV’,  fab.  XXIII),  der,  in  seiner  jetzigen  Gestalt,  zwar 
scliwcrlich  eine  Eabel  seyn  diirfte,  — wie  denn  auch  Phcedrus 
selbst  nur  eine  selir  soicbte  Xioral  daraus  zu  ziehen  weiss  — in 
Kiicksicht  auf  lebendige  Darstelliing  aber,  so  wie  auf  die  Ele- 
.»anz,  mit  welcher  die  VVaffen  der  Dialektik  in  deniselben  ge- 
fiihrt  werden,  zu  Fluedrus  besten  Arbeiteu  gerechnet  werden 
kann. 

Die  Manier  des  Phcedrus  hat  deniuach  eine  grosse  Aiihnlich- 
keit  mit  der  des  lialmus,  so  weit  wir  den  letztern  aus  den  we- 
nigen  Uruchstiicken  seines  Eabelwcrkes  beurtheiJen  kdnnen. 
Die  zweckmassige  Kiirze,  die  niichterne  i^ierlichkeit  des  Vor- 
trags,  ist  die  charakleristische  Eigenthiuulichkeit  des  eincn, 
wie  des  anderii.  Phirdnis  hat  in  einem  iSeitalter,  dessen  Aus- 
druck  von  dem  (ieschmacke  des  Virgilischen  und  Horazischen 
merklich  abwich,  den  Schein  einer  antiken  l^infalt  zu  erhalten 
gewusst.  Die  epigraminatischen  VVendungen,  die  zugespitzten 
Sentenzen,  der  deklamatorische  Schwulst,  welcher  in  diesem 
Zeitalter  schon  eingerissen  war,  ist  ihm  giinzlich  fremd.  VVenn 
er  also  nur  eine  raassige  Beurtheilungskraft  und  nur  einen  ge- 
riu|;en  Antheil  poetischen  Geistes  besass,  so  kaon  man  ihm 
doch  einen  richtigen  und  feinen  Geschraack  in  Kiicksicht  auf 
die  Wahl  des  Au^rucks  und  die  Art  seines  Vortrages  nicht 
absprechen. 
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DISSERTATIO 

OE 

EO  QUOD  PULCHRUM  EST 

IN  PH^DRO. 

SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCIIWABE. 


Quod  imiltis  accidit,  qui  et  prisco  et  recentiori  sevo  fabulas 
coDi|ioncrent  ,Esopia$,  ut  fabula;  boiix,  ele|;antes  et  ex  omni 
parte  perfectaa  iiiixta;  essent  vel  meiliocribus  et  parum  Inudan- 
dis, vel  malis  et  reprehensione  dif;nis;  idem  Phaedro  constat 
accidisse,  subtiliter  docente  Jacobsio,  V.  0.,  in  Ohservalionihus 
imthetico-criUcis,  quas  supra  laudavi.  At  vero  quum  vir  doctus  in 
enumerandis  et  excutiendis  fabularum  PInedci  virtutibus  non 
ubique  locorum  singula  persecutus  sit;  dissertationem  brevem 
de  eo,  quod  fuilchrum  eti  in  Phredro,  olim  praepositam  Parti  III 
Phaedri,  nunc  vero  emendatius  et  passiin  auctius  editam,  lior 
loco  subjungere  placuit. 

In  numero  virtutum,  conspicuarum  in  Plia*dri  fabulis,  pri- 
mo loco  habenda  est  brevitas.  Duplex  autem  est  brevitas,  altera 
verborum,  altera  rerum.  Utramque,  si  recte  ea  utamur,  in  nu- 
merum virtutum  referendam  esse,  quis  est,  qui  dubitare  pos- 
sit? In  verbis  breves  erimus,  si  nihil  |ionamus,  quo  omisso  res 
aeque  possint  intcliigi.  (^uae  quidem  brevitas  potissimum  cerni- 
tur omissione  eorum,  quae  consuetudo  loquentiiim  omittere 
solet,  inaniumque  epithetorum  et  tautologia»,  nec  non  aiiibi- 
guoruni  fuga(i),  ut  taceam  de  aliis.  Kxeuipliini  hujus  brevitatis 
notabile  Labes  in  fabula  lib.  IV,  XIX,  la  sqq.  cui  addendum 

(i)  V.  Eruesti  Rbet.  p.  ni.  ao5. 

JO 
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aliud,  lib.  III,  V^II,  17...  27.  Fac  enim,  poetam  istis  in  locis  ubi- 
que repetiisse  verba,  ilixit,  inquit,  respondit,  peribit  omnis  nar- 
rationis elejjantia.  Deinde  toto  in  Pha;dro  non  reperies  tauto- 
lo{;iam;  non  lora,  in  quibus  poeta,  more  aliorum  scriptorum, 
data  0|>era  copiosior  ad  delectandum  esse  voluisse  putandus 
sit(i);  non  epitheta  inania,  aut  plane  otiosa  (2),  iinmo  vero 
plurima  cum  delectu  esse  posita,  nec  raro  vim  et  elegantiam  iis 
inesse  intelliges.  Itaque  vere  (jellertus(3);  u Flitedrus  in  epi- 
theto deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnem 
fabulam  tamquam  lumen  radios  iu  totam  dia;tam  diffundit.  » 
Exemplo  possunt  esse:  givssus  delicatus  et  languidus {^)',  Jiiia 
fonnosa  et  oculis  tienaits  viros  (x);  dulcis  caritas  (ts)-,  delicati,  ve- 
nusti hortuli  (j);  nivea  fascia  (S)-,  i»au<c  ininfF  (g)-,  frivola  insolen- 
tia (i  o) ; firtta  spumantia  (11);  iratus  impetus  (12);  cornea  domus,  dc 
test  ud  i ne  ( 1 3) ; setosa  sus  ( 1 4);  ignavus  sanguis  ( 1 5),  de  asino;  sancta 
religio  (16),  de  sepulcro;  generosus  impetus,  de  apro  (17)  et  hujus 
generis  alia  multa.  Alterum  brevitatis  genus  est  rerum,  quod 
tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum,  si  initium  capiemus, 
unde  nccessc  est,  non  ab  ultimo  incipiemus;  deinde,  si  non 
longius  progreilieuiur,  quam  necessitas  |)OSlulat,  quae  necessi- 
tas, a>stimatur  consilio  narrandi;  tertio,  si  delectum  servabi- 
mus partium,  quibus  res  ixtnstat : cujus  haec  ratio  est,  ut,  quae 
sua  sponte  iiitelligi,  vel  per  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  est,  aut 
dicetur  post,  facile  possint,  aut  nihil  prosint  ad  consilium  nar- 
randi, omittamus (18;.  Quibus  praeceptis  quum  Phaedrus  in  nar- 
rando sit  obsecutus,  eum  brevem  esse  recte  dicemus.  Quum  e.  c. 
lib.  V,  fab.  X canis  aurem  suis  arripuisset,  sed  quia  dentes  ca- 
riosi erant,  dimisisset  pradam;  Phu:drus  venatorem  objur- 


(1)  Sum,  (|tii  PhsL-drum  L.  III, 
K.  VI,  <>,  7,  uiuaiii  eaindeiiujue  rnm 
fitiplici  ruiionc  expressisse  statuant; 
at  hiine  locum  aliu  mtulo  expliean- 
diim  esse,  ducere  possunt  Kotar  ad 
hunc  locum. 

(a)Seeus  videtur  Jortiuo  in  Tracls 
philoiogical  and  critical,  Vol.  II, 
p.  297,  proferenti  exempla  in  con- 
trarium, ut  Prol.  II,  4 s b-  Ps  F.  IV, 
5,  sed  vid.  Xot.  ad  loce.  citt. 

(3)  De  Poesi  Apologorum  p.  3a 
«eq. 

(4)  L.  V,F.I,  t3. 


(5)  Ulir.  rV’,  Fabul.  V,  4. 

(6) 1..  III,  F.  VIII,  i3. 

(7) 1..  rv,  F.  V,  26,34. 

(8)  I.,  V,  F.  VII,  36. 

(9) L.  III,  f.  VI,  It. 

(10)  I..  III,  F.  VI,  8. 
(it)I..  III,  F.  VI,  7. 

(t2)  I,.  III,  F.  II,  14. 

(13)  1-  I1,F.  VI,  5. 

(14) l..  II,  F.  IV,  12. 

(15)  L.  I,  F.  XXIX,  tt. 

(16)  I,.  I,F.  XXVII,  6. 

(17) 1..  I,F.. XXIX, 9. 
(t8)  hmesti  Khet.  p.  91. 
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gasse  can<*m  scribit;  qntbus  verbis  hac  in  re  fuerit  usus,  brevi- 
tatis studio  captus  non  addit.  Sed  c sequentibus  facili  nef|otio 
potest  intelli('i,  venatorem  pristinas  canis  virtutes  et  ofttcia  sibi 
praestita  laudibus  extulisse,  eumdemqiie  canem  vituperasse, 
quod  in  prssentia  suo  deesset  officio.  Poterat  auctor  fabulae  in 
tali  rc  admodum  verbosus  esse,  sed  ait : venator  Holens  canem 
ohjurgahat ^ nil  amplias.  Contra  respondet  canis  vs.  9,  qitoH 
fuimtts  laudasti:  quibus  e verbis  patet,  venatorem  antea  fortia 
canis  facta  commemorasse.  In  ele('antissima  fabula,  qua»  in^ 
scribitur:  ^ftili  et  canit  lMia*drus (1) : 

Suluto  latrones  ex  insidiis  advolant, 

tnte^quc  c(jedem  ferro  mulum  trusitant. 

Fusius  canere  poterat  auctor  praelium,  muliones  inter  ac  latro- 
nes commissum;  sed  quia  lioc  nihil  ad  consilium  narrandi 
prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat,  verbo  hujus  rei  facere  men- 
tionem, hi/er  crer/em;  descriptio  enim  prarlii  alieno  Imx)  fuisset 
posita.  Quum  porro  navis  vexaretur  saevis  tempestatibus,  hoc 
Phaedrus  dicit  factum  esse  inter  vectorum  iacnmas  et  mortis  me- 
tum(a).  Quam  fuse,  quam  eleffanter,  etiam  quam  fp*aphice 
haec  ab  alio  poeta,  brevitatis  minus  studioso,  amplificari  pote- 
rant et  exornari!  Pha?dro  sufficit,  haec  paucis,  sed  efficacibus 
exprimere  verbis.  Noster  tamen  passim  nimia  brevitate  perspi- 
cuitati nocuisse  censendus  est,  ut  lib.  III,  I,  7;  lib.  V,  X,  10, 
qui  quidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  suiit  obscuriores 
et  dubiae  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco  notavi (3^. 


(1)  Libr.  II,  Fabul.  VII,  8 sq. 

(2)  L.  IV,  F.  XVI,  4. 

(3)  Fliseo  iitm  inutile  visum  est 
addere,  quir  Sulzcrus  dc  utraque 
brevitatis  forma  litteris  consi(^avit 
in  yillg-  Theorie  tler  S.  K.  sub 
Kur^e.  Man  muis  die  Kiirze  der  Ge- 
danken  von  der  Kiirze  dat  Auulrucks 
unterstheiden . Jene  besteht  in  dem 
Heichthuni  der  fietfri/fe;  diese 
kommt  von  einer  kln^eit  Spartam'» 
keii  der  fKorter  und der  Hedensarten 
her,  So  rief  Oisnr  dem  Drutus,  den 
er  unter  seinen  Mtirdem 

zu  : Auch  dii,  moin  Sobn!  Der  Ge» 
danke  musste  viel  V orstellungen  bey 
dem  Brutus  c'ru'cc^.eii.  Hierliegtdie 


Kurze  in  den  Gedankcn.  Eben  diese 
Kiirze  der  Gedanken  trefjvn  wir  in 
der  Anmerkung  «n,  dic  Ifcj^m  Te» 
re/ii  jemand  uber  einen  Jiingling 
macht ,dem  seine  Tetgehuugen  vor- 
gekalten  werden  : rrul)ult,  salva  re» 
est;  er  winl  roth  , alles  ist  gcwon» 
ncn.  Der  Gedanke  ist  natiirlich, 
und  gar  nicht  zusnmmenqej>resstf 
aber  er  euthiUt  sebr  viel.  Die  Kiirze 
liegt  blois  ini  Au^druck^  wann  tce- 
der  die  Begrijjc  retrh  an  Inbalty 
noch  die  H^endung  der  Gedanken 
vortheilhaft  iit,  sondem  bhss  die 
wenigsien  H^orte  tum  Ausdruck 
gewiihlt  werdfn.  — Bey  jcdtr  Art 
von  Kiirze — mutf  man  sich  der 
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Venio  nunc  ad  propriftatrm,  in  Phxdro  magno  laudandam 
opere.  Dux  autem  proprietatis  exstant  formae:  est  enim  vel 
graiiintatiea,  vel  rhetorica.  In  grammatica  etsi  nulla  virtus  est 
ad  elegantiam,  multum  tamen  faciet  ad  liugute  Latinae  usum, 
si  proprias  verborum  significationes  bene  calleamus.  (Quarum 
ingentem  sane  copiam  e Pbxdri  fabulis  disci  posse,  attentos 
lectores  non  fugit.  Sic  persona{^i),  peroran'{n),  /amUia{i), 
ucx<«r(4),  trivium  {5),  convicium  {G}  proprio  suo  sensu  legun- 
tur, ut  praetermittam  alia.  Sed  proprietas  rhetorica  esse  dicitur 
in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  sollemniter  de  aliqua  re  usurpa- 
vit consuetudo  optim®  ®tatis.  Huc  e.  g.  referend®  locutiones, 
sedit  simius  (7)  de  judice;  procurare  ostentum  (8);  opus  appmba- 
vit  i>ertiiu^re[io' ; huc  referenda  tot  verba  juris  propria  et  sol- 
lemnia; item  vores  singulae,  ut  ictusde  morsu  aprorum  (1 1)-,  praeda 
de  eo,  quod  venatione  capitur  (13);  corWpere de  serpentibus  (1 3); 
excitare  in  re  venatoria  (i4)i  feliciter  in  commune  (16); 
quae  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  usurpantur ; de  quibus 
omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loro  disputavi  uberius. 

.lam  vero  verbis  Phaedrus  suaviter  commutat  orationem,  ut 
eamdem  rem  aliis  saepe  vocabulis  et  phrasibus  enuntiet:  unde 
oritur  varietas,  index  copiae,  et  magnopere  delectans  lecto- 
res (17).  Etsi  autem  istam  varietatem  ubique  locorum  notavi, 
placet  tamen  alia  atque  alia  exempla  in  medium  proferre.  In- 
ter alias  multas  memorand®  locutiones  : Rugosam  inflavit  pel- 
lem — intendit  cutem  majori  nisu  — dum  vult  validius  inflare 
sese  (18);  avertere,  expiare,  procurare  ostentum  (19);  rogavit,  preces 
admovit , flagitare  validius  C(rpit\io).  Mira  varietate  fabulator 
pullos  appellat  catulos , fletum , progeniem,  natos,  tenerum  gre- 
gem, porcellos,  prolem  (21);  os  devoratum  (22)  dixit  mox  malum. 
Inpritnis  delectatur,  more  aliorum  poetarum,  jucunda  In  ap- 

(1 1)  Libr.  I,  Fabal.  XXI,  6. 
(u)L.I,F.V,  II. 

(13) L.  I,F.  11,25. 

(14) L.  n,F.  VIII,  I. 

(15) L.  V,  F.  1,4- 

(16)  L.  V.  F.  Vl,3. 

(i^jErnesti  Rhet.  p.  186. 

(18) L.I,F.  XXIV,4,6,9. 

(19) L.  m,F.  III,8,  11,16. 
(id)L.  I,F.  XIX,  3,  6,  8. 

(21) 1,.  II,  F.  IV. 

(22) L.I,F.VIII,4,6. 


Ktarheii  befleissigen  Adde  Jacobsii 
Observatt.  in  Pbxdr.  sub  fin. 

(1) L.  I,F.  VII. 

(2) L.  I,F.  X,7. 

(3) L.  II,  F.  VIII,  26. 

(4)  L.  IV,  F.  XVI,  3. 

(5) 1..  I,  F.  XXVII,  II. 

(6) L.  III,  F.  XVI,  3. 

(7) L.I,F.X,6. 

(8) L.  III,  F.  III,  i'6. 

(<))  L.  IV,  F.  XXIV,  II. 

(io)L.  III,F.  III,  7. 
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pellandis  animalibus  varietate.  Sic  lupum  nominat  tatroi:em{t): 
ranam,  statfni  incolam{l)^  ovem,  bidentfm(X)\  a;pmm,  Innigr- 
min(4);  asinum,  aurilulitm{5),  natum-  t/ee/erus ((i);  equum  so- 
nipedem{-f);  canem,  laimntem  (A)-,  hireiim,  6aW«i/tim  (q) ; ciro- 
iiiam,  pereqruiam  vo/ucrem  (io);  leonem,  rv^em(ii);  cicadam, 
qarru/nm (13):  quibus  in  omnibus,  prieter  varietatem , obser- 
vanda quoque  elegantia  et  ornatus.  Neque  etiam  omittere  liret 
loquendi  formulas : hoc  illis  ilictum  est  (1 3);  hoc  perlinere  ad  illos 
vere  dixerim  ( 1 4);  Aor  argumento  se  descrihi  sentiat  ( t .*>) ; hoc  scrip- 
tum est  (i6t(i6);  hoc  illis  »mrro(i7);  hoc  in  se  dictum  debent  illi 
agiwscere  ( 1 8). 

luter  pnecipuas  Plitedri  fabularum  virtutes  quoque  refe- 
renda est  simp/icitas;  queequid  sit,  prteclare  docet  Sulzcrus(igi), 
scribens ; Atan  schreibt  einerSache  eine  edle  Einfdlt  zu,enhveder 
wenn  die  fVtrkung,  die  sie  thun  soli,  dttreh  luenige  Vmstdnde 
erhaltenuiinl,  oder  auch,  wenn  sie  nurdurch  das  IVesentliohe , so 
in  ihr  ist,  ge.fiillt,  und  alie  zufiillige  Eerschbnemngmweghleiben. 
Der  Einfalt  in  dem  Zufiilligen  ist  das  kiinstlich  Eerzierte,  das  Ge- 
suchte  entgegen  geselzl,  wo  man  kunstliche  Eeranstaltungen  zu 
Eiiunischung  zufiUliger  Umstdmie  wahminimi.  Doch  kann  man 
Fiille  bemerken,  wo  dieses  Zufiillige  so  naUtrlich  und  ttngezwun- 
gen  mit  dem  H'esentUchen  verbunden  ist,  dass  die  etile  Einfdlt 
weniger  zu  leiden  scheint.  So  sind  iiberhaupt  die  Eabebi  des  Pha<- 
drus  von  einer  edeln  Einfalt,  weil  er  nichts  ais  das  H'esentlichr 
der  ifandlung  vorstellt;  da  hingegen  La  Fontaiue  sehr  viel  Zu- 
fiUliges  biymischt,  welches  aher  an  einigen  Oilen  so  naliirlich  ge- 
schiehet,  dass  man  beynahe  die  KunsI  urul  die  Eeranstaltungen 
zu  einer  unnbthigen  Auszierung  dariiber  vei-gisst.  Ista  simplicitas 
s'el  sola  probare  pd^sit,  fabulas  Pha;dri  a priscae,  non  medix, 
aut  recentioris  tetatis  scriptore  esse  profectas.  Exempla  ubivis 
obvia. 

Cura  siiupliritate  Phicdrus  denique  conjungit  elegatUiam, 


(1)  Ijbr.  I.  Fabul.  I,  vers.  4- 
(s)L.I,F.VI,6. 

(3)  L.  I,F.  XVII,  8. 

(4) L.I,F.I,6. 

(5) 1..  I,F.  XI, 6. 

(6) L.  I,F.  XXI,  11. 

(7) 1..  IV,  F.  IV,  .3. 

(8) 1..  V,F.X,7. 

(9) 1..  IV,  F.  IX,  10. 

(10)  L.  I,  F.  XXVI,  II. 


(1 1)  Lib.  IV,  Fabiil.  XIII,  vers.  4- 
(n)I..  III,  F.  XVI,  9. 

(13) K  l,F.VII. 

(14) L.  I,F.  XIV,  17. 

(1 5) 1..  IV,  F.  VIII,  3. 

(16) I..  rv,  F.  XXII,  3. 

(17) 1,.  111,  F.  XII,  8. 

(18)  L.  1,F.  XXII.  IO. 

(19)  AUg.  Th,  d.  S.  K.  lob  Ein 
falx. 
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cujus  haud  una  est  facies.  Sive  enim  spectes  inventionem  fahu- 
lariiin  et  art^uinenti  delectuni{i),  sive  sententiarum  pnestan- 
tiaiu(a),  sive  modum  narrandi  naturalem,  perspicuum,  |ii- 
ciitidum,  affabilem,  maxime  in  dialo|;is (.3);  sive  pulchras 
descriptiones (4); . sive  positum  verborum  ac  numerum,-  sive 
siufjiitorum  verborum  et  locutionum  Latinitatem  : Phaedri  fa- 
bula', si  non  omnes,  certe  tnafjnntu  partem,  recte  dicentur 
cle(;atites.  Neque  tamen  omnes  dici  possunt  fabulte,  proprie 
sic  dicta',  ad  pra'cepta,  qua;  tradere  solent  bonarum  artium 
inafpsiri,  composita;,  ut  lib.  II,  fab.  V;  lib.  III,  fab.  Xj  lib. 
IV,  fabb.  V,  VII,  X,  XXI;  lib  V,  fabb.  V,  VII,  VIII,  quas 
puto  esse  ex  |>arte  historias  veras.  Non  habebat  enim  Phee- 
driis  veram  atque  subtilem  de  natura  et  indole  fabulte  no- 
tionem; eui  sufficiebat,  si  narratio  risum  moveret,  si  vitam 
moneret  prudenti  consilio,  si  denique  error  corrigeretur  mor- 
talium, sive  esset  fabula  ficta,  sive  vera  historia.  Verum  tamen 
in  hisce  narrationibus  reperies  multa,  quae  placeant  quaeque 
delectent;  quum  primum  sint  perspicuae,  deinde  breves  et  ta- 
men plente  et  absolutae,  jmstremo  aliqua  suavitate  teneant  vel 
audientes,  vel  legentes  (5);  maxime  voro  quum  spirent  recondi- 
tam antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scientiam,  et 
inserviant  proliondae  Phaedri  ■pnniv/irt. 

Non  pauca  latinitatis  ingenuae,  cum  in  singulis  vocibus, 
tum  in  ipsa  vocum  junc  iira  observandte,  in  Phaedro  habes 
exempla.  Ita  I,atine  pariter  ac  ele('antcr  noster  usuqiat  parti- 
culas, in  quibus  non  raro  inest  mirifica  quaedam  vis  atque 
ornatus.  Memorandae,  praeter  alias,  particuic  tamen(6),  ita, 
pro  ea  lege,  conditione  (7),  quin  etiam  (8),  i<e/(9),  enimuero(io). 


(1)  FIoc  nomine  l.iiiiland.-i'  L.  !, 
F.  III ; L.  I , F,  XXVIII ; L,  I , F.  XV ; 
L.  II,  F.  VII;  L.  III,  F.  XIII  ,il.  At 
non  paiic.-p  displicent,  ut  I,.  I,  F. 
XVIII;  I„  III,  F.  III;  L.  III,  F.  XI; 
L.  IV,  F.  XVII,  ali.e,  quas  per- 
strinxit el.  Jacnbi  I.  e. 

(j)Ubr.  I,  F.XXII;  Libr.V,  F. 
X,  etc. 

(3) L.  III,  F.  VII;  I,.  IV,  F.  XIX; 
L.  IV,  F.  XXIII.  Cf.  Jacobs  (Heser- 
vatt.  sui)  Hii. 

(4)  In  descriptionibus  Ph.-r-dru.s 
neque  nimis  fn-quens,  neque  lon- 
gus, natUTiE  vero  scuiperfidelis  est- 


Qinm  pulchra;  sunt  descriptiones 
Menandii  poet.v(L.  I,F.  V,  lasqq.); 
ardciionura,  L.  II,  F.  V;  avari,  L. 
IV,  F.  XIX,  16  sqq.;  heri,  bovile 
visit.-uilis,  L.  II,  F.  VIII.  Tales  amcp- 
nifates  nescit  .^Esopns.  Cf.  Gellert 
loc  eit. 

(5)  H:cc  omiiihus  bona-  nota-  nar- 
rationibus communia  suut.  V.  Er- 
nesii  nhci.  p.  91. 

(6)  b.  II.  F.'V,  5. 

(7)  l‘r.il.  II,  la. 

(8) 1..  V F.  1.7. 

(91  b.  V F.  III,  IO. 

(10)  L.  II,  F.  V,  ai. 
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nempe{x),  quamvis  pro  etiamsi{i)  et  en/(/<-(3),  quaiido{\),  elc. 
Quis  etiam  possit  dubitare,  sequentes  loquendi  formulas  lati- 
nas esse,  et  Tiberii,  quid  quod  Augusti  saeculo  non  indignas? 
quem  lenebat  ore  demisit  cibum  {5)\  et  quod  fastidit  quisifue  pul- 
mentarium (6);  hi  quum  cepissent  cervum  vasti  corporis  {y)\  rupto 
jacuit  rorpore {H)-,  proculcatas  obteret  duro  pede{g)-,  qua'  debetur 
pars  tuir  modestia',  audacter  tolle  o);  quem  convocatajubet  occidi 
familia  {\  i);  ante  hos  sex  menses  (la);  invenit  ubi  accenderet  (i3). 
Neque  etiam  h.  I.  praetereundum  est,  quod  pronomina  posses- 
siva |>ostponat  et  illis  claudat  periodum  (i  4);  quod  pronomina 
unius  commatis  sine  alterius  vocis  interventu  eleganter  jun- 
gat(i5);  quod  orationem  a casibus  obliquis  non  sine  ornatu 
ordiatur (i6);  quod  imperativum  addita  prohibendi  particula 
mutet  commode  in  infinitivum,  et  negandi  particulam  in  ver- 
bum imperativum(i7);  quod  adjectivum  eleganter  mutet  in  sub- 
stantivum (i  8).  Est  quoque  elegantia  in  verbis  et  locutionibus, 
quae  |>ertinentad  rationem  poeticam,  ut  lib.  III,  fab.  XVIII,  7, 
8;  lib.  III,  fab.  VI,  fi,  7;  lib.  IV,  II,  37,  elc.,  quibus  adde, 
quie  supra  de  jucunda  in  appellandis  animalibus  varietate  no- 
tata sunt. 

Stylus  Phaedri,  quem  non  pauci  Terentiano  similem  esse  sta- 
tuunt, est  multis  locis  tenuis,  saepius  mediocris,  non  raro 
etiam  assurgit,  maxime  in  prologis  et  epilogis;  est  naturalis  et, 
sia  paucis  discesseris,  purus,  perspicuus,  brevis(i9);  ita  ut  pas- 
sim  intexantur  periodi  (20),  pa.ssim,  fusim  atque  membratim 
procedat  oratio  : Alienus  est  Phaedrus  ab  omni  nitore  fucato, 
et  omni  troporum  ac  figurarum  splendore  magnifico.  Si  quid 


(i)  tabr.  II,  Fabal.  II,  vers.  a. 
^)b.  III,  F,  11,5. 

(3) 1..  V,  F.  III,  i3. 

(4)  L.  III,  F.  IV,  6. 

(5) L.I,F.  IV,  6. 

(6) L.  in,F.  VII,a3. 

(7) L.I,F.V,5. 

(8)  I,.  I,  F.  XXIV,  IO, 

(9) L.I,F.  XXX,  IO. 

(10)  I..  II,  F.  I,  R. 

(ii) I..II,F.  VIII,  a6. 

Ua)I.  I,F.  I,  IO. 

(i3)I..  III,F.  XIX,4-  , 

(M  ll,.  I.  F.  X,  7;  L.I.  F.  XII, 
4;  I,.  I.  F XIX.  9. 


(15)  l.ibr.  I.  FabnI.  X,  vers.  5. 

(16)  L.  I,F.  IX,  I ;L.  I,  F.  XI,  i. 

(17) L.II,F.III,4;L.I,F.XXII,8. 
(i  8)  L.  I,  F.  VIII,  8;  L.  I,  F.  XIII,  6. 
(19)  (InisiiiH  Anglus  Vil.  Poef. 

Rom.  T.  I,  sub  Phiedr.  Phadrum 
sljliini  laronirum  sale  allieo  con- 
divisse dicit,  quem  siatuit  cousi.ste- 
re  in  rectis,  elegantibus  pcrspicuLs- 
que  eioculionis  conversionibus,  ut 
.solent  lu<|ui  ingenui  et  liberales  bo- 
tnines. 

(ao)L.  I,  F.  III,  la...  iG;  Kgilog. 
II,  1,5...  19;  Prolog.  III,  F.ih.  XVII, 
».3. 


Digitized  by  Google 


DISSERTATIO  DE  EO 


3i4 

pingendum  est,  paucis  verbis,  ssepe  uno,  pingit,  ut,  gultp  cre- 
dens culli  loitgitadiiwtn  (i);  forte  una  tacite  profert  caput  {i)-,  au- 
ritulus suhito  clamorem  tollit  (3),  et  alibi. 

Kestat,  ut  pauca  adjiciamus  de  singularibus  Phaedri.  Delecta- 
tur autem  noster  mirifice  abstracto  loco  concreti,  ut:  sola  im- 
proliitas  abstulit  totam  prtedam{i^)-,  documentum  habere  stulta 
credulitas  potest  [b);  tuta  est  hominum  tenuitas  (6);  verum  decepta 
aviditas  (jy,  spes  fefellit  impudentem  audaciam  (fi),  etc.  (9)  De- 
inde rarioribus  utitur  vocabulis,  ut  verbis  tricari (lo),  si  tamen 
lectio  vera;  mutcare(i  t);  tms(tare(ia),  aliis;  usurpatdeoique sin- 
gulares easdemque  rariores  locutiones,  e.  g. : totam  vitam  mis- 
cet doloret  gaudium(iy)-.  jugum  flagello  temperat  lento  meum  (i4); 
fatale  exitium  corde  durato  feram  ( 1 5);  si  haec  non  sunt  interpolata; 
consilium  tacito  corde  doninaut  (t  6);  arripuit  insolentem  sihi  fidu- 
ciam (t7);  hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis  (18).  Plura  da- 
bunt notae  nostrae. 

Agmen  claudat  judicium  Gellerti,  de  Ph»dro  ejusque  fabu- 
“ Pbaedriim,  inquit,  non  scm|>cr  duce  .Esopo,  sed  et  suo 
Marte  rem  a(;gressum  esse,  satis  patet  libro  V,  ubi  jam  pridem 
reddidisse  ait,  quicqiiid  debuerit  disopo,  et  yEsopi  nomen,  ubi 
interposuerit,  auctoritatis  gratia  id  fecisse  confitetur.  Unde 
plus  quam  conjectura  nitimur,  si  librum  V,  ceteris  liberiorem 
et  IV  maximam  partem  Phtedro,  tamquam  auctori  materi», 
adseribimus.  Primus  est,  qui  artem  intulit  in  fabulas;  imo  ma- 
gis forsan  arte  et  studio,  quam  ingenio  factus  est  mytbologus, 
quod  contra  fuit  in  /Esopo.  Retinuit  hujus  brevitatem,  et  ejus 
indolem  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  quidem 
primo  intuitu  sine  ornamento  prodire,  sed  artem  modo  celat, 
eamque  potissimum  ponit  in  naturali  dicendi  genere.  In  trac- 
tando argumento  utitur  negligentia  eleganti  et  admirabili 
prorsus,  atque  succi  plenus  ubique  /Esopi  siccitatem  felicissime 


(i)Ubr.  I,Fsbul.  Vin,8. 

(s)L.  I,F.  II,  .7. 

(3)  L.  I,F.  XI,  6,  7. 

(4)  L.  I,  F.  V,  II. 

(5)  L.  II,  F.  IV,  s6. 

(6)  1.,  II,  F.  VII,  i3. 

(7)  L.  I,  F.  IV, 5. 

(8) L.  III,F.  V,g. 

fg)  Ilir  iu  memoriam  revoraml.! 
sunt,  qiee  in  Uisp.  de  Plucdro  Aot. 
Script.  uoiavi. 


(10) Libr.  III,Fabul.  VI,  g. 

(11)  L.  I,F.  III,g. 

(is)L.  II,  F.  VII,  8. 

(13)  L.  IV,  F.  XVI,  IO 

(14) I„  U1,F.  VI,  6. 

(15) Epil.  II,  18. 

(16)  l'i  ol.  IV,  3. 

(17)  L.  V,  F.  VII,  3 

(18) L.  I,  F.  XXVIII,  IO. 

(ig)  De  Poesi  Apolog.  p.agin.  3a 
seq. 
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de|iellit.  — Praeterea  mafjis  gravis  et  fluidus  est , quam  la;tus  et 
jocosus.  Gloriae  cupidissimus  fuit,  ut  ex  multis  fabellarum  locis 
apparet,  neque  male  in  illum  quadrant  verba  Ciceronis,  qui- 
bus nullum  ait  se  vidisse  poetam,  qui  sibi  non  optimus  vide- 
retur (i).  , 

Quem  si  leges,  Isptabor;  sin  .luteiii  minus, 

Ibibeliunt  certe,  <|U«  se  oblectent  posteri  (a). 

Sordidam  avaritiam  quam  vehementer  abhorruerit,  vel  sola 
avari  efligies,  lib.  IV,  lab.  XIX,  data,  testatur,  qua  nihil  potest 
esse  elegantius.  Et  ipse  confitetur,  se  curam  habendi  penitus 
( Ortie  erasisse  (.3).  Ornatus  itaque  litterarum  grwcarum  scien- 
tia, subacto  ingenio,  delicato  sapore,  gloriae  et  recti  moris 
amore,  ferme  omnia  et  poetae  et  fabulatoris  propria  tenuit. 
Optandum  esset,  ut  quo  tramite  ire  coeperat  fabula,  duce  Phae- 
dro, perrexisset  sequenti  tempore,  n 

(i)  Tuse.  Quaest.  L.  V,  cap.  aj. 

(a)  1'h.islr.  Prol.  III,  3i  sq. 

(3)  Prol.  III,  ai. 


INDEX  LOCORUM, 

IN  QUIBUS  RECUSSIT  EDITOR  A TEXTU  BURMxVNM. 


Lectio  Burmanni. 

L.  1,  F.  II. 

Vg.  liLjacerel 

L.  UE  IV- 

Vs.  fi*  demigit 

L.  UE-  VI. 

Vs.  golem  velle 

L.  I^  F.  VIII. 

Vs.  12,  ilostulns 

L.  I^F.  XIII. 

V*.  2.  sene  pernitentia; 

Vs.  UL  amisit 

L.I^F.  XIV. 

Vs.  Q.  Hoc  hibere 

Vs.  \j_.  pertinere  ad  illos  vere. . . . 
L.  I^F.  XVI. 

Vs.  ^ X.  Framlator  nomen  quum  lo- 
cat, sponsu  improbo, 

Non  rem  expedire,  sed  mala  vi- 
ilcre  expetit 

Vs.  4-  doli 

L.  Ij  F.  XVII. 

Vs.  ^ commodasse 

Vs.  5*  deberi 

L.  F.  X\1II. 

Vs.  5.  onus  maturum 

L.  U E.  XIX. 

Vs.  firmiores  posset  catulos. . . . 
L.  U F.  XXI. 

Vs.  9.  exterit 


Lectio  ab  Editore  recepta. 

L.  ^F.  II. 

Vs.  ifi,  lateret. 

L.  U E.  IV. 

Vs.  fi*  dimisit. 

L.  U F.  fi* 

Vs.  3-  sol  quum  vellet 

L.  L F.  vm. 

Vs.  12.  postules. 

L.  L,  F.  xni. 

Vs.  2.  sera  poenitentia 
Vs.  10.  emisit 

L.  U F.  XIV. 

Vs.  9.  Combibere 

Vs.  12-  pertinere  vere  ad  illo» 

L.  Lj  F.  XVI. 

Vs.  1 <1  Xj  Fraud.it(ir  hominem  quum 
vocat  sponsum  improbum 
Non  rem  expedire,  sed  mahim 
dare,  expetit. 

Vs.  4-  dolum 

L.  L,  F XVII. 

Vs.  i.  commcuda.sse 
Vs.  debere 

L.  ^F.  XVIII 
Vs.  5^  onus  iiaturap 

L.  1^  F.  XIX. 

Vs.  firmiore.»  catulos  posset 

L.  UE  XXL 

Vs.  Q.  extudit 
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Lectio  Burmanni. 

Ij  F.  XXII. 

Vs.  2.  queso  parce  inquit  mihi.  . . 

L.  l^F.  xxiir. 

Vs.  ix  rerum 

Vs.  4-  powt 

V<t.  ^ hen.<4  inquit 

L.  F.  XXV. 

Vs.  Gxx.,  Sic  Crocodilus  : quam 
libet  lambe  otio. 

Accede,  puta  leniter,  et  noli  do- 
los. 

Inquit  vereri,  etc. 

L.  ^ F.  XXVI. 

V§.  Vulpe.s  ad  ccenam 

Vs.  <2.  ipsa,  torquet 

Vs.  lO.  Fru.stra  collum  lamberet.  . 

L.  [i  F.  XXVIII. 

Vs.  B.  Vulpes  ab  ara . 

L.  r,  F.  XXIX. 

Vs.  2;  si  similem 

L.  I_j  F.  XXXI. 

Vs.  Ex  quam  me  creatis  icto  regem 
foedere 

Vs.  lEx  Dc  reliquiis  tunc 


L.  II,Prol. 

Vs.  Ex  narranti  jocus 

Vs.  la.  ipsa  brevitas  gratiam 

L.  II,  F.  V. 

Vs.  10.  prospicit  Tuscum  mare. . . 
L.  Ii,F.  VI. 

Vs.  LxL  facili 

L.  U,  F.  VII. 

Vs.  4:  eminens 

Vs.  Ex  jactans.  

L.  II,  F.  VIII. 

Vs.  lEx  bobus 

Vs.  lEx.  sita  conspicatus. . . . . . 


Lectio  ab  Editore  recepta. 

L,  Fj  F.  XXII. 

Vs.  2x  parce  quv.so  inquit  mihi 

L.  L,  F.  XXIII. 

Vs.  2.  verum 
V.s.  4-  possit 
Vs.  Ex  heus  inquit 

L.  L F.  XXV. 

Vs.  fixxx  Ex  Sic  Crocodilus  : quam 
libet  lambe  otio, 

Noli  vereri,  etc. 


L.  1^  F.  XXVI. 

Vs.  3L  Ad  ra?oam  vulpis 
Vs.  Q.  ipsa  el  torquet  ‘ 

Vs.  iD.  collum  frustra  lamberet 
L.  ^ F.  XXVIII. 

Vs.  Ex  Ab  ara  culpis  * 

L.  F.  XXIX. 

Vs.  2:  similem  si 

L.  F.  XXXI. 

Vs.  E.  quam  regem  me  creatis  icte 
foeti  ere 

Vs.  lEx  Tunc  de  reliquus. 


L.  II,  Prol. 

Vs.  Ex  narrantis  jocus 
Vs.  la.  iUara  brevitas  gratiam 
L.  II,  F.  V. 

Vs.*io.  despicit  Tuscum  mare 
L.  II,  F.  VI. 

Vs.  lEx  facile 

L.  II,  F.  vn, 

Vs.  4-  eminet 
Vs.  Ex  jactat 

L.  II,  F.  vni. 

Vs.  lEx  bubus 

Vs.  2^x  alta  coospicatur 


3i8  ns’DEX  L0CX3RI:M,  is  oriBUS  RECESSIT 


Ja;cUo  Burmanni, 

L.  II,KpiI. 

Vs.  I.  «^Hopo  ui(jentem 

\s.  i5.  «luiein  : ac  illi^  doctus 
uccunet  labor 


L.  III,  Prol. 

Vs.  4-  incpiil 

Vii.  aa.  hl  laude  invita 

Vs.  38.  porro  illius  semitaru 
feci  \iain  , 

L.  III,  F.  II. 

Vg.  1".  petierint 

Vs.  i8.  qui  panem  dederint 

Vs.  f^.  Ia*scranl 

L.  III,  F.  V. 

Vs.  IO.  comprehensus r 

L.  IIl,F.  VJ. 

Vs.  3.  V"ide,  dolone  ne  coUnmpun- 
g.am  tiiii 

Vs.  9.  Namque  ubi  strigandum  est, 
et  ubi  currendum ; scio 
L.  III,  F.  VII. 

Vs.  3.  dein  salutant  invioem 

Vs.  16.  canis 

L.  III,  F.  VIII. 

Vs.  3.  insi('ui  et  pulchra  facie  filium. 
L.  III,  F.  X. 

Vs.  "j.  Sed  fabulosam  ne  vetusta- 
tem elevent 

Vg.  II.  a liberto  suo 

Vg.  a6.  Ad  lectum  accedit *. . . 

Vg.  47.  damnanda 

L.  m,  F.  XII. 

V^s.  I.  sterculiiiu 

Vg,  4.  Te  si  quis 

Vs.  5.  niaxiiiuim 

Vs.  6.  qui  te  inveni  ? polior  cui 
multo  est  t‘ibus? 

L.  III,  F.  XIII, 

Vs.  i3.  sustulit. .. . . 


Lectio  ah  Editore  recepta. 

L.  II,  Epii. 

Vg.  I.  iEsopi  in{*enio 
Vg.  i5.  sin  autem  doctus  illis  occur- 
rit labor 


L.  III,  Prol. 

Vg.  4>  inquis. 

Vg.  33.  Kt  laude  multa 
Vg.  38.  E(;o  illius  pro  seniiia  fcci 
viam. 

L.  III,  F.  II. 

Vg.  17.  petierit 

Vg.  18.  quis  panem  dederit. 

Vs.  19.  Legerunt. 

L.  III,  F.  V. 

V$.  IO.  comprensus. 

L.  III,  F.  VI. 

Vs.  3.  V^idc,  ne  dolone  coUum  com- 
pufi{;am  tibi 

Vs.  9.  Namque,  ubi  tricandum,  ut 
ubi  currendum  sit,  scio. 

L.  III,  F.  VII. 

Vs.  3.  salutantes  dein  invicem 
Vs.  16.  cani 

L.  m,  F.  vm. 

Vg.  3.  insi^em  pulchra  facie  filium 
L.  III,  F.  X. 

Vs.  7.  sed  fabulosa  ne  vetustate  ele- 
vem 

Vg.  1 1.  a liberto  est  suo 
Vs.  36.  Ad  lecinin  vadit 
Vg.  47.  delata 

L.  III,  F.  XII. 

Vg.  I.  sterqiiilioo 
Vs.  4*  Hoc  si  quis 
Vg.  S.  pristinum 

Vg.  6.  F.{»o  qui  te  inveni,  polior  cui 
uuihu  est  cibui, 

* L.  III,  F.  XIII. 

V^g.  i3.  protulit. 
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Lectio  Burmanni. 

L.  III,  F.  XVI. 

Vs.  la.  Apollinem 

i8.  Tropidanltm» 

L.  III,F.  XVIII. 

Vs.  i3.  vocibuii 

Kpilo(j;u^ 

Vs.  i-l-  ea*pero 

Vs.  i8.  Quum  jam  desierit  esse  be- 
iieHeiuni  utile 

Vs.  a^sq.  Tu;p  prius  sunt  partes, 
aliorum  dein : 

Similique  v.  a.  v. 

L.  IV,  Prol. 

( apud  Rurm.  L.  V,  Prol. ) 

V$.  1.  operis  Habere  terminum. . . . 
Vs.  4-  tali.s  etiam  est  tituli  artifex. . 
Vs.  13.  qnasi  pauca»  ostenderit. . . 
Vs.  i4<  quarum  libellum  dum  vacive 
perleges 

L.  IV,  F.  I. 

(apud  Rurm.  L.  III,  F.  XX. ) 

Vs.  4.  circum  quvstus  ducere 

L.  IV,  Prol.  (ap.  Rurm.  ) 

Vs.  I.  et  sane  levi 

L.  IV,  F.  I.  (apud  Rurm.) 

Vs.  i5.  Alter  similiter,  dciude  per- 
iit tertius 

L.  IV,  F.  IV.  (ap,  Rurm.) 

Vs.  5.  At  alteram  Uuiiicam,  Irugi, 
cl  r. 

Vs.  i5-  fuerat 

Vs.  4*-  vinum  petat 

L.  IV,  F.  VI.  (ap.  Rurm.) 

Vs.  a5.  si  qui  stulti  nauaeant 

L.  I\\F.  Vin.  (ap,  Rurm.) 

Vs.  a.  Effugium  reperire 

L.  IV,  F.  XVI. 

Vs.  5.  subito  mutato  die 

L.  IV  F.  XVII. 

Vs.  3.  (jt  se»e  al>riperat. 
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Lectio  ab  Editore  recepta. 

L.  III,  F.  XVI. 

Vs.  la.  Apollinis 
Vs.»  18.  CrepitaiitiMii 

L.  III,  F.  XVIII. 

Vs.  l3.  dotibus 
Epilogus 
V’s.  14.  cepero 

Vs.  iH.  Quuiu  jnra  desierit  osse  be- 
neficio utilU 

Vs.  a4  sq-  Tua*  suut  partes,  fuerunt 
aliorum  prius; 

Dein  simili  gyro  t.  a.  v. 

L.  IV,  Prol. 

Vs.  I.  terminum  operi  statuere 
Vs.  4*  etiam  titiiii  est  appetent 
Vs.  la.  paucas  ostendit  ille. 

Vs.  i4*  quartum  lihcUnm  nunc  va-* 
civftperleges 

L.  I\’,  F.  I. 

Vs.  4*  circum  in  qniestus  durare 

L.  IV,  F.  I. 

Vs.  la.  et  sane  leve 

L.  IV,  F.  II. 

Vs.  a6.  Alter  similiter  periit,  de- 
inde et  tertius. 

' L.  rv,  F.  V. 

Vs.  5-  At  alleram  lanificam  et  friigL 
rusticam 
Vs.  l5.  fuerit 
Vs.  4i-  >'inum  paret 

L.  IV,  F.  vn. 

Vs.  a5.  qui  Htuliitia  nauseant 

L.  IV,  F.  IX. 

Vs.  3.  Reperire  effugium 

L.  IV,  F.  XVI. 

Vs.  5.  subito  ut  mutatur  dic» 

L.  IV,  F.  XVII. 

V$.  3.  Ut  sese  ariparet 
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Lectio  Burmanni. 

Vg.  a 1 . adeunt 

Vg.  a3.  Nun  e*l  lefialos  regis  non 
diinitt.-re 

V».  aq.  Ner  c^t  difKellc 

Vg.  3o.  tSed  hoc  f.  relis 

Vs.  3i.  Non  veto  diniitti 

Vg.  3a.  Ne  ventrem 

Vs.  36.  Novumque  venire 

L.  IV,  F.  XIX. 

Vg.  3.  ulliinam 

Vs.  a',  funeris. 

Vi.  a6.  lucrum 

L.  IV,  F.  XXI. 

Vs.  7-  venire 

Vs.  i5.  |>erienint 

V».  a5.  obvius 

Vs.  a6  sq Dixi,  inquit,  mea 

Mecum  esse  <?uncta?.... 

L.  IV,  F XXIII.» 

Vs.  5.  Moror  inter  aras,  templa, 
perlustro  omnia 

Vi.  la...  I/.  Reges»  c^ommemoras . . 

E(;o  granum 

Te  circa  murum. 

Aras  frequentas 

Nihil  laboras 

Superba  jactas 

L.  IV,  F.  XXIV. 

Vg.  i3.  Quorum  sunt  laudis  dua;. . . 
V».  aa.  Repente  duo  quum 

L.  V,  F.  I. 

Vs.  I . Fhalcrcus  qui  tlictus  esi.  . . . 

L.  V,  F.  II. 


Vs.  II,  scio  quod 

L.  V,  F.  III. 

Vs.  II.  Huc  nrguineniuni  veniam 
mage  dari  docet. 


Lectio  ab  Editore  recepta. 
a I . abeunt 

Vi.  ag.  Legatos  non  est  regis  non 
diiiiillerc 

Vs,  ag.  Nec  est  difficile 
Vs.  3o.  Non  velo  <limitti 
V'i.  3 1 . Ne  veiitivm 
V».  3a.  Kt  hoc  feretis 
Vs.  36.  Novum  venire 

L.  IV,  F.  XIX. 

V's.  3.  intimam 
Vs.  a5.  funeri 
Vi.  a6.  lucri 

L.  IV,  F.  XXI. 

Vs.  7.  redire 

Vs.  i5.  |>erierani 

Vs.  a5.  obvios 

Vs.  a6  sq.  Dixi,  inquit,  mea 

Mecum  esse  cuncta; 

L.  IV,  F.  XXIII. 

V^s.  5.  Moror  inter  aras,  templa  per» 
lustro  omnia 

Vs.  la...  17.  Aras  frequentas 
Re^p?s  commemoras 
Super  etiam  jactas 
Nihil  laboras 
K(y>  giMUum 
Te  circa  muiaiin 

L.  IV,  F.  XXIV. 

Vs.  i3-  Q.  s.  laudes  duae 
Vg.  aa.  Duo  quum  repente 
L.  V,  F.  I. 

Vi.  I . qui  dictus  est  Phalereus 
L.  V,  F.  II. 

Vs.  I , a.  Duo  quum  incidissent  in 
Latronem  milites, 

Umi.s  profugit,  alter  autem  resti- 
tit, 

Vi.  11.  scio  quam 

L.  V,  F.  in. 

Vi.  1 1.  Hoc  atYpiiuentum  veniam  ci 
dari  docet, 
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Lectio  Burmanni. 

Vs.  13.  quam  qui  consilio  est  uo- 
cens 

Vs.  i3.  quavis  pcena  dignum 

L.  V,  F.  IV. 

Vs.  8.  vitavi  lucrum 

L.  V,  F.  V. 

Vs.  4-  Farturus  ludos  quidam  dives 
nobiles 

L.  V,  F.  VII. 

Vs.  l6.  quidam  nobiles 

Vs.  17  Et  incipiebat  Princeps  in- 
{jrcdicr.  Kum 

Vs.  a5sq.  Cboru.s  reducto  tunc  et 
notura  canticum 
Iinpo^suit 

Vs.  28.  jactant  ha.sia 

L,  V,  F.  X. 

Vs  9.  Quod  fuimus  laiida.s,  jam 
damnas,  quod  non  sumus 


Lectio  ab  Efiitore  recepta. 

Vs.  13.  nam  qui  consilio  est  no- 
cens 

Vs.  i3.  quamvis  dignum  peena 
L.  V,  F.  IV. 

Vs.  8.  reputavi  lucrum 
L.  V,  F.  V. 

V's.  4-  Facturus  ludos  dives  quidam 
et  nobilis 

t.  V,  F.  VII. 

V^s.  16.  quidam  nobilis 

Vs.  17.  Et  incipiebat  ingredi  Prin- 
ceps. Eum 

V^s.  25  scq.  Tuitc  Chorus  ignotum 
et  modo  reducto  canticum 
Imposuit 

Vs.  a8.  jactat  basia 

L.  V,  F.  X. 

Vs.  9.  Quod  fuimus  laudasti,  jam 
damnas,  quod  sumus. 
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PHtEDRI  fabularum 


INSCRIPTIONES. 


Prior  nuncmi  librum , alter  fabuUm  oout. 


^Eitopni  ad  Gamilum. ...  Ul,  19 

iflsopu$  ludens III,  >4 

.£sopus  et  Petulans III,  5 

iEsopus  ot  Pasticus III,  3 

Anus  ad  Amphoram III,  1 

Anus  dili{ren«  virum  «Ttaii.s 

medue>  iiem  Puella. .. . II,  a 
Apes  et  Fuci,  Vc'pa  judice  III,  i3 
Aquila,  Cornix,  et  Testudo  II,  6 
Aquila,  FelU,  et  Aper.  ..  . II,  4 
Arbores  in  Deorum  tutela.  III,  17 
Asinus  ad  senem  Pastorem.  I,  i 5 

Asinus  et  Galli IV,  t 

alias  III,  Qo 
Asinus  et  Leo  venantes ...  1 , 11 

Asinus  irridens  Aprum .. . I,  29 
Gesar  ad  Atriensem..  .T.  . II,  5 

Calvus  et  Musca V,  3 

Canes  famelici.  ...  I,  20 

Canes  ct  Crocodilus I,  a5 

Canis  ad  Afpiuro III,  i5 

Canis  ct  Lupus III,  7 

Canis  fidelis I,  a3 

Canis  per  Huvium  carnem 

ferens 1,  4 

Canis  parturiens I,  19 

Canis  et  Thesaurus,  et  V ul- 

turhis I,  27 

Canum  Lop.ati  ad  Jovem  IV,  1 7 
Capellx  ct  Hirci IV,  1 5 


Cervus  ad  fontem 1 , 12 

Cervus  et  Ovis I,  16 

Cervus  el  Boves II,  8 

Cicada  et  Noctua III,  16 

Demetrius  et  Menander.  • . V’,  i 

Duo  Calvi V,  6 

Equus  et  Aper IV,  4 

alias  IV,  3 

Eunuchus  ad  improbum. . III,  11 

Ex  Sutore  Me«licus I, 

Formica  et  Musca IV,  a3 

Frater  rt  Soror III,  8 

Fur  aram  compilans IV,  11 

alias  IV,  10 
Graculus  superbus  et  Pavo.  I,  3 
Gubernator  et  Nauta*.  . . . IV,  16 

Ilomo  et  Asinus V,  4 

Homo  et  Canis II,  3 

Humo  et  Colubra IV,  18 

Juvencus,  I.a;o  et  Praedator  II,  1 

Leo  rc{pians IV,  i3 

alias  IV,  la 

Leo  senex.  Aper,  Taurus 

ct  Asinus I,  ai 

Lupus  ct  A{pius I,  I 

Lupus  rt  Gruis I,  8 

Lupus  et  Vulpis,  judice  Si- 
mio  I,  IO 

Malas  esse  divitias IV,  la 

aiias  IV,  1 1 


i 
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Milvus  et  Columbae I,  3i 

Mon^i  parturiens IV,  22 

Muli  et  Latrones 11,  7 

Mulier  partunens 1,  18 

Musca  et  Mula III,  6 

Mustela  et  Homo I,  22 

De  Mustela  et  Muribus . . . IV,  2 
alias  IV,  1 
Naufra^puin  Simonidis. . . . IV,  21 

Occasio  depicta V,  8 

Ovis,  Canis  ct  Lupus I,  17 

Panthera  et  Pastores III,  2 

Passer  et  Lepus I,  9 

Pavu  ad  Junonem III,  18 

Pha‘drus IV,  20 

Poeta IV,  5 

alias  rV,  4 

Poeta IV,  7 

alias  IV,  6 

Poeta Epii.  L.  IU. 

alias  IV,  2S 

Poeta  de  periculo  credeiw 

di  et  non  credendi.  ...  III,  10 

Princeps  Tibicen V,  7 

Prometheus IV,  14 

Pu(pia  Marium  et  Mustela- 

rum IV,  6 

alias  IV,  5 
Pullus  ad  Margaritam ... . 111,  12 


Rana  rupta  et  Bos I,  24 

Ranae  ad  Solem I,  6 

Rana.'  metuentes  Taurorum 

pr*lia I,  3o 

Rame  regem  petentes ....  I,  2 

Scurra  et  Rusticus V,  5 

Simii  caput.  111,  4 

Simouides  a Diis  servatus . IV,  24 

Socrates  ad  Amicos IU,  9 

Taurus  et  Vitulus V,  9 

Vacca  et  Capella,  Ovis  et 

Leo I,  S 

Venator  et  Canis V,  10 

Viatores  et  Latro V,  a 

Vipera  ct  Lima IV,  8 

alias  IV,  7 

De  vitiis  Hominutu fV,  i o 

alias  IV,  9 

Vulpis  et  Aquila I,  28 

Vulpis  et  Ciconia I,  26 

Vulpis  et  Corvus I,  i3 

Vulpis  et  Draco IV,  19 

Vulpis  et  Hircus IV,  9 

alias  IV,  8 

V ulpis  ei  U va IV,  3 

alias  IV,  2 

Vulpis  ad  Personam  tragi- 
cam  I,  7 
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PII^DRI 

AUGUSTI  LIBERTr 

FABULARUM  ^SOPIARUM"" 

LIBER  PRIMUS. 


PROLOGUS. 


/CjSOPUS  auctor  quam  materiam  reperit. 

Hanc  ego  polivi  versibus  senariis. 

^.sopiarum.  Omisit  Broiirrius  Msopiarum^  quod  redundet,  nee  reperiatur  in 
M.SS.  Pith.  ci  Rem.  »cd  retineo  vulgalum,  ob  Prol.  lib.  IV,  lo,  ii.  — i.  rrperit. 
MSS.  Pith.  rt  Rem.  rtpprrit.  Sed  vide  DesbiUon.  Hoc  eoim  et  alia  cjnsmodi  voca- 
bula primam  syllabam  aocipitem  habent : quse  si  producatur,  proxima  littera  con- 
sonans neutiquain  geminanda  est;  id  quod  optimi  Cod.  MSS.  et  liucriptiunes  an- 


(*)  Phaedrus  C.  Octavii  *Au(pisti 
fuit  Libertus,  non  Tiberii.  V.  supra 
Vitam  Pbmdri. 

(**)  Qua?  hic  vocantur  fabuia; 
JEiopiaty  easdem  Pharilrus  lib.  IV, 
Prol.  II,  dicit  .‘Esop^as,  ubi  vide. 
I^ci  etiam  posxunt  jEsopiccB.  Se- 
neca Contol.  ad  Polyb.  c.  ay,  me- 
morat jEsopeo^  Logos.  Pari  modo 
dixit  Cic.  Acad.  II,  c.  4^-  Carneadea 
sententia  y et  de  Or.  lib.  111,  c.  19. 
Cameadia  vit.  Cf.  Desbillonii  Ad- 
denda p.  XL. 

I.  jEsopus.  Vid.  Exrurs.  I,  ad 
Prol.  I,  vs.  I.  — auctor.  Hsec  vox, 
referenda  ad  reperit , et  vim  quasi 
habens  adverbii,  notat  Asopum  fa- 
bularum , a Phaedro  scriptarum , in- 


ventorem. Vid.  A.  l).  B.  T.  XLV, 
p.  168.  materiam.  lntellj{* (**)eiida 
fabularum  scribendarum  materia, 
der  Stoff  lu  Fabelny  die  Materie. 
Hor.  A.  P.38.  — reperit.  Apte;  usur- 
patur eutm  boc  verbum  de  primis 
rerum  inventoribus.  PUn.  H.  ^i.  Iib. 
VII,  c.  56.  UUerasatii apud  jEgyp^ 
tioSyalii  apud  Syros  repertas  volunt. 
Sic  Virp.  iEn.  'lib.  VTI,  yya  sq.  V. 
Scheffer. 

a.  polivi y ele{*antiori  cultu  exor- 
navi. liitelii(^enda  hxc  de  cultu  cx- 
tenio.  Phaedrus  autem  voluit  dicere : 
fabulas,  quas  primum  reperit,  seu 
excogitavit  ingenio  i£sopas,  versi- 
bus senariis  politiores  et  ornatiores 
reddidi.  Infra  Ub.  IV,  fab.  XX,  8* 
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3a8  PHJ^DRI  FABULARUM  ^ESOPIARUM 
Duplex  libelli  dos  est : quod  risuin  movet, 

tiqu^  sitit  otieDdani.  — 3.  dos.  In  prima  Rigaliii  Editioor  Ir^iur : dupler  UbrlliB 
os  est.  Iu  et  NcTelctut;  qua  Imionr  niliil  est  durius.  MS.  Piih.  dupler  Idutli  mos 
est  Sic  priorct  Fxiiit,  Piih.  iliiicnh.  aliorum,  ut  mos  tii  indoles,  qualius.  Hanc 
leriionem  (uetur  Oebhard.  Crepuud.  II . ci  Prascliio  placrliat ; iia  tamen , ut  vocem 
moris  acciperet  pro  lege.  Grunov.  duplex  fabellis  os  est^  i.  c.  duplicem  haheut  fa- 
dem,  sive  personam;  alteram,  qua*  ri<licula  apparet;  alteram,  qua*  saperc  do- 
cet. Viti.  Noi.  Sclieff.  Sed  veram  IcriioDem,  qn.T  est  eKgaulior  reliquis,  duplex 
librili  dos  est,  habet  Cod.  Rrm.  cui  obsequuntur  Ri^aliius  in  1*^1.  a Faber,  Freinsk. 
C.  Scheffero,  ei  optimi  interpretes.  I.eriionera  dos,  utpole  I.aiinis$iiDam  et  M.V». 
aiictoriutc  firmal.im,  probat  eu^m  Ciaud.  Chnlis,  i.  r.  Wiibohus  ( vid.  Schrade^ 
rum  in  lunemUu.  Ubro  pag.  85  },  in  OI>s.  Misc.  Nov.  Vol.  I , tum.  I , pag.  1 14. 


ulli  vidi?,  totum  hunc  locum  sic  ex- 
pre-vsii  : int^eiiit  ille  ( *K.sopus ),  no- 
stra perfvclt  rnaiiiis. — [matenom... 
polivi.  Tt  prreU  Jxa,  sjlvam,  sic 
materies  (vel  materia)  lalinis  li- 
enum si(piificat.  Kx  hac  (Culum, 
lil».  V,  c.  1 1 ) dehnitiune  sequetur 
maleriaox  poliUtm  esse  proprio  ac 
phy-sico  sensu  liijnum  politum.  Ve- 
rum latiori  sensu,  sif;niticai  eliam, 
id  cx  quo  Ht  aliud  : translate,  mate- 
ries apud  Latinos,  nt  C>.n  apud  Ari- 
stotelem. ( Vid.  Arislot.  et  Thro- 
plira>ti  rnetaphysicam  in  ed.  nu- 
pera cl.  Dritrulis'^:  eriiatyumcntum 
sermoni*,  orationity  libri.  G.  ] — In 
posterioiobus  tamen  libris  Pha^-diajs 
if^oopum  non  raro  ita  scrutiis  Cst, 
nt  eum  tantummodo  balx  rel  tam- 
quam exemplar  in  arte  fabulandi. 
Vid.  Prol.  Ub.  V,  I...  3;  Prol.  II, 
8 sqq.;  cl  .Si  birachii  V.  D.  Clav.  iii 
* Plucdr.  p.  381.  De  u-su  verbi  polire y 
qii(>d  vericrc  possis  ausbilden , eru- 
dite disputat  CI.  llartm.  in  Cbros- 
tom.  Phicdrin.  p.  3.  versibus  *e- 
nnriis.  Versus  seiiartt,  qui  el*r/m- 
rioli  dicti  .surii  a Cicer.  Tu.se.  lib.  V, 
c.  ?3,  nomen  habent  a .sex  pedibus, 
(|iiibus  conflant.  Sunt  illius  (generis 
iambici,  quod  piojiter  dimensiones 
tres  J'rimetrum  vocaKir.  Lep,e,  qu.T 
notat  cl.  Lamje.  De  Iior  versuum 
fjem-re  lic  judicat  Cicero  Or.  c.  IA': 


■ (yomicorum  senarii  propter  simi- 
litudinem sermonis  sic  sxpe  sunt 
abjecti,  ut  nonnuuquain  vix  in  bis 
numerus  cl  versus  iiitelli{'i  possit.  • 
Sed  metri  diligentiorem  hiisse  Phae- 
drum Plauto  et  Terentio,  eumdem- 
que  in  metm  «rtc,  mm  in- 

scitia, quod  de  poetis  comicis  Tt^ 
reniiaiius  Maurus  prouuiiliat  p.  84* 
Kdil.  Saiil-Aiidrean.  jam  oliin  con- 
tra .Scioppinm  recte  obser\avil  San- 
toiocus,  et  posi  liunc  Dc->biIlonius. 
Quibus  asseniii  Faber,  scribens  in 
nolis;  «Phredrus  illis  (Comici.^) 
castigatior  est  et  adsliiclior,  sed  ita 
tamen,  ut  honesta  quadam  intenliim 
libertate  utatur.  Quod  a nobis  ea 
('ratia  dicitur,  ne  <|uis  omnia  ejus 
carmina  ad  molestam  illam  purioris 
Iambici  dili{;eniiniu  postulet  revo- 
cari. ?iaiu  quod  suspicatur  Sciop- 
pius,  ig;norasse  Phaedrum  leges  me- 
tricas, CUI,  qua*so,  persuaserit?» 

3.  dos.  'IVanslaic  idem,  quod 
fructus,  ornamcntuiii,  virtus.  Vos 
oris  pro  eloquentia  dixit  Ovid.  Mcl. 
V,  56a.  A -duplici  autem  doto  com- 
lueiiilat  faliul.tniiii  libellum. Sialicel 
altera  esi  delectatio;  movet  eniiii 
risuin : altera  utilitas ; prudenti  enim 
consilio  vitam  monet.  Sicqiie  satis- 
fecit pia?repio  Horatiano,  • Lecto- 
rem di*lectando  pariterque  monen- 
do. ■ Vid.  A.  P.  344  ‘-'l  333.  Coiif. 
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Kt  quod  prudentis  vitam  consilio  monet. 

prudenti.  Sic  rcpcrit  Heinviiit  iii  V.  Cod.  Pitlia>i«  ut  vitl^iiir.  Tc«ie  l5roU^‘rio  iii 
MSS.  Piih.  ei  Rem.  ei  Vetl.  Kdiit.  e*i  prudrntis.  Ahcrmra  lectio  e«i  a ne- 

cuntLi.  PiAcuit  rereiicioribu»  prudenti,  r|U(H)  tuentur  (>rep.  11, 6,  ci  Rumi. 

piiiin,  itiquiiini,  lujierbia  Pluvilri  lorei,  si  prudentem  monere  sibi  sumeret? 
Al  rrete  Rrofirr.  : • h ic  riitione  minime  uinveor.  Verum  quum  ri  prudenti  diri  pos- 
sit, et  sil  rerepiuni,  nihil  mutavi.  • Grunero  in  Suicileg.  Observati,  ad  Pb.  pru- 
drtii  csl  |>crs{Mcat,  qui  aentemiam  fjimlirutn  assequi  valet.  Ki  luic  sensu  dofcn> 
dii  prudentis,  quam  Iceitmirni  quoquo  praToruul  W.  Cl.  Gnil  ci  Lin^e.  Mnticl. 
fieinsius  fovet,  rjund  insolens  videtur  Uurmaiin.  Ileumamms  in  Oiisiir.  lMia*drt 
Walcii,  ( N.  R I'.  XXVII , p.  6oj)  mallei  retjit,  quod,  quuiu  vita  pro  hominilms 


dicatur,  non  est  uccvsse ; deinde  , si  re^if 

tloclam  Cudii  tic  hac  voro  disputa- 
lioucm.  Saltlor  : des  Buclileins 
^ift.  — • movet,  i.  c.  crmcitai.  Cic. 
Au.  Vl^  Kp.  3,  «in  quu  iJIo  mihi 
ri>um  qiiarn  *»tuiiidrhum  mo- 

vere soler.  • An  fabula  ^Kiiopia  recte 
i'i.<utn  movere  dicatur,  <!e  eo  qiti- 
ih*m  acute  dis]>iitat  Jacobn.  in  Ob- 
servati. ad  Pb.Ttlri  fabulas,  huic 
Cflitioni  preHxis.  Fabulis,  qiia*  ri- 
.siim  movent,  adiiuiaeraiidi*  e.  c. 
bb.  I,  fabb.  XI,  XXVI,al.  — Wi«m 
mocerrinIcrprclalurCl.  Gail,  umu- 
ser.  Fru.stn  hanc  Pharflri  loculio- 
neni  carpit  Christius  : vide  su[ira 
Di’*p.  de  Pb;cdro  .A.  S 

vitam  rapit  Ihiniiann.  pro  ipsis 
hominibus,  vitam  de^Tentibus,  quo 
sensu  ba’C  vox  tempore  Pbo.‘dri  fuit 
usitata,  id  quod  rmiltis  firmat  exein- 
jilis.  Sic  Mariial.  UIj.  VIU,  Ep.  3 : 

« a('noscat  iiujnvs  vita  lc{;at(|uc 
suos.  " Sensus  qptiir  est  : consilium 
dat  lioininibus,  recle  pnidenterque 
vivendi.  Hunc  versum  compara  c. 
Prol.  lib.  II,  7...  5,  el  Prol.  III,  5o. 
— In  movetet  monet  notant  Rittersh. 
ri  Oud.  irafimro/uMeiar  et  laudant  lib. 
IV,  fab.  IV,  i3,  Iq  quorum  seoten- 
Itam  «liseedcrc  videtur  CL  Tuc/m- 
rke,  notans  : «an  voluit  ludere?* 
— [ Iu  movet  et  monet  notant  Rit- 
ter'ilius.  ct-Gud.  Sed 

quum  uecdefiniaui  vocabulum,  uec 


scripsisset  Plurdnis,  qui  monet  potuisscl 

notent  pra-positiouis  sensum,  in  hi.s 
lic.MMt  paulliluni  immorari.  Ju.\ta 
Quintilianum  (liistit.  Orat.  lib.  IX, 
c.  3,  pa{5.  167,  vol.  II,  edit.  Rip.), 
est  genus  Bgura?  qu.*)*  aut  similitu- 
dine aliqua  vocum,  aut  paribus, 
aut  contrariis,  vertit  in  sc  anrcs  et 
animos  excitat.  Iluir  numen  est  sraf- 
quop  dicitur  u^nominotio. 
Ea  non  uno  modo  fit,  sedcjr  vicinia 
quadam  praedicti  nominis  ducitur; 
ut  mulier  ou?(icM  imperita,  15  oM- 
5iBi:s  infelix:  homo,  Aostis /o>tno. 
Hi'i  Quintiliani  exemplis  .sequentia 
subjungantur  : non  devet  hominem 
genere  nolnlrm , motnlcm  i»i</en: 
— non  honori,  seri  oneri  esse:  — et 
spem  et  tvm  perdidit.  Prariverant 
Graeci,  ut  patet  ex  bis,  su 

^iXiVtrtov  xix^i^axf  *£xxi(- 
et  Ixpia  fdia  vove,  'A/oa/ToXiT, 
«’oxiv  a/4ertf«i.  Quod  apud  Latinos 
a^rtomirmlio , id  gallice  vocatur 
voisinage  de  mofs  mis  l’un  a c6id  de 
lautrv,  rrxfu.  Et  hrre  definitio  gal- 
lica, et  h;rc  pi-arsertim  Quiuiili.ini 
verb.a  yx-.msfifix9ia.,  agnominatio , 
ex  vicinia  quadam  nominis  ducta, 
satque  super<pie  indicant  seusom 
pnepo-^ilioiiU  irxfx.  T»  Tefusspeaia 
cognata  est  ea  <(U*t  vocatur 
9i(  quam  llcnrictis  Stc|diamis  ver- 
tit aditominatio,  .'U*d  qu.T*  rectius 
forsan,  quam  jubeii- 
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Calumniari  si  quis  autem  voluerit,  5 

Quod  arbores  loquantur,  non  tantum  ferae. 

Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

irrepere.  — 6.  Drmleiiis  : quod  rt  tirtuirtu  /.  n.  t.  f.  S«r«l  Hariu»  oMcndit,  hoc  mi- 
nime nece«Mrium  e**e.  Omitiunl  enim  poeta*  particula»  ci,  etiam,  ut  apuJ.  0>id. 
A.  A.  lib.  1 , 384.  Corpore,  nnn  tnntum  sedulitate,  plnctl.  ViJ.  Uunuaua. 


te  etyiDolo^a , appellaretur  gal- 
lice  , assonance  , ressemhlance  de 
sons : Jnnr,  calembourq , ou  colam- 
bcurtf,  ut  princeps,  Phadr.  V,  y; 
JV,  ay;  et  ti6iam,  ibid.  v.  8,  et  ti- 
bias, ibid.  ▼.  9. — prudentis  vitam 
consilio  monet.  Lectio  prudentis 
admittenda,  i®  quam  nimiruui  ex- 
hibent MSS.  Pilh.  et  Kein.  et  vrit. 
cditt.  et  probant  Cl.  A*iri  Schwabe  et 
Lange.  a®  Qui.i  vulf^arU  lenio  {pru- 
denti consilio')  minuit  elej^ans.  Cer- 
torum <ro  prudeti/t  dicitur  de  pro- 
dente qui  non  solum  scit  et  proci- 
det ; sed  qui  etiam  in  dubio,  con.sulit 
et  interro{*at  quid  sit  af;endura.  Sic 
gallire  no.s  ; J'ai  poli  en  vers  de  six 
pieds  Ici  sujets  dont  isope  est  Hn- 
venteur:  matiere pr^cieuse  dont  il  a, 
le  premiVr,  out^rt  la  mine.  A^ofre 
livre  a cc  dou6/e  avantage:  ilfoit 
sourire  (»7  amuse),  et  donne  de 
tages  conseils  pour  la  conduite  de  la 
ww.  Si  r on  uoulait  me  crititfuer  de 
ce  gue,  dans  mes  rfers,  les  l»dtes  par- 
ient, et  mdme  les  arbres,  guon  se 
souvienne  que  je  mc  joue  dans  des 
jietions.  C.  ] 

5.  Caiumniariy  immerito  et  ma- 
Iq^no  vituperare,  in  malam  partem 
interpretari,  chicaniren.  Sic  'Pac. 
Hist.  111,  y5,  id  uuum  calumniatus 
est  rumor.  Alii  explicant,  irridere, 
cavillari.  Male  Phapdnim  hiacc  ver- 
sibus caussam  dicere  adversus  na- 
sutos vituperatores,  acute  vidit  cl. 
Jacobs  in  Observatt.  in  l^haniri  fa- 
bulas, quas  le(}e. 


6.  ar6oref.  Quasdam  Phaedri  fa- 
bula.s  intercidisse,  in  quibus  arbo-' 
ros  loquuntur,  jam  oliin  <'onjere- 
nuit  Rq^allius  et  Hciiisius,  quod 
deinde  probavit  Gudius,  qui  in  MS. 
Divion.  roperii  ejusmodi  l*ha’dri  fa- 
bul.im,  ab  ipso  numeris  suis  resti- 
tutam. Inscripta  est : Homo  et  Arbo- 
res. Vid.  Appcndic.  Fabular.  Burm. 
V,  et  Romuli  Kabb.  lib.  III,  f.ib.  XIV. 

7.  Fictis.  Ficta*  fabula*  opponun- 
tur veris  ; huc  i(ptur  Kj>itheion  non 
est  otiosum.  Nam  vox  fabula,  per- 
tinens ad  vocabula  media , narratio- 
nem quamsas  et  s i ram  et  faU.iro  si- 
(piifirat.  Sic  infra  lib.  II,  fab.  V,  6, 
vera  fiibella.  Suotou.  Domit.  c.  i5, 
dieifabultc,  i.  c.  iiarr.itiones  rerum, 
qu.T  hocce  die  acciderunt.  Cie.  /'a- 
/nj/fe  TrojiC,  i.  e.  re.s  Troja*  (jesfa?. 
Cf.  Sclipffer.  lufra  lib.  III,  Prol.  37. 
Pha*drus  fictas  fabulas  vocat  fictos 
jocos.  Idem  Fpilbclon  occurrit  1U>. 

II,  Kpii.  i3.  Sed  etiamsi  fabula  tan- 
tum ea  esset,  qtiai?  fin^jitur,  non 
tamen  Epitheton  ficta  culpandum 
esse,  probavit  Rurmannus,  quum  et 
ipse  Cic.  I,  de  N.  D.  3,  dixerit  fictam 
rimu/afionem,  ad  quem  locum  v. 
Davisiu.s.  (Jui  adde  locum  Cic.  Verr. 

III,  c.  78,  quem  laudat  Rrouidtus. 
ad  Tiljiill.  111,  IV,  68,  « Non  me  tii- 
(;it,  judi(*es,  vetera  exempla  pro 
lietis  fabulis  jam  audiri  atque  ha- 
beri. -—jtfcari.  l>e  fabulis  Pha*dro 
hoc  voc.ibulum  sollemne;  inde  et 
fabulas  jocos  dicit,  Lib.  II,  Prol.  5 ; 
Prol.  UI,  37;  lib.  IV,  fab.  VII,  a. 
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FABULA  I. 

I,UPUS  ET  AGNUS. 


Ad  rivum  eumdcin  Lupus  et  Agnus  venerant, 
Siti  compulsi : superior  stabat  Lupus, 
Longeque  inferior  Agnus.  Tunc  fauce  improba 


3.  Fauce  improba.  In  Cod.  PilK.  e»l  face  impn>f>a.  Ilittc  PiUueua,  Nc?clct.  UrsLn. 
Pratch.  et  olim  etiam  Ri,;altius,  alii,  ram  quibiu  facit  Barth.  Adv.  lib  XLVII, 
cap.  IO,  ediderunt /ticc  improbat  per  facem  iram  intclligeme»;  ted  quod  Bumiad- 
nuf  capi  potae  palat  pro  rabir  ventris.  Hanc  leciionrni,  qua  judicantihut  Barthio 
et  Gsdio,  nihil  est  vennatiua  et  Ijiliniui , recte  rejiciunt  Heintius  ct  Fal>cr.  In  ve- 
Miatittimit  enim  membrania  non  raro  u.  omittitur  ct  pro  fiucibus  legitur  facibus. 
V'»d.  Gebhard.  Crepond.,  Kb.  II,  eap.  6,  |»ag.  76.  Bitterahusiiia,  qnem  sequitur 
Bcotkj.  legit,  ykme  iVnproW,  quod  non  ideo  improbat  Bunnannua,  quia  de  aiii 
pneceaait : aine  dubio  enim , agni  quoque  carne  famem  aedare , arauac  lupum ; aed 
quia  contra  Codicea  omnes  acriptoa  ct  edicoa  non  libenter  admittit  novas  conjec- 
turat. Deinde  ai  fame  acripiiaact  Phxdnia , oullua  librarina  muiaaaet  obvium  et  fa- 
cile verbum;  quum  contra  irciariaa^tpaf  et  durius  viamn  to  fauce  facile  ad  mutao- 
dum  adoloa  inducere  {Hituisaei.  Neque  etiam  ^iUoput,  fab.  luJ.  Ilaupim. 

IgnaiiuB,  vulgo  Gabrias , fab.  35 , ct  Anon.  Nil.  fab.  III , famis  mentionem  faciunt. 
Veram  lectionem  fauce  improba,  h.vbet  Cod.  Rem.  .Sic  edidrrum  Bignhiut  ci  Fa- 
ber. Cui  lectioni,  qua;  ad  |H>rficam  rationem  propina  accedit  reliquis,  favet  prae- 
ter Cod.  Rem.  Bomului  (quem  vid.  infra  Ui.  I,  fab.  a),  ei  locus  Virg.  .Fnrid. 
lib.  II,  35S  aq,  qui  improbam  \*cntris  m6  em  et  fuiccs  skeas  in  lupia  cooimemo- 
ral.  Fauce  impro^  defendit  etiam  Claud.  Civilu  in  Obc.  Miae  N.  V.  1.  T.  I,  p*R> 
ii4«  it.  Cuperua  lib.  II,  Obs.  cap.  ao,  et  loca,  a CuiUo,  Bunaaono,  ceteris  ad- 
ducta, bruiant  ccriiasime  eam  leciiouem.  Scioppiua  legebat  e conjectura  uoce  sm- 
proba,  et  jungebat  cum  iia,  quz  .seipmntur,  jfur^n  r.  t.  ijuam  lectionem  deinde 


Sed  poetam  pasaim  jocis  uti  i1in>c- 
ralibua,  iion  iipg.ibit,  qui  lc{pi  HI). 
IV,  fab.  XVH;  lib.  I,  fab.  XXIX; 
lib.  ni,  fab.  III,  ali.i.H. 

Fabula  I.  Lupus  et  Agnus.  — 
1.  fbme  ad  h.  ▼.  lieasin^^iu.s  (rur 
Geseb.  der  A\s.  Fab  p.  23l)t  Das 
musste  $*ch  svuuderbar  sehicken , 
dass  beyde  zu  gleirher  Zeit  dnrstete, 
und  beyde  an  Einen  /Tum  ihren 
Durst  tu  {(isrhen  kamen!  und  wa- 
rum  dies  wunderbare?  der  Grieche 
sagt  vtel  nafiir/iVAcr.*  xy*oc 

fuvac  «tf?»  «To  TUflf 

Denn  loozu  tnuxs  guch  der  fVotf 
durstig  $eyn  ? 


3.  compulsi  vim  habet  praeposi- 
tionis per  Lntinismiim  frequentem. 
Sie  kamen  am  Durst,  den  Durst  zu 
liischen.  Hf.  ad  R.  T.  4f)i  p-  4^^- 
superior  i.  e.  loro  nuperiori,  per 
conseqnenji,  fonti  propior.  Plaut. 
Mo,-»tel.  I,  I,  4a,  accumbere  supe- 
rior; Liv.  lib.  XXI,  c.  4Ti  <up«»ricra 
Padi  vada.  Recte  .vutem  addit  vs. 
sq.  longe  inferior,  ut  judicari  possit 
de  atroci  lupi  criminatione  et  de 
injuria, ^|uain  facit  a{pio. 

3 sq.  Ffiuce  improba  i»iei/«fuj  c*t, 
mappia  ct  itiaaliahili  forandi  cupi- 
ditate aliinulafus.  Eleganter  Bam- 
lenis  : der  blutgierige  fliiiibe»*.  — 
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I^atro  incitatus,  jurgii  caussam  intulit. 

Cur,  inquit,  turbulentam  fecisti  mihi  S 

' Istam  bibenti?  Laniger  contra  timens  : 

Jac.  Tolliu»  invenit  apud  Vioceniium  Bellovac.  in  Spec.  Dortrio.  cap.  ii4.  Vid. 
•lipri  Nolit.  Liit.  lie  Vincent.  Bellovaceuft.  coU.  ticurt.  11,  ad  vert.  3,  4* 

FUiilio  Didoii  siereotTpa  b-  v.  iu  exhibt^t : Lntm  ituUntus  jnr^l  caustnn  huic  in- 
tulii.  Ijitm.  Scioppius  reponit  /tirro,  ine|>ie ; judicante  Bunuaono , quum  ei  LnfrcH 
nes  lu|>os  vocet  utiiiquiii  Srhuliaste»  Statii  lib.  V,  lAy,  et  eadem  ratione  venato- 
rtoi  dic.it  Ijatnmrm  Viryil,  .Kn.  XII,  7.  — S,  6-  IJhri  scripti  et  Kditt.  principes  : 
Cur^  inquitf  turbuL  ninm  mihi  fteisti  aquam  Istam  bibtnti}  quod  Diularont  Turie. 
Bcntici.  Cur,  inquit ^ turhuUnUim  mi/u  fteisti  aquam  Oistans  bibenti?  Sic  Biponil* 


Fotu  imprabn  indir.it  tropire  in- 
{jentrin  vounmii  riipidil.ttrm,  seu, 

ul  .lit  Vir{j.  .1^11.  II,  355  ^rqq.  itn- 
prub.im  ventris  rahieni.  Gel>hardus 
Crrpiitid.  Iih.  H,  c.  G,  laudat  locum 
RuHiii,  lih.  I,  cap.  8,  ex  Eusehio 
s.  .losppho  : ^vulitas  inexpttbiiis 
semper  inerat  n’6i,  ttee  tamen  sa- 
tiari untjuam  rabidis  imitata  fau- 
cibus vaiehal  nimia  gula  ingluvies. 
Sed  76  improhus  expliranduin  insa- 
ti.ibili.s,  iimnotlicus.  Vid.  lltyne  ad 
Virj;.  Ge.  I,  iiq,  et  111,  Sic 
Virf;.  Ge.  I,  i45,  labor  improbus^ 
i.  e.  ma(piu.s.  Cufpiandtis  lupus  di- 
ductu ore  et  in(*enti  hiatu  accurris» 
se,  et  jurfpi  caussam  intulLsse.  Dixit 
autem  poeta  incitatus^  ut  Gic.  de 
Senect.  c.  13,  mn.vimn  incitatus  tn>» 
luptate  corporis.  Vid.  Hartm.  et  Ex- 
rurs.  II,  ad  v$.  3 sq.  — Latro.  F.x- 
ipiisilc.  Sic  infra  lib.  I,  fab.  XVII,  3, 
cauem  calumniatorem  y ct  lib.  I, 
fab.  XXXI,  5,  milvum  raptorem  ap- 
ptdl.il.  Pertinent  cjiisniiKli  vocabula 
.id  poetica,  in  quibus  incsi  elc{Tan- 
tia  el  vi<i.  Lupus  autem,  quem  Vir(^. 
appcl).tt  raptorem  ^f!n.  II,  3.55..- 
358,  coU.  Ovid.  Met.  lib.  X,  54«, 
et  Pli  rdro  lib.  I,  fab,  XVI,  5,  hor 
loco  dicitur  latro  y quia  insidias  me- 
ditatur pecori.  Virp.  Ecl.  V,  60,  cf. 
V.  L.  Dc  voce  latronis  docte  dispu- 
tat Gl.  ilartiuann.  uon  sine  ratione, 


post  Gudium,  conjicten.s,  Phaedrum, 
dum  hanc  fabulam,  maxime  hunc 
lorum,  componeret,  ante  oculos 
habuisse  Virg.  /En.  IX,  59...  64<  *— * 
jurgii  caussam  intulit  ^ prtebuit, 
linxit  caussam  juiqrandi,  surhte  Ge- 
/eyenbeit(  male  nonnulli  nahm  An- 
lass)  zum  Zonk.  Ratio  addita  est 
in  fabula  Gr^ca  : tcutcv  (c^v«)  tCoa- 
X*9li  pSX  ItfXO^OC/  A#TI«C  KATadcivM^a» 
ebai.  Phtedrus, /auce  improba  inci- 
tattiSy  ni  fallor,  fortius.  Laudat  Cl. 
Schuhe  Gir.  pro  I^ep.  Man.  c.  33, 
u urbes  jam  locupletes  ac  copios» 
requiruntur,  quibus  raussa  belli 
propter  diripiendi  cupiditatem  in- 
feratur. > De  hae  loquendi  formula 
le^re  doctam  dUputationein  Burm. 
et  liartroanni. 

5 sq.  turbulentam  fecisti.  Infra 
lib.  IV,  fab.  rV,  a,  turhavit  vadum. 
— istam  y intellige  aquam.  Eodem 
modo  dixit  lib.  I,  fab.  XXIX,  8,  si» 
mile  est  hor  rostro  tuo.  Laudat 
Rurm.  Ter.  Heaut.  III,  I,  i,  lucescit 
hoc  Jam  f ubi  hor  ctelum  signiGcal. 
Gominodum  autem  sensum  habet, 
sive  interpreteris  istam  ul 

intelligatur  aqua  inferior,  quam  Iu- 
pii.s  monstrabat  a(;iio,  quod  malim; 
sive  hanc,  i.  e.  aquam,  ad  quam 
.«tabat  lupus.  Cf.  lib.  IV,  fab.  XI,  5 ; 
Piaut.  Ampli.  II,  II,  135,  et  infra 
Excurs.  11 , ad  ▼.  6.  — Laniger.  Ab- 
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LIB.  I,  FAB.  I. 

Qui  possum,  quaeso,  facere,  quod  quereris.  Lupe? 

A te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor. 

Repulsus  ille  veritatis  viribus, 

ni,  niti  quod  v.  6,  itaUtns  legant,  quod  ad  veterem  teripturam  propiut  aeredit. 
Sed  jam  olim  Hariut  et  Burm.  rejecerunt  Benileii  n6t(<rnt.  Longe  enim  a lupo  di* 
«ubui  agnus , nec  impedire  lupum  poterat , ffuo  minus  biberet.  Neijuc , obsirvanie 
Bunnanno , verba  Grxci,  vifui  «luror  yua  •«rru  capi  posiunt  dc  a;;no  nbaianie 
( aut  instante  ) sed  quod  turbulentam  faciens  aquam  , non  sineret  illum  bibere,  ut 
prxtexebat,  aquam  puram.  Scbeffer.  Lallemaut.  Broiier.  De.4billoo.  alii,  crrr,  m- 
tfuitf  tuHiulentam  fecisti  mihi  Atfunm  iibtnli.  8ed  malunt  critici  retinere  istam, 
et  iubintelligcre  tujuam.  Cuningliam.  Ugit : Cur,  /nynrt,  turbulentam  tuihi  ftiisli 
mquam  Isthic  bibenti?  — 7.  possum,  tlcius.  possim.  — 8.  r/uerem.  AI.  querere. 


solute  et  (p-aphice  pro  ut 

6ar6a(iut  lib.  IV,  fab.  IX,  10;  La~ 
trans  lib.  V,  fab.  X,  7,  ete.  Delecta- 
tur enim  poeta  jucunda  in  appel- 
landis animalibus  varietate,  quo  in 
genere  Synonymis  uti  solet,  ab  at- 
tributo desuintis,  in  seusus  incur- 
rente. — Laniger  pro  ariete  posuit 
Ovid.  Met.  VII,  3ia,  teste  Burm. 
Adde  Virg.  «Kn.  III,  660  et 
contra.  Vicissim,  ut  bb.  V,  fab.  X, 
7,  et  Virg.  yEn.  I,  80.  — [^Laniger, 
gallice,  le  porte-laine,  epitheton 
Don  supervacaneum  certe.  Quis  a 
se  alienam  existimet  illius  animalis 
sortem,  cujus  lana  nos  vestit?  — 
contra,  non  signibeat  gallice,  au 
contraire,  verum  c/e  son  c6t^.  G.  ] 

7.  Modesta  timentis,  vel  negantis 
exprobratio.  Tzschucke.  Nota  liga- 
ram, quara  vocant  periphrasin, 
quum  res  oon  suo  veid>o  appellatur, 
sed  pluribus  verbis  exprimitur,  vel 
augendi,  vel  minuendi  caussa.  Nam 
proprie  agnus  dicere  debebat : qui 
possum  aquam  turbulentam  facere? 
td  quod  longe  audarius  dictum  fuis- 
set. Non  recte  igitur  quidam : C/n- 
moglich  kann  ich  das,  quod 

ab  hoc  loco  est  alienum.  Vid.  A.  d. 
B.  T.  49,  p.  488. 

8.  decurrit.  Decurrere  est,  deor- 
sam «urrare,  gr.  tuvrturfix^rt  scu 


UT«t|P^4ri.  Cf.  Hartm.  Plin.  lib.  IU, 
Ep.  20,  «quidam  ad  nos  quo(|ue, 
vclut  rivi  ex  illo  bcnigniH^iiino  fonte, 
decurrunt.  * — ad  meos  haustus, 
ad  me  bibentem.  Poetice  dictum. 
Male  vertunt : r«  meiner  Triinke. 
IIa*c  vox  enim  notat  lucum,  .id  quem  j 
animalia  ducuntur  bii>endi  c.iussa. 
Melius  Ramleriis : :u  meinem  A/un- 
de.  — • [decurnt.  Decurrere  est  deor- 
sum currere,  quod  gner  e dicunt  JMt- 
supra  adnotatam.  Ad- 
moneantur prxterea  tirones,  prae- 
positioni de  interdum  respondere 
ix,  interdum  a«T«t,  et  insuper,  ix 
modo  exclustvum  esse,  modo  p.ir- 
titivum. 

9.  Repulsus.  Btyellere  est  rejice- 
re; qua*  duo  verba  juncta  vides  ap. 
Plaut.  Bacchid.  IV,  Ul,  19,  hinc 
eum  ego  dictis  malis.,,  repuli,  rejeci 
hominem.  Hartm.  Dc  boc  verbo 
pluribus  egit  Burm.  ad  Ovid.  Met.  I, 
759.  Adde  Gebh.  IU,  Crep.  10. — 
[Repellere  , noo  est  rejicere,  ut  vult 
Cl.  Schwab.  Rejicere  est  vel  retro, 
vel  iterum  (mouenle  contextu)  ja- 
cere : repellere,  est  pellere  retro, 
vel  iteratis  ictibus.  Qu.*e  quidem  duo 
etsi  non  valde  discrep^^nt,  .synony- 
ma tamen  non  sunt  appellanda.  Qui 
enim  pellit,  non  jacit.  Quod  quidem 
(bscrimen  prassertim  hoc  exemplo 
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Ante  hos  sex  menses  male,  ait,  dixisti  mihi.  n> 

Respondit  Agnus  : Equidem  natus  non  eiurn. 

Pater  henule  tuus,  inquit,  maledLxit  mihi. 

Atque  ita,  correptum  lacerat  injusta  nece. 

quod  etiam  Mtiafacii  metro.  In  •criptis  lil>rit  c«t  qutris.  — lo.  Antea  legebatur: 
ante  hos  sex  mensfs,  aity  matodixisti  mihi.  Sic  Nevelet.  Sed  quia  ait,  ui  rst  io 
vulgata  lectione,  non  potrii  esse  mo«osylbl>oo , excogitavit  Gisdius  Tmenii,  qua 
ntittir  Phfdnis  lib.  1,  fah.  XXVII,  8,  «t  qua*  apud  alios  freqneos  est.  biempla 
congesserunt  lloogstraian.  et  Ciid.  Noniinlli  ediderunt  : ante  hos  sex  mensrs  at 
mtUdixisti  mihi;  mutato  ait,  qood  est  in  Rem.  ei  Piib.  in  at,  qnuni  versus 

ait  respueret.  Sic  l^allemam.  Broiier.  Desbillon.  alii.  Mcursius  liunc  vrrsuro  sic 
restitni  posse  putabat : ante  hos  sex  menses  maledixisti,  ait,  n-ihi,  quml  rccepii 
Ursinus.  Non  male.  Sed  MarcUius  ad  Hor.  I,  Ep.  lii,  pg.  119.  Fdii.  Par.  i6o4, 
in-fol.  Phaedrum  ts  ait  non  expiini,  sed  imcUigi  voluisse  ciisiivnai.  — la.  Her^ 
cuU.  Codices  hercte;  versus  gratia  hercule  reposuit  Rigaltius.  Neveletua  edidit: 
pater  hente  (.  i.  m.  m.  Meursius  sic  restituere  con.*iliaiur  : pl. r fuus,  in^ait, 
hercte  maledixit  mihi.  Sic  dedit  Ursinus.  At  Brntleius  : pater  herclt  tum  Uius  i.  m.  m. 
Harius : uf  pater  hercte  tuus.  Sine  eaiMsa  uterque , iii  docet  Ruim.  Cf.  V.  U.  ad 
lib.  111»  fab.  XVII»  8.  — i3.  Bvnll  existimabat»  male  l..aiine  dici  lacei-at  injusta 
nece;  legebat  igitur»  mactat  i.  n.  Sed  llarius  notat,  id  a*que  insolenter  dici  liic 
vero  corrigit;  taeerams  injuste  necat,  quod  supeiflnuni  videtur  Riirm.  Nam  quis 
dubitet , lupum  lacerasse  agnum , nec  insecutam  luisse  necem , nisi  hoc  adderetur  ? 

tiones  inexpu{7iabUes  refert  Qoti>* 
til  I.  O.  Iil>.  V,  c.  IO,  p.  ni.  36^, 
teste  Burm.  autem  via  atque 

simplicitas  iuest  in  hac  a(pii  respon- 
sione, quv  si  esset  luii^ior,  vim 
amissura  fuisset.  — la.  hercute. 
Vili,  ad  lib,  111,  fab.  V,  4i 
in,  fab.  XVII,  8. 

i3.  Atffue  ita.  Phaedro  familiarU 
et  ele^^ans  locutio.  IVlchrc  b.  1.  ex- 
primit hotreiidum  lapi  impetum, 
qui,  noD  exspectatu  responso, 
a(pium  corripit  et  lacerat.  Bene  Ge- 
rikc:  Kr  sprichtSy  ergreiftuud  tod- 
(e(  rs.  Vid.  lib.  1,  fab.  XXII,  9;  lib, 
IV,  fab  IV,  9.  — laceraty  injtssta 
necc.  Sic  recte  distinxit  Sebefferus, 
quia  laceram  nere  non  satis  Lati- 
uuiD  putabat.  In  hac  di.^iliuetione, 
judicant  Burmanuo,  seiutus  egre- 
(pus  et  proposito  fabube  cuiive- 
niens.  Ixtrcrut  etiim  notat  mortis 
genus , quo  lupi  solent  graiisari.  V id. 
u.  ^ Ovid.  Ep.  XI,  iia.  OciuUe 


firmatur  Caesaris  (de  bello  Gallico, 
I,  46):  • Oesar  suis  imperavit  ne 
quod  omnino  tebirn  rejicerent  n ; 
sed  non  vetuit  quominus  repelle^ 
rent.  Sic  etiam  dicas  aliquem  vento 
repulsum  a lilore,  non  rejectura. 
Ilie,  agnus  se  defendit  ab  injuria 
falsa  quam  veritas  repellit  y sed  non 
vicissim  ap,gredilur  lupum  , nec 
contumeliam  contra  in  fernin  reji- 
cit y timens  quippe.  G.  ] — veritatis 
viribus.  Veritatem  sua  vi  pollere  af- 
firmat Cic.  pro  (ia*l.  cap.  a6,  o ma- 
gna vis  veritatis,  etc.  Hunc  versum 
verte  : durch  diese  starke  ff'ahrlteit 
abgeferligety  abgewiesen.  Perperam 
vertunt  beschfimt.  Vid.  A.  d.  B.  T. 
49.P»B-4H8- 

IO.  Ante  hot  sex  meniet.  Lalims- 
sime  ilc  UMiiporc  proxime  elapiio, 
hoc  sensu  : Es  sind  jtratlr  sechs 
Monate.  Kxcmpla  suppcdiubuiii 
SeliefTeri  et  Kumianui  nutir. 

1 1 . Hoc  arfpimenlum  inter  pruba- 
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LIB.  1,  FAB.  I. 

Hsec  propter  illos  scripta  est  homines  fabula, 

Qui  betis  caussis  innocentes  opprimunt.  iS 

FABULA  II. 

RAN.E  REGEM  PETENTES. 

Athenae  quum  florerent  aequis  legibus, 

Procax  libertas  civitatem  miscuit, 

Frenunjqiie  solvit  pristinum  licentia. 

3.  iicentia.  Hetosiiu  et  Ouverio|>.  mallent  licentia. 


addit  judicium  stuuin  poeta,  quo 
hanc  necem  injustam  pronuntiat. 
Cf.  A.  d.  B.  T.  I o5,  p.  aSH.  Hanc  ta- 
men distinctionem  non  pauci  sunt, 
qui  ne^rlqrant ; ex  antiquioribus  Gro- 
nuv.  Huogstratan.  etiam  Biponlini, 
D(‘sbillon.  Rrolier.  alii,  qui  viden- 
tur conjunclim  posita  verba  satis 
Latina  puta.ssc.  Ktsi  enim  locutio 
iacerare  nece  exemplis  non  potest 
firtnari,  ideo  tamen  Burm.  non  pu- 
tat damnandam  ob  lili.  11,  fab.  VI, 
17,  cl  Ovid.  Ep.  XIV,  12.  Quum 
etiam  Cic.  lib.  I,  dc  OIT.  c.  67,  di- 
cat, scelert-  omni  incerarunt  pa^ 
triam,  conjiciebam  olim,  ad  bauc 
analogiam  dici  posse,  lacerat  in- 
justa nece.  — [ lacerat  injusta  nece. 
Hafc  per  metonymiam,  ni  fallor.  Fru- 
stra igitur  viri  docti  sic  distinguunt 
laaeratt  injusta  nece,  jubentes  Bha;- 
drum  depositis  lingua  latina  quasi 
vultu  ore  ct  lineamentis,  loqui  rc- 
ccnliorum  quorumdam  more,  ad- 
mittentem sermonis  genus  trunca- 
tum, sese  interrumpentem  (prolato 
vocabulo  lacerat  ),  et  teneriores 
animos  his  verbis  prv  se  feren- 
tem in  quibus  nil  nisi  narrantis  \er~ 
ba  deprehendere  mihi  videor.  G.  ] 
1 4.  propter  illos,  (kmipara  lib.  IV, 
fab.  XXII,  3.  — iS.  Jietis  caussis. 


i.  e.  ob  crimina  ficta.  Causjtfentm 
liic  sunt  crimina,  ut  Gnrcis  «irm. 

Cl.  Sattlcr.  ohne  allen  Grund.  Gu- 
dius  hiec  Tiberium  respicere  recte 
pntabal,  quem  Suetonius  et  Seneca 
narrant  Betis  criminibus  subiiomine 
justitias  quos  vellet,  peremisse.  Vid. 
Suet.  Tili.  liXl,  XLix. 

Compara  fabulam  .Esopi  CCXXX; 
Edit.  Haiiptm.  CCXXXllI,  apud 
Nevclel.  in  MyiboL  £sop.  p.  274, 
Enicst.  p.  171.  Ignalii,  vulgo  Ga- 
bria’  fab.  XXXV,  in  Nevel.  Myth. 
AUup.  p.  374 1 Ed.  Hauptm.  p.  3 16. 
Fontanii  lib.  I,  fab.  X.  Lictwehrii 
lib.  IV,  fab.  XIll.  Legitur  apud  Ro-. 
mulum  lih.  I,  fab.  II.  Auonyinum 
Ncveletifab.  II.  Anouymum  Nilan- 
tii  fab.  III.  Ceterum  sunt  Interpre- 
tes , qui  lupum  iu  hac  fabula  Sejani, 
agnum  riia'dri  spectem  exhibere 
contendant.  Equidem  aliter  sentio,  * 
quemadmodum  iutelligi  potest  e 
Coniiiiciitariis  dc  Vita  Pl^nedri.  Xam 
tum,  quum  scriberet  Phxdrus  hanc 
fabulam,  nondum  inciderat  in  cala- 
mitatem, cujus  auctor  erat  Sejanus. 

Fas.  II.  Runa  regem  petentes.  — ■ 
1...  3.  Tutias  hujus  luci,  cujus 
vim  et  ornatum  nota , sensus  iiic  est : 
Quum  leges  valerent  Athenis, quibus 
erat  sancitum,  ul  omnes  «quali  es- 


Digitized  by  Googie 


336  PHiEDin  FABULARUM  .ESOPIARUM 


Hinc  conspiratis  factionnni  partibus, 


4-  Hinc.  Ileiot.  hk  Sic  enim  invenerat  in  mar^tjuc  Cod.  l*iih.  Hunc  sequitur 
Bentlei.  ncc  Cudio  ha-c  lecti»  «Uspliret.  l.lr(>anier  auirm  hic  |K>niiur  pro  (uiic. 

Jiutiunum  p.  <>rooov-  mallet : hinc  cnnspirattr  Jiictionis  fMirttiius.  Coof. 
Not.  ScliefF. 


sent  roiiditioiir,  et  .'«‘quAli  jure  ron* 
liuerentur : cives,  procaciter  alui- 
lente^i  Ubcrtnie,  turbaverunt  civi- 
tatem, et  licentia  pnceipites  acti 
pristinum  illud  fieiium  lepiim,  quo 
continebantur  ulim,  solverunt,  i.  c. 
rejecerunt.  De  aequis  legibus  vid. 
¥,xc.  III.  — [irquis  legibus,  ^tqua.sle- 
pes  fjneri  dixerunt  ifffifopiiaLi  (Hero- 
dot  III,  tXXX,3),  i«5roXianaiT  (Ditq;. 
4,  Episl.  Solon,  ad  Pisistr.  p.  ^ ^d. 
Mciboin.),  (Demosth.  (>r. 

l'un.  ),  xttTctTet/c  ylfXQUSt  iraL^i  ni  icnt 
x«tr<t  (Thuc.  II,  xxxvii, 

I.  G.  ].  — Jlorerent.  Uene;  hoc 
verbum  enim  de  rebus  b-rtis  ct  pro- 
speris usurpatur,  ut  notat  Clar. 
Tzschuck.  lloe  loco  vij»orem  st.itus 
publici  exprimit,  quo  sensu  Cic. 
rempublicam  dixit  Jlorenlissimam 
pro  Rose.  cap.  XVIIl.  habet 

notionem  .Tqiialilatis.  Hor.  lib.  III, 
Od.  I,  i4  sq-  qttt'  b>ro  itqua  lex  pa- 
retn  omnium  infert  conditionem, 
qua  illustres  cum  obscuris,  locu- 
pletes cum  pauperibus  necessitas 
premit  moriendi.  Coli.  lib.  I,  Od.  iv, 
19,  ao;  lib.  II,  Od.  xviii,  3a...  34- 
— Procax  proprie  est  petax.  Vid. 
* Serv.  ad  Virp.  ,En.  I,  53o,  coli, 
Scheff.  Hinc  Gerike:  Itahsiichiiger 
/Ver/iritMinn  verwirrete  rien  Staat^ 
Equidem  mallem  ausgelassen , zii~ 
gellos.  Cic.  pfo  Flacc.  c.  7,  « Gra»- 
cia  roncifiit  libertate  immoderata 
et  licentia.  • — [Procax,  {^allice, 
hardi  h tlernancler.  Hinc,  effronti. 
A preeamlo,  i,  e.  poscendo  (Cic.), 
procacitas  nominata.  G.] — miscuit, 
b e.  turbavit.  Metaphorice.  Promis- 


cue enim  usurpant  veteres  m iscere  et 
(ur6urc  de  seditiosis  ac  turbulentis 
molitionibus.  V.  Riirm.  SylIo{*.  Epp. 
T.  IV,  p.  4'-*6;  Nep.  Paus.  1,3,  plu- 
rima mis4'ere  coepit.  Laudat  Sebeff. 
<ar.  de  Lc(j.  .\{jr.  contra  Rullum 
c.  XXXIII,  • homines  inerant  in 
urbe,  qui  malis  concionibus,  tur- 
bulentis .^enalu9  eon>>ultis,  iniquis 
imperiis  miscerent  rempublicam.  ■ 
— • Frenum  , metaphora  duci.t  ab 
equis,  qtii  frenorum  ope  coerceri 
solent;  inlellqjc  b.  1.  lejjcs,  quibu;* 
civitas  moderanda  erat.  Cic.  de  Or. 
111,  e.  xu,  ■ cx.suilaiitein  te  repri- 
ment validaMe^yuin  habeuic.  n Il.irt- 
rnanii.  — solvit,  usitatius  laxat ; au- 
(»et  tamen  hicliccntiain.  Ttschuck. 
— licentia.  Cum  bunnaiino  nomi- 
nativo accipiendum , non  ablativo, 
quod  voluitl  nonhulli,  ut  Scheffer. 
et  Cl.  Jakob.  Xaiii  ut  procax  libertas 
miscuit  civitatem  ; sic  licentia,  inde 
n.iia,  solvit  frenum  pristinum.  Si- 
mili modo  dixit  Hor.  lib.  IV,  Od. 
XV’,  4, 9...  1 1 » “ Tu.t,  C.Tsar,  a'tas... 
ordinem  rcetum,  et  va('anii  frena  li- 
centUT  injecit,  » qtti  locus  Rurman- 
no  debetur.  Sic  Phaedrus  siepius. 
Vid.  e.  g.  lib.  I,  fab.  XXIIl,  7. 

4 sq.  Illustranda.'  illorum  tempo- 
rum historia*  inservire  potest  Ex- 
ciirs.  III.  Dum  igitur  factionum  par- 
tes, t.  e.  factiones  (quod  referendum 
ad  singularia  Pinrdri)  adversus  se 
invicem  conspirant,  et  nnafpia'quc 
partes  sibi  adsociat,  et  Hnuare  sua 
parat  in  perniciem  alterius;  qiurd 
m.ixime  effecit  Pisistralu.s  eloquen- 
tia, blanditiis  ct  libcralilate  : eo  tan- 
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Arrem  tyrannus  occupat  Pisii^traius.  5 

Quiiiii  tristem  servitutem  flerent  Attici, 

Kon  quia  crudelis  ille;  sed  quoniam  (jrave 
Omne  insuetis  onus,  et  coepissent  queri : 

7,  8.  MSS.  gmvis  omnmo  inuteli  smus  «*ff.  Vid.  Gnd.  Hinc  logiior 

om/i»K);  qnod  vul  ad  grave,  w\  ad  wiictw  trahii  Cron.  Ilciinuii  diam  ctiin  LuUe- 


deiu  renirn  viMihim  ett,  m liir  orru- 
parct  arcem.  — con^/iratis  active, 
pro  ronspiraiitibu^.  i^icjuratiis,  pro 
eo,  qui  juravit:  aic  conjurnti.  Val. 
Max.  Ub.  IV,  c.  I,  7,  utrague  parte 
perorata,  i.  c.  <|uurn  ufraqne  pars 
penira^spt.  Omiiiis  ronxpiratii  par- 
explicat  passive,  ut  sini  factio- 
nes iu  iimiin  coiiHat;c  Vid.  Ej.  dc 
har  vocc  disputationem,  (mi  assen- 
tiiint  Kohl.  (ioinmcnt.  erit.  I,  i;>, 
p.  55;  ('I.  SrhimeU.  iu  Clav.  V.  I, 
p.  72  ; (^1.  Scituize  ( Anmerkk.  p,  1 a) 
V,  4,  bene  vertunt : Harthcyvn  tje~ 
gen  Parthryen  roften  sir/i  zusatn~ 
men.  — [coriJ^Jirflli?  active  pn>  con- 
spirantibus. 8ie  jnratui  pro  co  qui 
juravit.  Ita  (J.  Schunilie.  SeJ  con- 
spiratis portihui  non  Dia{p.s  active 
siiinendiiin  quam  partibus  laetis,  1, 
5,  (>.  Passive  aecipieudum.  existi- 
maverim tum  conspiratis,  tum  jura' 
tus:  hoc  quideni,  yurafum  uempe, 
nou  de  eo  qui  jurat,  sed  tic  eu  qui 
jurejiiramlo  obstrictus  est,  impe- 
rantibus vpI  lc{jft  vel  potenliorc : 
conspiratas  vero  factiones,  eas  a{>< 
pellavccim  qUcC  in  iinmn  sunt  cnii- 
llacre,  insciis  interdum  aut  repu- 
('naniiims  pleri.squc  civium.  G.  j — 
occupat  .4rcern , qux*  dicta  est  Aero* 
polis,  seu  C('cropia.  Factum  lioc 
Olymp.  L.  ami.  I.  Vid.  [ Liiciaii.  iu 
Tyrann.  G.  ] Mcursii  Pi.sistr.  e.  3, 
coll.  Kxcurs.  111,  ad  h.  v.  Quo  facto 
occupavit  tyraiiniJcm.  Mam  arcem 
occupare  nielonyinice  eliam  potest 
•sse , Hnnare  sibi  dumioatioiicm  iu 
1. 


civitate  libera;  quia  tyrannus,  qui 
invadcliat  leinpubiicam,  ante  om- 
nia aiccQi  occupabat.  Sic  cepit  runi 
(•udiu  l*ra»cli.  [ y/rcem  occupat, 
qua-  dicta  est  'Axpiir^Aic,  Acropedis 
seu  Cecropia:  quam  quidem  ili. 
Barthvlcmy,  mimis  recte,  vocat  ci- 
tadelle.  G.  ] •—  J^tsistrafus.  Cl.irus 
fuit  tempore  Servii  Tullii,  Homano- 
rnmrc{;is.  tte{»navil  anno.s  XXXIII, 
Jiistin.  lib.  II , c.  8,  coli.  GcII.  N.  A. 
lib.  XVII,  c.  21.  lies  (gestas  cl  virtu- 
tes Pisistrati  laudant  Cic.  de  Or.  III, 
34.  (U.  A/einerr  Cerc/t.  der  /fis- 
sensch.  T.  II,  p.  83;  Oieities  Gesch. 
V.  Jlt'Gricelieni.  T.  II,  p.  a36sq.; 
el  Meuntiiis  I.  c.  cap.  VI. 

G...  8.  tristem.  MiriKre  placet  hoc 
Epiiheloii  Piia*dro.  Vid.  lib.  I,  fab. 
III,  11;  lib.  II,  fab.  VI,  17.  Et 
alibi.  — yltlici,  quia  non  ad  Athe- 
nienses solos  pei  linebat.  T/seh. — 
[y/ttici,  quia  non  ad  Athenienses 
solos  |>erlinclMt  Ita  Cl.  Srbw.  ex 
'l'4St:b.  qui  pro  non  ad  .dthenienses 
solos,  rectius  ilixisset  non  ad  solos 
Athenarum  urbis  incolas.  G.  ] — 
crudelis.  Hinc  Solon.  Kp.  ad  Pisi- 
stratum ap.  Diof*.  I.^cTt.  p 4<  t l^d. 
.Mciboin.  KAt  et  iritTrait  supxntn 
tisxt  ^v>/T*9rtf*  Simili  inoilo  Miltia- 
de.s  (vranmxs  appellatus  est,  sed 
ju>fus.  Nep  Mih.  c.  8.  Pisistratum, 
LTudcbtatis  insimulatum,  defenden- 
dum .suscepit  M(‘ursius  iu  Pisistr. 
c.  VI.  — {risuetic.  Metri  caussa  est 
quadrisylinbnm,  ut  lib.  I,  f.ib.  XI, 
5;  Prol.  lib.  Ili,  i4i  quodjaai  oJm 
2 i 
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•F.sopus  talem  tuin  fabellam  retulit. 

Ranae,  vagante.s  liberis  paludibus,  lo 

Clamore  magno  regem  petiere  a Jove. 

Qui  dissolutos  mores  vi  compesceret. 

Pater  Deorum  risit,  atque  illis  dedit 


id:<tiIo  Hroticr.  ei  a Jridet  lecitu  cl.  Laiigiu » quem  vide  ad  h.  1.  Seil  recle  emendae  it 
llein.«iu«  omne,  quud  Burmannut  tueiur  : quin  non  erat  omnino  et  sine  exceptinne 
grave  onus  tyranni  Pisisiraii,  sccl  re  ipsa  teve  per  ejus  clemeniiao)  et  huiuaniia- 
icm;  sed  ld>eriait  adsuetU  omne  oaus,  eiiam  leve,  vtdid>attir  grave.  — ii.  Sciop- 
jiius  Icgt  jubet , pet  erunt  qiiod  viris  doctis  iiuu  videtur  I..a(immi;  sed  tuc> 

tur  lUmmnn.  liatinitatem  hujus  fomiuhe  ad  Ovid.  Mcl.  VII,  290.  Neque  tamen 
admiiuiiiLim  putat  Seioppii  leriioneni,  qiiia  dubiara  scmeniiam  faceret,  quasi  i{K 
sum  Jovem  voluissent  sibi  habere  rame.  Ursinus  transposite , petierunt  regem  a 
Jo\>e.  Marcii,  ad  lior.  I,  Fp.  iil,  p.  119.  Kd.  Par.  iGo4  in~fol.  rhimo/e  ma^o  re* 
gem  n Jovr  petiverunt.  Edit.  Rig:iltii  II , elamore  mngno  regem  petiere  a yot»e,  quoti 
pbriiit  plurimis.  Jove  dederunt  I..;illemant.  Broticr.  Cuningliatu.  Dcsbilloii.  Sir 
etiam  volelwl  lieinsius  — 12.  /'».  0‘.  Kxrurs.  ad  h.  v. 


notavit  lleinsiuii.  Nod  e.st  htee  ge- 
neratio sptttcntia,  ut  in  Promjthiis 
ct  Epirnytliii»  poni  solet,  sed  rei 
Atlir.T,  ut  tunc  erat,  viva  descri- 
ptio et  uarratio.  Nvim  insuetis  ca- 
piemimn  de  ’ Atheniensibus  solis, 
non  de  umni)m.s  hominibus.  Vid. 
Htirmann.  Recte  igitur  cl.  Sattler. 
weil  sie  wigewohnt  der  schwcren 
Laslen  waren.  -—ccepissent.  SoUcm- 
nU  maxime  hujus  verbi  coiisiriirlio 
ciim  irihiiilo,  qua  frequentissime  ol 
eleganter  utitur  l’ha*<lrus  ad  cir- 
rumsctiiiendum  illud,  quod  Gram- 
iiiatici  appellant,  perfectum  hUto- 
ricum.  Vid.  lib.  I,  fab.  III,  10;  fab. 
VII!,  5,  ct  sic  saepissime. 

10.  vagantes.  Nota  colorem  hu- 
jus verbi-  — Uberis  ^mludibus.  More 
poetarum;  non  enim  paludes,  sed 
rannr*  in  iis  erant  bliene,  i.  e.  sine 
rege.  Sic  dixit  lib.  I,  fab.  Xll,  11, 
^i»i  mors«.<  eanum  , pro,  morsus 
canum  s.Tvormn.  Adde  lib.  I,  fab. 
*X\\I,  la.  Alludit  ad  civitatem  li- 
beram Atheniensium.  Nota  delec- 
tum Epitheti  liberis , quod  Wal- 


cbius  intelligit  de  paludibus  ab  aliis 
animalibus  aquatilibus  libens;  id 
(piod  repugnat  et  veritati  et  scopo 
fabula*.  Totum  hunc  versum  reti- 
nuit Romulus.  ~ 1 1 . Gnrcus  : 
aCtis  ?r^oc  t«v  Am,  ;SaL^iAi« 

la.  mores  dissolutos,  i.  e.  laxos, 
solutos;  zugcllos.  Sattler.  Sittenlo^ 
.sigkeit.  Jiistin.  lib.  111,  c.  ill,  solutis 
antea  moribus.  V,  3 dixit,  frcmiiii 
solvit  licentia.  — vi.  Rono  sensu, 
pro  potestate,  auctoritate  et  impe- 
rio; mit  JVachdruck.  Vid.  Sclieff.  et 
Rurm.  Liv.  IU>.  IX,  c.  16,  extr.  vis 
erat  in  eo  viro  (Papirio)  imperii 
ingens;  er  kommandirte  mit  groS‘ 
sem  Nachdruck.  — compesceret, 
coerceret.  Eleganter  hoc  verbum 
respondet  t»  frenum  ^ri5tint4m  sol' 
vitvs.  3.  Equi  enim  freno  compesci 
dicuntur.  Tibuli,  lib.  IV,  1,  91, 
guis  possit  eguum  orefe^reno  com- 
pescere? 

i3.  risit,  videns  scii,  ranas  impa- 
tientes esse  libertatis.  Nota  imagi- 
nem Jovis,  In  qua  inest  miriHcft 
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LIB.  1,  FAli.  n. 

Farviiin  tigillum,  mi^tsum  quod  subito  vadi 
Motu  sonoque  terruit  pavidum  genus. 

Uoi'  mersum  limo  quum  lateret  diutius, 

14.  ntissiim.  imfnitsum.  Male.  C»mf.  Huttfrr.  Ouurat  Noct.  ll.iQau 

77'  Nrvelct.  ni(^nli.  Kil.  II,  ('ui)in('ham.  Urtin.  Lalli.-iiiam.  Uruiicr. 

Dctihillon.  editleruni  vndin.  Sic  quoque  Reiiilci.  ncsciu  quo  Codice,  forsan 
Piiluran.  laudans  llorai.  lih.  I,  Od.  lU  *^d  non  o)m:«  csl,  ut  vatiis  ad> 

tlatar  T»  qui.i  mistum  hir  {Kintiur,  111  lih.  V,  fah.  Vtl,  ^3,  et  quia 

«aqiius  fulmina  ct  Kiiiiilui  missa  diemitur,  licet  non  adtiaiur  Irrris,  m rrcte  mn> 
net  Bunnann.  In  f'o<l.  Hrmriis.  esi  vodif  quam  i>rri|>iurafti  res  ipsa  vindicat. 
Non  enim  tu/illi'  motus  sigiiiliraiur,  quod  immotum  jacuit  («xoirro*  m re  ^C>cf) 
srd  vadi.  (!onf.  Honinn(]cr.  — > if*.  Matu  snnotfuc.  M«‘nrsius;  sot<o/e; 

(iehhard.  Crrp.  lih.  III , cap.  lo,  mnlus  sonore;  Hririsius  : vadi  oioti  snn  -re;  idem 
in  Adversar,  pjif*.  ya6,  lc(;rhat  : tfinnl  suluttt  vadis  Mftlu  sonoro  t.  p.  g. 

Rtchieriis  in  Animadvers.  erit.  pag.  6.1 , missum  gitod  Juhtfo  U'vi  motu  sonogue. 
Valde  mihi  arritici  ha^r  Icrtio,  ncc  disphrehat  Hario.  Anonytmts  enim  Nilaniii  qui 
fere  verlm  tenus , |»aucis  Ftnium  mutatis , hanc  f.ihulani  expressit,  hahei : tigiUum 
gunti  suiiito  nvssutn  levi  motu  ioiioffue  t.  p,  y.  Deinde  motus  sonusi|ue  re- 

spondet r»  parvuni  tigiUum.  Pnrwuti  enim  tigillnm  levem  reddit  somim,  niamsi 
Jupiicr  sit,  qui  niiiiai.  Commeaiuin  tleuiqur  sensum  hal*rt  ha*c  lectio:  etiamsi 
motus  et  sonas,  inde  ortus,  levis  essel.  pavidum  tumeu  ranarum  genus  terrehat. 
(dijicit  quidem  Burmaimus,  si  Uvis  motus  fui.Hsci,  non  addi  opus  erat  sotugue, 
quoil  idem  sit  ae  motu  sonoro,  seiliret  maximo,  qoi  levis  esse  uim  possit.  Kgo 
vero  uuu  video , t|uare  am  Itvi  inntii  non  ^Kiiucrii  atidi , sonoyio' ; «ptum  negari  non 
|K>»tit,  sonum,  etsi  levis  esset,  ornim  esse  tnoiu.  Ncqiie  tqms  est,  nioiimi  soiich 
rum  explicare  maximum;  etsi  pn»l>r  sciam,  de  grave  sonaniihus  sa*pe  usurpurt. 
Nihilo  vero  secius  in  lectione  Cod.  Reni,  adquiesco.  — 16.  Vulgo  icgiuir  : Hoc 


venustas;  quam  compara  cum  Ho- 
meri llia>l.  ci,  5i6...  ct  Tlorat. 
lili.  I,  Od.  11,  I culi.  Ub.  IH, 
fab.  XVII,  IO. 

i4  sq-  Parvum.  Sic  Ub.  I,  fab. 
XV,  3,  parva  fabella.  Fabro  abun- 
dare videtur;  .sed  non  raro  diiniun- 
tio  geminatur,  addito  nomimr  par~ 
t»U5.  Vid.  Vos.s.  de  Anal.  Ub.  II,  p. 
384*  apud  Ter.  And.  II,  li,  3a, 
mtim/i  f iUciculi.  liirt.  de  B.  A.  c.  54i 
parvulam  casulam  l\esarnactus  (jf. 
Giid.  Sic  Gra-ci.^ristoph.  PInt.  (, 
II , juixpis  — o nimum  ijund 

subito.  Quod  quia  subito,  srii  opi- 
nione ccIcriuK  demittebatur,  motu 
sonoro  aqu:e  terruit  pavidum  ge- 
nus, i.  e.  raiia.s.  Missum  est  demis- 
sum, at  lib.  V^,  fab.  VU,  a3,  et  Ub.  I, 


fab.  XXIII,  3,  de  jactibus  longis  ct 
validis;  subito  cum  Ilario  et  Ham- 
lero  capio  tamquam  adverbium. 
Alii,  III  (tud.  ct  lliiriti.  mbiut  motu 
cuiijuiictim  cuinpreliciidutit;  parum 
intcre.sl,  prius  tamen  magis  placet; 
etsi  Amm.  Ncveleti  fal».  XXI,  4» 
liabeat  : subitum  sensit  in  amne 
sonum.  — Mi  itu  soiKHjuCy  motu  so- 
noro {rtiuwhende  Bcwvgunij)  per 
Hciidiadyn.  — e«</i,  paludis.  Vid. 

L.  — pavidum  geuus.  .Apte  et 
nature  ranarum  congruenter.  V.  ad 
lib.  I,  lali.  M,  i5. 

16.  Hoc  refer  ad  pavidum  genusy 
non,  ut  imdii  inierpretes,  ad  tigil- 
lum. Sir  jarii  oliiii  recte  ilcnsingci 
ct  Ilrolier.  Ita  etiam  t«  /»oe  explicat 
V.Cl.  van  Bergen  in  Observat!,  erit. 

a?. 
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34o  PHiEDRI  FAIHJLARDM  /ESOPIARUiNI 
Forte  una  tacite  profert  e stagno  caput, 


mmtim  limo  quum  jocaet  diutius,  Hcinsius  pui:iiu,  lignum  mergi  noo  poiui««e^ 
legrlidi : tonsfiorsurn  timo,  >el  oUspttrsum,  vcl  oisessum  limo.  Bcmieiiis  : iuimcrstt 
limo  quum  Litcirnt  diutius.  Comprehendere  enim  iiun  potcral,  i|Uouiodo  lignum  » 
aqu.i  lc%iut,  mergi  potuerit»  uiU  cur  non  teniel  mcriitiu  iufra  perfUdiiAcrii » aut 
cur  e «i.tgno  c.ipni  pniiiilcrii  luiii  ran.i.  Qiue  Bciitleii  conjectura » rpiam  siln  valde 
lilatidin  (lifhleri  uolcbat  Buvniannus»  llruiuuir  Aiiunyniu  ^ilamil»  (|ui  hahei ; mer> 
Aa*  limo  quum  Iditneiit  diutius , forte  tina  ttu  ite  profert  onme  cuput.  Rccie  vidit 
Heodeins;  (|Ucm,  ti  a jtnnetv  discc&sens,  seqiiurilur  BipontUii,  qui  receperunt: 
mersa-  latavut  quum  limo  diutius,  addicente  Cl.  Johob.  Cuniiigbnmiis  ; ha  meisa 
l.  q.  laterent  dnitiits.  ^cd  quum  a vulgata  lectione,  qmc  Jatiuaest  et  egregium 
halKr(  seniiim,  iiun  nisi  urgente  necessitate  pnleoi  c&sc  recedendum;  nihil  euiiu 
iu  veteribus  integrum  maneret,  si  invalesceret  illa  eiiicmlaudi  licemia,  recte  ob- 
servante Hrutictio,  vulgatum  retineo,  ita  tamen,  ut  levi  niutanioiie  lateret,  ver« 
bum  utique  aptius,  reponam,  pro  jiuccret,  priceumc  Auouymo.  Sic  et  uliin  con- 
jecerat Ucusinger.  Coiiler  Not.  ad  vers,  i6.  Qtti  vero  hoc  met-Aum  dc  tigillo  itiici- 
ligerc  vellet  menjere  capere  debet  pro  einUtuchen , ita  ut  itiferior  tigilli  |tars  le- 
viter limo  immersa  esset,  superior  emineret.  Non  enim  ita  inimerstim  limo 
btuisse  pmandnm  est  tigillum,  ui  non  extra  aquam  conspici  posset,  (juia  ex- 
plor.iium  mox  insiliebant  ranx,  vid.  Burmaiin.  Sic  cepit  l.angiuv.  Ita  Saitler. 
Lniuj  Ittq  er  ein'jrtatu  ht  im  Si  hlnmm.  Paullo  aliter  ad  ilifHculiatcs,  a Denticio 
motas,  respondet  Cl.  de  .Schinuh  in  (Jav.  Part.  1,  pag.  aa3. — 17.  sUiqno. 
Prasehins  mallet  hic  limo  et  vers.  lO,  Perperam,  ut  jum  olim  Sclicilcr. 

itol.xvit. 


c.  XXIV,  |).  54^  4U1  mirat  i salis  non 
pote.st^  ho<’  a (ut  vtri-t  eruditis  non 
esse  obAerVcituin.  — Ita  vero  solent 
loqui  l.atini  scriptores.  P‘al).  sq.  vs. 
IO,  dicit  Phxdrns:  «Male  inulra- 
Ins  Grarulus  redire  ccrpii  ad  pro- 
priuui  et  vs.  11,0  quo 

(^'enere  Graculorttni)  irisfein  su- 
sliuuit  noinmy  pro,  a quilui.H  Gra- 
C\ilis.  Sed  si  dicere  licet  gcnnsy  a 
quo,  tdiain  licet,  pnvitlum  genus; 
hoc  quum  jtireret,  pro,  hwqimm  ja- 
cerent. Vid«  ermiilc  hac  de  re  dis- 
jmtanlcm  doctis.sinuini  7*0»  Bergen 
I.  c.  f|iil  prxier  alia  laudat  Plucdri 
Ilii.  II,  falt.  IV,  1,4=  " ardelio- 
nntn  qu.edani  lloinn.'  natio...  Hanc 
(pro  llo< ) emendare,  si  tamen  pos- 
^mii,  volo;  item  Ncp.  Milt.  1 , acci- 
dit, Nt  Athenienses  colonos  vellent 
mittere,  cujus  {reneri'»  (pro  quoniin) 
quum  tnnquus  es>et  uumems.  Vides 
i^jitur,  male  referri  hoc  atl  ti^illuiu  : 


nam  silq^num  mersum  fuisset,  non 
explorari  poluis.sel  a rana,  caput  o 
stagno  proferente.  Lqjno  autem  de 
cado  misso  ranis  taiilus  injectus  fue- 
rat terror,  tit  pavidjp  in  profunda 
paludis  se  alnlerenl,  nec  pro(;rcdi 
•iidcrent.  Qua*  interpretatio  conhr- 
inaliir  iis,  qua*  habentur  in  fabula 
{jra-ca  : £uxo»  bc  aji»  Xi/u»*» 

Mai  6»  x»TaTX*7iv7ic 

Tt?  T»:  \ifjirn<  i/w- 

#«T.  Vtd.  V.  L.  — diutius.  .Vnte- 
pennhiniii  corripitur,  ut  iu  diutur- 
nus. V.  Fpil.  III,  i4-  Gonfiigit  Wa- 
sius  ad  Syii.Tresiii,  dc  Senar.  p.  1 15. 
Sed  V.  Burm.  Meqiie  audiendus  est 
Scioppius,  tpti  P|pn‘(lnirn  inde  ar- 
f^nit , lep,es  metricas  mimis  calluis.se. 
Hanideiu  enim  Syllabam  Ter.  corri- 
pii  Hcaiit.  IV,  vii,  6,  (este  Ucsbill. 

17.  forte.  Acute  banc  vocem  ex- 
plicat Hutgcr.  (htwens  V.  Cl.  Noct. 
Ua^j.ui.  lib.  I,  c.  xti,  p.  76  sq.^Nam 
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LIB.  I,  FAB.  II.  .34 r 

Et,  explorato  rege,  runctas  evocat. 

Illa.’,  timore  po.-;ilo,  certatim  adiialant, 

liigniiniqne  supra  turba  petulans  insilit : i<> 

10.  Litjnum  Gudius  ei  llciuitiui  e conjectura  tynum^  quia  ]^ti)!o  ante  iiifiUntn 


%\  taeite  rana  hac  protulit  caput, 
non  videtur  id  forte  fecUse,  sed 
dedita  opera,  quum  nescio  quid  su- 
spicaretur ex  lou{'inqiia  quietis  in 
sta{(uo  mora,  inito  antea  prudenti 
consilio,  iic,  dum  novum  explorare 
regem  rupit,  conspecta  nliqu<Kl 
subiret  periculum,  ut  timentes  soc- 
ient. Statuit  igitur,  in  vocabulo 
forte  non  cam  scinpcr  esse  pnnei- 
piiaiii  vim,  ut  certum  aliquem  inter- 
venisse signiHcel  casum,  qui  cau- 
sam daret,  ut  aliquid  fieret : sed 
saepe  nihil  aliud  notare  quam  sim* 
plicilcr, /(ictum  eU  ut,  contigit  ul; 
atque  ita  liic,  quum  pavidum  ge- 
nus mersum  limo  lateret  diutius, 
contigit,  ut  una  de  ranis,  sive  aliqua 
suspicione,  sive  etiam  sola  curiosi- 
tate ducta,  ul  cognosceret  qualis 
es-set  novus  iste  rex,  tacite  protu- 
lerit e stagno  caput.  Sic  lior.  !ib.  I, 
Kp.  VII,  3o,  in  quo  loro  to  forte 
rxplirandum  est  : factum  est  ali- 
quando, ut  nitedula , non  casu  quo- 
dam, sed  frumenti  comedendi  avi- 
da, per  rimam  sese  immitteret  in 
cumeram.  — statjno,  i.  c.  aqua. 
V,  IO,  dixit  pului;  v.  ij,  vadum. 
Nola  varietatem.  Docet  hurm.  sia- 
(piuin,  aut  lacum  non  plane  limo- 
sum et  cu^no.siim  concipiendum 
esse,  (]uuui  nil  aliud  notet,  nisi  stan- 
tem aquam,  que  profluenti  et  vivo 
flumini  opponitur.  Ltv.  lih.  1,  c.  4t 
effunts  leniUiii  ^ta^nis  amnis.  Ad- 
natant  etiam  ranar  (v.  19),  quod 
per  liinutn  nua  facile  foret,  sed  per 
aquam , in  superiori  parte  liquidum, 
factum  eradi  dehci.  — profert  ca- 


put. (Comparat  Ausonii  Kpigr.  Ili, 
3,  Danubius  Itctum  jirufcro  fonte 
caput,  Ilenr.  /?o/f  in  Silva  Crit.  Ilar- 
lem.  1766,111-8'’,  p.  4- Vid.  Il.iilcsii 
Progr.  Emendati.  cfConjecTur.  a<l 
8tuha*i  Senteiit.  Adde  Ovid.  .Met. 
lih.  VI,  373.  Frustra  sunt,  qui  in 
singulis  hujus  versus  verhi.s  elrgun- 
tiam  videant,  ut  Kamlcrus  I.  c.  El. 
Jakob  a<l  h.  1.  Ci.  Schulzc  Anmerkk. 
p 16.  Uecte  enim  iiolal  C>*iisor  eru- 
ditus in  A.  L.  Z.  aiin.  1 785, 11,  381  , 
es  ist  weiter  nichts  besowlcrs,  ais 
dass  es  die  Ausdntcke  siud,  die  jv- 
der  hier  hrauchen  musste,  der  die 
Sache  simpel  und  tiatiirlich  crzhhlcn 
wolite.  Descrihii  autem  poeta  timide 
explorantes  regem. 

18.  evocat  c limo.  Sic  lih.  I,  fah. 
XI,  11.  Male  llomuius  et  Aiionj- 
iiiiis  Nil.int.  adifocot.  — [ rege.  <3al 
lice,  ayant  bien  obscroc  ce  que  c*e 
tait.que  ce  roi.  G.  ] 

19.  posito,  depo.sito,  ut  supra 
▼«.  i4  missum.  Pone  metus  dixit 
Ovid.  Met.  I,  736.  — (ponto,  pro 
deposito,  ut  .supr.  v.  1 4 4 mtinmi  pro 
demissum.  Sic  pas.sim,  apud  Grae- 
cos simplex,  elliptice  pro  compo- 
sitoi  apud  quos  nunquam  composi- 
tum pro  sinipltce.  (».  ] — cert<rtim. 
Graphice,  liene  Kamlerus  : dieset 
Ausdruck  malt  nicbt  allein  die  Be^ 
wequng,  dns  Element,  das  Ziel,  son- 
deni  auch  den  Lerm  der  Frosche. 
Couf.  lih.  V,  f.ib.  I,  3. 

30.  Lignum,  per  contemtum  vs. 
i4)  dixit  tigillum.  — supra.  Parti- 
culas ponit  loco  alieno  jKiesij.  — 
turba  petulans  insilit.  Eleganter  de- 
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Quod  ({iinm  inqiiinassent  oiiiiii  contuinclia, 

Aliuiii  roganlcs  regem  misere  ad  Jovem; 

Inutilis  quoniam  e.sset,  qui  Fuerat  datus. 

Tum  misit  illis  hydrum,  qui  dente  aspero 


dUor.-ii  |>o(’ia.  Srd  Cod.  INib.  fi  ilein.  ti.  Romulus  Uynum  liahenl;  Gnrcus 
Nil  i('i»or  aiuuiiidnm.  supra  MS.  super  Gud  — aa.  Honilri.  ntium  ru;'8nim  r.  m. 
n.  J.  Sfd  vid.  Nolas,  misere.  Cuiiinf;ham.  venere  ad  J.  — i3.  tjuoniain.  llcimiiis 
tnorc  suo  ffuuinamt  fjuandOf  vcl 


srnl.ut  ho4’  *>t  .se<|.  vorstii  proterve 
pet(ii.inle5.  Nota  mohilem  plehis 
chararterem,  quem  pra“clare  pingit 
poeta.  Antea  pavidum  ^enui;  nunc, 
poiiilo  timore,  petulam  turba;  mox 
rchus  in  duns  et  adverbiis, 
inerteSy  vocem  prtecludit  metus. 

31.  omnif  omnis  {'eneris.  Oie. 
Verr.  Ii,  17,  omnibus  insidiis.  Cf. 
Ub.  I,  fab.  XXXI,  g.  Male  quidam 
explicant  omm' confume/tu,  eontu- 
meliosi.<i.siine.  — contumelia.  Hc~ 
$chimpfungy  Misshandlung.  Non 
verborum  modo,  sed  rerum.  Huc 
enim  maxime  spectat  verbo  lu^ut- 
nasscut,  quasi  diceret,  conspuisse 
in  id  et  concacasst*.  Vid.  vs.  ao. 
Atque  it.i  voce  hac  utuntur  scripto» 
res.  Seu.  III,  dc  Ira,  38:  «Contu- 
meliam tibi  fecit  aliquis.  Numquid 
m.^tjurcm,  quam  Diof^eni,  philo.so- 
pho  S(oiro?ciii  de  ir.i  quum  maxime 
dis.serenti  adolescens  protervus  in- 
spuit. » Inspuere  hic  rontuBieiiam 
appellat,  et  sic  ap.  Ph<ednun  poni- 
tur. Scheffer.  Vid.  ad  IU».  I,  fab. 
XXIX,  1. 

T3.  misere  rans  lef^ato»,  ro^nn- 
fey,  qiii  ro^^arent  alium  re^em.  Pari 
modo  Justin.  lib.  XXXI,  c.  7 t « An- 
tiochus Icf^alos  paceth  petentes  mit- 
tit. » Qu£  Rurmanni  interpretatio 
docet,  non  opus  esse  emendatione 
Rentleii.  Quidam  enim  rogantes  no- 
minativi casus  capiunt,  et  mtserr 
absolute  volunt  positum  esse ; quod 


sic  capi  posse  nej^.nbat  Bentlelus. 
Nain  si,  inquit , rnna*  ipsie  rof^assent 
rc{;em,  quid  opus  erat,  ut  nil  Jovei^ 
mitterent?  Hinc  emendabat.  Vid. 
V.  L.  Kxplirat  tamen  van  Beryrn 
V.  CI.  obs.  erit,  eap  XXV,  p.  55, 
nrii  mqanteSj  rana^,  qnre  ro{»are  de- 
creverant, misere  lojT.itos,  ro{|.intes. 
Vid.  I.  c.  ct  Misc.  Observati,  per 
Rurm.  et  d'Orvilium  editas,  Vol.  III, 
T.  I,  p.  i43<)  ubi  Gnecisinum  in 
rogantes  esse  demonstrat  Abresch. 

a4-  hydrum.  Hydrus  ost  {*entif 
anipiiurii,  in  aqua  de{*enfiuni.  Plin. 
II.  N.  XXIX,  4 5 • if-  orbe  terrarum 
pulcherrimum  anf^iiium  {'enus  est , 
rpiod  in  aqua  vivit,  /i^*dri  vocantur, 
nullis  serpentium  inferiore.s  vene- 
no. N Apte  autem  dixit  hydrum ; hic 
enim  maxime  ranas  appetit,  ^ian. 
XII,  l5:  irtp  i^dav 
pmty  XAi  /«/oixiv  Cf.  J.  C. 

Scalqjer.  iii  Ari.stot.  H.  A.  lib.  II, 
c.  ia3,  p.  243*  Vide  etiam,  quo« 
laudat  Rurm.  Sunt,  qui  per  hydrum 
Calqvulam  innui  putent,  ut  Ri{{al- 
lius,Gudius,  Pagenstecherus,  Tri- 
stanus,  Ursinus,  atii;quf  sententia 
displicet  SehefTero,  qtii  Phaedrum 
ad  Caligula*  tempora  vixisse  negat, 
nec  Tiberitiro  sjieciem  tigilli,  quale 
Phardro  memoratur,  retulisse  con- 
tendit. Sed  lege,  qua»  hac  dc  rc  su- 
pra di.spuiavi  in  vita  Phiedri.  Ibi 
enim,  pneeunte  Pesbillonio,  con- 
jectura probabili  ostendi,  Phicdnim 


Digilized  by  Googie 


t 


LIB.  I,  FAB.  II.  343 

Corripere  coepit  singulas : frustra  necem 
l'iigitant  inertes  : vocem  praecludit  metus. 

Furtiin  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jovem 
Adflictis  ut  succurrat.  Tunc  contra  Deus  ; 

(^iiia  noluistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 


fuqilniU.  fugiunt.  OuJ.  inertes.  M;\Uct  Gudius  inermes,  ul  lib.  1,  fab. 
XXXI,  6,  «cd  rcciiut  hic  iiiertes,  quia  i;;naviajn  ranarum  Vid.  burtn. 

yrereludit.  Ilcini.  uoc«  praelusn  metu.  Cuuiiigli.  percludit;  coiijn-tura  iiterquc. 


h.ir  fabula  Tiberii  et  turpem  iner- 
tiam ct  crudclilsitcm  uotas:>e;  ndeu 
quidem,  ul  Freitishemiuj  et  Bur- 
inaniiDA  ad  h.  1.  audiendi  nuii  sint. 

ftenle aspero . lustrumcnli  notatio 
illustrat,  more  poetamm.  Tzscfiucfc. 
Pliri.  II.  N.  lib.  XI,  c.  37,  dentes 
serpentuin  dicit  serratos.  Hinc  cic- 
p,anler  h,  1.  dente  aspero.  Gerike: 
snit  scharfem  Zahn. 

a5.  Corripere.  Proprie  de  serpen- 
tibus usurpari,  docet  Gtid.  Vid. 
Ovid.  Met.  XII,  17.  — capiY.  Vid. 
supra  ad  v.  8.  — singulas.  Non  om- 
nes, nt  IlittersIm.Hius  explicat,  .sed 
unam  post  alteram,  ut  lib.  I,  fab. 
VIII,  5 sq.,  ct  XXXI,  1 1.  Cf.  Faber 
et  Dumianii.  Hactenus  fi  biila  fjne- 
ca.  Cetera  Phsdri  sunt. 

a6.  inertes;  invalidap,  imbelles, 
qu.T  non  audeat  resistere 
muthlos.  Sic  Virf;.  a&i.  lib.  XI,  73a. 
— vocem  prtecludit  metus.  Laudant 
Interpretes  Virg.  iFm.  lib.  III,  48 1 
»>ox  faucibus  harct.  Sen.  Oiul.  73G, 
eontitiet  vocem  timor.  Ter.  .lingua 
heeret  metu.  Plaut.  Cas.  III,  v,  a5 
«t  59,  timor  praepedit  verba  t qua- 
rum phrasium,  in  timprect  stupore 
sollemnium,  varietatem  et  elegau- 
tiam  nota.  Adde  lib.  I,  fab.  XXIII,  5. 

37.  Furiim  dant  mandata.  Qux- 
rit  ]i.  1.  CI.  Txschiick.  «si  vocem 
praecludebat  metus,  qui  mandata 
dare  possoDt?  furtim  igitur  i.  e. 


submissa  voce  modum  .statuit.  » Sed 
dubito  uu  furtim  hoc  sensu  capi 
possit.  Neque  etiam  sic  nodus  sol- 
vitur. Quod  si  enim  mefii.s  praeclu- 
debat tocciu,  neque  clara,  nnjue 
submissa  voce  loqui  potei  aut  ranae. 
Furtim  igitur  explicandum  clam. 
Inteic.i  enim  Hydru.s  aliam  post 
aliam  devorare  studet,  recte  quon- 
dam clam  Mercurio  dare  pos.sunt 
mandata.  — • mandata ; non  semper 
ad  superiorem,  seu  imperantem  re- 
fertur; sed  e.st  etiam  aequalis,  vel 
inferioris  adeo.  Hodie  vulgo  Gem- 
misstonem  appellant.,  j4uftriige.\id. 
Ge.sneri  Thes.  L.  L.  v.  mandatum 
et  infra  IU».  IV,  xvii,  30.  « — Afer- 
curio,  utpote  cui,  Deomra  nuntio^ 
nullo  non  tempore  ad  Jovem  pate* 
rei  aditus. 

39  sq.  bonum  cum  multis  Intei- 
pretibus  capio  ueutraliter  ct  abso- 
lute, pro  re  bona.  fVeil  ihr  euch 
in  et  i er  Gliick  (da  ihr  eiHen  guten 
A'un«y  hattet)  nicht  haht  finden 
kbnnen.  Vsurpatur  enim  illud  ferre 
in  respectu  ad  curani,  .studium,  la- 
borem, quic  requiruntur,  ut  rebus 
.srrundi.s  et  utilibus  recte  utamur. 
Vid.  Scheffer.  Sic  dicunt  a?quo  ani- 
mo, pulchre,  moderate,  ferre  for- 
tunam secundam.  Ut  autem  hic 
dixit  Phaidt  us  vestrum  bonum  ferre^ 
eodem  modo  Ter.  .Andr.  V,  iv,  18, 
«quo  animo  malum  suum  ferre. 
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Malum  ))erfcrle.  Vos  quoque,  o cives,  ait,  Jo 

Hoc  sustinete,  majus  ne  veniat  mulum. 

FABULA  III. 

GHACrU  S SCPERBUS  ET  PAVO. 

Ne  gloriari  libeat  alienis  bonis,  ' 

Suoque  potius  habitu  vitam  degere, 

3o.  O t ives.  Sic  icfjtt  cuoi  niner»)i.  ci  V.  C.  licitis.  Alii  oinitiuni  to  o.  Murril. 

1.  T.  iociiii.«  ccusct : vos  ttam^  livcs^  ait.  — 3i.  ivntni.  iloo(;xtrai. 

Sic  ctnriMhivcrai  Hciiisiui;  srd  iitent  :id  (Hid.  Kp.  IV,  ii3,  docuit,  ut-nirc  ctiaiD 
nialj  , |xpniis  rt  similia  clcganicr  dici,  teste  niirm.  Nulla  cr^jo  niuiaiuli  ratio. 

3.  Huo^uf.  iMcursius,  cniriidahal  fuo  qiicm  sequuntur  Benilcius  ci  Cu- 

Vir(v.  in  G.  II,  hona  no-  tpii  locus  «IcLelur  CI.  Hartinano. 

n‘«f.  Fabri  ol  Gi«l.  Not  e.  — A/n-  Hanc  fubul.tm  compara  rum 
ium.  Nonmilli  ad  principem  refe-  ..Flsopi  fab.  i "O,  iu  Myih<jl.  /Esop. 
ninl.  Sic  llifjalt.  Albimi-S  Hoo{Tslrat.  Ncvelcl.  po{^.  217,  roU.  t’ab.  167. 
Srd  iiiilcni  ab.solutc  et  neutraliter  Ktlii.  Haitptin.  p.  i 35  6q.  et  Ano> 
capiendum,  id  rpiod  docet  vs.  3l.  nymi  Ncveleti  fab.  XXI.  Kam  tpio-- 
— perferte,  pravius  e«t  quam/errtf.  que  narrat  Scj’>'.  ad  Virg.  G.  1,  378, 
Est  enim  a.>quo  animo  et  constanter  qu:c  tamen  Semana  esse,  vix  pu- 
ferre.  Cic.  pro  lb»sc.  Am.  IV,  10:  t.it  Rqjali.  Vid.  et  Camerarii  fab.  de 

« «Plus  oiiciis  5Jtf/u/i,  <|uam  ferre  me  Ranis  ei  Jove.  Foninnii  lib.  III,  fab. 
po.4s<?  intcllipo.  Hoc  omis,  si  vos  IV,  et  Lessinpii  Hb.  II,  fab.  XlJf. 
aliqua  ex  parte  allevabitis, /eram  , Adde  Kxc.  III.  Sub  Hnem,  et  Ro- 
ut  potero,  studit>  et  industria,  jii*  muli  lib.  II,  fab.  I. 
dices.  Sin  a vobis,  id  quod  non  Fab.  III.  (iraeulus  suj>erbus,  etc. 
S])cio,  deserar,  tamen  animo  non  — 1.  libeat.  Absolute,  ut  Virg.  G. 
deficiam,  et  id  quod  suscepi,  quoad  lib.  III, 

potero,  ^ei/erarn.  » Sic  laudat  Bur-  ubi  tamen  nonnulli  Codd.  habent 
mann.  Scn.  Tbyest.  A.  II,  v.  307:  pro  libet.  Vid.  Cei.  Hcyne 

• Icvc  est,  miseiia.«  ferre,  perferre  ad  loc.  .<En.  cit.  Adde  Prol.  II,  9, 
grave.  ■ CI.  Tzseh.  vult,  perferre  in  et  qu.c  Burmaun.  de  hoc  verl>o  no- 
pcena  poni.  SedCl.  iSc/iirac/iinClav.  tat.  — [ A'c  gloriari  libeat...  SuO'- 
P.  I,  sub /ero  : illud  uoluUtis  ferre,  gue,  etc.  Notat  Cl.  Schwabc,  rarius 
hnr  oportet  ferre,  ait,  iEsopus.  post  ne  inveniri  et.  Sed  non  abs  re 
3i.  JIoc,  scilicet  malum  i intel-  erit  notare  insuper,  hanc  locutio- 
ligc  tjrannidoin  Pisistrati.  — suili-  nem  latiiiam  es.se  merum  hellenis- 
nete.  Vid.  ad  bb.  IV,  fab.  XX,  4i  mum:  inter  plurima  exempla,  lau- 
rcnial,  eveniat,  ut  ap.  Ter.  Eun.  detur  hoc,  iv 

« id  gaudeo,  propter  ine  hisce  An/ ri  utui  (Thuc.  II,  lxxt,  4)- O.  ] 
aliquid  esse  venturum  malum^«  1 [Quoque.  Sic  plene,  rlul/vi* 


Digitized  by  Coogle 


i 


Lin.  I,  FAB.  III.  345 

iflsopiis  nobis  hoc  exeinpluin  prodidit. 

Tiiineiis  inani  Graculus  superbia, 

Pennas,  Pavoni  qu;e  deciderant,  sustulit,  i 

Seque  e.xornavit : deinde  contemuens  suos 

tiin^jhamuk  : nec  sine  r.nioue.  Iliihei  roim  Anouymui  Nilaniii  fab.  XXVI,  ne  U~ 
Oent  ^Utriuri  tfut  m/junm  Lotus  alitnis,  suis  quin  jroims  ifivere  mnltc.  Sed  hac  ejnfft- 
dationc  no.i  erai  u|>us,  quia  poxi  iir[*,auvam  |Kiriiculam  ne,  nec,  vcl  non  |>yssim 
sequitur  e(,  ccu  tjue : i<i  quod  probavit  Lurm.  ad  Ovtd,  III,  Meiam.  ^6^.  Vide 
eiiain  Notas  nostras  ad  h.  v.  — — 5,  6.  Pavtmi.  AnoDjauus  Nilauiii  ftat/otvim  qua 
deriderant ; Vinccni.  /vnnu«  qua  ce>  id>Tont;  sed  quia  hoc  «equiiur,  et 

Ronmliiji  habet  sumenr  puvouis  prwias^  quix  ce«  (demnt,  rectius  rctiueuir  ptivuii. 
— 6.  Xnonyuius  : setfue  exinde  onxaviti  unde  Bui*niau&.  rorijiri  ftosse  putat , Plui** 
driim  scripsisse,  srtj^ue  inde  ornavit;  coi  lectioni  favet  Vinreniius,  qui  liahct,  et 
inde  sc  ornavit^  ut  inde  ponatur  pro  pronomine.  Mallet  lanicn  Burm.  liic  legere 
seque  exornuvit : inde  i-nntrmnens  suos , ul  inde  sil  deinde,  vel  ideo,  qaia  j:iin  or> 
natus  uielior  et  uiajor  sibi  videbatur  et  suos  eorjteninchai.  Grunerus  iii  8picil. 
Observatt.  ad  Phiedrum  p.  9,  seque  exornavit:  exin  ( vx  illo  tempore)  c.  s.  Bt'' 


fiMS  libeat  suo  Itabttu  tatam  degere. 
G.  ] — habitu  suo  ( .srrumltiin  babi- 
lum  suum)  vitam  degere  ost,  ralio- 
nibij.4  suis  vivere  oouvenienter^  in- 
tra fortunam  suam  manere , seu, 
ut  llur.  lib.  1,  Ep.  vil,  98,  « metiri 
se  suo  modulo.  • Dicitur  autem  ha~ 
bitns  h.  1.  non  solum  in  respectu 
ad  ornatum, et  ve.stitum,  sed  notat 
geiieraiim  .statum , conditionem  ^ 
seu  fjuicqnid  vel  a natura,  vel  for- 
tuna rultu.H  ornau^enliqne  posside- 
mus , ut  recte  explicant  interpretes ; 
Vmsinndef  lasgCf  Stand.  Cf,  lib.  IV, 
fab.  XV,  8,  et  Barth.  Adv.  lib. 
XLVII,  IO,  suoque  potius.  Karius 
post  ne  invenias  ct,  vel  tjue.  Ita  Ca- 
inen  ct  Xep.  Eum.  VII,  a,  .«misit,  ne 
se  moneret  et  exsjtcctaret:  dicendum 
erat  sed.  Ibid.  ii.  3,  ne  pateretur... 
ferretque  opem,  lleusingcr.  — Xa- 
bitUf  ante  bonis  y ad  variationem  et 
apte  simnl  ad  sequentia  de  pennis 
assumtis.  Ttsrh.  Cl.  Sattler:  Dass 
man  sich  fremder  Giiter  ja  nicht 
riihmey  Vnd  lieber  seinvm  Stande 
bleibe  treu. 


3.  exemplum , hanc  fabulam.  Sic 
lib.  IV,  fab.  III,  G,  prodiditt  abso- 
lute, ut  Cic.  Tuse.  1,  i3,  qutescri^ 
plores  prodiderunt.  V.  ad  ProL  II,  1 
4*  Tumens.  Sieh  btahfndy  aufge- 
blasen.  Elo{»ans  iiielapbora  de  su- 
perbia. — inani.  Ejiilheli  delectum 
nota  ; nichts  dahinter.  Sic  bene  (^1. 
Tzschuek.  Hunc  versum  inle{p'uin 
retinuit  Anonymns  Nilantii.  — • 
6.  suo«,  sui  {»cncris  aves.  Mox 
proprium  genus.  V,  v.s.  10.  Est  au- 
tem Graculus  de  cornicum  fjenere, 
nqjro  colore.  Martia!.  I,  P’j).  116. 
Gallis  dicitur  le  choueas.  Vid,  BuJ- 
fon,  Uist.  nat.  des  Oiseaux , T.  111, 
p.  ii5,  coli.  T.  ill,  p.  14^1  P.dit. 
Par.  1774-  F.  Permulti  sunt,  qui 
putent  (graculum  esse  Picam  (glan- 
dariam, Ic  geaif  decepti  auctori- 
tate Kontanii,  qui  tustuipsit  hanc 
fabulam,  le  Geai  pard  des  plumes  du 
Paon.  Cf.  Brotier.  et  Dcsbill.  ad  h.  I. 
[Confirmat  Ci.  Sebw.  anno  1806, 
quod  nos  anno  1796,  nimirum  hic 
Graculum  cuni  esse  qui  gaUicc  di- 
oitur  ehoucas.  G.<j 
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Formoso  se  Pavoiiuni  imiiiisciiil  (;regi. 

Illi  impudenti  pennas  eri[>iunt  avi, 

Fiujantqne  rostris.  Male  iiuilratus  Graculus 

Redire  mierens  etepit  ad  propriuiii  genus  : lo 

A quo  repidsus  tristem  sustinuit  notam. 

pomini ; sctjue  exomaoU : drin  c.  i.  — 7 . Scripu  Ithri : inuniscuit  sc  formoso  pfiw- 
mim  gri'gi.  Tum  %ero  immiscuit  dc'bct  este  trisylialiou.  Mune  icctioncot  luemur 
Uigult.  ifi  Etiil.  a.  Mevcl.  Fu1m'i-,  VVdfiitu»  de  iteuar.  p.  ii5.  Itarih.  Adv.  lih.  \LV1I, 
c»|).  X.  Uciufiiiu»  Marimi,  De»l>ill.  al.  se  immisi  mt  /mi-onum  f.  g.  Marcii,  ad  Mo- 
rai.  l,  Fp.  IU,  pay.  iiy,  mimuccl  sc  f p.  g.  *ic  Hendei.  ei  runiiigiiauuiit.  Bro- 
ticr.  et  Lidlcnum.  iVmiiifccI  se  pinionum  f.  g.  iiucliiieni»  ct  tlitUTdius-  immiscuit 
rciinctii,  ted  ti  se  rentenl  delendum,  e.  V,  6,  rcpeieoduui,  quoti  recte  durum 
Tidciur  <Jl.  Tztcliurkto.  Waktield  ad  Lucrci.  III,  5oi , pronoiiH-n  sc  vuli  elidi  ct 
locum  tic  legi  : inimiscuil  pauonum  fnmuiso  gregif  ui  immiscuit  |>onaiur  pro  im- 
imsruJtsi*,  cuJui>modi  imramiiiviA  Imcrciius  unus  sit,  ct  Virg.  .Eucid.  IX, 
373.  .Stdoppiuft  ct  Sclicnerus  metri  causa  /-avum  sultsiituuul,  |tro,  pni>om/m.  Fru- 
stra. Biirniaunu  ptarci  : sc  nv^uit  puuoitHin /.  g.  Noii  male.  Konuilus  enim  Ct  ex 
huc  Vincent.  m/s«  ui(  se  gregi  et  Hor.  I,  Od.  1,  me  hcdet'ts:  Dis  miM  eut 

tuprris;  Auonymu»  autem  Nil.  miVcuil  se  Paimuum  foimtiso  gregi.  Quam  dedimus 
lectionem  Gudius  ferit , addicente  Bumianno.  5ic  enim  non  tantum  numeras  con- 
stat, sed  aiirilms  etiam  rotunda  stia\iiaic  gratior  est.  — 9.  Fugantgur.  lleins. 
fguntguc  eum  sccuudis  ad  OvitI.  II,  Amor.  V,  >4»  ita  Marcii,  ad  lior.  d. 

1.  jam  correterat;  sed  noa  proliat  Rurm.  Agiiur  enim  de  scdihus  novis,  in  quas 
graculus,  suis  desertis,  irrepere  volebat;  primo  igitur  errpiuni  penuns,  ct  luiic 
Dudtuii  fu|pni.  Vid.  etiam  llurtn.  Syll.  Fpp.  tom.  V,  p.  8.^.  — niuL  ntus.  J^c  ojh 
time  ('od.  lUm.  Alii,  ut  Ursin.  .SriirfT.  Nevcl.  laillotnaui.  .\uon.  Nilunt.  Didot.  iu 
Edit.  sirrroty|ia , Uruiier.  mu/tolus,  quod frasira  defendit ToUius.  — \t.  repulsus. 

Nof.  ad  .Atison.  Idyll.  VI,  vs.  90, 
ubi  defendit  mulcatus,  quod  de- 
inde in  Nol.  ad  Plw«lr.  rejiciebat, 
tuens  multatus,  quod  explicat  ^ ma- 
le tractatus.  Redditum  est  Suetonio 
Cies.  XVII  a Torrontio;  a Viutorio 
Ciceroni;  Valerio  Maximo,  f,  iv,  6, 
a Rurmanno.  Dixit  Liv.  lib.  III,  c. 
XI,  gui  obvius  fuerat  mulcatus  nu- 
datusgue  abibat.  Ter.  Euii.  TX’^,  vii, 
4,  male  mulcabo  ipsam.  Ktiam  V'el- 
lei.  lib.  II,  c.  “70,  babet  male  mul- 
catus. Adde  Gudii  et  Dc:tbtllonii 
Not.  — carpit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
II,  8.  — genus.  Vid,  nd  vs.  6,  el 
lib.  I,  fab.  XXX,  7. 

II.  tnsfem,  {»ravem,  duram,  ut 
lib.  I,  fab.  n,  R,  tristis  seri*i/us.  — 
pati  coactus  fuit.  Scheff, 


7.  gregi.  Hac  voce  etiam  Hor. 
Hb.  I,  Kp.  iit,  18  -sq.  de  avibus  usus 
est.  Vid,  ad  v.  8.  — 8.  Illi,  l‘avo- 
ncs.  .\lii  ni.ile  referuut  ad  {graculum 
lf|runtquc  in  fine  versui  aves.  Teti- 
frit  hipc  Hur.  lib.  Kp.  ill,  19  sq. 
* INe,  si  forte  sua.s  repetitum  vene- 
rit oliin  (p^x  avium  pltima.s,  mo- 
veat coniieula  risum,  furtivis  iiu- 
datii  coloribus.  » 

9 sq.  mulcatus.  Kle(rans  et  anti- 
quum verbum,  pro  verberare,  per- 
cutere, plafris  afficere.  Sattlertdie 
itbei  ufcggekommne  Kriihc.  Sohul- 
ze  i gemissbaiulelt,  terbackt  und 
geriipft.  Vid.  de  boc  verbo  Gronov. 
ad  Liv.  lib.  XXVIII,  3n,  rt  Gra?v. 
ad  Suefoii.  Cres.  XVII,  p.  358, quos 
citat  Burm.  Cf.  quoque  'Follius  in 
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Tiini  quidam  ex  illis,  quos  prius  despexerat : 
Contentus  nostris  si  fuisses  sedibus, 

Ft,  quod  uatura  dederat,  voluisses  pati, 


TdUius  : repulsa  tristem  s.  n.  i.  c.  {[pioniiiiinm  repuUn*;  quod  rccc]>cmn(  IIoo(>- 
virntan.  et  iMillemant.  proliaiiie  Schubio.  (iunia^hamuit : repulsa  l»  istis  s.  ri.  Sed 
lii«  tioii  aeccdenduai.  Nam  Codd.  MSS.  IU*m.  et  Pidi.  Vetl.  Fdht.  nec  non  Ano- 
tiymu»  Nibm.  inilnuil  rrpuUus^  atque  etiam  unia  absoiute  potest  poni«  quod  ex 
lib.  I,  XVIII,  8.  Ovid.  II.  Trtst.  aliisque  locU  probat  llurmiunus.  -r- 
i3.  sc^libus.  Heinsio  catibus,  vcl  /Intibus:  Neveleto  vestibus  placet,  numtilu»  tnim 
t>hn.  si  has  t/estest  ffuas  nutum  dedit^  amassesi  euaiu  Romulus  Divion.  ei  Vio> 
rrm.  vestes  tuns  nmasses.  Sed  nil  muuudum.  Codd.  cnini  MSS.  Rem.  et  Piih.  iirm 
Alton.  Nii.  luibem  sedibus^  quae  lectio  est  sana  et  Natura  enim  miictti- 

qne  animalium  {];ciien  srties,  stationes  ot  receptarub  dctlil.  I.au(Lii  Rurm.  Hor  I , 
(>d.  II,  5,  10,  notn  /fua  sedes  fuerat  cnlutrdns.  Srnec.  Here.  OKi.  i63a , S‘'dihus 
pulsa  suis  volucres.  Sic  Ph.rdrus , lib.  IV,  fab.  XXIII , ao,  fonuira?  rcccplaculnm 
vocat  copiosam  domum,  et  kb.  II,  fab.  VI,  5,  testudinis  corneam  domum.  Ita  bb. 
I,  fab.  XXX,  statio.  Plura  de  hac  re  dabunt  Nottr  Rumiatini.  Cf.  etiam  t'Ud. 
— i4-  uu/«i/i.«es.  Heiusiu.<  potuisses,  quoti  non  probat  Rurmann.  Su|terbiir  euim 
vobmtarb*  dat  jxenas  graculus.  Halvet  «liarn  Aitonymus  Nilaut.  voluisses  pati. 


V*aric  utitur  Phaedrus  boc  verbo; 
sed  locutio  fus/iriere  notam  ui&oleu’ 
tior  videtur  Rurinanuo,  qui  putat 
hic  poni,  ut  sustinere  causam,  cW- 
men,  quod  Craci  euanLt  di* 

eunt,  et  quod  Prop.  lih.  I,  xviii,  B, 
notam  habere  dixit;  Phicdru»  ma^it 
ud  forensem  Grspcoaim  morem  su- 
stinere. Lege  Not.  Bur.u.*—  notam. 
Absolute  iiitellige  turpitudinis  «t 
infnmi.T.  Eripuerant  eniiii  peunas 
et  nudum  fugaverant;  deinde  re- 
pulsus a suis,  ad  quos  redire  coe- 
perat, alteram  sustinet  notam.  Trac- 
tum videtur  a stigmasi , seu  no- 
tis, quibus  frontes  facinorosorum 
compungebantur.  Cic.  pro  Habir. 
\\IV\  q,  ••  turpitudinis  notis  om- 
nibus insignis  homo.  • Sic  inurere 
notam  turpitudinis.  Cic.  Cat.  1,6. 
Abi  hanc  loquendi  formam  ducunt 
a nota  Censoria.  Hnnc  v.  vertere 
possis  : hier  wurde  sie  ab^cwiescn , 
und  musste  sich  manchcrley  Amn- 
kende  Beschimpfungen  ^fallen 
tussen. 


17.  Omissio  verbi  in/fuit  apud 
Plvedruni  frequens  est.  Vjd.  e.  c. 
lib.  IV,  fab.  X,  10.  Kl  sic  s.r|>e. — 
[despexerat.  Vid.  lib.  II,  fabtd.  V, 
1 o , despicit , sensu  geographico  ad- 
hibitum. G.  ] — i3.  sedibus.  Vid. 
Var.  l^cct.  Tutum  hunc  veisum  ver- 
bo tenus  expressit  Anonyimis  Mi- 
lautii. 

i4*  voluisses  pati,  i.  e.  contentus 
fuisses.  Vetbuiu pati  intciiuii  Lati- 
nitati idem  sonare,  quod  contentum 
esse,  contendit  Barih.  Adv.  lib. 
XLVIl,  c.  X.  Laudant  inlerpi-etes 
Plaut.  Asin.  II,  It,  58  ; «fortiter 
malum  qui  patitur,  idem  po.st  pati- 
tur bonum.  • Huc  etiam  refeni  po- 
test locus  Cic.  ad  Plane,  a,  in  Kp. 
ad  Att.  XVT,  post  16:  «id  tu  nos 
obtinuisse  facile  paliare.  » Rcctc 
Schefferus  : 0 pati  admodum  ac- 
commodatam huic  loco  propter 
comparationem  munerum , qua'  na- 
tura habent  alii  majora,  alii  mino- 
ra. Nam  isto  respecta  qui  minora 
aecepci  uni  optime  dicuntur  ca  pa- 
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Nec  illam  expertus  esses  contumeliam,  i5 

Nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas. 

FABI  LA  IV. 

CAMS  PER  FL11VII'M  C.ARNEM  l ERENS. 

Amittit  merito  proprium,  qui  alienum  appetit. 


Canis  per  flumen,  carnem 

a.  fium  ScbeCTer.  recte  conjicit»  cum, 

li,  quUm  iis  sunt  contenti,  et  ma- 
jora uoii  affectant.  •• 

l6.  repulsam  sentiret.  Ad  singu- 
laria Fh:edii  refei-.  — tua  valann- 
tas.  Pertinet  ad  idiotismos  nostri, 
qui  sn>pis.siuic  ponit  abslracluin 
loco  coocrcti;  quod  sca  cl  nutan- 
dum. Tua  calamitas  pro,  tii  jam  ca- 
lamitosus non  sentires  vcpiiUam. 
A*'tatis  aureip  scriptores  ab  ejus- 
modi loquendi  formulis  non  plane 
abhorruerunt.  Laudat  Dobillon. 
Hor.  Kpod.  I,  3l  , • Satis  siiperque 
nie  benignitas  tua  ditavit.  • Fj.  Lib. 
I,  Ep.  XII,  20:  « Empedocles,  an 
Stertinii  deliret  acumen.  ■ Et  ap. 
Varr.  de  L.  lib.  III  , sic  Ennius  : 

« Olli  respondet  suavis  sonu.s  Ege- 
riai,  » ubi  vox  Egeiijp  pro  ipsa  Ege- 
ria ponitur.  Cf.  qu.T  notantur  ad 
liK.  Ii,  fab.  V,  a3.  Vi.  16,  verte: 
IVir  hiitten  dich  in  deintrm  Ungliick 
nicht  verstossen.  Ceterum  nota  con- 
cinnilntera  periodi  vs.  i3...  16. 

])e  iis,  qui  eamdem  narrant  fa- 
bulam , vkle  Excursum  IV,  ad  hanc 
fabulam. 

Eab.  IV.  Cinis  perjhivium,  etc. 
— 1 . appetit.  Cann(‘gietcrus  bene 
explicabat  super,  vel  pi'ttter  ea, 
tpue jam  tenet,  pelit,  teste  Ant.  de 
iloo)  in  Conjectui'.  Crit.  p.  5a,  qui 
•t  apud  ^ep.  in  Paos.  c.  U,  eam* 


diiiii  ftMTel,  natans, 

quod  liabcl  .iiion\'niu«  ei  placri  Hurinan- 

dem  sigiuficationein  lucum  habere 
putat.  Vid.  Cl.  Hailesii  Progr.  Emen- 
dati. et  Conjectur.  ad  Sloba^i  Sen- 
tentias, quod  ex-^itat  in  Ej.  Opu.se. 
var.  aqpjinrnti  p.  iqa.  — [.dmit- 
tit...  appetit.  Noles  in  prion  prae- 
positioncni  <1,  vel  ab,  qure  ab  «vo 
exprimit  separationem;  in  poste- 
riore vei'«  pra  p.  ad,  cujus  dcntali.s 
d miitatur  in  labialem  p,  ob  simi- 
lem p .sequentem  immediate.  To 
amittere  (mittere  a)  quod  gallice 
vertas,  laisser  tom/>er  vel  t^chapper 
de,  perdre  par  sa  fautc,  non  idem 
est  ac  perdere,  nt  probat  hoc  Tullii 
de  Decio  : amisit  uilam,  non  perdi- 
dii.  Vid.  amittit,  L x,  2.  — appetit. 
Appetere,  plus  esi  quam  petere; 
nam  simplex  petere  ( a Ter»,  jrrro- 
pau,  expandere  -se,  expansis  alis 
nhi)  significat  physice,  citatum  mo- 
tum facere ; ac  proinde, petere,  cii- 
perv.  Compositum  vero  appetere , 
est  non  .solum  petere,  cupere,  sed 
etiam  coii.atum  habere  ad cape.ssen- 
dam  rem  petitam.  Apud  nostrum 
hic  ct  alibi,  to  appetit  est  activum  : 
alibi , passim , figurate  et  iieutraliter 
(sic  dies  appetebat) , adhibetur.  G. ) 

2.  untans.  Hoc  displicet  Lessin- 
gio  I.  c.  p.  a35,  ncc  sine  ratione. 
Nam  canis,  natans  per  flumen,  ita 
turbabat  aquatu,  ut  neutiquam  vi- 
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Do;  prarfert  eiiam  m hoc  nexu  CL  Tztchnchius.  Vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  XV,  10; 


derft  posset  Himulacnim  suam ; cpiia 
as|un  .speculi  instar  non  est,  nisi  sit 
quiescens  et  pellucida.  Deinde  canis 
nando  sequi  poterat  carnem.  Sic 
enim  facile  potiri  poterat  cibo  di- 
misso. Contra  in  (p'a‘ca  fabula  me- 
lius haec  exprimuntur  : 

^dCcim,  quae  Lessin- 
psilis  vertit : eryieng  ub^rtien  Fluss. 
Putat  enim  male  reddi  nb  interpre- 
tibus, nando  trajiciebat JJnmen.W- 
disse  hoc  videtur  Komnius  Divion. 
qui  habet JJumen  transiem.  Aphtho- 
nius,  canidern  narrans  fabulam  : 
Hfixs  ifVet9A(  vir  xCeti  ira.f  aCrtif 
/lyii  T»?  TiToc  er  gieng 

auy  neben  tlem  Ufer  eines  Flusses. 
Sic  i(ritur  videre  poterat  simulacrum 
suum.  Simili  modo  narrat  Tqnatin.s : 
nytofjiau  xt/a»? 

lAierov  «AXftv  u(  u^mf 

Non  tamen  desunt,  qui  jiinqant : 
Canis,  per  Humen  ( u6er  den  Fiuss, 
ut  per  forum  redire,  lib.  III,  fab. 
XJX,G)  cainemdum  ferret,  natans 
i.  sp.  V.  s.  s.  ersah  im  fVasserspie- 
gei  sein  Bild schwimmen.  — [ Canis 
perjiumtn...  natans...  vidit  simula- 
crum suum.  Hic  hxTcnt  tx;ssinqiiis 
aliique:  el  nos,  primo  textus  intui- 
tu li»‘siiniis.  Qui  enim,'  inquicb.i- 
imis,  Canis  perHuaien  n.ntans,  videt 
simulacrum  sunm  in  imdis,  «pium 
tamen,  natans,  et  ferens  carnem, 
ex  undis  neces.sario  proferat  caput? 
A recepta  i^jitur  verboium  construc- 
tione recedentes,  sic,  sululubitati- 
tcr  diint.ixat,  vertebaimm  j;allirc: 
u#t  cbiett  allant  Ic  loug 

ttun  JicHve^  vit  xa  Jigurv  r^p^t^ 
tfaus  Ic  mtroir  des  eaux.  Scilicet 
existiuiabainiis  <r«  mitaredin  etiam 
po.sse  de  terrestri  excursu,  innixi, 
i*  etymologia,  *i«,  r<c«,  eo,  redeo- 
^ur(Kennep.  ad  voc.  vf«);  a”  l^c 


exemplo  Colnmelhe  (dc  arboribus, 
c.  G),  novella  vinea..,  vim  inuti- 
lem habebit f summa  parte  K.vT.SftTl- 
BU8  radicibus.  Qiiod  ansus  est  scri- 
ptor soluta*  orationis,  quis  apud 
poetam  vituperet?  Se<l  quis  lector 
indulgeat,  si,  sola  freti  analogia, 
V»  per  eam  tribuentes  sigoiHcatio- 
nem  qua  gaudet  ts  a quo 

latinonim  />er,  vcrt(>riinii.s,  /e  long 
it un  Jleuve?  (nii  quidem  nosti*a>ycr- 
sioiii  etsi  uoii  adversetur  hoc  Aph- 
ihonti,  Kfittt  afrtsffat  t«c  xt/a>y 

tiiv  tiioc  Tvrec/io?,  apud 
quem  canis  nullatenu.s  natat ; no- 
stram tamen  versionem , quum  desit 
in  interpretandisperet  Nofunsexeni- 
plorum  aiitoritas,  cui  non  scinper 
supplet  analogia,  satis  fuerit  indi- 
casse conjecturx  nonane.  Aphtho- 
Ilii  et  «iLsopi,  et  Iguatii  luciitiunes 
minime  appellanda:  sunt  Plu-edri 
scholia,  qmc  qaidem  e contrario 
innuunt  non  ipsis  arrisisse  locutio- 
nem quam  tres  scriptores  unanimi 
con.sensu  neglexero,  eamdcin  ta- 
men narrantes  fabulam.  Vulgari 
igitur  lectioni  obsequentes,  veita* 
tuus,  un  chien  gui  traversaU  une 
riviercytenant  en  sa  gueule  un  mor- 
ceau  dc  cAuir,  r'i{,  etc.  In  blxcnrsu 
pliilologico,  detur  venia  .si,  men- 
tione facta  T6U  vM* , immoremur  in 
locutione  ( ) rfTo/i; , cujus  ety- 

mologia, paucis,  ni  fallor,  intelle- 
cta, in  errorem  induxit  inagmim 
Knstathium,  aliosqiic.  Orrnnii  vox 
aptidliumernin  Chlyss.  .{o4;  apud 
Theociitum,  XVII,  a5.  Alcx.inder 
et  Ptolernanis  deos  inter  annume- 
rati, vocantur  et  ver- 

(1)  Notemus  obiter  esmdem  fere  essa 
originem  Tipi  a qtio  Htixii  Uiiuorum 
per,  ctTsv  xrotp«,  a quo  GaPuruii]  par. 
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Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum  : 
Aliumque  praedam  ab  alio  ferri  putaus, 

F.ripcre  voluit ; verum  decepta  aviditas, 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum. 


rt  ail  lib.  III,  fiil».  X,  i3.  — 3.  Lj'mphanim.  Alton.  Nil.  Sympharum  spc  ulo, 
oinisiio  fii;  |K'mmuuioiic  kollcmni.  — 4-  Quia  iii  lioc  versa  s\lbl>a  deKcit,  ver> 
tioiii  bhoranti  cortjrciuru  aliu»  alia  »uhvenil.  Marcii,  ad  ilor.  1,  tp.  HI,  ]i.  119, 
dtfrrn  pu*ans;  ita  edidit  Philippus.  Dandus,  sd  utus  Kditioncui  Mcursii,  perferri 
putan'..  Sic  ci  LVsiit.  d l^urenliiis , nec  non  Didoi.  in  lulii.  stcrrotvpa.  Hcutlrius, 
alutm'fHe  prtedmn  ah  alim  anr frrri puhms , probante  Hario.  (juiingliantus  : alinm^ 
^ue  pra-dant  nh  altem /irri  putans;  cni  lectioni,  tptw  recipi  possci.  «t  qua*  placet 
Phihppn,  in  Del.  Var.  Lecti,  pag.  3^,  favet  Aiioumiius,  apud  qiieni  l4‘{;iiur:  altr- 
rn»nq«i-  prtrda-v  nh  altem  ferri  putans;  ner  displicet  Tsscimckio.  Ileinsius  : nliam- 
que  prtTdant  ab  alto  se  ferri  p.  id  est,  ab  alio  ac  ipse  erat;  vel  ab  alio  ac  sc;  (>a> 
dius  nfjrrri',  Uipoiitini  cum  Marcilio,  dtfvrri  piiUms.  CI.  Scliulie  fcrrier  putans. 
Pliinuii  confiigimit  ad  m.  non  clidenduni , ut  Wasius  in  .^rwir.  jtog.  68.  Banh. 
.^dv.  lih.  .\LVII,  cap.  10.  Burmann.  DesbiUonins,  al.  Qut  liuer:i  quia  sxpius 
a Hijedro  nliisqiic  poetis  non  eliditur,  recte  retinetur  vulgatum.  (X  Itmmaiiii. 
— 6.  dimisit.  Sic  MSS.  PHh.  Rem.  Anon.  NiUnlii  ct  Romulus.  Ulni.  Sic  Editi.  Veti. 


tunt  inteprete»,  dieux  utns  pieds^ 
divux  privas  d''  pieds.  Sed  nos  olini 
vrertetidum  duximus,  dieux  ^lissant 
leyrrvrrtcnt  sur  Pel/ment  liquide; 
nunc  veru,  latioii  sensu,  dieux  al- 
lant  eo ) en  uri  ciin  (fceilf  soit 
sur  terre,  snil  sttr  mer,  de  iun  a 
fautre  h^misphrre.  Quam  miram 
celeritalcin,  ir  'tS  rtf?,  etiam  equis 
deorum  tribuit  Humerus  (lUad.  i, 
770  sq.  ).  C»‘teruni  vid.  Jac.  MoreW 
lii  episudam  (in  'rheoerilen  ^'heu’ 
phib  Kiessliii{;  editiiiiie,  p.  9B0), 
de  incessu  deorum  , in  qua  illustra- 
tur loeiitio  S-»«i  ?tTc/»{.  G.] 

3.  Kle{»anter.  Lympharum  e.st 
vox  poetanini.  Lib.  I,  fab.  XII,  4^ 
dixit,  * in  liquore  vidit  efK(riem 
suam.  * Laudant  Intcqiretes  Viq». 
Eel.  11,  a5,  et  ^Jemes.  Krl.  II,  74, 
N quin  etiam  fontis  speculo  me  ma- 
ne notavi,"  ad  qnern  locitni  v. 
Etiit.  Poet.  minor.  Durmami.  T.  I, 
p.  5oo.  Sir  Galpurn.  Eri.  II,  88  .sq, 
■ Fontibus  in  liquidis  quoties  me 
coaspicoripse,  Admiror  toties,  ctc.i» 


[ Lympharum  in  speculo.  Gallice, 
dans  le  miroir  des  eaux.  Ima^pnem 
tollit,  qui  vertit,  dans  f eau.  Vul.  1, 
XII,  4v  liquorCy  tlnm  le  cnstol 
des  eaux.  C.j  — 4*  .filiamque.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XIX,  3.  — 5.  Eri- 
pere t'oluit  illi  alii  cani  pnedani.  — 
nuiditai.  Vide  ad  lib.  I , fab.  111,  16, 
der  Grcri^e  betroq  sich. 

6 -sq.  Et  quem...  nee  quem.  Non 
raro  jniifp  affinnativam  rum  oe^^a- 
tiva  parliriila,  jam  uliin  nutavit 
Rittershus.  Exempla  elarerone  da- 
bit Sanloroc.  — dimisit,  de  re, 
quam  tenemus,  ct  elabi  siiiii-  u.s, 
iil  lib.  \\  fab.  X,  6,  prxedam  dimi- 
sit. Vid.  Hiii  m.  — \ dimisit.  Libens, 
si  faverent  manu.^a-ripti  codices,  le- 
gerem demisit,  non  dimisit,  quod 
tamen  .sen.sum  ol>V*rl  non  a^per- 
namliim.  Cjricmm  dm»iHerce»t  di~ 
vct'sim  mittere  (^envoyer  de  Jiffe- 
rcuts  colds  ) : demittere  vero,  cat 
iTiifleir  r , mittere  de,  mittere  deor- 
sum. V’iil.  lib.  V,  fabiil.  VII,  a3,de- 
volutis  tonitrubus^  et  lib.  Ii,  fab.  V, 
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Lin.  I,  FAB.  IV. 

Nec,  quem  pciebat,  adeo  potuit  attingere. 

Merito  igitur  icpotui.  Habcot  etiam  FtUtl.  Rcnil.  Brotirr.  Biponiinor.  Desbillonii. 
Rormannus  post  IJrsin.  et  SrhefTiT.  tlemisit,  quod  c»l,  deorsum  mittere.  — 7, 
Varia  leniant  viri  ducti,  quia  versui  metri  ratio  non  ron&iat , nisi  ve!  adeo,  vel 
poluit  ditsyUahmii  Ml.  Bartliiu*  Adv.  XIA  ll,  eap.  10,  potuit;  Hoogsirauin.  adto 
iu  dudt  syllabas  roniralium.  Rigalt.  in  Kdit.  a,  et  llrsitiuv,  quos  si-qimniur 
Bcmiei.  Cuniiiglmm.  Rrotier.  Deshillon.  transponunt  piduU  adeo:  alii  legunt  /mi« 
yerc,  qm«l  legitur  apud  Anonymum  Nilaulii:  rccie  igitur  placet  Cl.  Tascimrkio. 
Freiiislicin.  n'*r  (juein  petrbni  eo  potuit  attin^eee,  ut  eo  rcrcratur  a<l  ore,  (iruner. 
1.  r.  pag.  10 , conjicit : nec  tfuem  petebat  poluit  ideo  of lingere.  Couf.  lib.  H » fab. 
VIII,  II.  Sed  judicaute  Burniauno,  cui  obsecuti  sunt  Bipontini,  lorus  relinquen- 
dus, ut  in  «criptis  el  cdiiis  adhuc  lectus  est.  Prastat  enim  c&iiiberi  corruptum, 
quam  incertis  cuiijecluris  interjmlaiuni.  Censor  doctus  fanicii  in  hpbcm.  littcr. 
Golhan.  aun.  1799.  Pariic.  62,  puB-  535,  legi  jubet,  vcl,  potuit  adeo  a.  vel, 
ocUo  «.  p. 

IO,  dtfspicitf  quod  male  impugna-  Locum  vero  Phanli  i,  quem  Drakenb. 

tum  , grammatice  et  geographice  fauilat  interpungit  : ••  Nec  quem 

explicare  euiiali  fuiuiUH.  G. ] — nec  petebat  adeo,  potuit  attingere.» 
adeo.  Pr;erlart'  Jltirin.  oiileiidit  cie-  — [adeo,  avec  toul  cela . Cl.  Schw. 
gantissimnm  p.iiiirube  adeo  probatur  nostra  hacc  verjiio.  liro- 

ciijus  vis  est,  canem  non  tantum  num  ingratiam  non  abs  re  erit  aui- 
cUium,  quem  tenebat  ore,  non  ob-  madveriere,  to  ndeo,  duobns  voca- 
liuuissc;  sed  ct  multo  mtnus  aliam  bulis  constare,  ad  quic  pnep.  regit 
pn*dam  potuisse  attingere.  Lainlat  aecu-satlvuin , et  Co,  casu  evidenter 
vero,  pru-ier  .aha,  locum  Tac.  A.  ablativo,  qui  natiiiaiii  casus  tisu 
lib.  VI,  c.  i5:  «ne  leila  quidem  ipso  jam  quasi  abjecit.  Vid.  Sanctii 
uriiis,  adeo  publieuin  consilium  Min. XIII,  xiv,  p.  489.  — a/(iHjere, 
uuiiiquam  adiit.  » Ha-c  igitur  tam  a langcrc  ad,  qu.-e  quidem  dentalis 
eleganter  usurpata  partiriihi  salis  d,  media , mutatur  in  dentalem  f ob 
ostendit,  quam  ver:c  genuina^que  similem  f se(|ueulem  iMimediale.  G,j 
Latinitatis  sciens  fuerit  Ph.i‘driis.  Gu  ■ para  fab.  Asopi  (.'«CXIII , in 
Alii,  ui  DcAillon.  explicant  etiam;  Ncvel.  Mythol.  Asop.  p.  aS9,  qua? 
melius  Faber  et  Cl.  O'oi7,  avec  tout  fali.  G(.X,  in  Kdii.  H.iuptmann. 
cela;  .sed  il  La/i^e  Prolegg.  ad  et  Kr.iesi.  Aiionymi  Nii.  fab.  VII. 
Pbjcilr.  p.  II),  tuetur  signiScatio-  Aphtbonii  fab.  XXXV,  in  Mytliul. 
nem  'toO  nec  adeo,  pro  nec  ideo,  J*^op.  p.  3i|9,  in  Kdit.  Ilaiiplmann. 
laudans  "fer.  Andr.  V,  vi,  i3,  et  p.  i63.  Ignaiii  fab.  XXXII,  iu  My- 
Drakenb.  ad  Sil.  VIII,  Sed  thol.  Asop.  p.  372.  K.imdem  fabu- 

exempia,  a Drakenlmrrhio  ineiuo-  lam  habes  apud  Theon.  SophisC. 
rata,  probant  laututumodu , vocem  Romulum  lili.  1,  fab.  V.  Anonyuium 
adeo  in  sermone  ligato  el^anler  Neveleli  fab.  V.  Fontauiu  u lib. 
T4MXXSIV,  praecipue  apud  Silium.  VI,  17. 
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FAlil  L A V. 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO*. 


Nunquam  est  Hdelis  cuin  potente  societas  ; 

Testatur  ha;c  fabella  propositum  meum. 

Vacca  et  Capella,  et  patiens  Ovis  injuriae. 

Socii  fuere  cum  Leone  in  saltibus. 

I.  niimqua$n.  llcint.  nusquam,  potente.  Fr.  Hare  potenti,  nc  toi  syllabic* 
coDcurrnm.  Seii  vtdr  Hurtnann.  cui  potente  tilandius  ml  aurr»  accidit,  quam  />o- 
teiUi.  — 3.  Testatur.  Kcins.  lestetur,  e conjectura.  — - 4*  <Sur  /i.  liciusitis  le{jit : 
sociati  iere,  vel,  irere ; citra  nccctsitaiem.  iiiicrpun{;mit  : Socii  Juere 

cum  Uone.  In  saitihus  /7i  cum  cepissent  c.  i».  c.  Viucem.  Bellov.  yiicruiit  Koci»  i*- 


Fab.  V.  p^avea  et  capella  , etc. 
— • (*)•  Cai-pit  Lessin{];ius,  ut  solrt, 
poetam  !.  c.  p.  237,  nec  immerito. 
Die  AWi,  inquit,  dic  Zie^e,  das 
Schaa/f  der  Li>we,  ivelcli  eine  Ce- 
sellschafti  Und  ude  wares  mwjlieh , 
dass  sich  diese  vier  zu  Einetn  Zweck 
verciniqen  konnten.  Und  noch  gar 
zurJagd.  Idem  statuit  Cl.  Cail.  Ista 
nempe  animalia  non  suium  feras 
capere  dieunlur,  sed  leo  tU  diam 
pratU'  partem  apponit.  Ulnimquc 
^cojitra  iliorum  aniuialmin  naturam 
dicitur.  V'id.  Cl.  Eniesli  Uiss.  de 
Fabula  *F.sopia  Edit.  -Esopi  pra*- 
Hx.  p.  ^8. 

1.  .Avianus  fab.  XI,  i5:  ••  Pati< 
perior  caveat  se.se  sociare  potenti.  • 

2.  propositum , eminliationem, 

sententiam,  cujus  verila.s  ut  elu- 
ceat, fabulam  .scripsi.  — 3.  Easilein 
personas  introduxit  .Auonymus  Xi- 
lanlii;  vid.  Ej.  fab.  IX:  at  Gabrias 
Leonem,  Gruem  et  Vulpem.  Gneca 
fabula  aptius  ficta;  inducuntur  enim 
Leo  et  A.sinus  syivester  ( ), 

quem  cu'm  pnrdain  sylvestrem  ap- 
petere, tum  carnibus  vesci  constat. 
Vid.  iEsopi  fab.  226,  E<Iit.  Hauptm. 
et  fabul.  229  apud  ^ievelet.  p.  271. 


— patiens  injxnia'.  Confer.  Vossius 
de  Arte  Grammatica  Ub.  VII,  cap. 
9.  Sattler  ; das  Schaaff  die  Dul^ 
dtrinn. 

4.  Socii.  Iver.ant  cum  leone  ve- 
natum, quum  antea  interipsos  con- 
venisset de  praeda,  in  partes  fcqtla- 
les  dividenda.  Siv  jagten  mit  dem 
Lotuen  in  Compaqnie.  Hinc  purti-- 
bus  factis  V.  0.  Socii  enim  dicuntur, 
qui  communi  consilio,  lucro,  dam- 
no rem  aliquam  ad^rrediuntur.  Lo- 
cu>n  classicum  de  Suciis  habes  ap. 
Cic.  p.  16,  Ro>c.  Anu  o.  4o  Sic 
publicani,  qui  vectqralta  publica 
redimebant,  ejusdem  sucietatis,  pe- 
culiati et  sollemni  <piadaiu  ratione 
dicuntur  locii,  ut  s.Tpe  lcf;es  apud 
(aceroneni.  Vid.  Gcsiior.  in  'lli,  L. 
L.  Ii.  voc.  ct  Cic.  brut.  c.  85.  Sic 
sodu«  rei  pccuniarice  ap.  cumdein, 
pro  Rose.  Am.  c.  4o.  XonuuUo.s  of- 
fendit oratio:  Vacca  et  Capella  ct 
Ovis  socii  fuere.  Hinc  monet  cl. 
Eiitger.  Oni*.^eMs,  verba  cum  leone 
non  temere  conjungenda  esse  cum 
fuerty  aut  Socii  fuere;  sed  cum 
varc«  et  capella  et  ovis  cum  leoncy 
pro,  ct  leo.  Nam  ri  alia  mens  fuis- 
set Phaedro , dixisse  debuerat  sociW, 
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LIB.  I,  FAB.  V. 

lli  qiintn  cepissent  ecrvuin  vasti  corporis, 

Sic  est  locutus,  partibus  factis,  I-eo  ; 
o primam  tollo,  nominor  quia  Leo; 

mu(  cum  leone.  Ai  in  i’>otnulo,  quem  ex&rri|>tit,  c»t  socti.  — 5.  Hi  Mcnrftiui : qui 
cum  crpi.se*itf  vel,  iii  c.  c.  C^njicielui  qtioqnc  hk  cum,  ul  /ii>  reFrraiur  aci  sul~ 
tibus;  quod  prcq>irr  nuperiorem  illaiii  liucra.'  c gcminnlioiicnt  non  admiiiit  Pur- 
inomutt,  nixi  iegaiiir  hk  c/uuni.  Qui  cum  non  displicet,  et  est  clegnniius.  Srd  in 
Mcm.  Pitii.  nrc-  nem  Anon.  Nil.  ri  Fd.  ,vct.  est  hi  cum.  Nil  iaintr  miiin.  — 
q.  onmtiior  quut  Leo.  In  Itnr , epta-  vulqniior  est,  lectione,  uhitua  vocis  quio  pr<^ 
ducciidn  est  : qmi  otfensi  cdiiorcs  pro  suu  f|uisqiir  iu^jenio  eonjcciuris  iiidulgeni. 
Cuditis,  invitis  taMld.  MSS.  nominor  quia  Ciwon;  vel,  quia  rex  leo.  Sane  docta  rt 
spci  ioka  «niU,  qu;i*  profert  Gudius  ad  ncUirucmiam  emendat ioneni , nominor  quia 
Creon,  qua*  )d.iruil  Uronkhoiuio  ct  lloo(;strauno,  qui  recrjMt  in  Kdit.  Anisulod. 
'1711 , in- 1 a , excusa.  Sed  Buruiannus  olu-ervat  li:cc  : ••  (^Ton  si  idem  notare  pos- 
sit, ut  vult  Gudius,  quod  Hex,  |Miriter  fri{>ida  et  l.iii(;uida  esset  laiio,  sive  diras, 
fiomi/ior  l^o,  sive  Cieon.  Si  vero  proprii  nominis  vicetn  fungatur,  insolens 
certe,  nimirn  hominis  tribuere  animali,  ideoqne,  ui  Creon  sic  dictus  fuerit  ab- 
solute post  regiiuiu  accepiuiu  , 'licet  antea  lialmerii  aliud  nomen , ita  quoque 


V.  Ej.  Nort.  Map.m.  lih.  I,  <*.  la, 

76.  Sed  eodem  modo,  teste  Desbil- 
lonio,  Terentius  Iieatit.il,  11,  58, 
de  anrillU  pucll.t?  cujusdim  lo- 
quens,  eas  vorat  Pur- 

niainms  expIicMlTO^ueiv  in  saltibnst 
venere  in  saltus ; to  socii,  qui  socie- 
tatem inierant.  •—  in  saltibus»  De 
hac  voce  videiKlus  (d.  Hartmann. 

5.  vasti  corporis,  in(5entis  ac  mi- 
rifira>  magnitudinis.  Epitheton  or- 
nans. Viq».  ^En.  VIII,  aqS,  ras/ns 
leo.  Cie.  de  IS.  D.  lih.  1,  c.  35,  va- 
stus elephantus.  Sic  alii. 

6.  partibus yioct IS,  cervo  pro  nu- 
mero Sociorum  iti  quatitor  paries, 
seu  portiones,  divUo.  Vid.  lih.  II, 
fab.  I,  a.  Laudat  Bunn.  Groiiov. 
Dialr.  Stat.  Silv.  r.  XIII,  p.  71  sqq. 
In  coenU  nimintm  sua  unicuique 
portio  apponebatur,  aut  porrq*eba- 
tiir  interdum,  ut  qni.sque  peteret: 
qtire  proprio  et  sq^nato  verbo  futrs 
dirchaiur  et  rupediie  illa*  partes.  — 
\partibus  factis.  In  crenis  sua  nniriii- 
que  poilio  apponebatur,  adnutante 
Cl.  Sehw.,  et  monente  t5  Homeri, 

i. 


J'Anl{  tleiK  (11.  flt , 468  ct  pais  ).  O.  ] 
7.  nominor,  smii.  Vit!.  I,  xxvii, 
3.  lla  cl  *a.Ktf7Bxi  pro  i»r*i  non  raro 
orrunit  apml  Gra?cos  auctores. 
Theorrit.  Idyll.  XXII.  71.  Jiurtm. 
Ad  loc.  Thcocrit.  vide  Ga.sauhon. 
coli.  Grrev.  in  Lect.  He.siod.  c.  4v  P- 
aa.  Verba  autem  ilici , ferri,  nomi- 
nari, vocari,  pro  esse,  apud  opli- 
mt)s  Latinitatis  senplorcs  ca  siijnift- 
entione  usurpari,  multis  cxcmplin 
comprobat  Riilj^er.  Ouurews  V.  Gl, 
Nnct.  lla(j;an.  lib.  I,  c.  Xi^  }>•  74 
Memorabo  ex  omnil)us  lorum  Ovi- 
dii Fast.  lib.  II,  795  : • Nafns,  ,aif , 
re{»u,  Tarqtiiniusque  vocor,»  nbi 
vocor  idem  est,  quod  sum.  — [no- 
minor. Ita  ct  ul  volunt 

j^rammatici,  pro  «rr*!.  Viile  in  no- 
glrU  ad  Theorrit.  Animadv.  XXII, 
71,  voeab.  juxAsViat».  G. ] — Leo, 
scilicet  tinus  e sociis,  non,  quia  iit 
rrqi,  aiit  domino  deberi  roveren- 
li.Hn  mihi,  aut  pm'ripuiim  aliquem 
lionorcm  postulo,  qui  sensn.s  ah  hoc 
loco  alienus,  non  minus  <|uam  em- 
phasis a nomine  leo,  qnaoi  videt 
a3 

✓ 
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Sirciindain,  quia  sum  fortis,  tribuetis  mihi; 

Tum,  quia  plus  valeo,  me  sequetur  tertia; 

ne»  ( non  hunc,  vel  illam,  omne  j^eniis  Leonum ) Creontrs  vocare.  Cuijui  rei 
an  exemplum  alibi  cxiiei,  velicoiriiier  duhiio.  Nain  cmlem  Jure  tiinr  vulpem  Iw 
ceret  l/Uwm  ( aqutbm  vero  Cret4sam , v.  l>cvhillon.  Pr.rf.  pap.  X*i*  ) vocare.» 
Docic  el  ej;rej;ie  ralionci  singulas  Gudii  excuasU  Wolfiiu  ad  h-  1.  pag.  «/»  *fqq. 
Heuiiiabnus  tfunsposiiione  versui  subvenit ; e^  primam  tnIfOf  qnii  nominor  Lm. 
Vid.  N.  B.  P.  XXVII,  pag.  6o5,  quod  rejicit  Ibirm.  quia,  si  ultima  in  «90  pro- 
duc.iiur,  tres  prim*  voces  abfcoKent  ^fedt-s  singulos  el  sine  ulla  carsura  versum  in- 
Kceiuin.  Deinde  meliores  jjoetar  ut  et  Plia*drus,  vliimam  in  njo  corripuerunt. 
lUfhtcrus  et  Hariiis  : lyumiiam  nominor  Ico,  quod  pr.r  ccieris  arridet  lleusiiigcro 
ci  Cl.  Omvrms,  loco  infra  citato,  quum  nihil  tiotiiis  sil,  quam  tum  facillime  errare 
librarios  . si  quando  similes  in  |»ropinquo  sint  voces.  Bcnlleius  , cujus  Nola*  in 
Pha-tlrum.  criticae  mirum  in  modum  displicent  eidem  viro  docto,  edidit  : nomine 
hoc,  quia  sum  ico,  scabra  elisione  el  sono,  judicante  lliimianno,  et  imrtisis  dua- 
bus voculis.  Ipse  llunnaimus  mallet  : eqn  primath  toUo  paitem,  quia  dnnunor  /eo; 
quam  conjecturam  illustrat  doctissime;  nilulo  vero  secius  vidgatx  .idquicscit.  .Al 
vero  dU)ilicei  Sauioroco  lectio  Burmanni , quia  sic  iu  ipiarta  ct  quinta  regione 
Dacivlus  et  Anapa*sius  iovicLMii  se  exciperent;  qbod  repugnaret  metro  Senario- 
rum. Hinc  mallet  iu  qii.iria  regione  s{>ondeuni  ponere  loco  dactyli,  iui  ut  quia  sit 
iiiotM)«yUabum.  hoc  modo;  E>jo  tol  j /o  pri  | main  par  \ Icm,  quia  | dominor  \ Leo. 
Contrahi  posse  quia  in  unam  s^dlabum,  c Terentiano  Mauro  prohaol  Wasius  in 
Senar.  cap.  .XVI,  cl  Itartl).  jih.  XV,  .\dv.  1.  Mea  quidem  sculcmia  viilgaimii  ferri 
potest.  Hahet  enim  Anunymus  Xih  qui  nou  raro  l*ha’dri  fabulas  veri>o  tenus  ex- 
pressit. Deinde  ostendunt  Dcshillou.  et  Crtinerus  I.  c.  pag.  to,  Plautum  Ihicchid. 
IV’,  IV,  29  ct  .Vusonium  Ihrolcss.  V|||,  ultimam  vocis  quia  prudiuisse.  Vid. 
Wasius  in  Senar.  pag,  coH.  NoV.  Prascliti.  ('uningliiimiis  taincu,  Broiier.  et 

Biponiini  legi  jubent ; «'umnor  «^uoniWm  /co.  Kuiger.  Ouhvtis  V.  CL  I.  c.  voce  par- 
iem cum  nurmanno  cx  .Viionymo  inserta,  putat  legi  posse  : Eqo  primam  tollo  por- 
trm,  nomrn  quia  leo,  vel  Ito  est.  Qua  cmcndaiione  vix  opus  csi,  quum  pariem  fa- 
cile ex  partihus  factis  rc{ieii  possit.  Neque  etiam  iiuasiii  Vir  ductus.  Tuendam  enim 
censet  vulgatam  lectionem  cum  vitiosa  quantiiatc  , duncc  afferatur  conjectura, 
qu;r  ptoliarc  se  doctis  luerilo  qitc.it.  — R.  firtis.  Withofius,  ferri 

posse  negans,  conjicit  ; i<ruru/«m,  quia  sum  sortitet , tribuetis  mihi;  id  quoti  me 
docuit  jierjilicras  HcrhelL  Cui  conjcctune,  cx  mente  VVuhohi,  favet  Ignatii, 

pncferalur,  addiirit,  revera  sum 
ineptte,  injust.T*  ol  iin.iginari.r,  el 
ad  unam  viqleulia*  el  roboris  facile 
pussuiil  ^'eVri,  ideoquePha-dnis  ex 
ptTSona  Icouis,  qui  uou  poiulerc, 
sed  numero  ai^unjeulonim  volelml 
videri  vincere,  'rflucrfiXcym  dedita 
opera  credendus  eSt.  Naiu  quia  sum 
lecTy  quia  sum  fortis y quia  plus  w 
leoy  unum  idemque  aif;umontum, 
non  a jure,  sed  a \i  el  potentia  de- 
«unitum,  elbciunt.  At  Hut^jero  (ht~ 
wens  Phaedrus  iion  ex 


Harius.  Cnnf.  Ouwcns  l.  c.  ct  V.  L. 

8...  IO.  Gudius  cum  Sclieff/orlts 
per  animosus  et  morti  acriter  «c  of- 
icren.s  explicat;  plus  valeo  autem 
ad  robur  corporis  transfert.  BiePha?- 
drus  eiiioii'ia(croXcyitv  vidrtfir.  Ivpii- 
dem  non  repu(Tnavcrim;nolleinenim 
cum  WunwMimi  fortis  rapere  de  ve- 
locitate, qua  assequi  leo  pote.-.!  fe- 
ras, qiiiun  fortitudo  aoimi  intellig;cn- 
da  sil.  .Sed  'retv7t,XiyiA  iioti  osi  uimis 
urgenda,  ^am,  recte  observante 
biirmaimo,  caussa;,  quas, leo,  uc 
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LIB.  I,  FAB.  V. 

Malo  afficietur,  si  quis  quartam  tetigerit. 

Sic  totam  prietiaui  sola  improbitas  abstulit. 

•eu  Gul>ri.T  F.  IX,  in  .Nevelel.  M51I.0I.  ,«e.  386.  .Se.l  non 

tm  me  r.ilio  emenim.li  V i.1,  N„u,.  _ M„  ajfiriru,,  . Uenlt.  male  aceipie. 
li"-  .1.  y I.  ,,uijl.al  enim  friiMni  a).inl  bono»  .eriplorc»  qu:eri.  limliii», 
duliitan»,  an  mal,  afjki  laillne  dicalnr,  le,;il,  afjli,jelur.  r.inllnni  .enuiiu^  llnon- 
•iratanns.  .Sed  Inculiunem  vuli-rnain  vmdicaiunl  tirmi!  nd  .Senec.  de  Ir,.  I , cap.  16 
ei  Knrniann.  Laiidai  eliain  Ilediilloniiis  Senec.  Beuel.  bli.  VI , caji.  3e.  Satius  erat 
duas  ii,u/uo  mala  afjki,  i/iiaat  omnrs  puldka.  Si  deni<|nc  1’badru»  lib.  It,  jn, 
duil : Imius  ajjlyuniur  liamiula  imiatlu,  inim  ideo  hic  aJJkjetur  scripsiaie  uulan- 
dii»  c»( » lia  vero  Diillit*»  ciuemlarc  «oient  criliri. 


persona  leoni»,  sed  irc.s  diversas  af- 
feire  eaii.ssas  \-idefnr,  eiir  lolam  siiii 
prH.'daui  vindicet  leo.  Vid.  Kj.  Noct. 

I.  c. — proprie, 

en  iroifdf^me  tieu.  * Pnecipitiir  pri- 
mum , Iit  pure  lo<nianiiir:  t/eimicy  ul 
dilucido  : t«m,  ul  ornate  : post^  ad 


falieliani  (|u.-uu|iinni  iniit.atus  fuerit 
tonlauius,  feropruiiuiiiiavenm,v<ic« 
caiu,  capellarii  et  ovem  leonis  pne- 
dani  esse,  non  societatem.  0.]  — 
me  aequetur,  inea  erit,  porvenit  t ad 
me.  Sviptij  zu  Thell  xeerden.  Iloc 
seuMi  lior.  lib.  I,  S-if.  VIII,  (ad 
quem  loc.  v.  Lartibin. ),  k lieredcs 
niotiiinenturii  ne  sotpiereliir. »»  IMin. 
H.  N.  I\ , 35  Hn.  « Kl  hoc  jeternae 
posses>ionisest  lorpiitur heredem. m 
Paulo  aliter  Hiinnarinus  : ■ vobis 
non  multum  rcpu^ynamihits,  fci*- 
tiain  partem  mihi  vindicabo.  Vi» 
verbi  enim  est,  ul  l.icilitaleiu  sine 
ma{»jio  bibore  et  molestia  notet;» 
id  quod  probat  exemplis,  laudans 
Uarthii  Adv.  lib.  II,  r.  i6.  Cf.  lior, 
de  A.  P.  3oq.  Cl.  T^srhtirkio. verbum 
sequi  farilitatcm,  vel  rieec.ssftalem 
iiiniicre  videtur.  — A/a/rt  afficietur. 
Schlimm  wirtl  es  thm  gcheUy  ubel 
wird  der  weykomtnen.  Vid.  V.  L.  — 
quartam,  scilicet  partem. 


1 1 . privdam.  Pt  oprie  de  eo,  quod 
venatione  capitur.  Scheff.  Ovid. 
Met.  II,  27,  cervui  prwda  est  canum  . 
Vide  etiam  lib.  II,  f.ib,  VIII,  aC  ^q. 
V'ir{».  Mu.  I,  aio.  Sic  altlii  s;ipe.  — 
improbitas.  Vid.  ad  liJ».  I,  fab.  IU  , 
iG.  Idem  est,  ac  si  dixisset ; Sie  im- 
e.  impuden.s,  insatiabilis 
(iioii  crudelis,  ul  Rarthiiis  et  .Axe- 
niiis  v«)hint;  uon  enim  de  crudelitate 
sermo  est  ) solus  lotam  pra-dam  al>- 
slulit.  Cf.  lib,  I,  fab.  IV,  5,  et  Mot. 
SidielTer.  Adde  Preinshemii  Imlii*. 
in  Flor.  v.  improbus. 

Compara  Lessin^li  lib.  II,  hd). 
XXVI.  Anonymi  Nevel.  fai».  VI.  Ho- 
rinili  iib.  I,  fab.  V'I.  I^jnatii,  vulpo 
Cabriipfab.  IX,  a Xcveleto  primum 
editam,  iii  Kj.  Mj  (liol.  ^E.sop.  p.  386, 
Atttr  Ka.1  Ktfim  xAt  coli.  Ga- 

I ri.e  f.di.  V%  At»v,  Or»c,  in 

Ne\<leii  Myih.  ^flsop.  p.  356,  it. 
il^.sopi  fab.  38,  A»*f  ««i 

’ax»V)i^,  p.  lao,  Myibol.  /Ksbp.  e^ 
p.  3i , Kdil.  M auplmaiin.  et  p 3a 
K.lii,  Kniest.  Olerum  iefrisse  jiiv.v 
bil,  qu.e  notat  Ossin^pus  I.  r.  paj;. 
a3*7  sq.  Im  Griechisrhen  ist  dtesc 
Ftihei  vortnfijUcher;  und  zwar  zwi- 
schen  dem  Loa*cn  unJ  dem  wil- 
den  Esel  ( ) ; die  Tbci/ung  ist 

besonders  <i««rp<V/i.  Aacbdrtn  sie 
nehmtich  eini^e  Thictv  ^efoutjen, 
so  inacht  der  Low6  dtx-y  ThcUt.  Das 
23. 


rerum  dqpiitateni  apte (Giir. ) ■ — ul  prol>tis«  i. 
tam  a 7*»,  ita  tum,  a rit  (ut  crrjdi 
vult  Periz.),  et  tunc  a 7>ivixje.  H.inc 
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FABULA  VI. 

RAN.E  AD  SOLEM' 


Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias 
/F.sopus,  et  continuo  narrare  incipit : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  vellet  ducere. 


1 , 5.  IliDI.  ficini  III  frris  c.  v.  n.  jEsopus  «ic  c.  n.  i.  qu»  cmcnilalione  noa 
crai  oiiii».  l’lia-Jru.  eiiiui,  bi  iic  obs.rvamc  llurniannu , iioii  «cmpcr  amal,  coikin 
modn  Uiipii  ; nioilii  |nrticnlaiu  aiKIil,  ul  lib.  I,  lab.  XXI,  8;  bli.  III,  lab.  XM , 

8,mo.b.  oniitlil,  Ul  bb.  1,  tab.  VII,  iclfab.  XIII.5.  Sicalii,uli<l™iiirdo.lu. 

fuse  iiiousleal.  Ktiam  Hario  displicet  iwa  Bcruleji  conjccliira;  quia  |»articulj  «I, 
pro]>ler  l’b.Tdri  loiirisuiii  uarraiidi  moiem,  clcganliu.  sirpe  abesi,  quam  iiilrusa 
elisione  insuavem  vcisnm  faeil.— el,  lleinsius  en.  Cmiiiigliamus  edidii  : c. 

nuptias  vidms  jSsnpus  sk  continuo  n.  i.  — 3.  Sol  quum.  .Sic  M.SS.  Hem.  et  prima 
manus  in  l’ilb.  Sed  secunda  el  impeiita  manu  enieudaluiu  eil  iii  MS.  I’uh.  snirm; 
cujus  rei  testem  halieo  Brolieriuni.  Itaque  so/  quum  repoliendum  putavi,  quod 
preler  Mcurs.  lleius.  Iligall.  Crsin.  recte  relineut  Benllei.  Brot.  Bipuiitiui,  Ues- 
b.ltouius,  Cuiiiligbam.  ut  oinitiaiu  alios.  Burtiiaimus,  obsecutus  Billerslmsio,  Ie- 
rit : solnn  vcilc,  quod  pendet  a c/amorrm  suslii^rc.  M 40]  quum  oeWei  ciuemlavit 
quoque  stia  iiiauu  Tuiibiuamius  iii  nolis,  margiiu  Editionis  liillcrsbusii  adscriplis. 


ersta  TlieiI,  saql  er,  gchdrt  tlem  K6- 
nige  lier  Tliiere,  timl  der  bin  ie/i  ; 
das  zuvyte  ist  moinc,  iinc/i  der  llil- 
li.jkeit  der  Theilunj;  denn  von  detn, 
ivas  librig  bleibel,  nai  lidcm  der  kd- 
hiijsein  Theil  hclomtlien  , muss  ich 
eben  so  viel  baben  , ah  du.  Uild  das 
iliitte  TheiI  — dus  soli  dir  tibel  be- 
kornmen,  uenn  diidich  nichtglelcli 
,nit  der  Flurbt  davon  maclisl.  Vid. 
f.lh.  Eatopi  356,  m'«t  ani  em>foe, 
p.  i7.S,Kdit.  Ilauplinniin. 

Eabvi..v  VI.  Rame  ad  Solenr  — 
(*)  Conjei  lllra  probabili  Brotierii, 
cpa.im  deiiiile  Dfsbilloiiitts  tiberitis 
explanavit,  Phadrus  bac  fabula  see- 
Icra  Sejani  ejusque  nuptias  eum  Li- 
via, seu  Livilla,  sorore  Cermaniei, 
uxore  C.iii  et  Drusi,  notare  voluit; 
queinadinoduin  dietuin  est  in  \ ita 
Pha-ilri,  nbi  vide;  eoil.  Eilit.  Bro- 
tterii  p.  to-  Aplin*  Ifin.atitts,  seu 


Gabrias  Knxit  fabulant.  Vid.  Ej.  fab. 
XX,  apud  ISevelel.  p.  365,  coli. 
Lessingti  I.  e.  p.  a38. 

I.  Fieini  dicitur  in  respectu  ad 
diisopuin,  cujus  erat  vicinus  et  ob 
furta  infamis.  Scheff.  — celebres 
nuptias  , III  quibus  magna  erat  coii- 
vivarnin  frequentia.  Sic  urbes,  via*, 
ele.  centies  tliciiiitur  celebres.  Cf. 
Kot  Axen.  el  Hoog.slraian.  Itaque 
Anonymus  Nilantii : virifreijuenta- 
bani  nuptias.  Male  igitur  explicant 
famosas.  Albinu.s,  Gallicti.s  inter- 
pre.s,  reddidit  ; une  noce  cdlebre. 
Immerito  hocce  Epitheton  carjiit 
el.  Jakob.  Jioii  raro  ciiitii  Pliieilms, 
more  poetarum,  utitur  epitheii.s, 
ornatti.s  caussa  additis,  non  habita 
seinper  ratione  scopuli  fabula*.  \ id. 
A.  L.  Z.  ann.  lygS,  Partic.  laa. 

a.  continuo  narrare  incipit,  sta- 
tim  narrat.  Vid.  ail  lib.  1,  fab.  II,  8. 
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LIB.  I,  FAB.  VI. 

Clamorem  Ranae  sustulere  ad  sidera. 

Convicio  permotus  quaerit  Jupiter 
Caussam  querelx.  Quxdam  tuni  .stagni  incola  : 

Nunc,  inquit,  omnes  unu^  exurit  lacus, 

qnam  |>o»M<iet  Bihlioihcca  Flccioral.  Drcadeiiiift  splendida.  Fc  jure  placere  potest 
tiax  lectio;  vidcitir  enim  clcyaotior. 


4.  nd sitlera^  ad  cadum,  syncctlo- 
chice.  Alii  r.ipiunt  inetoirymice, 
pro  Jove.  Fonwn  .ante  uciilos  halmit 
Virf».  X,  262  :*  ■(Clamorem  ad 
sider.i  tollunt  Dardanida*®  muris.  »* 
— Clamorem.  Cl.  Sattler.  Frosch^c- 
quack. 

5.  Convicio.  Elc(».inter  et  proprie. 
Couvirium  cnitii,  de  qua  voce  cf. 
.Scheffer,  ct  llarlmau.  proprie  ej»t 
clamor  pliiriiiiit,  uti  lioc  loco,  quasi 
esset  convocium.  Ovitl  lih.  Vf,  Met. 
3^8,  de  ranis , dUatan  t patulos  con- 
vicia rictus;  atque  etiam  memorat 
Coi.  11.  R.  lib.  X,  c.  12,  convicia 
rana  semper  qucrulie,  i.  c.  qure 
semper  coaxat.  Adde  infr.i  lib.  III, 
fab.  XVI,  3.  Nota  varietatem  in 
verbis  clamor,  corirucmm , fjuerela. 
Laud.it  IlartHiaun.  Cic.  ad  Div.  1, 
Ej).  5 ; « Pompeius  tlamore  convi- 
cioque jactatus  est.  Vides  i{'itur, 
ha;c  duo  esse  Synonyma.  — \Ctamo- 
rem...  Convicio.  Ex  hoc  Cic.  *•  Pom- 
peius clamore  convicioque  jactatus 
est  f,  concludit  Cl.  Schw.  duo  hxc 
synonyma,  sed  minus  rcrlc.  Cnus 
enim  clamarv  potest  : convicium 
vero  nullum,  snio  plurium  vocum 
concursu.  l't  rem  paucis  absoUnrn  : 
unus  et  piures  possunt  clamare, 
seu  clamorem  loileie  : sed  non 
unum  penes  est  convicio  permo- 
vere. G.  ] 

t).  sturni  incola,  Sumpjhewohncr, 
exquisite  pro  rana.  Delectatur  enim 
Pha>drus  jucunda  varietate  in  appel- 
landis animalibus.  Vid.  ad  lib.  1, 


fab.  I,  6,  coli.  Jani  A.  P.  p.  3i2. 

Cic.  Tusr.  V,  r.  i3,  « alias  bcsfia.s 
nantes  aquarum  liirol.is  esse  vo- 
luit. - Eodem  modo  Plin.  lib.  V^IIl, 
c.  57,  simI  masculino  genere,  vorat 
mures  domuum  incolas,  teste  Rurm. 
Incola  reminini  esse  generis,  ex  hoc 
versu  palet,  nisi  quis  qimv/am 
cum  Axeiiio  referat  ad  ranam,  nC 
mna  dicatur  incola,  siculi  aquila 
rex,  quod  tamen  minus  placet.  Scri- 
bunt etiam  Gesncrus  cl  Schellerus 
in  Lexicis,  incola  esse  communis 
generis.  Plin.  H.  N.  IU>.  XII,  3, 

« jieregrinas  arbores  incolarum  nu- 
mero esse  ca*pisse  * dicit.  faMcrum 
sunt,  qui  putent.  Poetam  imitatiiiu 
esse  Virg.  Ge.  III,  43o.  — [ Incola 
eX  accola,  non  semel,  ut  apud  Q. 
Curt.  temere  viro  alloqui  docto  con- 
fusa, quoium  illud,  incola  niminiin, 
signiHcat , qui  habite  dedans  ( colere 
iu),  et  hoc,  accola  {colere  ad), 
celtii  qui  habile  aupres.  Apu<!  Grte- 
cos,  accola ; incola; 

pirtui^s,  inquilinus;  i i|’  irtfAt  T0-- 
Xio»c  ir  » quique  pen- 

dehal  tribulum  quod  vocabant  pt- 
T0JXI6I.  G.  j 

7.  unus,  solus,  subaudi  so/.  Pro-  • 
fert  IJurii).  lorum  Ter.  Kun.  I,  11, 

39:  M Ego  cum  illo,  quocum  tum 
lino  rem  halndjam,  buspite  abii 
buc.  » Idem  vir  doctus  notat  quo- 
«pie  elcgaiitcni  oppositionem  in 
unus  omnes,  lainlans  Catuli.  I,  5, 

• ausu.s  es  unus  Italorum  omne 
icvum  explicare;*»  Virg.  *£a*  UI, 
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Cojjitqne  miseras  arida  sede  emori. 
Qiiidnam  futurum  est,  si  ercarit  liberos? 


8.  Cogitque.  Hcinciu*  : co^etque  mi<inrns  aridtv  sedi  immori.  Coget  hah«‘t  Cod. 
Pidi.  IU  notavii  Ncvclciiis  nd  margini'm  pa{*.  3^3.  Mvlh.  .'Etop.  ilefpodi  |K>trst 
e Virg.  l‘>log.  II . et  Theocr.  111  ^ 9.  Vid.  Notax.  Sed  qui.1  cog‘t  ab  omiiibu]i  re- 
ceptum ejit,  iion  atisuji  sum  quidqujtn  mutare,  etnori.  ha  MSS.  Alii  mori.  — 9. 
creorit;  Cml.  Piili,  creant^  leilc  Nevclcto;  Anonytnus  Nil.  cl  Roimi).  Divion. 
creniterit;  at  Ulmciu.  proereaverit. 


716,  « i^nca.s  omnibus  unus  narra* 
Itai.  >•  — exurit.  Serv.  ad  Vir(».  I, 
39,  explicat,  ila  unf,  ut  uibii  «t- 
persit.  Ilitic  recte  Scheff.  « exsiccat, 
absuruto  per  calorem  huniurc  om- 
ni. n Vir{».  Ge.  III , 43a  y « postrjuam 
exusta,  p.»lti>  tcrra?cjue  ardore  dcliis- 
cuiit.  » Cf.  G.  I,  107. 

8.  Cogitgue  cmori.  Forte  pradvit 
Virg.  Ecl.  II,  7,  mori  me  deitigue 
s-ogisy  libi  nieliurcs  Codd.  coges; 
sed  pra*sens  majorem  vliu  b.ibeie 
videtur  viris  doctis.  V’.  Ilcyiie  ad  h. 
1.  Vji^iliu.s  autem  ha?c  dc  Gra?cis 
Theocriti  expresserat,  uTray^AT^xt 
fiit  ttoinViic.  Vid.  Idyll.  III,  9,  coli, 
V.  L.  — [Cogit  emori.  « fn  iocis  qua? 
laudat  Abrcschius,  emori,  capi  po- 
test pro  simplici  mori.  Ila  (3.  Schw. 
(Kxc.  V)»  : se<I  minus  rqcte.  Nam 
bic,  -ra  cmori  significat,  vcl  mori  e 
sede  arida,  oh  srHlein  aridam,  ct 
tunc  emori  indicat  caussam  mortis  : 
vcl  quoti  nos  galbee,  mourir  Ion- 
gucment,  et  h petit  feu;  et  tunc 
emori  indicat  genus  mortis,  aut  po- 
tiu'!  moras  moiiis  imminentis,  et  in 
utrutpic  casu  perspicua  est  vis  pnr- 
positionis.  Si  emori  et  mori  sint 
synonyma,  pari  jnrc  synonyma  ap- 
pellabiiiitui  sequentia,  trahere,  ex- 
trahere (I,  VIII,  6);  trudere,  pro- 
imdcrc  (V,  7);  cogitare,  excoui- 
tare : xirnv,  ixKmir)  irbKitfmTr,  ix- 
^G^.iofxfiy,  et  alia  bene  mulla.  G.  ] 
--miseros,  scilicet  ranas.  — arida 


sede,  exsiccata.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
III,  i3.  Concinne  respondent  or/t/o 
et  emori  n»  e.\Tiril  V,  7 , sede  autem 
T»  incola  stagni  V,  6,  emori,  .sim- 
pli('itcr,  mori.  Vid.  Exc.  V (»),  ail 
hanc  fab.  Hunc  v.  Vf*  te:  IVir  ar- 
meu  Thicre  miissen  jetzt  schon  in 
nnsem  ausgetrocltneten  ff'ohnungen 
fast  irvrschmacliten.  Nam  ita  verti 
posse,  docet  alius  Pha-dri  locus, 
lib.  III,  fali.  VII,  6,  Ego...  pereo 
fame.  Qikc,  ut  hic,  non  capienda 
sunt  de  morte  certa,  sed  ita:  icA 
mms  fast  verhnngern  ; ich  mbckte 
verhungern.  Ila  et  Gnrri  i Xeno- 
phon. Cyrop.  lib.  VI,  c.  1 , seu  35, 

• 9*Tf  TO?  AfX99TXV  X1TCK»hltXt  TU  ^0- 

C» , jUX  T»  xoi  tx6m  C-to  , so  dnss 
Araspes  vor  Furchi,  vooi  Cyrus  ztir 
Strafc  gczogen  zu  werden,  fast  des 
Todes  u>ar.  Cf.  Exc.  cil. 

9.  Quidnam  futurum.  Sollemnis 
formula  dr  timento  ct  pne.sagicnlc. 
Burm.  qui  c»>ngessil  exempla.  — 
crcrtri/,  procrcarit.  Vid.  lib.  III, 
fab  XV,  i I,  quo  locoilc  brutis  ani- 
mantibus usurpatur.  Liv.  lib.  I, 
c.  3,  « is  jEneani  Sylvium  creat.» 

Comparabis  cum  b.ic  fabula  fa- 
bulam Babrii,  dc  qua  v.  Excurs.  V 
( ad  h.  fab.  Cf.  etiam  fabula  Fon- 
latiii  lib.  VI,  fab.  XJI;  /Vnonymi 
Nilantii  f.ib.  X,  qui  ininiin  in  mo- 
dum interpolavit;  Anunyini  Neve- 
Jeti  fab.  VII.  Romuli  Nd.  fab.  VII. 
Romuli  Divion.  lib.  1,  fab.  VTI. 
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LIB.  I,  FAB.  VII.  359 

FABULA  VII. 

VULPIS  At)  PEKSONAM  TltAGICAM*. 

Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat : 

1.  vttfpis.  It.i  legirmlum  cscp,  non  vulpes^  quml  Ka*pe  mutatum  fuerit  a librariis 
imperitis,  erndite  nionsirai  liunu.  qiii-in  vide;  sed  utroque  modo  veteres  Imuli 
sunt , ci  per  ts,  vel  per  is  istius  niotli  vocabula  esiiiluruiu.  Vide  NoiasTtiHii  P.  III, 
p.  i4fi,  Pba‘ilri.  Sic  vulpes  1‘acil  vulpecula,  yttlpes  et  vulpis  in  umiiiiiativu  inveniri, 
nil  qiiotpir  Gestier,  in  The*.  L.  L.  b.  v.  Adde  Bunf,ars.  io  Lceiioo.  Var.  ad  .Ins- 
liii.  iil).  XII,  <|uem  priricr  alitis  laudat  Sanlorocus.  Uaitb.  ad  Slal.  Ibeb.  |>..44i 
et  Ailv.  lib.  XXVII,  c.  4-  llifjaUius  in  Edit,  a,  el  Nevektu»  babeui  vulfns.  Bcni- 


Fab.  VII.  yulpisarf  Personam,  etc. 
— (*)  Qui  factum  sit , ut  vulpis  con- 
spectui t>lTerreiur  persona  tragica, 
Gm-ca  fabula  sic  indicat : 
sif  cixiett  tkBoZeu  t^cK^iTCu,  x<ii  stut- 
rrx  T»y  ett/Tov  ffxtuSy 
stft  JUti  KifXAMV  tufuSt 

steirtsmvxefjtivif , quem  locum  docte 
explicat  Cl.  Ertiesti,  cujus  Kdit. 
iEsopi  vid.  p.  1 1.  Sotl  llorouluK  Di- 
viou.  tingit,  lupum  personam  tra- 
gcpdi  in  agro  invenisse.  Vi<l.  Ruin. 
lib.  11,  fab.  W.  Compara  Nol.  ad 
vs.  I , et  Exc.  VI,  ad  v».  a. 

I.  Hunc  locnm  acute  et  erudite 
explicavit  ili.  Boltiger,  cujus  inter- 
pretationem nuuc  dabimus.  « Jam 
Addisonus.,  clegantis-sirntis  antiquo- 
.rum  iiioimiiieiitorum  spectator,  in 
Itinerario  suo,  Bemarks  on  severat 
prtrfsq/‘/tn//(Hag.T,  1718), p.  216, 
scite  observavit,  haiicvulpeculte  ad 
personam  tragicam  orationem  vix 
satis  perspici  posse,  nisi  quis  for- 
mam veterum  personarum,  cnjus- 
modi  innumerae  adhuc  in  antiquis 
monumentis  reperiuntur,  probe  co- 
gnitam habeat  et  exploratam.  Te- 
ncuduni  scilicet,  personas  illas  to- 
tum caput  ambiisse,  ita  ut  in  sinci- 
pite capillamenta  essent  pro  diversis 
actorum  partil)us  cuueiunata,  iu 


occipitio  autem  vultus,  quos  parte.s 
postularent,  efficti.  Hinc  jaru  inteb 
ligilui , cur  cfrcbnim  iili  ines.se  ne- 
get vulpecula.  Nam  in  dihiidiatis 
istis  personi?,  quibus  hodie  fere 
utuntur,  ridiculus  sane  foret,  si 
quis  <'crehruin  quiereret.  Atque  lioc 
quidem  jani  in  vulgus  notum.  Sed 
est  aliud,  <piod  quum  inaic  hnhuerit 
ipsum  Lessingium  i^zur  GescUichie 
der  yKsf*p.  Fah.  p.  a4®i 
lichen  Schriften  P.  II)  qui  miratur, 
cur  p<‘rsonain  istam  Imgieam  appel- 
lant poeta,  atque  id  vitio  vertit  auc- 
tori nostro,  age,  illud  quoque  pau- 
cis explicemus.  Non  temere  profecto 
addidit  pocla  tragicam.  Pecsonis 
tragici»»,  ut  prohe  coiqpticrent  cum 
tota  tragicorum  actorum  ouivS,  ad 

corporis  magnitudinem, humana  ma- 
jorem, ingeniose  composita,  in  ver- 
tice adjecturo  fuit  fasiqpum  quod- 
datii  in  acutum  desuieiis,  quod 
Gneci  Lalini  proprio  voca- 

bulo sujyerjiciem  appellarunt.  Ma- 
nifesto hoc  apparet  e luculento 
Pollucis  loco,  ubi  fnse  tractat  per- 
sonas tragicas  l\\  i33,  07/Xof  ♦eri 
♦ft  irrif  to  srfieesrn  24®« 

xupCJ‘uti‘t7  r»  * et  deinceps 

in  singulis  personi*  tragicis  comme- 
morandis diligenter  notat,  quem- 
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O quanta  species,  inquit,  cerebrum  non  habet! 

Hoc  iJlis  dictum  est,  quibus  honorem  et  gloriam 

leiui  : forte  ul  vulpU  videiat.  SeJ  viil,  V.  L.  ad  F.ib.  j>r:rc.  v.  i , i.  — a.  hahvt. 
Jan.  Droukhun.  lectc  Hoo|>sirat3cio  ad  lib.  III,  la,  Icijcbsit,  n.  q.  s.  i.  C.  n hrihes, 
V.  Bumi.  HaUei.  etiam  pbKL-}»at  ^cbelTero,  (|tiod  arrijtuii  Rcmk-i.  Sed  hithvl  reti- 
nendum. Nam  ci  Romulus  Divio»,  eotlem,  t^uo  !’h.-i'dnis,  modo  b:ec  espaesal : 
O quanta  species  ^ oil,  et  ceirbrum  non  haiitt!  Vid.  Fabb.  Ronmli»  lili.  II,  fab.  1 5. 
Ix;(;iiar  etiam  iu  Grxea  fabula ; iyxtfco.cv  ovx  Hcidmus  : o quanta 
at  cerebrum  no»  habet. 


nam  oyxov  in  illa  ron<tpicia:t.  Piil- 
clire  rem  totam  illustravit  Gish. 
Cti^entr  ad  Apoilicosiii  Humeri  p. 
8a.  Jam  vero  facile  intel)i{|itur,  cur 
vulpes  huic  iuprirais  person.%, 
ut  Luciani  verbis  utar  (in  eo  loco.» 
ubi  tra^vanli  ma^niBcain  delineat 
speciem,  de  Saltatione  c.  ^7,  T.  II, 
p.  a84i  edit.  M\*tsfcn.),  -rfo»a»?rof 
C-ri^  xttx>Se  «tratTtotfuro»  haberet  et 
in  mirum  assui^eret  tumorem,  ma- 
gnam quidem  specient , <piod  equi- 
dem de  amplitudine  magis  quam  de 
pulchritudine  mlellexerim,  sed  pa- 
rum cerebri  inesse,  salse  moneret. 
Hoc  quoque  forsan  non  ab  re  vide- 
bitur alienum,  monere,  ante  ludo- 
rum scenicorum  commissionem  in 
theatris  personas  ejusmodi  in  sug- 
gestu quodam  propositas  esse,  un- 
de cognoscerent  praitercuiites,  tuox 
vel  tragoedias,  si  tragica  persona 
usteiiderelur,  vel  comu*dias,  si  co- 
mica, in  srenain  productum  iri.  bi- 
quido  hoc  apparet  e picturis  com- 
pluribus in  Monumentis  /fercula- 
vensibtiSf  T.  IV,  tab.  xxxili  sqq. 
«bi  ejusmodi  persona'  in  suggestu, 
nd  quem  per  gradus  aliquot  ascen- 
ditur, exposita'  conspiciuntur  ( Ta- 
lt>m  vides  eihetain  in  fronte  Edit. 
Scbvv.  ).  Jam  intelligitur  illud  quo- 
que, qui  fieri  potuerit,  ut  vulpes  ejus* 
modi  per.sonam,  conspectui  suo 
obl.itjin,  deridere  potuerit,  quani- 
cpiain  illud  quoipie  me  non  pra‘teril, 


per.sunas  varias,  ornamenti  tantum 
caus.sa,a'diticiis,  vestibulis  iiiprimis, 
et  fontibus  artificiose  exstructis  ad- 
dit.is  fui.sse.  In  illis  tamen  fere  idd- 
que  comicis  tantum  personis  usos 
ess<!  architectos,  e Vitruvio  et  an- 
tiqiiie  ani.s  operibus,  quotquot  ad 
uostra  tempora  pt^rveneruiit,  de- 
monstrare in  proclivi  esset.  * Adde 
Exc.  VI,  ad  hanc  fab. 

a.  Ora'cus : ^ oiet  xt9x>.»  xxi  17x1- 
ct/x  ad  quem  lorum  Les- 
siiigiiis  rim.it:  im  Griechischen  klingt 
es  50  sinnreich  nichty  und  foltjlich 
viel  naturlicher.  — H'elch  ein  scho- 
ner  Kopfy  und  m’c/i(s  dariun.  Male 
hunc  i’ha'dri  locum  vertit  Albinus: 
voilh  11«  beau  Insane!  Vid.  Exc.  VI, 
ad  vs.  a,  cerebrum  non  habet,  Pro- 
prie ; sed  simul  re.spieit  sensum  com- 
munem qno  caret  (V,  4)-  Plaut. 
Mll.  01.  II,  II,  5l , laborat  cerebro. 
Juvenal.  Sal.  XIV,  58,  5g,  caput, 
vacuum  cm-tro.  Plin.  II,  37:  cere- 
brum est  vvlut  arx  sensuum. 

3.  propter  illos.  (^1.  Jbi  dens: 
ein  H'^6rtchen  furdie.  Lib.  111,  fab. 
XII,  8,  hoc  illis  narro.  — honorem 
et  qloiiam.  Burmaniius  hanc  fahu- 
1.1111  spectare  putat  principes  in  aula 
viros,  tam  civilibus,  quam  milita- 
ribus honoribus  orn.ilus  ah  impera- 
tore; illos  honorem  y hos  ///oriam 
respicere.  Piildiiis  Syrus  Senient. 
233,  Fortuna  quem  fovet, 

stultum  facit. 
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LIB.  I,  FAB.  VH. 

Forliina  Iribuit,  sensum  cuminunem  abstulit. 

FABULA  VIII. 


LLPUS  ET  GRUIS  •. 

Qiii  pretium  meriti  ab  improbis  desiderat, 

Bis  peccat . primum,  quoniam  indignos  adjuvat; 

Impune  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

a.  auli^nos.  Cod.  Piih.  di^noSt  vid.  !Ce^el-  A)i(or})iiiin  eiiiinTO  m a (trirccdemi 
(fitoniam.  — 3.  ^iiia  jam  non  pottst.  Banh.  io  A<lv.  )ib.  \LV11,  cap.  lu,  niooet 


4.  s^W5um  communem  , qui  con- 
tinetur notioiiibui»  iii.Hi(;s  et  naturali 
facultate  intelli^endi,  judicandi,  ra- 
tiocinandi, recti  et  boni  cognosceu- 
di.  Vid.  Cl.  Ernesti.  Oi-xeci  appellant 
»5115?  Xdyie/xor  : Nostri,  der  qesunde 
Menschenverstand  : Galli  bon  sens. 
lior,  de  stupidis  et  imperitis  Serm.I, 
III , 66,  caret  communi  sentu.  Jure- 
nal.  Sat.  VIII,  71...  «ranis 
enim  ferme  sensus  communis  in  illa 
fortuna.  • Dc  sensu  communi  est 
doctum  et  elc|Tans  Cl.  J.  M.  Fabri 
Pro{;ramma , ubi  vide. 

(.K)mpara  hanc  fabulam  curo  Fab. 
iEsopi  XI,  iu  NevelefiMyth.  *Esop. 
p.  95,  apud  Hauptmann.  p.  lo; 
Anonymi  Nevcicti  fab.  XXXIV ; 
Lcssin{;ii  lil).  II,  fab.  XIV;  Hage- 
domii  Fab.  lib.  I,  p.  m 9.^;  der 
schiine  Kopf;  Fonlaiiii  lib.  IV,  fab. 
XrV'.  Laudat  f|uuque  CL  Jakob  fa- 
bulas AVillaraovii,  Adde  Ruinul. 
lib.  II,  fab.  XV,  et  Crasmi  Cenlur. 
VIII  , Ad.  95. 

Fabpi,»  VIII.  Lupus  et  Gruis.  — 
(*)  (jmif,  antique  pro  grus.  Sic 
habet  Bomulus  Oiv.  lib.  I,  fab.  VIII. 
Sic.  lib.  IV%  fab.  V^l,  i3,  plebes  pro 
plebs;  vulpis  fab.  pnrc.  pro  vulpes. 
Ita  sepes  cl  sepSf  suis  et  ftis,  cte,  di- 
ci, probandiiui  in  se  suscepit  Gu- 


dius.  Plura  dabunt  Bittersluis.  ai) 
b.  1.  Munkcru.s  ad  Ilvgini  fab. 
CXXXIX,  Bumi.  ad  Quintii.  Deci. 
Vl,c.  17. 

I.  pretium  mentiy  pnemium  ( V, 
10)  benebeii  et  opera*  pnestita'. 
Multis  exemplis  vocis  pretii  usum 
illustrat  Nic.  Heins.  ad  Ovid.  Kp. 
VI,  146,  ct  Met.  II,  701 , indicante 
Burmanno.  ^feritum  est  beneticinm 
magnum.  Plus  valere,  <juam  ofji- 
ctum,  ostendit  locus  Cic.  ad  Div. 
XI,  17,  «magna  ejus  sunt  in  me 
non  dico  ofhria,  sed  merita.  • — 
,desidcraty  postulat.  Ila  (.iss.  de  B. 
0.  VII,  53,  «in  milite  modestiam 
et  continentiam  desiderat.  » Saiticr. 
fVer  des  Verdienstes  Lohn  von  Rii» 
scu^icAfeni  heischt.  — 3.  peccat. 
Vid.  lib.  III,  fab.  X,  53;  III,  fab. 
XIII,  8;  lib.  V,  fab.  III,  11. 

3.  Non  una  est  Interpretum  de 
sensu  hujus  versus  sententia;  sed 
recte  explicavit  Burin.  » non  ani- 
madverterunt , inquit  y viri  ducti  vim 
particularum  jam  non , qua*  notant, 
jam  non  potest  securus  abire  sine 
damno,  aut  noxa,  ut  potuit,  ante- 
quam medieiiiam  fecisset  lupo.  Har- 
reiUe  enim  osse  iii  faiirc  lupi,  ille 
nocere  non  poterat,  st*tl  quum  stul- 
ta Cruis  rjus  gnbc  er<*<lidisset  coi- 
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Os  (levoi-auiin  fauce  quum  ha-reret  Lupi, 

Maguo  dolore  victus,  cmpit  siugulos  5 

IcQcndum,  /'fin  nunc  fwtest , vel  concinnius  jam  Cunc , quod  iHntrn , te*te  Burtnnn- 
nu,  nemini  acUiue  iiersiiadcre  potuii.  Puuihat  aiiicin  peccati  vorem  hir  amhqpiae 
tigniHcationis  es>e,  ci  priore  loco  culpam»  posteriore  crrurcru  ilrtigoare;  errorem 
vero  in  eo  consistere,  quod  deinde  in  •oiietatcni  nudi  veniens  et  liber  dtinissut » 
nun  videt.  %v  satis  iiugnuin  WneHcinut  accepisse,  quod  » pcHidi  btuuinis  cuiisur* 
tin  integer  et  inviolatas  redire  pixiiii.  Hoc  ci  Lupi  ad  (iruent  verbis  iit  Hnc  hujus 
fabul.T  recte  efKci  ceuset;  v.  Hurmann.  llein«iiis  margini  adssu  tpserai.  qwimnn 
non  fHitesl;  Gcbli.  Crepiind.  lib.  ill»  cap.  lo»  conjicit,  impune  alniT  drmi/e  itumis 
tum  potest.  IU  inonis  sit,  qui  in  opera  fuit  gnituiia.  Broiicr.  tjuift  jam  .vix  potest; 
qu.T  oimiia  vix  placebunt,  v.  Notas  coli.  Biirmann.  — 4-  Bemleius  mallet  legi  ; 
O»  titi'oralum  Jauce  cui  /in’re6a(.  LufHis.  Censebat  enim,  in  lertiunc  vulgata  deesse 
ad  cunstructionem  is.  vel  tUe  Sed  Hariiis  ostendit,  lioc  omitti  posse,  quia  t'*r» 
/us  dc  alio,  quam  de  Lupo  accipi  nequeat,  aptissimum  cx  lib.  V.  fah.  III,  suhji> 
ciens  exemptum.  Quot  ciioiu  lucis,  observante  Uurmanno . medicina  lemeiaria 
esset  facienda,  si  puriiciilas  illas,  is.  i//e.  <fui,  qua*  deHcienirs  viden- 

tur efHcerc,  ubique  iutruJcrc  vellemus;  ut  ouiiliam.  in  cnieiidatione  Brntleii  me- 
trum vix  constare  , dr  qiin  fuse  disputantem  lege  Biimiauiiuiii.  Celerum  i{»*e  Btuii- 
Icius  non  nmbuni  huic  conjerturar  tribuisse  videtur,  quum  et  aliiram  leeliunem 
proferat,  quam  recepit,  os  tfevoralutn  fauce  quum  iuenrct  Lupo;  citra  neresslta- 
tem,  quum  et  tapi  et  lupn  I;atinr  drei  possit;  ui  lib-  III,  fab.  VII,  vers.  i6,  ubi 
nonnulli  legunt  foni.  (iuninglinmiis  : Os  tln-ontnti  fauce  quum  kirrrret  Lufy>'.  — 
5.  Hime  versum  Anonyinus  Nilaoi.  expressit  imegrum.  Cuuingb.inms  Magno  is 

Ium  suum,  sublato  osse,  antequam 
penitus  extraxisset  collum,  potuis- 
set lupus,  Irbera  jam  {^ulu,  arripere 
ct  devorare  Gruem : periculosam 
cr{p>  sibi  facit,  alteri  utilem  medici- 
nam; et  bis  pereat,  juvando  indi- 
gnos, et  se  iii  periculum , unde  iion 
potest,  si  alter  velit,  impune  abire, 
coiijietendo.  ■ Particubc  jam  non 
qjitur  vertembcj  uicht  mchr.  Cic, 

VeiT.  III, 

atque  iu  ufbcto,  sed  ite  voluntate 
homiiitim  atque  avaritia  positus  mr>- 
diis  :estifnaiidi.  Uv.  XXX,  7,  • quum 
uxor  non  Jnm  ut  ante  blanditiis... 
sed  precibus  et  misericunba  valuis- 
set. " Quibus  adde  lucum  Varronis 
K.  II.  II,  ib,  rpiein  laudalScbef- 
ferus,  neguejam  /oc/eiJtej<yiVu«fMr, 
de  porcis  a inaiimi.i  depulsis.  — 

Impunr,  sine  periculo,  aut  damno. 

Sic  explicat  Serv.  ad  Vir(».  ,A)n.  XI, 
i34i  V.  Sibeff.  et  Barlb.  ad  Stat. 


Tlieb.  V.  6ai,  quem  citat  Burm. 
Apte  autem  «licit  impune,  quiaper- 
cati  sui  haiic  veliit  poenam  subire 
coguntur,  qui  hoc  faciunt.  Simili 
modo  dixit  Oitiill.  XIV,  16,  non 
hoc  tibi  sic  abibit.  Frustra  putat 
Mcursius,  impune  abire  peccatura 
non  esse,  et  bine  Pba-dro  r.ilionem 
non  constare;  sed  alterum  pcrca- 
lum  est,  sua  culpa,  imprutiemia 
nimirum,  m periculum  venire ; quod 
Cicero  appellat  peccatum  stultitia. 

4.  Os  devoratum 9 ein  verschlun- 
genes  Bein.  Nota  delectum  F.pitheti, 
quod  piiq;*^  actionem  lupi  csiiricn- 
liij.  — faucv.  In  oratione  li^jata  fre- 
quentius oerurrit  siii(pilaris,  quam 
ili  pros.i.  Vide  iib.  I,  fab.  1,3,  hcB^ 
rerv  vero  fauce  recte  dici,  a»que  ae 
faurif  vel  m /<iuce,  vidit  Burm.  ad 
Ovid.  Met.  IV,  et  XI,  4f>3- 

5.  virtus.  Bene  ha*c  illustravit 

Ilamlerus  : Der  ist  von  iVnfur 
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LIH.  I,  FAB.  Vm. 

Illicore  pretio,  iit  illud  extraherent  inaltim. 

Tandem  persuasa  est  jurejurando  Oruis, 

Gulxque  credens  colli  longitudinem, 

tiolore  victus  tid.  Var.  Lecdon.  ad  vrr*.  4*  ■ — f».  Poil  hunc  vrr»um  ali- 
quot verius  cxcidittsc,  Mupicatur  Mcuraiut  in  Antmadv.  ad  Phadri  l-'abli.  Sed 
qux  iiipplcre  cmiatus  est,  a hrevitaiis  studioso  |M>eia  rcciitis  umitiuDtur.  8. 


kein  freundiirhes  und  hilteudes 
Thier:  ei  kostete  ihm  vieiy  sich  zu 
solcher  Demutlt  tiemb  zu  lassen; 
seinc  natiirlirhe  Jf^ildhcit  und  sein 
Schmerz  strilten  lanye  zusammen  : 
dieser  tibcrwand  endlich , wclches 
durch  das  kVort  victus  luohl  ausge- 
dmekt  wird : nisi  cum  Burmanou 
simpliciter  lin^c  ita  capere  velit, 
lupum  iiou  potuisse  diutius  ferre 
dolorem,  sed  superatum  iiia(;iiilu- 
dine  ejus  et  coacluiu  decurrisse  ad 
alios.  Ovid.  de  Ajace  MtU.  XIII, 
38(i,  «•  invictum  virum  vincit  dolor. » 

— ccepit.  Vid.  ad  Ub.  1,  fab,  II,  8. 

— singulos.  Kxplicari  debet,  ut 
lib.  I,  fab.  11,  a5.  Patet  hoc  e par- 
ticula tandem  v.  7,  Aphthunius : 

(Xl/XCf)  TOV  i<C7C/UfV0V‘ 

/•  ciiv  Auriy  itictt  ^it^orrot,  /uo- 
I»  T*f  «M»r  %irt  pTQi<  irsis- 

cfiT  s In  fabula  iEsopi  reli- 

quorum animalium  non  videu  fac- 
tam esse  menUunem. 

6.  Illicere  pretio.  Infra  lib.  V’, 
fab.  VII,  18,  dixit  adducit  pretio^ 
sed  illicere  est  fortius.  Complecti- 
tur enim  fi'audem  et  dolum.  — pre- 
tio. Pra-mio,  ut  v».  104  coli.  V,  1.. 

— illud  malum  f os  devoratum. 
Klefrans  Metonymia,  effertus  pro 
caussa.  Hinc  apte  extraherent.  In 
(jra^ea  fabula  h»c  simpliciter  expres- 
sa sunt:  fi  <ro  oertih  «x  'rov  xaipoH 
aCroS  fxCfitXei,  Extrahere  malum  ha- 
bes etiam  apud  Anoii.  Nil.  ct  Ro- 
mulum. — [ (it  illud  extruhercut 
malum.  Simili  luetonymia,  apud 


Theocr.  XIX,  5,  amor  xx^iaxXt^xc 
'A^pii'ha  4'ii^tf  iVJrotv,  VeiUTi  osten- 
dit dolorem.  V.  nostr.  Anthol.  poct. 
Gnee.  p.  29;  el  Rollin,  Tr.  des  Et. 
T.  I,  p.  i83,  lui.  Paris.  1748.  0.  ] 

8-  credens.  Distinguit  Ilartmauus 
inter  credere  et  committere,  ut  hoe 
sit  levius  et  minus,  (juani  illud, 
quod  appareat  e lib.  I,  fab.  XIV, 
i5,  16.  Sed  ner  ipse  Plwdrus  ui 
re  simili  lib.  II,  fab.  VIII,  7,  nec 
alii  hanc  differentiam  observant. 
Cw/e»is  dixit,  notante  Scheffero, 
in  respectu  atl  anteeedeus  lupi  jus- 
juramhim  et  rei  perirulum.  — colli 
longitudinem , roHuin  lon{;um.  Sic 
lib.  1,  fab.  XII,  6,  crurum  tenuitas, 
pro  crura  tenuia.  Lib.  I,  fab.  XXXI, 
4,  celeritas  penna  pro  celeres  pen- 
na*. Lle|;anter  autem  dixit  cidli  lon- 
gitudinem. In  longitudine  enim 
maxime  posita  erat  medicina,  qua 
extralii  os  devoratum  debuit,  vel 
in  intimo  Collo  latens.  Cf.  S('heffer. 
Ktsi  vero  non  satis  certum  est,  Pha>- 
drum  hoc  versu  culluin  longum  pin- 
gere voluisse ; placet  tamen  ista  pic- 
tura mirifice.  Cf.  qtue  notant  Ram- 
Icrus  et  Cl.  Schulie.  Adde  .facobsii 
Observatt.  ad  Ph.  Iliinr  versura  fere 
integrum  expressit  Anon.  Nilaiit.  — 
[Cu/(c  ha-e  de  lupo  Ph.rdruH  : sed 
quum  Phsi*drus  inducit  lupum  de  se 
ipso  loqucntem,  negle('ta  vulga- 
riori ioculione,  nempe  yu/u,  aliam 
nobiliorem  profert,  nimirum  oiw 
nostro,  cujus  adjectivum  noster  in- 
l<;rpr(’tem  non  expostulat.  G. ) 
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364  PH^DRI  FABULARUM  .USOPIARUM 
Periculosam  fecit  medicinam  Lupo. 

Pro  quo  quum  pactum  flapitarct  pr.-emiiim  : lo 

lujjrata  es,  inquit,  ore  qu.x  nostro  caput 

Gniftque.  Faber  in  F<!il.  111,  gulct  credens.  — g.  Periculosnm . Cunin(>liHni. 
ptricul/ise.  — lo.  Pro  tfuo  /jnum  ptetum.  In  MS.  Kem,  rorruple  ie{jilur  : pro  quo 
quum  fnctumf  v.  Ciid.  In  Cod.  Piihrrano  , Jacto.  Amea  le^jebaiur  pro  quo  quum 
Jat  lo.  Sic  Fdii.  Pith.  Ncvcl.  LImiu.  Sed  quia  ftaclum  viiio  lihrai  iornni  »a*|ie  iranMil 
in  /hrlam,  m pruHani  lleins.  ad  Ovid.  III , Kp.  i la , et  Gra-v.  ad  Flor.  I , i5 , rcclc 
emendavii  Gudiu^;  pro  quo  quum  pnetum  Jiaq‘laret  p.  Lupus  enim  sitqjulos  illeie- 
rai  preiio,  et  laudem  convenerat  cum  f;ruc;  pr.emium  erpo  erat  parium.  <^uam 
Gudii  cniemlaiionem  deiiulc  conHrmavii  Auouyinus  Nilaniii,  qui  Mia-druni  e*- 
scnjtsisse  recte  credimr,  apud  quem  eisiai  a quoquum  partum Jia iftnPTtprirmium. 
lllml  Anonyini  a quo  recepit  Reollei.  quia  pro  quo  pnrccdciui  non  talis  respon- 
dere putabat;  iuiprobanic  tamen  llurmanno,'  qui  recepit  rertissiniani,  ui  ait,  Gu- 
dii emendationem.  Contra  Beuilcii  lectio  pbert  iieuaiu(;ero:  nec  milii  displiict, 
quum  auctoritate  niialur  Anonyini.  P/x?  <7^0  ediderunt  Uroiier.  et  l>esbiJUn).  ut  re- 
feratur ad  medit  iwtm  vs.  9.  Sed  ista  emendatione  non  est  opus,  quiim 'Latinis  scrip- 
toribus liieeee  generis  niuiaiiu  familiaris  sit,  teste  Gifan.  iu  Indic.  Lucret,  in  5on- 
quit  et  jyenert  mutatio.  Vide  quos  laudat  burtnitmiuB.  — 11.  on*  qu<e  nostro. 
Bcnilci  orc  qitaa  e nottro,  sed  v.  Rurm.  cl  l’pi*i.  crit.  Harii  pap.  i.S.  Anou.  Nil. 
on'  nostio  quod rtipiit  incofume  «xfuVm,  ctii  lectioni  favet  locns  Virg.  IV,  d.ncid. 
698,  qui  Rurmanno  debetor,  qtiem  vide.  Cuuingliaiiius  perperam  du.ns  imrudil 


9.  Periculosam  y iatellq^e  p,nii. 
Curatio  enim  cum  mafjno  ipstuit 
periculo  erat  conjuncta.  Id  quod 
intcliqviiur  e verbb,  qua*  pra-ceduut, 
persuasa  y^.  7,  et cret/ensvs.  8,  tum 
etiam  c V,  IO,  1 1 , qutr  caput  inco- 
lume abstuleris.  — Lupo  ergo  jun- 
gendum ciiiD  fecity  non  cum  peri- 
culosam. Sic  etiam  cepere  Scheff. 
et  Hurinann.  Oniale  vertit  Ramle- 
run  ; nertraut  dem  Rachen  des  fPolfs 
seinen  lanqqestteckten  Halsy  und 
verrichlet  gtiicklich  dic  qefuhrliche 
Kur. — fecit  medicinam.  Klegantius 
est,  quam  si  dixisset.,  extm.vif  os. 
Facere  medicinam  est  metleri.  Cie. 
ad  Div.  XIV,  Ep.  «ita  .sum  le- 
vatus, ut  deUH  aliquis  medicinam 
mihi  fccix-sc  videatur.  • Alia  loca 
«iuppeilitalmnt  Notae  Praschii.  Sed 
alio  .sensu  oi  ciirrit  lil).  1,  fab.  XIV,  2. 

. — [ fecit  medicinam.  Apud  vetere.s, 
fiictUcinam  inter  ct  chinirgiam  tli- 
vortitim  non  erat.  Medicina  apud 


Pha*dnim,  chinirgia»  nomine  recen- 
tioribus  donatur.  Vid.  I,  xiv,  2, 
medicinam  alio  sensu.  G.  ] 

I o.  pactum  , promis-sum ; passive 
enim  arripiendum.  Sic  Cie.  OfT.  i, 
10,  pacta  inducitr.  Val.  ^lax.  lib. 
IV,  c.  3,  « pactum  victoria*  praf- 
inium  flagitantibus.  « Laudat  Hart- 
man.  V'oss.  ilc  Aiial.  lib.  I\',  p.  194- 
Gf.  lib.  III,  fab.  Xm,  17. 

1 1 . inquit,  Pulchre  Gni*cus : oerif 
ytXitecic  tteu  ,o*/c  c/oW<c  •?»». 

Vide  tamen  (3.  Enirsti  ad  Fabh. 
i44*  Avsopi  coli.  Jacob».  in  Obser- 
vati. ad  Phsedri  Fabulas  in  iXachtr. 
zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI,  P.  I p. 
76.  Camerarius,  subridens  et  denti- 
bus infrendens.  — ore  nostro,  fortius 
est,  quam  meo.  Non  male  ciiin  (>1. 
Txschuckio  suspiceris,  dictum  esse 
arrogantia*  eaiissa,  pro,  meo.  l’alc 
quid  etiam  viderat  Axenius,  qui 
ad  h.  1.  notat : illud  nostro  nisi  acute 
et  cum  cuipliasi  pronuncietur,  sea- 
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LIB.  I,  FAB.  VIII. 

Tncolume  abstuleris,  et  inercedem  postules. 

FABULA  IX. 


PASSER  ET  LEPi:,S. 

Sibi  non  cavere,  et  aliis  consilium  dare, 

particuIjiK,  k'{>ent , qn<r  tjuum  nrt  f ivtstrocnput.  — >a.  pnstulrs.  Sic  rccle  repottie* 
runi  Hiuer^ll.  Fuber.  Ursio.  Hoop,sfr4i.  Bctillci.  Ilcusiuf.er.  quos  et  e(>o  in  priori 
eilitiom*  terutUR  sura,  iiu  el  Deshillonius,  DidotUi  in  K.iiitimic  ftlcrrohqia,  Di|>oii* 
lini.  l*ositila(  enim  orationis  conictiiiK,  ut  le^mur  ffOitulcs.  Noti  enim  dicit  lupus 
in>/raUi  cs  el  prslulas,  quod  volunt  SchePFer.  ei  Burm.  #cd  iu^ratit  «,  quit  ( i.  e. 
quum  ) t aput  mcolumc  obstuttrls , et  pOiUtles.  Caussam  reddit  rur  iii|p^jt.iiit  dicat. 
Vid.  Ilcu«iuf,er.  el  //ar/esii  lYogr.  quod  laudavi  ad  llb.  I , fub.  II , 17.  Brolicr.  ta- 
men reiiuuii  postulas. 


tentia  jarehtt.  — quiP.  Ele(».inter 
pusiluiit  pro  quum  tu.  Fronumeti 
enim  qui^  quee^  quod^  in  oiniiihiis 
8tu.<j  ca^tihint  elcjjnnter  aiihilietnr 
pro  conjunrtiufK' talium  el  pronomi- 
nibus substantivi.s  apquc  ac  tleiiion- 
slralivis,  el  Imie  propter  t;onjune- 
tioiiem  8ubintelli{*endnm  re|pi  con- 
junctivum. Exempla  h.ibel  Cortiiis 
ad  Cir.  l‘pp.  ad  Uiv.  IV,  Ep.  3,  n®  2. 
Vid.  H.irle.sii  Fro{;r.  cit. 

I ‘Jt.abstulerisy  extuleris.  tSic  A non. 
Piil.  el  Homutii.s.  —Inrolumc.  .*Eso- 
pits  : Kxfa.1  aSstf , p»J'tr  ^a.^909Xf. 

et  Aphthuniiis  : xffoAii? 
merret/em,  quasi  non  salia,  sit  mer- 
cttdis,  quod  vitam  ubi  concesserim. 
Scheff.  .Mcrcede.s  inciliris  prrstan 
dicuntur  a veti.  Jiltis  np.  Bri.sson. 
de  Verbor.  Sipiiific.  Oie.  ad  Uiv. 
XVI,  Ep.  i.j,  N incdico  mercedis 
qu.aulum  po^^eet  promitti  jubeto.  ■ 
Ilartman.  Aphtliuuiun  : tkc 

Arizllohn.  Antea  dixerat 
pretium  y deinde  prtrmium,  nunc 
merredem. 

Hanc  fabulam  compara  cum  fa- 
bula iEsopi  i44v  3p  Ncvel.  p.  20C 
seq.  io  Kdit.  Hauptiuann.  p.  108. 


Erne<it.  p.  108:  Aphtboriii  fab.  2S, 
apud  ?icvcl.  p.  34 1 : lp,natii,  seu 
Oabriar*  fab.  3q,  ap.  Nevcl.  p.  377  : 
KoinuH  Diviou.  lib.  f,  fab.  VIII : 
Anonymi  Nevel.  fab.  VIIJ  ; Aoooy- 
mi  Nilantii  fab.  L\IV  : Lessin({ii 
lib.  II,  fal).  \.  Eadem  fabula  nar- 
ratur iii  Borharli  Ilierozoic.  P.  II, 
lib.  I,  c.  la,  de  Leone  el  ave,  <pia* 
dicitur  Kore  A^qyptitvt.  Exstat  au- 
tem hic  Apologus  Sectione  LXIV, 
libii  vetij.stissimi  Beirschith  Buhha  , 
habet(|ue  auctorem  /f.  Josmt.  Vasi 
vero  avis  /Core  est  longi  rostri  j non 
tamen  ex  Uebr.Ta'  fabula.'  cuin  Grae- 
ca et  Uomana  collatione  colligi  po- 
test, enmdem  e.sic  cum  grue.  Nam 
ut  llebra-i  lupo  Leonem,  ita  gny 
potiieniiit  aliam  avem  substituere. 
V.  Kbcharl.  Probat  itlem  vir  doctus 
hebra  o nomine  Korc  non  significari 
perdicem,  ut  hucusque  creditum 
est,  sed  ruslicultc,  genus. 

E.xbfi.a  IX.  Passer  et  Lepus.  — ^ 

I . caeere,  consulere.  Juris  et  JClo- 
ruoi  verbum  est,  quum  ab  bis  mo- 
nentur juvanturrpie  consilio  clien- 
tes, ne  suam  conditioneiii  faciant 
deteriorem.  Cic-  Off.  II,  65,  «in 
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Stultum  essp,  paucis  ostendamus  vfrrsiLus. 

Oppressum  ab  Aquila,  fletus  edentem  (jraves. 

Leporem  objurfjabat  Passer  : ubi  pernicitas 

1.  paucis  ostendamus,  f^auiagliam.  is  fus  r>5(' m/nm.  Tulliux  : ostendemus. 

3.  Bcntlri.  rt  (luitiiigh.  oppiT^sum  aU  at/uiia  at  f.  r.  //.  sotl  moucl  Hiirm.  inta  cmeo- 
dationr  fit-ri  es  versu  turne  iiiccdetiti*  iiu|)lirma  elisinne  hnrritiiorenij  deinde  riun 
raro  adjectiva  cumulari  oiuissa  copula.  Anoii.  Ml.  liahei  <( tus  tianUm ; sed  ci!ere 
recte  ; rid.  Nuus. 


jure  cavere,  consilio  juvare  atque 
hoc  SfienlLP  {»encre  prodes«ie  quam 
plurimis , vehementer  et  ad  opes 
augendae  perlinet.  ••  Id.  ad  l)lv.  III, 
Ep.  I,  de  Valerio  JCio,  •melius 
ei  cavere  vulo,  quam  ipse  aliis  so» 
let.  • Vid.  Hitieriihus.  qui  laudat 
0\'id.  A.  A.  I,  de  JCu>  amore 
capto.  • Quique  aliis  cavit,  nec  ea* 
vet  ipse  sibi.  • ('unjeetura  Gudii 
ante  oculos  habuit  IMiatIrus  '1'er. 
lle.iut.  V,  1,  5o  sq.  Alii  capiunt  to 
coiintlert  scusu,  quo  ctqiit  iMaut. 
('aptiv.  II,  IJ,  5,  6. 

3.  Oppfvssum.  Kle(rantei.  Hoc 
verbum  enim  proprie  est,  iiiopinan* 
tes  ci  imparatos  invadere,  ita  ut  fu- 
(pondi  adimatur  birultas.  (II.  Ilart- 
maii.  protiucii  lucum  Justin.  lib.  XI, 
de  Alexandro  M.  « taiila  celeri- 
tate (vrutciaui  oppressit,  ut,  quem 
venire  non  senserant,  viilere  se  vix 
crederent.  » — [ Opptvssum.  Ab  oh 
et  premere  f si  lide»  Sauctii  annota- 
tori (p.  3Gl  seq. ),  H oh  babel  im- 
phcitam  notionem  TiSv  eiirum  fjux~ 
ta , propter  f conU'a.  Venim  ue^rlecta 
hac  ttnphciia  notione,  ad  priinili- 
vam  notioneni  revocat  Leiineprus 
docens,  nt  ah  avuy  sic  oh, 
miri  a veteri  oro,  (ujiis  u.sitatutn 
est  24 1 m.uiust  ac  proindi*  oh  expri- 
mere respectum  ( oculum  ).  ■ Et 
proprie  dici  dc  injusto  qiii  fortior, 
ifinoeentem  opprimen.s,  obtutu 
iv^t  <lehxus  in  uno.  Qua*  quidem  Do- 


lio ad  rniiltns  ducit  extensionis  sen- 
,stis  t|uos  hic  evolvere  abs  re  esset. 
Vid.  I,  IX,  4;  I,  xxiit,  4i  oh^rclo; 
IV,  1,  aq,  4f  obvius;  II,  I,  i 5,  of~ 
ferre;  II,  iv,  11,  offundere.  In 
hisce  compositis,  nolent  tinmes, 
oh,  of,  opy  i.  e.  litter.irum  muia- 
tionem  fartam,  jubente  eiiphonia 
el  usu.  G.  j — Jletus  etieutem  gra- 
ves iiporentf  dcrjHmmeriieh  srhrfe. 
(d-  SattliT.  deu  des  Adlers  KraUe 
hielt , und  der  laut  iiehtte.  Lih.  I, 
fah.  XII,  I a , M tunc  morieiis  vorem 
hanc  efiidisse  dicitur.  ■ (ac.  11,'riis- 
cul.  c.  iS,  dixit,  • ploratus  turpis- 
simos edere.  ■ Oviil.  Melam.  IV, 
587, « aliquos  parat  e«lere  questus,  «• 
teste  Burmanno. 

4.  ohjurtfnbaty  reprehendebat 
cum  irri»iouc.  V'mI.  vs.  9-  — ubi. 
EJe{;anfis»iinus  in  exprobrationibus 
et  irrisioiiiltus  hujus  partieiilir  usu.^. 
Tac.  Anu.  hh.  XV,  rap.  « ubi 
j)ra*cpp!a  sapieulia*,  ubi  per  tot  an- 
nos meditata  ratio  adversum  iimiii- 
noutia?»  piuriina  exempla  conges- 
serunt Heins.  ad  Ovid.  Kp.  IV,  vs. 
1 5i>,  et  Ereinsbein.  ad  Tacit.  Annal. 
II,  a.  tiurmann . De  usu  foruudarnm, 
u/ii,  ubi  est  f uhi  nuueest,  vide  Jani 
A.  I’-  p.  34G,  el  rj.  lU>li.  in  Silv. 
(.'ril.  p.  97,  coli.  Brogr.  Ilarles.  ad 
hb.  I,  fab.  II,  laudato.  Ha'c  dicit 
passtT  per  Sarea.simim,  vs.  9,  Vhi 
estf  etc.  verte  : wo  Ideiht  deinc  sonst 
so  bekannle  (jesehwindigkeit? 
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LIR  I,  FAR  IX, 

■Nota,  inquit,  illa  est’  quid  ita  cessarunt  pedes? 

Dum  loquitur, .ipsum  Accipiter  nec  oprnuin  rapit, 
Questuque  vano  clamitantem  interficit. 

Lepus  semianimus  mortis  in  solatio  : 

8.  srmifmiima.  Remlei.  quot!  ir$i  ii<titatiua.  insnlatio.  Varie  (entatti» 

locua.  Cotid.  Piilirran.  Ilcmcns.  ri  TCt.  Edi(.  m solatiOf  quod  pneUT  («ronov.  Fr> 
rizon.  et  Uarth.  in  Nuiis  rormoratos,  rccic  probam.  Ri{;alt.  Remirt.  Houg- 


5.  iila.  EIrpanter  et  <*mphatire, 
ul  GmToniin  «««rvoc,  di;  rebus.,  qunn 
Inudamus.  fHc.  Mnnil.  c.  q,  Afedca 
ilin.  V«*IIci.  II,  4*?  « majjmis  ille 
Alexander.  » — locutio  ellipti- 
ca pro  oh  qut(/,  i.  e.  cur,  ut  Onero- 
ruin  T»  pro  di«t  ti.  Ter.  Andr.  II,  II, 
3,  «latus  est,  nescio  quid.»  Sic 
ablii  Sicpc.  OonI'.  SclicFfer.  — ces~ 
saliunt,  Faber  explicat : cur  pi^ri  et 
tardi  facti  sunt? melius  fiunnaniius: 
cur  officium,  .strenue  cunendo  el 
te  exitio  eripiendo,  non  fecerunt? 
nam  hoc  verbum  .si^piilicat  etiam, 
lanf^uidc  et  iic{;li(;en(cr  aliquid  fa- 
cere, ut  docuit  Vava.ssor  ile  vi  et 
usu  quorumdam  verbur.  Vide  loc.i 
n Burtnanno  laudata,  Viqr.  ..En.  VI, 
5l,  Uiique  cel.  Heync;  it.  lior.  I, 
Ep.  II  , vs.  pcnult.  Male  lia*c  redili- 
dii  Gerifte  : will  ntcht  der  Srhiiell- 
fii!(x  fori?  melius  Scliulziiis:  iconim 
thun  sie  ihren  Diensi  nicht?  nisi 
quod  per  perfectum  efterendum 
erat,  quum  lepus  oppressus  tenea- 
tur ab  aquila , iiec  anqilitis  in  cursu 
sit.  Neque  etiam  hoc  loco  placet 
Sattlcru.s  : warum  so  schlecht  zu 
Fuss? 

6.  nec  opinunif  non  opinantem, 
nil  tale  metuimtem.  iVcc  sa*pe  usur- 
patur pro  non.  I^c.  pro  Quiiit.  4? 
■ quo  mortuo  nec  ita  inulto  post  in 
Galliam  profectus  est  Quintius.  » 
Id.  ad  Ihv.  X.II1,  18,,.«  admirabar, 
te  et  nec  opinanti  voluntatem  tuam 
tantam  per  litteras  detulisse,  • ubi 


vid.  Coi*f.  Gf.  Tiirsell.  dc  Partic.  p. 
683.  EiHt.  Schwar/..  et  Stat.  SiK.  I, 
C-  3,  vs.  53,  «Valcabam  necopinus 
opeii,  » qui  locus  Desbillniiio  ilebc- 
tur.  Adde  lib.  V,  fab.  VII,  8.  — 
[ iiec  opinunif  non  opinantem,  nil 
tale  metuentem.  Nota  cunicl.  (diam- 
bri,  quam  proprie  uiaiur  poeta  ver- 
bis opprimere y rnpcre  : et  ut  mira 
varietate  nunc  dolorem,  his  verbis, 
Jictus  edentem  gruves;  miiic  illis, 
vano  clamitantem  tfuestu  div^pera- 
tionerii  fxprimat.  G.]  — rapity  ce- 
leritatem actionis  elcRanler  expri- 
mit. — [7.  inleificil.  Facere  inter, 
proprie  sqjnifical  separer,  ut  iii  hoc 
Plauti  : «jam  mihi  harmnee  xdiiun 
usus  intertcctus  est.  » Viile  qua'  de 
his  acute,  Gardinus  noster.  G.] 

8.  in  solatio.  Sotaliiim  mortis  est 
id,  qno  iii  ipsa  morte  levamur,  ut 
non  tam  acerba  sit.  Vid.  Srhirarhii 
Clav.  P.  I,  p.  347.  Senec.  N.  Q.  VI, 
« nullum  eat  majus  solatium  mor- 
tis, quam  ipsa  mortalita.s.  » Inter- 
dum ultionem  $o/a(ium  vocant  scri- 
ptores, qua?  pereuntibus  ipsius 
mortis  solatium  prrstat.  Stat.  Theb. 
l,  596,  « rnfcsUe  solatia  morti  Phoe- 
be paras,  » ad  quem  locum  v.  Bartb. 
coli.  Not.  Ej.  ad.  Theb.  IX,  17. 
Plin.  III,  Ep.  x4)  * nuix  ^^bie  ultio- 
nis solatio  decessit,  qui  vivus  vin- 
dicatus est.  » Laudant  quoque  Inter- 
pretes. Ovid.  Met.  V,  i9f.  Sensus 
h.  V.  esi : (|uum  solatium  mortis  sute 
perciperet  lepus  seiiiivivu.s  ex  eo, 


I 


Digitized  by  Google 


368  PII.F.DRI  FABULARUM  A^SOPIARUM 

Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala. 

Simili  querela  fata  deploras  tua.  ir> 

kirai.  linnnann.  11ru«in^f*r.  Brot.  Dc^hillnnius.  Hanc  Irciioncm  ciiam  luciar,  rifii 
liaullo  dlio  «en»u,  CannrgioicT.  a«l  Avbn.  pag.  .^i , qui  nmlia  profert  cirmpla, 
quihu»  I1.TC  Phirdri  Kcripitira  coiiHrmetur,  el  qu.r  prut>urc  cotilrmlii,  suUrmucm 
CMC  in  ittit  |irtr|K>«iliomii  m rasuum  arcusaiivi  el  al>Iaii%i  permutaiionem.  Itu  Jti(> 
tinus  tih.  Will,  «*ap.  I,  3,  duobus  parvulis  JiliiSf  /Hexandio  et  Ue^nto,  tti  solu- 
tio lonijinrjuiv  secum  expi  dilionts  adductis,  et  lih.  XVII , cap.  I! , r ujus  sotwcm  l.j~ 
shnaclius  in  mairimoniiim  Ivihucmt.  Iu  liis  umen  locis  et  atiis,  lectio  nondum  salis 
certa  esse  videiur.  Ixt(;uoi  enim  alii,  ut  Bijtootini,  in  locis  memoratis  m solatfa, 
in  mafrimomn.  Atii  alia  lemarnnl.  Jam  olim  S”latio  suspectum  liahebai  S<-ioppius 
Eliam  Metirsins  reponit  in  snlatium,  etii  dcioiic  obsecutus  csi  (aiper.  lih.  U,  Ohs. 
cap  )o,  ut  sit  diciuin,  sicuii  iti  s/>em , m contumefinm.  Frustra  autem  pui.ihat, 
hir  aliquid  ilccsse.  Vid.  Hirtli.i  Adv.  Xf.VII , 10.  Nani  sulcm  crebro  omitierc  ver- 
bum intjuit.  Mcursii  entendaiitincm  vel  probant,  vrl  retinent  Faber,  Fraseb  Ibi- 
net.  Salmas.  ad  m.irgincin  libri,  Jbrdens.  nisi  quod  Faber  censent,  pro  solaltum , 
Pbswlrum  antique  srri|»si8sc  solatiom,  pro  quo  negligciis  csscripior  scripserit  .so- 
latin.  Ileinsius  salis  ingeniose  : lepus  $>  minnimus : mortis  en  s^datia-  ui  sint  ver- 
ba leporis.  Qu»r  conjectura  placet  Hario.  Simili  modo  Sanadon.  et  Pliilipp. , quos 
scqu'iur  Inilcm.  en  solnlium;  t|Uod  iungi»,  quam  Heinsii  ronjeeiura,  rrcedit  a 
scriptura  Oodd.  vid.  Brttiier.  Ftcinshem.  vulgai.nn  puiai  pos»c  ferri,  nec 

hiidcam  esse  oraiioiirni.  (>eblianl.  III , Orepund.  17 , legit  rnorlM  t it,  vcl  init  #o- 
latium,  (|UchI  non  fereudur.>  esse,  recte  existimat  Biirinanii.  Wopkeusius  in  Mise. 
Ohs.  Nov.  tom.  X,  pag  169,  conjicit,  ut  fere  Faber,  murtis  in  yobilia;  sic  rniin 
propius  accedit  ad  veterem  scripturam,  ut  sensus  ril : tum  b pus  semianimus  boc 
dicto  sc  in  morte  sua  solatur.  Non  tamen  plane  repud  at  in  sntalio.  I J.  Jnkob  edi- 
dit in  solatiu.  — 10.  dcploms.  Marius  mallet,  nimr  ploras,  qma  fira^cessii  m^-do, 
et  certe  lib.  V,  fab.  II,  8,  10,  post  adjuvisses  truuh  setpiiiur,  nunc  conde /•num. 
8cii  quum  Ph.Tdrus  vix  rogi  possit , eodem  scni|>cr  modo  lo<|ui ; quum  etiam  Auo- 
nymus  Nil.  deploras  lial>cat,  retineo  vulgatum.  Aliter  conir;i  .Vngluni  disputat  Bur- 
mniin.  Cannegicier.  ad  .Ivian.  p.  17,  deplora,  Barihio  A«lv.  XI. VII,  ca^.  10,  ver- 
sui 10,  signum  interrogandi  videbatur  su>Mlcndiim,  ut  sarcusmo  quodam  lepus 
passt:rem  roget,  ce<|uid  simili  quereU  uti  didicisset.  Vid.  aJ  v».  10, 

IO.  Simili  (juerela.  Huir  locutio- 
ni lux  affunditur  0 vs.  3,  obi  pp-a- 
vps  Helus  edentem  leporero  fecerat 
|iiieta ; coli.  ver».  7>  ^1*  hekla^est 
dein  Schicksal^  so  gut  n>ie  icii. 

lla  c fabula  non  lepptiir  apud  Ho- 
imiluin ; sed  Anonymus  Nilant.  fab. 
1..VII,  comtplam  et  paiilli>per  tur- 
batam exhibet.  Nihilo  vero  sectu» 
patet^  Anonymuiii  Phtedri  Codicem 
ante  oculos  ba4>uis»c;  quum  e Ro- 
mulo haurire  non  potuerit.  Com- 
para Fab.  *F2sopi  XXV'H. 
in  Eilit.  Ilauptm.  p.  a3.  Aquilam 
lepores  invadere,  tcsunlur  Arislo- 

I 


tpiud  pa»«er,  a quo  irridehainr,  si- 
mili morte  periret.  Lib.  III,  OIis. 
c.  8.  Sic  bene  explicant  Perizonius 
ad  Sanclii  Min.  lib.  IV,  c.  4?  !»•  «n. 
G34-  Groiiov.  Barlh.  Adv.  I.  c.  Me- 
morat autem  Perizoniii»  1.  c.  inter 
alia  locum  Sallustii  lib.  V,  Histu- 
riar.  Frn(jm.  fin.  ■ Sullam  in  victo- 
ria Dictatorem  equo  descendere^ 
sibi  uni  assurg;ere  de  sella,  caput 
aperire  solitum,  • i.  e.  qinnn  victor 
esset.  — [ i«  solatio  : ut  Meursio, 
ita  et  nobis  rectius  videretur  t«  in 
soiatium.  Vide  I^xrursum  in  hunc 
versum  G.] 
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LIB.  I,  FAB.  X.  36g 

FABULA  X. 

LUPrS  ET  VOLIMS,  JCDICE  SIMIO’. 

Qiiiciinque  turpi  fraude  semel  innotuit, 

Etiamsi  verum  dicit,  amittit  Kdein. 

Iloe  attestatur  brevis  dvsopi  fabula. 

Lupus  aryuebat  vulpem  furti  crimine. 

Etiamsi  verum  riitit.  Anonym.  Nil.  f tiamsi  verum  dicat.  Boniulu»  Div,  eUi 
verum  dicat.  — 3.  //«v  attestatur.  SchrfT.  inalltii , hoc  ei  t/'statur.  Uuiiiuijliaiii.  rmeo- 


daiuii  prurigini!  capiun  : id  lurc  testatur. 

leirs  Histor.  Aiiim.  lib.  1\,  c.  235, 
V'irg.  tib.  IX,  563  sq. 

F.ab.  X.  hipuf  et  f^uipis,  etc.  — 
(*)  Hnnr  fabulam  effuge  laurlanl 
Kilt(T>hu3.  ad  h.  I.  et  Bartb.  A<!v. 
lib.  XLVn,  V.  IO,  qui  iHta  baud 
rertius  Uha-druiu  quidquam,  aut  fa- 
ventiorU>u8  Musi^  ront‘itma&i»e  scri- 
bit; aliter  (aincu  seiitirntc  Cl.  Gail, 
rui  faliula  oiiuus  fcUriter  videtur 
inventa.  Nou  Icptur  inter  Gra‘ca.3 
iluopi  fabulati.  — [Sic  no.s,  anno 
1796;  ('ette  fabie  eit  unc  des  motus 
heureu^t  de  Ph^drct  La  i^onfaine 
/’i2  ; yiiorV/ue  supt^rieure  a 

1'originat  par  la  6eaut<^  des  dHails, 
il  na  pu  lu  mettre  h Cabri  de  In 
censuri.  Nuliis  hodie  liceat  huic  ju- 
dicio acquiescere.  Tirones  in  cn‘o- 
rem  inducunt,  nec  recte,  ut  opinor, 
judicant,  qtii  fabulam  lianc  laudant 
effuse.  O.  ] 

I.  innotuit  fraude.  H^er  eintnal 
ais  ein  schandlicher  Beiriiger  he- 
kannt  ist.  Loris,  a Furmanno  lau- 
datis, adde  loc.  Valer.  Max.  VIII, 
c.  XIV, Ext.  3,  « qui  dummodo  a‘ter- 
nam  memoriam  a.ssequantur,  etiam 
.sceleribus  innotescere  non  dubita- 
runt. » Lib.  V,  fab.  V,  8,  dixit : 
« scurra  notus  urbano  sale.  >• 

3.  amittit  fidem  ^ non  invenit  fi- 


— furti.  MS.  Puh.yorf». 

dem,  sen,  ut  Rointiius  Div.  expres- 
sit, illi  non  creditur.  (^))poniiur 
enim  t»  etiayn  si  tfvrum  dicit.  l)c 
hoc  Urpmylhi<»  la^ssingiu!}  ( sur 
Geseh.  der  ALsop.  Fab.  p.  2^*  b c. ) 
ita  judicat : die  Moralf  die  Phtvdrus 
aus  der  Fabel  zichet,  ist  viel  zu  ali- 
gemein.  Die  eigentUche  Aforol  ist 
diese : dass  es  eiue  sehr  kiitzliche  Sa- 
che  seYf  eine  Streiligheit  zu  schlich- 
ten  f wo  heydr  Thciie  ais  BetHigcr 
bekannt  sinil.  — [amdiiV fidem.  Non 
iiivciiit  Bdein  ftemnia,  ut  parum 
acriirala,  hac  filo.ssa,  Gardirii  illam 
utiliorem  tironibu.s  notam  profera- 
mus : - amittere  (mittere  a),  laisser 
alter y taisser  dehapper,  tum  in  pro- 
prio, tum  in  librato  sensu.  » Vid.  I, 
XXI,  I.  G ] 

3.  (ttte.t/o((iraii{;ei  aliquantum  si- 
(pnifir.Vtionem  .sinipliris.  — [uf/ct/a- 
fur,  ab  ad  ef  testari.  Nota  denta- 
lem fortem  t excipientem  viecs  den- 
talis media'  </,  quia  niiiiinim  d et  ( 

non  beneconveniunt  ner  in  lina  sede 
morantur,  ideoqiie  consuetudo  ser- 
monis mutavit  f/  in  t.  Quam  tamen 
eujdioni.v  leyem  sTpius  non  retinent 
arcbaVsmi  et  analo^ri.e  sequaees : tes- 
tibus adtrahity  adlributiim  est,  ad^ 
petit  y adplicuity  adpivbavit  y adri- 
puit,  adriserity  atlseiiuary  adspicity 
aj 
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ISejjabat  illa  se  esse  t:iilp:t  proximam : S 

Time  judex  inter  illos  sedit  Simius. 

Uterqiie  caussiim  tpmm  perorassent  suam, 

n.  ciilptc  pmximam.  Hetu».  cl  Gudiu«  rescribi  jubent,  culpa  cbnnxiam.  Sed  de- 
leiidi.  potest  vulg^ium.  Cf.  Nol.  Bemiciuii : tic^abut  ilUit  se  esse  culpa  huic  proxi^ 
mam.  Perperam,  (fertum  enim  esi  lectori,  dc  qua  culpa  ar,aiur,  vid.  Lumiana. 


aJsIgiiariy  adsUUj  adsuevity  et  atia 
heiic  multa.  2®  /idf  pra-p.  augen- 
tem ct  additamentum  notantem,  eC 
respetium  ad  pra.>trrituin;  ut  e.  c. 
ailpromittercy  i.  c.  rem  jani  promis- 
sam jtroinitlere.  G.] 

5.  culptv  proximam  f ream.  Sic 
expliuai  Ilumul.  lib.  1,  fab.  XIX. 
Latinitatem  bujus  locutionis  vindi- 
cant Gud.  et  llurmann.  quu.s  vide, 
additis  SrheUeri  Notia.  Dixit  cu/- 
piv  proximam y pro,  propimptam; 
quemadmodum,  qui  vacant  «mlpa, 
abesse  a culpa  «liniolur,  ut  Ovitl.  I, 
Trist.  11,  f)8.  Sic  '['crent.  cuipa  a 
me  est  procul.  ApudTertull.  de  Pal- 
lio c.  |V  est,  «ita  demum  culpa; 
prope  e.st,  babilmn  tran.sfene,  • 
ubi  V.  Salnias.  p.  ^77>  Simili  ntodo 
Auctor  Declamationis,  quxr  nomine 
Sallustii  in  Oiecronem  circumfertur, 
is  cmt  calumuuv  pivximits.  Hiee  Ci- 
cero ita  expressit,  ut  sirpe  dicat 
afJiHcnt^  i.  e.  participem,  nilpayy 
wo.vrt', /acinori,  ut  Lexica  docent. 
At  Valer.  Flare,  lib.  Ili,  3oi,  in 
Oratione  Mopsi ; « At  ipiibus  invito 
maduerunt  sanguine  dextra*,  Si  fors 
sa;va  Iniit  miseros,  si  proxima  eul- 
pa*;  » ad  quem  loc.  v.  llciiisium  ad 
0'id.  A.  A.  lib.  1,  390,  et  Viros 
doctos  in  lulit.  Harle.s.  Val.  Flare. 
Simili  mi>do  Gneei  usurpant  vi>cem 
de  cujtu  usu  docte  di-putat 
WakeJivlfL  in  Silv.  P.  Ill,sert. 
CLi,  p.  iCl  sqq.  ubi  laudat  Ininc 
Pbicdri  locum,  addens:  ■ Phanlri 
comitas  Gnccam  venustatetn  suam 


ferit.  In  hac  fabula  Bcntleianas  in- 
terpolationes non  probo,  concinnae 
facetissimi  scriptoris  brevitati  neu- 
tiquain  convenientes,  me  salteui  ju- 
dice. » Cf.  V.  L.  ad  h.  V,  — [eu/^>te 
proximam  ^ i.  c.  /oYipimyuum , adjx- 
nem  (non  veivi  participem,  quod 
volnut  viri  doeti ).  G.J 

6.  Sensu-s  : tunc  sinihis  judex  in- 
ter illos  constitutus  fuit.  AWercenim 
proprie  de  judice.  Plin.  lib.  VI,  Kp. 
33,  «sedebant  judices  centum  et 
octoginta.*  Propert.  lib.  111,  xix 
( XVIII ),  27,  n Minos  sedet  arbiter 
Orci.  » Cic.  Ilosc.  Ain.  c.  53,  ■ si 
idcirco  sedetis.  ■ Plura  dabit  Cl. 
llartinaii.  Cf.  etiam  lib.  JV’,  xvii, 
22.  Dixit  autem  mter  Utos  ut  Cic. 
Div.  I,  bap.  5o , «judicavit  iutcr 
Deas  tres.  » 

7.  Utcrfjite  cum  plurali.  SicPlaiit. 
Cure.  1,  111,  3l,  uterfjue  inmuiiint. 
Tac.  Hist.  lib.  II,  c.  97,  uteri^ue 
ambigui  (erant),  ^perontssru  f.  /Vr- 
orare  caussam  est,  dicere,  agere 
caussam,  seu  cau.ssam  suam  pro- 
ponere judici.  Nota  proprieiatcm 
verln.  Cie.  pro  Sext.  c.  2,  « a Q. 
Hortensio  caussa  est  P.  Sextii  pero- 
rata. * Id.  pro  Ccel.  c.  29,  «dirta 
est  a me  e.2ussa,  judices,  et  pero- 
rata. » Gallicus  interpres,  ayant 
plnulc  sa  causc.  — [ perorassent.  Si 
pr.'i‘posiliouis  per  b.Tc  interiliim  vis 
est  ul  augeat  (v.  gr.  in  verbis  per^ 
ages^  perdomuity  perfecit,  permo- 
fus,  perpas/o ) , minus  re«  te  Cl. 
Schwab,  sic : perorare  caussam  est 
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Dixisse  fertur  Simius  senteiitimn  : 

'1'u  non  videris  perdidisse,  quod  petis; 

Te  eredo  siUTiiiiiisse,  quod  pidelire  negas.  ,0 

8.  seutnticrm.  Cod.  Piili.  sentiam,  e rom|ifQdto.  Heiniius  sententiam  ham  , 
quod  rene  du}ilice(  HurniaDuo,  quum  iiuii  dubium  »ii,  de  qua  muuciuui  senno  sit. 
Uciilb  i.  dixisse  haiu  ji  rtur  S.  s.  ( unio{;liaii>uii : hanc  dixe  ft-rUir  S.  s-  ^ lo.  .vuiri^ 


raussani  i^uain  proponore  judiu. 
Rertiiis,  ni  fallor,  Gtiidinus,  pero^ 
rare,  Jinir  son  discoicrs,  perorer. 
Vid.  Faniol.  0.] 

8 Dixisse  sententiam.  Loqupndi 
inrinula  sollenmisdejudirc.ripian. 
in  L.  juricx  1>.  (le  re  judieala  : «ju- 
dex |K)!«(ea  quam  stuiiel  dixit  seii- 
teiUiain,  judex  esge  desinit.  • 

p.  Tu,  inte(li{<c  Liipiiin.  — non 
videris.  Moribus  rcreplumeral,  rjiia- 
jurati  jiidires  i-oonoviiisent , ut  e.i 
non  es.sf!  farta,  setl  ut  videri  pro- 
mnitiareiit.  Oir.  lili.  II,  in  Ven*. 
e.  38  ; t»  Vix  illr  hor  «lixerat,  quum 
iste  pronuntiat,  Sthenium  lilleras 
jnddiras  romipisst;  videri.  ■>  Uleiu 
in  Pisonem  : •'  luin  tu  ipse  de  (e 
videri  fecisse  proiiuiitiasti.  ■ Vid. 
Ilrtsson.  dc  l‘urni.  lih.  V,  p.  ni. 
c1  quos  laudat  Uittershus.  Ilac  fop- 
mul.t,  nutante  Riirmannu,  ii-i  vi» 
dentur  Homani  judices,  quia  sa  pe 
etiam  in  factis,  ut  app.irel,  evMen- 
tissimis,  falli  solent  mortales,  et  in 
rclnis  humanis  plurima  incerta  esse 
oventu  docemur.  ■ — [ «oii  videris. 
Simili  motio  to  /o*ni  usurpant  (»ra?- 
ci : m/sxiiV,  per  seipsiiin  «{iiidcni 
indicat  i<l  quod  t.antum  spc<  icin  veri 
habet,  verum  pas-vim,  in  s«-hola  So- 
cratica usurpatur  ad  illud  indican- 
dum tpiod  revera  est : sexcenties 
apud  Plalonrm,  Xenophontem 
.aliosque,  elep,ans  e.st  hujus  verbi 
ustis  in  decl.Trafida  modestia.  Sex- 
«'entiesapiid  optima*  notjc  scriptor»*s 
dicitur  etiam  in  Imnani  paiiom  de 
iis  qua;  revera  suat  ct  ideo  putan> 


lur  esse,  qua  excellunt,  atque  adeo 
ccichrantur  sermonibus  omnium.  • 
Vi»l.  Lexie.  Xen.  G.J  — pindidisse. 
l*oti!st  quidem  hae  evenientia  uter- 
que  mendacii  damnatus  fuisse  in- 
lelli|Ti,  Sed  tamen,  quum  etiam  vul- 
pes surripuisse  judicetur,  e{jo  de 
lupo  pertlidisse  iia  ex|dicu,  ul  ipse 
antea  furto  rem  surripuerit,  quam 
nunc,  vuljic  iterum  ah  co  auPlTon- 
te,  nihil  videtur  perdi<lis.se,  quia 
non  erat  res  propria,  scti  furtiva. 
Similis  est  senfenli.a  rhojrcnis  .apud 
I.acrt.  VI, .5.^,  quam  dixil  duobus 
jurisperitis,  t-Iv  fitit  xixXc«iy<n,  «rt-V 
ii  pti  «ToXd»xijtfr£ti , uhi  male  in  ver- 
^ioiic  lef^itur,  « ahcruin  quidem  ni- 
hil furatum  esse,  alterum  vero  nihil 
pcrdiflisse, « quum  in  priori  mem- 
bro nihil  expiin{>i  debeat.  Ariduxit 
ibi  Mc'iia(^ius  hanc  Plia-dri  faUdlam. 
Durmatin.  (annpnra  tnineu,  qua* 
ohji»  it  rl.  Arfin^c,  Pndc(jp,.  ad  Ph;»>tlr. 
p.  19.  Nam  si  admittatur  interpre- 
tatio hurm.anni  el,  qui  Iniie  olisc- 
quitiir,  Scliuixii,  censet  vinloctiis, 
lupum,  .nrpientcin  vulpem  furti  cri- 
mine, verum  dixis.se  put.iiidiim  esse; 
id  qnoii  repU(;nal  scopo  fabula?, 
qu;c(|uum  lupum,  tum  vulpem  exhi- 
beat mendaces.  Fiiq;it  ip.itur,  vul- 
pem nliipiid  .sniripiiisse,  at  non  lu- 
po, seii  aliis.  Sic  enim  iitcrquc  ei 
mentiri  videtur;  tiipiis,  .st.itiiens 
vTiljiem  aliquid  sibi  esse  furatam; 
vulpes,  nr(*ans  omnino  sc  rulp.'e 
esse  proximam. 

IO.  7«*,  refer  ad  vulpem. 
puisse.  Phaedrus  qui  supra  v.  4^  attes- 

34. 
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372  PH^DRI  FABULARDM  .RSOPIARUM 


FABLLA  XI. 

ASINUS  ET  LEO  VENANTES. 

Virtutis  expers,  verbis  jactans  gloriam, 

pu\ue.  I(a  quoque  .\nuaymtu  Nilaniii  ei  Romulns.  Urimuis  tamen,  ut  oii  mittor 
nutucrai,  tnaDct  Aiir/moir,  exruiplo  Catulli  et  Horatii.  Viti.  Hcim.  .id  Ovid.  IV, 
Metant.  f>5r>. 

I.  Denlleinit  edidit : yirtuUs  cXjXTi  uer6/i  jarlans  gloria;  laudans  lih.  I,  Tabui. 
IV,  5,  et  fah.  Xlll,  ii.  ideru  igitur  rscri,  nc  ai  Ph:rdrut  «'ri|isiMet  t glorioaua. 
virtutis  expers,  >crbis  jactans.  6cd  tiuuc  ipi.rritur,  quid  jaciet  gloria?  Au  forte 


tatur,  halit-l,  liic  etiam,  8er%atLt  ca> 
phoiii  t*  legibus,  profert  iurripuiise 
iion  sufmpuisu.' rtipuiise  su6),  avoir 
ertlev^  furtivement.  Vid.  qu:e  nos, 
in  nostro  de  pnep.  gr.  tentamine, 
T.  I,  p.  a.*>8  sq.  <le  pr.vp.  uirc.  G.] 
— pulchre.  Scheffer  recte  explicat, 
scite,  speriosc,  callide;  Fimcrhis 
in  sua  Phaedri  paraphrasi  : guod 
multin  verbis  mnbitiose  negas,  qu;e 
interpretatio  neque  ex  ipsa  fabula 
cbiccre,  neque  exemplis  ad  probati*’ 
dum  idoneis  lirmari  niibi  posse  vi- 
detur. Melius  Desbilion.  pnvfraclc, 
laudans  Cir.  pro  Cluent,  eap.  26, 
«Ilie  ille  planus...  totus  ex  fraude 
el  tnendat  io  factus  pulchre  asseve- 
rat; » qut>  loco  tamen  pulchre,  for- 
s.in  rectius,  explicari  potest,  .spe- 
ciose, callide,  iil  jam  oUm  Sebef- 
fero  observatum,  et  nuper  Cl.  Schcl- 
lero  iii  I^xico.  Scite  Gl.  Sattlcr  ; 
Voch  schlauer  Liignrr,  dich  halt 
ich  fur  einen  Dieb.  ('cteruin  Pb.v- 
drus  passtin  isto  voeabulo  utitur, 
nt  lib.  V,  fab.  V,  10;  lil».  IV,  fab. 
XX,  2.  — [pulchre,  scite,  speciose, 
callide.  Chambry.  G.] 

Compara  Homulilib.  Ib  fab.  XIX; 
Anonymi  Nil.  f.tb.  XXVIH;  Ano- 
uynii  Nevelcti  fab.  XXXIX  ; Licht- 
wchr.  lib.  I,  fab.  XIII ; Camerarii 
fah.  et  f^utpes  p.  in.  20^,  *ed 


qui  paullo  aliter  narrat  fabulam; 
Foiitanii  lib.  Ii,  fab.  lll,  ubi  lege 
notam  Auctoris. 

Fab.  XI,  Asinus  et  Leo  venantes. 
— 1.  Facile  acredo  Purmanno,  qui 
hunc  versum  intelligit  de  i{piavo  et 
glorioso  milite,  tit  a Plauto  et  Te- 
rentio inducitur,  qui  jac*tat  res  suas 
bello  ge.stas,  quasi  virtute  sua  glo- 
riam illam  militarem  consecutus  es- 
set, quum  sil  virtutis  expers.  Gloria 
cmim  proprie  in  bello  adquiritur. 
Ter.  Heaul.  I,  1,  60,  « ibi  rem  et 
gloriam  reperi.  • Vid.  etiam  ad  fab. 
VII,  3.  Non  male  igitur  h.  v.  ver- 
tas : tweiiw  ei«  Feiger  mit  seinen 
Thaten  prahit.  Albinus,  celui  qui 
vnnte  ses  heauxfmis.  Dicitur  autem 
jactare  gloriam , i.  e.  gloriose  facta, 
8<ru  gloriatu  virtutis,  ut  Jactare  ge- 
uu%  et  nomen.  Hor.  OtI.  I,  xn*,  i3. 
Ovifl.  lier.  XVI,  81 , ■ jactare  regna 
et  viitutcm.  • Ca.-s.  B.  C,  III,  83, 
« iirb.inam  (p-atiam  et  dignitatem.  > 
Ipse  Pbxtirustlixit  lib.  1,  fab.  XXII, 
12,  • ineriium  inane  jactant.  ■ Sed 
29  verbis  jactare  gloriam , respondet 
aS  verbis  extollentes  virtutem  qlo- 
riamque.  Uvii  lib.  XXl,  cap.  20, 
quetn  Iorum  Bunn.  affert.  Ilittrrs- 
}ius.  Sebeft.  alii  otrfufem  pro  viri- 
luis  et  robore  capiunt,  ut  lil».  III, 
fab.  \Ij  1 J . i ^/oWum.  Gloria 
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LIB.  I,  FAB.  XI. 

Ignotos  fallit,  notis  ost  derisui. 

Venari  Asello  comite  quiiiii  vellet  Leo, 

Contexit  illum  frutice,  et  admonuit  simul. 

Ut  insueta  voce  terreret  feras,  5 


ret  goMAs?  qusk:  cMct  Filipiis  in.indtia.  Lege  Burmannum  , ipii  fufce  coiilra  An* 
glun)  vulgatum  (oetur.  Broiier.  uertii  raplau%  pinnam.  Flui  vero  nu//ti  mihivapta^ 
tur  gloria  Ovid.  Trist.  V,  dixit;  (atnen,  qnia  vtilgnla  lectio  cati*  defendi  |>o> 

tcft,  recte  retinetur.—  a.  Ignotos-  Barth.  Adv,  lib.  XI.VII,  cap.  lo,  irpiotus foHit, 
no(u.<  est  fierisuif  ({itoil  dixplicet,  <(iiia  notis  et  ignotis  est  in  onniihu.^  Codd.  i.f.  ta- 
men Fjuxdcm  Uaribii  Adv.  lib,  XNXIX,  ea)i.  In  nonnullis  Fabri  Kditiombus  est, 
ignnros.  Male.  v.  Giid.  — f>.  Cl.  Jacob,  ut  occurreret  objectioni  Les«ingianx  (Cf. 
Excors.  Vll , fin.  ) , edidit : ut  in  speru  voce  lerrertl  foros.  Qu.r  emendatio  est  ad- 
modum dora,  et  facit  %'crsum  cbudicanteni  et  una  syllaba  breviorem.  V.  Ephemk. 
Gotting.  atin.  Pariic.  i6.‘|.  Allg.  IJtt.  Xeit.  ano.  i^85:  II,  9B1.  Quodsi  poeta 

exprimere  voluisset , qua*  sunt  in  fabula  grxea  ( vid.  Fxr.  <’il.  ),  alio  tnoilo  el  lu- 
culentius expressurus  fuisset.  Becte  igitur  Gensor  eruditus  in  Fpliem.  Lilt.  Go- 
ihan.  ann.  178.*»,  pag.  4ttf  •*o  hingavorfen  imd  iim'or6erc/te(  srhreilA  kein  guter 


proprie  in  bello  adquiritur.  Ita  Cl. 
Srhw.  verum  alia  erit  nieiiH,  aliuii 
sermo  legenti  cuilibet  hanc  Tullii 
deHnitionem  : •>  gloria  esi  consen- 
tiens laus  bonorum , incorrupta  ynx 
bene  jiulicantium  de  excellente  vir- 
tute : « et,  «gloria  est  illnslris  cC 
pervagata  rmiltoriim  et  magnorum, 
vel  in  suos  cives,  vel  in  patriam, 
vcl  in  omne  genus  hominum  fama 
ineritoruiD.  » Ex  hac  dclinitione  se- 
quitur, I*  gloriam  diri  generaliter 
rff  rebui  gloriose  gestis;  a**,  res  glo- 
riose gestas  esse  getiuinum  scholiiini 
'ro?  gloriam.  — jactans.  Simplicis 
jacTre  duo  exstant  i^rpientativa, 
x**  jactare yjeier  fd  ct  la;  2®  jacti^ 
tare,  frequentativum  cuju.svis  major 
est  quam  antecedentis.  lllud,jnctare 
nimirum,  usurpatur  tum  proprie, 
tum  Kgurate  : hoc  vero,  jactitare y 
figurate  dinitaxat.  0.] 

a.  Ignotosy  (|ui  eum  ignor.ant, 
non  norunt.  Active,  ut  lib.  I,  fab. 
XrV,  2,  ignoto  loco.  Lib.  V,  fab.  II, 
1 1 , dixit,  a iil  possis  alios  ignor.an- 
tes  fallere.  ■ Avianus  fab.  V,  17, 
« forsitau  ignotos  mutato  teg;ming 


fallas.  1 Plura  dabit  Gud.  — [/^«o* 
ios.  Ignotus  (pro  *#i,  seu  no»  no- 
fu.t),  gallico,  qui  nestpoiat  connu 
et  ne  connati  point.  IncognituSj  gui 
nest  pas  connu.  Illud,  active  et  p.is- 
six'e  usnrpatuin  : hoc  pa.xsivc  tan- 
tum. — notis,  i.  e.  active,  qui  eum 
norunt.  V^ul.  infr.  v.  9 iiolos.  C.] 

3.  Poesis  compositionem  vulga- 
rem invertit.  — 4-  ronfcjret  j//um 
frutice,  occuluit  illum  fruticibus, 
scu,  ut  Purmaimus  explicat,  in  fru- 
ticeto eum  latere  jussit.  Frutice  per 
Enallagen  ponitur  pro  fruticibus-. 
Non  enim  leo  a.siiuim  frondilms 
texisse  pntandiis  est,  quod  quidam 
st.ituunt,  utCI.  Jncob,  cnjus  pmpf. 
vide  p.  i3,  cl.  Jliicliling.  ad  h.  I. 
et  Santoroc.  Unde  ts.  ii,  «uinum 
evocat,  scilicet  c fiuucibu.s;  hinc 
e.rifus  «ofi  e frutirclo.  Contegere 
autem  est  occulere.  Sic  Gps.  B.  G. 
'VIII,  c.  .'i,  « in  lecta  Gallorum  mi- 
lites contegit.»  Qc.  Provinc.  4^ 
■ contegere  vilia  fronte.  • 

5.  t/i5ucta  non  ipsi  asino,  sed  fe- 
ri.s,  qu»  adsuet®  clamoribus  vena- 
torum ct  canum,  quibus  compU 
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37  { PII.I-DRI  1 ARULAPUM  /ESOPIARUM 

Fugientes  ipse  exeiperet.  Hic  Auritulus 
Cliiinoreni  subito  totis  tollit  viribus, 

Srltr’ftflftler.  I>ifphm  «-ii.mi  uia  rmrmUiio  l-angto  Prolrpg.  ad  Plia*dr.  p. 
qui  pr  rirr  :dia  cdijicit , fptrn , >i  juimidaiur  ctmjcriura , rapirndiim  etse  in  plu- 
rali. rpmtn  mm  pndnhil<‘  sii,  «iiineK  hrsiiat  ia  una  fais«c  speru  Frustra.  Nam  ei 
in  situla  graxa  u't.i  i.-iutum  lurmoraiiir  sptTus,  iit  qua  rraiit  capr.^  silvestres. 
— #t.  Fugi  ntrs  ipse  exc-peret  \’id.  Fxcurs.  \'ll.  — HtC  nttritufiis  l>e  variet aie  lec- 
tionis ituju.<>  lori  «id.  Ksctirs.  VII.  — Ctumorem  subito,  (.od.  Heiiteiis.  qucui 


b.m(  tiPfuui^  nutuf|uain  asini  vorem 
au  liverant  in  venatu,  fiinm.  Sir 
Burmaimu.s  reete  iiiterpr<‘tatUs  est, 
rui  paruit  rl.  tange  in  Kilitions 
Phirdii  p.  II,  adileii.s,  li.iiir  inter- 
pretationem Proinytliio  optime  esse 
aceommodaiam.  In  Prokq;*'.  tamen 
a.l  Plndr.  p.  XX,  iiml.ivit  senten- 
tiam : ffenn  der  Liiwcy  inquit,  den 
Ksel  vrrhirgty  so  WMsifcu  ihn  doch 
die  Thiere  kennetty  und  ivenn  sie 
ihn  kannteHy  so  kanntcn  sie  duch 
wolii  seine  .Vtimmt.*,  daher  ich  jctzt 
lifbvr  insaeta  (sib?) /mi*  die  rirhti- 
gere Krkidntng  hahen  miichte. Quri'- 
rit  etiam  vir  dortus:  si  vox  asini 
feris  insueta  erat,  ubi  noverat  leo? 
Sed  non  anxie  disquirendum^  ubi 
et  qua  ratione  leo  iii  famili.irit.iteiri 
venerit  asini.  Poct.e  sufHri;  indu  are, 
voecm  asi^i  non  solere  audiri  in 
.'milvis.  Deinde  .si  vox  insueta  expli- 
randa  c.st  sibiy  i.  c.  .asino;  asinus 
voce  haud  naturali  feras  ((irruisse 
existimandus  est.  Quod  quomodo 
cfHrere  potuerit,  equidem  non  au- 
sitn  divinare.  Au  bestia'  aliam  vo- 
cem, quam  natui  aletn,  possunt  emit- 
tere? Denique,  si  leo  asinum  ronte- 
Qtl  frutice,  iude  rolli^  nou  potest, 
feras  .lurituliim  nosc  itasse  faeie,  aut 
ejus  vorem  jam  olirn  audivisse-  Nam 
ii  asinus,  bestia  illa  i(>nava  et  im- 
bellis, illud  iiaturr  dedet  us,  iit  con- 
s{iec'tu  ferarum  ca'pisset  rudere,  vix 
sperare  poterat  leo,  fore,  ut  ista? 
fu{ja  salutem  peterent.  Hinc  ocru- 


liiit  friitircio.  Ceterum  notanduni, 
Kpitiirlon  insueta  esse  qiiadrisy)l.i> 
hiiui,  per  Diieresiu.  Cf.  \Vasiu.s  In 
Seiiar.  p.  i34*  — feros.  Gnei  a fa- 
bula habet  rapras  silvestres  ( 

) ; Romulus  vulpes  et  lep<»res. 

6.  exeiperet  y iit  ipse  leo  fupjentes 
fer.ts  exripere  posset.  Ci  enim  e vs. 
pni‘r.  repeteiulnni.  Apte  respondet 
<T«  excipere  fugientes.  Pha-dro 
pr.rivisse  videtur  Viiq».  Krl.  III,  i8, 
1 9.  Excipere  autem  est  verbum  pro- 
prium veiialomin,  qui  feras  ap, itant 
ahpie  dejiciunt.  V.  Srbeff.  Apte  lau- 
dat Riiriii,  Senec.  I,dc  'rall,  ve- 
nator quum  et  fu^pentes  persequitur 
f?l  venientes  exc  ipit.  » ('uiloro  adde 
lior.  111 , Od.  XII,  vs.  ult  « latitan- 
tem frulirc‘to  ex(  ipere  r»pruiii.  •>  — 
Ilicy  elejjanter  pro  tuur.  Cir.  V,  in 
VeiT.  r.  • hic  illi  flentes  i-cqjare 
cerperuot.  • — ~ [//m,  elc*(;anler  pro 
tunc  usurpari  animadvertit  clar. 
Scdivv.  sed  qiioil  silet,  annotaiiduiii 
simili  usu  apud  Gnec?us 
modo  topirum, -sigiiitirare  Uicy  mo- 
do chronicum,  signilicarc /unc.  Cu- 
jus sqrniticationis  exempla  laudat 
lexicon  Xenoph.  T.  II,  p.ai».  53o: 
cui  cpiideni  suhjunpamus  to  ivd«t?- 
<ra  (Ionice  pro  communi 
apud  Herodotum  VII,  xxxvt,  4t 
quam  t.iincii  accc?ptioi}em  «ubdu- 
hit.inter  proferimus.  Vid.  infr.  !, 
XII,  9 } et  XIV,  S.  G.]  — Auritulus  y 
graphice  et  exquisite  pi'o  asino,  etsi 
quoque  lepores  auriti  dicantur  Virg- 
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LIB.  I,  FAB.  XI.  ,l7r> 

Novoqiie  turbat  bestias  niiraeiilo. 

Qii.x’  dutn  paventes  exitus  nutos  petunt, 

Leonis  afflijjiintur  borrendo  impetu.  lo 

Qui  postquam  e.Tcde  fessus  est,  Asinum  evocat, 

Jubetque  vocem  premere.  Tunc  ille  insolens  : 

Mi*uniiii8  tequilar,  clamorem  subito;  Cod.  MS.  Pitb.  clamorem  et  subitOf  qiiiu 
pra’ce8«crai  auriculas ; Cod.  Dai).  cbtmoiem  subitum  tot<s  loUit  tpirihus.  Hiuc 
ediderunt  varie.  Nevelet.  Bigali.  a,  Walcli.  Cr«in.  clamore  subito;  FalaT,  Iloog* 
fttrai.  clamorem  subitum  ^ quod  probant  SchelTer.  <pii  antea  legi  jubebat  clamores 
subito f ct  Cl.  Srliirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  3o,  reerpit  etiam  Didot.  Heins.  clarru*res 

subitos.  Sed  rccic  plaruit  lectio  Cod.  Kcm.  Sic  lib.  IV,  fali.  V,  ag;  lib.  I,  fab. 

XII,  7;  fab.  XV,  5;  lib.  II,  fab.  VII,  7.  — 10.  o^b^un^Mr.  Olim  legebatur 
ciunturt  quod  eit  in  M.SS.  Piib.  et  Hem.  Edit.  Higali.  i.  Ncvclet.  Cr*iu.  Sic  quo. 
que  Bardi.  Adv.  III,  cap.  19,  qui  frustra  arlji-^ere  explicat,  vexare.  Nam  affliyun- 
lur  habet  Cud.  Dan.  quam  Icciiuncm  genuuiam  omnes  fere  Critici  secuti  sunt.  — 
I r.  Qmi.  Ptilneus,  cui  ct  Droticr.  obsequitur,  hic.  Aiqne  etLnui  Heinhiu.s  bk^  vel 
bincj  vel  ibi  conjicit.  Sed  melius  in  MSS.  Pitb.  et  Hem.  legitur,  ^n».  — est.  Uecni  in 
MSS.  Pitb.  e(  Hem.  Itaque  Oudius  »1  in  asinum  non  putat  esse  eUdendiim,  ut 
eoiistct  versus;  vel  legi  posse  ft  fessus,  absorpta  svllaba  dc  a anlc,  quod  praxe- 
dii.  Huogsir.iian.  (•udiuui  secutus,  delet  est.  — la.  Giulius  ; jubeliyMC  t»ocem  prr- 
tnerr:  e<i  re  ille  insolens.  Couicudit  enim,  in  Cod.  quo  usus  sit,  i.  b.  Pitb.  deesse 
(unc,  a Pidneo  nimis  auilaetcr  excogitatum-  Mullis  auirm  dispniai  de  usu  vm-u- 
Itrum  ea  re,  pro  ideo,  ea  dc  caussa.  Plurimi  tamen  Inne  retiiieut;  sed  Cuiiinglia- 


G.  I,  3o8.  SoJent  enim  puelac  ani- 
malia ab  ca  cnrjiorin  parte,  cpia 
uiaximeeognoftruiitur,  denominare. 
Sic  barbatus  pro  hirro  lih.  IV,  fab. 
IX,  IO. 

8.  turbat.  Fortius  est  et,  ut  ait 
01.  Ttschucke , ad  fugam  arcoin- 
uiudatius,  quam  ferret.  — miru- 
cuto.  Klogantcr  pro  vot'C,  antehac 
iri  silvis  nuinquain  audita.  Male  re> 
fert  Rigalt.  ad  tegmen,  tpiu  asinus 
velatus  fuerit.  Sed  v.  ad  V’,  4- 

9.  fixitus  Mofo.t,  ndsuetas  elahondi 
vias.  Bene  Burmannu.s  : « Mihil  fre- 
quenlius  apud  poetas  et  alios,  t|uam 
res  iioCa.t  vocare,  quibus  quotidie 
utimur,  qua.«  videmu.s,  atitlimus  as- 
sidue. " Infra  Ub.  11 , fab.  V,  1 noti 
flexus.  Hor.  I,  Od.  11,  «nota  qua* 
sedes  fuerat  columliis.  « — Kxiius 
autem  eleganter  vorantur  angusti 
tramite.set  loca,  perqu.T  et  in  bello 
milites  ct  ia  veuatu,  uain  sem- 


per  componi  solent,  fera*  elabi  so- 
lent. Vid.  Gronov,  ad  lav.  lib.  IX, 
i5.  Edit,  prior,  n 

10.  affliguntur,  alliduntur terrx. 
Cf.  Grouov.  Obs.  IV,  V.  8,  ubi  tra- 
dit differentiam  inter  affici,  affigi 
et  affigi,  qua*  confusa  in  veteribus 
libri.s  ambiguas  iioimunquam  red- 
duul  lectiones.  Vid.  V.  L.  Versu 
7...  IO,  vivide  narrata  sunt  omnia. 

1 1.  evocat  e fruticeto.  Vid.  ad  v. 
4.  — \^Dcvocare,  ut  I,  xxx,  a;  ct 
III,  V,  I,  est  galliec,  appclcr  dc 
haut  cn  bas  {^vocare  de*);  evocare 
vero,  appelcr  dehors:  quod  plene 
exprimit  Ter.  evocat  feras.  Vide  de- 
spicit, II,  V,  IO.  G.] 

12.  Jubet  pro  auetorilate  sua  et 
imperio;  est  enim  rex  animalium. 
— vocem  prevtere,  comprimere, 
i.  e.  tacere,  ut  Virg.  d'n,  IX,  3^4 , 
de  Mnc.slheo,  « sic  memorat  vocem- 
que premit.  » Vid.  Sehcffer. 
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Qualis  videtur  opera  tibi  vocis  meae? 

Insignis,  inquit,  sic,  ut  nisi  nossem  tiiiiin 

Animum  genusque,  simili  fugissem  metu.  ir> 

FABULA  XII. 

CERVUS  AD  FONTEM. 

Laudatis  utiliora,  quae  contempseris, 

Sxpe  inveniri,  haec  exserit  narratio. 

fnus  edidit  ronfra  ilie  msolens;  Broiicr.  tunc  iste  insolens.  — i3.  opern  Ncvclci. 
L'r$in.  ediderunt : ifuolts  tihi  videtur  opera  luxe  m.  Drshilltin.  quatis  vutelur  tUii 
opera  /irrr  u.  m.  Sed  in  MSS.  hnfc  abest.  V.  Gud.  In  (^od.  I)au.  est,  quotis  tibi  vo- 
cis mcit  videtur  opera  f tesie  Bi{*nltio.  Rcclr  roponuiit  Gud.  ct  Snlnias.  ad  oram 
bbri  leciioncm,  quam  drdimut.  — i5.  simili  fuqtssem  metu.  In  MSS.  Piili.  Tem. 
ct  Vett.  Ediu.  ut  Rittcrshus.  Nevel.  Ki[;alt.  »,  simili  fuissem  in  metu.  Sed  rrcie 
placnit  viru  doctis  lectio  Codicis  Danicli»  simili fuqissrm  metu.  Vruccdil  cniiti  fu- 
^ietites  ipse  cjcciperet;  item  exitus  notos  prtunt.  Fuit  ct  fiiq  I i«i  MSS.  sa-pc  contuMi 
luisse , ajtparct  cx  ^ot.  llcinsii  ad  Ovid-  Kp.  XVII , 193 ; I , Amor.  XI , i5.  I aber, 
ui  succurreret  metro  in  vulgato  fuissem,  KcribiJwt  fuviiSem,  sicut  Plautus yut/e> 
rim,  ct  Lucilius  adfiwissemus  ab  antiquo  fuo,  extulere,  (.onf.  Fabri  Notas. 

i , a.  Iu  Cod.  Dan.  bi  versus  ita  exbibeniur  : Saqie  esse  utihoni,  qtur  tontem- 
scris,  ICfUsce  rei  testis  lurc  nirrrutio  est,  pro  quo  lleinsius  legi  jubet  ; Swpe  esse 
factu  utilia,  quee  contemseru , Ejusre  reji  testis  H<xc  narratio  est;  vel  ad  vestigia  li- 

i3.  In  fabula  lucr  ha  expri- 
muntur : f<  ysrraiwc  Nye»naauro,aAj  <T«t( 

«uy«c  i^iS'iai^tr.  Ilum:  vs.  verie:  Ha- 
be ich  dirmit  meiner  Slimme  nicht 
cinen  wichtigen  Diensi  gethan? 

i4<  Insignis,  etc.  ILeu  sunt  iro- 
iiice  dicta.  — sic.  De  cle{;anti  u<u 
iiujus  particulsT  pro  tam  insignis, 
vid.  Buriii.  — i5.  genus  non  (pia- 
litateiii  uniat,  ut  S<  beff.  rapit,  sed 
(*enteni.  Ct  lib.  I,  fab.  III,  10,  « re- 
«lire  coppit  ad  proprium  (»cnus.  » 

Sic  de  ranis  lib.  II,  fab.  II , i5,  /m- 
viflum  genus.  Lib.  1,  fab.  XXXI,  6, 
petilis  iiit-rme,  de  columbis.  Hor.  I, 

Od.  II,  genus-piscium . H.*’c  lo- 
rtitio,  nolaiile  Bunnaniio  . ab  iiuiiii- 
nibu»  translata,  de  quibus  genus 
sa*pe  pro  {^ente  ponitur  ut  .lustin. 

11,4?  ■ Rcmis  se  S<*y  litarum  esse.  • 


Viti.  FVcinsliem.  ad  Curt.  V,  i,  4©. 
Graeca  fabula  ha'c  ita  exhibet  : su 
ir$i,  OTi  ^ S/«CaS«?,  li 

ilni  es  0V6T  crT*,  quod  cl  fa<  etitis 
ct . significantius Gl.V^mrsli  ad  i^'lsop. 
p.  lyi,  esse  videtur,  quam  verba 
Phaedri.  Nam  in  illo  jatere  ait  Saty- 
ram, quam  Ph:cdru-S  ita  explicet, 
ut  piene  in  conviiduin  di’gcncrel. 

(^oiripara  Romuli  lib.  IV,  fab.  10. 
.f!soj)i  fab.  i3o,  ap.  Nevel.  p.  2J7. 
Fq.  fab.  217,  p.  170.  Edit.  Enicsi. 
fab.  227,  p-  176  Edit.  Ilauptmann. 
I./essingii  lib.  11,  fab.  7,  H,  ati.  Cf. 
quoque  Exeunt,  sub  Hnem. 

F'ab.  XII.  (Vnmv  ad  Fontem.  — 
r scq.  Scnsti-s  : H rr  faimia  rlorcl, 
ea  qur  ('oiiteimiiintiir.  s.vpe  esse 
ulib<»ra  iis,  qua  m.ipnl  f u‘t  re  solent 
homines.  iVunatiOficin  pro  fabula 
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LIB.  I,  FAB.  XII. 

Ad  fontem  Cervus,  quum  bibisset,  restitit, 

Et  iii  liquore  vidit  effigiem  suam. 

Ibi  dutii  nimosa  mirans  laudat  cornua,  5 

bri  scripti  mcliui  ; Sttpe  esse  utiTia,  mnre  qua  contemsens,  Ejusee  rfji  t.  h.  n.  e. 
ut  n%orr.  sit  aut  de  more,  quo  »cnsu  occurrit,  aut  |H)situin  pro  stulte,  nt 

lib.  III,  4^,  qu:r  posterior  etplicatiu,  judice  Burmanno,  oniui  veri  specie 

caret.  Itaque  hic  rejicit  cmcDtlalioucni , uipotc  oiinitne  necessariam.  Frrri  taiiicn 
}K>sse  pulat  ex  ('«Klicc  quod  profertur,  sape  inurniW,  testis  est  rvuTatia.  Bentici. 
edidit,  safte  iuvenirif  testis  hac  narratio  est;  Cua>D|*hainus,  testis  hac  narratio; 
Neveietus,  Laudati*  utiliora  qua  temiisriis , Sa/>e  ini/eniri,  hac  erit  narratio.  Nain 
Cod.  Rem.  vs.  a,  habi‘t  hac  erit  narratio.  Sralifjcr  ad  oratu  Kdiiionis  Rigalt.  qu.i 
mchaiur,  atUcripserat,  sibi  bos  priores  verSus  nou  videri  esse  a Phaedro  profee* 
tos,  quos  etiam  Philipp.  omisit.  Sed  Burtnauims  nondum  |H>lcst  induci,  nt  ba-c 


a libranis  profecta  credat.  PitiKriis 
— 3.  ad  fontem.  Romulus  de  fonte.  — 4 

dixit  lib.  V,  fab.  II,  14.  — exserit  est, 
iiolum  facit,  ap«rit,  de  co  qaod 
latebat.  Scnec.  Here.  OEt.  255,  « .se- 
«Tcta  mentia  exserit,  ■ Sic  bene 
Scheff.  Idem  enim  propemodum 
est,  quod  nudare.  Hinc  e«5cs  raserfi 
apud  Ovid.  Kast.  III , 8 1 , et  mam^ 
mce  exsertee,  yEii.  I,  4<P*  Apertam 
veritatem  dixit  Salviaiius  de  Gu» 
bern.  Dei  lib.  V,  p.  1O9,  quam 
paullo  ante  exsertum  dixerat;  tc.sfe 
llartmano.  Hoc  verbum  ad  siugu* 
laria  Phredri  refert  Hurin.  Laudata^ 
cpi®  opponuntur  <'onteniplis,  Scliof- 
ferus  recte  intei  pretalur,  sestimata , 
roa(pii  facta.  Non  enim  hunc  locum 
tantum  intellexerim  de  membris  vi- 
libus et  deformibus , qn.e  s.rpe  sunt 
utiliora  pulchris,  quod  vult  Bur- 
inannus,  hanc  interpretationem  eru- 
dite illustrans;  quum  putem, hocee 
Promythiuin  patere  latius.  — • /m>e- 
«ir»,  pro  deprehendi  experimento, 
elegantius  est  quam  esse.  ( Vid. 
supr.  Prol.  I.  G.]  Verbo  substan- 
tivo enim  eleganter  .substituitur 
aliud,  quod  modum,  vel  effertum, 
vel  eventum  aliquem  rei  ruiqne 
aptum  exprimat,  iiiir  eodem  sensu 
occurrit  lib.  IV,  fab.  XI,  17.  Nep. 


il , exsent,  ut  vero  csl  smiilc , ex  C, 

* Cod.  Hats.  fnqicm . Hinc  conji- 

Aleib.  I,  «luxuriosus,  dissolutus 
reperiebatur,  « pro  erat:  et  lib.  I, 
fab.  XXIV,  IO,  • rupto  jacuit  cor- 
pore, ■ pro,  rnpta  est.  CJ.  Hartiu. 
laudat  Plaut.  Gapt.  111,  iv,  5o, 
« omnes  inveniri  sioiiles  tibi  vis.  « 
Cf.  Honesti  Rhct.  p.  i47- 

3.  lla‘c  fabula  etiam  inter  Arabi- 
cas Lormanni  legitur  p.  3.  Burm. 
— restitit.  Vid.  lib.  111,  fab.  VII,  4- 

4.  Lib.  I,  fab,  IV,  3,  dixit : ■ Lym- 

pharum in  speculo  vidit  simulacrum 
suum.  « Grarus  : Tis^ooe.  •i/'i  <rar 
•etvT»(  Aphlhoiiins  : ittterif 

Grrikc,  int  klaren 
H^^asser;  Sattlcr.  im  hetlen  ff^asser- 
spiegel. 

5.  ramosa  eomua.  Rene  reddnnl 
interpretes  vernaculi : zarkitjtes  Ge- 
u^ih.  Rami  cervorum  sunt  cornuum 
aculei,  dic  Endcn.  Forlas.se  ante 
oculus  hnliuit  Virgilii  itimo.wi  cor- 
muicervif  Krl.VII,  3o.  L.imlat  Schef- 
ferus  Pliii.  H.  N.  VIII,  32!  • Indi- 
cta optatis  in  illis ( cornibus) gerunt, 
singulis  anni.s  ndjii  iendlms  ramos.  • 
Pro  ramosa  alio  loco  Virg.  iEn.  1, 
iqo,  dixit  cornua  arborea.  — mt»««5 
laudat.  Cmn  admiratione  laudat, 
ct  Jiac  dole  mire  sibi  placet.  Simi- 
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Uriirniiiqiie  iiiiiiiain  tfniiitatein  vitiiperut; 
Veiiiintmii  subito  voi  ibus  contcrrilii.s, 
l’er  ("imjMiiii  fugere  <?a»pit,  et  cursu  levi 
Canes  elusit.  Silva  tiiin  cxeejtit  ferum, 


cil  Heinji.  <*i  in  liqunrt  vuVt  ut  Jactem  itiam.  — 7.  subito.  Gmtius,  siibitts.  — 8.  levi. 
Schen'ciu«  maiiet  levis,  quod  noii  duDuuil  Buriniiimus^  ncd  vuif.Hiam  lec- 

tionem retinet,  quia  cursu  leto  ma{;i»  jiucticum  m lih.  III,  fah.  II.  »o,  w- 
/o’  i saltu,  el  iu  vulg.ita  leriione  n>a^,is  mo«  l^hiedri  rt  aliunini  ]>oei.irum  scrvaiur. 
Cunin^hamui,  levi.  — 9.  excepit.  Anoo.  Nil.  el  Romulus  Divion.  suscepit. 


liter,  le^te  Burmanno , de 

Nareitto,  in  fonte  eOipiem  >uain 
vidente  ct  laudante,  Mcl.  lih.  fll, 
4a.^  : » Cunclaque  miratur,  qulhus 
e$l  mirabilis  ijise.  " Grti-<  us  : iVi 

70^  Ktf{t<Tif  »y<iAAtT0  ifaect 

neii  <?»»  mixtKixr^  qua»  varietas  nun 
ad  colorem , sed  ad  rormium  iiii- 
nonim  numerum  et  iiuiltiplicem 
h(;tiram  est  referenda.  Vid.  ICruesti 
ad  .ICsop.  fah.  181,  |>.  i36.  Am>- 
iiyirms  Nilautii  pro  mirans  hahrt, 
sua  cornua  mtigna  vifleus. 

6.  De  metro  hujus  versus  pauUo 
tnstdenrioris  dotde  disputat  Bur- 
mannus , qui  duos  ultimos  pmies  ex 
darlyto  et  iumho  constare  «redit, 
(em  vituperat.  — nimiam  tenuita- 
tem. Aplithoiuus : *aT>eri5'i& 'T»»  t®- 

ff»f  xo^vrstAi.  Apte  Cl.  Satller. 
alUuJunuf  i.tinfe. 

7.  tenontum , venantium,  poe- 

tice pro  venatorum,  hiiuili  modo 
Aphthonius  ^h^Y7*c.  Venanlum 
canes  dixit  Lueret,  lih.  IV,  teste 
Scioppio.  Sie  V'irf*.  Ge.  111,  54l» 
« pernis  oiime  natantum,  » pro  pis- 
cilms.  Ita  medentesf  pro  ined.eis 
Lueret.  I,  q34  ^ olantes  pro  avibus. 
Cf.  Gifanii  Imi.  Lueret,  quem  eitat 
Burii).  ad«lilis«  St  heff.  et  Prasehii 
Notis.  Sed  ili  fabula  gr.eca  venator 
ille  est  Leo  : M»»  irrifams 
«y-rifi  — vocibus,  consueto 

clamore,  quo  hortantur  caoes. 


Sattler:  durt:hs  lio/luhl  (llalloh!) 
der  Jiiger  aufgc^chrevkt.  Aihiuiit 
Iioiuulus  et  Anonyin.  Nilanl. eanum 
laimtus.  ■—  subito.  Vid.  V.  L.  ad 
vs.  7,  fah.  prae.  — f contfrrifMS. 
Terrore  eapius  qui  totum  corpu^, 
scnsiisque  omnes  .Hiiiml,  atque  una, 
cudemque  temporis  ptim  to  oemi- 
pal.  Gallice  sic,  saisi  d'un  effroi 
fjui  scfait  sentir  dans  toutes  Irs  par- 
ties  et  dans  tout  1'ensemble  de  son 
corps.  Notanda  %'is  pnep.  rum  , quir 
ut  pra'p.  (p*.Tca  evi,  flii*itur  de  toto 
habitu  corporis.  Vid.  conspexit,  1, 
xvii,  8;  1,  XXIV,  a;  complevit,  II, 
IV,  16;  commisit,  II,  viii,  7.  G.) 

8.  levi,  facili,  appli,  celeri  pro- 
pter crurum  tenuitatem.  Nola  de- 
lerluiii  Epitheti.  Vid.  V.  L. 

9.  elusit.  Verbum  pla«liatorium. 
Gladiatores  enim  eludere  dicuntur, 
<|uum  ictus  adversariorum  dfu  lina- 
tiune  corporis  «^ffu{»iunt  cl  frustran- 
tur. Hinc  elabi.  Cic.  C^at.  1,  1, 
• quamdiu  furor  iste  tuus  nos  elu- 
det? ••  Manii.  V,  i63,  «•  ille  cito  mo- 
tu rigidos  eludere  c».stus;  Nunc 
exire  levis  missas,  nunc  mittere  pal- 
mas. X Simili  inodu  Seneca  Ep.  53, 
Hn.  «levia  tela  laxo  sinu  eludit.» 
Cf:  llartman.  Se<l  quia  (gladiator, 
adverHariisui  U tum  declinans  spem 
hujus  frustratur,  cadere  irequen- 
tissima  si(»iuHcatioue  ponitur  pro 
deludere,  decipere,  frustraii.  Ti- 
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Llli.  I,  FAB.  XII. 

In  qua  retentio  impcditu.s  cornibus,  lo 

L:ic«'niri  cwpit  inursituis  .sa'vis  canuin.  ■' 

Tunc  morieris  vocem  lianc  edidisse  dicitur  : 

O me  infelicem!  qui  nunc  demum  inudiigo, 

1'tilia  milii  ((uam  fuerint,  quae  despexeram, 

IO.  Sciirffpras  tluhilaty  an  rectius  sit  refentux  itnpfditiSf  ui  impcdiia  corona  sint 
ramis  impUraiis  devincta.  Kp,n  quum  similes  locutiones  uiiutjuc  iiumIo  etmmuia: 
(leOndi  possiuif  Tulf^atuin  relinendam  esse  ccosco  : nam  cornua  feri  inier  «Icnsos 
.irliurum  ramos  lin‘srrui]l,  et  his  quasi  vinculis  ipse  impediius  fuit  cervus.  Sic  S.il' 
lust.  Jug.  l.lll » ei  ptumU'  impediti  rnmif  flrionmi.  Oud.  pro  coii. 

jicit  rctrnsis,  i.  e.  rc|>aiidis.  — la.  rdtdiue.  Cod.  Han.  dedisse  luxem  Itnnr  ^ pro 
(|uo  Heinsius  legit ; edidisse  i*.N'cm  /i<mc.  Sed  ni!  uiuianduiii.  i.H.  luledi/o.  Ileiiis. 
intflli/fnm.  — «4-  MS-''.  I'iih.  ei  Rem.  ut  illn  inihi  *^unm  pinfucrint.  lia(|ur  mtdix 
c'litioues  : ut  ilia  whi  profuerint , d.  Sic  i‘idupiis,  iU{^li.  a.  Ncvel.  Ur.sui.  pri- 
ma Rurm.  Fauce.  I^dlcm.  Sciieff.  iirot.  Didut.  omis>o  (fiiam,  quu<i  videtur 


liuH.  II,  I,  19,  • Sf(jes  eludit  inei- 
.scm  lalhicilius  licrhitx.  » Itatjuif  poe^ 
t.i  h.  I.  eln(r.■^)lU^ilIle  utitur  huc 
verho  de  fallacihua  aiul>(]{*ilniii,  seu, 
til  nit  ScheffcTUs,  de  ilhs  ilexihus 
cirruitibusque  iRipItcttis  ct  in  sc 
redeuntibus,  quales  cervi  faciunt 
in  fuRa,  ei  sic  inseqiientes  tranes 
f.dbmi.  Alii  explicant  elabi.  Auoii. 
Nil.  evadit.  Interprc.s  Gallicus,  il 
s*tfchappa  deschieiis.  llaCI.  Sntllcr. 
[ Nos:  il  mit  tes  ciiVni  cn  ddfaut. 
G.  ] Atldc  Ge.sn.  Tbt“t.  L.  L.  h.  V, 
et  Donat,  ud  Ter.  tiiin.  I,  1,  10. 
l'orsan  Pbetiro  pra*ivit  Virp. 
lib.  XI,  6f)4  — e.xcepii.  Locus 

ele(vanter  dicitur  excipere ^ in  <|uein 
alii  .se  recipiunt  ct  tuto  rotifu(punt. 
Gic.  de  Lep,.  II,  5,  «patria,  qua* 
iio.s  excepit,  non  .secus  dulcis  csl 
ea,  fpiat  nos  (renuit.  « llartinan.  ci- 
tat Hutilii  Itinerar.  I,  338,  «Flu- 
men, quod  tuto  trcpida.s  excipit  ore 
rnles.  ■ Sic  Kleistiiis  canit : Emp^ 
farujt  mich  heiliyv  Schatten.  Infra 
dixit  Phaedrus  recipere.  Vid.  lib.  IV, 
fab.  XXIII,  30 ; lib.  IV,  fab.  VI,  4. 
[ Vid  sup.  I,  XI,  6.  G.  ] — ferum. 
Ferus  absolute  pro  fera  passim  a 
Pb;rdi'o  usurpatur,  uotaiite  jam 


olim  Rittersbusio.  Lib.  II,  tab.  VIM, 
i4»  de  cervo;  lib.  II,  fab.  i,  6,  de 
leone;  lib.  IV,  fab.  IV,  3,  de  apro. 
De  cervo  etiam  Virj».  dixit /erum, 
..Fn.  VII,  89.  Apml  antiquos  pro 
quovis  aniniautc  lepilur.  Sic  Virj;. 
A\n.  II,  5i  , de  equo.  V.  Di>puntiii. 
Seil  re  vera  sub.siautivum  in.  y. 
subaudiendum. 

U).  Quum  curuua  vir((ullis  reli- 
nerentur, eoque  cervus  impetliius 
fuis-set.  Saliler.  ^eliindert  </uri*/i5 
verwickclie  Geu»e<7i. 

f 1 . iMcerari  ccepil.  Vid.  ad  lib. 

I,  fab.  II,  8.  — sttms.  Infra  Ub.  I, 
fab.  XXXI,  13,  .UEc/  ungues.  F.pi- 
ibetuu  cle(van.s.  Vid.  ad  til>.  I,  fab. 

II,  10,  ct  Var.  Lect.  ad  lib.  11, 
fab.  III,  1. 

13.  edidisse  vocem.  I^audat  Riir- 
maimus  Cic.  dc  Div.  l , 3 1 , ■ vocem 
divinam  edidit  Apollo.  « Val.  Max. 
VI,  IV,  cxt.  3:  « Alexander  illam 
vocem  nobiliter  etiitiit.  •*  Vid.  ad 
bb.  J,  fab.  L\,  3.  SetI  oratiti  <k?rvi 
moribundi  abest  iu  fab.  XVllI  Aph- 
thonii^ct  XIJ  Anrmyiiii  Nil. 

l3.  nunc  demum.  Nimis  sero. 
Ter.  Fleant.  II,  iii,  I3,  « vah!  nunc 
demum  inteUi(*o.  « 
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38o  PHiEDRI  FABULARUM  A^SOPIARUM 
l't,  qux  laudaram,  quantum  luctus  liabuerim. 


FABULA  XIII. 


VLI.PIS  ET  COliVES. 

(^ui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis, 

Sera  dant  poenas  turpes  pccnitentia. 

Quum  de  fenestra  Corvus  raptum  caseum 

es&e  e Vt  aulcm  hic  eiH  tjuantumf  et  habet  vim  inirnrlendi.  Sed  in  CoJ. 

l)an.  CBiy  utiL'a  mihi  ffiinm  furrint,  quod  rc»]>ondct  ]iriucipio  ffihula'.  Iluhci 
riiam  Homuius  : mihi  utilia  eraut,  i'itupcim>i.  Becte  i(;itur  viris  doctis  pU' 

cuii  altera  Uod.  Dan.  lenio.  — i5.  Hic  versus  iK-iitsiu  immonio  videtur  delendus. 

1 , 1.  Vide  Lectionis  Varietatem  in  F«C.  VIII , ad  v.  i , 5.  — S./cnesfra.  lictas, 
coujicit  caniilro,  quam  ciucmlaiioncm  satis  probalMlem  exislimat  Uurm.  lu  caiiis- 


l5.  habuerint.  Ex  interpret.viiune 
Burmann.  fecerim,  importarint,  ut 
lib.  J,  fnb.  XXVIII,  G.  Dixil  autem 
hrt6ere /«cfimi , ut  Ub.  I,  fab.XIX, 
j I , « habent  insidias  blanditia'.  • 
Cie.  de  II,  iG:  ■ habet  luctum 
concursus  hominum.  •• 

Compara  hanc  fabulam,  qua*  ma- 
gno placet  opere,  sive  spectes  vir- 
tutes narrationis,  sive  Latiiiitatetn . 
et  dictionem  poeticam,  cum  Aph- 
tlmnii  fab.  XVIII;  ^Esopi  fab.  i8i, 
E<]it.  Ilauptinann.  p.  t3^... 

Ernest.  p.  i35  sq.  sed  fab.  l84i  ap. 
Ncvel.  p.  a38;  ignatii  fab.  XVII; 
Anonymi  Nit.  fab.  XLI;Anonymi 
Ncvelelifab.  XLVII;  nomuliUh.  III, 
fab.  V'!!.  Vid.  etiam  Les>iing  zur 
Oe%ch.  der  /Esop.  Fab.  pag.  l44» 
Cleim.  fab.  f).  Fontnn.  lib.  VI, 
fab.  IX.  Eaindciii  narrat  Eocman 
p.  5,  Edit.  Erpen. 

Fab.  XIII.  Fulpis  et  Cortnif. 

I seq.  Verba  subdola  sunt  verba, 
doloso  ('onsilio  facta,  ol  composita 
ad  voluntatem  audientis,  blandi- 
tia'. Hnut.  Trinumm.  II,  i,  12, 
«I  eos  cupit,  eos  consectatur,  .sub- 
dole blanditur.  » Simili  modo  dixit 


Ovid.  \.  \.  I,  598, -Ui6f/ofrt  lingua; 
f^sar  autem  de  H.  O.  lib.  VII,  c.  3i, 
« idoneos  homines  deligebat,  quo- 
rum quisque  aut  oratione  subdola, 
aut  amicitia  facillime  capi  posset.  > 
Graecus:  oi/  Jtt  rn*  i/to  tSi  jcsXaxcvv 
ivraiffvBat.  Se<l  gaudent  ^ exprimit 
Germanorum  ^cr/i,  quo  seusu  le- 
gitur ap.  lior.  lib.  II,  Sat.  viii,  62, 
■ semper  gaudes  illudere  rebus  Hu- 
manis. •*  Itaque  vs.  I , verti  potest: 
Leute  die  sich  gem  Schmeivheleyen 
sagen  lasscn.  i’u?nas  turpes  tlixit, 
ob  turpitudinem  et  dedecus  ex  iis, 
quia  fere,  qui  sic  puniuntur,  simul 
risui  aliorum  sunt  expositi.  Ita  recte 
Sclitfferus.  l’o*nitPUtiain  seram  dici, 
sollemne.  Curt.  lib.  III,  e,  2,  19, 
B sera  deinde  pfvnitentia  subiit  re- 
gem. • Liv.  lib.  XXXI,  c.  3x,  « ce- 
lerem pcriiitcntiam,  sesi  eamdem 
seram  atque  inutilem  «equi.  » Alia 
exempla  habes  in  Not.  Burm.  — 
[ Verba  sttbdola  sunt  verba  ad  blan- 
dtcridum  audienti  composita.  Sub- 
dolus, sub  quo  dolus  latet,  vel  pu- 
tius suhest  ( Jt»).  G.  ] 

3.  de  fenestra.  Fcnestr:c  in  genere 
erant  foramina  parietum,  aut  uia- 
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LIB.  I,  FAB.  XIII.  38i 

Comesse  vellet,  celsa  residens  arbore, 

Hunc  vidit  Vulpis,  deinde  sic  erepit  loqui  : 5 

O qui  tuarum,  Corve,  pennariun  est  nitor! 

iris  enim  paniA,  edulia  et  errnarura  reliqui»?  re|)cncbaninr.  Vide,  qn»  citat,  loca 
lior.  II,  Sat.  VI,  io5.  Virgil.  I,  701,  etc.  Sed  non  saiis  conslai,  hic  agi  dc 
reliquii-A  crena;;  sed  de  casco,  qui  forte  venalis  expositus  erat  in  taberna;  cujus- 
dam  fenestra.  — 5.  MS.  Hera,  mtlpis  hutu.'  vuiUf  tichini-  s.  c.  /.  MS.  Wisteub.  vul- 
pLf  hutic  utdit,  di  inde  $.  c.  l.  Illud  deinde,  pnetcrquaoi  quod  mctiuoi  id  postulet , 
vera  est  aique  huic  loco  conscfiicos  lectio.  V.  (itidius.  Cod.  Dau.  teste  Rigaltio. 
1’uifies  ut  'fidit,  dehinc  s.  r.  I.  MS.  Voss.  i.  e.  Cod.  I>an.  vulpes  ut  vidit,  deinde  s. 
c.  /.  alterutrum  esse  videtur  a iiiaim  secunda  ( cf.  F.xc.  VIII , ad  vs.  1 , a ).  Iloin- 
siiis  mallet : vulpes  adivit,  dewdes.  c.  l.  .Sed  recte  hanc  cmcodaiionem  rejicit  Bur- 
inan».  f-'idil  enim,  oon  movendum.  .F^op.  fah.  ao8  : /i  'Toutot 

et  ita  .\phthonius.  Salmasins  : vuli>es  ut  vidit,  sic  dehinc  c.  l.  Burmannus 
pr0b.1t  dcintle  sk  ctBpit,  quod  etiam  placet  Benilcio  et  llario.  At  non  pauca'  Edi* 
tioDcs  habent,  dehhu:  sk'  orca-pit,  ui  Biiiersh.  lUgalt.  2.  Ursin.  Santoroc.  lloog- 
strut.  priiua  Bunn.  al.  Sed  Ncvelet.  edidit,  Aunc  vidit  vulprs,  dehinc  sic  cijepiL  lo- 
ffui. * 6.  Cod.  Dan.  o <fuis  pinnorum.  Alton.  Nil.  o <fut  i.  c.  p.  v/yor  est. 


iorum,  ad  lucem  acripiemlam  fac- 
ta. Hoc  loco  cum  Burmanno  ca- 
pere possis  Je  laii  in  domus  propo- 
I.T  pariete  apertura,  in  qua  cibi  et 
alia*  res  venales  proponebantur, 
vel  pendebant,  ut  lib.  III,  fab.  IV, 
I ; Vii^.  /En.  II,  4S2y  dedit,  effecit, 
fenestram , aperturam,  indentem 
iato  ore,  foramine,  ubi  v.  cel.  I leync. 
Oe  ad  locum  refertur,  ut  exemplis 
probat  lior.  Turscll.  p.  in.  aSi . Vid. 
ad  lib.  I,  fab,  XVI, 6.  — raptum  ca~ 
seum.  Grn  cif;  fabula;,  excepta  Aph* 
thoiiii  fabul.i,  narrant,  corvum  ra- 
puisse canicin,  tpjoil  accommoda- 
tius  videtur  Lc.ssiii{;in  I.  c.  p.  a44* 
Faciliori  enim  nc(*otio  asportari  po- 
tem caro.  Apulcius  habet  raptam 
offulam . 

4.  residens,  sedens.  — [ residens. 
.ftesidere,  si  divcr»is  fides  graimna- 
licis,  est,  uuHsus  sfoerk.  Verum 
hic  re  videtur  exprimere  non  itera- 
tam sedendi  actionem,  s<;d  rectius 
(te.)  remissiorem,  molliorem  ift- 
dendi  modum  corvi  imprudenlioris. 
Plurima  certe  exempla  apud  II. 
Steph.  cl  Facc.,  videutur  sensum 


retro,  potius  quam  nirsiis,  ex- 
primere. Graecus  habet,  i?ri  rirof 
sxctdiTtv,  quod  vertendum 
cen.seam,  il  se  peivha  sen  L’tXTHE- 
MiTK  if un  arbre,  ou  <f  une  bninche , 
noii  vero,  sur  un  arbre.  Vul.  quae 
nos  in  Philo! . T.  I,  p.  9I , dc  praq). 
iiri,  cum  genitivo.  G.  ] — ■ reha  ar- 
hore,  in  cacumine  arboris,  ut  lib. 
II, IV,  I,  ubi  vide.  Bene  autem  ec/50, 
ut  tutius  comederet.  Vid.  Txchuck. 
Gnecus  : it/  *r»rec  ixabieti. 

5.  deinde,  post  brevem,  ut  ait 
Gudins,  inedilatiunculain,  qiia  po- 
tissimum a.stutia  corvo  caseum  eri- 
peret. F.legaiitcr  pasiim  sic  utitur 
Piio*dius  hac  particula,  ut  lib.  1, 
fab.  III,  G;  lib.  IM,  fab.  Vli,  3.  — 
vcepit.  V’id.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8,  et 
Gud.  ad  h.  1. 

6.  I.uudes  corvi  simplicius  ex* 
pressit  Gra'cus : irumt  «tvTci  ms 
sCpiytBx  'T*  xci  xttXov,  adden.s,  Sti 
Vfirrtt  /ux>.irrx  «bTor  t«t  ifttafr 
Xfwtv.  — qui  etiam  in  interrogatio* 
nibus  puni  potest  pro  quis,  i.  e. 
qualis,  et.si  quis  occuirat  sirpius; 
inteodit  autem  oretionem.  Affert 
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382  PH/T;DRI  PARC  larum  /USOPIARUM 


(jiliintiitn  (leooris  corpore  et  vultu  geris' 

Si  vocem  haberes,  nulla  prior  ales  foret. 

At  ille  stultus,  dum  vult  vo<  em  ostendere. 

Emisit  ore  caseum;  quem  celeriter  lo 

Dolosa  Vulpis  avidis  rapuit  dentibus. 

(fernris.  Coci.  D »i>.  tlf rorem , qiiod  j»ra'frrl  Salmas.  ad  marginem  lil>ri,  icsie 
Gudio.  — 9.  l^e  V;ir.  l.cci.  cf.  Fac.  VIU,  ad  v.  9.  — 10.  Umisil.  8ic  icgitur  in 
Cixld.  MSS.  riih.  Hem.  Aiiun.  Nil.  Fdiu.  Vcu.  tnullisque  aliis.  Alii,  m 
dituistf ; demiut.  ,\t  Rurmaninis,  quem  sequilur  (d.  IS<-huUc , legi  jnhri 

amifit;  itam  emitt-re  uturiiari  dicit,  uhi  volentes  et  conscii  facti  nostri,  aliipiid 
aiif  c nniiii,  aut  cx  orc,  m vocem,  aiil  oculis,  ui  lacriiuas  mittimus,  seil  o;nr(> 
irrr,  uhi  qiLisi  itrpntdcniilms  ct  insciis,  el  invitis  aut  ncgligeiitilms  aliquid  cla- 
liiiiir:  C"  itten'  vero  Itic  rsse  reniovrudiiru , quia  non  K|ionte  credrtuium  sil  cnr- 
Tiini  rmistsse  cascum,  qm  dccc|»io  ci  imprudenti  elapsus  sit.  Sed  quum  inaltera 
fahulv  ttnrcn  sil : to  x^rsc , ytyaK»  ixf,xytfy  in  altera 

Xo<(  apud  Aphilioniuiu  vero  Tcr  sxCaXttr,  aiTtx^a^S’  aupte  etiam 

Romulus  hahc.vt  r ore  patefa.  In  oblitus  roseum  dejrrit  : corvus  dedita  opera  ca- 
scum alrjecisse  putandus  est,  quo  melius  vuccm  pussct  osicuderc.  Dixit  autem 
Pln-drijs  emittere  pre  cos  nm,  ut  (‘a*s.  dc  B.  G.  I,  a5,  Siotuoi  mmui  rn-ittere , et 
mulo  fttrimrr  futgnnre , quo  loco  emiVtcrr  est  alijicerc.  liaqiic  rcreniiores  i tliiores 
rccle  retinent  vtilgatnm  e/m'5//,  ui  Urolicr.  Bipunt.  Deshilloniiis , longius.  Aptius 
diam  |iutal  C).  l^sclmck-  propter  sequens  orc,  ct  impciuiii  mota*  vocis.  At  vero 

Seheffur.  lorum  Cir.  de  Div.  I,  a5,  clirilurlino  rorporis»,  sed  eliaia  voce. 

«Xenoplimi  qui  vir  e!  qu, iulus?  IJv.  lib.  \XVI|,  r.  8,  « it.i  repente 

nitor,  n Vi.'!,  lih.  III,  f.ih.  XVIII,  j.  exuit  .iniiquos  mores,  ut  nemo  in 

7.  Ceris  ex  infreuua  Laiiiiitnte  tota  juventutehaherctnrprior,  « i.  e. 

posuit  pro,  liahes.  Gerere  enim  pru*stantior.— n/rs.  T)e  l»<ir  vocc  Ic- 

est  it.t. lifflxTr* , iit  et  tu  prtefer.is,  et  Rc  fusam  niirm.iniii  rlispiitationcni. 

alii  i I rrspiciant  el  observent.  Vide  coH.  Gesneri  Thes.  I..  L.  V^,  ales.  Ro- 

Scheffer.  el  lora  Biiminiino  l.itirbita  mulus  : * indla  prior  avis  es.set.  ■ 

Ov iti.  Met.  V,  , • qniiin  viiqpni.s  9.  r^l  ille.  Vh.i'<lni»  frequenter 
ora  {jeratis,  " el  Virj».  ,Ku.  I,  3i9,  Hae  formula  utitur,  ui  lib.  I,  fab. 

m virp,ints  os  habitiimque  {*cren8.  • XXI,  10;  lib,  I,  fab.  XV,  7,  et  .rie 

CI.  Sattlrrr  O wtlrh  ein  srltiiner  Ricpiii.s.  ’ — stultus  referendum  ad 

Bfiu  des  Kiirf)ers,  fles  Cesichts!  corvum,  nou  ad  pra*redens  nulla 

8.  prior,  .-\xruiit.s  et  Hurmannus  ales.  — osfrm/ererst  ostentare, jac- 
explicanl,  pulebrior  te.  Sic  Ilor.  tarc,  ut  apud  V|r{»il.  V, 

IV,  (VI.  X,  4'  “ color  punieea-  flore  • ostenditque  hmiiertj.s  lato.s.  » Sir 

prior  ro.-ifi*.  » lla  in  Pri.ipei.  Carm.  fere  lib.  V,  fab.  V,  6,  « tiovitateni 

45,  * uiim  tandem  prior  e.s  puella  ostendere.  « Runn.  — lo.  Emisit 

qiia*so?  " i.  e.  ptd*  brior.  IIi‘*re  as-  orc,  abjecit.  Vid.  V.  L. 

sentiuir  CI.  Twehurkiits.  Sed  prior  11  Mune  vs.  Honudus  exprc.ssit 
explicandum,  pra*st.inlior.  Dicere  intr^um.  — dolom.  V.  lib.  II,  fab. 
enim  vulf  : Si  vorem  habere»,  pr;r-  IV,  17,  voral>uliim  poeiL»  maffi-» 
•tarcsrcliquisavibusuonsolumpul-  ustiaitiru,  quam  prosaicis.  Comf. 
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LIB.  I,  FAR.  XIII. 

‘Tuin  demum  ingemuit  Coi^vi  deceptus  stupor. 

« ♦ * 

Hac  re  probatur,  ingenium  quantum  valet, 
Virtute  et  seiiiper  pr.fvalet  sapientia. 


FABULA  XIV. 

EX  SUTORE  MEDICUS. 


MaliH  qumn  Sutor,  inopia  dcperuiiiis, 

re«le  eliam  iliciiur  amisisti  orr  caseum,  ui  1’laui.  Mil.  (II.  U,  v,  47»*  amisisti 
wanibus  prathm.  — la.  Twu  tfcmum.  MSS.  tunc,  v,  Hriiisiuit : Atiun.  Ntl.  Ii/iu’ 
demum;  hcti  lloniultis,  tunc  corvus  inycuiuit.  — i4-  ' ‘‘1-  Kicuj».  VIII,  ail 

V.  i3,  I i. 

I.  dejHinlitus.  Hcnilei.  pmterritHS.  .Sed  prtttfrrcre  est , injrrto  Icrrorc  in 
liare,  quod  liic  nullum  locum  hahet,  nouiuibus  iltiriu  ei  Burmaniio.  Suior  t-iiim, 
vidcos , 8C  iui|ieriU{i  >iuv  ariU  tiohdnii , qu:r<tus  amplius  facere  non  postu' , sponie 
deserit  patrMtn,  sperans,  se  i(>iiuto  loco  mcdimiiu  posse  agere  , cl  rem  facere.  Cf. 
fiuriii.  SciierFn  lis  Miulii-l  inop/<ii7ue  ntrdtius  , cura  iiccc»»iiaiL*in , quuiu  di’pciditu.i 


prolium  sit.  Vid.  Not.  ad  It.  vs. 

Walch.destylo  Rhardrip.  79.  — avi’ 
dis  r.  tl.  cniietniiR  notat  celcritalctn 
actionis.  Addit  Gra*ca  fabula  verba 
vnlpis  : « , «i  xxi 

ivJly  «I  ti(  te 

19.  '/'ufii  t/rmum.  \Md.  a<{  lib.  1, 
fab.  XII,  i3.  — Corvi  stupor,  cof’ 
VIIS  ititpiriti.s.  Vid.  ad  lib.  1,  fab.  III, 
16,  it.  Nf»r.  Sriopp.  cl  Fabri,  coli. 
Not.  ad  lib.  II,  f.tb.  V,  t3. 

i3.  //ac  rc.  Mac  fabula,  liac  nar- 
ratione, hoc  rxemplo,  boc  ar|'u<- 
mento:  iitfra  fab.  XXVII,  • 1i.tc 
res  avaris  (*oi:venioiis  potest.  » 
^xcn.  — 14.  ’riico(5nis : tifufvui  au- 
CIM  XAJ //S7  XXSC  JtfSTMr. 

Ilaiir  fabulam  narrant:  «Esopu-t; 
'Vili.  Edit.  Mauptinauii.  ]>.  i58  »eq.; 
.Aphtlioniu!*,  apud  Hauptm.  p.  iSg, 
et  Nevel.  p.  3.J4;  I(7ialius,  sen  Ga- 
lihas  fab.  19  in  Xeveleti  .Myilitd. 
.tEsop.  p.  364-  Eaimlem  etiam  trac- 
tant Apulei,  de  Deo  Socratis,  pri- 


mo diffusam,  deinde  contractam; 
Tzctz.  Hisl.  (diil.  X,  35a.  Alludit 
foiiassc  lloraf.  lib.  11,  Sal.  v,  5G, 
ad  rpicm  lucum  hanc  fabulam  citat 
Acrmi;  item  li!>.  I,  Kp.  xvii,  .^o  sq. 
Comparabis  denique  Fontuniiiib.  1, 
fab.  9;  Lcdsiiqpi  lib.  II,  fab.  XV; 
Glcimit  lib.  II,  fab.  a^i  ILtQcilomii 
lib.  II,  fab.  der  ttahe  und  der  /‘itchs; 
Aitoiiyuii  Nevclcti  fab.  XV;  Romuli 
lib.  XIV. 

r.\p.  XIV.  K.x  Sutore  Medicus. 

— I.  arti.s  .sinr  imperitus. 

Sir  lior.  1,  Sat.  iii,  1 9.^ ,' 6o?m.?  A'a- 
lor.  Cic.  IV,  ad  Div.  5,  « neque 
iiuit.arc  malos  inedicn.s.  » Id.  pro 
AAnh.  IO,  dixit  malus  poeta,  ct  Ca- 
tuli. XXXVT,  6,  «scripta  pcs.^imi 
pocla*.  " ltaGra*ei.  K«jio<  iacr^of,  *Es- 
chyl.  Prometh.  Ihirmann. 

— inopia  dept'rditus.  Recte  expli- 
cat Scheff.  de  eo,  cujus  facultates 
omues  sic  eraot  exhausta,  ut  jam 
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Medicinam  ignoto  facere  coepisset  loco; 

Kt  venditaret  falso  aiitidotiiin  nomine  : 


sutor  esse  non  posset.  Plane  sicut 
Germanorum  vfnhrbvrtf  lu  Grunde 
gerirhtft.  Eo>Icmu  muilu  legitur  ap. 
Catuli.  L\IV  (LXIII),  119,  «leto 
gnatie  deperdita,  ■ de  rnaire  afflic- 
lissitna ; ubi  tamen  nonnulli  le- 
gunt ,^elu  dvpenlita.  Sic  apud  Val. 
Max.  VII,  III,  7,  «amore  scorti 
<)cperditus.  “ Al  cl.  van  ^c/^c«Ob- 
serv.  Oil.  e.  XXVIII : »•  nullus  dubi- 
tat, quin  sutor  propter  paupeHalem 
factus  sit  nequam,  homo  >ine  ulia 
religione  ac  fide,  Iramlnlenius; 
queiuadmotlum  Cicero  opponat  vi- 
ros oplimo?  et  ;>erdifos.  Censet  oiiini, 

locum  Valerii  Max.  Punnanno  lau- 
«latum,  quem  explicat,  ad  pauper- 
UUem  reducius,  ab  hoc  loco  esse 
alienum;  quod  equidem  non  video. 
Naiu  puto,  Valerium  Max.  eodem 
vensu  dixisse  amore  scorti  depenli- 
tuSf  quo  Suet.  Doni.  3, «lixii ; « cam- 
dem,  Paridis  Insiriunis  amore  de- 
pertlilam,  repudiavit.  • Notanda  h. 
V.  quoque  oniissiu  cupula*,  utiib.  I, 
fab.  IV,  3.  Bene  cl,  Salller.  Ein 
schlechlcv  Schuster,  det  uerdorben 
u/a  r. 

2.  Medicinam  /arere,  exercere 
artem  medicam;  alio  i|;ilur  sensu 
atfjue  supra  fab.  VIil,  j)  (^praklici- 
ren).  Ita  Onrci  toiio  tiit  iet':pzni. 
Simili  modo  diruiit  argentariam, 
topiariam  fncerVy  et  alia  bujus  gig- 
neris, de  quibus  pra'lerS«  heffernra 
et  Axen.  cf.  Burm.  Gronoviiis  ex- 
plicat, profiteri  9C  medii  uni;  sed 
Rittersbnsius  rapit  eodem  sensu, 
quo  cepimus  fab.  V’II1,  9,  a quo 
non  di«8cnlirc  videtur  Burraaiiiius, 
qoein  vide.  — [ Medicinam  facere , 
i.  e.  exercere  artem  niedieaiu  : ita 
Grofci,  (ut  voliuit  quidam) 


Tiir  Simili  modo  addunt,  ii- 

dem  , aryentariam  y topiarium  y pe- 
cunriam  facere,  et  alia  eju.suiodi. 
Ha*c  docent  viri  doi  lis^ifni : .seil,  illo- 
rum pare,  mihi  liceat  in  diversam 
paitem  abire,  ac  dubium  movere  de 
sensu  quem  tribuunt  loi  utioni  toii?» 
'Txi'  lorpioi»,  cujus  vox  activa  Tonr? 
sa*pius  significat  excifarr,  non  vero 
exercervy  facere.  T&  ad  memo- 

riam revocat  vocabulum  ejusdem 
prosapi.T,  tenninalionii  respectu 
attentione  dignum,  nempe, 

pnemiuiii  quoti  medico  pro  resti- 
tuta vali  Uidine  datur.  Vide,  1 "'1'hes. 

I.  gr.  Siepli.  a®  qua*  iio.s  in  Philo- 
togoy  T.  II,  p.  199,  371,  ad  firtfnn, 
^i4'AWTftty  pxiet'rta , quibus 

in  vocabulis  terminatio  tfcf,  pre- 
tium salutisy  maneris  mihi  visa  fuit 
indicare.  Huic  nostne  notiiljc,  ut- 
pote  ab  alii.s,  opinor  in  iiiedinm 
nondum  prolata*,  quamvis  pne- 
gnanti  parcent,  cunlidimus,  lec- 
tores philologi.  ‘laTfiUT,  locus  in 
{juo  ejcercetiir  mediciita;  vero, 

pricmium  exercentis  : iude  forsan 
ad  novum  revocanda  est  examen 
illorum  doctrina  qui  pronuntiant 
voc.  iatTf im  iii  pluralb  significare,  ut 
voc.  ixTfor,  prajmium  medici.  S«*«l 
hactenus  haec.  G.  ] — ignoto  loco , 
ubi  ignorabant  eum  incola?,  ubi 
notus  ille  non  erat.  Desblllon.  lau- 
dat Ovid.  Kp.  VII,  1 17,  ubi  Dido, 
loquens  de  liltore  l/ibjco,  dicit: 
Applicor  ignotis.  Ponitur  ignotus 
active,  ut  lib.  I,  fab.  XJ,  2. 

3.  antidotum , medicamentum , 
ex  variis  ineilicinis  compositum, 
quod  ad  venena  datur.  V.  ficlsus 
lib.  V,  c.  37,  3,  et  Sucton.  I^l.  H, 
39.  Saulororus  appellat  Utiiveisal- 
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LII5.  I,  FAB.  XIV. 

Verbosis  adqiiisivit  sibi  (amam  stropbis. 
Hic  quum  jaceret  murbo  l onfectus  gravi 
Be.\  urbis,  ejus  experietidi  gratia, 

4,  5.  Hitce  dc  Venibus  vid.  Kxc.  IX,  ad  fah.  XIV. 


Idedicin.  5.  !lic  versus  it<i  ron- 
strueadas  : « et  venditaret  anticlo- 
Inm,  falso  nomine,  » hoc  est,  (|uod 
falsum  nomen  haberet,  et  re  vera 
ouQ  esset  antidotum  (vi  quippe 
veiieni.s  resi->(emU  deslilulum;  (^e- 
, was  es  tloch  nicht  war)^  ut 
ablatin  illi  substantivis  nominibus 
sa?pe  addi  vidimus.  Durm.  Idem  ta- 
men hunc  versum  et  alio  inu<lo  ex- 
plicari posse  reiiiet.  » Nam  puto, 
inquit  f falsum  nomen  inditli.sse  me- 
dicamento, quod  noto  nomine,  sci- 
bcet  antidoti f venditabat,  et  rujiis 
laudes  et  vires  nimis  elterebat. 
Quare  forte  medicinam  favere  hic 
eodem  sensu,  iit  fahul.  VIII, 
possit  capi  et  sul>intelli(vi  homini- 
busy  i|fnutu  illo  iti  loco,  i.  e.  ubi 
illum  if;nurabanl,  habitantibus,  et 
<|uibo.s  meilicamentiiiii  suum  ven- 
ditabat, quasi  esset  auiidutuiii, 
qnuin  nihil  minus  esset.  Sed  lurn  le- 
gendum foict.  Et  venditaret  fatso 
antidoti  nomine.  * At  prior  ratio 
magis  placet. 

4-  Eerbosis  strophis.  Stropha  pro- 
prio conversionem  siguiticat,  qua 
quum  naturaliter  utantur  animalia 
et  homines,  quum  effugere  vel  cir- 
cumvenire aliquem  volunt,  hinc 
stropha  apml  Sc  riptores  argenica: 
a*fatit  est  fraudulenta  et  ludilica> 
trix  fallacia  ( Belni^ercj  cn , Ans- 
JJiir.htey  Hilnke).  Schol.  Aristuph. 
xao  bi 

ISI  x.a.1  /bMffti  Xb^ci.  V.  Fahei  et  Oes- 
ner.  in  Thes.  L.  L.  Hoc  loro  capi 
potest  pro  mendaci  garrulitate  cl, 
ut  Petronius  ait,  exaggerata  verbo- 

1. 


rum  Tolubiiiiate.  Sic  pnerlare  ex* 
plicat  Gruiiov.  Optime  reddunt  Gal- 
lici Interpretes  Albinus  ct  Lallunant 
c/iar/ntanerie  ( Marktschreyerty 
Cl.  Sattlcr,  quavksaiherischv  Bcden. 
Flii».  I,  F^p.  i8^  « Fqjo  nlirpam 
struphain  inveniam,  » i.  e.  dolosam 
excusationem,  fallaciam.  Atque  ita 
quoque  Martialis  usus  est  lilt.  XJ, 
Ep.  VII  ( VIII ),  «jam  stropha  talis 
abii.  •>  Itiirmannus  verolaudal  Mar- 
ti.il.  III,  ICp.  vii  : « ^ihil  stropha* 
runi  est : jam  salnrtnm  dandum  est;« 
item  Scnec.  Ep.  XXVI. 

5.  IliCy  tunc,  quum  jam  famnm 
ad(]ubivisset  btrophis.  ila  sumi  du- 
cet 'Furstdl.  p.  m.  43  3-  Sic  etiam 
capitur  lib-  1,  fab.  XI,  6;  tib.  II, 
fab.  Vlll,  5.  Mulla  exempla  con- 
gesserunt Axen.  Scheff.  ct  Hurm. 
Alii  putam  essi*.  pronomen,  quod 
referunt  ad  medicum.  Sedvid.  Exc. 
IX,  ad  vs.  4i  Sunt  etiam  qui  ca- 
piant pro  advcrlno  loci  hic,  ignoto 
ilio  loco.  — [ Hic  pro  tunc.  Vid. 
sopr.  1,  XI,  6.  G.  I — jaceret.  Usi- 
tato do  a*grolis.  Eib.  I,  fab.  XI,  4« 
• Ico  qunmjacerct.  • Cicer.  IX,  Ep. 
■ 20,  ego  Io  jacente  bona  tua  co- 
nietlam.  >»  V.  S<*hpffor. 

6.  Rex.  Itcnc  (il.  Sattler:  der 
Eurst  des  Oris.  Sebeff.  rex'  est,  qui 
summam  tenet  rctpuhlic.T,  modera- 
tor urbis;  cum  quo  facit  Gl.  Gail, 
qui  explicat  i mteudanty  le premier 
de  Ia  ville.  — ejus^  vel  ad  urlnSy 
vel  ad  experiendi  referri  potest. 
Prius  si  lucum  hnlieat,  iiitcllige? 
ui  qua  exercebat  medicinam;  sed 
rectius  cum  c.xyjeriendi  jungitur.  — 
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■Scyphum  poposcit : fusa  dein  simulans  aqua 
Antidoto  miscere  illius  se  toxicum, 

Uombibere  jussit  ipsum,  posito  pra;mio. 

Timore  mortis  ille  tum  confessus  est,  lo 

Non  artis  ulla  medica?  se  prudentia. 

Verum  stupore  vulgi  factum  nobilem. 

Rex  advocata  concione  hsec  edidit : 


9.  Combibert’.  I.octiooii  Varictaieoi  vide  in  Eicun.  IX,  m1  vrrs.  9.  — 11. 
tncMcte.  MSS.  Piih.  et  Heiii.  mctlicum;  sed  mrfUc/r  est  cx  emendatione  Heioiii  et 
Groiiov.. tanicti  pnricr  Nevcict.  Rigah.  3.  Ursiu.  al.  relinent  i.Mi)lrm. 
Broi.  Desbill.  — i3.  tdiJil.  lia  }>ro  addidit  primus  Gronov.  legi  volnii,  qua*  cod- 


experientli  h.  1.  est  tentare,  explo- 
rare i nostri  prohirvn , aufdie  Probe 
stellen.  Nempe  per  hocce  commen- 
tum co(jiioscere  volebat  artem  atque 
fideiii  medici.  Atque  h.  I.  accom- 
modate notat  Scbeffenis,  sic  in  usu 
fuisse  apud  veteres,  quum  de  medi- 
cina esset  dubium.  Klo{;ans  est 
exemplum  apud  Apulciiim  lib.  X. 
Asin.  in  sceleratissima  et  fraudu- 
lentissima muliere,  u Non  priu.s, 
inquit,  medicorum  optime,  non 
prius  carissimo  milii  marito  trades 
istam  potionem,  quam  de  ea  bonam 
partem  hauseris  ipse.  Unde  enim 
scio,  an  noxium  iu  ea  lateat  vene- 
num. ••  Aliter  experiri  explicat 
•Scioppius. 

7.  Deinde  infudit  aquam  (in  scy- 
plium  ) , et  se  toxicum  cuin  illius 
medici  antidoto  miscere  simulavit. 

8.  antidoto,  est  dativus  cau.ss^e, 
ut  explorari  certissime  posset  anti- 
dotum. Tzschurtk. 

9.  posito,  lib.  V,  f.Tb.  V,  5,  dixit 
proposito,  quod  etiam  exemplis  plu- 
ribus sp  tuetur.  Nec  tamen  propter- 
ea,  posito  mutandum  in  proposito. 
Satis  ciiim  vindicant  exempla,  a vi- 
ris doctis  adductiKpofi  ereprtcmmm. 
Virj;iUuH,  quem  Plwilrum  dicunt 
imitatum  esse,  iKiieid.  lib.  V,  392, 
a hivitat  pretiis  animos  et  praemia 


ponit.  * Cf.  Axen.  et  lib.  III,  xiv. 

— Com6i6ere  toxicum,  antidoto 
mixtum.  Hor.  I,  Od.  xxxvti,  38, 

« ut  atrum  corpore  combiberet  ve- 
nenum. ■ Ebibere  medicamentum 
dixit  Petron.  c.  30.  Bibere  de  vene- 
no occurrit  s^pius.  Rurmanntis  no- 
tat loca  Martial.  Vf,  Ep.  78  et  ga. 

— [ Combibere.  Notanda  vis  pr.Tpo- 
sitionis  quo*,  ni  fallor,  si^piifirai 
omisso  quolibet  repu|piantia?  et  dif- 
fidenti» -*d(p)o,  toxicum  totum  ad 
fiecem  usque , avide  combibere. 
V.  Joum.  de  Paris,  ag  ai»nV  1795. 
G. ] — - ipsum,  sutorem  medicum, 

10.  mortis,  imminentis  ex  haustis* 
poculi  toxicati,  sicut  creilchat  me- 
ilicus.  Scheff.  Vehementer  placet* 
sutor,  timore  mortis  perculsus ; non 
enim  de  re(];e  h»c  intclli(p:nda. 

1 1.  prudentia,  peritia.  Nep.  Cim. 
il,  « prudentia  cumjuris  civilis,  tum 
rei  militans.  » Adde  Not.  Scheff. 
artis  raedicce.  Bormennus  muhis 
probat  exemplis,  ita  fere  semper 
auctores  loqui  solere.  Vid.  e.  r. 
Ilygin.  fab.  (^il;  Ovid.  Met.  II,6i8-. 
CJoll.  V.  L.  ad  V.  II.  — 13.  stupore,  , 
stolida  credulitate,  --^factum  »1061- 
lem,crsey  in  Ruf  gekommeniys.  4). 
Coli,  (iraev.  Kp.  35G,  adNic.  Heins. 
iu  Bunn.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p.  43o- 

i3.  advocata  concione.  Loculi* 
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LIB.  I,  FAB.  XIV.  ¥ 3«; 

Qii.intsp  putatis  esse  vos  cicmcntia', 

Qiii  capita  vestra  non  dubitatis  credere,  i5 

Cni  calceandos  nemo  coininisit  pedes? 

Iloc  pertinere  vere  ad  illos  dixerim, 

jertura  etiam  in  mentem  venit  Heinsio,  quibo»  deinde  oh»ecuii  «int  aHi,  maximo 
Bnrni.  Brotier.  Bipontini,  al.  Gadio»  et  Wolf.  tuentur  addidit,  arilicci  ii»,  que 
advocata  in  eoncinne  xutor  ip»e  fatebatur;  putat  mim  WolBut,  piocul  dubio  re- 
gem prin»  roegisae  ipaum  xutorem,  publice  conHtrri,  qua*  pnvatim  regi  fuerat 
confcxtui,  vei  i|)«tira  ea  concioni  expo»ui»«e  ; noii  extra  vrri  »|N’rirm,  judicnnie 
Burmaniio;  nno  enim  Phrdruni  solere  omnia  exsrqtti,  at  illa  xrrba  td>Tt  et  ad- 
dert  tollrn)niter'liltrario«  confudi»»e.  Milii  tanien,  li  addUHt  mineatur,  et  |wullo 
anie  mrmuraia  xiipplenila  sint,  narratio  jKiulisprr  rljudicarr  vidriur.  Alia  res 
esset,  si  Ph.rdrn«  dixisset : Concione  advocata  combibere  jussit  ipaiim,  cir  Itcx 
ha*c  ndfiidti.  Ucsbillonius  |»aniit  lectioni  vulgaU*,  addidit.  i5.  duhitntis.  Ilein- 
ftins  dulntrlii  e eoojeriura,  quod  non  csl  spenienduni.  — i(i.  tommuit.  Sic  vulgo 
legitur  ex  Cod.  Piih.  recte;  metro  id  |M>stulante.  Meorsius  et  Faber  auillcni  com- 
miuit,  qtiod  per  archaismum  est  pro  cnmmisrrit , ui  puynassit,  pro.  pwcnarcni. 
In  editione  Piihnri  cl  Kittersb.  est  rrmmisrrit : sed  Frcimiiirm.  .Sclirff,  alii  rene 
probant  vulgatum  cammisil,  ut  sensus  sil:  vos  uunc  ei  committitis  capita  vestra, 
cui  nemo  antehac  corrmisil  pedes,  seu,  ul  aii  Gronov  voluit  locare  ralcros  fa- 
eiendos.  Meins.  conjicit  commiflol.  — 17.  //oc  pertinere  i»<-re.  Sic  vulgo  legitur. 
Bumiaonui , cui  vocaIis  repetitio  ingrata  vidcluiur , edulii  : /U*e  peiiintrc  ad  iitot 


propria.  Vid.  Cic.  Verr.  III,  80; 
Liv.  Ul>.  V,  7.  Lq;enda  Iior  loro 
sum,  qua*  observata  suat  in  Kxc. 
IX,  ad  V.  4^  — ediiiity  aul  ipsr, 

aut  pnr  eum,  rui  dederat  mandata. 
Sio  enim  .xsrpe  activa  usurpantur. 
Ltb.  I,fab.  XII,  ta, dixit,  «vocem 
hanc  edidisse  dicitur. « Sed  hic 
usurpat  alHolute,  ut  est  in  (!^ic.  III, 
de  Le(*.  30,  ■ eilant  et  exponant, 
quid  in  ma^psfrntu  (cesserint.  • 

i4-  Quont^  detnvntiiK.  Kle(;an~ 
tissimus  usns  ille  (fcntcivi  pro,  qtiam 
dementes  vos  esse  putatis.  Quintii. 
Dcclam.  IX,  ai , • pater  cujus  pic- 
talts  es.  ■ Vid.  ad  Quintii.  Declaiu. 
Vm,  3,  et  Cort.  ad  Sali.  Caf.  LI, 
5.  a3.  Bumiflim.  Liv.  XXXVIII, 
c.  a4i  cui  ^ustodia^  centurio  pne- 
erat,  et  libidinis  et  avariiiiu  mili- 
taris. » 

i5.  Hecie  observat  Clar.Tisrbuc- 
kius , pr.Teuutc  Scheffero,  acrem  et 
acerbam  vituperationem  cx  oppo- 


sitione peflum,  nobilioris  ruin  i^o- 
biliori  — rrederr.  Viti,  ad  lili.  I, 
fab.VI!!,8. 

16.  calcctwdoft  ralceU  munien- 

dos. Crrif>e:  den  nivmand  sirh  den 
FuS-i  beschtilicn  sed  vs.  16  de 

tempore  pnrtfrlapso  intrlli^rndiis. 
Itaque  melius  sir : dem  tHtrmals  ketn 
Meutch  die  Fuxxe  zum  beschuhen 
anvertrauet  hat.  Tota  Ki'e  rrqpi  ad 
concionem  oratio  iii{vcmosa  esi , at- 
que miriHre  delectat.  — eommiiit. 
V'.  lib.  II,  fab.  VMM,  7.  Rurbnerus 
capi  posse  putal  pro  co/nofiscril , 
ut  ncsrw,  pro  neseierii  Ter.  Eun. 
IV,  IV,  54  4 ct  alia  ejusmodi. 

17.  pertinere.  Vid.  lib.  III,  fab.  I, 
7.  — i»err  dixerim;  non  raro  sic  jun- 
gunt scriptores.  Cic.  OfF.  lib.  Ili,  3, 
■ quoti  proprie  vereque  dicitur.  « 
Id.  Ati.  V,  ai , ■ verissimi  loquor.  • 
Ncp.  Au.  la,  ■ veris-HitiiR  conten- 
dere. ■ Vertere  possis;  irh  darf  mit 
Grund  der  f('ahrheit  behanpten. 
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<^uoniin  stultitia  qu.-cstus  impudentia;  est. 

FABULA  XV. 


ASINL'8  AD  SKNEM  PASTOREM. 

In  principatu  <-oinmiitando  civium 

Kil  pra'ter  domini  nomen  mutant  pauperes. 

vere  tlixerim^  ut  veie  < um  t»  duerim  ronjuiigatur.  Cui  tionntiUi  obsequumur;  ard 
rclinco  vul^piimn  lum  UiUcniant.  Broiier.  Biponiinia,  Deabillouio;  quod  defeodit 
Duruiann.  «? '1'tT.  Andr.  V,  iii,  i4»  eodem  die  istue  verbum  vtre  in  te  occidit;  nisi 
quU  Vflii  vere  io  loco  Pha-dri  jungfre  cum  dixerim.  — i8.  Varietatem  I.«cctionU 
V.  iu  Kxc.  IXf  ad  va.  i8. 

I , t.  civium.  Riiiersh.  Nevelei.  Bigahii  3.  Faber»  Vr&in.  Broiicr.  ai.  habent 
sfrpius.  In  Codiec  rnim  Piib.  erat»  ( ummutotuio  civium  sorpius;  alleram  a (;loisa> 
tore  adiM:ripiuni.  Sicpius  autem  spectat  ad  sequens  muttmt  ferrique  potest;  esse 
etiam  iii  Cod.  llcm.  testatur  Broiicr.  Sed  placuit  viris  doctis  ciVium.  — 3.  pixeter 


Non  lualc  tnmen  et  Jnnxem  fere 
j>eiUnere.  Vid.  V.  L.  ad  v.  17.  Lal- 
Irniant.  on  peut  dire  que  ved  con- 
vient  paffuitement  it  ceux,  etc. 

18.  lltM  tc  h.  V.  Scheff.  et  Burin, 
explicant  : cx  quorum  stultitia,  scii 
j»er  quurunt  stultitiam  est  qumstus 
impudentia;,  i.  e.  solleiimi  idiotis- 
mo, impudentibus:  quod  idem  est, 
uc  si  dixisset,  lurmntur  impuden- 
tes. Ita  Liv.  lib.  XXV,  i , « et  qmes- 
tus  i;X  alieno  errore  facilis  est.  » 
lluur  V.  verte : dcivn  Dunimheit 
Kich  uuverschiimle  Leute  zu  mttze 
maefunt.  Aliorum  judicio  r/u/(ifia 
csi  Nominativus.  Cf.  Kxrurs.  IX,  ad 
vs.  18.  Apposite  a<)  hos  impostores 
llurm.  laudat  V^al.  Max.  1,  c.  tli,  3, 
de  (Mialtla-is.  • i.<cvii>us  ci  ineptis 
iu{;enus  (i.  e.  sfu//is  Phaidri)  fallaci 
siderum  interpretatione,  (pia?stuo- 
sam  tnendaciU  suis  calqpiiciu  inji- 
fientes.  <• 

Compara  Zachario;  Fnbulam,  der 
Frou  h uud  dt-r  Doclor,  p.  1 10,  et 
quam  scripsit  Houlangcr,  Le  Savv- 
tler  MdU\'iuj  hb.  II,  lab.  IJK  p.  4l- 


Fab.  XV.  /isinus  ad  senem , etc. 
— 1 sq.  principatu  civium.  Docet 
Burm.  hic  oon  de  re{;no , sed  de 
principatu  civium  iu  libera  civitate» 
de  quo  e.  c.  inter  Ciesarcm  et  Pom- 
peium, et  ultimo  inter  Octavium  et 
Antonium  contentio  quondam  fuit. 
Is  si  quando  comiiiuteturct  ad  alium 
transferatur  nihil  nisi  nomen  domi- 
ni mutare  pauperes,  dum  eadem 
misera*  ^ita*  conditio  maneat.  Con- 
tra in  re(^no  mutationem  perlinere 
ad  omnes,  et  divites  et  pauperes. 
Kquidem  mallem  de  imperio  quo- 
vis, maxime  de  principatu  Caesa- 
rum intolli{^cre,  ut  jam  olini  cepe- 
runt Srhefferus,  Gronov.  alii(|iie 
Inteqireies-;  etsi  prolx*  sciam.  Sue* 
tonhuii  principatum  a re^o  distin- 
jpiere,  Cal.  c.  XXII.  Nam  vix  cre- 
dibile, Pha*drum  h.  1.  respicere 
conversiones  reipuhlica?  roniana*  eb 
coiiccrtatione.s  civUes,  tempore  Ju- 
lii Gesaris  el  Octavii  ortas;  imiuo' 
vero  «piodvis  inicllipir  imperium, 
luaxime  principatum  (^‘saruin.  Sic 
cmiu  usurpant  scriptores  voceuu 
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LFR.  T,  FAR.  XT,  ; 

Id  esse  verum,  parva  liacc  fabella  indieat. 

Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex. 

Is,  hostium  clamore  subito  territus,  5 

Suadebat  Asino  ftijjere,  ne  possent  <rapi; 

dftmini  nomm.  Neveirtas  fdidil  preeter  tiomini  nmres,  qucnl  eti  in  Co<it].  Piih.  rt 
Rtm.  lui  quoque  Ursin.  et  Brniirr.  qm  tuetur  mo/rt,  qui.i  Romani  Augustum  et 
Tiheriiitu  ciperti  fneiint  diversis  Itiuc  maribus;  diversi  quoque  fuerint  Caligtib 
ct  (Jaudius,  alter  insanus,  nitrr  hebes.  Sed  hanc  lectionem  rejicit  censor  eruditus 
in  Kpbeni.  (iolting.  ann.  I784<  Partic.  67,  quum  aberret  longius  ■ mente  poetar.  Ri- 
^Itii  a , Axeii.  Freinsh.  Walch.  propter  domini  mortSt  qnsc  lectio  SchcfT.  placet, 
Imc  sensu : nil  muianl  propter  domini  mores , quum  sim  iidem , et  illius , qui  dece- 
dit , et  illius  qui  subsequitur.  At  vero  propter  uon  est  In  libris  scriptis.  Ifeinsius  win- 
rts  mutat  in  iortrm.  Somen  primus  edidit  Bongarsius , testibus  Sebeffero  et  L'rsiiin, 
cui  recte  viri  docti  olisecuti  suiii,  quia  nullus  sensus  esset,  si  legeretur  nil  prnter 
dnmlm  morer  m.  p.  quum  jiaupcres  pouint  suos  inores,  non  domini  mutare;  sed 
dominorum  novorum  mores  possum  facile  mutatos  deprehendere.  Vid.  Burmanii. 
et  Wolf.  Vindie.  Oud.  p.  8f»  sq.  (k>njiciehat  etiam  Heins.  nii  prater  dominum  more 
mutmif  pauperes.  — 4-  timidus.  Meursiiis  tumuius , i.  c.  hnpoicoter  dominans, 
ultra  necessitatem  et  contra  mentem  Phxdri.  Recte  enim  limtdus,  propter  ea  , 
qua*  sequuntur,  de  consilio  fugor,  asino  dato.  (If.  Fabri  et  SebofTeri  Noi.  Rcnl> 
iesus,  emendandi  prurigine  captus,  libris  invitis,  legit,  pro  timidus,  quidam, 
quod  reerpit  Broiier.  — 6.  Jsino.  BurmtiQuu  persuasum  ctl , Pluedruiu  scripsisse , 


prineipatus.  Tar.  A{jr.  3 > • Nerva 
res  oliiii  (]i.*tsociabiles  mbruit  prin~ 
ripatum  ct  libertatem;»  et  PHn. 
II.  N.  VII,  8;  • Nero  inlo  princi- 
patu suo  lioslis  («eneris  Immagi.  » 
In  commutando  i(«itur  ejus  modi 
prineipaiu  nmtatio  plerumque  noii 
pertinet  ad  pauperes,  tenues  ct  hu- 
niile.s,  (piibus,  ut  utar  verbU  Rur> 
manni,  ex  vicissiiudinevix  licet  spe- 
rare honores  vel  dignitates,  vei  opes. 
•Sunt  enim  trque  miseri  atque  lenue.s 
et  manent.  Horum  non  inicrest, 
(piibus  serviant,  dum  jugum  sem- 
per  portent.  Re  vera  igitur  nil  mu- 
tant, pneter  nomen  principis.  Sed 
alia  res  cstiudivitibus  ct  potentibus, 
ad  quos  inultum  utique  pertinet 
principatus  commutatio,  sive  sit 
bonus,  sive  malus  princeps.  Impe- 
rante enim  malo  principe,  (pialis 
fuit  Tiberius,  perielilantiir  honores, 
divitix,  ipsa  denique  vita  diviiuiii 
ct  potentium,  ut  hbtoriu  istorum 


temporum  satis  siipercpie  ronipro- 
bat.  (lontra  a bono  principe,  prae- 
ter  ceteros  sperare  po.s.sunteunt  ho- 
norum et  digiiilatiim,  lum  divitia- 
rum ineremciita  ct  alia  vimiium 
pnemia.  Dixit  autem  Pha*dms  prin- 
cipatui riWum , ut  Ub.  1«  fab.  XXX, 
5,  « phiicipafti.s  gregi.s.  » Non  enim 
rtiin  Giid.  Santoroc.  I.aUcmant.  — > 
civium  referendum  ad  pauperes,  ut 
eiviiini  pau(>eres  sint  plebeii,  humi- 
les. K(|uidem  V.  i,  verterem:  bcy 
yeriimlemntj  der  Regientng  i«  ei- 
nem  Slaate;  sed  mallet  CI.  SattU-r: 
hejrm  Vmslurz  tfer  A*^icrun^;  l.al- 
iein.  vero,  dans  une  rdvotution  de 
^ouvernement. 

.4.  timidus.  Aptum  seni  F)pitlie- 
ton.  Itaque  non  opus  erat  eorree- 
tionc.  v.  V.  L.  — 5.  subito  territu*. 
Rene  territus  t»  subito  respundel. 

clamore.  Impetum  faciebant  iiu- 
lites  ruin  clamore. 

6.  Suadebat  Asino  fugere,  prqt, 


ttm 


'TT-’; 


i- 


Sr 


%o  PIliF.nRI  FABULARUM  A-:SOPIARUM 

At  ille  lentus  : Quaeso,  nmn  binus  milii 
Clitellas  iiiiposituriiin  vietorem  putus? 

Senex  nejjavit.  Ergo  quid  refert  mea. 

Cui  setxiam,  clitellas  dum  purteiu  meus? 


■ 0 


s«-Wt*6^f  aomim  fugax , de  qao  docte  diitpui.it ; nted  tauien  a Tiilgati»  muiandis 
ahctinrl.  Mttumu«  lurc;  lc{;ani  Noiaa  tiurmauni,  quumm  inicrrsi,  coli.  Tateituck- 
qui  ucMit,  an  Bumi.  vere  velit  jfsmum.  — ftnJscnt.  Bcntl.  p>issft,  invito.  Uurinan- 
no,  «(uem  vide.  — lu.  r/iim  portem,  (d.  uan  H4'rgeit.  Ob»crv.  crii.  c.  XXVI,  p.  56» 
pafat  Irgcndum  vel,  rimm  porto;  <)uia  f/»m  imlienliviini  amal , »i  pro  giutuidiiif 
vel  doner  puiiiiitr,  vrli^uum  f/oriem^  quod  mallet,  UudAn*  Bnrnunuuni  ad  lih.  III , 
fab.  X,  i3»  uIm  hic  docet.  |urticula»  riiin  et  dum  t;r|»«  case  pcrmiiiaia».  Siv  lih. 
III,  fab.  X,  i.‘l,  olini  lr(*rlNiiur  dum;  et  bb.  I,  fah.  IV,  a,  iioniiubi  pnrleriinl 
guum,  tti  auo  loco  iudicavi.  Pari  modo  hic  lc{{i  |h»rci  guum  ftortem  c.  m.  quod 
habet  «emum  commodiorem,  maxime  «i  qui»  ponderare  velit,  qmr  obaerv.  Dnik. 
ad  Uv.  I,  .^o,  hn. 


vel  fiif;iondtim  ei^ne.  T.aiidat 
Bnrmanti.  JitAtin.  lib.  II,  1 1,  ■ Ni> 
hil  cr;il  difliritc  persiiatltTe  persua- 
si» mori.  ■ (Tui  loro  .adde  Saiictti 
Miiierv.itii  lil).  III,  r.  6,  •ne  pos- 
sent rapi,  » ne  rapei'entur;  pouent 
elr(*anter  abundat,  uf  lUi.  III,  fab. 
VII,  8,  venusta  et  pot‘ti»  crebra  lo- 
quendi formula.  Hor.  lib.  JIl,  Od. 
III,  4^^  • siPt  Capitolium  fid(’en!i 
triumphatisqtir  poKiit  Roma  ferd\ 
dare  jura  Medi»,*  i.  r.  jura  dei  : 
ad  quem  loc.  v.  Jani  ct  Toircnt. 
Prop.  1,1,  i5  : • Kr|*o  velocem  pt>- 
tuii  dtunuisse  puellam, « i.  e.  do- 
muit, ubi  lc|;p  Notas  Rroukhu». 
cf.  etiam  t><in  Vorp  t)bs.  c.  XI,  p. 
q5,  ct  quo»  eic.inl  deRar  lucutiuiic 
Burmann.  et  Hittcriliu». 

•j.  .it  Uie.  V'id.  .id  lib.  I,  f.ib. 
Xlil,  y.  —icutut.  K])ilhelon 
«vKfi^ov,  iripic  ac  inotlo  timiius. 
Lentus  ciiim  natura,  his  .idhorta- 
tionibii»  nihil  rrleriu»  it,  itnnio  nec 
verberibn»  »;i»pc  ro(vi  potest,  ut  ri- 
ihis  eat.  Ovid.  II,  Amor,  vii,  i5, 
itbi  vide  lleinsii  nota»  : ita  tarda 
mula.  lib.  III,  lab.  VI,  a.  Humi. 

8.  CtUeUus.  Ur  rlilellii  fuse  afpf 
J^rlicffer.  de  re  Vcliic.  bb.  II,  c.  ll. 


KranI  instrumenta  Iq;nca,  in  quibus 
ro!li(»ala*  sarcina»  iiiipoiiebaiifur  ju- 
menti», asinis,  etpii».  Nostri  .Vaum- 
sattel. 

().  Ergo  quid  refert,  etc.  Sunt 
verba  asini.  Oniisstun  est  euiiri,  asi- 
nus inquit. 

IO.  dum.  Kxplicaut  quum,  da 
doch  einmu/,  seu,  ut  Gallonim  In- 
teqiretes,  puiujue;  sed  iiuu  firmant 
exempli»*  hane  vorulam  ita  iisur- 
piri.  ('I  Turliiirkiii» interpretatur, 
dummodo.  Sic  Prol.  lib  II,  6.  Cf. 
Tiir*ell.  p.  II».  ayo.  Sed  vhl.  V.  L. 
ad  v«.  IO.  Pra»elare  Cl.  Sattler:  was 
liegt  mir  tmn  drau,  ivei  SUav  ur/t 
bin!  — I^Utrnger  blcib’  irft  dorh. 

Ibec  f.ibiila  e«*t  ex  pulrlierrimi» 
Phaedri, juiliranlibus  l^s»inp,io,  zur 
Oeteh.  der  /Es.  Fab.  p.  a45,  et  d. 
Jnro&f  in  Observati,  ad  Pirrdri  fa- 
bul.is  V.  iVnchfrrt<7e  s«  SuUers 
Theorie,  T.  VI,  P.  I,  p.  ^a.  Neipie 
tamen  inter  Crxca»  jf^sopi,  norpie 
lUiinuli  fabul.is  repetitur.  Kaindem 
narrat  Abstemius,  pro  sene  vitulum 
poneii».  Vide  etiam  Fontanii  lib. 
VI,  fab.  VIII.  Camerarii  Fab.  de 
Asino  et  Vitulo;  it.  Fab.  Zachariie, 
der  Esel  und  der  Stier. 
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F\BULA  XVI. 

K ■ -f. 

- CERVUS  ET  OVIS* 

Fraudator  hominem  quum  vocat  sponsum  iuiprobum, 

Non  rem  expedire,  sed  malum  dare  expetit. 

I , a.  Dc  hoc  loro  vexalo  viU.  Exc.  X,  ad  fab.  XVI,  1 , a.  ^ 


Fab.  XVI.  Cervut  et  Ovis.  — 
1.  Sensus  hujus  loci,  in  quu  roti- 
stituomlo  ct  inlcrpretantio  pr*r- 
tcr  ceteros  Interpretes  prauvit  Bur> 
mannus,  exipsa  fabula  facile  potest 
colli{p.  Fraudator,  <|ui  petit  pecu> 
niain  mutuam,  et  adhibet  sponsorem 
improbum  et  malum,  sine  dubio 
molitur  framlem,  et  decerpturus  est 
creditorem.  Non  cniiii  id  intendit, 
.ut  liberet  a periculo  creditorem, 
isque  pecuniam  in  tuto  collocet, 
seu  ut  expeditum,  sine  lite  sit  oc- 
0Otiiim  {tem  exf>ertire)y  sed  ut  dc- 
r y triiiientum  inferat  creditori  (ma/um 

dare  expetit),  — Fraudator,  qui 
debitum  solvere  nou  solet,  qui  de- 
bitiam  iiiKciatur.  Cicer,  in  eadem 
re  jun(;il  fraudatores  et  injiciatores 
pro  Flare,  ao.  Sed  lib.  II,  Off. 
fraudare  et  solvere  oppontintur.  — 
Sponsum  vocare  est  propria  et  soU 
Iciiiiii.t  in  hac  re  locutio,  et  tdein 
^ valet,  quod  jubere  aliquem  lidem 

pro  se  inteiq^ioere  et  cavere,  ro- 
(;are  aliquem,  ut  pro  nobis  spon- 
deat. Horat.  II,  Kp.  11,  67,  ■ Ilie 
sponsum  vocat , » etc.  Dictuui 
autem  sponsum,  pro  ad  sponden- 
dum, ut  oratum  mittere  hb.  IV, 
*■  fab.  XVII,  2.  — hominem  impro- 

bum, i.  e.  roali(*niim,  impudentem, 
rapacem,  dixit  more  nuo  et  fami- 
liari locutione,  ui  lib.  I,  fab.  XXXI, 
• homo  improbus ; » lib.  I,  fab.  XIX, 


I , ■ homo  malus;  » lib.  II,  fab.  IV, 
a5,  ■ homo  bilinguis.  • V.  Humi. 

a.  rem  expedire.  De  rc  pecuniaria 
sollemne.  Nonnulli  accipiunt  pro, 
debitum  solvere,  sed  hoc  est  nomen 
expedire.  Cf.  Cic.  ad  Ati.  XVI,  6, 
et  lil).  XII,  29.  Sic  fidem  expedire, 
pro  dissolvere  nis  alienum,  .ipiid  Ci- 
ceronem. Sed  rem  expedire  idem 
est  ac  negotium  illud,  quod  sub 
manu  c.st,  ita  administrare,  iit  post- 
ea nullae  lites  et  inde  damna  credi- 
tori, aut  debitori  oriantur.  Sic  frau- 
dator, qui  pecuniam  petit  Nponsore 
improbo,  uon  id  intendit,  tit  expe- 
ditum sine  lite  sit  ue(;otium,  sed  ut 
crodilordeinde  quum  repetat,  impli- 
cctur  cuin  debitore  et  ejus  sponsure 
variis  controversiis,  ei  eorum  tergi- 
versatione, mora,  etc.  malum  sive 
damnum  sentiat.  Hinc  Cl.  Ilaii- 
tii^iu  rem  e.\pedire  City  pecuniam 
in  tuto  4'ollocare,  liberare  a peri- 
culo creditor»‘m.  Ejusimnli  in  tuto 
colloi‘ato*  pecunia* (aceroni  Niiiit  ne- 
gotia expedita  ad  Div.  1,  3,  i.  e. 
quie  facile  possunt  rulligt,  qua*  nul- 
lis litibus,  ob  usUras  eanimque  ex- 
actiones et  debitorum  inBciatiuiies 
ct  moras,  implicitu  sunt;  Kupita- 
lien , die  siVAcr  stehen , dtv  irieht  »u 
heben  sinJ , wobvy  der  Olnuhiger 
nirht  gefdhrt  ist.  IIU  oppouuniui 
impetlita,  qua*  sunt  difhciha.  Vid 
Cort.  ad  Cic.  fHv.  VI,  Kp.  xix,  4- 


' 
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3ga  PHiEDRI  FARULAIU  M /KSOPIARUM 

Chein  rogabnt  Cervus  inodiiiiii  tritici, 

Tuipo  sponsore.  At  illn  pr.Tinetiicns  dohim  : 

Rapere  atque  abire  srinper  adsiievit  Lupus;  S 

Tu  de  conspectu  fugere  veloci  impetu  : 

4.  H tum.  Pro  val|;.ito  thlam,  quoil  rst  in  MSS.  Pitli.  et  Rem.  et  ^que  T.a(t> 
num  eitt . Rumi.imiuji  ex  IleiiiKii  conjectura  riiidit  Hoti.  V.  lirini.  a<l  (>vid.  I, 
Met.  3a3.  Metuetu  perkutt  dixit  Vir|;.  <fjirid.  lib.  \\  716.  Cninerui  lararn  1.  r. 
hanc  emendationem  non  puiat  rue  nrccxuriain.  tlui  reclr  <un>8;;antur  Hrolier. 
Uiponi.  Deibillun.  Laiigius,  quem  vide. 


ad  VI,  Kp.  I,n®  5.  Rrm  expe^ 
tUrc  dixit  Snelon.  Til».  .{H’(:id  quem 
l(»riiru  V.  Oii<^ern/ofy>  et 
prt)  tpio  apud  Plaiii.  Pirmd.  lil,  v, 
5,  eitl,  «explicavi  incani  rem  post 
illa  lucro.  » Junxit  explicare  ct  cjc- 
pedirede:.  XIII,  Kp.  aG.  flur  etiam 
referciidiix  locus  iMnul.  Prol.  Aiii- 
phitr.  5,  quem  affert  Gud.  «Et 
ut  re*  rnUonesque  vestrorum  0111- 
Ilium  hene  expedire  voltis  pere{px^ 
ei  domi;»  ubi  res  bene  expedire , 
ex  interpretatione  Gudii,  est,  tLis 
Geld  wohl  uud  sicher  austhun.  Ne- 
que objici  pulest,  a cl.  Kaiqpo, 
ImncsciiMim  a fabula  esse  aliriiuiii, 
quum  cervus  ovem  revera  iiuii  fcfel* 
lisset.  Nam  ad  consilium  faiiul.-c  suf- 
ficere puto,  cervum  ile  fraude  C!»se 
suspectum,  cidcmqiic  esse  proposi- 
tum fallere,  ner  debitum  solvere. 
V*id.  Ltinge  in  Prolej»(».  Etiti.  I*lt.c- 
dri  prtrfix.  p.  XXll  seq.  •—  mulum 
darCy  quod  rc|io>ui  e conjectura 
Grouovii,  quum  sit  mollius,  iju.itii 
vulgatum  mala  videre,  est,  daiiuiu 
afficere.  Ter.  Andr.  I,  1,  116,  «qui 
dcderii  damnum,  aut  malum.  • Cic. 
II,V  err.  1 u,  • coburs  t i>t  a iUa  tua,  qiue 
plus  loall  Sirilia>  dedit,  quam,  oic.» 

3.  modium.  Mensiir.r  genus  ari- 
dorum, tertia  pars  amphom',  sexta 
pars  medimni,  sextarios  rontineus 
sedecim.  V.  Fc<tus  voc.^u6/ic«poM- 

dera;  Nsp.  Alt.  a. 


4.  at  illa.Vul  ad  lib.  I,fab.  XHI, 
9.  — pnemetuens,  .statim  ct  in  an- 
iceessiitn  metuens.  Sic  Lucret.  III, 
io32;  IV,  822;  ei  Jul.  Cxs.  JJ.  G. 
VII,  49>  Cetenim  Tcrbum  imjuit 
umittiliir,  ut  supra  fab.  IX,  8.  Nam 
ovis  verba  sunt,  qua*  sequuntur. 
Scheff.  Lege  cti.nn,  qtur  de  Verbo 
prtemetiwre  notat  Axen.  Cl.  Salllcr. 
die  List  ahnend. 

5.  Rupere  attfue  n6ire,  rapinam 
facere,  seu  violenter  tolb‘re,  et  ce- 
leriterdisciMlerc.  Nam  nlque  liic  non 
tam  coiinectit,  quam  cclcritalein  in- 
dicat. Gcll.  X,  c.  2(),  « pnclerea 
atfjuc  pro  alio  qiio(|iie  adverbio  di* 
« tlur,  i.  e.  ituUm ; m citans  Virg. 
G.  I,  199...  2o3,  ad  quriu  locum 
lamcii  V.  cel.  Ueyne.  Laudat  llurin. 
Plaiit.  Mosicl.  V,  1, 9,  « quem  qtiniii 
convocavi,  atque  illi  me  e scnalu 
segregant,  ■ 1.  e.  statim,  eoiifestim 
me  segregant:  item  Ter.  Kun.  I,  1, 
7.  ('f.  Srbeffer.  et  quos  allegat  Pur- 
niaiinaB  scriptores,  r-^  | adsuevit, 
Vid.  supr.  I,  X,  3,  attestatur.  G.] 

6.  Tu,  scilicet  adsncvisti.  — de 
conspectu,  pro,  e con.spectu.  V’uL 
Scheffer.  et  Burmaiiiiu».  Cic.  in 
Verr.  « de  complexu  parentum  ad 
mortem  raptus.  » Sic  notat  Tursell. 
p.  m.  aSi , • exire  dc  navi,  dc  pro- 
vincia decedere.  » Cf.  lib.  I,  fab. 
XIM,  3,  k Velotd  impetu  fugere,  » 
praeclare  de  celeritate  cervi.  CL 


LIR.  l,  TAB.  XVF.  3()3 

Ubi  vos  requiram,  quum  dies  advenerit? 

FABI  LA  XVII. 

OVIS,  CANIS  ET  LUPrS. 

Solent  mendaces  luere  poenas  malefici. 

Calumniator  ab  Ove  quum  peteret  Canis, 

Quem  commendasse  panem  se  contenderet; 

I.  matrjici.  Sic  |>lurimrr  Fditionex,  Brot.  Riponl.  Didot-  ncvhitloii.  rerte 

IcRtiijf»  e ronjecliini  Heiaxii , pro,  maUJii  'i.  At  meiuU>rr%  tnaUj%<os  in- 

lcUi(’crc  videiur.  Nonnulla;  Fditt.  ut  Nrvclci.  1'rsin.  mnlejkii  rrtiiiPnt;  xed  illiul 
metro  accomiuodatiuk.  — a,  3.  Cunin(]liaium  liunc  locum  iia  coiixtiluii : C.  ;><i~ 
iwm  ai  ov€  c.  p.  Canis  q.  c.  se  coniende/rt.  — Sic  halient  MSS.  Piili. 

Sattier\vpc  ita  expressit : du pjieyst  quam  scripsit  Roulangery  ie  Cerfet 
tn  dem  schneilstfn  Lanfc  zu  vcrsch”  ta  Rrebis  , lib.  II,  fab.  XXX,  p.  77. 
winden.  XVII.  Oeis,  ('anis  et  lAspn!:. 

7.  dies.  Verbum  forense,  perti-  — 1 . (uere.  Cf.  lili.  III,  fab.  XVI,  a ; 
nens  ail  {junnanam  Latinitatrin,  de  lib.  I,  fal).  XXVII,  6;  lib.  III,  fab. 
die  pr.Tstituta  solutioni  debita;  pe-  V,  10.  — malejicf,  pro  matejicti^ 
cuouc,  h.  I.  tritici,  Zahlta^.  bcj».  ut  oti,  pro  otii,  Vir{».  G.  IV^,  5t>4 ; 
3i3,  ff.  de  V^.  S.  « venire  diem  si-  pro,  pretii.  Ter  Mec.  V,  111, 

(piiHcat,  eum  diem  venisse,  qno  pe-  i.  lia  iit^eni^  V^d.  V.  L. 

cuiiia  pcli  possit,  » teste  Uittersim-  a, 3.  Gafummutor^ <lclator,(pii  fal- 
«io.  Coli.  Xol.  Biirm.  Gic.  ad  Div.  itas  litea  intendit;  seu  qui  per  fran- 
lib.  VII,  a3,  « n.)f;are  de  die,  * ubi  dem  et  fiustrutioiiem  alium  vexat 
V.  Coit.  lav.  Ul).  XXXIV,  6,  «dies  litibus,  chicancur.  Hoc  sensu  «a*pc 
peruniir.  » Cic.  ad  Div.  lib.  XVI,  occurrit  apud  Ctc.  iil  Verrii».  11,9- 
Ep.  i4,  n*^  4)  • dies  promissorum  Ca*ein.  c.  a3.  De  cle(pintia  hujus 
adest.»  Adde  Oie.  pro  IMatic.  a8,  vocis  v.  qua*  noiaimis  ad  lib.  I, 
« quum  ciiju.sqne  dies  venerit.  • At-  fab.  I,  4*  — [ Cuiumniator.  Hic, 
tic.  lib.  Kp.  to,  « dies  nondum  inquit  Cl.  caiperc  vide- 

est.  » — advenerit.  Eo«lem  mmio  lur  PhaMlriis  delatores  (|ui  sub  Tibe- 
lib.  V,  fab.  V’ll,  ao.  Iloiuubis;  dies  rio  multi  cr.mt.  G.  j — peteret,  in- 
venit.  tolbjjc  judicio,  .\ctoris  c.st  in  caussa 

Hxc  fabula  non  lef^itur  inter  Gra*-  privat.a.  Vid.  Iil>.  XV,  I).  Rem  raC 
cas  *Esopi  fabulas;  neque  ocriirrit  .dnipruchvmaeheUf^erirhtheh 

.ipud  Anonymum  cl  Romutiiiii  Xi-  fordern.  Cic.  pro  Q.  Itosc.  r.  la, 
lantii;  setl  iiabet  Anonymus  Neve-  « amplius  .se  a nemine  pt  liturum.  » 
leti,  cujus  fab.  XXXI  vide;  item  Id  pro  Flacc.  r.  34,  « petita  berc- 
Romulus  Oivionens.  vbl.  lib.  II,  fab.  ditatis  possessio. « — enmtnendasse. 
,XII.  N 011  ina{Vi)Oprre  placet  Cummeiidare  est  Kdei  abenjus  ac 

{{iu  I.  c.  p.  u46.  Compara  fabulam  ililqjeniiir  turacque  aliquid  cominit- 
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3y4  PHyEniU  FABULARUM  ^SOPIARUM 
Liipns,  citatus  testis,  non  uunm  modo 
Debere  dixit,  verum  affirmavit  decem.  6 

Ovis,  damnata  falso  testimonio. 

Quod  non  debebat,  solvit.  Post  paucos  dies 
Bidens  jacentem  in  fovea  conspe.xit  Lupum  : 

M nem  nec  non  vcl.  Edit,  tjii»  lectio  iilacel  Nrveleto,  Rigjlt.  in  Ecl.  7.  Cronov. 
Gu.l,  Albino,  C.aUico  iuterpreli , .Sehiracliio  CUv.  P.  I.  67,  mnllisaue  alii,. 
Eam  recc|ntrc  Euncc.  Brolicr.  Biponl.  Oesbin.  .Sed  i„  Cod.  Pan.  c»l  ccmmndmsr , 
quod  cum  llijjabio  in  Ed.  3.  Heinsio,  Fabro , Ursino , aliU  reliuuit  Ourmann.  Nam 
non  jcrvanilo»  re  dedisse  panes  ealuiimialum  lupum,  sed  mutuos  dedisse  rrede- 

lat  ,Sie  olim  conjecit  Sic  Salmasitis  ad  marRineni,  Uemlei.  Lallemant. 

Jordens,  Diilot.  Cui  lectioni  favent  prater  .MS.  Dan.  Anonymus  NiUntii  fab.  V, 
apud  quem  Icquiitur  btee  : debes  m,hi  red.lcrt  ,«iucm,  quem  dederant  mtilno,  et 
mox  : jrio  panrm  rnmmodatum  m»i.  Sic  fere  noniulim  Nil.  fjb.  IV.  Nam  apml  Ho- 
lutilum  Oiv.  h:vn  fabula  noii  Iqjiiur.  Praicrc;»  xrquemia  r/c^rre  ct  solvit  poiuubrc 
vulrniurf  nmm/v/«nr.  Vid.  Cl  TMcImck.  coli.  \ol.  Guyci.  Nihilo  vero  »cci...  com- 
nteiif  ffre  pr.ifcrcndum  patavi.  Vero  enim  c»i  sitniliiu,  commoiatv  ewc  a lihrstrio, 
qm  \crbum  com».rm/arr,  paiillo  difficilius  hoc  «rnsu,  non  imcllcxii.  Aiqiu-  ctiain 
OVIS,  CUI  cani»  servandum  iradidcrai  panru» , utique  dici  potest  ihln^  c.ani?  — 
eonieiuferet.  Scheff.  cl  llcins.  mallent  conffWmi/.  — ic.  Iu  M.S.  Pith,  ci  Kdit.  Piih. 
C8t  SC.5C;  *cd  corrigit  Salmasitis  se.  V.  Gud.  — 5.  flebere.  M.S.S.  Piih.  Rem.  el  Vett. 
Mm.  (lehrn.  Sed  iu  MS.  Dan.  i.  Voss.  (est  ciiiin  unus  idemqm:  Code»)  dehere 
legitur.  Sic  ctlideruui  Ursiii.  Bipouiini,  Jdrdcns.  Facile  amem  irrepere  poterat 
dr/jcn,  propter  sequens  dixit.  Heinsius , quem  sequuntur  Sauado  et  Fhilipp.  cou* 
Jicii : non  miwm  motio  pmu-m  drfcrre,  utrum,  clc.  vid.  Brouer.  Eliam  Bui  uiaiujus , 
quem  dml  ct  nfJirmaoU  m uno  versu  ostendit,  ex  sentemia  lleinsii  legi  juhcl  • pa- 
n^rm  i/e/rre.  verum  affirmavit  de, em;  etsi  receperit  vulfismim  deberi,  quod  placct 
tJ.  Uail.  Dfsbtllouio,  abis.  Tum  vero,  si  legaiur  d,Ure,  suhinicUigcmlum  ovis. 

».  Bidem.  In  MS.  fragmento  Petar,  i.  c.  Cod.  Dau.  videns  j, icentem  prospexit 


tere,  servandtin)  iradert*,  deponere. 
Vid.  lib.  XXIV  et  XXVI.  1).  Uep.  et 
i:lp.  L.  |86,  de  V.  s.  Ge.  de  Lcgy. 
lil).  II,  9,  R Ssirrum  .sacrove  eoni- 
mendatum  «juiclepserit  rapseritque, 
p.irricida  esto.  * Plura  de  hoc  verbo 
afferunt  Axeiims,  llitlershus.,  et 
Schelf.  ad  quo.s  lectores  reuiitlimus. 
Alii  commodasse  legunt,  i,  e.  imi- 
tuuni  dedisse,  quo  sensu  Cicero 
dixit  « coiuniodare  trilici  modios,  » 
V.  V . L.  — contenderet  f iiifcrt  dis- 
ecptniioiictu,  unde  recte  vs.  4 festis. 
Tisrhuck.  citatus  lesfi.v.  Bene 
GerUe  : ais  voiyeladcner  Zeuye. 
Proprie.  Gc.  JJ,  VeiT.  5q,  « pri- 
mum iu  hanc  rem  totam  Siciliam 


citabo.  » Id.  de  Off.  lib.  I,  c-  22, 
■ citeturque  Salamis  clarissimie  tes- 
tis vicloriic.  ••  Gronov.  (!If.  lib.  IV, 
fab.  XMl,  8.  Pra*ier  lupum  Aiio- 
nymus  Nevel.  testes  nominat  mil- 
vum et  vulturem ; Anoriyimis  Xilan- 
lii  vero  milvum  et  accipitrem. 

5.  rfijrif,  sujtcaus. — affirmavit. 
Pra’cedit  tamen  dixit.  Igitur  con- 
stantia mendacii  et  caluinniai  uota- 
uu*.  TzschueKe. 

8.  Bidens.  Kxquisite.  In  appellan- 
dis animalibus  variare  solet  Ph»- 
drus.  V.  6,  dixerat  oiu’5.  V.  ad  lib.  1, 
fab.  I,  6,  et  V|,  6.  De  hac  voce 
consules  Geli.  N.  A.  bb  XVI,  r.  (L 
— [Bidens.  A biennis  est  bidens. 
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Lin.  F,  FAR.  XVII.  Sq.*»  , 

llxc,  inquit,  merces  fraudis  a Superis  datur. 

fnjov^a  iupum.  VM.  Nol.  .‘irhcffcri.  Umic  Hcinsiu»  ciuetnijvit  biHms,  cui  igrtnr 
egregia  huju»  loci  rectiiulio  dcbriar.  Permutatio  cttini  liiierarum  6.  ct  i>. 
ni».  N SebefT.  ei  Hurin.  Piih.  Rem.  et  |>ri<rtr  Krliti.  etiam  1 ‘itio  habent  avist 
inconcinna  repetitione.  Male  lirntl.  b.  v.  ita  ca|>reuii : Forlf  ut  Joctnlem  m /nurO 
conspfXit  lupum.  Nam  io  Cod.  l*Uh.  eat  conjpe.Tif ; at  in  Rem.  ei  MS.  Uaiiiel.  pro» 
jpextt,  quod  recliua  relinetur.  Vid.  Noi.  Compejrii  tanien  ediderunt  Btgali.  io 
Edit.  a.  Nevclet.  1'ntin  Funcc.  DcsbiUoiiiui,  Petteb.  Ptdoiun.  At  Cuniogliantui : 
utjouca  conspexit  i.  — 9.  (.uuiiigbauiui : Hac  i.  Jreudi  m.  ah  S.  <i. 


mtcrje<‘to  rf,  aul  a dentibus.  Viil.  G. 
Vossii  etymol.  G.]  fovea.  So- 
lebant veteres  lupis  rapiendis  fo- 
dere foveas,  quas  fronde  oble|^e- 
banC,  quasi  solidum  illi*' esset;  dein 
trans  foveam  ponere  (et  $U'<peiirlc- 
re)  ovem  (vel  rlamosuiii  aliud  ani- 
mal), qua  tanquain  illecebra  sullt- 
citaretur  lupus,  et  dum  (ad  uvis 
balatum)  approperat,  pnecipitaret 
in  fossam.  Sil.  Ilal.  lib.  VI  Pun. 
3^9  sqq.  Kl  ejusmodi  fovea»  memi- 
nit Phadius  lib.  IU,  fab.  II,  a. 
Gronov.  l)o  iis  tidc  etiam  Claudian. 
III,  de  Lami.  Siil.  339  de 

Iconibus  ARit,  ad  quem  lorum,  a 
bumianiio  productum,  v.  Oesner 
cl  Railh.  r.ui  adde  lior.  I,  Kp.  xri, 
5o,  « Gaulus  iiietuii  foveam  Lu- 
pus. » — [ iu  fovea , lians  un  fossd: 
sic  nos,  pe.ssime  vertebamus.  Vertas 
rectius,  <lan%  une  fosse : imiiique 
agitur  de  lupo  delapso  in  foveam, 
iu  qua  irretitiLs  laqueo  sceleris  luit 
pORnaiii : quoti  qtiidtmi  locum  tn  eo 
non  haberet  qtiud  («allice  vocamus 
G.  ] — ( prospexit.  Ita  Cl. 
Schw.  »etl  in  huiie  nostrae  editionis 
textum, «r«  conspexity  rceliu.s  admit- 
tendum ceuAuimiis  vub*  infra  adno- 
tat.  ad  voc.  conspexit.  G,]  burmaiiii. 
cui  8uffra(;atur  I3ar,  1'xschuck.  ex- 
plicat, procul  spt^clare,  qu«>d  con- 
veiii.at  e.(«re({te  liiiitdo  animali,  quod 
procul  videns  bipuin  in  fovea,  uon 
.ludeat  taiuen  prope  accedere.  Sed 


quomodo  ovis  procul  videre  po- 
terat lupum,  jacentem  iii  fovea? 
Itaque  nfa(«is  placent,  qua^  SchefTe- 
ru.s  notat:  • prosjncii  Latinissime 
et  elegantissime,  qui  ex  editiore  luco 
vergit  oculos  in  depressiorem,  ■ ut 
etiam  Ileinsius  interpretatus  est  Kp. 
73  ad  ijchcffcr.  Cf.  Burmanni  Syl- 
lug.  Epp.  T.  V,  p.  Ba,  quibus  adde 
IU).  II,  fab.  V,  ao,  ct  lib.  II,  fab. 

IV,  ai).  Claud.  Pr.Tf-  lib.  II,  io  Ku- 
trop.  65,  ■ prospectant  Papliia»  crisa 
de  rupe  puella»,*  aliaque  loca, 
Scheffero  laudata.  Nam  jacebat  in 
fovea  lupus  et  ideo  altior  »uibat 
uvis.  Faber  igitur  b.  l.  non  audien- 
dus. Ceterum  non  mortuus  erat  Lu- 
pus, ul  ceperunt  Allunus  cl  Uob 
Precojl,  Gallici  Ifiler|xrctes,  sed  de- 
lapsus ct  ('aptus.  Fac  enim  secus 
fuis>e,  perit  omnis  dicti  elegantia 

V,  9,  quod  bene  observaliim  S(  liri- 
frro.  — [ conspexit.  Kunnanuus 
vnlt  prosjrcxit  ( qtiod  adiuiAiI  Pha'dri 
(mIiI.  ad  usum  Uclpbini,  Loiiditii, 
i8aa^,  quia  iiimiruiii  pro(  ul  spec- 
tare, convenit  e(p‘C(*^e  tiiimlu  ant- 
liial).  Verum,  jacente  lupo,  qiiis 
locus  uvis  liiuiditati?  Nedum  pro- 
spictat  ovis,  nedum  pro('ul spectet, 
inspicit  potius,  conspicit,  lota  in 
conspiciendo,  quod  eleganter  mihi 
vid(‘Wir  exprimere  vi  consf>exit. 
Quod  appellant  vulnus,  uun  sanat 
fU.  ficheffer.  Irgcns  prospicit  f infe- 
lix insuper  hac  glossa  : ■ prospicit. 
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FABULA  XVIIl 

MfLIKR  PARTURIENS* 

Nemo  libenter  recolit,  qiii  Ixsit,  locum. 

Instante  partu,  mulier,  actis  mensibus. 

Humi  jacebat,  Ilebiles  gemitus  ciens. 

3.  aciis.  MS.  Pi(h.  peractis  f ird  illud  prr  uliimo  ityllaUa  to5  mulier  Bitrmann» 

▼iilciur  pruvt'nU»e.  Hinc  jam  olini  Mcursius  rcposuti  quum  pcrm*<is  repu- 

Riioi  vemni.  V.  Mcarsii  Aiiimadv.  ad  Pha.*drum  pj{».  iqB.  Prrartis  l•^l^de^ulU  Rit- 
Irrsli.  Wasiij»  in  .Senar.  paj».  iq.  Ncvelci.  Neque  facile  iiMiUndmn  in  rx<rcfi5, 
ei*i  ei  hoc  in  Itac  re  proprie  dicatur,  quod  nmltit  proltal  Burmanuu*  ; e cujiui 
acmcniia,  tpiU  lioc  vcrbiint  pra*fcrat,  legere  po*M*t  : mstante  partit  ^ rxartis 
muiier  mensiOuS.  3.  /•u«u.  Sic  legi  jubet  llcirtsiu^.  MS.  Pilh  humo,  m Ncvel. 
Rip,ali.  Kd.  a.  Ilitierslius.  Fruiiiiili.  («ruuov.  Ur>.in.  alii  cdidf  ruiu,  tpiod  accipi  po- 
lem per  elHpsin  pra’poKitionis  pro,  m hnmn.  I>c  qua  locutione  doele  di»pui.at  Mnn- 
keruft  ad  Hygiu.  fab.  »47*  melius  iniueii  Uurmanno  %tdctur  huini.  Ila  enim  fre* 

Intinissiinc  et  elep,aiilisstaic,  qui  ex  Kp.  86.  — [ MuUrr  parturiens.  In 
etliliore(none<lilore)loeovci*gitocu*  Femme  en  travail.  G.  ] 
losin  depreMiorem : « nam  eo  sensu  i.  recolit,  iterum  colit,  id  est 
dixjssfl  Pltacdrus , des/>»c'il,  non  pro- • habitat.  Ilabiiabaiit  cnirn  «agresiea 
.«pinf.  Vid.  I,xxiv,  a,  conspexit;  I,  priscis  temporibus,  ubi  .ifjros  cole- 
XII,  7, conferritus;  I,  V,  IO, despici/;  Colere  autem  est,  habitare; 

pneserliin  prospici/,  IV,  iv,  ao.  G.]  Liv,  lib.  XXIV’,  4i)i  « extremi  prope 

H.mc  faimiam,  qu!T  displi«*el  Les-  Oceanum  colunt.»  Sed  h.  I.  est, 
sinfpo  I.  c.  p.  a4^,  et  cL  Jacobs.  in  6cuo/i»en.  Liv.  Ub.  XXXI,  3o. 
Observatt.  ad  Plwjdrum,  patiUo  ali-  “ deos  urbem  colentes.  » Gic-  N.  I). 
ter  narrant  Romulus  et  Aiiony'ruus  H»  66,  « <pii  has  nobi.*5cuin  terras 
Nilaritii.  Lusisse  videtur  Pba*druH  in  colunt.»  (Jompara  hunc  lorum 
delatores,  qui  multi  sub  Tiberio.  Pluedri  cum  Ter.  Ilee.  III,  iv,  i...  1 1, 
Compara  Camerarii  Fab.  de  Cane  “bi  v.  Liudenbro{j. 
et  Ove  p.  m.  189;  Anonymum  Xi-  3.  actU,  linitio.  Proprie.  Ita  in 
lantii  fab.  V;  Romulum  3Nil.  fab.  IV*;  fragmento  veleris  iitacripUonU  Ro- 
Anonynium  Nevelcli  fab.  IV.  ma*  in  villa  Ibirgliensi,  ubi  infans, 

Fab.  XVIII.  Mulier  parturiens,  iii  cunis  jacens  in  marmore,  sepnl- 
— (M  A/uberpnr/uricnj.  llanc,  non  tus  visitur;  » mensibus  actis  post 
ni  falmiain,  sed  veram  historiam  re*  nuptias  tenero  supple  ; infante  ma- 
ferl  Plularclius  iii  Coiijug.  Pr.rcept.  ritum  donavit,  n In  eadem  re  dixit 

p.  i.{3  (FMir.  Frcf.  i6ao,  in-fol.).  Vano  bU.  IV,  L.  L.  — actis  mensi- 

et  in  eanidciii  sententiam  dixit  Ovid.  bus  Gud.  Ita  s:rpe.  Rurmanniis  lau- 
I,  Trist.  1,  85,  » Kt  mea  cymba,  ses  dat  praeter  alia,  0%id.  II,  Mei.  497» 
mei  va.sta  }H‘rcu>sa  proccdia,  Illum,  « natalibus  artis;  » VI,  Met.  Syi, 

quo  la'Sa  est,  horret  adire  locum.  » ■ actus  aiimis.  » — 3.  flebiles  ^emi- 

Rurinann  Vid.  etiam  Martial.  lib.I,  fus  cic/i$.  De  parturientibus.  Vid. 
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Lin.  I,  FAH.  xvm.  397 

Vir  est  hortatus,  corpus  lecto  reciperet. 

Onus  natura’  melius  quo  deponeret.  .i 

Minime,  inquit,  illo  posse  confido  loco 
Malum  Kniri,  quo  conceptum  est  initio. 

<|tienler  poetae  et  alii.  — 5.  ormJ  iialunee.  Sic  MSS.  Piih.  Rem.  ct  veti.  Ediit.  quam 
lectionem  probam,  pra*ter  alio$  Oronov.  Hoogftratau.  Eanidem  etiam  reeic  rccc- 
perum  receuiioret  lUblures,  I*euch.  Brolier.  Bipoui.  Dekbill.  ei$i  de  fetu  dici 
nondum  olitervalum  tii.  Sed  Ileins.  suhatiiuit  onus  maturum , notum  poctisp  qiio<l 
pUeet  Bcntlrio  et  Burmanno,  cujas  crndiuim  dc  ista  lleimit  conjectura , minime 
iiecessariap  disputationem,  si  piaret,  lege. 6.  Hto.  Ita  MSS.  Piib.  Rem.  et  Vci. 
I-Ulitt.  Sed  Cod.  I)an.  habet  ilta , ut  jungatur  cum  ttiquit.  Ita  volunt  legi  Salmas.  rt 
iriid.  Ilaiic  lectionem  quoque  rcccpcnint  Bcnticri.  ct  Pbilipp.  Utriimque  rrrte  diri 
potest.  N'am  si  boc  eligas,  illud  subimelligriiir.  ^ronJiHo.  Bentl.  cntxfiih  hoc  loco, 
quod  est  iii  Cml.  Dan.  s.  Voss.  Sanadoii  et  Pbilipp.  legunt  conJuC.m.  — fWtib. 
<Iod.  Dan.  i.  r.  Sdiedar  regi«T  mitium,  unde  Ileins.  colligebat  primulum. 


hl>.  rv,fab.  XXII,  I,  SaltW:  Jt/n- 
glich  wimmcrnd. 

4.  A7r,  j»ro  mnrito,  ut  sn?p<*.  V. 
Oesiicr.  Thes.  L.  L.  h.  ▼.  Sic  mu- 
/ler,  pro  uxore.  — corpus  lecto  re- 
ciperety  intellige  ut.  Dictum  ut  re- 
cipere  alifjuem  domo.  Prop.  II,  Kl. 
XXIV,  4 lydixit.  «Nulla  tamen  lecto 
rcripit  ao  nola  libenter.  » Val.  Max. 
VI,  VIII,  6,  • se  recipere  ad  lectu- 
lum;* teste  Durinaniio. 

5.  Onm  natura  deponeret  f alvum 
exoneraret,  fetum  deponeret,  ut 
lil>.  I,  f;ib.  XIX,  4.  Sed  lib.  II,  fab. 

IV,  3,  dixit  yVlum  ponere^  et  lib. 
Ili,  fab.  XV,  (),  « prolapsam  effun- 
dit Harrinam.  • Onus nnlurtr  lib.  III, 
fab.  XV,  5,  appellat  onus  iy notum. 
Vox  autem  natura  capiLMida  pro 
p.irlibiis  {jeniialibiis  et  utero,  ut 
Gudius  iloeet.  (ac.  de  Div.  II,  c.  70, 
• parere  <|iu*dsiin  matrona  cupiens, 
dnbiiani  essetiie  pne(>nans,  visa  est 
in  quiete  ob^^aiani  habere  natu- 
ram,* i.  e.  uterum.  Sic  alibi,  ut 
Lexicu  docent,  hoc  sensu  occurrit; 
apnd  (jr.  de  N.  D.  lib.  III,  c.  21. 
Sucton.  Tih.  43)  extr.  Dictum  q*i- 
tnr,  uc  onus  uteri,  Ovid  Ep  XI, 


64,  • onus  ventris.  * Id.  II,  Amor. 
EI.  XIII,  I , ■ pondus  uteri,  ■ Prop. 
lib.  IV,  Kl.  1,9!)  (100),  quidni  q;i- 
tur  onus  milunr.^  v.  Gud.  — drpo‘ 
neret.  Aecommodate.  Manet  enim 
in  metaphora,  ab  onere  et  sarcina 
desumpta;  Catuli.  XXXIV,  k o La- 
tonia, maximi  iua(pi.i  proQcnies  Jo- 
quam- mater  prope  Deliam  de- 
posivit olivam.  • Hoc  verbum  ct 
simplex  ponere  proprie  usurpatur 
in  partu.  Vid.  loca  paullo  ante  no- 
tata. Ita  Gneci  utuntur  t»  «i-rvtiBnpa, 
observunie  Ilurmauno,  quem  vide, 
(juic  si  forte  non  placeant . oma 
natura  explicandum,  onus  a na- 
tura matri  impositum,  ut  M>xna(M- 
ra  lib,  V,  fab.  V,  33,  t.  e quam 
natura  indidit,  v.  V.  L. 

6.  [A/irtfmrrmiyfdo.  Sic  vertas  Gal- 
lice : Je  ne  me Jlatte  pas , dit-clle,  de 
trouver  lu  Jin  de  mon  mal  ou  mon 
mal  a pris  naissance.  G.  ] — 7.  cou- 
reptum,  ortum.  Sic  apud  (ac.  N.  D. 
III,  c.  38,  concefttus  a se  ipto  dolor 
opponitur  immisso  divinitus.  An 
Phanlrus  in  ainbi(>uo  hujus  verbi 
sensu  ludere  voluerit,  quod  voliiut 
Hifrait  et  Schefferus,  iuc«*rtiim. 


■ 
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3i)S  PH^DRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

FABLLA  XIX. 

CANIS  1'AKTCKIKNS*. 

Habent  insidias  hominis  blanditiae  mali . 

Quas  ut  vitemus,  versus  subjecti  monent. 

Canis  parturiens  quum  ro^jasset  alteram, 


3.  u(.  Heins.  qui. 


Fab.  XIX.  Canis  parltiriens.  — 
(*)  niustrand^r  hiric  fabulr,  qua* 
non  !e{^i(ur  im«r  Gn«*cait  fa- 

bulas, iiisemt  lucus  Justini  lib. 
XLIII,  c.  4-  Moriuo  uiininim  Nauno 
qui  lueuni  comlembi*  urbis 
Massiliii'  Phoca‘ii  dodcrat(v.  Justln. 
1.  c cnp.  III ),  anno  ante  Christum 
539«  fabulam  linnc  dt*  cane  partu- 
riente, (^fOinano,  Naut^i  Hlio,  pater^ 
no  re^jiio  succedenti , narravit  Ligur 
quiilam,  ut  siguilir.irct,  «quando- 
que Ma.H.siliam  exitio  tiiiitimis  po- 
puUs  futuram,  oppriinciidainque  in 
ipso  ortu,  ne  mox  validior  ipsum 
obrueret.  Canem,  inquit,  aliquan- 
do partu  {pavidam,  locum  a pastore 
precario  peliisiie , iu  (|UO  pareret  : 
quu  ubteniu,  iterato  petisso,  ut 
sibi  educare  eodem  in  loco  catulos 
liceret:  nd  postreimim,  adultis  catu- 
lis, fultam  domestico  presidiu,  pro- 
prietatem loci  sibi  vindicasse.  Xon 
aliter  Massilienses,  qui  nunc  inqui- 
lini videantur,  quandoque  dominos 
regionum  futuros.  « Paullo  aliter  ta- 
men .lustinus  narrat  falmlam,  quam 
Pluedrus.  Nam  apud  illum  petiit  ca- 
uis,  ut  liceret  uiaitere  ia  eodem 
loco,  et  caiubis  educare,  in  quo 
pcpereral  •,  ner  ibi  ;qjitur  dc  ducen- 
do, vcl  e«luc<  tuIo,  et  Justinus  man- 
sisse canem  et  vindicasse  sibi  pro- 
pnclaiem  loci  dicit,  ut  videmus 


Anonymum  et  Borauluin  etiam  nar- 
rare, quum  Plia>drus  eo  usque  fabu- 
lam non  produxerit,  sed  satis  in- 
dicarit  ita  factum,  et  lectoribus 
cetera  conjicienda  reliquerit.  Vid. 
lib.  Ii,  fab.  VII,  rt  Strpe  alibi  simi- 
lia, facilia  intellectu  praeterit.  Cf. 
Brutier.  et  Rurniann. 

I.  Uuhent  continent,  inferunt. 
Sic  supra  fab.  XII,  i5,  « quantum 
luctus  habuerint..  •>  Quintii.  Deci. 
37.3,  «bella  quoque  insidias  ha- 
bent, » qni  lorus  Rumiannn  debe- 
tur. Cic.  ad  Div.  VII,  Ep.  18,  «ni- 
hil habebat  epistola,  quod  non  vel 
in  concione  reclc  legi  posset.  » Alia 
exempla  v.  in  Nof.  Schefferi.  Cl. 
Sattier  : der  Srhurken  Sehmvicfte- 
leycn  siijd  ein  Fali-trirk.  * 

7.  Ilunc  versum  integrum  reti- 
nuit Romulus  Divion.  nisi  quod 
omnes  intrudat  post  «t.  — suhjecti, 
infra  positi.  Hoc  Promythium  Pu- 
biiu.s  Syrus  ira  expressit.  « Habet 
suiiiii  venenum  blamia  oratio.  « 

3.  rogassrt  alterum,  Anonymiis 
Niiantii  fab.  LIV,  royavit  .«cro^inm; 
sed  V.  Lessingii  I.  c.  p.  246  Roinu* 
Ius  Nil.  fab.  9,  aliam  (ianictilain. 
Romulus  Div.  lib.  1,  fab.  9,  roga- 
bat alteram.  Pro  alia  quavis  sumunt 
Scioppius  ct  Schelfenis,  Sie  Cic.  dc 
Off.  III,  « detrahere  altori  sui  roio- 
modi  caussa,  « et  ita  IJ>.  I,  fab.  IV, 
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LIB.  I,  FAB.  XIX.  399 

Ut  fetum  in  ejus  tu(;urio  deponeret, 

Facile  impetravit : dein  reposcenti  locum  5 

Freces  admovit,  tempus  exorans  breve. 

Dum  tirmiores  catulos  posset  ducere. 

5.  dem.  MS.  Fiihomn.  deinde.  — 7.  catuies  posset  ducere.  Sir  MSS  Pithrran. 
Reroens.  ct  VcU.  Kditi.  ui  Neveiet.  Rigaltii,  3.  .Sed  Tniu.  Rurnuon.  Beniirt. 
posset  catulos  ducere ^ levi,  ted  non  ncce««irhiy  muiaiiooc.  Qaare  cum  recenuo» 
rihut  Brotier.  Bipom.  DeshiUuii.  reimeu  vulgatum  ducere,  ('od.  Dan.  t.  srhctlx 
regiae  deducere,  lodn  Heiusius  aliquot  coiqecinraA  adftcri|>»rrai  margini  : dtint 
miorrs  posset  cauta  educere ; vel , duw  firmiores  catulos  post  educeret ; vel » etiam , 
tum  firmiores  catulos  posse  educere;  vel,  dum yfrminrr*  catulos  inde  abduceret.  Sid 
omuia  fnuira.  Vid.  Schen'eri  ct  Uurni.  nous;  educere  tamen  u<m  displicet  (Jar. 
Schirarli.  Cbv.  P.  I,  p.  lotJ. 


« nUam  piiidam  ab  alio  ferri  pu* 
tans.  » Scil  Biiriii.  alteram  piupric 
«uitii  jubel,  4piia  a^atar  dc  diiabuii. 
Kquidem  mnileni  prius. —'[ro^ajrel 
alteram.  Hic  notanda  est  mira  ver> 
borum  varietas  : 1^  ro(vat  ennis; 
a**  preces  admovet;  3**  postquam 
exoravit^  i.  e.  postquam  orando 
impetravit,  Aa(ptat  validius.  Crescit 
feliciter  narratio,  ac  landcm  vis  prae- 
valet. It.iCI.  Chambry,  partimprae- 
eiintc  Cl.  Schu  . G.  J 

4.  fiturn  deponeret^  deponere 
sibi  liceret.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab. 
XVllI,  5.  Nota  siiiQulareni  dc  bes- 
tia, qute  multiplices  fetus  procreat, 
itoinulus  ct  Alton.  Nil.  exponeret. 
— 5.  reposcenti , scili<*et  alteri  cani. 

G.  preces  admovit.  II.  1.  dc  eu, 
qut  ab  invito  .studet  obtinere.  Conf. 
Sebeffer.  ut  lib.  III,  fab.  XVI,  6...  8- 
Antea  logaltat  canis;  nunc  preces 
admovet y quod  e.st  fortius;  post 
exorat.  Nota  (p^dus.  Hac  loquendi 
formula,  de  qua  consule»  Axenti  et 
Burmaniii  Notas,  utitur  Phaedrus 
etiam  Kpil.  III,  10,  sed  paulto  alio 
seusu.  — tempus  exorans  breve.  Non 
modo  liurniors  exoramus,  sed  res. 


58,  ter  quaterve  dixit  exorare  afi- 
tjuidy  et  V.  Ba,  « hanc  veniam  illU 
sine  te  exorem.  • (i.  c.  mea  (gratia 
da  illis  veniam.  Gesner. ) E<it  vero 
idem,  rpiod  impetrare  vehementer 
et  sxphis  orando,  fiurm.  Sic  etiam 
recte  explicat  Gronov.  Alti  aliter, 
de  quo  Vid.  Scheflferi  Nolae.  — 

[ Quantum  orare  iiwter  ct  earorure, 
simplex  inter  et  compositum,  sat* 
que  superqiie  indicat  illud  Terentii 
gnatam  ut  et  oro,  vixtjue  id  exoro. 
Sed  non  satis  animadverterunt  viri 
docti,  hoc  verbum,  ut  alia  bene 
multa,  ellipticum  esse  : elentm  im* 
petrandi  notio,  quie  quidem  et  pnr- 
cipun,  mtllatenus  cxpiicile  et  mate- 
rialiter includitur  ir  r£  exorare.  Sic 
sexcenties  Grvee ; et  interdum  Gal- 
lice, utsV.VTHxlriVr,  etc.  Vid.  I,  xxi, 
9.  G.  ] 

7.  /)um,  donec.  Ncp.  Pau«.  III, 
« dum  se  res  aperiret.  • I.iv.  Id).  IV, 
ai,  «Virginius,  dum  consuleret 
(^llc{;ain,  moratus.  • — ducere, 
doner  catulos,  tc^pre  adhar  ince- 
dentes, tirmiores,  i.  c.  rormstiores 
corpore  factos,  ))Osl  te  trahere,  seu 
secutn  ducere  posset.  Secum  enim 


quas  obtinemus.  Ter.  Aiidr.  III,  tv,*  potest  suhintelltg;i,  ut  mecum  in 
l3,  « (piatam  ut  cl  oru,  vixqiie  id  luco  Quintiliani  Deci.  269,  vpotes- 
exoru.  » PlauC.  Rjccb.  V,  it,  5i,  57,  Gs  alicpiid  ex  ip«o  fu{jae  romiratu 


£ 
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Hoc  quoque  consuiiito,  flagitare  validius 
('•iibile  ctepit.  Si  mihi  et  tiirh.v  inex 

l*ar,  inquit,  esse  potueris,  eeduin  loco.  lo 

8.  BentlriuSf  ut  tUrius  iriicllii^alur  utra  duarum  caotim  fla{*itarc  cu*p«rll,  cor* 
'.JiiUjitrtii  ut  i'afiriius  f ul  lU  vxrpit : Si,  cic.  Sed  quum  hor  non  |Kmii  riise  du* 
hium,  ut  juiiu  fusius  monstrat  Burinannus,  is  quidem  liaiic  etnetulatiniirm  re- 
pudiai.  Atque  etiam  meliiii  ct  l.^tiniu»  diceretur  fia<j!tari  ifrptum.  Kxemplis  a 
]’urmamio  mldunis,  addi  })osrei  Ncp.  'limotli.  d.  \hiIuUus.  Malo  Ritterslms.  ct 
llcins.  iHtldiuSf  quoti  idciu  est,  sed  coutraciis  svliabis;  sed  vid.  Nutas-  — g.  MS. 
IMtIi.  et  Daii.  ('u6fYc  arpit,  illa  si^  etc.  Sic  Mdiit.  Fiili.  ct  Ncveleu.  Salinasius  dc> 
Ivt  -re  ilLi;  sed  llcins.  logi  volebat:  Citi»7c  ctrpit : Uta,  mihi  et  lurbee  mecc.  Par 


si,  esse  potueris,  miam  tom. 

rollq^erc,  iie  servoa  quidem  amplius 
quam  duos  duxi.  » Ita  to  tiuvere 
lecie  cxplicaut  Sclu*fferus  el  l»ur- 
inauuus  de  matre,  qua*  e.ituidg  se- 
t'urn  dneit  extra  cubile,  ut  doceat  in- 
p,redi  ct  vicium  parare.  Plinius  dc 
cervis  et  eorum  iiiiumlis  lib.  VII,  3a, 
u ad  pnerupta  ducuiit.  » Ita  apud 
Ond.  Met.  VIII,  , ^rWuceirde 
aquila  et  avibus,  qua*  ex  nido  ad 
volandum  duciiiit  pullos.  Oiiiiies 
enim  ducm*  diriiiitur,  quos  alii  se- 
quuntur. Mater  igitur  cattis  catulos 
.'ictfueuies  rerlc  Uuerve  dicitur.  Ita 
noinerus  Iliad.  p,  i33  stjq.  tlt*  Laco- 
ne, cui  tudulns  ducciifr  oecuiTUitt 
venatores  in  silva,  «>*»»,  quod 
Upliinc  respoiidct  'r^Pha-dri  cfttuloi 
lituere.  V.  Burm.  cl  Heiiib*i.  Alii 
aliter.  De  ediicaudis  catulis  capi 
iton  posse,  ut  Bentleio  videtur,  Bur- 
mamius  prubanduui  in  .se  suscc*pit. 
Nain  additum  firmtorvs  docet,  non 
de  edueaodis  a{»i,  sed  dc  ingrc.ssis, 
vel  qui  jani  stare  et  ingredi  incipe- 
rent ; antt*  enim  eos  diitarc  non  po* 
terat.  — [ Ditm  ftrmiows  colii/os 
possut  tiut  etw  Gratiis  nun  litavit  qui 
•To  ducert:  utiosum  eensel,  ipiiqiie 
sic  vertit,  jux/M  a ce  que  sei  petiis 
fusicnt  pius  /orts.  Delet  prorsus  et 
iHiagiiiein  blandam  et  duiee  elo- 
quiuui  matris  G.J 


8.  Hoc  refer  ad  tcni;>u*  hreve 
(vs.  G),  quoti  Ganis  altera  conces- 
serat. — j^yitarc  validius.  Vs.  5, 
simpliciter  rejwsccbat  locum;  nunc 
Jluyitat  validius^  fordert  mit  f/n- 
yestum , de  quo  verbo,  quod  c-st 
plus,  quam  postulare,  v.  Laur.  Valla 
iib.  V,  e.  58.  Elegantia  verbi  no- 
tanda, quod  pruprniiii  est  debita 
exigentium.  Cf.  Gronov.  ISon  raro 
autem  utitur  )^ba*ili'us  vu(*abulo  va- 
liiius,  ut  lib.  1,  fab.  X\1V,  lib. 
III,  fab.  XVI,  6;  KpU.  IV,  9,  / a- 
lidc,  validius,  validissime  Laliiie 
dici,  ostendunt  multisque  exemplis 
Hrmnnt  Biirmanii.  et  Ge.siier.  Itaque 
correctione  nuii  erat  ojhi.s.  Cf.  V.  L. 

9.  Cubile,  (ac.  dc  IN.  D.  11,  49i 
• bestia*  iu  rubilibiis  delitescunt.  » 
(X  etiam  lib.  III,  fab.  H,  11;  lib. 
II,  f.ib.  IV,  11.  Nota  varietatem  el 
cnpiain  iu  (uquWum,  locus,  cubile; 
deinde  in  fetus,  catuli,  turba.  — 
rtcpif  inlellqyc  justus  passessc»r  ab 
injusto,  rui  inox  respondet  posses- 
•or  injustus.  Vid.  ad  lib.  1,  fab.  11, 
8,  tnrbie,  catulis. 

10.  Si  par  esse  potueris-  Si  jam 
,vis  de  loeo  certare,  etiuihiniejrque 

liirba*  te  parem  ess(*  creilis,  victu.s 
nimirum  postquam  de  loco  decer- 
taverimus) i^daiii  loco.  JUtrm.  — 
cedum  (ovo.  Soileniuia  locutio.  Plin. 
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FABULA  XX. 


CANES  FAMELICI 

Stultum  consilium  non  modo  effectu  caret, 

Sed  ad  perniciem  quoque  mortales  devocat. 
Corium  depressum  in  fluvio  viderunt  Canes  : 


H.  N.  X,  12,  dc  rorvis,  genitores 
soholi  loco  cednnt  et  pastiiru  alii. 
Burmann.  Sic,  cl:»!  alia  in  rc,  Liv. 
lih.  II,  c 47t  " cesaiMCUtqne  loco, 
nisi  consul  alter...  rem  indinatam 
sustinuisset.  » 

Eaonlem  fabulam  habes  apud 
Anonymuni  Nilantii  fab.  IJV;  Ano^ 
iiyinum  Neveieti  fab,  IX ; Homuium 
IKviun.  Hb.  f,  fab.  IX;  Kumutum 
Nilanl.  fab.  IX;  adde  Zacharia^fabb. 
p.  12^,  der  llund  und  der  H'olJ^. 
Si  rationem  habeas  dictionis,  hiec 
fabula  adnumeranda  el^anlissimis 
et  Latinissirnis.  Vel  in  prosa  verbo> 
nim  collocatio  non  possit  cise  rcc* 
lior  et  eleganlior.  Nota  etiam  te- 
Duilatcm,  conjunctam  cura  facilUals 
ct  simplicitate,  plane  sin(*utareii». 

pABULi  XX.  Canes  famelici.  — 

I.  Hoc  PromythiuiD  displicet  Les- 

siogio  1.  c.  pag.  247  : ••  Bie  Moralf 
io(|uit,  ivelche  Phaedrus  aus  dieser 
Pahel  ziehtf  ist  nicht  allein  hdchst 
gemeinf  sondtrn  auch  ganz  die  u»« 
rechte.  Melius  huic  expressa  sunt 
in  fabula  (pvea  : it  iwUa 

qua?  .sic  reddit  Lessingius  : cie/e, 
die  in  lloffnung  eines  unsichern 
Gewinnstes  sich  einer  schwcren  yfr- 
bril  loiterxie/te»,  Aommen  um,  ehe 
sie  sum  Zweck  gclangen.  — effectu 
curet.  Ovvdiaua  phrasis,  apud  quem 
II,  Amor.  III,  * carrt  effectu 

l. 


quod  volacre  duo.  » Burm.  ein  thu- 
riVAfes  f/«ler»jeAmcu  gellugt  nicht. 
Compara  lib.  V,.fab.  VUI,  6. 

2.  ad  perniciem  devocat,  exilium 
affert  mortalilms.  Vid.  Iil>.  III,  fab. 

f . In  hoc  nexu  insolens  putat  Cl. 
Tzsrhuck.  sed  vid.  ad  lib.  III,  v.  1. 
Contra  Burmannusiiot.it,  usosfni.^- 
sc  hoc  verbo  veteres  pro,  vocare  in 
periculum,  res  dubias,  periculosas 
et  similes,  rariift  ad  res  Ifctaa,  ju- 
cundas. Sed  xeque  sa'pe  usi  sunt 
de  rebus  laitis.  Sic  Nep.  Ciin.  c.  4i 
« devocare  ad  cumam.  » Cic.  pro 
Le^.  Man.  c.  i4<i  •>  ad  pnrdaiii,  vo- 
luptatem, delecta tiouem,  quietem.  » 
Id.  de  Prov.  Cons.  29,  «ad  {rlo- 
rioni,  ad  triumphum.  ■ Liv.  I,  ao, 
• ad  auxilium.  « — mortales.  Sic 
Veteres  s»pe  pro  hominibus.  Habet 
et  alibi  Phsdrus  lib.  V,  fab.  V,  1 ; 
Prol.  lib.  -II,  3. 

3.  Corium,  pellis  sicnl  detracta 

est  pecori.  Male  qptur  Gerike^ : ein> 
gesenites  Ledcr.  Vid.  supra  Vcrsic- 
nes  Germanicas  ann.  1707.  — de- 
pressum, demersum.  Hoc  sensu  Gic. 
pro  Arch.  c.  9,  « depressa  classis.  « 
Nep.  Con.  IV,  « naves  deprimit.  « 
Cf.  Axen.  Schw.  Apte  ficta  fabula. 
Canes  enim  appetere  coria  ci  pel- 
les, ostendit  lior.  II,  Sat.  v,  83, 
H Ct  canbf  a curio  nunupiam  abslei* 
rcbitiir  uncto,  n et  hinc  Gmeeum 
proverbium  avos 

^mcrvrfuytTfi  de  quo  vid.  Schuk 
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I<1  ut  comesse  extractum  possent  facilius, 

Aquam  coepere  ebibere;  sed  rupti  prius  r, 

l’eriere,  quam,  quod  [)eticraut,  contingerent. 


FABULA  XXL 


LEO  SENEX,  APEH,  TAUBES  ET  ASINUS. 


Quicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 

5.  ehib^rt.  MSS.  Piili.  Rem.  ct  Vcit.  tufunin  t cepere  hiUcre.  Sic  Ncvcl.  Rii- 

tersk.  Ri^nlc.  Uropnv.  Rtchter.  Maittar.  Ijillcnj.  Hroi.  l)c«liillon.  al.  Sed 

Cod.  Dan.  rceftere  ehH/eref  qnod^  ul  ait  Burmaiiniu , conatum  ranuni  j.lfniuft  ex- 
primit. N.im  c(*nc  cbihrre  »ihi  propotueram , riijut  none  iniiiom  farirhrftrt.  <^iiuni 
etiam  iu  f.iliuU  grarca  sil  , recte  plaeoit  Tirii  docii!i  e/>i6ere,  ut  Nereleto, 

Heiotio,  BumMuno,  Bipooiinis.  Sed  Bendei.  muiavii  in  caperunt  iiiberr.  Qua  mu- 
ntione,  quum  caep-runt  ci  ctrprrt  rectum  sit,  iioo  esi  opus.  .Fque  coim  trihra- 
«hvs  ac  ilaciylus  probatur  PIta-dro,  observante  Burmaniio.  Sauadoo  et  Pbitipp. 
ediderunt  Ehtlere  <r^u<rm  capere.  Anonymus  Nil.  t ceperunt  lambere , quod  non  dis- 
plicet Betlilcio  ct  Burmnnno.  Ita  roini  fab.  XXV,  quamlUtet  lumbe  otio.  — 6.  /x'- 
rierr.  Cod.  Pilh.  ci  Kd.  Xevel.  Riilersb.  ibi  perietv;  sed  delet  Salrnasius  ibi,  quod 
ct  abest  a Cod.  Dan. 


Theocriti  IdylJ.  X,  ii  (AddeKras- 
tui  Ailag.  p.  in.  4(^).  inter  Arabi- 
cas etiam  Loniiani  (VuL  pa(;.  4^, 
Edit.  Erpen. ) le^ptur,  teti  ibi  Lupis 
tribuitur,  quod  bic  canibus.  Burm. 

5.  ebibere.  In  Gnrca  fabula  ha- 
betur : evfiBtm  «AXaxxoic,  ovese 
TST  tKWimetff  luu  tii&’  ei)nrte(  iiri 

>rti<  «’uf«ysr»fT«i.  Cf.  V.  L. 

rupti  periertf  disnipti 
$ie  zerplatzten.  Ele{]aoter.  Compara 
lib.  I,  fab-  XXJV,  IO,  ubi*  vide. 
V^irg.  Eriofra  VII,  26.  — [ c6iA«cre. 
Nil  dubii,  ni  fallor,  quin  Ic^rendum 
sit  ebibere,  t|Uod  refert  ^0  istimcis 
iu  fabula  (;ra‘ra,  quodque  conatus 
canum  plenius  estpriiiiit  quam  sim- 
plex bibere.  fcoire;  ebil>ere 

et  poture,  boire  laryetnent ; epo- 
tare, boire  tout;  bibunt  sobrii,  po- 
tant et  ebibunt  ebriosi , vino  deditt : 
epotant  qui  ebrietatem  ifrin  reformi- 
dant': aliter  explicat  Carduius  nos- 


ter. Vid.  llt,  I,  I,  epoMm.  Vid. 
etiam,  emori,  I,  vi,  8.  G.j 

6.  contingerent.  Compara  Ub.  I, 
fab.  IV,  y;  liorat.  Art.  Poot.  4’*^» 
confinym*  metam.  CI.  Saltler ; ch 
sie  erreichten  ihres  ff’unscbeS  ifiei. 

— [contingerent.  Nunsat  annotatum 
quam  el^pns  sil  hoc  verbum  quod 
urqpnrin  ilueit  a cum  et  tantfere. 
^ion  suium  illi  famelici  corium  non 
cometluiit,  sed  nec  contin^pint  qui- 
dem; non  perveniunt  ail  volupta- 
tem illius  corii  tan(^endi  quod  cu- 
pide expetunt.  G.  J 

Vide  iEsopi  fab.  in  Neve- 

leti  Mylbol.  .Esop.  p a58,  qua*  est 
fab.  ao8,  in  lulitt.  ilHuptm.mn.  et 
ErtiPNt. ; Anoiiymi  Xii.  fab.  II ; Fon- 
lanii  liK  VIII,  fab.  XXV\ 

F.id.  XXL  Leo  ienex,  Aper,  eU\ 

— I . [ omisit.  Amitten",  e.sl  mittere 
a.  81C  {«allice,  quicoru^ue  a luiss^ 
allcr  par  sa  faute,  quicom/ne  a per- 
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LIB.  I,  FAB.  XXI.  ' - /,„3 

•Ifjnavis  etiam  jocus  est  iii  casu  gravi. 

Defectus  annis,  et  desertus  viribus 

1.  Nrveletui  edidit  : uftwvis  e.U  etjam  j.  i.  e.  g.  — 3.  tirjrctus.  Romulus  Ulin 
ftnnis  derWpiluSt  pro  quo  in  Roiii.  Divion.  comipir  deceptus ^ e compendio. 
pius  mule  orb  d-ftctus  explicabat,  cui  auni  dccssciu;  emendabat  igitur  defessus ^ 
quam  Icuiionciu  recte  rejiciunt  Fal)cr  et  .Srhefier.  quos  vide.  Vulgaiuro  defxtus 
Nnnat  quoque  Anouymus  Nibniii  fnb.  XVI , apud  quem  legitur  : deficUu  cinnrs 
et  dfsoiatus  uiriUus.  Istud  d'Solalus  viri6ux  recepit  Cunitigbamus.  Beudeius  legit, 
eonfxius  mtnis  f ut  lib.  XIV,  5,  ct  lih.  III,  fab.  VII,  i,  sed  vid.  Notas.  — > 

anni.«.  MS.  Rem.  nrmis,  quod  frustra  tuetur  Gudius.  — dt^serhts.  Beiul.  invitis  iibr  s 
et  sine  ueeessitate , defectus  viribus  ^ laudans  praeter  alia  Romuli  Nilantii  fali.  XIV, 
nnnosum  leonem  viribus  defectum,  flcumanniis  conjicit;  defectus  aunis  et  defectvs 
viribus,  quam  lectionem  strenue  dereodit  in  N.  B.  P.  XXVll,  pag.  6o-.  Repetitio* 
nem  nS  defectus  ait  facere  (‘le^niiam,  et  poetica*  rationi  este  accomrooduiam  t 
defectus  et  desertus  facile  potuisse  confundi;  desertus  viribus  non  esse  Kitinuin; 
defet  tus  viribus  sollemnem  css«  loquendi  fomiulam.  Qua*  aliquam  profecto  spe- 
ciem habent,  nisi  quod  putem,  deserfus  viribus,  I.atine  dici  posse  ( Vid.  Nojas } ; 
'4ideo  ui  T9  desertus  iion  temere  ejicicudum  sit.  Henmanni  lauieii  conjectura  de- 
fenditur tn  A.  E.  ad  ann.  1718,  p.  344t  cx  Phaedri  lil}.  V,  fab.  Vl^a,.  aUisqiie 
loris.  Heumanno  accedit  El.  Mnjor  dc  Varianda  Oratione  ra|>.  IV,  Scet.  iv,  pag. 
4^1*  Contra  desertus  defeudit  Thom.  Jf^opkens  in  Misq.  Obs.  VII,  T.  3,  p.  38o. 
cx  Auci.  Di  d.  dc  eauss.  corr.  eloq.  cap.  1 , 1 , nostra  tetas  deserta  et  laude  ori/ata. 

dti  par  sa  faute.  Vid,  amisity  1,  x,  tiutimum  annis  c»  viribus  in  agrum 
3.  G.  ] relegat.  » Quintii.  Uecl.  XIII,  c.  3, 

3.  Ignavis,  timidis,  meticulosis,  ubi  vid.  Bunuannii.s,  « defert.i  Li- 
qui antea  etiam  justa  de  (Mussa  of*  bore  senectus.  V Ulpian.  Ub.  III, 
fendere  illum  non  fuissent  ausi,  ani-  ff.  ad  S.C.  Silau.  « qpioscitur  etiam 
mu  earentUius.  Lib.  I,  fab.  XXIX,  hU,  qui  aetate  defeeii  sunt.  « Pluri- 
11,  X ignavus  sanguis,  s de  asino,  ma  exempla  hujus  locutionis  ad- 
Gronoi/.  Liv.  Hb.  V,  c.  38,  ■ igna-  duxit  Axen.  coli.  Not.  Cud.  Dcfi^ 
vissimus  el  fugacissimus  ho.siis.  » cere  active  est,  defatigare.  Propdrt. 
— joc^s.  Jocus  et  ludus  pro  re  ab-  I,  vni,  q3,  « nec  me  deHciet  rogi- 
jccta  et  Iq^i,  quae  meritu  ludibrio  t.ire  nautas.  « Hinc  potest  intelligi, 
h.aberi  possit.  Cic.  pro  Flaec.  5,  idem  esse  po.sse,  quod  con- 

«quibus  jusjurandum  joirus  est,  licere,  deiiililarc.  — (/«•sertu»  viri- 
totimonium  ludus  , etr.  » Sciopp.  bus.  Simili  modo  dixit  Cic.  di*  Sen. 
Petrou.  LVII,  « nunc  spero,  rne  sic  « vires  deserunt  corpus,  « teste  San- 
vivere,  ut  nemini  jocu.s  sim.  « Fa-  toroco.  Id.  Cic.  de  Div.  I,  30,  ■ Vi- 
buL-r  hujus  veritatem  Krmat  Xerxes  re.s,  vitaque  rorpu'  inenni  nunc  do 
apud  Justin.  lib.  III,  c.  1.  Bunn.  serit  omne.  « In  constructione  au- 

3.  Defectus  annis , confectus,  dt-  tem  luijus  verbi  non  raro  pra'posilio 
bilitatus  seaectute.  Cl.  Sattlcr  : vom  a omittitur,  ut  docent  exeiiipLi,  ab 
Alter  ausgemergeiu  Laudaqt  Inter-  Intcrpretilms  memorata.  Tac.  Ann. 
prelc.s  Coi.  V,  6,  extr.  «^!^ectut>e-  III,  ao,  « nctpie  pra-limn  omisit, 
nio  arbor.  « Colum,  dc  T\.  lilt.  I,  donec  desertus  suis  cadertt.  » Ita 
Pra'f.  « K turba  leiiicarioram  dcf«*c-  -Ovid.  XH,  Kp.  161 , « deseror  coii- 
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Leo  quum  jaceret,  spirituin  extremum  trahens, 

Aper  fulmineis  ad  euin  venit  dentibus,  .5 

Et  vindicavit  ictu  veterem  injuriam  : 

Infestis  Taurus  mox  copfodit  cornibus  * 

Hostile  corpus.  Asinus,  ut  vidit  ferum 
Impune  l»di,  calcibus  frontem  extudit.  r 

G.  icUt.  licii»*.  Ita,  vcl  «c,  *ccl  vid.  Burm.  qui  prohai , in  Icclione  vulgata  me- 
trum contiarc,  neque  emendatione  opu»  f**c.  — 7.  infeHis.  Rigaltii,  >evelci. 
Riiicrslius.  Ur*ini,  Mcur*.  al.  Kdiiiones  halieut  iuf  stus.  Perperam.  I-fesiis  e»i  io 
Cod.  Dan.  quod  quia  ciL  magis  poeticum,  recte  placuit  viri*  doctis  Anoii)Tiiu* 
MiUmii  infestans,  Vid.  Nola*  Nilanl.  — 9.  extudit,  neerp.  lectionem  MS  Rem.  ct 


ju{;e-  - Prop.  IIj  vii,  17,  •*  desertus 
conju{»e  AchiHcs.  » V.  Huriuaun. 

^.jaceret.  Usitate  de  aigrotis.  V^. 
lib.  1,  fah.  XIV,  5.  Sic  alii  saepius. 
-^spttilaik  extremum  trahens.  Ilac 
locutione  usi  sunt  passiiii  veteres  ut 
Curt.  lih.  ni,  rap.  6;  Justin.  lib. 
XXVm,  3,  V.  Scheffer.  et  Burm. 
quibus  adde  Ceis.  lib.  II,  7» 
lib.  III,  c.  27.  Klcganter  autem  tra- 
hens difficultatem  exprimit  (v.  lib. 
III,  fnb.  VII,  12)  et  ultimos  quasi 
vivendi  conatus  jam  olim  notante 
Scheffero.  Non  melius  pinp/Te  poe- 
ta poterat  imbccillujii  et  lan{'uidum 
leonem.  ' 

5.  fulmineis.  Huic  Epitheto  inest 
mirifica  elegantia  ct  vis.  Sic  sa?pe 
de  npro  poeta?.  V.  Interpretes.  Stat. 
Theb.  VI,  865,  «fulminei  sues.  « 
Dicuntur  autem  dentes  aprorum 
fulminei,  noti  a bicendo  { blitzende 
Zuhne),  sed  a vi  atque  furore,  der 
Hauei’,  der  hauende  Zahn.  Vid.  .A. 
L.  Z.  anu.  1785,  II,  281.  t^oll. 
Schiiarb.  Clav.  P.  I,  paf».  i45.  At 
ScheffaruA  denlt*.s  propter  cando- 
rem inter  nigras  selas  fulmineos 
dici  censet.  — [fulmineis.  Recte 
dicitur  aper  ftdmincis  venisse  den- 
tibus, quem  vetus  ira,  quem  vis 
agit  ct  Kiror.  Mox  ictu  vindicat  in- 
auriam, i.  ®.  iulininat  hostem.  Ita 


Cl.  Ckambr.  G.  ] — ad  eiim  venit, 
irruit  in  eum.  De  hac  locutione, 
qua?  ut  iVe  in  vel  ad  aliquem,  no- 
tat iratum  animum,  erudite  dispu- 
tavit Burmann.  ■ lenire,  inquit, 
contra  vel  adversum  aliquem  fjre- 
roni  et  aliis  usitatissimum.  Sed  ra- 
rius est,  iienire  ad  aliquem.  Ita  ta- 
men Ca?s.  B.  G.  VII,  70.  Galli 
perturbantur  : uemVi  ad  se  confes- 
fim  existimantes,  ad  arma  concla~ 
mant.  Et  sa*pe  praepositio  ad  pro  in 
poni  solet.  Liv.  I,  .5,  ad  regem  impe- 
tum yacil.  Cf.  lib.  rV,  fah.  IV,  5.  ■ 

6'  ictu.  Proprie  et  Latine  dici 
de  morsu  aprorum,  Scheff.  et  Axen. 
probant  exOvid.  lib,  VIII,  Met.  344* 
« oldiquo  latrantes  dissipat  ictu;« 
et  lior.  lib.  III,  Od.  xxii,  6 seqq. 
Pra?terea  notandum,  ic$u  apte  hic 
p»»ni  respectu  ad  fulmen  V,  5,  el 
morsum  apri. 

7.  infestis.  Epitheton  elegan». 
Talia  saepissime  apud  poetas.  Vid. 
lib.  III,  fab.  II,  14 ; lib.  I,  fab. 
XXXI,  12,  et  ad  lib.  II,  fab.  III,  i , 
ubi  cf.  V.  L.  At  vero  el  apud  scrip- 
tores prosaicos  occurrunt  infesta 
spicula,  signa,  tela,  etc.  — 8.  Hos- 
tile coipus , leonem  , quem  mox 
dicit /erum,  de  (]uo  vid.  nd  lib.  I, 
fab.  XII,  9. 

9.  extudit.  Vid.  V.  L.  Hn?c  Iocm- 
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I*IB.  I,  FAB.  XXr, 

Atille  exspirans  : Fottes  indigne  tuli  'lo 

Alilii  insultare;  te,  natiine  dedCcus, 

Quod  ferre  certe  cogor,  bis  videor  mori. 

Dan.  Sic  quoque  edlrimint  : Gronovius,  qui  lamen  extrrit  tucinr  ad  Stnc4- 
Hrrv.  Vit.  C.  i3,  lesle  Bonnanno ; Funccios,  Saoioroc.  Riclitcr.  prima  Burtnanni, 
l^*cuch.  Brouer.  DeslMllnn.  8«d  eiiani  Irgi  julict  Gudius;  tiaiuit  eniih,  a vetutiix- 
limoruni  iihromrn  aui*iort(atc  non  Irinere  esae  recedendum;  aiqua  etiam,  si  jia 
iogaiur,  convenire  tempora,  qua*  ceieroqnin  disorepeot.  Inudat  autem  Sueion. 
^*p.  a , ea  demum  ettudit  ma^ii  convicio , tfuam  precibus  , tftl  aucioritate ; in  quo 
lanten  loco  to  extudit  de  violenta  et  srpiui  repetita  percussione  vix  capi  )K>test. 
lieciionetn  extudit  quodam  modo  cooBrmat  Romulus  Ulmcnsis,  apud  quem  leqi- 
tur  contudit.  Vide  etiam  infra  Notas.  Ccxlex  Filb.  antiquitus  habuisse  videtur  ex- 
tuditg  teste  Rroiierio ; sed  recenti  manu  emendatam  extorxit,  non  exirrxitp  quod 
vult  Heinsius.  Inde  Ptihu‘us  emendavit  exterit,  i,  e.  calcitrando  confringit.  Cui 
lectioni  favet  locus  Slaiii  Theb.  lib.  X , 473,  gravis  extirit  artus  ungubt,  ad  quem 
locum,  a Sebeffero  adductum,  Rnrmanuas  laudat  Barthium.  Recepit  eamdem 
J.irii  olhn  Neveleius,  atque  cit.im  jiost  Grsiaum  praefert  Burmanuus,  cui  non  ve- 
iisimile  videtur,  librarium  hoc  verbum  vulgari  extudit  supposuisse.  Cui  accede- 
• crii,  si  e.rterit  esset  in  libro  scripto,  io  quo  tamen  legitur  exinrxit,  quod  Cst  a 
tnanti  secunda,  non  prima;  unde  Htberux  fecit  exterit,  quod  falso  Bcntlcius  con- 
tendit esse  in  Cod.  MS.  Au  forte  rudis  librarius,  qui  verbum  priouc  manus  non 
iiiteUigebat , emendandi  prurigine  abreptus , emcudavit  extorxit,  quum  scribere  de- 
buixici  extorsit?  Uipontini  legunt  exeutit,  <pjod  iu  *i|^li  re  passiin  uecurrii  io  pris- 
cis scriptoribus;  sic  excutere  dentem,  cerebrum , o^lum.  Prope  etiam  arccdil  ad 
seripiuram  verbi  extudit.  Recepit  baiic  lectionem  Cl.  yorrfem.  id.  tuti.  Cod. 
Oan  I.  e.  Sidiedar  regi» yfem.  Vid.  Sr.befC  — la.  Quod  f>:rre  cerir  cogor.  Sic  MSS. 
Pith.  Rem.  Alii  ediderunt  : guf>d  ferre  cogor , certe  bis  videor  mori,  ut  Mcursius, 
Lrsin.  Freinsbem.  Funcc.  Cuningbam.  Lallrmant.  Didot.  ab  Burroannus  logi  posse 
putabat,  guofC ferre  inertem  cogor,  ut  iners  opponatur  fortibus;  sed  ipse  vult  nil 

tio  ad  insob>nHores  referenda.  Si- 
luiJi  moflo  taraen  Seiiec.  Cotilrov. 

\y  33^  dixit:  « allcriuK  diminutas 
•scapulas  in  defumie  tuber  cxiiin- 
» — l)«‘lertnl  varietas^.'  aper 
vindicat  injuriam  ictu;  taurus  con- 
fodit comibus ; asinus  frontem  cal- 
fcibu-s  extandit.  — [ KxtundcrC, 
fundere,  brgyer.  E.xtuuderc,  fts^ 
sortir  de  («*)  en  bro^tiinf.  NotB^ 
i*  compositum  illud  esse  elltpti- 
cdm : 3^-banc  versiunem, /oirr  sor- 
fir  nullatenus  materialher  in- 
cludi in  Tf ^ cxfi^dere. ; sic  se.\cen- 
ties  apud  ^rteros.  Vid.  I,  xix^6;  et 
apud  Virj».  • oM^jtando  extunderet 
artes.  G.]  • 

fo.  c.x<pirans,  scilicet  iDijutt. 


f 


Foites^  apruni  et  taurum.  Vid.  vs. 
5....  8.  — indigne  tuli.  Verte,  es 
hat  mich  geschmertty  gef^ninkt. 

1 1.  insuftarey  de  iis,  qiii  injurias 
per  ludibrium  inferunt.  V.  Schcff 
Compara  V,  a«.—  te  inteUige,  sed. 
— naturtg  dedecus.  Eleganter  de 
Asino,  foMuto  natura  non 

tam  laifip^  meruit,  quam  dede- 
cus. Vxw?\^.deilecus  fiimiliiV  pro 
Rabir.  xtniveni sexus  dedecus,  Apu* 
lei.  lii).  IX.  Asin.  Scheff.  Auget  illa* 
tam  coDtumeiiaiii  auctoris  contem- 
tu.  Tzsch.  0vid.  Ain.  If,  vii,  i5, 
« afuriUismiserandarsortis asellus.  *• 
Cl.  Satiler  : Schaifdjieek  der  Natur. 

13.  certe.  Iland  una  est  ^ hae 
voce  Interpretum  seiitenti*.  Bur- 
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FABULA  XXII.  r . 

MI  STELA  ET  HOMO. 


Mustela,  ab  Homine  prensji,  qmnn  instantem  necem 
Effii(;ere  vellet ; Parce,  qua-so,  inquit,  mihi, 

inovrri.  Cl.  Jakoli.  ronjidl»  tfuod ferre  morte  co^r,  suITraf,antc  sed  vid^. 

A.  L.  Z.  I7»5;  n.  a8i. 

1.  Parc<’t  quasOf  inquit.  Iii  MSS.  Piih.  e\  Hem.  inquit  parce  mihi,  quod 

nl^o  re|>u|;nal.  .Sic  tamen  ^’cvc^l•J^*  ci  Didoius  in  Etiii.  siercoiy|w;  nec  disjilirei 
(J).  Oail.  l^tiiieus  eiiiendnvetal : querso^  inquit , paivos  thiki.  Maluit  coim  sic  luu- 


tnannus  rxplirnt  saltem  ^ ut  lil>.  1, 
lab.  XXIX,  R;  Prol.  III,  53,  - for- 
tes tuli  indigne,  sod  tidi  tamen, 
mihi  insultare;  sed  le  quod  saltem 
cu{;ar  ferre,  bis  videor  mori.  ••  Ne- 
que diam  ineptum  ei  videtur,  ra- 
pere pro  indubitato,  sine  dubiu; 
tum  vero  legendum  esse,  «quod 
ferre  cogor,  certe  (certo)  bis  vi- 
deor muri;«  <|ua>  ratio  piaret  ma- 
gnopere. Nec  desunt;  qui  certe  re- 
ferant ad  videorf  bii  mori;  etsi  nil 
lucu  suo  moveant;  talem  enim  evy- 
etiam  alibi  occurrere  censnt. 
V.  Pra.Hrb.colI.  Srhirarh.  Ciav.  P.  I, 
V;  certe  et  Gud.  Secundum  Desbii- 
loniiim  adverbium  certe  vim  habet 


alterius  arbitrio  emori.  » Nota.sin- 
gubrcin  quamdam  vim  in  oratione 
leonis  moribuiHli.  Sattier : macht 
riopjtclt  6iffcr  mir  den  Tod.  Gcrikc  : 
das  heits  ich  zivejrmal  ster6«n.  — 
[ his  vuleor  mori.  Ut  versus  8,  9, 
mire  pingunt  Asini  ignaviam  quam 
hostia  imbecillitas  audacem  facit, 
sic  ocatio  leonis  exspirantis  vim 
magnam  habet,  et  plen.a  indigna- 
tionis est,  ut  nutat  Cl.  Chambry. 
De  voc.  videor,  vid.  I,  x,  9.  G.  ] 
Compara  Anonyinum  Nil.  fab. 
XVI ; Ationymum  P^eveleti  fab. 
XVI;  Uomuluni  Divioii.  tib.  1,  fab. 
XV;  Homiiluin  Nil.  fab,  XIV;Gleim. 
Ub.  n,fab.  X;Kootan.  lib.  III, fab. 


hic  signiBcantiorem,  ut  exprimatur  XIV.  In  Fabula  Romuli  non  paucas 
leonis  indignatio.  Quam  intoqireta-  locutiones  deprehendas , .qu:e  indi- 
tionem  prscfeirem  reliquis,  si  pos-  siifll,  falnilapi  ex  ipso  Phadri 

sct  probari,  veteres  hanc  vocem  ita  Cbdica  esae  expressam. 


usurpasse.  — bis  videor  mori.  Usi- 
tata locutio,  pnf  inagniilB  dolorem 
et  acerbitatem  ex  iDdqMHjH  sen- 

tire. Ita  Orestes  apud  ^GMpid.  in 
(5rcste,  1 1 18,  ^auif  96 
Bunn.  Contra  ab  adversario  ma- 
gno vinci  61  interfici, aotathimqdod* 
dam  est.  Vid.  Virg.  JEn.  X,  839  tq. 
ct  Ovid-  Mel/Xn,  80  iq.  iHf- 

tecslius.  Not.  Ktiam  frismorid^un- 
tii/‘,*|||PMlerins  arbitrio  pereiinr. 
Publiw  Svntt  85,  « Bis  emori  est 


Fab.  XXII.  Mustela  et  Homo. 
ij-mitantem  necem.  Vid.  lib.  fl, 
3.  .\nonynms  Nilaiitii  et 
M^uliis  Diirion.  narrant,  homi- 
nem mustelam  cepisse,  quum  in 
‘ eo  esset,  nt  ha?c  murem  fugientem 
comprehenderet.  ^ 

3.  parce.  Notandus  «legans  hu- 
jos  wrbi  usus,  ubi  aliorum  ani- 
mos mollire  (uqAiiuis.  Ovid»  Hcr. 
XVni,  « parce  precor"»  H*r. 
lib.  II,  Od.  XTX,  7,8,«  parce,  Li* 
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Qu*t  tibi  molestis  muribus  purf^o  domum. 

Respondit  ille  ; Faceres  si  caussa  mea,  ^ 

Gixitiim  esset,  et  dedissem  veniam  supplici : 5 

» . 

tare,  quam  iranafcrrr.  Iia  Irgiint  noo  (muc»  Ktitiionet,  uuJJrsin.  nittershus.  Bi- 
giliii  ).  Maiiur.  Funcc.  l.alleaum.  Kichter.  aliae.  Burmamiiu  obaecuiua 

viria  doctis,  rctcnlacnliblis , ^uteso  parca,  mihi.  Equidem  recepi  Bcui» 

leii  lectionem  ; parcet  <fU4tso,  mihi.  Sic  qD(K|ue  edideruiu  Bruder.  Biponl. 

OesbiUon.  Jordens.  Anoo.  Nil.  ro^o  parce  mihi.  At  llomulus  Iliv.  ro^,  inquitf  ut 
parcas;  Bom.  Cbnens.  ro^,  iiufuitt  parras  mihi.  — 4*  fiueres  si  caussa  mea.  An« 
tea  legebatur,  ^icerem  si.  Iu  (^d.  BiUi.  Bigalt.  Nevelet.  RUtendi.  al.  Sed  faceres 
legendum  esse,  docei  Romulus  Div.  non  raissM  meoyaeu;  nec  non  Aiionyimia 
Nil  Non  caussa  >»/■«  f^iSt  nam  si  pro  me  fecisses,  gratum  habrrtm  et  dan  m b6i 
tremam.  Emcodavit  etiam  Bongarsius  faceres,  probauidms  Saimasiu  et  Heinsio.  — 
5.  et  ilediucm.  MSS.  Pitb.  Rem.  et  non  agnoscunt.  Sic  igitur  Utteni  m noo  clidi 
dcl>ei.  Sed  Piiherus  emendavit  et  deiiissem,  cui  obsecuti  sunt  itlurinii;  Broiicr.  u- 


ber,  itarre^  ^avi  inetuendc  thyrso.  ■ 

3.  muribus,  uuiissa  prtrpositione 
a,  quam  alilts  iloleiti  apponere.  Sic 
Pall.id.  in  Apr.  c.  8,  • puq;anda 
alvearia  stHit  sordihus.  • Cl.  Schef><' 
fer.  tAi,  nicUuA  refertur  ad  par- 
^0,  (|iiaiu  molestis;  poieal  eitiro  esse 
dativus  miniu^li , in  luhin  comuio* 
(hiu\ct  iKilitatem.  Eleganter  etiam 
tibi  et  mihi  omaiidie  orationis  cauiH 
sa  adjici  solent,  id  quoti  mullis  pro- 
hat  Barmannu.<.  Vid.  e.  c.  Liv.  in 
Pra'f.  • ad  illa  miiti  quisque  inten- 
dat aniimiui;  » Hor.  I,  Ep.  iii,  i5, 
• quid  mihi  Celsus  a{;it?  « Terentio 
et  IMaulo  ista  cle{;aiilia  iiipriinis 
familiaris.  V.  Rurtnann.  Hisce  adde 
lorum  Cie.  ad  Uiv.  IX)>Ep.  3,  « at 
libi  re|>euie  paucis  post  diebus, 
quum  minime  exs|>ecUrem,  venit 
ad  me  Caninius,  « ad  qurin  locum 
Y.  Corte.  (aiU.  Gruiieri  Obs.  erit,  in 
Ph.  paR.  |6.  — [ tibi.  Si  fides  Rur- 
uiannu  aliisque,  tibi  et  mihi,  or- 
nanda* orationis  caussa  adjici  so* 
leui;  verum  rectius,  haec,  dativa 
non  ornamenti,  sed  relationis  ap- 
pellaveris, nun  m.iRis  supervacanea 
quam  dativa  apud  Cra*cos : quse 
quidoin  meliits  perspecta,  eos  do- 
cuissent quos  angit  emendandi 


RpIMkidic,  I*  ap.  Gnecos  hirr  l^uden. 
mr  exempla  : at/Tsic  Mae»  (Thuc. 
Vb,  XXXIV,  3 ),  «M  'nu  a^s7( 

txveur  {Jtl.  VI,  cv,  i.  (Aoys7c)  non 
vero  siersi,  prava  emendatio^ 
fas,  id.  VII,  XIX,  5;  bwms  «ov«r<  eu 
f?#r  STTSt  VII,  XXV,  5. 

3*  Apud  Latinos,  harc  sint : « mihi 
quidem  Scipio  vivit,  viveique  sem* 
per.  An  ille  mdii  hher,  rui  mulier 
imperat.  ■ Sanetti  annotator  (11,  iv, 
4sq.  p.  i8t4)ve  tdtAi  appellat  a6nn- 
cfofttem,  nos  appellabimus  minime 
abundantem,  sed  dativum  relatio- 
nis exprimentem  vividos  animi  af- 
fectus, et  phis  sqpuficantem  quam 
apud  me;  nam  a^ud  me  omnino  do- 
let relationis  uotain  quaui  rcpra?sen* 
tat  vs  mihi.  3*  Gallice,  il  m'est  i*enit 
une  nouveilc  desastreuse,  etc.  Vid. 
I*  mes  iissais  sur  les  Pr^.  p.  i38, 
171,  173;  3*  nostrum  Philolog. 
T.  m,  p.  358.  G.  J 

4.  caussn  mea  elegantior  et  vete- 
ribus magis  usitata  locutio,  quam 
caussa  mei.  Ter.  Ilemii.  V,  v,  33, 
« Syro  ignoscas  volo,  qwc  mea  eaus^ 
sa  fefSl.  • Ter.  Prol.  Heaul.  4>  ? 
Ovid.  Kp.  XX,  108.  Purm. 

5.  gratum  esset,  gratum  liabr- 
rem.  Grseci  tnpt  ;;apiv}  ich  tviirde 


hy  *^'oogk 
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Nunc  quia  laboras,  ut  firuaris  reliquiis,  v 

Quas  sunt  rosuri,  tiimul  et  ipsos  devores,  * 

Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi. 

lucn  recppii  lectioNci^.lihraruTn  scripturum.  Sctl  defendi  poicsi  et  cx  Anno.  Nil. 
gratum  halterem  tM  darem  tibi  t>enfam  supplici.  niitcrs.^'oiijicil  suppli  t»  pro  'suppli^ 
rii.  Perperam.  —6,  7,  reliquiis  qua^.  Sic  MS.  Rem.  ci  recuiiiiores  t/litiones.  In 
<iod.  Piih.  ei  Vcil.  Edifi.  tu  Nevel.  Ri{;ali.  a,  e*t  qutr.  Qui  sic  lejpini,  rtliquio  in 
neutro  genere  usiir[»ari  putant  refcrunique  ad  peculiares  Pluedii  dictiunes  Provo« 
cani  antein  ad  Plaut.  Mil.  I,  I,  54,  at  pedites  tibi  reliquia  erant ^ si  u{i*ere/it.  Sed 
Gronov.  rt  Uipomini  legunt  reliquia:.  IVouduiii  igitur  certum  auctorem  liax  iorma 
iiabet,  quidf^id  Schrffcr.  Ritiersh.  Falier  de  ea  disputent.  Coiif.  (rcsocr.  ilabeiit 
etiam  Romulus  Divion.  mures  neenSf  ut  comedas  reliquias^  .Viionyoms  >'ilaitt.  re- 
iiquias  mistras  tatas  dt'voras ; ipse  Phaedrus  aliquoties  hac  vocc  usus  est.  Vid.  No- 
tas. lleinfius  legit  ielicm.i  quas;  Gad.  reliquis,  m vcl  scribatur  nlltquis,  vcl  ui  re- 


<itr  es  Dani  wissen.  De  bar  4oct|* 
tionc  V.  (pin^  laudat  Ibirmaim.  Cio. 
ad  Div.  Uh.  XIIJ^  Ep.  i8,y«’4'ale 
tuum  judicium...  noii  potest  mihi 
tioii  suini/ie  e.ssc  jucundum.  QhcmJI 
quum  ita  sit,  esse  |p'iitum  necosse 
en.  » Sic  abi  passim,  ut  probant 
exempla^  a lluroiaiino  citata.  «. 
Ovid.  Ep.  XVI,  i3.  — tiedissem  ve~ 
uiVim,  precibus  tuis  admiissem.  Hoc 
sensu  le(ritur  ap.  Ncp.  Themist.  X, 
1.  Equi.  VI,  4-  ^ SHppliciy  libi 
Mippliciter  oranti.  Hoc  referendum 
SkA  parce  queeso  y%.  a. 

6...  K.  Nunc  quia  lohoras,  sed^ 
quia  non  ideo  m capiendis  muribtfs 
operam  ponis,  ut  ^atum  mibi' fa- 
cias, ct  domum  pniq^es;  immo  ve- 
ro, ut  absumas,  quod  a pridianis 
cccnis  fuit  reliquum  (ut  fruarU  re- 
liquiis) y quas  mures  sunt  rosuri 
( die  sie  henaqen  tvollcn ),  utqne 
ipsos  shnul  devores;  noli,  etc.  ^ic 
omnia  plana  et  aperta.  At  Clar. 
Txscbuckio  Ili  versu»  noii  satis  clari 
ct  lucidi  ridentur.  « Sen.siis,  inqnity 
Ilie  esse  debet ; quia  non  hoc  unum 
uqisy  Ut  mures  capias;  sed  rt  consu- 
tnas  advoy  quod  illi  tantummodo 
Mint  rosuri.  Iiiosi  vi.s  iii  verbis  ro- 
suri y quod  levius  dainiiuin  infert, 


et  fruarisj  rpiod  {jravius.  ■ Sa^luec 
sunt  a poeta  .alieiisr.  Etenim  homo 
mustelam  interfieit/iioib  qiiod  sibi 
majus,  qutm  mures,  daiimum  ifi* 
ferat,  sed  propter  im^identiarn 
( improbam  leto  dedit ).  Imputat 
enim  homini f)eneKriu|n,  quod  mu- 
res capiat,* sed  vannft.  Nunc,  ele- 
ganter pro  sed;  nun  aher.  Jta  Cur- 
tius lib.  III,  c.  4^  «nunc  pauris^ 
qui  calbbus  pnrsiderenl,  reuctis, 
retro  ipse  eoiiressit,  » in  quo  1<h'o 
nunc  reddi  debet,  so  aber.  Ua  pos- 
sim apud  Ciceronem.  — [iVune, 
eleganter  pro  sed',  si  fides  Cl.  Schwa- 
bio,  aliisque  1 verum  doctissimi  vm 
qui  numr  vertunt  per  sed,  nihil  ex- 
plicant, vo^aLiuluni  subauditum  vel 
ellipticam  proferentes  loco  voca- 
buli quod  iHis  explanandum  incum- 
bebat. (Jt  (lifficultateiii  felicius  es- 
pcdiajTius,  fontes  adeamus  gnrcos 
e quibus  toties  hausero  latiiii ; scili- 
cet v»  ntmerespondetTo  gnecoruin 
fZt,  apnd  quos  ut  scite  aniinadver- 
itl  Hermannus,  pnecimte  Rustatliio 
(11.  3,  p.  164,  Ed.  Hum.  i34a), 
a»  tZf , JucTet  TC()c  a'*Xctiov(,  «reu<  T^tit 
/ifAw,  TOf  itsenoira,  t®»  ra^u- 

ptapiiojy  na*  TM  pii>.x^rTaL,  ;Vuiir  in- 
dicat pnesens.  pra  teritum  ct  fuhi- 
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Atque  ita  locutus  iuiprobain  leto  dedit. 

Hoc  in  sc  dictura  debent  illi  agnoscere,  i» 

Quorura  privata  servit  utilitas  sibi, 

Itifuis  ftit  qiudru^llabfini.  — junt  mturi.  Hariu»  mallet  sint.  — 9.  Atque  Un.  Alii  ista; 


|>erpcnun.  Ibt  caim  est  in  libris  scriptis; 

rum,  iu  tarnen  ut  nunquam  plane 
amittat  piwseatiA  aut  certe  exi(pii 
temporis  notionem.  Quod  si  cum 
j>ra»terito  jun^ptur,  nunquam  signi- 
Hrat  templis  dudiim  elapsum  : ner 
riim  futuro  constructum,  tempus 
loii^pus  protractum.  I('itur  cum 
jira-seute  juuriuro,  tw,  si^iHcat 
Jam^  uuttc;  cum  praeterito,  pau/o, 
ante;  cum  futuro,  statim  nunc.  Ex 
bac  primaria  notione,  to  fCt  nun- 
quam plane  amittere  praesentis  no* 
^iunem,  facile  concludas,  to  Grp- 
corum  foi  sq^niticare,  ifuum  res  ita 
sf  habeanty  sic,  itti,  sic  nunc;  ac 
* |ireinde  t^  Latinorum  nunc  aiialo- 
{)ice  spectatum  eodem  fere  sensu 
pollere ; sub  t*  latinorum  nunc  eL 
lipsim  latere;  to  vocabulum 
quod  Pkafdri  proferdut  interpretes, 
(jsse  vocabulum  subauditum  et  elli- 
ptlcttin,  minime  vero,  ut  credi  vo- 
lunt, synonymum  vocabuli  nunc. 
Ij^lur  hsrc  Phscdri  plene  sic  et  p;i* 
laplirastice  scriberem  ; si  faceres 
mea  causa,  gratum  esset;  sed  nunc, 
sed  ita,  sed  guum  res  nunc  ita  se 
habeant,  guia  iaboras...  noli  impu- 
lare,  etc.  Csterum  iv*  interdum  si* 
f;ruhcat  tuite,  interdum  igitur:  de 
quibus  aUas.  G.  j — ttliguiis.  Eo- 
dem Dsoda occurrit  iib.  111,  fab.  l,’*' 
b , « quum  tales  sint  reliquic ; * lih. 
V,  fab.  IV,  3,  « r^kpiw  hordei.  • 
Cf.  V.  L.  — insunV.Ptoprie  de  mu- 
iHbus.  Laudat  Sdieffier.  Cic.  Div.  II, 
27;  Pliii.  Iib.  VIU,  c.  7.  — impu- 
tare. Propi4e  raiionom  srerbum  est, 
ubi  impiit.amus  alu,«|aod  taioqaani 


dciode  ita  Phtedri  geuuioum  est , 

datum  illi , vel  ut  acceptum  ab  illo , 
in  rationibus  nostris  ponimus,  an- 
rechnen,  suiecAncn.  xleindc  bene- 
factorum et  malefactorum  amiota- 
lionem  quasi  notat  et  attributionem, 
seu  idem,  quod  exprobrare  tam- 
quam beneficium,  postulare,  ali* 
quid  (p'atiae  apponi  sibi.  Suet.  Tib. 
53,  tf^imputavit  etiam,  quod  non 
laqueo  stranj^ulafnm  io  Gemonias 
abjecerit,*  ubi  v.  Casaubonum  et 
Cellar.  Cur.  post.  p.  i63,  itemque 
Gesiien  Thes.  L.  L.  Senee.  Tranq. 
An.  6,  • officia  imputare.  * — va- 
num, mendax,  quod  falso  profite- 
ris esse  lieneficiuni.  Vid.  A.  L.  Z. 
ann.  1785,  II,  281.  Kanus  et  men* 
dax' junxit  Virg.  Ailn.  Iib.  II,  80,  dc 
Sinone,  Cf.  Iib.  IV,  fab.  XV,  bb. 

III,  fab.  VI,  11.  Infra  TS.  12  dixit 
meritum  inane. 

, 9.  Atgue  ita.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
I,  i3,  coli.  Jani^\.  P.  p.  343. — 
iptprobam,  impudentem,  audacem, 
ut  lib.  II,  fab.  1,4*  *‘^bi  explicant 
avaram,  crudelem;  sed  male.  Alii 
aliter.  Mirifice  placet  hoc  Epitheton' 
Pha?dro.  — leto  dedit.  De  hac  poe- 
tica et  frequenti  locutione  plura  da* 
hunt  Burm.  et  Hoogstratan.  Vid. 
lib.  III,  fab.  XVI,  18. 

10.  in  se,  ipsorum  (p*alia.  V.  Schi* 
rach.  Clav.  P.  I.  p.  175.  Cum  hor 
versu  compara  lib.  I,  fab.  VII,  3; 
XIV,  17;  Ub.  ili,  fab  XII,  7;  ia>. 

IV,  fab.  XXII,  lib.  V,  fab.  II, 
i4,  diess  mogen  sich  diegenigen  ge- 
sagt  s^n  lasse».  ~ 1 1 . Sensus  : qui 
quicquid  a^uni,  rationibtis  suri 
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Ft  meritum  inane  jactant  imprudentibus. 

FAIU  LA  XXIII.  * 

CANIS  FIDKLIS. 


Ilepeiue  liberalis,  stultis  gratus  est^ 

dc  quo  vid.  NA:m,  — la.  ja/  tnnt.  Alii  jartnt,  qood  «t  a Rilteh4>Qlio.  Sic  Ripon- 
tiiii,  Iluu(>strAiaii.  Gron.  prima  Burroanni,  Ririitcr.  ncc  disjdicei  .Schcffero.  Sed 
jartaiit  iiori  prndrt  a prn>ata  uhiilas,  ncd  ab  ith'  tjui.  (If.  lleiisinfjer  Burmann. 
ii.  Nola*.  — iwf^iuicntib$is.  Grarv.  E|».  3o6,  ad  Nic.  lU-iu*.  T.  IV,  Syll.  Epp.  Bar- 
mann.  p.  lc(;i  vuh  : et  meritum  iiuine  jnctanl  impuitentius.  • Hinr  inquit ^ et 

jnuvteiani  vocat  improbom,  t.  c.  impudentem.  Nam  f^u>a  non  ad  illo»  perlinet, 
4(iii  iniprudeiitibu*  venditant  »e,  ct  iiianlA  impatant  beneficia,  qui  lioriini  jactato- 
rum  atie»  non  intclligunt  et  ab  Ks  decipiuntur : naro  ninaiebc  vanam  ostentatio- 
Mcin  «taiini  dcprehendcliai  ille,  qui  eam  ceperat,  hinc  et  pu‘uas  iUibat  morte;  *ed 
iti  lioinincs  i)lu»  ellrontc»,  qui  audent  merita  tua  magnihee  pra*dicore;  quthus  ta- 
men non  tam  alii»  commodant,  quum  »uie  utilitati  aerviunt,  dcprebrn&i  . utem 
jpe  *ua  frustrantur  et  ludibrio  «unt.  Quie  eisi  placere  pusbuiit,  tamen  pni-stat, 
Phsedriim  oaHtautia.'  arguere,  qnam  contra  librorum  scriptorum  lideni  quidquam 
mutare. 


ooDsulunt,  seu  utilitatiu  privatae, 
non  aliorum  cau.stia  a(*unt.  Usita- 
tius, ser>iunt  utilitati  sua». 

12.  meritum  inane ^ paullo  ante 
vanum  ienrjieium , ein  erloyettei 
yerdiemt.  Malo  vertunt : aus  Eilel^ 
keit.  Vid.  A.  L,  Z.  I.  o.  et  ad  lili.  I, 
fab.  VIU,  I.  — Ei  jactant,  repe- 
tendum qui,  quasi  dixisset  et  qui 
jactant.  Vid.  van  Dorp  Obsei  v.  p. 
12,  ubi  ha'c  : « durior  est  locutio.  • 
Sed  plura  ejusraotli  apud  hos  poste- 
rioris a‘tatis  scriptores  sunt  obvia, 
qua*  clegantiori  a*vi  Aufpistapi  stylo 
non  cooveuiunt.  Ilac  ratione  qui 
sa?p<?  per  ellipgio  apud  alius  quoque 
omittitur.  Justiii.  lib.  H,  rap.  6, 
K Superfuerunt,  quos  refii^ria  mon- 
tium rcrepemnt,  aut  ad  rosero  Thes- 
salia* Deucalionem  ratibus  everti 
sunt,  • pro,  aut  ad  reyem , etc. 
Jiisce  adde  lorum  Scnrc.  («onsol. 
ad  Uelv.  2,  quem  Htirmannus  af- 
fert: «fleant  et  gemant,  quorum 


delicatas  mente.s  enervavit  longa 
felicitas,  et  ad  levis.siniarilm  inju- 
riariun  motus  colUbuiitur,  • pro, 
ct  quee,  etc.  Jactare  idem  est , quod 
imputare  ts.  8,  hoch  nrtree/inen. 
Tac.  Ann.  VI,  xxv,  3,  «tjartayit- 
que,  quod  non  laqueo  stt»an{pilata, 
neque  in  Gemonias  projecta  fr>ret.  » 
Vid.  Not.  Pirhen.  in  Edit.  Gronov. 
et  ad  V5.  8.  — imprudentibus,  apnd 
imprudentes,  i.  e.  imperitos,  cre- 
dulos, ignaros.  Vkl.  lib.  IV,  fab.  V, 
48;  lib.  iV,  fab.  XIX,  5,  cf.  V.  L. 
Epimy^thiura  hujti.i  fabula*  laiid.n 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Phaslri  fa- 
bulas. Vid.  Nachtriiye  zu  Sutzcrs 
"Theorie,  T.  V^l,  P.  I,  p.  72. 

Vid.  Komulus  Ilivion.  lib.  II,  fab. 
XX;  Adunvmns  Ndantii  fab.  XXIX; 
Anonymu.s  Nevcleti  fal>.  XL;  Zarha- 
rh**  EabrI,  diV  und drr  Habe. 

Fabula  XXIII.  Cunis  fidetis.  — 
I sq.  Qui  prfTier  spein*H  consue- 
tudinem liberalis  est,  stulti.s  quidem. 


Digitized  by  Cooglc 


4" 


LIB.  I,  FAB.  XXIII. 

Verum  peritis  irritos  tendit  dolos. 

Nocturnus  quum  fur  panem  misisset  Cani, 

Objecto  tentans  an  cibo  possit  capi : 

a.  ferrum.  Sic  MSS.  Piih.  Rem.  et  Vett.  F.4iu.  fide  Brot.  Ita  etiam  Nevi!l.  Urtiii, 
SchefF.  Funec.  8ed  Beati,  et  Burmaanuf  saspicautitr,  Ptixdroin  icriptiMe  rerum 
peritis;  quod  lurpe  occurrat,  addito  vel  gcoitivo  vel  ablativo,  ut  lib.  111 , fab.  111 , 
usu  peritus.  Quod  cut  verum  est,  et  ejecta  |>articaia  verum  nihil  nocetur  sensui, 
c(  subiiitelli|;i  potest,  ut  lib.  I,  fab.  XXVI,  v.  9,  tamen  invitis  libris  nolim  qnid> 
quam  mutari;  maxime  quum  peritus  absolute  dici  possit,  vid.  Not.  Amat  Phaedrus 
etiam  alibi,  isuim  particulvn.  ut  lib.  1,  fab.  IV,  v.  5;  Prol.  111,  5o.  Itaque  cum 
Hario,  Brot.  Bipontio.  Desbillon.  al.  retinui  vulgatum.  Cl.  Tzscliuckio  tamen  ts 
verum  languere  videtur.  — tendit.  In  Cod.  Pith.  erat  ostendit,  facium  ex  praece- 


denti irriUts.  — 4*  possit.  Reposui  cum  1 
Pilli.  et  Rcmcus.  nec  nou  priorum  Editi. 

credulis  et  imprudentibus,  valde 
placet;  sed  rerum  peritis  frustra 
struit  insidias,  quia  suspectus  est. 
Sic  recte  Gron.  et  Srheffer.  — re- 
pente prseter  .spem ; Cic.  ad  Div.  IV, 
4,  mcd.  M repente  prteter  spem  dixit, 
se...  senatui..'.  ne(jatunjm.  » V,  7, 

« subita  beiii(;nitas.  » — peritis.  Al>- 
solute.  ita  Cic.  de  Off.  lib.  111,  c.  3, 

» quum  sunt  docti  a peritis,  facile 
desistunt  a sententia.  ■ Rtirniaunus 
affert  lorum  Val.  Max.  lib.  I,  viii, 

2 ,  ■ cultu  an(piis  a peritis  accepto,  » 
laudans  Torrenium  ad  Val.  Max.  I, 
I,  I , cf.  V.  L.  Periti  autem,  ut  et 
rerum  periti  Btirmanno  sunt,  qui 
lon{;o  usti  res  humanas,  %el  ad 
quascuiiqiie  se  appulere,  perspexe* 
runt.  — tendit.  Tendi  retia  dicun- 
tur feris,  quum  raptantur,  Ter. 
Phorm.  II,  II,  16,  «quia  non  rete 
acripiiri  tenditur.,  ner  milvo.  • Ti- 
buli. I,  VI,  5,  « Jam  mihi  tenduntur 
casses.  • Proprie  ifptur  venatorum 
est.  Hic  refertur  ad  frimdc.s.  Dolos 
tendere  dixit  Horat.  Epod.  II , 34 ; 
insidias  tendere  consuli,  Kallu.st.  Cat. 

Celerum  hoc  Rpimythio  Biir- 
manniis  intelli^ji  credit  principum 
et  ina(pstratnum  ministros,  qni  pro 
rebus  ct  rationibus  doiainonun  ex- 


ipoQtio.  et  Cl.  Jurdeat  lectionem  MSS. 
Pith.  Cl  Rigalt.  Non  enim  video,  quarr 

cubantes,  sxpe  muneribus  tentari 
solent ; sed  quia  prudentes  sunt  re- 
rum, se  objecta  ufFa  detipi,  ut 
stulti,  non  .sinunt,  verum  suspectos 
habent  subito,  ct  nulla  de  caussa 
liberales. 

3.  lis,  qu2  de  nocturnis  furihu.s 
huc  concessit  Axeoius,  adde  qua? 
notantur  ad  Petron.  XV,  pa{;.  53, 
ct  lab.  VII,  p.  a8i.  Dictum  vero  pro 
noctu  observat  J.  F.  Gronovius,  u( 
ita  motutinui  Vir(;.  Aeln.  VTIl,  465. 
Lambin.  ad  Hor.  Epod.  XVI,  5t, 
ubi  vespertinus.  Adde  et  Huet.  ad 
Manii.  II,  730;  Perizon.  ad  /Elian. 
III,  14.  Burm.  Nocturnum  furem 
a diurno  distin{piit  Cicer,  pro  Mil. 
c.  3.  Graeci  ievipos  Hor.  I, 
Sat.  nt,  117  sqq.  «et  qni  noctur-< 
nus  divum  sacra  lef^erit.  « Vid.  Not. 
Tollii  ad  h.  I.  in  P.  III.  Plwcdri  mi- 
sisset,  objecisset.  Proprie  de 

bus.  Sen.f)p.  37,  vidisti alitptando 
canem  missa  a domino  ^usta  panis 
aut  carnis  aperto  ore  captantem , 
qui  lorus  Axenio  debetor.  Sic  lil>. 
II,  fab.  ni,  3;  lib.  in,  fab.  II,  6. 
De  hoc  loquendi  (p;ncre  Burmann. 
laudat  Grouov.  ad  Senec.  Consol. 
atl  Marciam  c.  V. 

4.  Objecto.  Etiam  hoc  proprie 
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Heus,  inquit,  linjjuani  vis  meam  praecludere,  5 

Xe  latrem  pro  re  domini?  multum  falleris. 

Xamqiie  ista  subita  me  jubet  benignitas 

Vigilare,  facias  ne  mea  culpa  lucrum.  ' • 

possit,  qnotl  ferri  poicii,  contra  Codd.  MS8.  ejici  debeat.  Rittenbut.  primuiu 
emendavit  pt>ssrt,  cui  ]ilttrimi  obsecuti  sunt,  etiam  Bentl.  Bnrm.  Broi;cr.  Des- 
billoo.  — 5.  Heus,  irufuit.  Ita  MS.  Rem.  Pitb.  ct  Editt.  Vett.  Ita  Nerei  Sed  quum 
sententia  postulare  rideretur,  Iteus  si  inquit;  Heinvtu  adjecit  si.  MollU  sane  ron- 
jectiira!  quia  si  ab  ultima  liitcra  tiu  heus  et  prima  toD  inquit  potuit  alxsorWri, 

• judicantibus  Hoofjstratano  et  Uartnanno.  Siccpie  edidit  Bdrtnatinus,  qui  pnrier 

aKa  affert  locum  Prop.  II,  xviii,  91.  Reotleius  id  respuit  ef  ioterrogatiurus  no- 
tam pouit  post  voctMii  ilomini , laudans  lib.  II , fab.  V,  ai , et  Ib  MI , fsb.  XIV,  6 , 
qiiaf  distinctio  placere  recte  potest.  Fnciit  enim  urt,  vel  niim  potest  subintcl- 
quod  fieri  aliquando,  ipse  Burmannus  non  negat,  vid.  (iurt.  lib.  V,  cap.  v, 

Id.  Nrque  sic  orationem  nhictu’am  redili  ptuo ; immn  vero  dara  sunt  omnia.  Ac- 
cedit denique  librorum  scriptorum  auctoritas.  Neque  etiam  Anooymus  NiUntii 
.Ignoscit  Tfl  si,  et  Huinulus  Nil  luec  expressit  per  interrogationem  : Su'  qintistie 
mihi  /ionrm  pnrriqfi?  «n  ut  prodam  dominum  m um  et  domum  et  familmm  ac  pe- 
cuniam iiUus  tiii?  Benilcio  asseniiuniur  Heusiiigcnts,  Gnincr.  I.  c.  11,  dc  Sebi- 
raeb.  in  Clav.  P.  1,  p.  huuqe , in  Kdit-  Phtrdri.  Alii  sine  «rtt  si  etiam  negligum 
illam  Benileii  distinctiouem,  qui  tunc  supplent  per  panicttlain  s^d,  ct  ita  capiunt: 
intclligo , quid  velis,  vis  m ne  liircm*.  sed  multum  falleris , vid.  Dumiann.  Nec  sic 
male.  Ittf  Ripontini,  Brot.  DcKbill  al.  post  Nevel.  Rignitii  Kdit.  a.  Lrsin.  Lallem. 

<le  canibus.  Objicere  cani  cibum 
dixit  Pliii.  U.  N.  lib.  MII,  cap.  4t>< 

Sed  Virg.  4f)n.  lib.  VI,  • offam 
objicere  Cerbero.  » Seuee.  III,  de. 

Ira  lib.  IU,  c.  ^7,  • objecto  cibo 
loansuescit,  * de  Cane  catenario. 

Add.  lib.  IV,  fab.  XII,  8,  V.  Srbeff. 
ct  Axcii.-^tcM<an5.Abaolut(‘,ut  lib. 

IV,  fab.  VIH,  4,  ct  alibi.  — [ Ob- 
• jecto.  Non  boc,  ut  ernaet  Cl.  Sebw. 
proprie  de  cauibus,  sed  de  alii.<i  qui- 
bu^bet  quibus  aliquid  objicitur: 

.sic  objicere  corpus  feris,  objicere 
capikC  suum  ferro.  Vid.  supr.  I,  ix, 

3,  oppressum.  G.  ] — cqpi,  trahi 
iu  partes  Ht  ad  silendum  impelli. 

Ileue  Cl.  Sattler  : er  wotltc  ibn  ge- 
^ winnen. 

5.  linguam  prcecludere.  Proprie 
ft  eleganter;  das  Matii  stopfen.  Si- 
iiiili  modo  Li%'.  lib.  X^XIII,  o.  i3, 

« ininiicissiiuis  omnibus  precluaisse 
Tocem  videbatur. « Burm.  laudat 


Ovid.  II,  Met.  6.S8,  ■ lingutpqiie 
me«  prtecluditur  usus.  » Cf.  lib.  I, 
fab.  II,  36. 

6.  pro  re  domini.  Hes  idem  est, 
quod  upes  fortunae,  res  familiaris. 
Hoc  sensu  veteres  usurpant  s«pM- 
;?irae.  Sic  Velleius  militare  pro  re 
civium  f ex  emendatione  Heinsii. 
Vid.  Porizon.  Fp.  40i  «d  Nic.  Ilcins. 
in  Bttnnaiin.  Syll.  Kpp-  T'-  IV,  p. 
818.  Ita  tlicutil  rem  facere,  confi- 
cere, etr. 

7.  benignitas.  Id  est  libcralitas. 
Vid.  plurima  dc  hoc  vocabulo  apud 
Lanibin.  ad  lior.  I,  Od  XTii,  i5. 
Ter.  Adel.  V,  ix,  a8,  dixit  subitam 
largitatemfUX  not  tt  Axenius.  Burm. 
— su6ita.  Apte  Sattler:  unerwar- 
tet.  Oimpara  vs.  i . 

8.  fafiias  lucrum , ne  quid  furto 
lucreris.  Scheff.  Ita  Pliut.  et  Cic. 
SiV^pius.  Verr.  !II,  38,  ■ ex  j»nl;i>  is 
vectigalibus  tanta  lucra  fac  it. » 
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FABULA  XXTV. 

RANA  RL-PTA  ET  BOS. 

Inops,  potentem  dum  vult  imitari,  perit. 

In  prato  quondam  Rana  conspexit  Bovem, 

Et,  tacta  invidia  tanUe  magnitudinis. 

Rugosam  inflavit  pellem  ; tum  tiatos  suos 
Interrogavit,  an  Bove  esset  latior.  j 


a.  qvondam.  In  libris  scriptis  Pith.  et  Rem.  nec  non  Fxiin.  Velt.  qundam.  Sic 
pTTter  l rsin.  Ncv.  Vincent,  edidit  I)c«bilIon.  pro  quo  Mcins.  rr]>osiiit  quoud>m\ , 
ut  lib-  I,  f*b.  VI,  3;  Rb.  I,  f«b.  XXVIII,  .3  , quod  plurimis  pUcuil.  Ideiu  lirin- 
siui  adsrrijMerai  libro  suo  : in  prat  eodem , ut  lib.  I , fab  I , i ; lib.  IV.  bib.  VIII , 
5,  quod  sc  probavit  Rroukbusiu  et  llAo^stratano,  vid.  Burni.  Gudiits  mallet  qu<r^ 
dfim.  Sic  Romuliis  Ibvion.  Anonynins  MU.  /»»  prntni^ortspextt  mnn  ttovem  p-iscert. 
Nil.  Jiinftlius.  4-  infiovit.  Aoonvm.  Mi|.  ct  Vincent,  implevit,  — 5.  latinr.  Ano» 
nymus  Nilantii,  si  esset  altinr  bove^  ut  Srbefferus  conjineb.it.  Idem  Anoiiymns 
mox,  Bos  tc  superior  est.  Alta  pei'(ora  dixit  VaL  Fiacc.  V,  5y5,  ubi  alii  laUi{  ubi 


Plaut.  Mere.  Prol.  « lucrum  ingens 
facio.  ■ Adde  hb.  IV,  fab.  XIX,  aG, 
mea  culpa , omissa  vi{plianim  cura. 

Compara  RomtUi  lib.  Ii , fab.  111 ; 
Aiiooymi  Nil.  fab.  XXill;  RomuU 
Nil.  fab.  XX;  Vincentii  Bcllovaceti> 
ris  Spec.  doctrin.  lib.  IV,  cap.  1 15; 
Boulaugeri  Fabulam,  le  Ohien  fi- 
dele, Ub.  I,  fab.  XXIII.* 

Fab.  XXIV,  Rana  rupta  et  Bos, 
— I.  Inopi,  ifiTali<las,  unvcrTnd» 
gend,  ohnrniichtiy.  Hoc  senta  Li%'. 
U,  I , ■ NUii)  cum  poteutiore  juris 
hum.ini  relinquitur  inopi.  • Recte 
Oallici  Interpretes  les  j}etits,  les 
ijranJs.  Alii  explicant  pauper. 

a.  [ conspexit.  Illuti  compositum 
videtur  mihi  pingere  ranam  totam 
in  coM.«/7tctcnt/o.  Nihil  enim  in  pne- 
posilinnibus  supervacuum.  Ut  eo 
eui  Gra*(‘oruni  (i)  ita  'ro  correspou- 
(i)  ronf.  S.mctii  adiMiatoretu  cxpli- 
camrm  quomodo  cittrt  ct  ab  lix- 

bra*t>  ducHUt  uriginem  * 


dens  Latinorum  cum , indicat  quod 
Gallice,  Censemble,  la  totalitd.  Vid. 
conlcrritu.s,  1,  xii,  7:  corn6t6dre, 
I,  XIV,  9;  comminuiay  U,  vi,  lA; 
compungam  y III,  vi,  8.  (9.  ] 

3.  lacta,  incensa,  coiovoca.  Ele- 
ganter de  subito  motu.  Ovid.  Met. 
VII,  688,  « tactus  dolore  conjugis 
amisstc.  » Senec.  Cunsal.  ad  Mare, 
c.  19,  « non  tangitur  invidfia  aliensr 
felicitatis.  « Sebefferus  laudat  Lu- 
can.  Ub.  IX,  loSi,  ubi  est,  > invi- 
dia tyranni  tangeris.  * Vide  qme  dr 
hoc  verbo  iiotal  Burm.  ad  Ovid. 
Met  Vlll,  184.  Hunc  v.  quem  Ano- 
nymus  Nilantii  expressit  integrum, 
verte  : eifersuchtiy  auf  cine  solche 
Grosse. 

4.  rugosam.  Nota  colorem  Epi- 
theti, quod  lepide  rame  conatum 
describit.  V.  Txschm  k.  Habet  cti.im 
Romulus,  natos.  V.  lib.  |/,  f.ib.  IV, 
i3q  et  lib.  IU,  fab.  XV,  8.  — 5. 
latior,  uiajor. 
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iUi  negarunt.  Rursus  intendit  cutem  * • 

Majore  nisu;  et  simili  quaesivit  modo, 

Quis  major  esset,  fili  dixerunt,  Bovem. 

Novissime  indignata,  dum  vult  validius 

Inflare  sese,  rupto  jacuit  corpore.  in 

vid.  Nota*  et  atl  Sil.  Ital.  IV,  a«)4 » •—  C.  intendit.  Aoon.  Nil.  extendit  iwii' 

male , judicanic  Burtn.  quem  vid.  ad  Petron.  cap.  XLVI.  — S.  Hnnc  versum  latn- 
(|uam  spuHiim  ejici  Jubet  Bemlei.  fjut  uncis  ibrlusrt,  quod  dod  recte  tfuis /nnjor 
dicatur,  pro  uter  tnajor,  et  scnicutia  ipsa  sit  sine  nerviil,  sine  venere.  Sed  ut  ali^i 
Pliardrus  tfuis  pro  uti  r disit  lib.  U1 , fiib.  Xlll , i4 « (t  lib.  IV,  lab.  XXIll , ta,  quft* 
loca  cum  .aliis  Ilarius  notavit.  Conf.  Hcnsin{;cr.  Itaque  hunc  versum  ejicere  ,.Bur- 
mannui  opus  periculi  plenum  recte  judicat  9.  valuHus.  lleins.  valdius.  Viti. 
V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  .\IX,  8.  — lo.  rupto  jacuit.  Anoiivinus  Nil.  rupta  tiitc/iil, 
pro  quo  Bciitlei.  conjiciebat:  rupto  interiit  corpore.  Perperam. 


6.  intendit  rufem.  Bumianmu 
explicat : ionatitlo  auxit  et  dititeu- 
dil.  Plin.  II.  lib.  VIII,  35,  de 
hystrice,  « qmmi  intendit  cutem, 
aculei  missiles.  » Verbum  intendo 
pro  injl<f.  Walch.  di?  Stylo  Pha’dri 
p.  76,  ad  Latinitatem  rariorem  re> 
fert. 

Majore  n/su.  Vir^Uiana  imita- 
tione, <pti  III,  38,  s tertia  sed 
postquam  majore  hastilia  nisu  A(t- 
{^redior.  « ik>l.  11 , de  K.  H.  a , <•  Bo- 
ves, qunm  ad  arborem  venerint  for- 
titer relinere  ac  retardare,  nc  in 
radicem  majore  nisu  vomis  impac- 
tus collft  commoveat.  • Idem  fa- 
cili nisu  dixit  1,  de  U.  K.  3.  Bunn. 
— .Nisus,  Anstren^un^.  — 8.  ^nis, 
uter.  Vid.' V.  L.  it.  Axen.  et  lloog- 
*trat. 

9,  Novissime,  tandem.  De  bnc 
vocabulo  oplinia*  iiuta>  v.  Cellarii 
Cur.  Post.  pa{».  yo  seq.  et  Walrliii 
Diss.  ril.  j>.  66.  — validius.  Vid.  ad 
lili.  I,  f.ib.  XIX,  8'.  Xota  varietatem 
et  {p‘adus  in  loquendi  furnmiis,  V. 
4,  7,  9,  !0.  • 

10.  rupto  jacuit  eorjiore.  Br;e- 
cbire  <lictuni,  jtro  simplici,  rupta 
est.  Vid.  aJ  Jib.  J.  lab  XJI,  a,n-v 


jacere  de  iis  usurpari,  qui  violent.i 
morte  peremit,  multis  ducet  Schef- 
ferus,  quibus  adde,  qute  Axeiiius  * 
congessit;  it.  Mep.  Thras.  a,  «•  ne- 
minem jacentein  veste  spoliavit.  » 
Curt.  lib.  V,  I : « jacentia  totis  cam- 
pis cadavera ; *•  conf.  et  lib.  I , fab. 
XXVII,  9.  — [ Eximio  poeta  di^na 
narratio.  Sententiam  offert  plenam 
{p‘avitatis,  qosc  inopi,  qni  trmnla- 
tur  potentes,  perniciem  minatur. 
Jam  conatus  ramr  quam  mire,  de- 
scribuntur! primo,  nif^osam  inflat 
pellem,  in  quibus  verbis  omnia  apte 
con{p'utinT  ; deinde  intendit  cutem 
majore  nisu,  quod  conatu.s  novos 
perfecte  exprimit,  sic  ut  res  se  per 
(p*adu$  efferat  , et  novis  narratio  di- 
tescat loquendi  formulis  : demum 
rana  rupto  jacet  corpore,  quod 
imapineni  vere  poeticam  exhibet. 
Quid  quod  illam,  quam  tactam  in- 
vidia Flia'drus  exhibuerat,  nomissi- 
me seipsain  pne  indi^nalioiie  ad 
peimiciem  vocantem , ob  oculos  po- 
nat. Im  cl.  Cluimhy , vide  qua*  de 
bac  Fab.  noster  Lehatteux.  C.  ] 

IJanc  fabulam  narrat  Horatius 
II,  Sat.  III,  3ia  s<Pb>  a«l  (piem  lo- 
cum crudiic  di.«putat  bunnaiiiius 
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FABLLA  XXV. 


CANIS  ET  CORCODILUS. 

Consilia  qui  dant  prava  cautis  hominibus, 

Ft  perdunt  operiun,  et  deridentur  turpiter. 

Canes  currentes  bibere  iu  Nilo  flumine, 

A Corcodilis  ne  rapiantur,  traditum  est. 

3.  m yilo.  .Sif  liliri  «cripti.  »Sed  Bentiri.  cum  Ritirrsliu«.  e \ to : quia  fJiatiun 
habeat » iit  irvretfji^o  , ci  Anonyoiua  Nil.  Canes  ciirmato  i ii  uni  er  Sih 

Jiumine;  el  inoi,  tum  ns  cx  VjIo  LUwrf  iapisst't.  I.eciiimcm  v !>iiln  dcteinJit  eu.in» 
Marju»,  quia  raue»  oun  siot,  .lut  utcnt  in  Nilo,  Bed  currentc«  ea  Niio  liiliiiiit. 
1'jfmlcm  pneferunt  Tnlliua . OtiTcring.  Cuiiiiqjbaimu.  At  vero  Uunni«niiii'>  recte 
tuetur  leciiutiem  Codti.  MS.S.  in  A'i7o.  Eliam  boc  loco  pr;evaleai  M*SS.  aaetorii^a! 
(Ujuf.  Noi.  ad  h^  V.  — 4'  Corcodilis.  In  MS.  PiU».  eat  Corcotinllms  Brotierin,  at 
CnntidriUis  Neveleio  testibus  in  MS.  Rem.  ComdiUus{  at  Gudius  attestatur,  in 
hoc  legi  Cortotlilis.  Mult:e  tamen  ciliiioncs  liaheol  rroctniiHis , «eu  t.'roc«>d  tis.  Lee. 
tiuuem  vero  Corcodilis  esse  veram  ct  rectam,  erodite  probat  Gudius.  Nam  vul- 


ad  Pha‘drum.  Tetigit  etiam  MarUa- 
li«  Ub.  X.^79,  ile  Torqoato  et  Ota- 
cilio.  Compara  Aoonyinum  Nilantii 
fab.  XXXIII ; Fontaiiiurn  lih.  I , fab. 
III.  Anonyumm  ?ieveleti  fab.  XLI. 
Homulufu  bb.  II,  fab.  XXJ. 

Fae.  XXV.  Canis  el  Coreoi/i/uf. 
— 2.  [deridentur.  Ridere,  gailice, 
rirc.  irridrrei^  ridere  in  ),  piu4  quam 
ridere  (aliter  Gard. ),  indicat  ier> 
minum  h.4us.  Deridere  y faire  son 
Jouel  de  qtu7qu  un.  Subridere , sou> 
nVe,  rire  sous  cupe.  Vid.  lib.  I,  fab. 

IX,  9.  G.) 

3.  in  AV/o,  i.  e.  e Nilo.  De  u:iu 
prarpu^iitioiiiii  in  pro  ex  docte  dijtpu* 
tant  tinnaiilqire  exemplis  Sclieff. 
Gronov.  et  Runnann.  Simili  moiio- 
dixit  Aminiaii.  Marcell.  XXVI,  4 • 
« humaiuuu  satq^uiiietu  iii  uimibuit 
capitum  cavi<i  bibeiilcA  avidius.  « 
Si’nec.  Agam.  8"8  : • Merum  in  au 
ro  veiens  Assaraci  trahunt.  » id. 
Tli  est.  vn.  .{.53  : « venenum  iii  auro 
bibitur.  i>  Flor.  lib.  Ili,  c.  { ^ " bi« 


bere  in  ossibua  capitum.  >•  Lib.  XXI, 
I).  de  Aor.  Argent.  « ArgenluinSii 
quo  bibi  possit.  • Vid.  etiam  Mar^* 
tial.  lib.  VIII,  6;  lib.  X,  .{9;  lib. 
XJV,  o3-  Graeci  i»  tifyvft0y  i» 
s?  as^siTi  Cf.  Manicer,  ad  llj- 

girt  fab.  274i  ct  II  xayt/ffl»  T<Tfi». 
Amhol,  II,  c.  34,  p.  233.  Vid.  Cu- 
peri  Obs.  lib  II,  c.  8.  Omitto  alia, 
a Tiris  ^n-tis  addurin.  Huic  formu* 
similis  est  locutio  GalloKiin  hoirr 
dans  un  verre,  puiser  dans  une 
souire.  lisi  igitur  in  aliis  Knguis 
non  plane  insolens,  quod  putat 
Rurinaiiiius.  De  Lanibiis  in  Nilo  l>b 
^ b<‘ntibiiH  V.  .Flian.  V.  H.  lib.  L^.  {1 
el  Tsai  lib,  VI,  53,  adde  Pliii. 
H.  N.  lib.  V^III,  r.  4o.  Ilins' jorns  in 
Antonium  apud  Ma<'rob.  Satui^  I, 
cap.  II  : post  Mutineti.sein  fiq^am 

quwrentilius  quid  ageret  Antonius, 
reapundio-se  familiaris  ejus  fereba* 
tur : quod  canis  in  ‘Fgypto;  bibit 
et  fugit.  • Cf.  Nevclet.  et  ftocharti 
llicrux.  Part.  I,  p.  672  s<{. 
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fgitiir  qinnn  currens  bibere  coepisset  Canis,  5 

Sic  Corcodilus  ; Quam  libet  lambe  otio. 

Noli  vereri.  At  ille  : Facerem  mehercule, 

Nisi  esse  scirem  carnis  te  cupidum  meae. 

FABI  LA  XXVI. 


VULPIS  ET  CICONIA. 

Nulli  noceudum;  si  quis  vero  laeserit, 

gauim  CrocofUtis  vFrfiis  ratio  respuit  ^ quum  prima  in  Crocofiitus  natura  lua  Brevis 
sit.  CoDsunier  enim  Grjeci  scribunt  K^obc^uXoc»  non  K^a*xe7«jxc(  ct 
promiscue,  quod  vult  Faber,  qui  primam  iu  Crotruiitus  producebat.  • Testari  pos> 
sum,  inquit  Gudius , in  optimis  et  septingentorum  et  amplius  iq^>rum  nicmlira* 
nis  non  lautum  apud  poetas,  iis  in  locis,  ubi  metri  ratio  id  postulat,  sed  etiam 
in  prosa  apud  oratores  ct  pltilOsophos  repertri  Corcodilus.  Neque  Itis  obstabit , 
quod  bellua*  istius  Ni)iac:r  nomen  a Grarcis  l^tiui  acceperint,  qui  Kfox^cTdXoc 
scripserint.  Sic  enim  s.rpe  vocabula,  quic  a Grteeis  habent  L^iiiii , immutanini. 
Sic  tardus  » etc.  Fx>dcm  modo  Kxprsfoc  et  Kfirxtfit.  Non  negandum  vero 

est,  poetas,  quoties  prima  foret  corripienda,  ad  imitationem  Gra‘Comm  srHp'> 
sifae  Croentiihts  Sic  Hor.  Epod.  XII , 1 1 . Postea  unice  tandem  obtinusi  ut  scribe* 
• retor  Crocodilus.  * — 6,  7.  De  koc  loco  vid.  Excurs.  XI.  * 


5.  Hinc  proTerbium  : «teti^pase 
aliquid,  ut  canis  Nilum,  > seu,  « ut 
Canis  e Nilu,  ■ de  iis,  qui  prinitri- 
bus  labris  rem  attingunt,  oleter  ali- 
quid faciunt  ct  nioiis  festinant.  Vid. 
Gronov.  et  Rittersbus.  coli,  palmas. 
Exerc.  Pliu.  p.  3i4s  b.  G. 

6.  Quam  libet,  quantum  libet. 
Cic.  ad  Div.  VII,  i5  : «•  quam  sint 
morosi,  qui  amant,  vel  ex  hoc  in- 
lelligi  potest.  » Id.  Fin.  V,  aa, 
« qtfam  cupiunt  laudari.  ■ Affert 
Scheft.  locum  Cic.  pru  CopI.  • quam 
velit  sit  potens;»  Gud.  vero  Ter. 
H<mr.  IV,  IV,' 12:  r turbent,  quatn 
velint.  » — lambe  Otio,  lambe 
quiete,  .<<ine  festinatione,  in  otjo, 
seu  ut  Liv.  lib.  XXVII,  cap.  a,  per 
otium.  Terent.  Ic.ste  Gudiu,  dixit, 
H otium  ud  potandum  habere.  ■ ^ed 
Hcinfiu«  laudat  Pclroo.  Fragm. 


Tragur.  « Phialam  odo  belle  cor- 
rexit. » fAimbere  de  Canibus  dixit 
Piin.  H.  N.  lib.  VIII,  4o  •'  " (fertum 
est  canes  juxta  Nilum  currentts 
lambere.  > Sotious  c.  XV  : « iEgyp- 
tii  canes  e Nilo  numquam  nisi  cur- 
rentes lambitant,  dum  a Crocodilis 
insidias  cavent.  » 

7,  Xoti.  Serio  et  vebementer  ne- 
gat. Cic.  noli  putare.  Scheff.  V,  6, 
7,  verte:  Trink  so  viel  tiu  willst, 
nimm  dir  Zeit  dazu ; furchle  niehis. 

Vide  Anoti]rmum  Nilantii  fab. 
.XXXI.  Apud  Horanium  haru  fabula 
dcHcil.  Compara  Buulangeri  fab. 
XIV’,  lib.  II,  p.  6q,  Ic  Chien  et  le 
Crocodile. 

Fao,  XXV’I.  ynlpis  et  Ciconia. 
— I sq.  Hoc  Promythiuni  displicet 
Kuhlio  I.  c.  Peiitad.  I,  lib.  49«  pag- 
liK,  utpotc  Pha'dri  iu'«titutn  non 
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Multandum  simiK  jure,  fabella  admonet. 

Ad  coenam  Vulpis  dicitur  Ciconiam 
Prior  invitasse,  et  illi  in  patena  liquidam 


a.  multanfium.  Heinsiui  legi  jiih**!  mulcautiiim.  Perperam;  ohservanie 

Burraanno,  puUatio,  icius  ct  ver)>rra  bic  longe  abkunt.  iieioiio  lamon  uiiaequim- 
tur  DUpomin.  Maittar.  Hoogatratan.  alii.  Benileiut  edidit,  improbante  uimcn  lla- 
no,  TfLictandum  «inu7i  vire,  quod  l.anne  diri  vix  poicii.  De  utraque  etiiendationc 
rf.  Burro.  — -y«re.  Cuningbaiuus  : more  htec  fnbelU  mlmonet.  — 3.  /iu  rcenam  vul~ 
pis.  In  MSS.  Pitii.  et  Rem.  ett,  tmlpi*  ad  (cenam.  Ita  vulgo  legitur;  sed  cum  Bro’ 
tier.  Bi)>oiitio.  Drsbitlon.  edidi,  ad  coenam  vulpis,  melio  postulante  bunc  vcrlm- 
rum  ordinem.  Alii  vulpes  ad  ctenam , vid.  Urotier.  — 4<  invitasse.  Nescio  rur  ba‘c 
vox  Burmonno  suspecta  videatur,  qui  mallet  vorasse,  propior  revocasse  vs.  y.  At 
mu/tmrit  habeut  etiam  Romulus  et  Anonyrous  Nil.  et  iVu'r(  ire  ad  cornum  dixit  Cic. 
ad  Div.  Xll,  4,  rc  de  OfT.  III,  58.  el  lUi  in  pateni  lif/uidain.  Ha*c  est  lectio 
Hcintii  et  tiurmaoui.  M.S8.  Pith.  et  Rem.  habent,  et  ei  Ikfuidnm  m pauna,  teste 
Desbillonio.  Sed  Ci.  Broticr.  ei  Benilei.  in  utroque  Codice  inveniri  scribiiut,  et 
illi  li/fuielam  in  patena;  pro  quo  imle  Pitlireus  einend.xverit , ef  e«.  friiiam  Roum> 
Ius,  et  posuit  illi  in  catino  sorbdinnem  liquutam;  Auonvrous  Niiant.  et  }>oiuit  ilU  m 
scutella.  Qui  ediderunt,  e<  ei  tiffu<dam  -np^itm-t,  ut  New;l.  Riaersb.  Crsin.  vim 
fcccrttnt  versui,  q<tam  remoturus  Jac.  Cronovius  legit:  et  ei  m patena  liquidam  • 
sed  vid.  Rurin  DesbiUon.  et  ei  in  patella  tiquuUim;  quia  patella  jKteiis  longe  usi* 
latior  fuerit,  quam  patena,  aut  patiius.  Lallemant.  Fuuee.  Brot.  ediderunt : et  ilU 


conseaCaneum,  et  privatam  lectori 
▼indictam  quusi  licitam  commen- 
dans. Cui  iientcntia*  favet  versas  ult. 
item^  quod  neque  apnd  Romulum 
neque  Anonvinurn  Nilantii  ullum 
htiju:!  Promylhii  exfttet  v6Sti(rium. 
V.  Rumull  Ub.*  I/,  fab.  XIV.  Sed 
ideo  non  (emere  abjiciendi  hi  ver- 
sus.— Multandum  u'mi7<  jure.  Rec- 
te explicant,  simili  modu  vindictam 
sumere,  par  p.iri  refeire.  Capieti- 
dum  enim  stmt7e jus  pro  jure  talio- 
nis. V’id.  Riitersh.  et  Sauloroc.  mul- 
tate autem,  <|uod  proprie  de  peena 
pecuniaria  u.surp.itur,  sumi  solet  dc 
omni  fere  pcciia  et  malo,  quo  quis 
afticilur.  Sic  damno,  exsilto,  morte, 
vtr^is,  r(c.,  multare,  apud  optimos 
scriptores  occurrit.  Sed  multare  si- 
mili jure  vix  alibi  reperias.  Quare 
ista  locutio  referenda  ad  singularia 
poeue. 

4-  patena.  Antique,  pro  patina. 
Patenas , unde  patella , passim  dize* 
1. 


rtint  Veteres.  Citat  Rurmann.  Veget, 
de  Mulomed.  1,  56,  i , ubi  patena, 
pro  alveo,  in  quo  hordeum  equis 
apponitur.  Sic,  te.vte  Sebeffero, 
apud  (a)l.  XII,  4^1  5,  e (<od.  MS. 
nonnulla'  Falitiouc.s  habent  patena- 
rum, pro  patinarum,  quqd  est  in 
Kdit.  Gesneri.  Frustra  vero  est  Bent- 
Icius,  qui  lagenam  et  patin.im  am- 
babus simul  putat  «sse  positas, 
quemadmodum  egregie  docet  Bur- 
inannus.  Nam  si  eodem  tempore 
apposita?  fuissent,  neutra  habebat, 
quod  quereretur,  rpium  Vulpes  ex 
patina.  Ciconia  cx  lagena  possent 
simul  famem  sedare.  Sed  (otus  fa- 
bule ordo  docet,  V^ulpem  vocas.se 
prius  Caconiqm,  nihiique  illi  po- 
suisse, pneler  sorbitionem  bqiiUlam 
^ patena,  unde  quum  nihil  posset 
gustare  Ciconia,  sed  vacuo  ventre 
discessisset,  illa  alio  die  revocat  ad 
cuenani  vulpem,  cui  ponit  lagenam 
solam,  plenam  intrito  cibo. 

37 
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Posuisse  sorbitionem,  quam  nullo  modo  5 

Gustare  esuriens  potuerit  Cieonia. 

Quae  Vulpem  quum  revocasset,  intrito  cibo 


m ftatina  htfnidnm;  Bi^ottriiii  : rt  HU  UquHnm  in  pniena.  {•tfuidam.  Bentl-  roniicit 
paron  probabili  ronjecinrit._^  ft-V,  quia  Inju-fiith  {iro*luci  iioii  pofse  poiabai.  i>c(l 
Tid.  Not.  paf/rifim  JxcUUtn  bubet  (er  quatcrqne  Htiiiu»,  Duiatite  Uemleiu. 


5.  pro  tipposui««c.  Pro- 

prie rle  fciTuli:%,  ut  lib.  I,  f.iii. 
XXVIII,  4;  lih.  V,  fnl).  l\\  3.  De 
hujiH  verbi  nurmaiinus  laudat 
Heiiist.  ad  Ovid.  lib.  I,  A.  A.  a34i  ct 
Serv.  ad  Virg.  ..En.  I,  706.  — sorbi- 
tionem liquufam  f cilni»  o<l  surbeo- 
dum,  ut  jusrulum,  pra'paratti.«, 
diinnc  Bruhc.  Fpiihelon  titpiiitus 
non  ('idpaiidum.  Vid.  ad  Prol.  1,  7, 
et  ad  lib.  I,  fab.  II,,  1 4 H-i*’  for- 
mula loquendi  etiam  usua  cAt  Cato 
R.  R.  GIA'II,  l3.  Lege,  qunc  hic 
congeAsil  Axenius.  Producenda  ve- 
ro prima  iu  /tqtaWam,  quod  heri 
poAAc,  Rurin.  probat  auctoritate 
Virg.  .En.  1,  Lucretii,  qui 

Aa>pe  piiniani  hujiiA  vocis  longam 
facit,  ut  1V%  12,  53:  « CraAsaque 
conveniant  UquidiA  et  liquida  craA- 
&it : * de  quo  v.  Gifauii  Ind.  Lucret, 
et  HeiuA.  ad  0\id.  Reiued.  177,  et 
Met.  III,  4^**»  ‘'***^- 
modo  secunda  Ayllaba  in  V'rbitinnis 
▼ore  recte  correpta  caI.  Sio  enim 
Persias  Sat.  IV,  a,  leAteDesbillonio. 

7.  revoraSict.  Verbum  ad  convi- 
via pertinenA,  r ferendum  ad  invi- 
tasse TS.  4-  vicisAim  vocare,  qui 
nos  Tocnvii.  Addunt  Romulus  et 
Anonyinu.H  Nil.  « poAt  paucus  dies. » 
Cic.  pro  Rose.  cap.  18;  «domum 
suam  istum  non  fere  quisquam  vo- 
cabat; nec  mirum,  qui  neque  in 
urbe  viveret,  neque  revocaturus 
esset.»  Lactant.  VI,  12:  * itlem 
deus  pnerepif,  ut  si  qtiamlo  ren- 
uam paraverimus,  «os in coo^ ictum 


adhibeamus,  qni  revocare  non  pos- 
sunt. » Gra*ci  «vvuAAfiv.  Luc.  XIV, 
la,  it.  afAtiCdiiA  iititye.  Fluia  da- 
bunt 8<  hclT.  Aacn.  Rilter.-li.  ci  Fa- 
ber. — intrito  cibo.  Eiu^rhrockte 
Speise.  Plene  ac  proprie,  quod  alias 
simpliciter  intritum  dicitur  ( 

mfn:  «fflfBiTTOc  ) fiebatqiie  ca 
comminuto  pane,  macerato  larte, 
addito  nonnunqiiam  allio,  casco 
et  similibu.s,  unde  et  nlliatum  et 
moivtum  vocabatur.  Sic  Donatus 
ad  illud  Terentii  Phorm.  II,  II,  4, 
« tute  hoc  intrivisti,  » id)i  de  more- 
to, seu  alliatu  exponit  ; » proprie 
intrita  dicitur  hujusmodi  cibus.  » 
Varr.  lib.  II,  c.  9,  11®  10,  de  R.  R. 
de  cibo  canum  agens  : « iioc  non' 
ita  panem  hordeaceum  dandum,  ut 
non  potius  eum  in  lacte  des,  intri- 
tum. H Vocem  culinariam  casepalct. 
Scheff.  De  eo  vide  Salmas.  Exerc. 
Plin.  2G9,  et  ad  Vopisc.  Aiirel.  cap. 
40  (p.  55i,  Kdii.  Scriptor.  Ii.  A. 
T.  II.  L.  B.  i(>7 1 ) ( item  Gudium  ), 
ubi  pntat  fuisse  cx  vino,  vel  posca, 
vei  aqua,  ipiilnis  intritus  el  h-iatus 
panis  immiscebatur,  el  distingui  a 
mort'to  el  alliato  ^ Gr.Tcequc  dici 
ifjiCfsX*'*'  Salmasium  reprehendit 
Neapolis  ad  Dvid.  Fast.  IV,  p.  178, 
qui  defendit  Donati  ad  3'er.  Phorm. 
II,  II,  4f  interpretationem,  quem 
vide,  liurm.  qui  et  alios  laudat. 
Hanc  vocem  Anion.  de  Booy  reddi- 
dit Nemesiano  Gyneg.  161,  ubi  pro 
vulgato,  u Inteiduiuque  cibo  Cere- 
rem cum  lacte  iiiiuistra:»  legita 
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Plenam  lagonam  posuit : huic  rostrum  inserens 
Satiatur  ipsa,  et  torquet  convivam  fame. 

Qiise  <]uum  lagonae  collum  frustra  lamberet, 
Peregrinam  sic  locutam  volucrem  accepimus  ; 
Sua  quisque  exempla  debet  aequo  animo  pati. 


8.  i/igonam.  Sic  libri  tcripti  ct  Edit.  V^ct.  ita  b‘f,ftur  ct  iii  alii*  TctuMi»  Todd.  vid. 
(•ud.  rt  Brntier.  AI.  Uigcnamt  ut  RomaUis  ct  Anon.  Nilamii.  — > q.  Satiatur  ipm  et 
tnnjuel.  Sic  vulgo  legitur.  Cuiiingliamns  : st  satiat.  Scioppins  : at  tonjurt^  quod 
rerepit  Funccius.  lleinsiut  rtjnbet  omitti,  cui  oltscniiuii  cut  Hiirmnnn.  q-.ii  de 
|>articula  sed  elcg^tntcr  omissa  agit  ad  Qoiutil.  DciLiaiat  XIV,  6.  ('«piidcni  cnm 
Ursin.  Brot.  Bi|>ODi.  Desbillun.  reposui  viilgaiiiat.  — lo.  ro/birn  fnislra  famitn  t. 
Retinni  lectionem  librorum  scriptorum.  Sic  ediderunt  quoqur  IJisin.  Brotirr.  ct 
Bipumiui.  Sed  Mevelel.  Burctann.  L)csbUioDius,yri<5(rn  toifurtt  lamLeirt. 


fntriiamque.  Vid.  Ej.  ADimadv. 
Oit.  p.  aa4. 

R.  fayonam.  Grnn<v  vatiis  testnrei 
(iViron.  c.  XXIF;  Mari.  VI,  89) 
noD  tam  nd  aquam,  quam  ad  vinum 
et  alias  res,  ut  poma  (C<ilum.  XII, 
45)  rontiiienda.*»  adhiberi  <olitum. 
iloe  loeo  tamen  forma  l;i{;onir  ea 
concipienda  e^t,  quam  octdis  exhi- 
bet pemma  in  Gorlad  Daotyl.  T.  II, 

р.  5i2,  el  unde  patet  collurn  fuisse 
anpustam.  V.  Burtiiann.  ad  Petron. 

с.  XXII,  p.  5i3.  Lagonam  reperiri 
in  MR8.  docent  Ripalt.  ci  God.  Ut 
enim  a Grtero  yu^y  Laiiiuim  nox,  a 
fjiuket,  mohf;  ita  a x«c')(/t9c  hgona 
factum.  V.  Faber.  Do  aliU  hujus  vo- 
cis formis  v.  Gcsneri  Thes.  L.  L.  it. 
Not.  Gud.  ef  Ripali,  nec  non  Indi- 
cem atl  cl.  Schneideri  Scripit.  R.  R. 
Addit  *Rnmulus  lapenam  fuisse  vi- 
tream. Nam  et  xitres  erant,  dc 
quo  V.  Bunn.  ad  Petron.  1.  c. 

9.  lortfuet.  Famis  sensum  acrem 
exprimit.  Hinc  elepanter  vfl.  seq. 
•>  lambit  colium  lapoore.  » Gnnf. 
Tzschuck.  Eodem  modo  dixit  Mar- 
tialis: «aut  torsit  lenta  tri.stia  fata 
fame,  » quem  locum  profert  Axen. 
Ptura  dabit  Broukhus.  nd  Prop.  IV, 
IX,  at.  — coni^iyam.  Vulpem. 


in.  colium.  Plin.  Hisf.  Nat.  lib. 
XXVIII,  1 1 , Lageum  callum  dixit, 
quod  appellant  Petron.  c.  34  s ct 
M.irtial.  XII,  xxxil,  14  : « ampbo- 
raniin  corrices.  » 

I I.  Perf.jriimm  volucrem.  Cico- 
niam petvgrinum  vocat,  rjut.!  quot- 
aimis.  statis  tomporibiLS,  p>uc{;re  ab- 
ire et  reverti  solet.  Vid.  Plin.  II.  N, 
lib.  X,  c.  a3.  Zwfvogft,  (!l.  Saitler. 
Wanderoojd ; qu.dcs  pnrtcr  idco- 
niain,  sum  {^ruis,  cotliumix,  Iiiruii- 
do.  Ciconiri  et  Publio  •‘yro  apud 
Petron.  cap.  55  , est  « pcre{{rina  , 
hospita  at-is,  ex.sul  hJemi.s,  titulus 
tepidi  temporis.  « Varro  R.  R.  III, 
c.  5,  u®  6,  hoc  ('enus  avium  of/ee- 
n/u appellat,  quibus  opponit  verna- 
culas volucres.  V.  Hittersh.  Delec- 
tari Ph.tdrum  Varietate  in  appel- 
landis animalibus,  supra  notavi  ad 
lib.  I,  fab.  I,  6. 

la.  Recte  hunc  versum  vertit  Cl. 
Sattler.  Jeder  lasse  siclis  gcfalleu , 
wenn  man  ihm  mtt gteichem  Mnasse 
misst.  Exemplum  enim  est,  quum 
alter  statuit  in  nos,  quod  ei  priores 
fecimus.  Senec.  Ep.  81  : «mala 
exempla  recidunt  in  aurfores : nec 
ulla  miseratio  contingit  hi.s,  qui  pa- 
tiuntur injurias,  quas  pusse  bcri  fa- 
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'FABULA  XXVII. 


CANIS,  ET  THESAURCS,  ET  VELTURItJS. 


Haec  res  avaris  esse  conveniens  potest, 

£t  qui  humiles  nati , digi  locupletes  student. 

1 , 1 Duot  liot  priore*  ver«ii*  inepiot  ec  «purioii  jiulirat  Brmlciot.  Namque  io- 
fierte  dici  pulai  heee  rrSf  pro,  htre  fnbula;  eumdem  his  versibus  patrem  esse, 
qui  ei  illis  lib.  I , f-ib.  Xlll , i3.  Epinivtbii  locum  supplerr  viiUurii  verba  v.  9.  — ' 
1 1 . n c/jnb  merito  /Virr*,  rtc.  Kiiam  Biponlini , dura  certe  seutculia , uncis  inrluse> 
miii  Ik>c  proinytbium,  quod  erudite  tuetur  Burotannus  Inter  alia  quaTit.  rur 
uon  |»o(ius  pmmvihiura  pr.eredcmis  fiilmhe  ejertuni  fuerit  a Benileio , quum  ilhid 
mactandum  simiti  vl  e obsirusum , qu|Uii  < 'iconir  vox , sua  quisque  ex^-tupfa  itrhct 
eeqtto  animo  pati,  egregie  ejus  vices  implere  possit,  cofioenieni.  Gebhard.  Cre* 


ciendo  doi^iieruni.  • Cil.mt  etiam 
lib.  II,  Tit.  II,  i),  qui  iiiscribilur; 
• quod  quisque  in  iilleruin  staluc* 
nt,  nt  ip<e  eodein  jure  utatur.  > 
Publium  Syrus  hircit.i  expressit:  « ab 
alio  exspectes,  alteri  quod  feceris.  -• 

Hec  f.ibula  le(ptur  apud  Anony- 
muni  Nil.iiitii  fab.  lAIII;  Anony* 
muin  Nevelcli  fab.  XXXIII ; Boniu* 
Ium  iih.  II,  fab.  XIV;  Fonlaniiim 
lib.  I.  fab.  XVIII.  Ul.  Jdco6  laudat 
Fabulam  Zach.aria* : der  unt»emiu- 
thete  Ehesetjen.  Sirritatero  narr.a- 
tionis  in  bac  fabula  vituperat  Jarob. 
in  Olrservatt.  ad  Phedri  fabulas, 
buic  libro  pra*Hxw.  Vid.  Xachtrxiqe 
zu  Sutzers  Theorie,  T.  VI,  P,  I, 
P-  77- 

Fab.  XXVn.  Canis,  et  ThesaU” 
rus,  etc.  — I »q.  res.  Capienda  h.ec 
Tox  pro  ipsa  fabula  et  referenda  ad 
sin(*ularia  PIltUiH.  .Uias  vorat  fa- 
bellam, iiarratjoiiein , exemplum. 
Laudatu  lib.  I,  fab.  XIII,  l3,  sed 
V.  supra  Ex  cum.  V||[,  ail  lib.  1,  fab. 
Xlll,  iH.  — con  WMiVns  ette  potest. 
Convenit.  Simili  modo  lib.  111,  fab. 
VII,  S ; « pr.estare  domino  si  par 
oflicium  pote*,  n pro,  pr»*tas.  Ltli.  1, 


fab.  XV,  ^ « ne  possent  rapi,» 
pro  caperemur.  Vide,  «pite  de  bac 
locntione,  poetis  usitata,  iiolamus 
ad  lib.  I,  fab.  XV,  6,  quibus  adde 
Broukh.  ad  Prop.  1, 1,  i5,  et  Tiliuil. 
1,  XI,  3i.  Bumianno  laudatum. 
Ovid.  Tri.vt.  1,1,6,  dixit : « non  est 
conveniens  luctibus  iste  color;» 
quem  lorum  affert  De^billon.  post 
Burmaiinuin , el  qui  proliat  Latini- 
tatem hujus  loqueiuli  fonnubr,  du 
qua  dubitat  Frarir.  liare.  Nam  par< 
tiripia  verbo  sub^^tanlivo  jnrip,i, 
probant  exempla  in  Misc.Obs.  Vol. 
111,  T.  III,  p.  395.  Vide  etiam  (hid. 
lib.  II,  Amor  iv,  5,  qui  lorus 
Burtn.  delietur.  Con^^trurre  autem 
.solent  convenire  u>i,  vel  in;  scd 
Pb.vdrus  non  raro  utitur  d.iti^o.  V\ 
Prol.  III,  7;  lib.  IV,  fab.  XIX,  7; 
lib.  V,  fab.  VI,  7.  JSic  diam  aiii. 
Cf.  Buriii.mil.  — Ei  qu' , iiilrlbp,e, 
et  Ulix  qui.  — /mnuVes  ««fi.  IVoj>lcr 
seijurn^  locupletem  intelli{»e  paupe- 
res, uon  liuauli  loro  nato.s.  Coiif. 
E)ihrin.  Cotl)i}(v.  aini.  178.'!.  Partic. 
.64-  F.odrin  modo  infra  bb.  HI,  fab. 
Vlll,  « ipiod  vir  naius  leiii  femina- 
rum tetigerit.  » dici,  «tsse.  Yete- 
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I ( 

Humana  efFodieiis  ossa,  thesaurum  Canis 
Invenit,  et  violarnt  quia  Manes  Deos, 

Injecta  est  illi  divitiarum  cupiditas,  . 5 

paml.  III IO,  obtrudit  continens ^ aino  ullo  etempln.  Vid.  Rurrn.  — 3.  fArstiurum. 
Coil.  Piib.  tkensaurum  f dc  qua  lectioni.*  vid.  Gud.  — 4-  violnrnt.  Ita  MS.  Hem  Hic 
qu<w|tie  antiquiliu  buliuil  .MS.  Pith.  Sed  receniiorc  mauu  emendatum  e»l  oiotat^ 
quod  Burmannuft  cuujicit  scriptura  fuisse,  pro  violarat.  PiihiEUi  edidit  violau^. 


res  enim  nannumquam  verbn  dict^ 
vocari f appelluriy  incedere  u«urpa> 
ruiit  pru  este.  Ita  et  Gneci  posue- 
ruiil  ««xiiedoi  pru  iiva».  Laudat  (<1. 
Hartmnii.  Varr.  de  U.  Il  I,  c.  7; 
Theiicril.  Idyll.  II,  ia5;  Viq;.  if.n. 
I,  4^'  L:illeinant.  et  qu»;  supra 
nutantur  ad  iih.  I,  fab.  V,  7. 

3.  Canis  effodiens  ossa , ribi  (^ra- 
* tia.  Anonymus  Nil.  canem  ct  vultu* 
rem  humaua  ossa  effodi.sse  narrat. 
Vid.  \B.  8.  — thesaurum.  Srpulrris 
illatre  sunt  non  vestes  «olum  alta- 
que ornamenta , qu.v  dilexeraut  ho- 
mines; sed  et  .luruin  et  ma{*iia  ple- 
rumque numoruin  copia  pro  cu* 
juslibet  arbitrio  condita  est,  adeo 
<|uideni,  ut  Humani  le^p:  sancirent 
landcin,  ne  cum  mortuis  sepelire 
pecutuam  liccrct;  quemadmodum 
«liam  ornamenta  emn  corporibus 
condiiuun  oportere*  sanxerttiit  h*- 
p[es.  Utum  morem  aperte  tangit 
. Plautus  Pseud.  I,  iv,  19,  : « Lx 

boc  sepulcro  vetere  vqjinti  minas 
Kffoiliam  e{*o  hodie,  quas  dom  he- 
rili filio.  • Huc  etiaiUT  raferendus 
locus  Phiiostrati  de  Vita  Apollonii 
Tyan.  lib.  VII,  q3,  i</4Iv  Zt  tu 

irxoDvtvy,  oiov  xsersiAt»  > 
fxjauty...  N 'rifiuC  SJUtsrcc* 

01  ‘jrtKuXftfem  t| 

suu  «tc^  ubi  vid.  Olea- 

rius.^Facluin  hoc  cum  luxus,  tum 
securitatis  (gratia.  Quarum  rerum 
«upiditatc  illecti  qui  sepulcra  cfFo- 
ilere,  et  eas  inde  clam  tollere  non 
vciebaniur,  atque  ita  pacem  Deo- 


f 


rum  Manium  sollicitabant, 

dicti  sunt.  Hoc  autem  qui  fa- 
cerent, Sepulcri  reli^iotiem  viola- 
bant. Tale  crimen  in  Cod.  Theod.  • 
proarimum  sacrilegio  dicitur.  Vid. 
Kirchmann,  de  Kun.  lib.  Ifl,  c.  a4* 
et  Cntherius  de  Jure  Mamum,  lib. 
II,,  c.  3a. 

4-  violarat  Manes  Deos.  Sepulcra 
antiquitus  Dis  Manibus  sacra,  et 
thesaurus,  in  iis  abiHtus  in  Deorum 
Manium  tuteja  Fuisse,  nota  res.  Va- 
ria autem  est  virorum  doctorum  de 
Dis  Manibus  disjiutatio.  Equidem 
non  o.ssa  et  cineres  cum  Gndio, 
Huo(7ttralano,  llartmano  itilellcxe- 
rim  (V’.  Nol.  Gud.  rolK  Not.  ad  h.  1.  • 
in  Editioue  1,  Pha*dri  P.  I,  p.  1 iB); 
neque  etiam  Deos  inferos,  tpi.T  est 
sententia  Desbillonii;  sed  Genios 
defuucli  hoc  loco  puto  esse  intelli- 
(jendus.  Nam  qui  vivorum  'homi- 
num Genii,  quos  duos  cum  sin- 
gulis hominibus  nasci  credebant, 
appellabantiii',  illi  defunctorum  di- 
cebantur Dii  Manes-  Iliric  Manes 
Deos  viol.isse  dicitur  Canis,  quia 
humana  effoderat  ossa,  utpotc  quas 
ciistmlireiit  Manes.  (.Ifr.  Perizonius 
ad  Banciii  Min.  c.  XVI, p.  m.  93B  sq. 
— [Deos  Manes.  Vid.  qine  de  Diis 
Manibus  ducte  disserui!  H.  Rarkei* 
in  Classical  Jourm»/,  Jun.  i8a3, 
p.  3oi . G.  ] 

5.  injecta  esi,  immissa  est,  intel* 
lige  a Diis  iratis  et.  uliunbus.  Cum 
emphasi  dictura.  Rurmauri.  citai  lo- 
cum Cic.  lib.  XI,  Ep.  IO,  ■ quan- 


Digitized  by  Coog(e 


4aa  PH^DRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Poenas  ut  sanctae  religioni  penderet. 

quod  habeni  aiult3*  Kditionr»;  cuof.  Prolii-r.  Scheffcrus  conjicit,  o(  vtolavil;  Di 
poiilioi  ci  Cl.  Jurdens  cilidcruiit , nt  violarat. 


tam  rupiditat<‘iii  injiciat  vacivitas 
(Ita  Grev.  e veitipiL-*  Godd.  MSS.  ), 
te  non  ht^if.  » l<l.  pro  Mil.  c.  3i,  de 
Olodio;  «cadent  ira  deonitu  hanc 
ejus  satellitihiis  injecit  iimcntiam,  » 
qui  locus  II  irtrnano  delietur,  qtiem 
vide. — <iiviliunim  cupidilas.  V^irg. 
ifai.  fll,  $7,  dixit,  « auri  sacra  fa- 
mes; i>  lior.  I,  l^pp*  XVIII,  a3,  H ar* 
genti  sitis  famesque;»  Sallust.  Ca- 
tii. X,  • pei  unia’  cupido.  ■ 

6 sauctie  reiigioni  picnns  pende- 
ret. Sii‘piti$  Koster  voce  religionis 
utilur,  sed  pieiuim|ue  alio  sensu, 
de  quo  .suo  loco  videhiiims.  Vid.  e. 
c.  lih.  IV',  frtl».  X,  4'  Ihic  loco  idem 
est,  quod  re.s  religiosa,  i.  e.  locus 
religiosus,  vel  religione  sanctus, 
seu  sepuItTum.  Nauujuc  ubique 
apud  l'ha'drtiiu  cju.suiodi  locutio- 
nes, quo^  universe  eOerunt,  quod 
ad  suas  formas  referendum  est.  Di- 
citur nutem  vox  n litjio  de  omnibus 
ii.s,  qua*  relqjiose  debent  coli,  custo- 
diri ot  observari.  Sic  de  jurejurando 
de  judice,  sacri»,  cerimoniis,  eic. 
At(|ue  etiam  locis,  fanis,  templis, 
sepulcris  tribuitur  relii^io  a Cicero- 
ne, Tacito,  JCti-s,  nliis,  ut  Lexica 
docent.  (>ic.  Dom.  3q : «Clodius 
ne,  qui  ex  poritifieis  maximi  doiiio 
re1q;ioiieui  eripuit,  is  in  ineam  in- 
tulit?» quo  loco  religio  de  sancti- 
tate loci  usurpatur.  In  lib.  11,  c.  de 
lU-lq;.  et  sumpt.  Fun.  est:  « siii 
autem  volantate  tua  mortuum  ali- 
quis in  locum  niuin  intulerit,  rcli- 
iste  cfticitur.  » (ac.  <le.Ia?gg. 
JI,  c.  33  : « tanta  religio  est  sepul- 
crorum, ■ et  mox  : ■ priusquam  in 
cos  injecta  gleba  c.sl,  lucu»  ille,  ubi 
erematiim  est  eorpus,  nihil  habet 


religionis.  Injecta  gleba  tum  et  illic 
Immalus  est,  et  gleba  vocatur:  ac 
tiiiu  denique  multa  religiosa  jura 
complectitur.  > Id.  Inv.  lib.  II,  i : 
■ nonnulla  pars  propter  fani  reli- 
gionem uxpie  ad  nostram  racmo- 
ri.ain  reinau»il.  » Plura  dabit  de  rc- 
bgiune  sepulcrorum  Kirchinanii.  de 
Fun.  Rum.  c.  ai.  Idem  docet  1.  c. 
Veteribus  interdum  ct  sancta  et  sa- 
cra sepulcia  dicta  case.  3anctitui/i- 
tiem  illis  assignat  Cic.  dc  Rep.  lib. 
IV,  apud  Xonium.  p.  m.  174* 
Philipp.  IX,  c.  6:  «Sepulcrorum 
sanotita.s  in  ipso  solo  est,  quod 
nulla  vi  moveri  neque  deleri  potest, 
atque  ut  cctcra  exstinguuntur,  sic 
sepulcra  Hunl  sanctiora  vetustate.  » 
Etiam  Catullus  Vlf,  sepulcra  sacra 
appellat  : ■ Et  Batti  veteris  saeruin 
sepulcrum.  > De  sanctitate  sepul- 
crorum. Vid.  quoque  Mcursius  ad 
Lycophron,  (jassandr.  ad  vs.  444« 
p.  68.  F.d.  Oxoii.  Itaque  graude 
erat  piaculum,  viol.irc  religionem 
sepulcrorum,  jure  Manium  et  auc- 
toritate legum  stabilitam;  ideo 
quod  violatione  sepulcri  Mane»  ipsi 
l.edi  credebantur.  Vid.  Barth.  Adv. 
XLIV,  c.  14^  coli.  Uisponiin.  Hinc 
Cic.  dc  Lcgg-  II»  «*•  95  "Deorum 
Manium  jura  sancta  sunto  •>  et  in 
Top.  c.  33,  p‘quitati.s  partem  unam 
facit  sanctitatem,  quam  ad  Deos 
Manes  dieit  pertineri'.  Quinu  igitur 
Ca^is,  humana  effoiUcus  ossa,  lu- 
eiim  sanctum  reljgionc  libern.s.set, 
|>0‘n.as  nunc  pendit,  hac  faliula  ex- 
pressas. C^k‘c?ro  enim  de  l egg.  II, 
36,  « poMia  est,  si  quis  bustum  vio- 
larii. • Itaque  si  quis  cadavera  in 
niuniinenti»  spuliasscl,  metalli  pu  - 
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Itaque  aunim  duin  custodit,  oblitus  cibi, 

Fame  est  consuintus-,  quem  stans  Vulturius  super 
Fertur  locutus  : O Canis,  merito  jaces, 

Qui  concupisti  subitu  rc{;ales  opes,  lo 

Trivio  conceptus,  et  educatus  stercore.  , 

9.  Licuttts.  Heint. jinra(u5.  Vid.  Uh.  11,  fah.  V,  a3;  lib.  III,  fab.  XX,  9.  — n. 
et  fHucfttux.  bentk-i.  uurni  srqmtur  Cunin|^liamus , rejicit  're  et,  quod  habent  libri 


scripti  et  cdiii.  riinm  .Aiionytmi<  Nil.  et  i 

IV,  IV,  I , m h(u'  pecutuit  n.tlutus,  vid. 

na,  ct  si  muro  latronum  armatus  id 
fecisset,  capite  plurtelialur.  V.  bb. 
111,  ^«7,  a<li>ersui  U.  de  sepulcro 
violat. tju.T  p(i'iiH  posterioribus  teuw 
porxlius  iiiaiius  amputatio  biit.  Ii, 
qui  extraxissent,  vel  eruissent  ossa, 
huniiiiuris  quidem  fortuntr,  .suiuroo 
supplicio  afKcicbantur;  bonevtiores 
in  insulam  deportabantur,  auttlain> 
nabantur  iu  metallum.  De  quibus 
pluribus  disputat  Ouiheriu.s  1.  c.  Iib. 
111,  c.  35;  ci  lib.  II,  o.  3a,  v.<G, 
vertere  possis:  itm  fur  die  Entwei^ 
hung  cines  Heili^ihums  zu  bnssen, 
zur  Strnfe  der  Entweihuny  eine$ 
JJeili^ihums. 

7 sq.  aurum  dum  custodit.  Virp. 
G.  n,  5o7  : « Condit  opes  alius,  de> 
toisiique  incubat  auro.  » Hartman. 

V.  Hejnead  h.  I.  coli.  iEii.  VI,  610: 
staus  super  est  pro  superstans , ut  in 
simili  re  Ovid.  Kp.  X,  isS:  • ossa 
superstabunt  volucres  inhumata 
marina*,  n Tbi  vide,  qu:r  notamus, 
et  nil  Val.  Flacc.  IV,  3i3,  et  infra 
lib.  II , fab.  1,1.  Burmann.  — E u/- 
turius.  Apte,  quia  ea  loca  frequen» 
tat.  Tzsrhuck.  De  hac  voce  pro  uul- 
tur,  Ie{;e  Dispootini  Indicem  et  G<‘S* 
neri  Thes.  h.  v.  Quia  plures  ea  for- 
ma usi  sunt,  non  est,  qUod  quum 
\Val('bio  ad  peculiares  Flwdri  di- 
ctiones referas.  Anonymus  filant. 

« cui  adstans  vultur  ait.  » 

9.  Fertur  locutus,  pro,  locutus 


H Ster  oriOus  ctucatus,  ut  apud  Val.  Mas. 
Burm. 

est.  STpius  enim  fertur  cum  ioB- 
nitivo  pro  tempore  tinilo  ponitur, 
ut  soleut  poetar.  Ovid.  Ain.  1,  1,3, 
• risisse  Cupido  «licitur,  • ]iro,  ri- 
sit. Q‘.  Gl.  Deytu.  L UersfXzer^Litte^ 
ratur  der  Bomer.  Abilteil.  3,  p^34^> 
— jaces,  proprie  dc  luoi-tuis  et  iis, 
qui  violenta  morte  poieunt.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  WIV,  10;  (mrt.  de 
Clito  interfecto  lib.  VIII,  cap.  a: 
« Alexander  hastam  ex  corpore  ja- 
centis evulsam  retorsit  iii  semet.  » 
fla  et  Gra*cum  Anacr.  Od. 

IV,  9,  10;  /<  xotk, 

69^foir  Ax/6ir'i<i»T,  ad  quem  lo<'Utu  v, 
Fischer.  Adde  exempla,  qua:  pro- 
duxit (3.  liartrn.^e.  c.  Hioii.  ia’>r. 
*A/aiv.  7:  a<tAo(  A^mfu  'iu?rn(, 

ct  Not.  ad  bb.  I,  fab.  XXXI,  i3. 

10.  regales.  Recte  expUcaulScbef- 
fer.  ct  cl.  Tx^cbuck.  raaxiuias,  qua- 
les sunt  regum.  Bunu.  affert  lo<‘um 
Ju.stin.  lib.  II,  i4:  «castra  referta 
regalis  opulentia?.  » Adde  lior.  lib. 
1,  Kp.  XII,  6,  concupisti. 

11.  Trivio,  pro,  in  trivio,  ut  lib. 
1,  fab.  XXVllI,  4'  «nidoque  po- 
suit. « Non  erat  propositum  cani, 
effodere  thesaurum;  at  quum -inve- 
nisset, subito  pecunia*  cupiibt.ite 
arderc  co*pit.  Proprie  notat,  ubi 
tres  via*  concurrunt ; deimie  lorum, 
ubi  caiie.H  cocuiit,  et  quo  vilissima 
purgamenta  abjici  solebant.  Tibiill. 
1,  Ki.  V,  56:  • post  agat  baiic  ti*i- 
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FABULA  XXTIII. 

• » 

VKLPIS  ET  AQUILA’. 

.Quamvis  sublimes  debent  humiles  metuere, 

Vinditta  docili  quia  patet  solcrtiae. 

a.  solerliat.  MsSS.  I^th.  et  Rero.  soUrtia.  Sic  NevcL  Ur«D.  Sed  jam  ohra  PraicR. 


▼ii%  aspera  turba  ranum.  ■ Petron. 
c.  CXXXIV  : « fjuod  puriprueiituin 
nocte  e.ik'as(i  in  trivio  ■ Citat  Ui^ 
pootin.  (.lasaulmii.  lib.  VI,  AniinatU 
vers.  in  Athen.i  uin  c.  i6.  Klejjanlcr 
autem  tiriis  pruverlualcm  locu- 
ti» ngin  hicdct^aiie  proprie  usurpat, 
quod  jam  ubm  iiot  iverat  dortis&i- 
imts  dc  Srhitach.  (xU  nim  nota  0|>> 
positwMicm  eHicarcm  in  rvyales 
Of>eSf  ct  triiuo  c.  e.  e.  st  Cf.  Inierpp. 
— e 'uc*/tMS  (jiiuin  referri  pote»t  ad 
aordes.  in  rp'jbui>  edurnntur  canes, 
iiitn  nd  sfeiriis,  quo  pascuntur. 
Iliiic  St  bcfferiis explicavit  nutritus; 
IRT  in-de.  Xnm  Ub.  IV,  fab.  XVII, 
7 . tlixit,  *>  dtiin  ii:iribu>  r«.ram  scru- 
tantur in  .sterco^,"  de  Canibus. 
Adde  lib.  IV,  fab.  XVII,  5,  • fimo- 
que  turpi  maximam  explerent  fa»- 
nicm.  « M;>rlial.  lib.  I,  84:  «non 
miror  merdas  si  libet  esse  cani.  » — 
5/errore.  Gmcc  ffxiiCsOxi,  quod  dic- 
tum e»se  vobmt  quasi  si/ei^^er, 
quod  canibus  projicitur.  Cf.  Suidas 
et  Ety-mologicon  tn.'t{;tiuiu. 

^ lla-r  fabula  non  unam  ub  caus- 
•atn  taxal.i  est  a (il.  Jnrohs.  in  Ob- 
servati. in  Plrt  dri  Libnlas,  ad  quas 
abl(*(*.niius  l*‘ctor«-s.  Compara  Auo- 
iivntnm  Xilantii  fab.  XXXil.  /itcA/- 
Hv/u\  lib.  IV,  f.ib.  V. 

FaR.  XWHI.  fnlpis  et 
•—(‘yTollius censet,  banc  fabulam 
expressam  es»c  in  niiino  aq;enteo 
Fapii  Ccbi  IJI  Viri,  apud  Anton. 


yfgostini  Dial.  V.  Ital.  p.  l6B,Edit. 
Boin.  1736,  in-fol.,  in  qao  conspf- 
citur  (Sapiit  Junonis  Lanmina*,  ca- 
prina pelle  tecturo,  addita  inserrp- 
«tionc  : LEcirS  EapiES  CehFS 
III  Vir,  cum  typo  Lupa>  et  aqui- 
lae. Iste  Duuius  familiaris  quoque 
expressus  est  in  Thes.  Morell.  T.  I, 
ubi  vid.  ^ens  Papia;  coli.  T.  II,  p. 
3oG  sq.  At  vero  in  boree  numo  non 
vulpis,  sed  Lupa  expressa  est.  Re- 
spicit autem  non  fabulam  Pha:<lri, 
sed  Mythum,  quem  narrat  Dionys. 
Halicam.  Aut.  Rom.  lib.  I,  p.  4^, 
de  Lanuvio.  Videant  quorum  inter- 
est  ULtos  citatos. 

I.  QiujmvLS.  Potest  hir  pasitum 
esse  pro,  valiiCf  admodum.  Catuli. 
XII : • quamvis  sordida  res  et  inve- 
nusta est.  » Plaut.  Menechm.  II,  II, 
43  : «quamvis  ridiculas  est,  ubi 
uxor  non  adest : « licet  viri  docti 
non  improbent  ellipsin  tamen, 
quamxds  sint  sublimes,  tamco  de- 
bent humiles  metuere.  Ita  Anonym. 
NU.  « quamvis  sublimes  sint  opibus, 
tamen  debent  humiles  metuere.  • 
Sed  nescio,  annon  melius  sit,  ex- 
plicare, quantumvis.  Cic.  pro  Rose. 
Ain.  16:  « quasi  vero  mihi  difhcile 
sit , quamvis  multos  nominatim  pro- 
ferrr;«  eUi  non  displiceat  Clar. 
Txschuckii  subfimes  adeo.  , 

3.  Sensus  : quia  homines  callidi 
facile  inveniunt  occaMouem  vindic- 
ta?. Solertia  h.  1.  capienda  pro  dolo. 


r 
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Vulpinos  catulus  Aquila  quondam  sustulit. 

Nidoque  posuit  pullis,  escam  ut  carperent. 

Hanc  persecuta  mater  orare  incipit. 

Ne  tantum  misera;  luctum  importaret  sibi. 

Contemsit  illa , tuta  quippe  ipso  loco. 

conjecit,  solertia\  —>  4-  I»  FaHu.  Piii)  pp.  XaaHem.  Erotier.  Bipont.  Miicbier.  bir 
vontM  ita  exliibetnr  ; NitlMfue  pulti  es^  nm  ut  carperent,  luviiU  libria 

scripii'.  Ouarc  cum  Ueabillonio  vul;*aiuiti  retineo.  Urnilei.  ^fuloquc  f*ftsuit,  pullis 
escan>  ul  condet  et;  ted  vlii.  Uurm  (.uningh;tinui  legi  juhyf : Nidoque  posuit  esenm, 
ut  pulti  catper  nt.  — Posuit.  Iteiuaiux  malebat  apjOiuit,  et  m nktum  apposuit  ha^ 
bci  Alton.  Ni).  »('(l  iiil  muianilum,  judicante  burniaimo.  Nam  d-tprit  a:que  bene 
positiv  rrt  appos-Vc  dicuntur.  Vtd.  Nut.  — 5.  />rr.sec<if(7.  Eomulut.  Divign  prosecuta. 
— 6.  Ita  bic  xertus  legitur  in  MSS.  Pitb.  et  l'.eio.  ei  Xal.  Vci.  Philippus , quem  »e> 
quitur  Lallrmant.  Frustra  emendavit « rntitiim  tnisera  luctuum  imfiortet  S.  vid.  Bro* 
lier.  Cuningliaoius ; nc  tantum  lucius  imporlet  S.  vid.  Broi.  Cuniaghamu»  i ne  tan^ 


4aft 
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calliditate.)  et  idiotismo  sollemni, 
pro  calliditi.  Cir.  lib.  I,  Off.  lo,  «in 
omni  rc  fiqyionda  est  talis  volcrti.T.  » 
Sed  verbum  patet  aplt*  expritiiit  fa- 
cilitatem qii.iindam,  de  quo  v.  Btir- 
mann.  qui  l.iud.it  Liv.  lib.  XXTV*, 
cap.  3^ ; Justin.  II , 4^  XXII,  5 
Schlnuc  IJst  bahnt  sieh  den  f^eg 
lur  /tiicfie  leirltt.  Sattter.  Sed  innle 
vertit  (il.  Jurdens.  Cf.  A.  L.  Z.  1701, 
III,  460. 

3.  ratulo^.  Proprie  de  fetu  ca» 
num,  ut  lib.  I,  fab.  XIX,  7,  deinde 
dicitur  de  oiimi  fetu  animalium, 
ut  b.  1.  lib.  II,  IV,  a4-  nislulit. 
Proprie  de  raptu  avium , quia  xe- 
ruin  tolium  iti  Kublime.  Nutandus 
liic  locus  Virp.  iEii.  IX,  563  scq. 
Ita  lib.  II,  Fab.  VI,  4 • * aquila  in 
sublime  sustulit  testudiiieiu.  » (^f. 
Sehcff.  — 4-  ATtdo,  in  nido.  V.  fab. 
prar.  vs.  ti.  — * posttit,  apposuit, 
scilicet  catulos.  Usurpaliir  de  da- 
pibus. Sic  lib.  V,  fab.  IV,  3;  lib.  I, 
fab.  XXVI,  5,  8:  «escam  ut  car- 
perent,» iit  eos  cometlerent.  Vm 
verimm  carpere  proprium  aniinali< 
hns,  quas  pascuntur.  Cic.  de  N.  D. 
II,  4?  • * animalia  sugunt,  alia 


carpunt,  alia  vorant,  alia  man- 
dunt. » Cui  loco  .adde  locum  Ovid. 
quem  Hurm.  affert  Amor.  III,  v, 37. 
Sed  hic  carpere  est , per  partes  di- 
videre, (bscerpere;  quod  e.st  fortiiLs, 
quam  .hi  simpUeiter  dixisset,  ede- 
rent. Ovid.  lib.  III,  A.  A.  75$: 
« rarpe  cibos  digitis.  » De  vario  usu 
hujus  verbi  v.  Lambin.  ad  Hor.  I, 
Od.  xt,  8,  quem  Rurm.  laudat. 

5.  persecuta.  Notat  sollicitudi- 
nem et  festinationem.  Ter.  Phor. 
III,  III,  18  : « quoquo  Kinc  aspor- 
t.ibitur  teirarum,  certum  est  perse- 
qui. » Scheff.  — incipit.  De  hac 
formula,  Pluedro  valde  familiari, 
T.  ad  lih.  I,  fab.  II,  8. 

6.  luctum  importaret,  inferret, 
seu  afferret,  flerzeUid  machen, 
Cicero,  qui  delectatur  liac  locutio- 
ne, apud  alios  rarius  occurrente, 
dixit,  « importare  a-fjritiidines,  ca^ 
laniilatcm,  mala,'  sollicitudines,  in- 
commodum, • etc.  Cf.  Gud.  et  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  1^. 

7.  tuta  ip\o  /oro. . Gnrca  f.d>iila 
habet:  ta' 

• Tii^*T0.  — Contemsit  ilhif  seiliccl 
preces  vulpis. 
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Ab  ara  Vulpis  rapuit  ardentem  faeem, 

Totanique  flaminis  arborem  circumdedit, 

Hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis.  10 

fum  iitcius  s.  — 8.  yfb  ara  f^ulpis.  Sic  edidi  cum  rrcrniioriba»  Brotier. 

Bipont.  Dc^hill.  ^ ulj^o  legijur,  (-'utjes  ab  ara.  — nrdrnfi  m-  llriDMiiii  nrrlenti;  tcA 
anlvntrm  prolium,  luiam  nutu.  Div.  hahet  ardrntrm’  ci  ^ irjjil.  .fn. 

6.^7,  visa  tlare  aidentcs  Jaces.  — lo.  Varici.itcm  Icciiouit  ad  h.  ».  vid.  in  Eiciirf. 


8.  /fh  ara.  In  GraaM  sflsopi  fa- 
bula narratur,  C{uo.>ol:un  ii»  ca- 
pram sacrificasse.  Hinc  ara.  — ar- 
firntvm  pileem.  Non  c.sse  otiosum 
Kjiithetofi  (quod  putabat  .Sciop- 
pius)  rerie  u.slemlcnint  viri  docti 
(Faber,  Prasrh.  Gud.)  quia  faces 
tantum  suiil  trunci  et  rami,  ex  ar- 
boribus recisi,  qui  pice,  aut  alia 
materia  solent  iniin(|t,  ut  flammam 
concipere  possint  (vel  picei  {^ene- 
lis  sunt).  Kt  ita  Hy^in.  fab.  122: 
■ truncum  .'irJenIem  ex  ara  sustu- 
lit. » Jul.  Ob.seq.  c.  IjXX  : « [..avinii 
fax  aniens  in  cado  visa,  » ubi  vide 
Nuta.s  Schefleri  et  plurima  exempla 
apud  Axen.  ( Gud. ) et  Hoopstratan. 
Rurmann.  Ovid.  Amor.  III,  ix,  8 : 
^ •«  Fert  puer  Veneris  sine  luce  fa- 
cem. ■ Tzschuck.  Compara  Virg. 
..F.n.  XII,  af)8.  His  facibus,  sive 
frustis  picei  ligni  exstruebatur  vid- 
go  et  alelialur  ignis,  tam  in  aris 
d«‘oriim,  quam  in  privatorum  focis. 

IO.  Versus  obscurus  et  dubirr  in- 
terpretationis I Accedo  Desbillonio, 
qui  ita  interpretatur : hosti  caus- 
sam dolendi  parans  ip^o  etiam  san- 
gninis,  sive  rntiilonim  suorum  dam- 
no. (ximbiiii  enim  non  poterat  ar- 
bor a vulpe,  ita  ut  ipsms  catuli 
non  simul  flaminis  runsumerentur. 
— 3liscens  dicatum  pro,  miscere  vo~ 
iens:  de  qiio  v.  iianclii  Min.  lib.  I, 
r.  XV,  ubi  V.  Periion.  coH.  Biirm. 
Nol.  ad  Val.  FI.  IV,  Sq.  — Sanguis 
poni  pro  stirpe,  prole,  nota  res. 
Ovid.  dc  PhiloDicda  RemetI.  Oo  : 


socii  damno  sanguinis  ulta  ei- 
riim  estf  quem  lorum  deben  Bciit- 
Icio.  Vid.  etiam  allegata  a Rigah. 
Axckiio,  Hoogstratauo.  3/<Vrere, 
pro,  parare,  creare,  transl.^um  est 
a potionibus,  qua' miscendo  a vete- 
ribus jirseparabantur,  sive  essent 
venenalie,  sive  potus  in  conviviis; 
sicut  apud  Cic.  ile  Fin.  lib.  II,  5,  * 

dicitur,  « qui  alteri  mLsreat  mul- 
sum,» et  Ovid.  Mcl.  lib.  X,  160: 

« qui  nunc  quoijue  pocula  miscet,  a 
V.  Scheff.  et  Id».  I,  fab.  XIV,  8.  Sic 
miscere  mata,  seditiones,  bella,  etc., 
pro,  ]>arare,  concitare  dici,  Lexica 
docent.  Sed  objicit  Runnaniius,  du- 
,ram  esse  metaphoram,  a poculis 
suintam;  verbo  miscere  hoc  sensu 
non  addi  solere  dativum,  ut  iu  illis 
miscere  i»ioum,  mulsum  alteri,  sed 
simpliciter  miscere  et  turbare,  ut 
miscere  civitatem  lib.  1,  fab.  II,  et 
dolor  et  gaudium  miscet  citam,  lib. 

IV,  fab.  XVI,  IO.  Ategoiinn  video, 
quare  ad  hanc  analogiam  dici  nou 
possit  mtjcere  dolorem  hosti;  nam 
io  iliis,  quae  Rurmanniis  uq;et,  si 
non  in  omnibus,  certe  in  nonnullis, 
facile  siibiutelligitur  dativus,  cui 
paratur.  Ita  in  loco  Ciceronis  Cat. 

IV,  3 : ■ magnum  in  rep.  ver- 
sari furorem,  et  nova  qiianlam  mis- 
ceri, ct  concitari  mala,  jam  pridem 
videbam,»  facUe  suppleri  potest 
reipuhlicfe , ve!  bonis,  frcnearitma- 
tis.  SctI  iu  loro  Tuse.  Qu.  Ub.  IV% 
c.  36:  «major  mihi  moles,  majus 
miscendum  niaium,  ■ liquido  appa- 
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LIB.  I,  FAB.  XXVIII. 

Aquila  ut  periclo  luorlis  eriperet  suos, 

Iiiculuiiics  natos  supplex  Vulpi  tradidit. 

FABULA  XXIX. 

ASINCS  IRRIDENS  APREM. 

Plerumque  stulti  risum  dum  captant  levem, 

Xil.  iitcofumes.  (!od.  Uiili.  et  Anoii.  Nii.  iiuf>Ltmes.  Ludius  coniicit  involucres 
f|uia  tu  .i^opi  iaiiuh  «(TTNmc  j se«l  ilti  srnno  fsi  dc  puilis  uqutLir,  non  vulpis.  — Ira- 
didit.  Harc  e»i  lixlio  MSS.  ci  Ediu.  fere  omnium.  Sed  redilHlit  liaLiut  Anonymus 
ISil.  qui  vs.  ii  cl  o,  fere  eiprc^sit  inie(*ro«,  et  Romulus  Dtvioii.  iliuc  Fliilipp. 
Lallem,  et  Brot.  dedenini  reddidit,  quilms  ol»seruii  sunt  Bipontini ; prtrfcrrr  etiam 
videtur  Cll.  Tzscbuck.  At  Detbillonius  vuigaium  relinet  et  Idudai. 

ret,  i-itam  inulero,  istud  nia*  Compara  aFUopi  fab.  I,  qui  paul* 

Ium  a Thyeste  nui.'»  ipsius  uatis  mU-  lo  aiiicr  uarrat ; Anoiiymum  Nilan- 
ccndiiiii,  i.  (!.  parandum  esne.  Nod  tii  fab.  XlV;CamcraruIab.l,/f^ut- 
pauei  tamen  iiilerprelen 'Ts  ta  et  F^ulpes;  (»ellerti  bb.  1,  tab. 

ni»  intfllifpmt  de  pullu  aquike;  ncc  qurc  iiiicnpta  ent;  das  Pferd  und 
&i('  male.  Ahi  denique  propriam  ver*  dic  Bremse.  Adde  Romulum  lib.  II  ^ 
bi  ntiseere  nqpiiHcatiunem,  pro  eoii*  fab.  VllI.,  et  Anonymum  Ncveleti 
jiin(>erc,  malunt  retinere,  rescriben*  fab.  Xill.  Ilanc  fabulam  cie- 
tc-s  hoitii,  pro  hosti,  hor  ^eiisiu  : ^antiurem  et  aptius  inventam  fp^ca 

datimu  eatuluruiu  suorum  adtiit  do*  *£sopi  fabula  puiriire  o.steiidii  Ja> 
loreiii  hostis,  e dumitu  euinmuiii  cobs.  in  Ol>servat(.  in  Fli.Tdri  Ldiu» 
oiiunduui.  V^  Laitye  in  i’roll.  ad  las;  vide  NtivUlrii^e  zu  Sulzen 
i'lucdr.  p.  a3.  Cui  interpretationi  Theorie , T.  V'l,  P.  i,  p.  54* 
favere  Videtur  locu»  FL  V’opUe.  Fabula  XXIX.  .dsiuus  irridens 
.\urel. quem Gud.  affert,  « dolorem  Aprum.  — I...  3.  risum  captant  /e- 
iniseeiites  beneKeiis  et  ofhciis.  » In  wm.  Captare  ri.suin,  est,  aucupari, 
quorum  tamen  sententiam  non  dis-  totum  iu  eo  esse,  ut  risum  movea- 
eedit  TiKcbuekius,  V.  D.  nutans  ad  mus,  vel  eonrilemus.  Buirnanous 
vocem  tniscem  h i’C ; « remotum  vi-  explicat  *ro  Icvcm  , nun  satis  deren- 
detur.  Uainnum  enim  doloris  caus-  tem.  Xos  clirercinus  Ici-htfcrii^  , 
sa,  ideoque  dolor  illius  effectum,  leiehtsinnig.  MaleScliefL-rusinter- 
quiP  nou  roiiiinude  miseentur.  For-  pietatur,  exqpius,  parvus,  sed  v. 
te  quia  vulpis  suos  simul  perdidit,  Burinanu.  fiisum  captare  dixit  Cic. 
ct  sic  cumniuueiii  jaeluram  intulit,  Tuse.  II,  c.  7 : « Fpicurus  ca  dicit, 
huc  verbo  usus  est.  » Cf.  Rxc.  XII.  ut  loihi  cpiidem  captare  ri.susvidoa- 
1 1.  suos,  pullus.——  13.  natos.  L)e  tur.  « (x>ntcxUis  fabule  docet,  hicc 
avibu.s  et  be.miis,  ut  Phiedras  pas-  esse  ‘uitclli[;euda  de  stultis,  qui  fa- 
siin.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXIV%  4*  celiis  ct  jocis,  sale  non  conditis,  ef- 
Stilil.i  varietate  dicit  vs.  3,  catu/os;  heere  student,  ut  levis  risus  oriatur. 
\s.  4i  pullos;  li.  I.  natos.  Apte  Gallici  interpretes  Lallenrant 
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Gravi  distringunt  alios  contumelia, 

Et  sibi  nocivum  concitant  periculum. 

fifstringunt.  Oayri.  Fauce.  Cl.  TzucMuckius  mallcDt  distru^nt,  Tid.  aJ  lih. 
IV,  fab.  Vll,  1.^3.  nfvtt/um.  Cuoinfjhamu*  zaiis  iagcmosc  : Et  s.  ittopmum  r.  p. 
Burmannn*  conjicit  wx-iturum;  Brotlciu»  ni  Mt/m  l*utahai  eoim,  n<'ca'um  cmc 
Epitheton  iiier»  cl  ineptum.  .Sed  Pb.Tdrus  more  veterum  paiuuii  .idhibct  Epiiheia, 
quir  »U|>erHua  videri  potninl.  Ita  iib.  II , f.ib,  |V,  j tifsta  mnlilia,  Ub.  I , fab.  XXX, 
9f  se*  rcUt  laUOula.  Coaf.  Jortiru  Troct; p/it/o/r^«i  nl,  etc.  Vol.  II,  )>ag.  )97«  et  Not. 


et  Gaii  h.  v.  reddiderunt  : ict  sots 
en  vo(4/an(  plaisontery  cherchant  a 
pluisanter.  — ^Captare.  Capere^ 
;?rem/re. Frequentat,  raptare,  incher 
de prendre ; tum  proprie,  tum  figu- 
rate ut  hic.  G.  ] — diitrinyuntf  af- 
ficiunt. Verbum  balneorum  est,  et 
idem  quod  strigili  radere.  fMiti.  1I|, 
Kp.  5':  « dura  distringitur  tergitur- 
que,  audiebat  aliquid.  ■»  Hinc  ad 
frictiones  transfertur,  qua>  fiunt  acri- 
monia verborum  («/urc/i/iec/te/M  ). 
Sic  infra  Ub.  IV,  fab.  V||,  i ; r Tu 
qui  scripta  distringis  niea,  • et  Ovid. 
II,  Trtst.  563  : • non  ego  mordaci 
distrinxi  canuino  qiiemqu.ani.  <•  Cf. 
Sebeff.  et  Gesner.  in  Tlies.  L.  L.  — 
[ distringunt.  Bcrie  Gl.  Schw.  no- 
tavit illud  verbum  balneorum  quod 
valet  strigili  radeiv.  Notes  insuper, 
distringere  esse  diversum  stringere. 
Vid.  qua>  nos  in  nostro  Xenophon- 
tis tomo  VII,  I>.  II,  sed.  3,  p.  i83. 
G.  ] — contumelia.  Levior  injuria. 
Non  potero  rem  melius  declarare, 
quam  si  ponam  quadam  Scnec.  de 
Const.  Sap.  c.  4 : « dividamus  iu- 
juriaiii  a coBtuiiielia.  Prior  illa  na- 
tura gravior  est,  ha^c  levior,  et 
tantum  delicatis  gravis,  qua  non 
laciuntur,  sed  offenduntur.  <•  Et 
c.  IO  : « contumelia  est  minor  in- 
juria, quam  queri  magis,  quam  ex- 
sequi possumus,  quam  leges  quo- 
que nulla  dignam  vindicta  putave- 
runt. — Ille  me  hodie  iion  admisit, 
quum  alios  admitteret;  sermonem 


meum  aversatus  est ; aut  palam  ri- 
sit, et  nnn  in  medio  me  lecto,  sed 
imo  collocavit.  • C(.  laiiien  Burm. 
ad  Iib.  V,  fab.  III,  5.  Vid.  ad  Iib.  I, 
fab.  II,  31.  Contumeliam  gravio- 
rem injuria  videri  hominibus,  mul- 
tis comprobavit  exemplis  summus 
Gt-sneriis.  « Patior  facile  injuriam, 
si  est  vacua  a contumelia,  » Pacuv. 
apud  Nun.  p.  43o,  Edit.  Sedanens. 
i6i4i  in-8“,  vs.  3,  verte:  sie  ftigen 
andem  krau kende  Betridigungen 
su. — nocivum  y nocims,  noxium. 
Rentlei.  dc  Latinitate  hujus  vocis 
dubitat,  substituens  vietssim.  Sed 
Harius,  pneter  Plinium,  llist.  Nat. 
XX,*  3 ext.  Ovidium  quoque  ea 
usum  esse  docet,  Heined.  4^*  La- 
bente  tamen  Latinitate,  qua  Phae- 
drus scripsisse  putandus  est,  adjec- 
tiva hac  h>rma  h‘equentius  usurpari 
ccepta  sunt.  Et  apud  Phaedrum  pas- 
sim  occurrunt.  Sic  Iib.  III,  fab.  III, 
IO,  insilmus.  Petron.  c.  XXXIII, 
absentivus.  V.  Rurm.  — concitant 
sibi  7>crii*w/um , *e  adducunt  in  pe- 
riculum. Koc  Promyihium  non  im- 
merito sub  censuram  vocat  Clar. 
Jarobs  in  Observati,  ad  Phedri  fa- 
bulas, vide  A'acbtmge  tu  Sultcrs 
T/itorie  f T.  VI,  Pan.  I,  pag.  tiq.  — 
[cORcifanf  si&i  periculum^  pro  se  ad» 
ducunt  in  periculum.  Ita  Cl  Schw. 
aliir|uc.  Sed,  sic  niillattfnus  expri- 
munt vim  praepositionis  cum.  Exci- 
tare (ciere  ex),  significat,  faire  sor» 
sirde.  incitare,  pousserdans.  Verum 
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Asellus  Apro  quum  fuisset  obvius, 

Salve,  inquit.  Frater.  Ille  indignans  repudiat  S 

Officium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit?  ■ 

Deintlf  vicissim  Burmanno  otioftum  videiur,  quum  alios  el  sibi  id  Mtii  indiccDt.  •*— 
4-  Huue  venuiu  iotcgruiu  reiiitaii  Auuuyiuus  Nilaoiii. 


major  certe  el  energia  td?  con- 
citai^  sihiperirulum  : quod  quidem 
mihi  «luUuiii  rt^pnrscnt.it  y pm  intiti 
pttrte  f lutum  in  id  incumbentem  ut 
se  incitet  ad  pericruliim ; ac  pi  oiiide, 
conamine  infeliciorem,  sibi  cunei’ 
tantem  periculum.  G.  j 

5*  Sitltfey  Frater.  H ec  verba  in 
ore  a-diii,  dici  non  potest^  quan- 
tam habeant  juciinditaiii.  Simili 
modo  vulpis  ad  cor^iim  Fontaiiii : 
ehl  6onyour^  monueur  tiu  Corbeaul 
Indignatur,  se  t.ira 
familiariter  appell.tri  ab  eo,  quem 
contemnebat.  Vid.  lib.  I,  f;d>.  XXIV^, 
9;  lib.  IV,fab.  XV,  a.  — repuxiint  of- 
Jir.iu.my  ironice  dictura;  er  hedankt 
sich  vorein  solch  Complimcnt.  Apu- 
lejus lib.  VII,  MeL  ab  initio:  sic 
enim  mutuet  salutationis  ufKc-ium 
indicabat.  Pulchre  hanc  vocem  illu- 
stravit Oispontin  cui  .idile  Fabri 
Notas.  Vid  et  priorem  Ph  edri  E<li- 
tion''m  ad  h.  I.  Alio  senMi  hac  voce 
Ph.T«lrus  U4US  est  Piol.  III,  5,  Cl. 
Gcii7?  rrjelte  aver  indiynatinn  une 
telle  civUit^t  sed  Lalleinant.  rejeta 
le  complimeiit.  Cl.  Saltler.  wr- 
schmnht  tfen  Gruss. 

6.  mentiri  ur//t,  eleganter  dictum 
pro,  cur  sic  mentiatur?  H-r'c  incre- 
pationem innuunt,  nt  lib.  III,  fab. 
VI , a , observante  Scheffero  ad  li.  I. 
el  de  Re  Vehic.  lib.  I,  c.  1 7,  p.  aa3. 
Simili  modo  Plin.  lib.  IX,  Rp.  17  : 
m vLs  IU  remittere  aliquid  ex  rugis?  « 
ubi  vim  habet  admonendi.  Vid.  Ges> 
ner.  ad  h.  tc.  velit  igitur  neque  ab- 
undat, nequo  destinatum  animi  con- 


silium indicat,  quod  vult.  Prasrh. 
Blandius  tamen  esse,  quam  si  dice- 
ret, cur  sic  mentiatur,  notat  Passe- 
rat.  ad  Prop.  II,  El  Q,  in  Hn.  teste 
Kurniannn.  Cf.  Gtid.  qui  laudat  pra^ 
ter  alia  Val.  Max.  lib.  VII,  c.  3,  6 
« ne  quum  universa  Romanorum 
acte  confligere  vellent.  » — [ 
sir  menfin  velity  eleganter  pro  cur 
sic  mentiatur.  Ita  Cl.  viri  Chambry 
et  Schwab,  verum  ha?c  glossa  cur 
sic  mentiatur  non  explicat,  immo 
minoit  vim  et  genuinum  sensum 
V6W  ciir  velit.  Felil,  indicat  notio- 
nem voluntatis  qua*  asellum  indu- 
cit non  solum  me;<(ien(etn  incaute 
sed  volentem  mentiri.  Si  hoc  velit 
sit  otiosum  et  redundans,  otiosum 
pariter  appellaverimus  apud  Thuc. 
II,  XXXIX,  .5,to  i8*Xoi/ui?  in  quo  in- 
terpretando graviter  est  peccatum. 
Nam  ner  apud  (>l.  l..ovrsquiuin,iiec 
apud  noiicam,  iiec  in  nostra  ver- 
sione  galbea,  ratio  li  ibita  fuit  aou 
sBixbiptr  in  hac  phrasi  qirr  sic  se 
habet : xai  toi  n'  pait/p-a  puKXor  m,t«- 
v»v  /iiXi-TN....  i8i/o«/<«r  cu*. 

jus  hanc  hodie  proponimus  para- 
pbrasin  : auui  Je  ce  que  notre  jndi, 
notre  volont^  pnunuit 

bien  ^tre  d'attendre  les  danyers  au 
sein  du  reposy  plutAt  que  de  wou*^ 
preparef  par  de  penddes  exerciVcs, 
r/  r^njte  que,  etc.  Nola  hic  Peri- 
cti'111  Atbciiieiise.s  allo<|uentem  quo- 
rum raptat  benevolentiam,  non  af- 
firmare illos  peri«nila  exsjicciare, 
quieti  iiiduig«-ntes  plus  a*quo,  quod 
ingratam  fuisset  quorumdam  auri- 
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Asinus  demisso  pene  : Similem  si  negas 
Tihi  me  esse,  eerte  simile  est  hoe  rostro  tuo. 

Aper  qnnin  vellet  facere  generosum  impetum, 

Repressit  iram;  Et : Facilis  vindicta  est  milii;  lo 

Sed  inquinari  nolo  ignavo  sanguine. 


8.  demisso  pctif.  In  MSS.  Piih.  et  Rem.  dimisso  pette.  Sic  R»(*aU.  in  Fdit.  I, 
Ncvel.  Sed  »it  (xmI.  Pith.  rtcenti  mamt  ma)c  cmend.iuini  crai  pfde.  Hinc  Pilb  eini-n» 
tlavii  dimissis  pedibus,  viJ.  Bmi.  Aiion.  Nil.  ertenso  pede  tstrndit  mijuLtut,  et 
mox « !ui'  rostro  luosimUis.  NoniiuRa'  ciliiionexb^ijeiit  drmissis  ftfdibus , ut  Riitcnh. 
l!r'in.  — si.  lia  M.S.S  Pitli.  ei  Rem.  »eJ  Pitli,  edidit  si  sitnilfm,  quod  defendit 
Biimi.  At  reeie  minciur  lectio  ^ odd  quam  prolwl  Gud.  ci  quam  M*qu»nrur 
^evcl.  Bt-uilei.  (iunuigh.  Biot.  Bi)>oni.  In  lucum  vi.  ^ et  8,  Dc»hdi.  «tibsiiiiiii  lius: 
Garru'e  Asrllus  U4siitU  ntAi/ommt/«,  f{n$Unmque  aprugnum  derisit  ptotatitrr. 

ctum  mox  vemu»  pudrniior  Anoiivmut  Ncvrl.  r.  fah.  \l  — 9.  Auou.  Nd. 
aper  cum  *>ellet  se  (arere  tftnei'osum  impetu.  — lo.  Et  faei^is.  Copterux  lib.  II » ^ *b». 
cap.  •cnbemlum  putat,  en  fa  iUs.  Fiiam  HeinxiuA  libro  suu  adftcHpsil  eu;  ina- 
proliaotibus  Sebeffrro  ct  Perizouio  ad  Sanciii  Miuciv.  iib.  IV,  cap.  V,  p.  m.  /ii 


dc  Filipt.  «pio*  vide;  coU.  Bunn. 

bns,  sed  illos fonan  (quod  indicat 
euphemira  et  roifditionalis  vis  op« 
tativi)^  scniriores  velle  ex-spectare 
pericula.  G.  ] 

7.  detnisso  pene.  Ex  interpreta- 
tione Sebefferi  demittere  esi,  prn- 
niittere,  ea^erfnni  scilicet.  Affert 
Punn.  lorum  Veget.  Art.  V^cl.  II, 
c.  53,  ubi  de  juntentis  : «corpus 
ralebil,  vcii.'P  etiam  extabunt,  na- 
tura submissa  erit.  » Cir.  ad  Dlv. 
IX,  Kp.  22  : « hodie /)cm'x  in  obsce- 
nis est.  • 

8a  /loc,  i.  e.  penis,  /«ixtix»;  ca- 
piendum. Vid.  ad  Iib.  1,  fah.  I, 
(5.  — rostro.  Vid.  Sebeffer.  Sunt 
enim  obscena  b;ec  et  in.sulsa. 

g.  generosum  y digmiin  genere  et 
ortu,  fortem.  Cl.  Sattler.  edel.  Tft  ^c« 
«ertxut  opponitur  V,  1 1 , ignavus, 
Oppianiis  I,  f'yiicg.  v.  364^.ipruiu 
vocat  ^17'  ir  Plinius 


vero  II.  Iib.  XI,  dixit 

gencroMi , quas  opponit  vulgaribus. 

10.  Hvprvssit  ifutHy  coliibuil.  'Fer. 
Ailelpti.  V,  III,  8,  «reprime  ira- 
ciindiaiii.  ■ V.  Iloogstratan.  — Ei 
subaudi,  dixit.  Vid.  Iib  IV',  f.di. 
XXllf,  io  : «Facilis  est  vindicta 
mihi.  <♦  Verte  : Es  u?«ne  mir  clu»«.< 
IviehteSy  mich  an  dir  zu  riichcn. 

11.  ignavo  sanguine.  Exqui>itius 
ct  poetica' rationi  accuimiiodatius, 
(juam  ignavi  s/tnguine.  Ignavus  e»l , 
imbellis,  iiiv.didus.  De  hae  loquen- 
di formula  cfr.  Wopkeiisius  iu 
Misc.  Obs.  Nov.  T.  X,  p.  88. 

Ilatic  fibulam  narrata  Annny- 
mus  Xibinlii  f.d>.  XII;  Anonyiuus 
Nevelcti  fab.  XI;  Homulus  lib.  I, 
fab.  XI.  CoiQpara  etiam  Hag'  doniii 
fab.  der  laiwe  und  der  /..<«*/.  Iib.  I, 
p.  ni.  .{6;  Cleimii  Iib.  I,fab.  JV'; 
Catnerar.  p.  lu.  igo. 
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FABULA  XXX. 

BAN.E  METUENTES  TAUBOBUM  PB.ELIA. 


HuiTiilcB  laborant,  ubi  potentes  dissident. 

Rana,  in  palude  pnjjnatn  Taiirornni  intuens, 

Ueii,  quanta  nobis  instat  pernicies!  ait. 

Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  diceret, 

9.  I»  pa^uHe.  Beitiltfi.  cni  oBvrquiiur  riiniiiglumus»  c palude;  qua  cmrruiaiiont 
non  crut  Vam  hi  Itgaiur  m palude  ^ lutic'  non  poietu  eo]li|;i , quoti  mciuK 

BpikIpuis,  ne  qui««(ua(n  %ti4picelur,  pu^in  iio  laururum  m palude  fuixsc.  Itmuo 
voro  rati.i  intueri  ]H>i4-rat  m fudude  piign.iiUf  qii-t*  |iU”iiHliainr  in  icrra,  hauil  pro- 
cul a «iagiio,  ili  qiio  erat  rana.  Neque  lamcii  lectionem  e palude  puto  CMe  kiop» 
tam.  N:im  ex  pro  m luno  itiprimiK  poni  solet,  si  in  looo  alitpio  ita  Kai  a iquid,  ut 
iimul  aliiih  Ionis  respicintur.  Nep.  PnuA  l\  , Inrum  fercnint  sub  lorra,  ex  tptft  pos~ 
set  audiri,  si  qnts  loqueretur  rum  Argilio.  , 


Fab.  XXX.  Rauig  metuentes  Tau- 
rorum preelia.  — i . Hmni/es^  civrA, 
seu  poleiitibu.s  subditi.  Vid.  bb.  I, 
fab.  XWIII,  I. — laborant,  affli- 
guntur, periculo  obnoxii  sunt.  Vid. 
Burmaun.  ad  Petroii.  c.  XV',  roll. 
v.«.  IO.  Accominmlato  hir  lau- 
dant Interprete!»  luouin  liur.  lib.  I, 
Kp.  II , i4  • * Quirquid  delirant  Ue- 
ge.s,  plerlUDtiir  Achivi.  * — ^fe«- 
tes.  (Jompara  hb.  I,  fab.  XXIV,  i ; 
lib.  111,  fab.  V,G;lib.  II,  fab.  VI,  i; 
lib.  I,  fab.  V,  I. 

2.  pujnam  Taurorum.  Docte  de 
hac  re  di.sputat  Era&muH  in  Adagio : 
Abiit  et  taurus  in  silvam,  «C«  tiat 
T«tTp«c  lit’  wXu»,  p.  m.  •‘^9,  ubi  vide. 
Tauri  nimirum  nonnumquam  a vac- 
carum annenus  tiecedebant , et  aiil 
reliipiis  aggregabantur  tauris,  aut 
solitarii  per  nemora  vagabantur, 
nullo  feminarum  deaiderio  taeii. 
Eum  sceeABum  eumqiie  vaccarum 
negl»*4'ium  peculiari  verlio  vorabant 
[ V'id.  Theocriti  Srhol. 
IX,  5.  G.  ] Mune  animantiA  niorem 
simulque  vocem  ipsam  ci  tributam 


rei,  demonstrat  .Aristoteles  lib.  VI, 
c.  2q4-  Ihiit.  Anirn.  ubi  viiL  Scali- 
ger.  At  qmiiN  tempus  coitus  ades- 
set, tum  dcmtitn  taurus  incipiebat 
roinmunibus  quin  vaccis  pasruii 
uti,  neque  et  conveniebat  eum 
rcli(juis  laurorum  armentis,  sed 
eum  iis  dc  vaccis  certabat,  quod 
non  solum  in  tauris  accidere,  sed 
in  feris  ferme  omnibus  testatur  Ari- 
stoteles 1.  c.  Nun  pauca  Burinann. 
ct  Gronov.  commemorant  loca,  ob- 
^ ap.  poetas  de  hac  pugna  tauro- 
rum et  regno  saltuum.  E.  g.  Apol- 
lon.  Rhod.  II,  88,  ad  r[ucm  loc. 
Rriinck.  V.  C.  lamlal  Ovid.  Met. 
IX,  4*2  sqq-;  «''<at.  Theli.  II,  3a3; 
VI , 86i  ; Virg.  Ge.  III , 230  sqq. ; 
iEn.  XII,  716  seqq.  Quibus  adde 
pulchram  descriptionem  ejusmodi 
piigna»  ap.  Oppian.  in  Cyneg.  lib. 
II,  vs.  43...  82,  ubi  V.  (jbinmciit.ir. 
Ritlershus.  p.  5?  «qq.  \'icli  tauri  in 
silvam  .ac  sola  loca  sese  proripie- 
bant, ubi  recuperabant  vires,  qiKun- 
adnimliim  Riilcrshns.  docuit  ad  Op- 
pian. loc.  ci(. 
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De  priiuipatu  qiuini  decertarent  gregis, 

Longeque  ab  illis  degerent  vitam  boves  : 

Est  statio  separata,  ac  diversum  genus; 

5.  6.  In  MSS  Icj^irur:  Dr  prinrtpnfu  rum  iW  cfrtnrcnt  grtgis,  J.nngfqH^  ttb 
iilis  fteqrrent  v^tam  bows.  (Sic  rfliticrtini  Nc»el.  SchtfT.  tTsin. ) N«Col.  kletriHa» 
rcmotct  a primo  vrnm  et  vult  d-i  erUireut.  Quam  quidem  ctnciulaiio- 
ncni  oninca  prope  Kdiiiuncs  imnc  exhibent  >ed  per  voceui  boun,  qu»'  ^ub-' 
sequitur,  <|num  vatra-  delie;«m  intelligi ; et  voti  fti  tauros  signiHcel , qui  de  rarum 
{;ttbrrnando  rertahani , nibil  in  primo  ver«u , i>bi  vox  dii  necessaria  os»e 
videtur,  uuiiari  drbuii.  At  neque  vox  dis  suhsUtricin  abero  vt-rvu  potest,  quia 
oraiionrm  prorsus  invenustam  rfbciHt,  ct  sttisum  i liam  penurltei.  L"vit  ergo 
reposuimus;  quam  vocem  quum  librarius  parum  iturlligcrel,  mulare  iu  illis  farile 
potuerit,  iriva*  autem,  qu.e  sum  berbtc  pHitisires,  ranarum  statiorem  optime 
ilesignani.  DfsldltrniMS  H:rc  cotjeciura  censori  eiudito  in  A-  V ■ aun.  v. 

476,  facilis  videtur  ct  apta,  etsi  cotilendat,  per  non  v.tceas,  sed  omnino 

araiema  ^Itinder)  esse  iiueili>;cndas.  bquidun  adquiesco  iu  vuigalo.  — 7.  statio 

a.  yre^it.  Scheffenis  « in  magno  acqwitiir  {pv(;e,  » ubi  v. 

intcrprclalur  dominatum,  seu  re-  Servius.  — rferer/rtrrwt,  i.  c.  dcfrc- 
gnum  ( 0/)rr/irme/i£i/if ) iti  gregem,  toria  pugna  certarent.  Cir.  de  Off, 
improbante  Gndin , cui  ^rine/^ofiis  l,r.  la:  •>  qunm  de  imperio  tlecer- 
gregis  est  regnum  nemorU(V’,  8),  tatur,  beiloque  gtoria  qua-htiir.  • 
i,  e.  vaccariaii  illius  gregi>,  iti  ne*  Convenit  hoc  verbum,  de  quo  v. 
more  pascenimm;  qiia'  iiitiTprcta*  lUirm.  furori  et  rabiei  pugnantium 
tio  itescio  an  multum  a Sebefferia-  taurorum. 

na  differat.  Vid.  ad  lib.  6.  vitam  ^degerent.  Vul.  lib:  I, 

t.  Alio  seiiHu  prinvipatns  «'.ipitur,  fab.  III,  a. 

quum  sermo  est  de  iis,  qui  princi-  7.  Kst  statio  uqtarata.  Sunt  verba 
patiMii  obtinent  in  civitate  liliera.  alterius  r.iurr,  qtta>  hunc  habent 

Vid.  Nep.  Ariniid.  1 , qua>  sigiiiHca*  sensum  : lauri  quidem  (subaudieii* 
lio  ab  hoc  loco  est  aliena.  Hinc  da  enim  particula  quu/em  ut  lib.  II , 
male  vertit  Santoroc.  f''orzug  b*y  fab.  1 , 11,  i a ) I<»co  a nobis  diverst» 
der  Heerde.  Taurus  autem  dicitur  ac  stHTelo  vivunt ; illi  vivunt  in  ne- 
prlncrjts ^regisy  nl  apud  Virg.  Kcl.  morilms  et  campis,  nos  in  aqua  la- 
7,  ■ vir  grtqjis  ipse  caper,  » teinus  (vs.  9),  sed , etr.  liixii  autem 
pneeunte  Theocr.  VIII,  4p-  statio  pro  seilibus,  i.  e.  p.iscuis. 

Greges  minorum  peeudnm;  acmeii-  qiiilius  boves  degunt,  ut  Virg.  Ge. 
f<i  majunim.  Sic  Virgil.  Ccorg.  III,  lib.  IV,  8,  • priiicipumedes apibus, 
a86  sq.  Sed  gregem  <ie  maji^ribus  slaiioque  petenda* , « qui  locu.s  dc- 
quoque  animalibus  dici,  pra:'ter  beturGudio;  cf.  lib.  1,  fali.  III,  i3, 
hunc  Phactlri  bicum,  alia  sunt,  qua*  ubi  v.  V.  L.  et  lib.  1,  fab.  Vt,  S.  Sic 
probent.  Ita,  ut  omittam  alia,  Varr.  slatio  equorum  apud  Pallad.  I,  ai  , 
R.  H.  II,  5 : « tauros  in  gregem  re-  de  stabulis,  teste  Rurmaimo.  — ge~ 
digo.  • Et  alio  loco  hiij.  cap.  « qui  nus.  Simili  modo  Iil>.  I,  fab.  XXXI, 
gregem  armentorum  emere  vult,  n 6,  columbas  vocat  genus  inerme. 
Et  Virg.  Eel.  VI,  55,  de  juvenco,  et  lib.  J,  fab.  III,  10,  de  graculo*. 
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MB.  I,  I AB.  XXX. 

Sed  pulsus  regno  nemoris  qui  profugerit, 

Paludis  in  secreta  veniet  latibula, 

Et  proculcatas  obteret  duro  pede : • 

Caput  ita  ad  nostrum  furor  illonim  pertinet. 


Vid  Excum.  XIII.  _ , B<r..tlci.  rt  H.ria.  Ieg„„,  : 
trum  furor  tllorum  prrttnet,  numerig  melioribu*,  ui  puuoi,  sed  vid.  Bunn. 


« redire  motrens  roppit  ad  proprium 
Beiiu.s.  ■ Lib.  1 vero  fab.  II,  iS^pa- 
vifium  ^etiuSf  «Ic  rauis. 

8.  regno  nemoris.  I(a  armenti  re- 
ges dixit  Statius  Theb.  lib.  XI,  a8, 
qui  locus  debetur  Rurnianno.  Prar- 
lerea  laudant  Interpretes  Vir^j.  Gc. 
111,  aaS  : • re(;nis  eicessit  avitis,  • 
de  lauro  victo;  ^-En.  bb.  XII,  718 
sq.  « mussantqiie  juvem*.T,  Quisne» 
mori  imperitet,  quem  tota  armenta 
sequantur,  ■ ut  taceant  dc  aliis. 
Compara  etiam  loca  supra  ad  vs.  2 
citata  et  fab.  XXXI,  7 sqq. 

9.  secreta  latihuta.  Satller:  des 
Sumpfes  tVinkfl.  Abundare  videtur 
secretay  i.  e.  disjuncta,  solit.iria. 
Inest  enim  in  iatibuia,  fero  ut 
liguiila  sorhitio  lib.  I,  fab.  XXVM,  4 
sq.  Sed  vid.  V.  L.  ad  lib,  I,  fab. 
XXIX,  3.  Clar.  Tzschuck.  tamen 
vtdt,  poetam  intendere  vuliiUse  no- 
tionem. Latihuta  de  feris  ct  be.stiis, 
ut  lib.  II,  fab.  VIII,  i . 

10.  Ornate  et  grapbice,  pro, pro- 
culcabit nos  ranas.  Kst  lurida  de- 
scriptio periculi  ex  re  ducta  ( vs.  i ) 
quo  et  pertinet  yurorvs.  sq.  Tzsch. 
Cl.  Gai7  in  singulis  verbis  videt  ele- 
{{antiami  Lege,  lector,  et  judica! 
Burmaimus  laudat  Ovidii  Met.  lib. 
Xll,  3y4  • * pedibusque  virum  pro- 
culcat equinis,  n Vid.  ad  lib.  1,  fal). 
XXIV,  Io.  Cl.  Saltler  : wird  mtt 


harten  fht  :ermalmen  ali.  Hor.  II, 
Sat.  III,  3i3,  ha?(:  ita  expressit: 
" rnna'  pullis  vituli  pede  pressis;  . 
at  Lueret,  lih.  1 , 8o : . Relligio  pe- 
dibus subjecta  vicissim  ubteritiir,  . 
ubi  Haverrampus  laudat  hunc  Phse- 
dri  lucum. 

It.  ita.  De  eleganti  hujus  parti- 
eula?  usu,  pro,  hac  ratione,  hoc 
modo,  hac  coiiililir.ne,  hoc  tempo- 
re, vid.  Erne.sii  Khei.  p.  148.  Re- 
spicit autem  ail  iuterTogalioiicm  vs. 
4 sqq.  ipiare  et  quomodo  ipsis  taiw 
Ium  lUiSlum  possit  imminere,  ut  jam 
Scheffer.  notavit. — /lertiiirt.  Hujus 
verbi  elegantiam,  pro,  eo  usque  se 
porrigit,  pertingit,  recte  observant 
beheif.  et  Buriii.  nempe  quia  sermo 
est  de  capite  et  antecessit,  . longe- 
que  ab  illis  degerent.  . Apte  Burm. 
affert  locum  Liv.  lib.  I,  c.  10:  .ad 
quos  cjiu  injiiriie  pars  perlinebat.  » 
Proprio  seiisn  legitur  apud  Oie.  N. 
I).  II,  55:  . veiue  in  omnes  paries 
corporis  jiertlneiil.  > Sic  alibi  sa'pe. 
— Caput  pro  vita  et  .salute.  Sic  lib.  I, 
fab.  XIV,  i5,  Cl  lil).  HI,  fab.  III,  7. 
Sensus  : a piqpia  taurorum  nostra 
pendet  vita.  CJ.  JorHens ; so  ffilt  al- 
UrJinys  ilire  fruth  uaserm  Lebeii. 

H.iiic  tabulam  neque  .'Viionymiis 
Nilaniii,  neque  Ramulus  habent. 
Compara  Cleim.  fab.  XVIJ;  Fuutan 
lib.  II,  fab.  IV. 


'Ji 
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FABLLA  XXXI. 

MILVUS  ET  COLUMBA. 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improbo, 

Auxilia  dum  requirit,  exitium  invenit. 

Columbae  saepe  quum  fugissent  Miluura, 

Et  celeritate  pennae  vitassent  necem , 

Juxitin.  Ita  Tolgo  legitor.  Bentlei.  nuxUium,  fuliut  aueioriuite  Aoonymi  Ni- 
lantii , <{ui  habet ; auriUum  quum  qHtvriifrxtUum  ir.\‘€nit ^ ut  respoodrata»  "xitium 
Quam  lectionem  conKmiai  Roinulu»  eum  tuiti  rbiieiia  ubi  ha-c ; se 

tutaruium  tlvderit  h'>mini  intprxdpo,  perdit  mal^  auxilium  t thim  queent  Neqni*  etiHia 
movci  me  Burmannui,  aiatiicti»,  aux<Ln  pru*atare«  quia  non  ad  nnom  lailvuin 
ted  ad  oninet  iinprolioK  referendum  «it.  Puto  enun,  «■que  bene  dici  poaar  auxilium, 
etiamai  ad  umne»  iiuproboa,  imui  ad  unum , referatur.  Sic  Cic.  pio  Rahir.  cap.  II, 
Ab  Jovi'  O.  M.  rfterisque  Diis  Deabusqite  immortalibus,  qunrum  op>  et  aurilio 
multo  mngis  haf--  rrspublira , quam  r itione  nominum  et  {onsitin  quhimfltnr^  pacim 
me.  veniam  peln.  F.x  <|uo  loco  iiicuienicr  apparet,  nux  lio  hic  ad  mullot,  non  ad 
unum,  referri;  neque  tamen  tUcero  dicit , ({uorum  ounViia ; ut  omiiiam  alia.  Ita- 
que au-ri/iHm  rtete  placere  )>o(eei , epind  pra  icr  BenUeium  dedrruut  Cuuingha- 
mus  et  Brulicr.  Nihilo  veru  secius  retineo  vulgaiuni.  *—  3,  1^.  fuqiss‘mt..,  intas^ 

Fab.  XXXI.  Aft7t'iu  e(  Columba,  illo  patricius...  dqpiam  moribus 
1 . iloe  Prumytiiium  non  iinmeri-  fadi?»que  suis  exitium  viurinTenil;  • 
Io  carpit  Jacoht  V.  D.  cf.  Ej.  Obsor-  naimpie  optimi  quique  M9S.  apud 
vatt.  in  Phaedri  fabulas.  Tnin  demum  Grut.  — [ dum  requirit ^ tncenif. 
optum  esset  consilio  fabule,  si  co-  V^id.  rrpperit...  inveniri,  sup.  Prol. 
lumbtr  anxiliiim  iniiri  adversus  v.  i.O  ] 

alium  hostem  imploravissent.  — 3 sq.  fu^is%ent..,  vitassent.  Hspc 

committit,  fidei  alterius  se  tradit,  duo  verba  Riirmannus  idem  h.  I. 
Eodem  sensu  lefpUir  Ub.  I,  fab.  notare  existimat,  quod  effudissent 
XJV,  i6,  et  lib.  II,  fab.  VIII , Vid.  et  eptfinttenl,  per  poetarum  nempe 
quoque  ad  lib.  l,  fab.  VHI,  8.  licentiam,  verba,  quie  idem  fere 
improbo.  Vario  sensu  a Phtedro  hoc  notant,  variandi.  At  ista  variandi 
Epitheton  usurpari,  quo  ma(jnopere  licentia  a Plitrdri  su«incta  bt«evi- 
deiectatur,  jain  aliquoties  vidimus,  tale  lonpe  abest.  Hinc  intellqpr  yu- 
Hoc  loco  est  pravut.  Oar.  Sattler.  ^issent  de  ipso  conatu  efru(pendi; 
Wer  einem  Bdsew  sick  tum  Schuise  vitassent  vero  explico  de  cffccin, 
auvertraut.  Cl.  Jordens.  H'er  sich  pro, evitassent,  efhqvisaeni.  Fugere 
dem  Schutz  des  Bbseutxchisvertraui.  igitur  niiUaiin  est,  vor  dem  Geyer 
•X.  Auxilia  dum  requiVil.  Ita  dixit  Jliehen.  Sed  qui  fugit,  non  semper 
pro,  auxilium.  — exitium  invenit,  evadit;  piopierea  addit  Phaedrus, 
ll.cr  locutio  occurrit , Hcd  alio  .seu-  vitassent  nerem,  sie  tearen  dem 
su,  apuU  Sallust.  Cai.  c.  LV : « iia  ToJe  e«f^«n^cn.  Scnec.  Epist.  V i 
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Consilium  raptor  vertit  ad  fallaciam,  5 

sent.  B«Qilci.  cdidil  , ejfugissfnt...  evitnssenl.  Dicit  enim  : ■ non  omnes  qui  fu* 
giuni,  etiam  cfTugium.  • ci  mox  : • «rpe  vitat,  qui  evitare  uon  poicit.  ■ Sed  quae 
columb»  VI.  'i  milvum  fiiguse  dicantur,  e:edem  vitabant,  i.  e.  evitabam  nrcem 
VI.  4-  Probavi  enim  in  Notis,  ti  vitare  etiam  sifjniKcare  evitnrf.  Compara  lon(;anfi 
Bunnaoni  ad  h.  1.  diipntatiooeni , qui  fuse  lueiur  suam  bojas  loci  interpretatio* 
uem , et  de  usu  verborum  fuyere^  efjfujere,  uit/ire,  mullis  disputat;  coii.  Not.  ad 
vs.  3, 4-  Evitassmt  conjiciunt  quoque  llcii)-<ius,  ToUius,  Cunini^hamas,  alii  Ano* 
nymos  Nilaoiii  hsec  ita  expreasit : quum  semper  fugerent  et  celeritate  pennarum  mu* 

* fera*  pericula,  qu*  vident,  fu-  murt.  G.  ] — necrm.  De  omni  (»e- 
giuuty  quum e^/ii^ere secura* sunt.  >•  nere  mortis,  etiam  de  naturali  Ovi* 
Et  de  Tranquitl.  An.  e.  II,  quum  dius,  Justinus,  alii  posuere.  Vid. 
attulisset  iUud  Lucretii,  «Hoc  se  Burm.  ad  lib.  I,  fab.  I,  i4  * 9od  Phte- 
qutsque  modo  seroper  fu^pl,  « ad*  dius  fere  seraper  horre  vorahulo 
dic;  «sed  quid  prodest,  si  non  e/*  mortem  violentam  iinlirat.  Cf.  lib.  I, 
fugit?  * Et  Ovid.  Met.  I,  5o6 : « Sic  fab.  I,  i4  » I'!*-  li  XXII,  i ; lib. 
aquilatri  penna  fugiunt  trepidante  I,  fab.  II,  a5.  Sir  alibi.  — milvum. 
columbae,  « in  quo  penna  pro  pen*  Trisjilabon.  v.  Wa.sius  de  Senar. 
fsis  ponitur,  ut  celeritate  penna!,  p.  i34.  In  MS8.  vetustissimis  hanc 
TS.  4'  Iliace  in  locis,  qux  produxit  vocem  scriptam  vcl  miluum  vel  mil- 
Bunnannus, /uj^ere  de  conatu  fu*  vum,  numquamvero  mi7eium,te* 
giendi  capitur;  vitare  vero,  quod  stantiir,  qui  ea  inspexerunt,  ut 
aliis  in  locis  est,  conari  effugere,  Keiusiuset  Kurm.  ad  Ovid.  Am.  II, 
ut  lib.  I,  fab.  XIX,  i sq.  «vitare  vi,  34 ; Lamblu.  elGruter.  ad  Pbuit. 
insidias; « iib.  11,  fab.  IV,  aa : « aper  Aul.  II,  iv,  4^;  Cud.  Voss.  Tullius 
rapinam  vitans,»  b.  1.  significat,  in  Not.  ad  Pb<rd.  Vid.  P.  UI,  E^Iit. 
evitare,  effugere.  Sali.  Bell.  Jug.  nosira- p.  i53. Observat  etiamTan. 
c.  76:  « proditionem  timebat,  quam  Faber,  a vore  milvus  facium  esse 
vitare  posse  celeritate  putaliat.  » mi/rifin,  scilicet  fanic.s,  quod  apud 
Atqui  columbse,  qu«*  fugerant  mil*  Plaut  Mcnxrh.  I,  111,  19,  legitur; 
vum,  et  celeritate  penna*  vitaverant  aUoqui  «Urendum  fuisse  milviena, 
necem,  postea  ei  se  credere  pole*  quemadmodum  n vocc  lanius,  fac- 
rant.  Non  satis  accurate  luterpre*  tum  est /antc/10.  Contra  pugnat  Hor- 
tes quum  Germanorum,  tum  Gallo-  rirh.  Cogit,  de  L.  L.  p.  iG3,  «piem 
runi , hiTc  vertisse  mihi  videntur.  — citat  Ge.sner.  in  Thes.  L.  L.  ubi  vide. 
[ Vitare,  Eviter;  evitare  (vitare  e),  Atque  etiam  noniiuIJi  Phedri  Edi- 
ivittT  en  s‘<floignant;  devitare  ( t^i*  tores  bab«uil  mi/etum. 
laiT  de),  Eviter  en  se  ddtoumant.  lia  5.  ruptor.  Ll^anter.  Vid.  ad  lib. 
Gardin.,  ut  animadvertit  Q.  Schw.  I,  fab.  I , vers.  4 • « consilium  vertit 
non  satis  accurate  vertimus,  fugis-  ad  fallaciam.  * Recte  explicat  Bur* 
sent...  vitassent,  quod  nunc  sic  ma-  mannus,  quum  vviissrt,  se  vi  non 
gis  ad  litteram, /e<eo/ombesai'ai«mt  posse  rapere  columbas,  iuteudit 
rouceni/ui  (uon  vero  eWiapp/)  d fa  animum  ad  fall.iciam ; er  danhtr, 
vuedumilan  t souventellesavaient,  sann  auf  trine  List.  Accommodate 
par  ia  vUesse  de  Uurs  ailes,  la  autem  aR'ert  loc.  Livii  lib.  11,  c.  1 1 : 

38. 
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Ft  jjeniis  inerme  tali  derepit  dolo  ; 

Quare  sollicitum  potius  aevum  ducitis. 

Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 

(^ua  vos  ab  omni  tutas  praestem  injuria? 

111*  credentes,  tradunt  sese  Miluo; 

Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vesci  singulas. 


rastent  uerenif  c |M.‘rniutaiiono  verborum  vitare  et  mutare  «oUeroni.  — 6.  genus 
inerme.  A|<uH  Ammymuin  Nibnt.  legitur,  genus  incertum,  unde  nonnulli  fecerunt 
inermum.  -Sed  \id.  Burntann. ; imtrtiim,  judicante  eodem  viro  docto,  poMct  ex- 
|4icari,  mcertu/n  satutis/  ci  quid  ageret  dubium,  ut  deinde  tutum  et  serurum , 
non  Aulliciium  arvum  ducerent.  Ovid.  111,  Tr.  111, 4«  incertusque  mete  ptene  salu~ 
tis  emin.  MI.  tamen  mutamluni  crntei.  — 8,  Sie  edidi  e MSS.  Pith.  Bem  el  F.tlii. 
Vet.  quam  lectionem,  qu.T  sana  est,  plurimi  recte  secuti  «unt.  Ita  Nevel.  1’niii. 
Scheff.  Funcc.  c rcceuiiorilMis  Lallem.  Brot.  Biponi.  Desbillon.  Didoi.  Burman- 
nUB,  cui,  ne  littera  m concurreret,  traniposiiionc  opus  e*»e  videbatur,  dedit: 
quam  me  creatis  icto  regem  Jxxdere.  Sed  et  »ic  liiiera  m eoncurrit.  Prarterea  erili» 
eorum  rsi,  eniendarc  textum,  non  auctorem.  In  Cod.  Piibtci  rcccniiorc  manu 


fruBira  emendatum  erat,  juncto  fasicre 

u Porsena  primo  conatu  repulsus, 
consiliis  a!)  oppugnanda  urbe  ad 
obsidendam  versis;  *»  ut  taceam  de 
rcliqiii.s.  Schefferus  ad  h.  I.  ^ ertit, 
inquit,  non  est  mutat;  .sic  cuiin  seri* 
bendum  fuisset  in  fallaciam;  sed 
cn  convertit,  intendit:  quam  difFc* 
rentiam  valde  laudat  lUirm.  Sed 
quum  Liv.  lib.  XXV,  i6,  dicat:  • to- 
to animo  a patiendo  exspectando- 
que  eventu  in  impetum  atque  iram 
verso;»  el  lib.  XL,  5,  » totus  in 
Persea  versus  : * vidc.s,  verbum 
T»erlere,  quoties  idem  est,  quod  con- 
tvrtere,  seu  intendere,  etiam  con- 
strui solen:  cum  pnrpositione  m. 
Usitatius  tamen  hoc  sensu  est,  con- 
vcricre-  Justin.  lib.  XXTV,  6 : • ani- 
mum ad  deorum  immortalium  tem- 
pla convertit.  > Id.  lib.  XXI,  i : 

« tunc  ad  destinatum  facinus  con- 
versus. • V.  Burmann.  versum  5. 
Jusi.  lib.XXXVlH,  I,  ita  expressit: 

« consilia  ad  insidias  transfeil.  • 

6.  genus  inerme.  Columbas  pul- 
chre sic  appellat.  V.  ad  fab.  XXX, 
"y,  inerme.  Apte.  Annaeuim  desunt 


, vid.  Brot. 

columbis  contra  rapaces  aves.  De 
armis  vero  hoc  sensu  egimus  ad  Val. 
Flacc.  VII,  5^7.  Ita  Plin.  lib.  VIII, 
3s  : M Cervos  amissis  comibus  iner- 
mes uocnl.  » Burm.  Vid.  Gruneri 
Obs.  ad  Pha^lr.  p.  ao. 

7.  Quare  vitam  agitis  sollicitam? 

Hor.  lib.  I,  Kp.  xviii,93  : • percon- 
talicre  «loctos,  Qua  ratione  queas 
\railucere  leniter  • 

8.  icto  foedere.  Icere,  ferire  foedus 
veteres  dixerunt,  pro,  facere.  Ratio 
inde  oiia,  quod  inter  ceteras  ineun- 
di ferderis  caerimonias  etiam  porca 
diis  c.Tdcbatur.  liv.  lib.  1,  c.  a4* 
Vii^.  V’I1I,  641.  Cf.  Dispontin. 

Q.  omni  injuria.  Vid.  ad  lib.  K 
fab.  II,  ai. 

10.  credentes.  Absolute  hic  posi- 
turo, pro,  credula y ut  lib.  III,  fab. 
X,  «periculosum  est,  credere  et 
non  credere.  • Burm. 

11.  coepit  vesci.  Vid.  ad  lib.  1, 
fab.  If,  8.  Verbum  i?e$ci  cum  ac- 
cusativo apud  quosdam  reperitur. 
Plin.  lib.  X,  38:  « Aves  nonnulle 
vescuntur  ea,  qu.x  rapuere  pedi- 
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Et  exercere  imperium  saevis  unguibus. 

Tunc  de  reliquis  una  : Merito  plectimur. 

|3.  Tunc  de  rtliqiiis  una.  Sic  MSS.  Pilh-  et  Rem.  nrque  «liter  Pilli.  Riltcrsh.  Ne- 
vel.  alii  (um  temporU  edidere , quibus  et  ego  libeoter  obsecutus  sum.  Scii  Rigall. , 
falso  puians , vilium  inesse  metro,  contra  fidem  Codd.  MS.S.  primus  transposuit , de 
re(ujuis  tunc  una  f ut  reliquis  esset  trisyUaboii,  prima  svllaba  producta.  1'crpcram; 
non  enim  videbat , reliquis  quatnor  esse  syllabarum.  Sic  coini  apud  veteres  semper 
efferebatur  ha*c  voi : id  quod  adeo  observatum  veteribus  poetis,  tit,  observante 
Bcntl. , aurea  auate  nemo  trisyllabo  eo  usus  fuerit.  Quam  enim  vocem  si  Heroicum , 
aut  Elegiacum  eanneii  admisisset , aurei  aevi  ^>oeta*  sine  dul>io  ab  obvia  voce  non 
abstinuissent.  Postea  'r^(^XX«tC«v  factum  facile  ada>iucl>atur.  Vid.  Martial.  IV,  4'*' 
Juvenal.  V,  i53,  qus  loca  Bendeius  memorat.  Deinde  Phaedrus  in  aliis  locis  qua- 
drisyllabum semper  facit.  Sic  lib.  III , fab.  IV,  3 , inter  rcUqiias  merces , lib.  IV, 
fabul.  XXIV^,  13,  quum  reliquum  posceret.  Inspice  quoque  loca,  quacBcntlci.  et 
DesbiUon.  prodarnot  e Lucretio,  Tercniio  et  Plauto.  Qu*  docent  onmia,  oil  esse 
mutandum,  et  infeliciter  Nevelcium  atque  etiam  ■Hcio.dum  ad  lib.  III,  feb.  IV, 
a,  conjecisse,  de  re/tr  tu,  improbantibus  Gudio  et  Bunnanno.  Merito  autem  mi- 
rum videri  possit,  plurimos  Criticos  Rigaltium  esse  secutos,  inter  quos  Dcihillo- 
niui;  etsi  hic  dicat  in  Addeod.  ad  .Nol.  p.  xlvii.  • Rigaliium  forte  non  salis  pru- 
denter cum  aliis  fere  omnibus  Criticis  secuti  sumus.  * Pnetrr  jam  nominatos,  funr 
de  reliqu  s ediderunt : Lrsinus,  Benllci.  (Juuinghamus , Wasius  in  Senar.  p. 
Salmasias,  qui  scribi  vuU,  fune  de  relicuis^  Didot.  Eliam  Bunnamius  fa^ct  bu.c 
lectioui,  etsi  ediderit,  de  reliquis  funr,  quod  etiam  Biponiini  relinent.  Dc  hoc 
loco  conf.  Not.  Gudii,  Bentlcii  et  Bunnanni. 


bns.  ••  Fd.  lib.  VIIF,  Ho:  « si  capri- 
num jecur  ve.scantur.  » De  Constr. 
hujus  verbi  Bumi.  laudat  Hrouck- 
hus.  ad  Tibuli.  II,  EI.  V,  63  sq.  v. 
etiam  Voss.  de  Constr.  cap.  ari,  et 
Walchii  Diss.  de  stylo  Phaedri  pag. 
76.  — sinqulas,  unam  po.st  alleram. 
Vid.  ad  Ul>.  I,  fab.  II,  a5. 

13.  saevis.  Nota  ornatum  Epitheti. 
Lib.  I,  fab.  XII,  1 1 , dixit  seevi  mor- 
sus. Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  10,  et 
ad  lib.  II,  fab.  III,  1,  ubi  V.  V.  L. 
Cl.  Sattler : blut'ge  Klauen.  — exer- 
cere imperium.  Plin.  H.  N.  lil).  X, 
a I , exercere  regnum , de  gallis. 

i3.  de  reliquis  una.  Simili  modo 
lib.  III,  fab.  XJX,  7:  «quidam  e 
turba  garrulus:  - ct  lib.  III,  fab. 
IX,  5 : «e  populo  nescio  quis.  « — 
Merito  plectimur  ^ merito , quia  cre* 
dulitate  ct  imprudentia  .sumus  cala- 
mitatis nostne  auctores.  Lib.  I,  fab. 
XXll,  9,  dixit,  -merito  jaces. - 


Lib.  III,  fab.  VI,  10:  «hac  deri- 
deri fabula  merito  potest,»  Bur- 
mannus  affert  locum  Suet.  Vesp. 
Xll ; u merito  se  plecti.  <•  Cic.  II,  de 
Off.  8,  r jure  igitur  plrrtimup,  • et 
Nep.  Alt.  1 1 : • caviiue  qua  in  re 
jure  plecteretur.  ■ V’erierc  possis:,, 
Uns  gcschieht  schon  recht. 

Compara  Romuli  lib.  11,  fab.  II ; 
Aphthniiii  fab.  XXI;  Aiionymi  Ne- 
veleti  fab.  XXH.  Omnes  aliter  rem 
narrant,  ac  Phaedrus.  Sed  Anony- 
mus  Nil.  (v.  fab.  XXII)  accurate 
instat  Phaedri  vestigiis,  saepius  ipsa 
poeLr  verb.i  retiiteiis.  Adde  Romuli 
Nil.  fab.  XIX.  Inventionem  fabuUe, 
utpote  parum  probabilem,  repre- 
hendit V.  C).  Jacobs.  in  Observatt 
in  Phardri  fabulas;  vide  Nachtriige 
tu  SuUen  Theorie  T-  VI,  P.  I,  p. 
58,  cl  cf.  Boulangeri  Fabulam,  le 
Milan  e(  tes  Pigeotn,  lib.  II,  fab.  II, 
p.  4o. 
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Exemplis  continetur  <T!sopi  genus, 

Nec  aliud  quidquani  per  fabellas  quaeritur, 

(*)  Cod.  Pithcpi  hspc  iu  exprciut : Phtedri  j4u^Hsti  Ub.  strund%is  incipit,  v.  Gad. 
(")  jiuctor.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  vct.  NodouIU  gmiitum  auctor. 

1.  Varietatem  Lcctionit  rid.  in  Eic.  XIV.  ad  b.  ▼. 


I...  4-  Dabimua  hujus  lori  inter- 
pretationem., quar  Burmannum  ha- 
bet auctorem,  et  quam  unice  puta- 
mus veram.  Genus  scribendi,  quo 
usus  est  iflsupus,  continetur,  con- 
tinet se  intra  sola  exempla,  i.  e.  fa- 
bulas fictas , nec  alius  ipsi , el  iis  qui 
ejus  exemplo  hoc  scribendi  (][enus 
secuti  sunt,  finis  propositus (vs.  a), 
quam  ut  corrqratur  error  morta- 
lium, et  acuat  se  dilif^ciis  indu.stria. 
Recte  nempe  putat  Riirmannus,  in 
hac  Prtefalione  Phiedruro  sibi  muni- 
re viam,  qua  se  defendat  contra 
cos,  qui  culpare  vellent,  quo<l,  quum 
in  pradatioue  lib.  I , professus  esset, 
se  polire  tantum  materiam,  reper- 
tam ah  iFsopo,  nunc  tamen  qua^- 
tlam  sil  i nmixturus,  non  ex  fabu- 
losa antiquitate,  sed  quae  memoria 


facta  erant  sua  (veras  histonas), 
de  quibus  mox  vs.  9 sq.  Objicere 
ergo  poterant  invidi,  non  dare  il- 
lum fabulas  .Ksopias,  sed  narrare 
historias  etiam  veras.  Vid.  e.  c.  lib. 
II,  fab.  V.  His  occurrit  fatendo, 
iEsopi  quidem  genus  solis  absolvi 
fabulis,  contineri  ilHs,  non  egredi 
fines  illos,  auctori  propositos,  sed 
quum  earum  fiuis  sil,  corrigere  er- 
rorem mortalium,  uihil  debere  lec- 
tore»» interesse,  an  fabulas,  an  fac- 
ta legat,  dummodo  finem  iEsopi  et 
propositum  servent,  aurem  capiant, 
et  suavitate  et  varietate  delectent 
a?que  ver*  histori*  ac  fabul*  lecto- 
res; eo  magis,  quod  nec  longo  am- 
bitu narret  ea,  qu.T  acciderint,  sed 
brevitate  eas  faciat  fabulis  similes  : 
se  ei^o  servaturum  dicit  morem 


Digilized  by  Googie 


Digitized  by  Coogle 


Ff  m. 


l'.\  »iUicim*li.H  iiiuiH  Al rn-n.silui.s. 
l.il) 


‘ ti  i* 


Digiiized  by  Googie 


PH^D.  FABUL.  iESOP.  LIB.  II,  AUCT.  43g 

Quam  corrigatur  error  ut  mortalium, 

Acuutque  sesc  diligeng  industria, 

Quiciinquc  fuerit  ergo  narrantis  jocus,  5 

5.  ruyrmnti$  jneiss.  MSS.  Pith<van.  Rrmens.  fC  F<!il.  Vri.  nnrranHi  lft^u-%.  Sic 
N«velei.  E<)il.  3.  Meurt.  l'rtio.  e rcrentiorihnx  vero  Mdiitar.  Broiier. 

Biponiin.  Oethilluu.  Sed  nnrrauHi  locus  cti  au*a , ocrantu  ( f-’cntttla*suitg)  Dar> 


^4opt;  til>i<lo  ei  veuerit,  ali- 

quid de  suo  interponendi  Y ut  «qui 
bonique  cou.sulat  lector,  ro^^at.  Alii 
aliter;  de  quo  videndus  Lxc.  XIV 
ad  vs.  I.  I)e  singuii.s  iium:  vUlebi- 
mus.  • — Exemplis.  Exempla  suat 
fabulte  fictae,  ut  lib.  I,  fab.  III,  3; 
lib.  II,  fab.  I,  1 1 ; lib.  IV,  fab.  III, 
6;  lib.  III,  fab.  X,  ubi  quum  osten- 
dere vellet,  periculosum  esso,  cre- 
dere  cl  non  credere  ^ ct  utriusque 
exemplum  ex  fabulosa  historia  de 
Hippolyto  ct  Cas.sandra  breviter  cx- 
posui&set,  mox  addit  V,  y sq.  « sed 
fabulosa  ne  vetustate  elevem,  Nur> 
rabo  tibi,  memoria  quod  fartum 
est  mea.  » Ita  (Jicen>  iil,  de  Off.  9, 
^ quum  retulisset  fabulam  Gy|^s,  ad- 
dit : « harc  est  vis  hujus  aiinuU  et 
huj«e  exempli.  « Vid.  Hurmann.  — 
/Esopi genus f bac  voce,  que  abso- 
lute posita,  immerito  offendit  inter- 
pretes, intelli^t  f^enus  scribendi 
iEsopi,  quo  ille  usus  est,  i.  e.  fabu- 
las fictas;  quae  interpretatio  firma- 
tur vs.  2.  Hulcbre  hanc  locutionem 
explicavit  Deslnllonius.  Cic.  lib.  11, 
de  Or.  cap.  21  memorat  « ^enus 
Crassi  n afroiBcum  atque  pnecla- 
rofo , ■>  quod  genus  dicendi  esse , cx 
orationis  contextu  facile  intelligi- 
tur.  Phaedrus  autem  quum  in  Pro- 
lugo  lib.  I,  et  fabula  III,  3,  quod- 
oam  sitgeuus,  in  quo  su  exerceret 
Asopus,  satia  ostendisset,  nuiic  po- 
terat id  leviter  indicare.  Sed  et  Prol. 
lib.  IV,  i3,  de  hoc  eodem  genere 
loqocns,  verba  etiam  paulo  minus 


significantia  adhibet,  dum  hc  usura 
esse  dicit  vetusto  genere.  N.aro  ..Eso- 
pi  est  vetustum  illud,  sciibeiidi  qui- 
dem genus.  Vid.  infra  ad  1.  c.  — 
continetur.  Omne  .Esopi  scribendi 
genus  veivatiir  in  explicandis  exem- 
plis, seu  fabulis  fictis,  et  his  quasi 
finibus  continetur.  Vid.  Desbillon. 
in  Addcnd.  ad  Not.  p.  XLVti.  — nec 
aliud  quulguanif  vid.  Ph«d.  lib. 
IV,  fab.  XI,  l5  ; Cic.  ad  T>iv.  XI,  □, 

• nec  quidquam  aliud  libertate  com- 
muui  qua*sisse  ■ — comgatur error f 
ut  vitia  et  peccata  hominum  emen- 
dentur; quo  sensu  Cic.  Tuse.  V,  27, 

• mentes  imbutas  pravitatis  erro- 
ribus ■ dixit.  — acufli  sese  diligens 
industria.  Inielligit  industriam  in 
investigando  fabuUe  sensu  adhiben- 
dam. industria  et  diligentia  quo- 
modo differant,  docet  Cic.  Verr.  I, 
6 : « quo  in  negotio  industriam 
meam  celeritas  reditionis,  diligen~ 
ftain  multitudolitteranihi  ettestium 
declaravit.  » Di/i^ens  igitur  non  est 
otiosum,  quod  male  putabat  Jorti- 
nus  I.  c.  quum  non  omnis  industria 
sit  diligens.  Vid.  etiam  ad  lib.  1, 
Prol.  7.  Itaque  hunc  versum  vertere 
possis:  damit  det  sorgfnltige  Fleiss 
(jn  Jufntchung  desomnes,  Deu- 
tung  der  Fabri)  gesehiirft  iverde. 
Ocrlel  : den  regen  Ceist  der  Men- 
schen  im  Denken  zn  iiben.  V,  3 sq. 
comparabis  cum  Prol.  1,3  seq.  Ali- 
ter erepit  Pauflenis ; de  quo  consules 
Supplend.  ct  Emendand.  ad  h.  I. 

5.  Sensus  satis  apparet  ex  iis, 
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lio  PH.EDIU  FABULARUM  /FSOPIARUM 

Dum  rapiat  aurem,  ct  servet  propositum  suum. 

Re  commendatur,  non  aucturis  nomine. 

Equidem  omni  cura  morem  servabo  senis. 


r»Ddi,  <|oad  dicilir  « trus  yaudrruli,  locus  nsecamix  libU  nis  apnd  Gct- 
roiu-m  , non  i|»nni  namlioaii  argnDirnlum , Ic  suj,  l dc  Ia  fahic , qurnudmo- 
dum  inlFi-pri-lainr  BrotiVr.  Si  probiri  pou«,  socem  lorus  ho<-  «iRniKcan 
posta,  lihaDliuimc  Icctionrni  Codicum  tcqncrcr,  quam  viri  docli  rejiciunt, 
acquiiur  capiat  aurem,  quml  de  joca  rrrle,  de  loco  perperam  di.  iiur. 
V(d.  Bomumi.  et  Taaciiuck.  Itaque  jam  olim  Ruirrdiutiot  conjirieltat  jo- 
cus. Qtium  faopi  logorum  a Platone  Hat  mentio,  Cnyeto  legendum  videtur, 
narmodus  logus.  Alii,  nt  Tolliut,  oorrtmH  locus;  .Sanadou.  Philipp.  laiDemant 
guod,  ungue  fsu-nt  ergo  narramU  g.  nus  ; Dentlrnii , cni  paret  Cuinnghamui , 
narrandus  jocus  Optime  illi,  qui  vel  legunt,  guirungue  futr,t  narras, tis  jocus, 
at  Or:ev.  quem  v,d.  ad  «e.  XVI,  ad  Div.  at,  eoil.  Burm.  .Svllog.  hqip.  tom.  IV, 
pag.  5Ha,  4,  ,y.S.  Ilenuina;  v.  Syll  Epp  tom  IV,  pag  44.  Hoog.tratan  Funee. 
aleluua;  vel  ruirrant,  ja  us , nt  Burm.  .Sic  jiim  olim  ronjecerat  Ondiut.  In  Cod. 
em.  enim,  in  eadem  voce,  iaepe  mutatur  in  I.  Ita  lih.  I,  fab.  XXI,  .^vis  etiam 
wur  est,  ubi  aperte  icril«^ndum,>oruj.  — 7.  Heinaiui  et  Bentleiut  reaevibi  jn- 
•mnt  cmnnuWetur,  quod  praferi  etiam  Grarv  Vid.  Burm  Svllog.  Fq.p.  tom  IV, 
p.  SS5.  Hanc  rmeiidaiioiiem  anipicrtomur  Philipp  Lallem.iul.  Brotier.  tine  ulla 
oeeeitiuie,  obtcrvanic  Burmannoj  eti  enim  oralia  coiiKdcnlii  et  aflirmantit.  Re- 


qu»  supra  diximus  : qualisrunque 
fuerit  jocus,  sive  fabula  ficta,  cx 
jEsopio  genere,  sive  historia  vera, 
in  fabula*  modum,  ex  inventione 
Phardri  narrata,  debet  re,  noti  auc* 
foris  nomine  coinmemlari.  Conf. 
Burm.  — jocus.  Vid.  ad  Proleg.  1,7. 

6.  Dum.  Dummodo.  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  XV,  10.  — [Dum,  lib.  I, 
fab.  XIX,  7,  significat  donec,  bic 
dummodo.  G.  ] — capiat  aurem , 
teneat,  oblectet,  suavitatis  seiisu  e 
fabulis.  — servet  propositum  suum  , 
in  propositu  maneat  idemque  asse- 
quatur; tlixerat  enim,  scopum  fa- 
bularum esse,  . corrigatur  error  ut 
mortalium,  (v.  3).  Gerike : uieiin 

er^otzt  und  teinetn  Zweck  cnlj- 
pricht. 

7.  Re,  ele(;antia  n.iiralioni«,  qn» 
rapit  aurem,  ipno  argumento  fahu- 
I»  et  salub  itate  pneeepiorum,  <i(i 
vitam  moresque  pci  tineniiuui.  — 
commendatur,  iion  auctoritate  tcii- 
beotis,  aticforis  nominca 

♦ 


8.  Equidem  servabo  morem,  ron- 
suettidincm,  senis,  iEsopi,  quem 
etiam  lib.  III,  fab.  III,  14,  appellat 
nans  emunette  senem  , pnerepta  vi- 
ta* fabellis  fictis  tradendi;  ita  qui- 
dem, ut  materiam,  .*ih  eo  repertam, 
versibus  senariis  polire  pergam. 
Oerielius  intelligit  modum  narran* 
di,  ab  iEsopo  in  fabulis  tradendis 
adhibitum  (dl/am>r),  Desbillonius 
ad  vocem  sents  ; u .E.supum  hic 
agnosce,  non  annis  quidem  gravem, 
sed  apologis  .suis,  et  ipsa  etiam  .ar»- 
tiquilate  nobilem.  Sic  lior.  lib.  II, 
Sal.  I,  34»  senem  vocat  Lucilium 
poetam,  qui  tamen  annos  tantum 
XLVI  natus  de  vita  decessit.  » Fre- 
quenter de  magistris  et  philosophis, 
et  vTiaiis  et  honoris  caussa,  usur- 
pari, docte  probavit  Schefferus. 
Sic  (ac.  de  Am.  t : • a patre  ita 
eram  deductus  ad  Scarvolam,  ut  a 
senis  latere  numquam  discederem.  > 
^ep.  K|).  II,  Lysiam  Taientinuni 
▼ocat  tristem  et  severum  senem. 
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LIB.  II,  AUCTOH. 

Sed  si  libuent  uliqiiid  interponere, 

Dietoriiin  sensus  ut  delectet  varietas,  lo 

Bonas  in  partes,  Lector,  accipias  velim. 

Ita,  si  rependet  illam  brevitas  {^tiam; 

Cujus  verbosa  ne  sit  commendatio, 

rr.i{^ntar  etiam  lihri  tcripii  et  editi.  — 9...  ii.  Vid.  E«cur«.  XIV,  ad  ho*cc  ver- 
su». — ta,  i3.  Variciaicm  lectioni»  v.  in  Kxc.  XIV,  ad  h.  l. 


Eodem  modo  Chiron  a St.it.  Achill. 
II,  383,  diritiir  senior  Thessoius; 
Phidias  ab  eodem  Silv.  I,  l,  102, 
senior  j^tticuSy  et  ale  alii  »aepc. 
Sattler.  ^u>ar  wUl  ich  meinem  Al~ 
ten  hleiben  gem  getrru. 

9...  1 1.  Dc  hoc  loco  le^c  fusam 
et  erutiitam  Bumiaoni  disputatio- 
nem. Sensus:  Si  roininoduiu  visum 
fuerit,  inserere  aliquid  ex  iis  fabu- 
lis, quas  ipse  invenero,  i.  e.  quae 
runtiijcnt  veras  histonas , ut  fab.  V, 

h.  I.  lib.  IU , fab.  X ; IU).  FV,  fabb.  V, 
XXI,  XXIV ; Ub.  V,  fabb.  I,  V,  VII, 
quo  forte  etiam  referend»  fabuhe, 
qu.T  nondum  reperiuntur  in  Grap- 
cis  : eam  polissimuin  ob  caussam, 
ut  varietas  eorum,  qutr  dicuntur, 

i.  e.  fabularum,  sensus  lectorum 
delectet;  bonas  in  partes,  latetor, 
accipias  velim.  Nesciu  enim,  an  si- 
mul rcspiciat,  qiind  vult  Sebira- 
chiusClav.  P.  I,  p.  100,  sciibens  : 
« modeste  sic  vocat  quoque  artiH- 
ciosam  .suam  narrandi  rationem  at- 
que cle^antiorem ; non  enim  ita 
planus  esse  ac  ^Esopus  in  narrando 
esse  voluit,  sed  paululum  polivit. 
Hinc  orta  est  dictorum  qu^am  va- 
rietas, atque  eie^jantia  placens.  » 
— lihuent.  Vid.  ad  lib.  I,  lab.  III, 
I.  Nep.  Pel.  V:  «Hoc  loco  libet 
inlerjionerc.  » — aliquid,  ilurm.in- 
nus  docet,  istud  pronomen  non 
semper  requirere  ('enilivnirfi  aut  sul>- 
stantivi,  aut  adjectivi,  aut  sibi  ad- 
junctum adjectivum  eodem  casu. 


Ita  Ter.  And.  II,  i,  16,  «interea 
Het  aliquid.  • Cic.  Tuse.  III,  18  Hn. 
« si  vero  aliquid  etiam,  * scilicet 
fiet,  seu  profeceris.  Huc  quoque  re- 
ferenda formula  frequens,  est  «b*- 
quidy  ut  Ovid.  III,  Kp.  i3i.  — senm$ 
delectety  subaudi,  lectorum.  Hein- 
sius  Ep.  XXI,  ad  Scheffer.  pro  ani- 
mis capit,  ut  apud  Vir^.  Kcl.  III, 
54  : " sensibus  h.nec  imis  reponas;  n 
sed  Burmanuus  pru  omni  facultate 
animi,  qua  per  corporis  luinUte- 
riuiu  ct  membra,  ul  aures  (v.  6), 
oculos,  elc.,  vel  voluptatem,  vel 
dolorem  et  similia  sentimus;  quo 
sensu  Cic.  de  Orat.  111,  7,  dixit: 
delectar  esensum . Equidem  vo  sen- 
sus verterem  Empfindiuig  : um 
durvh  Abwechselung  dem  Lesereine 
angenehme  Fmpfindung  :u  ma- 
chen.  Nec  male  vertitur  Gesrhmack; 
consistit  enim  ^.stus  in  sensu  pul- 
chri. Hiiic  Sattler.  um  den  Ge- 
schmack  der  Leser  durch  Abwech- 
selung  su  hefriedigen.  Neque  etiam 
displicet  Gcrikc:  damit  Abwevhse- 
lung  so  Ohr  ais  Ucrz  veignuge.  — 
Bonas  in  partes  accipias.  Cie.  ad 
Att.  XI,  * fin.  ■ quod  rt)(rns,  ut  in 
bonam  partem  accipiam.  • Com- 
para lib.  III,  fab.  VIII,  8. 

t3.  Ex  interpretatione  Rurmannt 
sen.siLs  versus  hic  est ; i/«,  ca  b*(;e, 
conditione  benigne  ii)terpr(‘teris, 
lector,  si  brevitas  historia*  narran- 
da* rependet y compen.sabtl , illam 
gratiam  y nimirum  quod  toip  bene- 
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Attende,  cur  negare  cupidis  debeas, 

Modestis  etiam  offerre,  quod  non  petierint.  iS 

FABULA  I. 

JITVENCCS,  LEO  ET  PR.EDATOR 

Super  juvencum  stabat  dejectum  Leo. 


I-  Bcntlei.  more  tuo  enicDcUi » ^'uiMTicum  ul  stahat,  quod  rejicit  Btirm.  ob  loni 


Tolus  sis,  ui  ea,  qux  sum  inlerpo- 
siluriis,  bouam  in  partem  accipias. 
— rependet.  Male  suoiii  hoc  ver- 
bum Prascliius,  pro  afferre  gra- 
tiam y et  uum  eo,  quo  cepimus, 
sensu  Latinum  sit,  dubitat.  Sed 
Burmaniui.s  optime  'tindicat  Laii- 
nitatem  vprbi  Vid.  e.  c.  Ovid. 
Met.  II,  G93  sq.  • neu  gratia  facto 
NuD.i  reftendatur.  ■ «—  Ita.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXX,  II.  Secundum 
hanc  interpretationem  hic  versus 
verti  potest : unter  tler  Bedingung  ^ 
wenn  ich  dicse  GefaHigkelt  durch 
Kiirze  im  EttHhlen  erwiedere.  Ge- 
rikc : die  Kurze  selbst  wird  dir  da-- 
fur  k^crgeltung  neyn.  Paullo  aliter 
hunc  locum  explicavit  Lindnorus, 
V.  C.  de  quo  videndus  Exc^  XIV, 
id  vs.  la,  i3  Hn. 

i3...  i5.  Quam  ipsam  brevita* 
letn  ne  commendem  verbosius,  at- 
tende, elc.  Veriu.s  i4  et  |5  ab  hoc 
prologo  non  separaudi,  quod  male 
fcreruui  Nevelel.  losin.  Btichner. 
Faber,  Gronov.  Sidiirach.  Kefe- 
rendi,  quod  attiuct  ad  sensum,  ad 
fabtilam  sequentem.  Vid.  Ephem. 
Goltin(*.  litlei  . nnn.  1780..  Zug.  p. 
44  lta({ue  To  cupidiiy  quod  expli- 
eat  cl.  TAschuf  ke,  immodestis,  qui 
cupidius  efHngilant,  refer  ad  fab.  i, 
a,  4<  modvstU  vero  ad  v».  4,  5, 
ejus  fabukr.  Aliter  Lallemant.  Op' 


time  Lindnerus,  V.  C.  Begehrliche, 
cupidi;  modesti,  Bloede.  — cur  ne- 
gaie  debeas  ^ intellige,  quod  petie- 
rint. — [offerre  a ferre  ob.  Illud 
ob , modo  Ht  of,  modo  op , jubente 
euphonia.  A'id.  oppressum,  I,  ix, 
3;  objecto,  I,  xxiii,  4«  o6eius,  1, 
XXIX,  4 ; oppugnant,  II,  vi,  3.  G.  ] 
Fab.  1.  Juvencus,  Leo,  etc.  — 
I . Super  juvencum  stabat  dixit,  ul 
Cie.  Fin.  II,  18,  « adsidere  super 
aspidem.  > Stare  superbi  victoris 
esse,  notat  clar.  Tzschucke,  pra?- 
eunte  Scheffero.  Ideo  ct  tali  habitu 
victores  vulgo  depinguntur.  Vid. 
Barih.  Adv-  VIlI,  i3,etXVin,  a. 
— [Super  juvencum.  A Graecorum 
virif  originem  ducit  Latinorum  su- 
per; ho'C  inter  uiruroqiie  similitu- 
do. Sed  quantum  a se  discrepent 
grammatice,  non  abs  re  erit  anim- 
advertere. Sit  hoc  Virgilii,  «En. VIII, 
775,  N super  Garamantas  et  Indos 
Proferet  imperium.  » Quod  si  hdes 
Gard'iio,  vertas  gallice,  H dtendra 
son  empire  sur  ies  Garamantes  et  les 
/;n/icris;  quod  vero  vertas,  au-deia 
des  Garamantes,  jubente  cl.  Hey- 
nio.  Ad  fulciendam  opinionem, 
Gardiiiiis  Inudabit  t»  Livii,  • super 
ripas  fluiiiiiiis  effu.sas,  • et  t*  Cice- 
ronis, • Demetrius  super  teme  tu- 
mulum noluit  quid  statui  nisi  (^lu- 
ucllaiu.  " Ad  fulciendam  contra 


Digitized  by  Googie 


443 


LIB.  II,  FAB.  l. 

Praedator  intervenit,  partem  postulans  ; 

Darem,  inquit,  nisi  soleres  per  te  sumere  : 

iniiuTiutem  et  duritiam  elisionis,  cum,  ut.  Cuningbamus ; S.  j.  Hum  stat.  a. 
Heinsins:  Pnedo  intcrx^enit  postulans  pariem  lupus,  quia  supra  lib.  I,  fab.  I,  La- 
tro , dictus  lupus.  Improbat  Buroiaonui , quum  dc  lupo  bic  agi  ouUum  sit  indi- 


ctum. 

suam  opinionem  laudabit  Heynitis 
contextum.  Verum  ex  his  quid  se- 
quitur? T«  Latinorum  fu^ersi^ifi- 
care  modo  sur,  modo'au-dtf/a , ac 
proinde  in  ambiguo  to  Latinorum 
super  relinqui,  dum  apud  grsecos 
casas  ambiguum  tollit,  quidquid 
asserant  Tkomas  Ma^.  et  ejus  se- 
quaces Oudeudurpius,  Sturxius, 
aliique  viri  docti  doctrinam  ca- 
suum parum  reveriti,  dum  pronun- 
tiant: Tiif  viri^  tsv  iwtum 

a')(ji9vs  /sXsueuT  ysfiaa?  ta#t^av- 

riy  'Amasi* ''Exxsysf  Js,  wfif  airto/th^ 
MMf.  Vide  quB  noi  de  pnep.  C^tf 
eum  geo.  et  curo  aecus.,  in  nostro 
de  pnep.  tentamine,  p.  a33  sqq.  G.  ] 
— dejectum.  Proprio  hoc  verbum 
usurpant  de  victis  et  oppressis  in 
venatione  et  bello.  Laudant  Inter- 
pretes Mart.  I,  6l : • non  nisi  de- 
jecta pascitur  ille  fera;  * Curf.  VIII, 
I : ■ ille,  rV  millibus  ferarum  dejec- 
tis, in  eodem  saltu  epulatus  est;» 
Nep.  Thras.  III : ■ Hoc  dejecto  Pau- 
sanias Atticis  venit  auxilio.  ■ Adde 
Virg.  iCn.XI,  58o:  « album  dejecit 
olorem.  » — [ dejectum,  a jacere 
de,  jeler  de  haut  en  bas,  quod  sat 
indicat  ve  .etnbuf  super.  Vid.  v,  4i 
ruerit,  a jacere,  interdum  retro,  in- 
terdum vero  iterum ; et  lib.  II,  fab. 
V,  to,  despicit.  G.  ] 

2.  Prtedator.  Intelligit  Burman- 
nus  venatorem.  Ovid.  enim  Metam 
Xll , 3o6  : « Abas  priedator  apro- 
rum. » Pnrdari  et  prada,  pro  eo, 
quod  venalioDc  captum  est;  Virg. 
j£n.  I,  2i4<  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  V, 


1 1 , • venator  vero  ille,  pergit  Bur- 
mannus,  forte  excitaverat  juven- 
cum (nam  dc  fero  in  silvis,  ut  su- 
pra I,  3o,  capiendum  est),  et  fu- 
gientem secutus  erat;  unde  jure 
sibi  partem  videbatur  poscere;  ju- 
ris autem  color  pnetendebatur  forte 
a venatore,  quod  ipse  taurum  hunc 
persecutus  erat,  et  forte  vulnerave- 
rat; leo  vero,  in  juvencum  fugien- 
tem incident,  eum  dejecerat.  ■ Sed 
neque  hac,  neque  lib.  I,  fab.  XXX, 
feras  puto  esse  inteiligendas;  de- 
inde verba,  • nisi  soleres  per  te  su- 
mere, et  improbum  rejecit,  » me- 
lius respondere  videntur  latroni  et 
direptori,  quam  venatori.  Addit  rl. 
Tzschucke ; « viator  mox  mc  mo- 
vet, ut  latronem  explicem;»  sed 
Desbillonius  : « si  Phirdrus  voluis- 
set, ut  venator  hic  inteliigeretur, 
procul  dubio  venatorem  dixisset, 
quum  lex  metrica  vocem  hanc  per- 
inde atque  alteram  sineret  adhi- 
beri. » Buchiiero  praedator  est,  qui 
capturam  ferarum  exercet  imper- 
missam; l^alddieb. —portem  pos- 
tulans. Quaerunt  interpretes,  quo 
jure  postulaverit  partem  juvenci. 
Sed  ejusmodi  qu«rstiones  in  prasla- 
tore  videntur  superflue,  in  quo  ju- 
ris colorem  non  est  quod  valde  ur- 
geas. Hinc  frustra  Freinshemius, 
prsedatorem  invenfi  titulo  postu- 
lasse partem. 

3.  per  te.  Per  so>pe  est  sine  alte- 
rius ope.  Cir.  Brut.  a5  : • Q.  Pom- 
peius summos  honores,  homo  per 
se  cognitus,  sino  uUa  coromenda- 
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Et  improbum  rejecit.  Forte  innoxius 

Viator  est  deductus  in  eundem  locum,  5 

Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 

Cui  placidus  ille  : Non  est,  quod  timeas,  ait. 

Et,  qua?  debetur  pars  tuae  modestiae, 

7-  quoff.  MSS.  Pith,  et  Remens.  quid,  ted  Pithtrut  correxit  quod.  Brolicr. 
rcce|>ii  lectionem  librorum  ftcriptumm.  — 8.  Et  qutr.  Heinnio  piaret  m quai^  pro- 
bamibu»  Mcuriio,  Ouvcnngio,  Freiunljeinio;  Schefferus  mallet  at  qua;;  Guyel. 


Uonc  majonim,  est  adeptus.  ■ Hunc 
versum  verte:  tt><»rm  du  nicfit  qe~ 
wohnt  Wiirestf  aether  zu  ttchmen. 
Plura  dabit  Turscllin.  p.  862. 

4.  imprvbuntf  prsedatorem  im* 
pudentem,  audareiii.  Vid.  adiih.  1, 
fab.  XXII,  g.  — rejecit.  Nota  de- 
lectum verbi,  quod  non  tam  con- 
temium,  quam  impetum  et  minas 
indicat.  Vide  priorem  Phaedri  edi- 
tionem P.  I,  p.  148.  Praeclare  Satl- 
ler.  Fort  mit  diri  Laudant  iiiter^ 
pretp.s  Ovid.  Met.  IX,  5l,  peten- 
tem; Ter.  Phorni.  FV,  it,  5 : « nam 
si  altera  illa  ma(;is  instabit,  forsi- 
tan nos  rejiciet.  ■ Vid.  etiam  ad  lib. 
I,fab.  I,  9.  — innoxius  aclivt?,  qui 
nocet  nemini,  ut  recte  Scheffer. 
Huic  opponitur  pi^daior.  Burman- 
nus  apte  memorat  locum  Curtii  lib. 
III  , XI,  4*  " innoxia  in  humum 
cadebant.  ■ Plin.  H.  N.  VIII,  3i  : 
« innoxii  morsu.s.  • 

5.  deductus.  Pervenit.  Eleganter 
dc  eo,  qui  non  consulto  in  aliquid 
incidit.  (Vs.  4)/‘>»te.  Cf.  Scheffer. 
ct  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  92, 
it.  lib.  III,  fab.  XIII,  3.  — [deduc- 
tus. Ducere  de,  condutre  de  haut  en 
has.  Vid.  lib.  I,  fab.  I,  8,  decurrit; 
lib.  11,  fab.  1,2,  dejectum;  derepit, 
lib.  II,  fab.  IV,  I2.C.] 

6.  Fero.  Vid.  ad  lib,  I,  fab.  XII, 
9.  — retulit  retro  pedem.  Tritt  zu- 
riick!  Dc  hoc  pleonasmo,  qui  apud 
veteres  poetas  non  infrequens  est, 


V.  Jani  A.  P.  p.  q35,  et  quo^  laudat 
Rittershus.  Sche^erus  putat,  hunc 
Phaedri  locum  esse  imitationem  Vir- 
gilianam  ^En.  Ub.  IX,  v.  ygS  : • re- 
tro vestigia  Turnus  refert.  » At 
etiam  Ovid.  dixit,  ••  tuH)atum  viso 
retulit  angue  pedem,  » teste  Hein- 
sio.  Adde  Grunovii  Notas.  — [ re- 
tulit. Ferre  modo  rursus,  modo  re- 
tro. Ut  pasdm.  G.  ] 

7.  Aon  est  quod  timeor.  Fiirchte 
nickts;  pro,  non  est  quidquam, 
propter  quod.  Ellipticum  genus, 
optimis  scriptoribus  familiare,  de 
quo  vid.  Vorstius  de  Constr.  19. 
Scheff.  GraH*a  imitatione  ov»  iotit 
SiT9(.  Mart.  XII,  38  : « non  est  quod 
timeas.  Candide.*  Ter.  Andr.  II, 
>'1,17:  « e.st  quod  siiccenseat  tibi.  • 
Heaut.  1,11,  1 , « nihil  est  quod  ve- 
reare, Clinia,  <•  ct  IV,  vi,  6r  • niliU 
est,  illic  quod  moremur  diiiliiis.  « 
Pro  variis  rebus,  de  quibus  agitur, 
subintelligi  debent  caussa,  ratio, 
facultas,  animus,  casus,  et  similia. 
Burmann.  — [iVon  est  quod  timeor. 
Hic,  ut  annotant  Rurmannus  ei 
Sebw.  , imitatio  gneca  toJ  , cum.  «eri? 
cirme.  Verum  addamus  Grajos  usur- 
pare saepius  hanc  locutionem,  omis- 
so vcrlio  moi.  Sic  apud  Sophoclem 
Aj.  421 , et  pa-ssiin,  cumUi...  fxn  i/n- 
Tl-  G.  ] 

8.  Latinissimus  versus,  pro,  tolle 
audacter,  i.  c.  sine  timore  (v.  7), 
partem,  cpix  debetur  tuae  modus- 
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Audacter  tolle.  Tunc  diviso  tergore, 

Silvas  petivit,  homini  ut  accessum  daret. 

Exemplum  egregium  prorsus  et  laudabile; 

Verum  est  aviditas  dives,  et  pauper  pudor. 

eit  quct  debttur.  — 9.  (ruyriua  corpore^  reprehrnaui  a Cup<rro  li)i  II, 

Obs.  10.  Virgil.  I,  ifincid.  aio  tq.  Bumutnn.  la.  Bcnllci.  vtrum  hodie  aoiditas 
diifes  e4tf  pauper  pudor.  Laudabile  post  egrr^iam  rri|*ere  videtur  Bothio,  cui  lo- 
tum epimythium  suspectum  rst.  Hinc  hos  versus  uncis  ioclusit.  Al  confer  Sup~ 
plenda  ad  kb.  i , fab.  XXI  ,1,3,  que  cisianl  ad  calcem  Vol.  I. 


tue,  aeu,  qua  dignus  es  ob  modes- 
tiam. Dixit  tolle,  ut  Cicero  tollere 
simulacra  ex  delubris,  et  Mart.  VI, 
XXX,  a : sume,  tolle,  dono-  • — mo- 
destia  lu4K.  More  Phxtlri,  pro,  tibi 
modesto.  De  viatore  omuia  verba 
modestiam  produnt,  pulchre  obser- 
vante Burmanno.  Viator  erat  inno- 
xius; deducitur,  non  sponte,  sed 
casu  et  ita  via  ferente,  in  eumdem 
locum;  refert  pedem,  leone  viso, 
reverentia  leonis.  Viatorem  p/acide 
alloquitur  leo,  et  partem  Uli  rece- 
dens relinquit.  Contra  improbus 
pra^ator,  partem  postulans,  rejici- 
tur vi  quadam  ut  minis.  Cf.  Burm. 
Miribce  delectant  contraria,  juxta 
se  posita. 

9.  diviso  teryore.  Divisit  juven- 
cum. Tergus  enim  neque  de  pelle, 
neque  de  tergo,  sed  de  toto  juvenci 
corpore  capiendum.  Bene  Sattler. 
er  zertheilte  (Cerike,  xerlegte)  den 
Stier. 

10.  ut  accessum  daret.  Quo  libe- 
rius et  sine  metu  accedere  posset 
viator. 

1 1 . Uunc  versum  SatUerus  ita  ex- 


pressit : Dies  Bcispiel  isf  zwar  schdn 
und  Lobes  wertk. 

12.  verum.  Sunt,  qui  vertant, 
allein  leider.  Cluud.  Faber  reepen- 
dant  nous  voyons  tous  les  joun;  Al- 
binus ; mai5  en  ce  temps.  — Est  avi- 
ditas dives,  etc.  Sine  dubio  com- 
mune dictum,  quod  ad  sua  tempora 
retulit  Phaedrus,  ut  sappe  alibi.  Idem 
dicunt  illa  Martialis  V,  Bi , Bipont. 
« Setiiper  eris  pauper,  si  pauper  es 
..t)miliane.  Dantur  opes  nulli  nunc 
nisi  divitibus  • : et  idem,  quod  lib.  V, 
fab.  IV,  9,  « qui  rapuere  divitias, 
habent.  » Burm.  Sensus  : at  hocce 
tempore  avidi  sunt  divites,  vere- 
cundi et  modesti  pauperes.  Vid.  ad 
lib.  1,  fab.  III,  16.  Hujus  senteniUe 
veritatem  conlirti  at  locus  Curtii 
lib.  IV,  1 , ubi  de  Abdulonymo : 
n caussa  ei  paupertatis  sicut  pleris- 
que  probitas  erat,  » quem  laudat 
Desbilluiiiu.H.  Adde  interpretatio- 
nem vernaculam  Ocrtelit : So  edet 
und  lobenswurdig  dtese  ifandlung 
des  Lowen  ist:  so  wahr  ist  es  auch  , 
dass  Habsuchtige  oft  Jlles,  Deschei- 
dene  Nichts  haben. 
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FABULA  II. 

ANUS  DILIGENS  VIRUM  MEDI.E  iETATIS,  ITEM  PUELLA. 

A feminis  utcunque  spoliari  viros, 

Ament,  amentur,  nempe  exemplis  discimus. 

.itatis  media.*  quemdam  mulier  non  rudis 


1.  utcunque.  Suuptcabatur  Riuershus.  Pliirdruin  •criptiste  utrmque^  i.  e.  mro< 
que  casu.  — ■ spotutri.  Id  C'odd.  MSS.  ioveniri  extpoUcwi,  lesuiur  Gudius.^Alluqas 
lectiunis,  quod  mirum  videri  possit»  neque  a Nevrli-to»  neque  a Rinaliio  ei  Bro- 
tierio»  qui  (^dicem  Fith.  denuo  cuntuUt,  video  factam  esse  menuonem.  Fiacet 
tamen  Bunnannu  exspolutri,  quum  hoc  verbum  luercirici  aptius  conveniat ; ait 
enim  esse,  iu  spoliare,  ui  nihil  fere  reliqui  sit;  et  ita  convenire  tini  fahuUe,  qua; 
funditus  evulsos  capiDos  narret.  — a.  exemplis  iiiscimus.  Bentl.  exemplo  hnc  dis-^ 
cimus;  qua  lectione  perit  elegantia  Phaedri.  Vid.  Not.  — 3,  4*  Cat^tirs.  XV, 


Fab.  II.  Anusditigens  f^irumj  ete. 
— I.  utcunqtief  quocunque  modo, 
siTe  ament,  sive  amentur,  (ac.  Or. 
17,  ■ perfectus  orator  utcunque 
se  affectum  videri  volet.  » IMaut. 
Bacch.  IV,  tv,  i3,  «utcunque  res 
sit.  « Non  inepte  cl.  Oertel.  vertit, 
autjedeu  Fati.  — spoliari.  Verbum 
solemne  in  hac  re.  Vid.  Rqralt.  et 
Giid.  Has  artes  pulchre  describit 
Martial.  lib.  XI,  5o.  Adde  Leon- 
hard.  ad  h.  1. 

Tk.  ament,  amentur.  Notanda  par- 
ticulr  sive...  sive  omissio,  ut  ap. 
Hor.  Ub.  II,  Sat.  I,  59  sq.  — nempe. 
^rqpilari.s  qusdam  vis  inest  huic 
particulas  qnaui  male  junffunt  non- 
nulli cum  amentur.  Ironite,  vcl  sar- 
casmi  indicium  esiie,  recte  putat 
BurmannuH,  nl  dicat  Pha*drus, 
quum  hoc  sit  quotidianum,  viros 
a feminis  exspoliari,  nec  qui.4(|uam, 
qui  quoti«Uc  hoc  accidere  ridet, 
ignorare  debeat,  quasi  hoc  non  .suf- 
ficeret, exemplis,  i.  e.  fabulis  huc 
etiam  discere  debemus.  Quum  enim 
falmlaruiu  usus^it,  ut  ea,  qua*  vel 
i{pioranl  homines,  vel  quu;  per  prae- 


cepta deberent  discere,  quasi  vi- 
deant ct  tangant  manu  per  exem- 
pla, vix  opus  esset  hnc  docere  per 
fabulas,  quia  usus  quotidianus  satis 
superque  monstrat.  Qu»  iUferpre- 
tatio  si  admittatur,  non  opus  est 
emendatione  Benileii.  Vid.  V.  L. 
Schirachio  interprete  Clav.  P.  I, 
p.  338,  nempe,  consensum  magis 
in  eu,  qiiod  jam  dictum  est,  decla- 
rat, ho('  sensu:  hoc  sane  certum 
est,  quid  enim?  exemplis  comperi- 
rous  et  usu.  Sic  fere  Scheffer.  CI. 
Txschuek.  explicat  utique,  ita  ut 
ironuT  inserviat.  Non  pauci  hanc 
particulam  prorsus  neglexerunt.  — 
exemplis.  Vid.  ad  Prol.  II,  1. 

3 seq.  quemdam  atatis  medice. 
.^tatern  intelligit,  mediam  inter  ju- 
venilem et  senilem.  Laudant  Rurm. 
et  Scheffer.  Ovid.  Met.  XII,  4l>4  : 
« huic  a*tas  inter  juvenemque  se- 
uenique.  » Coi.  I,  de  R.  R.  de  villi- 
co, « inedia*  sit  cetntis.  « Plaut.  Aul. 
II,  1,37 : • nie  dia  est  multeris  u^t.is.* 
— multer  non  rudis.  Honesta  nie- 
ritricis  circumscriptio,  quie  longo 
usu  artes  meretricias  probe  calle- 
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Tenebat,  annos  celans  elegantia  ; 

Aniinosque  ejusdem  pulchra  juvenis  ceperat.  5 

ad  lioa  veraut.  — 5.  animos.  8ir  bcuc  M8.  Ri-m.  et  Ediu.  VrU.  In  Cod.  Piih.  eat 
animus.  8aoadon  et  Pliilipp.  conjiciunt  nnimum.  Schw.  MeurtiuA  poM  v».  4»  asle> 
riacos  potuit,  quati  Ucuua  estei  et  deettei  «Hqaid,  et  idem  «utpicatur  Faber.  Sed 
licet  viri  docti  et  orationit  cume&ui  ostenderint,  recte  omuia  colurrere;  lamcu 
Chrittoph.  llaupiiu»,  Rector  Scbolx  Grinuneiit.  in  tupplcmenio  fahuUrum  Phx- 
dri,  quod  jussit  inseri  MUc.  Lip*.  toin.  1,  p.  a58,  talem  vertnni  neque  iiecetaa* 
riuin,  neque  admodum  elegantem  interjecit,  j4  talibus  Jieri  ut  celeberrime  solet; 
quales  versus  centum  locis  inserere  Uccret,  et  cui  similem  etiam  obtrudit  hujus 


Lat.  Sic  Helena  apud  Ovid.  Ep. 
XVII,  i4i  : « sum  rudis  ad  Veneris 
furtum  : *»  el  ita  II,  Amor,  iv,  i8, 
iWi$  dicitur  flimplex  puella.  Burm. 
— tenebat.  In  sua  potestate  habe- 
bat, vinculis  ammis  obstrictum  sibi 
tenebat.  Elc{5anter  et  proprie  li«>c 
verbum  dc  aniaiitibiis  el  meretriciis 
amoribus  usurpari,  docte  et  fuse 
ostendit  Gutiius.  Notentur  loca, 
Burmanno  et  Gudio  laudata.  Quin- 
tii. Deci  CGCXVn  : « quum  videret 
nequi.ssirn«  muliem  illecebris  ma* 
ritum  teneri;»  CatuJl.  LXIV,  a8: 

« tene  Theti.<  tenuit  pulcherrima 
Neptunine.  » V'ir(;il.  Ecloga  I,  3a  : 
« dum  mc  Galatea  tenebat.  • Du- 
bium esse  non  pote.st,  ut>  um  rs 
tgtatii  medue  ad  quenuUm  referen- 
dum sit,  an  ad  muber (Satll  r.  ein 
scht/iues  IVeib  vnn  mittlem  Jahr- 
en);  quum  vox  n»us  ( vs.  lo)  do- 
ceat, dc  viro  esse  intclligendam.  — 
annos  reiam  cleqantia;  comtu  et 
cura  coiq[H>ris,  cultu  atque  ornatu 
exquisitiori  celare  studens  senectu- 
tem, seu  a'iatem  ingravescentem. 
Pra'clare  h.  1.  illustravit  Bunnano. 
Elegantes  netnpe  apud  Romanos 
antiquitus  dicebantur,  qui  nimis 
lectu  amrenoque  cultu  victuque  es- 
sent. Vid.  Geli.  N.  A.  lih.  XI,  c.  9; 
Coi.  de  H.  R.  VII,  2 : n Tum  etiam 
casei  lactisque  abundantia  non  so- 
lum agrestes  saturat,  sed  ctinm  ele- 


gantium mensas  jucundis  et  nume- 
rosis dapibus  onerat.  ■ Et  ita  hic 
elegantia  pro  cultu  el  ornatu  ex- 
quisitiori ponitur.  Hunc  Ph<cdri 
lorum  Ovid.  Aif.  H,  677,  ita  ex- 
pre.ssit,  loqueiis  Jc  a>tate  provectis 
jam  mulieiibus  : w illa?  munditiis 
annorum  damna  rependunt,  Et  fa- 
ciunt cura,  ne  videautur  anna.  ■ 
..^nnus  vero,  vox,  alibi  de  «elate 
(£<e6r;ifxeit)obvia,  Prop.  IV,  v,  5y : 
••  rugis  integer  annus,  * h.  I.  ut  do- 
cet orationis  contextus,  capiendum 
pro  senectute.  Addneii  Burm.  lo- 
cum Pi-opcrtii  III,  xxiit,  1 1 : • al 
tcceluti.s  ^as  gravis  uq*enl  annis.  • 
Adde  qme  notantur  in  Excurs.  XV, 
ad  h.  1. 

5.  nntmcsqur.  Altas  de  pluribus 
dicitur;  sed  Burmannn.s  probat,  de 
UDO  otiam  homine  dici  a .sciiptori- 
bus.  Ovid.  Met.  II,  39:  «et  huoc 
anilis  errorem  detrabe  nostris;» 
'rri.'*€.  V,  1 , 23  : • Qnod  superest 
animos  ad  publica  carmina  flexi.  » 
Ita  alibi ; non  qptur  opus  c.si,  emeii- 
d.i^^e  coiimum.  — — pw/ebra  juvenis. 
Sobeffcioi-i  h.TC  divisim  accipit  pu/- 
chra  et  juveniSf  sed  tunc  addenda 
esset  copula,  ut  muliU  exemplis 
vir  doctus  ostendit  in  Act.  Ups. 
iyi6,  p.  4^^»  Ovid.  Ep.  VII, 
121,  • Bella  tument : bellis  pere- 
grina el  femina  lentor,  • ut  el  Ep. 
XlV,  55  : • femina  sum  et  virgo;  » 
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Ainb.-!',  videri  dum  volunt  illi  pares, 

Capillos  homini  legere  coepere  invicem. 

Qiiitin  se  putaret  fingi  cura  mulierum, 

Calvus  repente  factus  est : nam  funditus 

Canos  puella,  nigros  anus  evellerat.  lu 

libri  epilo^o.  Burmnnn.  —8.  Quum.  Uninus  edtibttjr»!.  posi  Ncvolrtuni;  Toll.  ron- 
jicii  7UI  CMm,  ita  ut  «ra  sr  •uliinirlligatiir.  — Fingi.  MSS.  Pith.  Hcui.  et  Edii.  Vct. 
p'nqi , <(und  orium  cim*  vidrior  a prima  littera  praM^tdriuit  verbi  putaret; 
jam  olim  Sciop|iin«  et  llcinaius  legi  jubebant  fingi;  nec  displicet  Sebeffero,  ei»i 
ediderit  p-ngi.  Monet  enim  Hetnsius,  bomioein  phuji  iK>n  )M>tuiasc,  nisi  velimus, 
unam  mulierem  illi  canos  |Hiiii»se  pro  nigris  capillis.  Non  |>auei  tamen,  qui  pingi 
legiiui , ut  Nevelet.  Unio.  Hitfersli.  Pab<*r.  Kigalt.  (»ronov.  Maittar.  iiitieni  eipli* 
caul  ornari;  qua  significatione  |>er  translationem  passim  legitur.  Sic  Pluui.  Stich. 
11,  III,  .V,  pini/tre  humum  Plura  dabuot  I cxica.  Broiierios  quo<|uc  iJesbilloii. 
et  d.  Bothe  rece|H'nitU  pingi,  quod  etiam  tuetur  liruter.  ad  Martial.  VII , 83 , tesic 
Hoogsirauno.  I^urimis  tauien,  ut  Boniianno,  Cud.  Bentl.  lallem.  Bipooiinis  pla> 
cutt  fingi»  quibus  ego  accedo ; quum  ex  notis  intrlligi  possit , de  cura  capillorum 
fingere  dici,  quod  ifsitaiius  esse  videtur,  quam  pingtre. 

conjmictim  erpo  arripienda  pul-  do*,  quomodo  Jiores  legi  V q»ilio 
chra juvenis.  Et  Vo**ium  etiam  er-  dicuntur.  Ovid.  Art.  II,  606  : « al- 
rassc,  quum  sqpiiHcatione,  non  Isente*  jam  lefrii  illa  coma*,*  ubi 
structura  coiniiuine  e*$r  credidciit  vide  Heinsiuin.  Scheff.  Exempla 
( lib.  1 dc  Anal.  cnp.  i5)  ostendit  non  pauca,  qu:c  huju*  vocabuli 
Mniicker.  ad  Hy(;iu*  fab.  CLXXXII.  vim  probent,  cougessit  Grontsv.  — 
Sic  Ovid.  Art.  I,  64:  « Sive  cupis  fingi»  ornari,  scilicet  quoad  capiU 
juvenem,  juvenes  tibi  mille  pale-  los.  V*ir0.  iEn.  IV',  148:  * inoUique 
bunt.  « Plin.  H.  N.  VII,  a6:  • Cor-  fluentem  fronde  premit  ci  inero  fiti- 
nelia  enim  juvenis  est.  » Claudian.  0cns.  * Ovid.  A.  A.  1,  3o6 : • quid 
Pra>f.  lib.  II,  in  Kutrop.  33  : • Ami*  fliqps  inepta  coma*?  ■ Burmannu* 
ca,  juvenw.  » Burmann.  affert  locum  Tibuli.  1, 11,  92  : • Et 

6.  ut</en  uo/uuf /)<ire5,  tptate,  lpe>  inanibus  canas  lingere  velle  co- 

cie.  Ovid.  Metam.  V'I1,  5i4:  * par  mas.  « Plura  dabit  Tollius  in  Not. 
Hntale  juventus,  « et  III,  ex  Pont.  II,  ad  Plia^dr.  vid.  P.  III,  p.  i55,  Kd. 
69:  « Par  fuit  his  .Tta*  et  amur,«  Hal.  — cura.  fLei:  vox  proprie  dc 
qua*  loca  debeutur  Burmanno.  cultu  capillorum  usurp.itur. Tibuli. 

7.  homini»  i.  e.  ei.  Sic  lib.  II,  I,  vill,  ^ * '1'oHere  tunc  cura  est 
fab.  V,  rq,  sic  Cicero,  Terent,  alii  albos  a stiipc  capillos.  > Vid.  Gro- 
sa*pe.  Aliter  Sc:hefferu*,  cui  cum  nuvii  lib.  I,  Obs.  a3.  Broukhus.  ad 
commiseratione  infortiinii  dici  vi-  Prop.  III,  xii,  a8,  et  Bentlei.  ad 
detur,  ut  lib.  III,  fab.  III,  i3.  Hoc  Hor.  1,  Ep.  I,  94. 

sensu  si  i|uis  capere  velit,  homo  9 sq.  fuuditus  evellerat.  Prop. 
TCiti  debet,  der  arme  A/ann.  — /e*  111,  Ele^.  ult  33  : « vellere  tum  cu- 

dere, evellere.  Proprie  ei  eleganter  pies  albos  a stirpe  capillos.  • Burm. 
bic,  quia  seU0elmDt  una  canos,  al-  Ad  hoc  plumbeis  utebantur  perti- 
tera  uigros  (sio^ulatiiu)  evellen-  uibus,  teste  Freinahcmio.  Evelle- 
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FABULA  III. 

HOMO  ET  CANIS* 


Laceratus  quidam  morsu  vehementis  canis, 

Tinctum  cruore  panem  misit  malefico, 

(*)  In  M.SS.  Rcmens.  Pith.  et  F.Iill-  Vctl.  titulus  hujus  t^bulu;  eit  : Asopus  ad 
yu(*mrirrm  dc  swtessu  impmborum.  ViU.  Broiier.  8ic  edidit  L'r»ii)us  pott  Neve- 
letum. 

1.  vfhemeutis.  RitternhiiK.  lleinsius  ai|  mar(>iiiem,  et  Oronov.  ad  .^enec.  CodxoI. 
ad  Mare.  cap.  V,  legi  juhcui  vehementi ^ quod,  tuiiante  Durmanno,  defendi  po« 
tenif  quia  poetsT  sn*pe  epitheta,  personis  aut  aniin.ilibns  propria,  dam  eonitn  ar« 
rais . aut  rehus,  qnibus  uiMniiir  Ita  lili.  1 , fal>.  XXI , i).  Struis  un^uihuf , iib.  1 , 
fabol.  XII,  II  , tnnrsui  $€tvi;  Iib.  1,  fabui  XXI,  7,  in/*.ff/s  contUtus.  Quia  tanieu 
zque  recie  ci  proprie  ufttruKns  diciiur  canis,  pr.efert  vulgatum.  V'id.  Not.  — 3, 
mriif.  MsAS.  Pith.  Heniem.  ei  Kdii.  Vci.  tmmwit,  forie  ex  littera  pr.Trcdeutis  vocis 
ptmem.  I.eciidiieni  Codd.  retinent  Ritur.sbu».  Ursin.  Schclfcr.  Nevelet.  Rigab. 
Ed.  I.  Walcli.  /tni/ie,  alii,  atque  etiam  Giid.  defendi  posse  puiat,  ut  sit  rompo* 
situoj  pro  simplici.  Sed  viri  docti,  prxeumibus  Gudio  ct  Grunuvio,  recte  tuentur 


bant  autem  caiio.s  oniatu»  caussa  ^ 
quod  docet'  historia  Jiiliii',  evelii 
sibi  canos  curantis,  cui  supervenit 
Au(jusliis,  (fuam  narrat  Macrobiun, 
teste  Riltcrshusio. — c<tnos  ..  nigros. 
Dc  crinibus  coloratis  har  non  sunt 
intellq;enda , quod  voUiiit  iioniiulli: 
id  quod  docet  fabula  {^rteca;  rpiia 
vocatur  jUi^ofrdxior,  .semicanus; 
Innatius  vero  fab.»XXIV:  i^or/<«rAc 
/u’  npc**  Neque  ob.slat, 

quod  ntediar  «et.itis  vir  canus  liabeat; 
nonnulli  enim  mature  habere  so> 
lent. 

Compara  Fontanii  Iib.  I,  fah. 
XVII;  ;Ksop.  fab.  i65,  apud  Neve- 
let.  fab.  i6S)  ap.  Ilauptinann.  p. 
laa;  lonatii,  vul^o  Gabria?  fab* 
XXIV,  ap.  Nevelet.  p.  367. 

Fab.  III.  Homo  et  Cani;. — 1 sq. 
Sensus  : Quidam  mot.su  canis,  ira 
coQcilati,  vulneratus,  lirustum  pa* 
nis,  cruorc  linctum,  bestia*,  qua; 
morsu  iccscrat,  objecit.  — Lacera^ 
tus  morsu.  Vid.  Iib.  1,  fab.  XII,  ii. 

I. 


— vehementis.  Vehemens  est  ira 
concitatus,  seu  ocer,  ut  Iib.  III,* 
fab.  VII,  18.  Nam  vehemens  et  acer 
sa*pc  jon{»untur.  Cic.  pro  C.Tcin.  10, 
n qui  quiira  ita  vehemens  acci  que 
venisset;»  Idem  II,  <lc  Oiat.  43: 
a potest  inflanitnari  animus  judicis 
acri  ct  vcliemenli  quadam  incila* 
tioiic,  » t|ui  locus  Hui*manno  debe* 
tur.  Apte  quoque  Schefferiis  me» 
inor.it  locum  floraiii  Iib.  II,  Ep.  II, 
a8  sq.  « post  bor*  veh(*mens  lupus, 
et  sibi  ct  hosti  iratus  pa» iter,  jeju- 
nis dentibus  acer.  ■ Plufa  suppedi- 
tabit Biirrnanit.  Rq^alriiis  oc/icmen- 
tem  canc.n  iiiterpriuatur  rahio.suin. 
Pra  terea  notandiim,'»iK7icmen«  h.  I. 
esse  dissjilaimm.  — Vid.  ad 

Iib.  I,  fab.  XXm,3,  coli.  Iib.  III, 
fab.  II,  6.  — malejieo.  INi>prie  dc 
caiic,  qui  malum  fecit.  Lib.  II,  fab. 
VI,  a ; « cousiliator  m.deHcus.  » 
Varr.  III,  R.  R.  16,  apem  dixit 
« minime  maleficam^  quod  nullius 
opus  velbcans  facit  deterius.  « v. 

'P 
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Audierat  esse  quod  remedium  vulneris. 

Tunc  sic  iUsopus  . Noli  coram  pluribus 

Hoc  facere  canibus,  ne  nos  vivos  devorent,  .i 

Quum  scierint  esse  tale  cidpae  praemium. 

Successus  iiuprobonuu  plures  allicit. 

FABULA  IV. 


AQUILA,  FELES,  APER. 

Aquila  in  sublimi  quercu  nidum  fecerat : 

Mwit,  quo  Ph*dru8  in  rtdem  re  aliquoties  uiitur.  Vid.  Not.  —6.  Bciidciiis  mol- 
liores numeros  fore  pronuntiat,  si  legatur,  (juum  tate  scietint.  8r((  dorct  Buroian- 
nus,  nihil  inde  moUe  accedere  numeris,  cui  longr  mollius  videtur scierint. 
Solet  enim  saepissime  versum  a dactylo  incipere  Phvdrus , et  bis  in  hac  brevissi- 
ma fabula,  prtrier  hunc  versuro.  Bcntlcium  sequitur  Cuninghamus. 

I . sublimi.  Benilci.  suprema ; nam  felem , qur  in  media  qiicrcn  , iu  sublimi  fuisse 
nihilo  minus.  Sed  sublimi  eodem  sensu  dici  potest  ( Vid.  nolas  et  exempla  in  Not, 


Burm.  ) et  est  magis  poeticum.  Conf,  EpI 
* «tism  contra  Beniieium  tuetur  cl.  Bothe. 

Scheffer.  Male  qnidam  jungunt 
cruore  maUjico. 

3.  rewtediunxy  superatitiosam  sci- 
licet. 

6.  taU.  Vid.  lib.  IU,  fabal.  IX, 

6.  — cuiptt,  dativus,  &i  a ver- 
bo; genitivas,  n a substantivo  re- 
gitur, qua‘  sola  est  caussa  ct  ratio 
diversi  casus  tenenda,  et  prolixio- 
res disputationes  componit.  Tzsch. 

•j.  Gnectis  ha*c  ita  expressit  . »f 
irsMffti  tmf  «rdpuir»?  s;^s^>vreo/ufrM 
«HntM  tmpo^ursrroj.  Sensus: 
improbi,  quuib  vident,  quod  male- 
ficia sequantur  preinia,  plures  aiU 
ad  mala  alteri  inferenda  itiviianiur. 
Accommod.ite  Burroanaus  laudat 
locum  Livii  lib.  XXII , c.  12:  ••  que 
pessima  ar*  nimis  prosperis  surecs- 
siltus  crevit.  » ^ — f U-  Schw.  lau- 
dat TO  .Esopi,  (a/iJWir), 

et  vertit  mvitantur.  Varum  ceusua- 


lero.  Ootting.  1780,  Zuy.  p.  sublimi 
Cuniiigliain.  suprema^  e conjectura. 

rim  pnnp.  hic  significare  ultra, 
au-delfj.  Scilicet  improbi  quum  vi- 
dent suum  esse  maleficiis  prumiiim, 
tunc  ultra  (va^a  ) qiios  lil>et  limites 
prorumpunt,  seipsis  nequiores,  et 
audaciores.  G.  ] 

Compar.i  iEsopi  fabulam  XXV, 
p.  109,  ap.  Nevdetum;  fab.  XXV, 
in  Kdit.  Uauptm.  p.  21;  Lessttigii 
lib.  II,  fab.  XX. 

Ftn.  IV.  ylqutla,  Feles,  Aj>er.  — 
I...  3.  in  jRx/i/tmt  quenru,  in  cacu- 
mine querriiK.  Sic  eniiu  luec  capien- 
da rsse,  docent  sequeutia,  m me- 
dia,  ad  imum;  i.  c.  imam  aboris 
partem,  ganz  unten.  Lib.  111,  fab. 
XJll , 1 , dixit  o in  alta  quen^u,  * et 
lib.  1,  fab.  XIII,  4 : •<  celsa  resideut 
arbora.  ■ Prjpler  alia  Burmannus 
affert  locum  Virg.  iEn.  IX,  G81: 
K consurgunt  gcininar  quercus,  in- 
tousaque  c«lo  attollunt  capita  at 
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Feles  cavernam  nacta  in  inedia  pepererat ; 

Siis  nemori<-iilti'ix  feiiiin  ad  imam  posuerat.' 

Tum  fortuitum  feles  contubernium 

Fraude  et  scelesta  sic  evertit  malitia.  5 

1.  nacta.  Cod.  Pitii.  nancta  lin  Nevelet.  — 3.  nentoriculirix.  Libri  scripti  et  Edit, 
ret.-  Nevel.  Ri(]alt.  a,  ncmnris  chUnx,  quos  sequtiotiir  alit;  pro  quo  Rittershus. 
legendum  proposuit  nttnoncultrix  t quam  conjecturam  Faber,  iind.  I*ratch.  Bent- 
Ici.  RuniiAnn.  ahiqiic  permulti  recte  recepenuii»  DesbiHoiiio  tamen  magis  appo- 
site dtriuni  viifeiur  sus  n<’moru  cutis^x,  qnuin  unum  nemus  liic  inteDigi  debciit ; nt* 
mor^nltnx  vero  ruhricem  nemorum  innuat.  Ciii  |tarrt  Brutier.  .^d  h;rc  dicta  puto 
sutiiilius,  quam  verius,  nec  sine  probatione  admiiientia.  Atque  etiam  Pba’dms 
eodem  jure  dicere  |>oftijt  nc*noricultrix , quo  ralnilut  /rprr,  itemorni<^us , et  cerva 
sihit  uftrtx.  Vid.  Nol.  et  (iesnor.  in  Tb.  I..  I..  V,  isrtnoricu/(rijr.  Watrbius  tamen 
«t  Lcouhard.  tuentnr  vulgatum  nemoris  iuitrix  e Virgil  -En.  \|,  nrmonim 
cu/<ric  /Atonia  viryo.  — fariuitum  Faber  ybefwn/flt/m , iniKgnante  Rurrnanno, 
quiira  sentus  sil ; forte  iia  arciticrat,  ut  contubernales  essent  tres  diversi  generis 
bestia*;  neque  fortunatum  fuisse,  ex  ipsa  fabula  app;ircl.  — 5.  ei>crb'(  l.alleiuaui. 


«uhlimi  verfire  nutant.  ■ — caver- 
nam. Vs.  1^,  cavum  j ubi  vide.  — 
Sus  nemoricultrix.  Vox  pnctica, 
qinr  nlibi  non  rcprriiur,  IFaldhc- 
tvohnerin;  mox  dixit  aprum  insi- 
diosum; V.  .sed  V.  12,  setosam 
suem.  Nota  variationem  cjus<leiii 
rei.  R<tt  autem-  nemonru/frtlx  more 
Gnecoriim  composita  vox,  quibus 
•pisrtaMK  (a  ari^si),  e^fi»ue<  et  s^iis- 
vft/usc,  ile  quibus  vid.  Vwhiieri  Ilel- 
lenotcxi.im,  ab  Hrtisin^ero  eilitain. 
et  Burmann.  ad  h.  I.  F!st  ut  pietati- 
cultrix apud  Petroti,  c.  .^>5,  t^  certpa 
silvicultrix,  ct  ajter  ncmorivayus, 
Catulli  Kp.  TjXIII,  72.  Ad  qu.im 
analogiam  PhTcliiiit  forte  formavit 
nemor<ru/(rtA',queraadmoduiii  Pro- 
pert.  lib.  ili,  xi,  34^  Bip.  dixit  vi- 
ros silvicolas,  teste  Bunnaiino.  Cf. 
Not.  Hiitersbusii,  neiristi  et  Hoog> 
stralani.  — frtum  ^suerat,  depo- 
suerat, ut  lib.  1,  XIX,  4^  coli.  lib.  I, 
xviit,  .S,  et  lib.  i,  II,  ig.  Merito 
autem  offendit  aures  ter  repotitns 
sonus  in  fecerat , pepererat , posue- 
rat, ut  jam  olin  notavi.  Idem  .sen- 
sit clar.  Txsciiuck.,  qui  tameu  sic 


STiIt  excusari : « uisi  idem  ter  factum 
voluit  2MC  declarare.  « Contra  delec- 
tat triplex  v.iriatio  ejusdem  tieuten- 
tLv*  et  rei,  iii  nidum  fecerat,  pepere- 
rat •,  fetum  posuerat,  quam  recte  no- 
tat Txschuckius. 

4. ybr(uitum  contubernium.  Cou- 
tubemiiiiii  est  tabernaculi  societas 

Xeltkameradschaft),  eslqne  pro- 
prie uiilitum.  llcindc  est  cubabita- 
lio  extra  militiam,  ut  bot:  loco;  ut 
sensus  sit,  forte  ita  accitleral,  ut 
tres  diversi  generis  bestia*  uua  h.i- 
bilarciit  cf  quasi  contubmiales  es- 
sent. Noii  inepte  vciierc  pos  .&  ; die- 
sedurrh  Zufail  entstandenc  Xaclt- 
barschaft.  C3ar.  Txschiick  , vicinia 
sedis,  hi  fortuitum  autem  peindii- 
nia  reducenda,  ut  .iptid  fl|>rat.  II, 
(M:  XV,  i^.  9^iv  yratuitus.  De  quau- 
tit.ite  hujus  vocis  ct  Ililtecsh.  (Itru- 
singer.  Biirniami.  E.inidem  corri- 
puere Stat.  Tlicb.  VII,  449»  Mauil. 
I,  4B2,  te.ste  Dcaldlloiiio. 

5.  scelesta  Kpitlietoii  sce- 

lesta abundare  videtur  Jortiiio  iii 
Tracls  philoloyirul  and  cxitiral , 
Vol.  II,  p.  2^,  iiialiti.T  uotioficiu 
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Ad  nidum  scandit  volucris  Pernicies,  ait, 

Tibi  paratur,  forsan  et  inisene  mihi. 

Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie 
Aprum  insidiosum,  quercum  vult  evertere, 

Ut  nostram  in  plano  facile  proj^eniem  opprimat.  lo 

Terrore  offuso  et  perturbatis  sensibus, 

vt  Broticr  aturlit.  — 6.  sfamiit.  Hriasius  escendit,  e conjecuird , dc  qoa  vid.  Bur- 
iiuiui.  nd  )i!>.  IV,  fah.  \X(,  9.  ruiiuighamas  «duUt : votueris  scandit  nidum  et 

pernv  ies  ait.  — 8.  quotidie.  cotidie.  Pr»iveraDl  Ncvrl.  t niuus.  — <juod. 

Sic  libri  scripli  1‘ilh.  Ilcm.  t’l  edii.  tci.  Ai  Brot.  rdidit;  A'ani  Jothre  Irrrom  tjiiem 
vides  quotidie,  Jf*er  insidiosus  q.  t*.  r.  Sic  quoque  otio  l.jncui.  Sed  poterat  locus 
Tercaiii , SchefTcro  memoratu» , Bi  utierium  docere , invitis  libris  ila  legere  iion  csie 
opus  : .Sane  quod  tibi  nunc  vir  videatur  esse  hic , nebulo  $naqnus  est,  — 9.  aprum  in- 
Sidiosum.  Bemleiai  distinguit  jiost  apruni,  legens  deinde  : imidiosus  quenum  vult 
e>tertere.  Sed  jadiranie  Burmannu,  idem  sensnt  exoritur,  si  non  bngukJior.  Cu- 
uingliamus  suspicatur , Phaedrum  scripsisse , aprum  insidiose  q.  v.  e.  — 1 1 . t<ffuso. 


tamen  rccle  credi  putest  augere.  — 
evertit.  Apte  lior  verbo  utitur,  quia 
sedes  aquilic  et  apri,  i.  c.  quercus 
peti  dicuntur. 

6 sq.  scandit.  Vid.  vs.  1.  — uo/u- 
criSf  aquila*.  — pernicies  tibi  pa^ 
ratur.  Donat,  ad  Ter.  Andr.  IV,  1, 
3a,  eilV,  11,  7,  notat,  parari  et 
apparari  cum  dativo,  perniciem  et 
ciadem  sigiiiHcare,  ut  apud  Vit^l. 
iEn.  II,  i3a  : ■ mihi  sacra  parari.  • 
Vid.  ari  Petron.  c.  XX.  Dutyttann. 
— misertP,  infausta*,  infelici,  quo> 
modo  sa*pc  usurpatur  ab  optimi’^, 
pjeganter  huc  addit  per  ticiimicm 
metus,  et  ad  commovendam  rnise- 
ratiunem  in  aquila.  Scheffer. 

S.  fodere,  scilicet  rostro ; wuklen, 
umiviihlen.  — quotidie.  Produxit 
secundum  syllabam,  ut  lib.  Jil,  fah. 
VIII,  i4,  ct  hb.  III,  Ep.  iu(nl. 
IV,  Ep.  10).  Qua*  exempla  carpit 
Sciuppitis,  secundam  in  quotidie 
male  produci  statuens,  hanc  ob 
caussam  recte  notatus  a Fabro  et 
Uesbillonio.  Nam  eadem  syllaba, 
apud  Terentium  et  Pubi.  Syrum 
obvia,  semper  producitur.  Cf.  Fa- 
bri et  Desbillonii  Nota:.  — [ jVum 


fodere  terram  quod  tudes,  eie.  EI* 
Uptica  oratio  quam  imperant  remin 
adjuncta'.  Sensus  est,  cx  eo  quod 
vides  aprum  fodientem  terram,  con* 
eludere  debes  velle  eum  quercum 
evertere,  et  in  animo  habere  sic  fa- 
cilius opprimere  progeniem  no- 
stram. Sic  cL  Cbambry  G.  ] 

9.  Aprum  insidiosum.  Sus  ea- 
dem illa  est,  quam  Pha‘drus  vs.  3 
nemoricultricem , et  v*.  13,  setosam 
vocat.  Aper  videlicet  trque  femi- 
nam potest  ac  murem  signiKcaie. 
Epiccena  autem  vocantur  ejusmodi 
numina.  Eodem  modo  Vi:g.  .En.  II, 
356,  lupos  feminas  vocat  raptores 
Lupos.  Porizun.  ad  Sanctu  Minerv. 
lib.  I,c.  7,p.  58.  Desbill.  Idem  nota- 
vit Sebefferus,  laudan.s  Plin.  H.  N. 
IX,  i3,  ubi  de  vitulo  liquens  ma- 
rino, « liic  parit  in  terra,»  et  lib. 
IX,  cap.  5i,  «mus  marinus  parit 
ova.  » Aprum  hunc  suem  hispidum 
vocat  lib.  V,  fab.  X,  4-  De  anima- 
lium genere  epicoeno  lege  Burm.  ad 
Val.  ?'lacc.  VI,  70  et  34/,  c*  Not. 
Hoogslrat  — evertere.  Ihoprie.  iiber 
den  Ilaufen  iverfen,  umsturten. 

1 1 . Terrore  offuso,  iutellige  aqui- 
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Derepit  ad  cubile  setosa;  suis; 

Magno,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tiii, 

Kam  siniiil  exieris  pastum  cuin  tenero  grege, 

Aquila  est  parata  rapere  porcellos  tibi.  i.s 

Hunc  quoque  timore  postquam  complevit  locum, 

Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo; 

• 

MSS.  Pitii.  Rem.  vclrrrsqur  EdilioDCUt  ut  Rigall.  S-Nctrlei.  muU.Tqnc alix 
Sed  jtm  Riiicrtiiui.  ci  Nlnirsiui  conjirieluintf  lc('entluni  cmc  affuvt^  fniitra  re- 
pu|;name  Sctoppio , qui  volebat  effuso.  Rii(rrft}ia»ii  eoiijecturam  dciutie  omne» 
fere  Criiid  admiserunt.  Effutuirre  enim  et  offun<iert  in  CodtI.  ST|»e  pcrniii» 
tamiir,  id  qiuid  docet  Riirmannui»  in  Not.  tid  h.  I.  Undans  quoque  Cuperi  11,  Ob< 
*crv.  6.  Adde  Noi.  Tollii  ad  b.  I.  in  P.  III.  Phardri;  Orakenh.  ad  Sil.  X,  366,  et 
Cronov.  Obs.  IV,  rap,  11 , coll.  CesncrtTbes.  L.  L.  I».  v.  Ilariut  siuc  necessiiale 
lr(*it  : tenore  offuso  huic  et  p.  s.  quod  non  fine  caussa  Borniaiinns  rejecit,  qniim 
manifestum  sit,  har  respicere 'nqniUm,  et  transitum  sequenti  demum  versu  lien 
ad  sucin.  t'uiiin(*hAiims  ronjidt,  TVrmre  huic  offuso.  — ta.  tlrrcpil.  Male  tuentur 
.Meiirsius  et  SrlielTrrus  direpH , i.  e.  inde  repit  ah  itqiiiU;  quod  receperunt  Neve- 
ler  Kigali.  Kd.  3.  Danet.  Dca}>i)lon.  At  Riitcrshus.  Cliri«toph.  (/olerus,  quibus  as- 
seoiiunt  Ueins.  <>uyei.  Gud.  Rumi,  recac  defeiidnnt  derepit.  Sic  d^-yndi,  pro  de- 
scendere, est  apud  Sailusi.  lav.  Tac.  teste  Biiiershusio.  In  MS.  GiidUn.  i.  e.  Pitb.  . 
erat  diruit.  Vid.  ixmbin.  ad  lior.  lib.  I,  Od.  IX,  i3.  — 17-  tuto.  MS.  Gud.  toto. 


Ix,  qua>  but:  versu  manifeslo  rospi- 
cilur.  Offundere  terrorem  est,  ter- 
rere,; terroris  vero  magnitudinem 
imlieaiil  a<>qucntia,  ^erlitrbntii se«- 
xibuSy  qiup  verba  idem  expriinunl, 
quod  oratione  vernacula  dicitur,  es 
veryieng  ihm  hiiren  und  sehen.  IJv. 
lib.  XXVIII,  c,  at) : « offusus  terhor 
orulia  auribitsque, » quem  locum 
Sclieffcr.  laudat.  Idcin  lav.  lib.  X, 
c.  5*;  ■ incompositis  subitum  pavo' 
reni  offtmdii..  • Compara  infra  vs. 
i6.  — [ offufo  terrore.  Iloc  acho- 
lion , • ofiiindcre  torrorem  est  ter- 
rere, ■ non  mihi  videtur  vim  pro- 
positionis o/(pro  ob)  repra‘i»enta- 
re  : obfundrre  enim,  ad  verbum  est 
quasi  ob  oculos  terrorem  fundere. 
Vid.  I,  IX,  3,  oppressum.  G.  ] 

13.  Derepit.  Ddorstim  repit.  Plio. 
H.  N.  VIII,  36:  ■ uqyrcdiuntur  et 
bipedes;  arborem  aversi  derepunt,  • 
teste  Hgrmanno.  [Vid.  II,  1,  5.  O.j 
— eubUe.  Proprie;  Gcrike,  La^tr~ 


statt.  Vid.  ail  lib.  I,  fab.  XIX,  p. 
«toste.  Epifbcton  omaos.  Virp.  Kcl. 
VII,  : fl  setosi  caput  apri.  ■ 

14.  timiif,  simul  ac,  ut  lib.  III, 
fali.  X,  39,  et  lib.  III,  fab.  XVI,  16. 
Sic  Cicero  II,  ad  Alt.  30:  « sinml 
quid  certi  erit,  scribam  ad  te.  « ('f. 
Tursell.  p.  m.  n4t-  abi  pas- 
sim.  Citat  Burmaiin.  Gronov.  ad 


TOVT  ce  iiett  tC^pouvantey  ut  vim 
reilda.s  pnrp.  cum.  Vid  I,  xii,  7, 
conterritus ; l y xrii,  8,ci  I,  xxiv,  3, 
conspexit,  G.  ] 

17.  tuto.  Tuta  se  condidit  cavo. 
Nota  poeticvim  rationem  epitheti 
tuto.  V,  lib.  I,  fab.  XXIX,  11.  — 
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Liv.  VI,  1,  et  Crenii  Aiiimadvers. 
pbilol.  T,  IX,  p.  68. 

■p 

1 5.  porcellos.  Gerike;  Fritchlinye. 

16.  locum.  Cubile  suis  intelli(*tt. 
Ita  Cicero  in  Orat.  « plaiq^orc  et 

' 1 

lamentatione  complere  fonun  ■ 

•- 

ij 

dixit.  Scheffer.  — ( complevit  lo^ 

"i 

cum.  Sic  vertas  : elle  eiit  rempli 
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Inde  evajjata  noctu  suspenso  pede, 

Ubi  esca  se  replevit  et  prolem  suam, 

Pavorem  siiiudans  prospicit  toto  die.  »• 

Ruinam  metuens  aquila  ramis  desidet; 

Aper  rapinam  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suis, 

Felique  et  catidis  lar{rain  praebuerunt  dapem. 

i 

lla  Ed.  i.  flnin.  liari»,  improhanir  nurnumn».  Vix  enim  recte  dici 

po$«€  reiixel  Mn  ravo  sf  pro  loiuin  »e  condidit  cavo;  mox  ciiam  wqui- 

tnr  fnfn  tUe.  nen'qiii'  accomiiindaic  dtxk  Uiin , qiiuni  felix  xcViix,  miDum  perirnltiai 
ioxi-ire.  ni  contuhcmalihufi  persuadere  volebat,  inio  cavo  se  conderet.  Heiuxius 
Ct  Benilei.  noto,  nt  lib.  I,  fab.  IX,  9,  exitus  nnti;  Nevclfi.  tot/r.  At  Rifialt  tUl  a, 
edidit  tntn.  — 7i,  vuhutm.  Heinxins  ru/mr.  — - a }.  Bentlelu*  corriRil : «nedto 

«c  cttmMmfj  c«m  suis  Feli  ntffue  catulis  l.  p.  d.  Non  tine  caitxxn  enim  (pt;erit : cur 

Cavo.  VK.  a di^xit  caverna.  Sic,  teste  liliones  sfTophT.  Scheffer.  Vid.  ad 
Biirmanno,  Geli.  XV,  16,  de  Milo-  lib.  I,  f.ib.  WII,  8.  — [ pro-ipicit. 
ne,  « in  cavemam  arboris  immissis  Ilie  proprio  sensu.  Vid.  I,  xvii,  8, 
tbffitis.  H H.  I vim  habet  substanti-  tibi  pro  conspicit  vir  doctus  vull 
vi,  ut  lib.  IV\  fal).  V’|,  3 : ■ aitos  prospicit.  Vid.  II,  v,  10, prospecbit, 
cavos,  - ct  lib.  III,  fnb.  XVI,  17;  et  notam.  0.] 

« e(»rcs.sa  e cavo,  » Dicunt  cat*o$  et  21.  ruinam,  casum  arltoris  ( vs. 
Cara.  Liv.  XXIV,  34  • • pf*i*  B...  10).  — desidet,  olio»a  sedet, 

cava."  Plin.  H.  N.  II,  97;  <>  cava  Hoc  sensu  ocrurrit  .apud  Suelon. 
tcirav  • Prtqtrie  cavaun  e.st  k>cus  (.^s.  4 ’ • vastante  rejpones  proxi- 
cavatus;  hoc  loco  ravus  arboris  mas  Mithridate,  ne  desidere...  vi- 
ve! cavus  r.aimis  debet  intellqp,  ut  derrlur,  ab  Bhodo...  transiit  in 
lib.  III,  fab.  XVI,  17.  Cf.  Rurmann.  Asiam.  « Vid.  Torrentius  ad  h.  I. 
— ro«dit/it.  Vid.  lib.  II.  fab.  Vni,  4-  quem  Burm.  laudat.  Ter.  Hec.  V, 

18.  su^enso.  Bccie  Sehefferus,  lil,  2:  ■ h*ustr.i  ubi  totum  desedi 
leni,  tacito,  ut  ambulan.s  non  pns-  tliein.  » Innuit  autem  ifpi.iviani  ex 
set  audiri.  Nota  «Iclertum  epitheti,  pavore,  notante  jainjam  Scheffe^ 
Ter.  Phorm.  V,  v,  q8  ; « suspenso  ro.  fk>nfer.  Grarv.  in  I>ect.  Hesiod. 
fpadu  placide  ire  perrexi.  " Saiito-  cap.  12. 

ror.  citat  locum  Quintii.  De('l.  I:  2a.  vitans,  qui  conabatur  efFu- 

• .siispcn-so  fp*adii  ponere  rena  ve»-  RPrt'-  TiJ.  ad  lib.  I,  fab.  XXXI,  3 
tqp.i.  » Plura  dal>it  Hittersh.  Adxie  sq.  — [ vitans  pi-o  conans  effudere. 
observationem  Tzscbuckii  V.  D.  Sic  saepius  (*nece,  verbum  sqjiiifi- 
« calfiditalis  ct  doli  notatio,  quam  cal  non  actum,  sed  voluntatem, 
etiam  adjuv.int  noctu  et  prospicit  conatum,  elc.  G.  ] 
toto  die  » ' s3.  quid  mu/ta?  Vid.  lib.  III,  fub. 

19.  (^6i.  De  usu  hajii»  particula',  IU,  12,  formula,  quum  reta  in 
pro  postquam  cf.  Tiirsell.  p.  i3l4>  paue»  conferimus. 

30.  prosfdrit,  velul  et  ipsa  non  2.f.  catulis.  Mire  variat  eatmlem 
auderet  ej^redi,  et  olwervaret  mo-  rcni!^t«5(v.  3);proyenrei  (▼.  lo); 
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Quantum  homp  bilinguis  saepe  concinnet  mali,  aS 
Documentum  habere  stulta  credulitas  potest. 

ratults  tantum  ac  non  matri  quoqoc?  nentrara  uracn  lectionem  iit  tciium  rcce> 
|Mi.  At  Burmannusy  illepiita  jKiriicuU  sic^  quam  inirurlit^Bcnllcius,  rr|iu(liata, 
recte  luftur  .runt,  laudanc  lib.  111,  fah.  III,  la,  i.l.  Anglus  Anonymiift  legentium 
es«c  monuit  /elitfue  et  t atulis,  mvito  Bnrmanno.  cnienefetio  vero  quum  non 
paucU  proba  videatur,  ut  DeginUoniu,  Broii«rio,  Cuniughamo,  Btponiiaia,  alii»; 
non  dubitavi  eani  pnrfrrre  lectioni  Codd.  MSS.  ye/uf/ue  cufu/is  iaiynni  prtrhucrunt 
fiapem,  quam  recipit  Burmannu».  Non  line  cauna  cuim  Deibilioniiis;  «non  soli 
ratuli,  hcd  ipia  quoque  felc«  prarda  Troi  l.in  opima  dehnit.  » Objicit  tamen  Bur- 
mannus  quanlam,  non  pcnilui  coatemoeoda.  — a6.  Heiniini  et  Bemleiui  conji« 
ciunt,  dorumcNtum  Ao-^erc  iwc,  (vel  hmc)  stulta  rrrdufitas  potest.  C.tii  lectioni 
Benilcius  non  mallum  tribuisse  videtur,  rfftiim  non  receperit.  Cumugliamus  legen- 
dum proponit : Documentum  hinc  capcrc  st.  c.  p.  • 


nufi,  tener  jrex  i3,  i4);/7or- 
ceili(\s.  1 5);  proles  (\8.  19);  ca- 
tuli (v*.  14  ).  — dapem..  Vid.  lib. 
II,  fah.  Vf,  i5.  — prcebuenint. 
Pertiilrimam  compit,  ut  Hb.  IV, 
fab.  V,  a.  * 

a5.  hilin^isf  fallax,  qui  nliter 
loquilitr,  ac  sentit,  Zweizun^ler; 
Genkc  y Voppelziingler.  Sti^iicatur 
Srhcff.  PhapHro  pr.vivissc  iBn. 
lib.  1,665  ; <•  Tyriosque  bilinjpies,  » 
nbi  Servius  hilingues  explicat,  falla- 
ces. Sic  Plaut.  Pcr.s.  II, iv,  28, jungit 
6i7m^M»jelJce/e5fU5.Graeci/<>Xo»eeec; 
Hciych.  [6i7i«ymj.Vid. 

I**  pvniiluiii  Plauti;  a**  ejus  inter- 
pretem gallicum.  G.  ] — concinnet. 
Fingendo  et  comminiscendo  inferat 


(anstifie).  Deshill.  Quutu  hoc  ver- 
bum a mra  crinium,  qui  in  rinnoi 
componuntur,  aul  aliis  rebus,  qua* 
permixtione  aliarum  rerum  ador- 
nantur, sit  desumtum,  bic  malum 
multa  arte  et  dolo  paratum  no- 
tat. Ita  concinnare  cmiim  Catonem 
dixisse,  observat  Plin.  !ih.  XIV,  c. 
30,  quod  estvarie  condire.  Ita  spo- 
liatum crinibus  vnltum  concinnare. 
Petronio  c.  CXlII  est,  fictitiis  co- 
mis omare.  Concinnare  incenium. 
Senec.  F.p.  VII,  el  concinnare  cor- 
pus, Ep.  XXX.  Bunnann.  Festo 
auctore  concinnare  est,  apte  com- 
ponere. 

36.  stulta  credulitas.  More  suo, 
pro,  stulte  creduli. 
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FAliULA  V. 

< C.f.SAR  AD  ATRIENSEM.  • 

Est  ardelionntn  qiixdam  Romae  natio. 

Trepide  concursans,  occupata  in  otio, 

I.  anhlionum.  Cod.  Pifh.  ardnUonum,  iriiie  Nevelrto.  Etiam  Salmat.  notarii  ar- 
dali  /li/m,  a rcirri  a^i'a.),oen.  Vid.  Gnd.  Nonio  auctore  dicti  «unt  ah  ar- 

deiuLif  quo<i  pro  feiiinaudo  usui‘|>aruni  veiercK,  dc  qiiu  ScbrlTcrui  cuu»ulnidu&. 


Fxb.  V.  Ca'sar  ad  Alr>emem.  — 
(*)  E lifulo  hijjuH  narralinni.s,  qui 
est  ii)  MSS.  I'ith.  et  Keiu.  item  Ca’^ 
sar  ad  Atriensem  f Rrotieiio  cunjiei 
posse  videtur,  aliud  Tiherii  Casa- 
ris dirtum,  cjuod  rnm  aliis  hujus 
libri  fabulis  a latem  non  lulcril,  a 
Phidro  in  prj  redcuiibus  fuisse 
narratum.  Intei  servos  domus  Au- 
pusl.r  Dieinoratur  Autiochiis,  lavi.T 
Atriensis,  in  fiianchini,  Csnnem  ed 
Inscrizioni  septilerali  de  Liberti, 
Servi  ed  Ufficiati  delta  Casa  di  Au- 
gusto, p.  4l  1 quem  laudat  Uroiitr. 
— [ Vide  in  pi-i«*fatiune  nostra  ex- 
cursum iu  hanc  fabulam.  C».  ] 

1...  6.  Cum  pulubra  hac  arde- 
lionum  descriptione  i oinpar.i,  tiua* 
scrihit  Seneca  de  Tianq.  An.  c.  i a : 
«circumcidenda  est  concursatio, 
qualis  est  inajjnrp  parti  hominum.^ 
domos  et  thtMtra  et  fora  pererran- 
tiiiin.  Alienis  «e  rie^oiii.s' offerunt, 
semper  aliquid  a^rentihus  similes. 
Horum  si  aliquem,  exeuntem  do- 
mo, inlerrrqjaveri.s  : tpio  tn?  quid 
co^^ilas?  respondebit  tihi  : uon  inc- 
herculc  scio,  s*ed  aliquos  videbo; 
•aliquid  agam.  Sine  propositu  va- 
gantur, <|naTente.s  negotia;  iiec  qute 
destinaverunt,  agunt,  sed  in  qua' 
incurrunt,  elc.  » Cui  loco  adde  Si- 
don. lib.  V,  Ep.  ao.  Cnecis  dicun- 


tur !ro>,vT/*7^67i{.  Martiul.  II,  vii, 
8:  «Nil  bene  t|uuui  facias,  facis 
attaiiifii  otmiia  belle  : Vis  dicam 
qui  .sis?  inagnu.s  c.s  ardciio.  * — [ar- 
dclitt,  ab  ardelu  pro  ardeola;  ut  a 
tabella , tabellio.  II.  aftt,  afJt»,  nr- 
de<r.  Ita  I.^enn.  pra-cunie  Vos.do.  G.  j 

1 . natio.  I*ro  genere  hominum.  Ita 
Cic.  in  Pis.  a3  : * othciosissiina  na- 
tio Candidatorum  ; • Id.  pro  Sext. 

c.  44  > **  optimnlium , " alio 
loco,  «natio  Epicureo  um.  ■ l>es- 
billonius  citat  Imnim  Juv  enal.  III, 
loo  : « lUilio  como-da  est.»  Non 
raro  in  malam  accipitur  partem, 
etsi  Vox  per  .se  neipie  bonos,  ne{|ue 
malos  sigiiiHcet,  .sed  pro  adjectis 
nominibus:  de  quo  lege  Hurinann. 

2.  trcpfdc.  Exquisite,  pro,  festi- 
nanter; ei7/Irt»^,  propter  negotio- 
rum multitudinem.  Usum  vocis  tre- 
pidus, pro  fc.slinus,  cgvegie  illu- 
stravit ffakejield.  ad  laicret.  111,, 
846,  ubi  pra-ter  Virg.  *En.  VIII,  4 
sq.  et  loca  alia,  hunc  quoque  Pha*- 

d. i  lorum  laudat.  Male  Scliq/feru.s; 
cum  dubitatione  et  incei  titiidinc 
causs.v  el  propositi.  — coneunq^s, 
hu('  et  illuc  cursitans.  Sattier.  rennt 
/lerum.  Sic  auctor  BelL  Air.  LXXXI, 
« ipse  pedibus  e.ireurn  milites  con- 
cursans. It  Pulelnc  h;er  inteipreta- 
tur  Seneca,  loco  supra  cif. 
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Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens. 

Sibi  molesta  et  aliis  odiosissima  : • ^ ^ 

Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo  • 5 

Vera  fabella  : pretium  est  opera;  attendere. 

Caesar  riberiiis  quum  petens  Neapolim 
In  Misenensem  villam  venisset  suam. 

Qua;  monte  summo  posita  Luculli  manu, 

Prospectat  Siculum,  et  despicit  Tuscum  mare;  10 


8.  Mixewnsem.  fliidiux  lesiaiiir,  iii  liaris  «cripti»  inveniri  Misenienxem.  Ita  Grn- 
trru«  p,  i lj,  6,  M tiioltuknsem.  Toti.  Pithtran.  Iiabel  Misuifnse,  auctore  Neve^ 
Icto,  qui  edidit  AfMueusrm. 'In  etulem  lamen  t'odice  Piil».  Icjji  Mi>cneusi,  i»r»iU 
CM  Heuifiiu,  qui  Jri^ruUcmi  propuiiit,  m Misrniensi  ad  vHlxm  xtiusset  i«t*m , lati- 
dan*  Plin.  XVIIl,  6.  KcnplurM*  vMiieiax  in  eodem  Codice  suquus  a uoliin  oh- 
serv.iu  ciu.  At  Miseniensem  videtur  e«*c  a manu  prima.  —9-  Lw  uUi.  MS.  LuciU. 
Gud.  — > IO.  Varietatem  I.eciionis  »up{H*dilabil  Excurs.  XVI , atl  hunc  veraum. 


3.  Gratis f sine  increetlc,  praemiti , 
et  sponte.  «Sattl.  hruchenJ um  nichts. 
Spninda  syllaba  prp  !acentla.  Sclicf- 
fer  et  Hoogslratan.  male  explicant, 
fmstra  anluduns.  Recte  Sdiefferus: 
oorupatnm  tlenni.irt  (piint)  disrui'- 
siune.s  crebras  spiritum  a’f[re,  vel 
crebro  et  raplim  ducit.  Notanda 
e!c{»antia  et  \h  verbi.  Multa 
agendo  nihil  agens.  Oxymoron.  Ni* 
hil  a(vit,  rpii  inutilia  af^it.  Sattier. 
im  gcscUdfligen  Musdggang.  Ooni- 
p.ir.i  lib.  IV,  fab.  XXII,  4. 

4.  Sihi  molesta.  Laudat  Do^billo- 
nius  Scn.  Ep.  98  : « f.slos  sal.igeos 
et  -^ibi  molestos  describam  libi.  « 

5.  st  tamen.  Nuta  ele{raiiteni  hu> 
jus  particulae,  coii-cclioni  .servien- 
tis, usum;  wenn  amlers.  Plin.  lib.  I, 
Ep.  a : m nisi  tamen  auribus  nostris 
!)iblio|)oLe  blandiuntur,  n Coi.  II , 
l3  : Ksi  tamen  vacet  arboribus  ■ 
( aper ).  Sic  alibi. 

6.  Kera  fahella.  Vide  ad  Prol. 
1,7.  Tales  narrationes  veras  hi.s  fa- 
belli-s  immiscuit  pliire.s.  Vid.  ad 
Prol.  II,  9...  1 1.  Otenim  totus  hic 
locus  odt  ex  ornatUsiniU  Phicdri. 


8.  /»i  3fisenen<i*m  villam.  Dehac 
villa'  consulendus  Kxcurs.  XVI  ad 
h.  vers. 

9.  monte  summo  f in  summo  mon- 
ti.sJii('o,  ut  Hb.  II,  fab.  IV,  1 , ■ in 

‘sublimi  qUercu.  » Cf.  Excurs.  cit. 
Srhefferus  laudat  ^Eii.  IV, 

168  : « summo  ulularunt  vetiicc 
NvmpW.  » — posito.  Dc  iis  qui 
a.*dilicant.  Affert  Scbeffcriis  lorum 
Varronis  R.  R.  I,  12  : « daiidaope- 
ra,  ut  |>oiissiruum  sub  ratbclbus 
montis  silvestris  villam  ponas.  ••  Sic 
domum,  urbem,  templa,  balnearia 
ponete  dicunt  veteres.  Vid.  Cerda 
ad  Virp.  iEii.  VIII,  $7,  quem  Bur- 
mann.  laudat. 

10.  Mare  Simium  est  pars  maris 
mediterranei,  qua*  versus  insulam 
Siciliam  patet ; mare  Tuscum,  seu 
inferum,  quod  Etruria*,  Latii  et 
Campania?  liltora  alluit.  Non  enim 
tam  stricte  uiaic  Tuscum  capien- 
dum est,  ut  cum  fiurmanno,  cui 
parent  alii,  mare  Siculirm  a pro- 
montorio Miseno  incepisse  putem. 
Rurmaunus,  ol>secutus  lectioni  vul- 
{▼ata*,  » prospectat  Siculum  ct  pro- 
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Ex  alticinctis  unus  Atriensibus, 

-II.  filUiinctis.  .Sunt  qni  hanr  vorem  raram  divifimi  irri^taoi  nile  cinctis  ^ ut  Salma- 
aitu,  favente  etiam  liic  metra.  Sie  apud  Scoec.  F.p  91»  extr.  Gloss.  Siephani  aii* 
vn-tfX/uitcc  altictnclns;  al  vero  Hrins.  ad  hunc  Piimjri  iorum  con|irit  o/lerrncfis, 
quod  piacei  Schiracliio,  I.  c.  P.  I,  pa^.  <7.  Iu  MS.  Gudii  erat»  alti  rmetiii.  Vid- 

spirit  Tuscum  mare,  • it.t  positam  ad  Phardr.  p.  63,  et  Drakenb.  ad 
fuU^e  vill.iin  putat,  ut  cx  ipsa  Sil.  VI,  iSS.  Alu  alia  tentanint,  de 
fronte  prospectus  esset  simul  iii  quibus  v.  Exc.  XVI,  ad  vs.  10.  — 
Tuscum  a dextra,  in  Siculum  a si-  [prospectat...  despicit.  Dc  his  voca- 
ni.sirn.  Docet  autem,  prosperfare  et  Imlis  temere  sollicitatis,  vide,  sis, 
prospicere  proprie  esse,  de  lotqjo  1®  no.stram  pnefatioriem ; labu- 

et  «ummo  loco  rIcAUper  inspicere,  lam  maris  Sirnii  f{cO{»rapbicain.  G.] 

qua*  verba,ul  et  sperhirc,m/s;jecfa-  11...  i3.  Kx  alticinctisy  etc. 
re,et  alia  hiscognata  frorpieiitissime  Atrienses,  quod  vel  e loco  Ciccro- 

de  situ  montium,  urbium,  a:<lium  nis  Parad.  V,  a,  luculenter  appa- 

otreurrere,  fuse  et  docte  probat,  ret,  ad  lautioris  famtlis  partem 

Setl  inepta  videlm-  Riuitleio  lectio  pertinebant;  quippe  qui  in  atrio 

vol(*ata,  quum  prospectat  et  prospi-  supellectUcni  curarent,  et  hospiti- 

cit  seusu  non  differant.  Uecte  etiam  bus  clieniibusque,  in  atrio  dominos 

displicere  possunt  Iltc  duo  verba  pnrstolantibus,  picturas,  statuas, 

in  eodem  versu.  Quum  qptur  iu  li-  et  qua*  alia  artis  opera  ibi  expo.sita 

bris  scriptis  sit  persfticil , hoc  mutat  essent , docte  disserteque  common- 

Bculleius in t/espfcit,  ut  ai^niHcetur, ' .strarent  (Vid.  Columeli.  Xfl,  3, 9, 
villam,  monte  positam,  Siculum  et  Petron.  c.  39,  p.  108.  Burm.  et 
mare  e lurq^inquo  prospectare,  qui  diliqgnier  ha*c  enotavit  Pi^no- 
Tuscum  e propimpio  despicere y si-  nus  <le  Servis  p.  33 1 sq.  ed.  Patav. ). 
ve  desuper  spectare.  Cui  quidem  Ex  hoc  ipso  atriensium  officio  satis 
coiijrrtui-ic  favent  loca,  a Bcntleio  declarari  posse  arbitror,  servis  ju- 
adducta,  Vir(*.  dCn.  i,  4^^-  * Co/-  ntoribus,  deliratidis,  ad  ministeria 
lem  (|ui  plurimus  nrbi  Imminet,  ad-  ejusmodi  obeunda  licitc  compositis 
versasque  adipectat  desuper  arces.  > et  exornatis,  ha.s  atrii  curaudi  (sic 
Sil.  XII,  4^7’  • mrenibus  in-  in  Inscripti.)  partes  demandatas 
stat  Collis,  et  e tumulis  .subjectam  fuisse.  Atque  hoc  ipsum  innuit  le- 
despicit  urbem.  — [ 5iru/um  mare,  pidi.ssimus  fabellarum  scriptor  vo- 
Tlieocr.  VllI,  56:  cabulo  alticinctus,  quod  non  tan- 

T«r  a>.A.  G.  ] — > despicit  tum  ad  alacritatem  et  expeditam  in 

jam  olim  conjiciebat  Guyetus  ( qui  officiis  persequendis  celeritatem, 
et  legi  posse  putabat  pr<7$picil,  i.  e.  sed  ad  cultum  etiam  venustiorem 
prope  se  .<pcctal,  quod  nulli  pia-  deliealioremqiie  spectasse,  docte 
cuit ).  Hanc  etiam  conjecturam  pro  jam  demonstravit  Oct.  Ferrarius  de 
bat  Cuninghamus  eamdemque  reli-  Re  Vestiaria,  et  probat  locus  insi- 
qnis  praefert  Cen.sor  eruditu.s  in  (jnis  Senecti;  de  Rrevit.  Vii.  c.  I3, 
Ephem.  Gbtiiiqv.  ann.  1780,  Zuq.  ubi  deosteniationcdmtum :«  quum 
p.  4'^-  Atque  etiam  nuper  recepit  videam,  quam  sollicite  aifjentum 
«1.  Bothe.  Adde  SchuUii  Observati,  ordinent,  quam  dUigeuter  cxoleto- 
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Cui  tunica  ab  humeris  linteo  Pelusio 
Erat  destricta,  cirris  dependentibus, 

Ferrar.  dc  rc  Ve»t-  111,  7,  et  cl.  Tzichurk.  ad  h.  l.  — • i3.  drstrirta.  DoshiUonius 


runi  suorum  fuiucas  succingant.  * 
Malluut  enim  dubium  est,  hunc  tu- 
nicam attius  cingendi  rituiu  ad  im- 
puras inprimis  libidines,  quibus 
lota  tunc  temporis  picdagogia  et 
cirratorum  puerorum  greges  inser- 
virent, excitandas  irritaiidasque  in- 
primis valuisse.  Oonf. , si  quis  <lubi* 
tet,  locuiu  disertum  Petronii  e.  at , 
p.  3 1 , Hip.  : Cin»dus  supervenit, 

iiiyitea  subornatus  gausapina,  cin- 
gulotfue  succinctus.  » Porro  autem 
ex  iis,  quse  adjicit  Phanlrus,  facile 
colligas,  quomodo  comparatus  fue- 
rit s{>eciosus  iste  puerorum  delica- 
tioruni  vestitus.-— [Atriensibus.  Vid. 
Schneidenim  fusius  disserentem 
dc  Atrio  et  Atrii  latiiudine  ( Yitruv. 
Arebit.  Tum.  fl>»  pag.  43?...  44?) 
edit.  Schn.),  et  monentem  Atrium 
aliter  olim , aliter  post  Vitruvii 
apvum  vcl  nominatum  vcl  colloca- 
tum. G.]  — tunica  fuit  teiiuisM- 
ma,  iinteo  Pelusio  confc^cta,  sive 
gossypiuni  intelligas  (apiod  linteis, 
•6or>oi<  siepisaime  indicasse  veteres, 
nunc  satis  constat,  et  |»rohavit  For- 
sterus  de  bysso  vetemm),  sire  li- 
num, in  tenuissima  Hia  diductum. 
Nam  ad  tenuissima  Uutca,  in  qui- 
bus minemuo/ Jirmitatis , plurimum 
lucri , diserte  Pelusiacum  refert  iMi- 
nius  XIX,  8.  3 , 3.  Sic,  quum  unica 
tanluDi  tunica,  eaque  tenuissima 
indutus  esset  servus,  pelhicebaC 
corpus,  cujus  singula  membra  ut 
eo  magis  eminerent,  destricta  erat 
^tunica,  i.  e.  manibus,  tunicam  de- 
aCrittgenubus,  hevigata  (sermone 
‘ vernaculo  di('eremua  : ^latt^estri- 
ehen  ),  ut  nil  siiinosum  et  in  plicai 


corrugatum  appareret.  Sa*pe  enim 
corrugatas  fuisse  plicis,  sc  ite  com- 
positis, ox  monimentis  veteribus 
satis  constat.  Adi,  si  lubel,  Hguram 
servuli,  dominic  aeptani  ad  manus 
abhiendas  ministnmtis,  in  picturis 
V'asculorum  Gnecoruin  1 isebbei- 
iiianis  T.  fl,  o.  58  (pra  tixam  libro 
II,  Fabularum  l*h;rdri).  Atque  sic 
factum  esse  puto,  ut  toruli  pectoris 
et  teretes  lumborum  coinmissune 
per  tunicam,  cingulo  arctius  con- 
strictam , magis  conspirorentur. 
Comparasse  juvabit  statuam  Musei 
Pio-^!lementini  puellae,  tunica  ejus- 
modi succinctA*,  Tom.  III,  quam 
saltatricem  in  stadio  derurrenlcra 
esse  putat  yiseontius.  Tunica  ejus- 
inmli  alte  cincta  usque  ad  genua 
prominebat.  In  ora,  scu  limbo  de- 
pendebant  rirrt,  i.  e.  fimbria*,  fila- 
menta, ornatus  caussa  adrlila.  Nam 
ut  hodie  fasciar,  quibus  niulierriil* 
noslne  gaudent,  ita  texi  solent,  ut 
in  ora  nonnihil  subteminis  relin- 
quatur, quod  cirronim  assutorum 
instar  oram  extremam  claudit;  sic 
in  textrinis  .fIgyptiU  tuniculas  istas 
ita  textas  esse  existimo,  ut  fimbriir 
ex*ora  infima  dependerent.  Vidit 
hoc  et  cum  Martialis  el  Ovidii 
linteis  et  mantelibus  villosis  pul- 
chre comparavit  doctissimus  Fas- 
torum interpres  Neapolis  ad  IV, 
q33.  S«?d  rem  totam  conficit  locus 
Arriani  in  Peiiplo  maris  F.rythrrri, 
T.  I,  p.  i4i  Geogr.  min.  Huds.  ubi 
de  mercibus  /Kgyptiacis  sennu  esf. 
Diserte  il>i  rommemoraolur  Mrri« 
( lintea  ) **i  K^eeevi  enim , 

ut  Sahnasius  pluribus  docuit,  com- 
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46o  PH/EDRI  FABULAREM  /ESOPIARUM 
Pei-ainbulaiite  laetu  Domino  viridia. 


poti  OroDoviiim  Histrirta.  — • i4-  fifUt  vhulia.  Codices  ut  MS.  Piih.  et  antiqu* 
Editt.  ethibeiu  liuiir  vertum  imo  pede  lon^porctn  : Perambulante  lieta  tbmtiiai 
ruimr-a.  liiuc  lleinsiiis  rrpoiiit  : p.  I.  il.  viridia,  /'iriiba  pro  vtridarin  Illinc  tUci» 
plurilms  eicmpitt  adsirui  |>uie«i.  Stc  Viiruv.  bh.  VI,  6.  Vid.  llctiisii  tp.  ad  SchefT. 
79,  iii  Biirm.  SylI-  Kpp.  1'.  V,  p.  87,  Tfq.  lleiutiuru  deinde  tecuii  tuiu  alii,  ut  Cr* 
sin.  Ficin?>heiii.  Bucliiier.  .'^almis-  ad  marp,ineiu,  et  nd  (.upitol.  p.  368.  SehefFer. 
Broiicr.  Bi|>ont.  firuUa  etiam  luetur  Buruuun.  dociissime  contra  Jac.  Grooov. 
disputans,  <|ui  sircnue  dereudeiiat  viridaria  iri  Kaiendati.  in  l*h;rdr.  pa(«.  Jam 
olim  auieiii  1'idurui  cmembverat : P.  l.  d.  vhiduria,  sed  nec  sic  constat  meiri  ra- 
tio. Vid.  Brotier.  .\t  cominridius  et  ptia  dro  dignius  vidciiatur  Di-shillunin,  si  do- 
mdio  ei  p T im  irem  iratisfcrret , ac  viridiaria , quie  toi  laiin.i  non  sil , muiarei  in 
vili  luria  sic  : domino  ambuLnU  hrla  fter  virularia,  qu;e  onicndntin  non  \idriur  ne- 
cessaria Censori  doclo  in  A.  L.  Z.  1786:  V.  476  l'aber,  qui  mnic  delet 
(piod  vm  ahulum  hic  .i)>fiRsimum  csi , legit  Mfridmrm.  8ic  qnoque  legitur  in  F^litt- 
Bigallii;  quo  efliciumur  septem  pedes  iu  versu  scuario.  Pro  bria  substituit  C»u~ 
dius  alta;  sed  Itrla  csl  elegantius  ct  magis  poclictiin.  Vid.  Motas,  l.egr  etiam  a 


muiic  otuntuin  iimbri.irum  vocabu- 
lum, ci  dixftifffftt  ad  .F.p,ypli;u'a  ami- 
cula referi  Pollux  VII,  73.  Voca- 
bantur ejusmodi  tunica'  p^er^rte 
^»t/o»sc.  V'idc  ilesycli.  s.  v.  ^ir^stic, 
BocUi^er.  Alii  liuiic  lucum  expli» 
caiit  aliter,  de  quo  videudus  Exc. 
XVI,  ad  vs.  1 1 ...  i3. 

l4-  iiFta  viridia.  Viiidia  apud  ve- 
rerc.s  pomiiitur  pro  lierbiit,  icbori- 
Ln>,  plautis,  ctc.  {Oarien^emichse, 
^niwf?  Krliuter).  At  bir  loca  sunt, 
ad  ntubulandum  idonea,  virrnlibiis 
lie  rbts,  Huribu.s,  planti.H,  arboribus 
atipw'  aibustiscoiisita.  Vs.  18,  enim 
pnecurrii  alium  in  xystum.  Viridia 
el  idridaria  dixere  velerc.s  (ijrune 
Giinije,  Alleen;  Satller.  Uccketi- 
^dnye;  Oertel.  ^riine  Ltistgiinije). 
Viti.  Plin.  V,  K|».  vi , 4« ; Vitruv.  V, 
9,  mcd.  VI,  6;  Soaec.  Kp.  86,  post 
init.  c<di.  Ilcinsii  Ep.  73,  ad  Scheff. 
iii  Burm.  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  82. 
Viridaria  interdum  capienda  pro 
hortis  (^us^Aften),  quales  habe- 
bant in  pi'a‘tliis  et  rillis.  Pandect. 
VII,  I,  i3,  med.  ••  praedium  virida- 
ria babens.  » Hisce  in  viridariis  ale- 
bant Hoiuani  .«pecio»as  volucres, 


teste  Suet.  Tib.  60  t « militem  prav 
lorianum,  nb  subreptum  iu  virida- 
rio pavonem,  capite  punivit.  •*  Vid, 
Brotier.  Ista  viridia,  seu  viridaria 
elc{;amer  dicuntur  iit  leetn 

segetes,  itrti  a^ri,Jloivx.  Epitheton 
ornans.  — [ viridia.  Schneideriim 
hic  audiamus  (Vitruv.  Archii.  T.  II, 
p.  46^1  Schueid.):  ■ minciiiri- 
dia  videamus.  Esse  ea  (|iia>  alii  tiiri- 
Jurin  dicant,  annotavit  ad  h.  1.  Phi- 
Kinder,  et  locum  Macrobii  Salum. 
I,  c.  i4i  memoravit,  ubi  turiJia 
('cnitivo  casu  viriJiontm  facere  do- 
cet. Sequior  xtas  viridaria,  ii«(fue 
pra>fectos  ciViduriof  vocavit,  ulido- 
cfmt  loca  Suetonii  Til>erii  c.  Go  et 
Plia;{)ri  fabula  II,  V,  i4,  ubi  ta- 
men metrum  viridia  Ha|^itat.  Irt  b>cQ 
(iiccroni.s  ad  .\iticirm,  11  ^ 3,  Cyrus 
nithai  inridiorum  tatis  lu- 

minibus non  tam  esse  suaves,  con- 
tra edd.  pr.  fidem  cum  l.ambinn  cl 
Rosio  Emesti  viridariorum , alii 
muko  pejiis  radiomm  pusuemnt. 
Omnino  considerandum  videtur^ 
num  tnVidurium  potius  sit  b>rus 
viridia  habens,  id  est,  hcrba.s,  flo- 
rps  et  arbusta  certo  ordine  disposi- 
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Alveolo  coepit  ligneo  conspergere  ' i5 

Huinuiii  aestuantem,  come  officium  jactitans  : 

Sed  deridetur.  Inde  nolis  flexibus 

Burmarino  notata.  — i5.  compergert.  Nef**!pt.  Umin.  con<^rgere ; «c  erat  in  MS. 

Gud.  •—  i6.  come  oj^tium  jactitans.  Dc  hoc  loco  vetato  vid.  Fac.  XVI,  ad  h.  v. 

ta;  ita  ut  utrumque  vocalmliim  Atrientis.  Equidem  verterem  : er 
(^iKcatiunc  sil  plane  diversum.  wu»te$ich  mtf  Jitser  /irtlgfieil  vicl; 
C®terum  istum  Ciceronis  locum  io  erthat  urhattfdifse  Gnlanterievicl 
praefatione  ruin  hoc  Vitruvianti  zu  gnte.  Eodem  sensu  Phaedrus  ver- 
comparavi,  quam  adeant  lectores.  » hum  usurpavit  lib.  f,  fab. 

Ita  cl.  .Schiieidenis.  G.  ] XI,  i;fab.  XXII,  la.  Come  officium 

1 5 a/ceo/o.  [Gallice,  uoec  UN  ar*  autem,  teste  Scheffero,  dixerunt 
rosoir.  G.  ] Ue  vario  alveulurum  in  Manii,  lib.  V,  635  : • velocesqiic 
tupelleclUe  rustica  usu  cfr.  Cato  dabit  sub  tali  tempore  partus,  (^juic 
de  R.  H.  c.  XI,  XII,  cl.  Oertcl.  red-  per  officrtim  vifplantui  membra  fe- 
dic  Oieskanne  ; equidem  nollem  renies.  » Sic  edidit  Srali{Tcr  e Cod. 
cum  Scheflcio  appellare  Thro^.  Geinblac.  alii  lejpint  omiir  offi- 
conspergere  /lumum  testmuitem.  cium;  v.  Bculloi.  Martial.  lil>.  I, 
Cuns|>ei^cbatur  humus  ie^>tuan$y  Ep.  9>  5 * Come  sed  officium  circa 
i.  e.  ex  nimio  calore  solis,  pulvere  te  semper  obibat.  « Ita  enim  ilii  Ic- 
concitato,  ardens,  vel  ad  miti{;an-  yit  Scali{»er,  probanto  Scriverio, 
dum  rsiuni,  vel  ad  setlandiim  pub  ul>i  tamen  Dipontini  habent  omne 
verem  (v.  i8).  Sic  scribit  Suetor  Jiisiiii.  V,  a ; k Alcibiades 

uius  (Cal.  .^3)  Calii^ul.im  a propin-  ad  Tissaphernem  profu(;it,  cui  se 
quaniin  urbium  plebe  exc{;issc,  officii  comitate  ct  obscqnentii  (yra- 
••  verri  sibi  vias  el  consperj»i  pro-  tia  insinuavit,*  quem  lucum  Bur- 
pter  pulverem.  <•  Plaut.  Sticli.  II,  mannus  intellq;it  de  comitate  supe- 
II,  3o  : « consper{»e  ante  a*des.  »*  rioris  erga  inferitjrcm.  Vides,  de 
Justin.  lib.  il,  I , de  .E(*ypto  : « qui  L.*itinita(c  'Tbti  come  officium  vix 
etiam  iiuuc  torrenti  solis  calore  ex-  esse  dubitandum.  Ai  quum  to  vome 
f stuet.  * Htc  excerpsi  e Scliefferi  servili  otticio  noii  bene  conveniat, 
et  Rurmanni  Notis.  ad  singularia  Pl:a-dri  referendum 

i6.  come  officium  jactitans.  De  esse  arbitror.  Clossrr  veteres  i co- 
ardelione  officioso  optime.  Vult  mts,  xtiejuio;.  Hinc  Rigaltius  et  lluog- 
viderl,  obtrudit  se.  Tischucke.  Non  sfratanus  explicant  come  officium, 
sine  veri  .specie  Biirmanims  conji-  oRicii  elegantiam  cl  munditiam, 
cit,  spargendi  munus ^ non  perti-  Tx.schurkio  comiv  est  benignus.  * 
miisse  ad  alticinctos  atrienses,  sed  Alii  aliter.  Non  male  Allnnusiyai- 
viliores  servos  , quod  pateat  cx  s<i«t  pararie  de  ce  beau  servire. 

Cicer.  Parad.  V,  cap.  a , adeo  hoc  17.  notij flexibus.  Vid.  lili.  I,  fab. 
officiunt  dici  potuisse  come,  quod  IX,  5;  lib.  i,  fab.  XI,  9.  Sic  alibi, 
ultro,  in  spem  (p-alhe,  ad  iniiius  Flexus  non  inepte  vertunt  S<-iten~ 
huuestum  miuisierium  se  demise-  me^e.  Scheffcnis explicat,  cotnpcu- 
rit,  in  quo  mmlice  sibi  placebat  dia  viarum. 
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46i  PH/KDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 
Priccurrit  alium  iii  xystum,  sedans  pulverem. 

i8.  altum.  Meurtim,  quem  sequitur  Fuiiccius  illum;  m iiitrlligst  Til>eriuni. 


l8.  alium  in  xystum.  Xj«tus  esi 
arobulaiiu  subdialis  ante  porticum, 
consita  arboribus,  et  floribus  odo- 
ratis, plantis  atque  viridibus  vesti- 
ta, in  quam  atriensis  prreurrit,  se- 
ilanSf  i.  e.  sedaturus  pulverem.  Dicit 
autem  alium  y quia  jam  Tiberius 
unum  perambulaverat  ( vs.  i4)  sed 
ibi  forte  nondum  Casaris  in  se  con- 
verterat oculas.  Plin.  Kp.  II,  17: 
M ante  cryptoporticum  jr>'stus  violis 
odoratus.  • Id.  lib.  V',  Ep.  6 : ante 
porticum  xystus  concisus  in  pluri- 
mas species,  ibslinctusque  buxo.  « 
Atque  etiarn  Erneati  in  Clav.  Cic. 
xystum  interpretatur  ambulationem 
sub  dio,  addens,  esse  ante  porti- 
cum, ibique  simul  esse  serblia,  si- 
(]na  et  flores.  Si{;na  Gymnasii  xysti- 
que Cicero  memorat  ad  Att.  I,  8; 
.sedilia,  Aradem.  IV,  3,  extr.  flores 
atque  viridia  Plin  locis  paulo  ante 
cit.  Aliter  Gncci,  qui  Vit  uvio  auc- 
tore V,  1 1 , porticum  xystum  di- 
cunt, quod  athletv  per  hiberna 
tmnpora  in  tectis  stadiis  exercentur. 
Latini  contra,  eo^leni  tc.ste  IV,  5, 
hypa>thras  amlmlationes  xystos  ap- 
pellant, quas  Gr.Tci 
idem  V,  9 : • media  vero  spatia, 
quic  enint  sub  divo  inter  porticus, 
adornanda  viridibus  videntur.  • His 
placet  suhjunfrere  iiiterprelalioaein 
vernaculam  loci  Vitruv.  Ub.  V,  c. 
11,  auctore  cl.  Rodio,  quem  vid. 
T.  i,  p.  370:  <•  Neben  den  Xysten 
und  den  doppelten  Sauleii|riia(;en 
aber  mache  man  offene  Spatzicr- 
(jaiqrc,  welche  die  Griechen  para- 
dromuIeSy  wir  RoBacr  aber  A[>*stt 
nenoen,  daniii  im  Winter  bei  hei- 
terui  Wetter  die  Athleteu  aus  den 
Xysten  .sicli  dahiii  bef^eben  und  sich 


darin  iiben  kunnen.  » Quibus  ad- 
denda nota  in  1'^ocabulario  ad  L.  l. 
•>  Xystum  V.  1 1 , kst  porticus  stadia- 
ta y bedecktes Stadium,  lireilei  Sau- 
Ieiq;anf*,  \vo  sich  die  Athleten  ioi 
Winter  iihen.  Im  Griechischen  ist 
dic.s  Wort  sourohi  Masruliiiuni,  aU 
Neutrum.  Nicht  also  im  Lateini- 
schen.  In  der  vciworrenen  Sreile 
des  Vitruv.  kann  nicht  der  Rnch- 
stali,  sondern  bloss  der  Sinn  ent- 
scheiden.  Xysti  V,  11;  VI,  lo,  so 
viel  nls  Paradromides,  hypa.*thrae 
ambulationes.  Oben  offener  Spat- 
aer{*an{v.  Vergi.  Plin.  11,  Kp.  17.  » 
Celerum  Krubsacins,  archiiectur, 
qui  in  libello,  eililoLips.  1760,  de- 
scripsit et  delineavit  Plinii  Lauren- 
tinum p.  54  sq.  xystum  Gallico  vo- 
cabulo terrasscj  vernaculo  vero, 
primum  a Sturmio  adhibito,  Gar^ 
tenaltan  vocandum  censet.  Idem  in 
descriptione  Pliniani  Tusculani  edi- 
ta 1/B3,  p.  33...  36,  multis  suam 
opinionem  confirmavit.  Quem  se- 
quitur biterpres  Plinii  C.  A.  AckmN/, 
V.  Cl.  qui  locum,  supra  memora- 
tum, lib.  II,  Ep.  17,  reddit:  vor 
der  Halle  liegt  dne  lon  Violen 
duftende  7'errasse.  Qux  vox  an 
commode  ita  verti  possit,  dc  eo 
peritiores  judicent.  De  xystis  viden- 
dus Philander  iiA  Vitruv.  lib.  V,  c. 
1 1.  Salmas.  ad  Tertull.  dc  Pali.  p. 
a3o  seq.  Ed.  Par.  et  quos  laudat 
Zeune  ad  Xe^ph.  (^>011 . c.  XJ,  1 5. 
— [ De  xy.sto,  vid.-  Schneiderum 
notantem  Xystos  vtp/fo/uiJas , et 
landanteoi  tum  Xenophontis  xy- 
stum ( Ctftc.  XI,  i5  ),  in  quo  aihle- 
ir  exercebantur,  Ium  eos  qui  ap- 
pellabantur b e.  vou 

(Vitruv.  Arebit. 
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LIB.  II,  FAB.  V. 

Agnoscit  hominem  Caesar,  remque  intelligit. 
Id  iit  putavit  esse  nescio  quid  boni  : 

Heus!  inquit  Dominus.  Ille  enimvero  adsilit. 
Donationis  alacer  certa*  gaudio. 


Sed  alium  ett  in  Vel.  Cod.  «juo  uitii  eil  Rigal.  Vide  ctiain  nolas.  ao.  Id  ut  pu^ 
vit;  fdf  quod  deesi  in  MSS.  Fiih.  ei  fiem.  supplevit  Piih.  Rigah.  in  Ed.  a , v.  ai  ^ 
|ireponii  versui  ao  Icgilque,  F.t  td.  Sed  in  editione  puMrenia  \s.  ao,  aa,  aj,  sa» 
tis  temere  omisit.  Simili  modo  quoque  vs.  au,  omissus  a l*rasciiio.  iiurmaunus 
conjicit  inde,  i.  e.  ex  vultu  (’.»saHs  ut  ^enuone  rum  comitibus,  ut  putavit,  tlriii*- 
aius,  Ep.  XIX,  ad  SehePTcr.  li.  v.  de  Tilurio  intclligcns,  legit:  Id  ut  putavit  isse 
neuio  quid  (toli,  i.  e.  at  putavit  1'ihcriuK,  fieri  callido  cutisilio,  ut  liliiirtalcm  cou> 
sequeretur;  qu-un  ineptam  sedulitatem  comiuod6  sensu  dolum  dici  posse  negat 
Burinannus.  Ilesfnlloniut  et  brotier.  is  ut  putavit,  c conjectura;  luin  is  iiou  ma» 
gis  in  Codd.  MSS.  est,  quam  id,  lioc  sensu  : ubi  atriensis  pi-rsuaBum  halierc  visus 
est,  nuntiari  sibi  aliquid  hont.  Id  enim  Ocdiillouio  sensum  auctoris  perturbare 
videtur,  rpiod  ego  non  video.  Nam  sensum  commodum  babet  bjcc  vorula.  Vid. 
Noi.  ci  in  verbo  putavit  facile  is,  vel  humo,  vcl  a<n'rrMir' potest  soluiUeDigi.  (^uun 
etiam  id  ut  reerptum  sit,  non  audeo  quulrpnm  niulnn*.  Bipoiiiini  : remque  intil- 
liqit  ita,  ut  putavit  is  esse  nescio  quid  Uoni.  ai.  aLicer  ctrta.  Sic  liabeit»  omnes 


Schneid.  toiu.  II,  p.  4oo).  Gr] 
19.  hominem.  SiuipUciler  capi 
puteat,  pro  illum , ut  lib.  II,  fab.  II, 
7,  ub  vide,  et  lib.  IV,  fab.  XXI, 
a4i  Sindem  ncuipc,  quem  jam  vi- 
derat humum  alveolo  cuuttpi^rgon- 
tem.  Sebeffero  ha^c  vox  runtemtam 
indicare  videtur,  recte  improbante 
BunnaiiDo,  qui  laudat  Maout.  ad 
Cic.  I,  Verr.  a6,  ct  I,  ad  Fam.  2. 
Scheffero  assentii  cl.  Txscimelu , 
notans:  per  roiitemtum;  melius, 
quam  eum  Sattler.  T^iber  bemcfkt 
dtn  Keri.  Mea  quideui  sententia, 
atriensis  commiseratione  putius, 
quam  conlemtu  dq«uus  erat.  — 
rvm^ue  i.  e.  nc^otio-sato, 

led  inanem  operam  veudiiautis  io 
spem  ma^ue  mercedis.  Gronoe. 

ao.  Id  ut  putavit,  llefereudum 
ad  agnoscit  hotninem  et  rem  intcl^ 
ligit  (v.  19).  Intellexit  autem  atrien' 
•is  e vultu  Tiberii,  ct  serrnooc 
cum  comitibus , aut  quoque  deni- 
que modo,  CoBsarein  se  a(*uovis.He, 
et  tpaiu  inde  muneris  cuueeperat. 


Confer  Rurmann.  Compellavit  eum 
prarterea  Cscsar.  Verte ; fJer  Meusck 
dachte  ff  'utuierf  was  das  gutes  su 
bedeuten  hiitle. 

at.  Vid.  Exc.  XVI  ad 

vs.  i4i  3*1  — ertimoero.  Vis 

hujus  paiticulic  nutanda.  Alias  ve- 
hementius afKrinai,  aut  iie(>at. 
Haut.  Ampli-  II,  II,  19G  sq.  « Tun* 
te  abiisse  hodie  hinc  nef;as?  ne(;o 
enimvero,  > quo  lucu  enimvero  est, 
freylichf  gatiz  geiviss.  i^d  h.  I.  ce- 
leritatem et  festinationem  adjuva- 
re videtur,  bene  observante  elar. 
Tz-scliurkio.  Pneclare  i^tur  Lalls»> 
niaiit.  vertit:  fautre  nv  Jil  iftiuu 
saut.  Sattler.  sogleich  sprang  er  her» 
bey.  Txsch.  nun  daun,  nescio,  an 
salis  bene. 

32.  alacer  gaudio.  Sollemnis  et 
familiaria  tocoiio.  Curt.  X,  5 : «ad 
cxapoliauduui  corpus,  qui  vulnera- 
verat, alacer  {'audio  accurrit:  « et 
eqtialU  1'hjsdro  Valer.  Mox.  Vill, 
XIV,  5,  alacer  gaudio  abiit;  et  ala- 
crem et  leelum  coojunyit  Cic.  V'err. 
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Tinn  sio  jocata  est  tanti  majestas  Ducis  ; 


Codt].  MSS.  et  Ediit.  ai  Gudia»  le^jt  jul>ei  ; tfonotiorus , alupte  ctTtr.  gnutitOt  i.  t. 
spcnius  te,  si  nun  pprnniam,  rerie,  i.  e.  ati  uiinimuni,  mamimi'>si«'>nom  consc- 
ru'urum.  Sed  rcrte  Hariiis  vidit»  lioc  ulisonunreste  : ni.ijtis  eiiiio  )>eiicticiuiii  erat 
matiuiuissio  donatione  : quare  debuisset  inverso  ordine  dixisse,  ahip<r,  doi<atK>m's 
f#r#e  ./fTiid/nj  sed  lune  perii  acuta  enirndaiuii  raiio,  e*  reptiitione  syllaltx  ver  io 
vocibus  junctis  ntaver  certa',  finnnonn.  t|ui  doctissime  probat  contra  (•udium, 
conciirsttm  sylUlMirum,  quas  littera  canina  quasi  elfi  rare  videtur»  non  valere  ad 
mutaiidiiiii  hunc  versum.  (>udii  emerHiationem , quum  etiam  lloogstratan.  ajqiro- 
hai,  recte  rejtcit  DesbiUouius » Pr.v  f.  Disp.  III,  p.  xxxi,  cmletn  usus  arp.umeiito, 
quo  Kurmaniius.  <umiu{;baums  conjicit  alacris.  Hunc  versuui  Hi^jali.  Fab.  IVasch. 
alii  perperaui  oiuiserum,  id  quod  metito  queritur  Durmannus  — a3.  jocata  c.f(. 
Sic  optime  MSS.  Fiili,  et  Rem.  ,Malc  emendavit  Piiliu-us  lo>  ula  est.  Ita  Nevclei.  el 
prohat  («udius.  Sed  Rip, altius  recte  repoMiit  jurata  csl,  v.  Rrot.-^  innti.  MSS.  Fiih. 
Rem.  et  Fditt.  Vett.  tanta.  Sed  viri  docti  pra-fcruiu  tanf»,  qtitti  jocata  pnvccdii  ci 
rectius  nurjrstns  interponitur  tanti  Ducis.  Vid.  Uurm.  Displicet  tameu  Urotic- 


I,  G,  ita  ut  credam,  vix  hic  aliquid 
imitaixluii).  Burmaun.  (|ui  et  aiioii 
laudat.  Cf.  V.  L.  Donationis  gau- 
dio. Kndein  motln  dixit  gaudium 
'^onathnisy  quo  Florus  lil>.  UI,  c.  ti, 
« victoria*  {randium,  » i.  c.  gaudium 
victoria*  catissa.  — ( Doiiatioms^rtu- 
dio.  Apud  Grtccos,  Thucydidem 
pta*sertim  , mulla  sunt  exempla 
rlliptica*  hujus  ^ectj^uwyia^,  cui  lo- 
cum dat  genitivus.  V’id.  apud  Ph.e- 
dmm  lib.  II,  fah.  VIII,  a,  venato^ 
rum  nerem.  G.] 

a3.  jocata  e<t.  Jocus  consistit  in 
ainbqpiitatc  vocum  alapa  ^ ct  venire 
(v«.  a5),  qua*  salem  hahet.  Vid. 
Sehefter.  ct  Schtrach.  Glav.  P.  I, 
p.  i3  Aliter  Gruncrus,  sed  perpe- 
.♦ram.  Harius  <|ua’rit  jocum  in  figu- 
ra, ipuc  dicitur  ‘tci/j*  Tfoe/c*»*?, 
quum  ex  prioribus  verbis  sptfratur, 
alic|uid  secuturum,  sid  posteriora 
cuatrarimn  signiHcant.  legit. 

Tumultum  egisti  f ct  opera...  .spe- 
rabat, vel  exspectabat,  Tiberium 
dirturum,  et  opem  gratissima  e*t, 
quum  ille  pra*tcr  *ipem  adjiciat, 
nequicquam  perit.  Quod  merito  re- 
jicit Burrnaimus.  — majestas  Duris ^ 
pro  ipso  Ihice.  Rouiauorum  impe- 


ratores /)uccs  esse  vocatos,  vidimus 
in  Kxr.  XVI,  ad  vers.  i4v 
Dixit  autem  Pha.*ilrus  more  suo  ma- 
jestatem Ducisy  ut  dixit  gemuit  cor- 
ni stupor  ef  permulta  alia.  Prope 
accedere  videtur  illud  Uor.  lili.  II, 
Ep.  1,  a58  : «Sed  neque  parvum 
caniicn  majestas  recipit  tu^ » el 
locus  Tibulli,  Rurmaimo  laumatus, 
I,  II,  1 1.:  ■ Et  mala  si  qua  libi  dixit 
dementia  nostra.  ■ Quibus  adde  lo- 
cum Hor.  quenr  i<lcm  adducit  ihir- 
inaniius  IV,  Od.  x,  3:  «insperata 
phiuia  venit  tuae  superbi»;  » maxi- 
me qu.T  notamus  ad  lib.  I,  fab.  111, 
i6.  Itu  Gra  ei.  F.urip.  Hee.  vs.  393  : 

T®  A^iotptLt  xxxSf  76  a&» 

fltiaii.  ubi  vir  doctus  Misc.  Obs. 
T.  II,  p.  5a,  male  emendat  xiysf, 
adstipulantibns  Musgravio  el  Briin- 
kio.  eliam  legit  « I.  Porsonus, 
rerte  propter  ea  notatus  a \Vake- 
Ketdiu,  in  Diatr.  ad  Eurip.  Ilee.  vs. 
2p3,  probante  censore  docto  in  A. 
L.  Z.  ann.  1800,  Partir.  93.  Vul(ja- 
ta  enim  lectio  est  exquisitior 
el  rationi  poetica*  accommodatior. 
Gf.  eliam  jmmon.\.  I).  ad  Euripid. 
I.  c.  Labente  quidem  iti  humilita- 
tem et  adulationem  sarculo,  formu- 
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Von  multum  et  opera  necjuidquam  perii. 

Lib.H.tkliV.aa. 
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LID.  II.  FAB.  V. 

Non  multum  egisti,  et  opera  neqiiidquam  perit; 

Multo  majoris  alapae  mecuin  veneunt.  >5 


no.  Ktiam  Drthitlonius  recepit  tanta.  ~ Faber  b.  v.  oraittoot.  Qni* 

buf  asscniil  Kobl.  Conmieni.  erit.  p.  laa , scribens  : mullo  coociuniui  atque  argu- 
tius sine  priuiltiriiu  hoc  versu  clauditur.  Fquidetn  Kuhliuin  recte  stntucre  putave- 
rim; etsi  vtTsuiD  abjicere  non  audeam.  Non  mitUurn.  Nevelctus  ; fiec  multum.  ~ 
nequi^fiiam.  lii  MS.  Piih.  est  neffnitjiiam.  .Sic  legi  volunt  Sciopp.  Gud.  Cfiphan.  ia 
Ind.  Luem.  — > perit.  Al.  pcriVt,  quod  ut  dissyllabum  legendum.  — a5.  In  Codice 
Pitluri  legitur  : Muito  majores  alapa  mreum  venz-runt,  vid.  Gud.  Atque  etiam  Ila- 
denis  atl  Manial.  11, 6,  legit-  majorts^  teste  Burmaiino.  Bigaliius  quoque  majori* 
archaismum  putat  esse,  prOf  majores.  — mecum.  Heumannus  N.  B.  P.  XXVII,  p. 
609 , conjirii : multo  majoris  alapa  Acroriim  veneunt;  quum  merum  uou  satis  recte 
explicf^ri  |K>ssii  apud  me.  Hoc  sensu  enim  potius  dixisset  alapa  mra.  Sed  vid.  Not. 
Ileiosius  legebat,  mi  cum  veneant;  mi  pro  mihi  ipse  liabet  Ph.Ydrus  Ub.  III , fab. 
XVHl,  9,  venare  cum  tertio  casu  usurpavit  Cato  de  R.  B.  cap.  i44i 


venierit  I sed  tamen  (Jodici  suo  adseripsit 
ad  SclicTh-r.  in  Syll.  Fpp.  rum.  V,  p.  iu4 

quie  timli  locum  obtinent , mea 
parvitas  Valmo  Maxioio,  mea  me- 
fiiocritas  Vcllcio,  nostra  injirmittis 
Qumiiliaiio  qI  aliis  frequenter  iisU 
tori  ca>pt.T  siunt : ita  quoque  tua  ele- 
mentia^  excellentia,  majestas  ca*- 
pit  poste.i  frequentari,  nt  erudite 
monstr.it  Burmittinus,  laudans  Bar« 
thii  Adv.  Id).  XXIII,  9,  et  viros 
doctos  ad  Val.  Max.  Pnef.  Sed  vix 
credibile,  jam  tempore  Plianlri  la-> 
lein  formam  inveni  ccrpt.im 
Bene  etiam  monet  Walchius  formu- 
lam ]o(]Ut!iidi,  « m.vjc.stas  tanti  du- 
cis jocata  est,»  es.se  Latinam,  nec 
cum  illis,  mansuetudo  tua,  sancti- 
tas tua  po.sse  comparari;  etsi  ad  ra- 
riores perliueat  (in  poesi  tarnea 
usitatiores,  quam  in  prosa).  Albi- 
nus, Gallicus  iiiter|)res,  reddidit  : 
ceUe  haute  majesti;  eam  ob  caus- 
sam notatus  a Biirmamio;  quum 
PluTdro  ea  11011  fuerit  mens.  Sattier. 
danu  hat  des  Kaisers  Majestiit  in 
Scherz  gesayt.  Equidem  verterem  : 
da  sagte  der  erhabene  Adiser  scher^ 
send. 

34  &<!•  Burmannus  ita  hos  versus 

1. 


. posse  retineri  mecum.  Vid.  Kj.  £p.  98, 
coU.  £p.  XXI,  p.  33.  » 

interpretatur : Tu , qui  videris  muU 
tum  egisse  (ut  ardeliones  in  initio 
fabube  dicuntur  multa  agendo  nihil 
agere^,  revera  nihil  egisti,  et  opera 
ilia,  conspergciid«c  humo  insumpta, 
quam  tu  pro  alio  subis,  nec  pro 
officio  debes,  perdita  tibi  est;  spe- 
rasti, mc  liberalitate  aliqua,  aut 
forte  manumissione  donaturum  te, 
sed  non  tam  vili  pro  opera  vendere 
Ubertates  soleo,  scii  ut  expressit 
Desbillonius,  manumissio  apud  me 
majoris,  seu  majori  pretio  vendi- 
tur. — opem  neguulgtiam  perii, 
frustra  adhibita  est,  irrita  est.  Ci- 
cero etsi  alio  aensu,  Epistola  ad 
Brutum  16,  ante  med.  • ntquid- 
quam  perierit  ille.  » — majoris 
est  gciiilivus,  om\|so  substantivo 
pretii.  Minoris  t»c«ire  dixit  Val. 
^fax■  III,  VII,  IO,  te.stc  Burmanno 
Cic.  Off.  lib.  III,  c.  12:  avendo 
meum  iinii  plurU,  quam  ceferi,  for- 
tasse etiam  minoris.  ■ — alapa. 
Sollemnis  servos  manumittendi  mo- 
dus erat  manumissio  per  vindictam. 
Dominus,  qui  per  vindictam  ser- 
Tuju  sutUu  a servitute  liberari  vole* 
3o 
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bat,  5cr\o,  anlea  in  pyram  acto, 
alapam  inflipclial.  Ad  hanc  manu- 
missionis solciiiniiatcm  respicit 
poeta.  Isidor.  Orip.  IX,  4=  «apud 
meteres,  quando  manumiltchant , 
alapa  percussos  circumapehant  et 
liberos  confirmabant.  • Vid.  Kader. 
ad  Martlal.  II,  6;  Sipon.  de  Judiciis 
lib.  I,  e.  i3,  cl.  Schmid  de  Juris- 
prudent.  Phaedr.  p.  5,  Burin.  ad 
Petron.  e.  38,  et  qua;  notat  Ucsbil- 
lonius  in  Addend.  p.  L.  Ceterum 
non  erat,  quod  hinc,  ceu  actione 
indipna  tanto  principe,  arpnmen- 
tum,  inter  plura  alia,  duceret  Chri- 
stius,  ad  Phajdri  fabulas  tdtima-  in- 
terpolationis insimulandas.  Vid. 
d'Orvilh  ad  lib.  II,  e.  in,  Charit. 
p.  3y,  Edit,  alter.  — merum.  Non 
pauca  exempla  interpretes  et  ipsu 
Burmannus  afferunt,  quibus  locu- 
tionis mecum  veneunt  insolentia 
defendatur.  Vid.  Srheff.  Heinsii  et 
Burmanni  Notae j quie  vero  non  ita 
plene  satisfaciunt  Burmanno,  ut 
probent,  recte  dici,  rem  veiiireme- 
cum , pni,  a me  vendi.  Quare  inter 
sinpularia  Pha-dri  habet.  Sed  Des- 
billonius  eodem  sensu  mecum  usur- 
pari contendit  a Virp.  .En.  13  , 1 15  : 
■ mecum  erit  iste  labor,  * i.  e.  ex 
Hcyuii,Vi4l  summi,  interpretatione, 
apud  me  erit,  mihi  incumbet;  qui 
laudat  Silium  VIII , 33o  : • mecum 
erit  hxc  prorsus  pietas.  • Gronovius 
in  suis  ad  Scheffemin  litteris  to  me- 
cum explicat  domi  mete,  ut  idem 
sit,  ac  si  dixis  A Tiberius  : in  domo 
m*a  mail«missio  majore  pretio  ven- 
ditur, seu  in  domo  mea  frustra  spe- 
ratur libertas  pro  tam  levi  opella. 
Non  malo.  PraUer  alia  autem  Gron. 
affert  locum  Cie.  lib.  V,  Ep.  8,  ad 
Att.  «ne  illum  malus  emptor  alie- 
nus mancipiis,  qua;  permulta  serum 
habet,  spoliaret , » h.  e.  qq;i'  llomae 
sunt,  domi  ejus  absentis,  quum 

r ’ 


ipse  in  exsilio  viveret  M.issiliae.  Cui 
loco  adde  Cic.  Att.  XV,  3,  extr. 

• Brutum  apud  me  fuisse  {'audeo,  •* 
i.  e.  in  domo  mea,  scilicet  nic  ab- 
sente. — ' veneunt.  Solebant  cum 
ser\’ts  fru{{i  pacisci  domini,  quanta 
pecunia  redimerent  libertatem.  Id 
illi  comparcentes  de  dcmcnsti  et  pe- 
culio iie{jotiantes,  quum  solvinxsent, 
manumittebantur.  Plaut.  Poen.  III, 

I , i6  : ■ quum  ar{»cnium  pro  capi- 
te dedimus,  nostrum  dcilimu.s,  non 
tuum.  Liberos  no.s  esse  oportet.  » 
Et  contra  ad  Sueton.  Vesp.  i6,  gra- 
tuita libertas  dicitur,  qu.T  ejus- 
modi pacto  datur-  Gronov.  Ter. 
Phorm.  1, 1,  IO : > de  demenso  suo, 
suum  defraudans  {;cninm , comper- 
sit  miser,  ••  ad  quem  luc.  v.  Bipoui. 
Ceteroquin  tota  hxc  Tiberii  oratio 
displicet  cl.  Jarobs,  in  Observait. 
ad  Pbafdri  fabulas,  qui  ejusmodi 
veris  fabellis  in  hoc  fabularum  j£so- 
piarum  opusculo  uon  ma{5nopcre 
delectatur:  quas  nos  censet  debere 
va{;T  Pha-dri  opiijioni,  in  numero 
fabularum  ^Esopianim  haberi  pos- 
se, quicquid  risum  concitet,  el  ad 
pra-repta  virtutis  ac  inorum  possit 
refi^rri.  Atijue  etiam  Bentlcio  dis- 
plicet ista  Tiberii  oratio,  quam  de 
manumissione  inlellifp  posse  ne- 
gat, exclamans  ad  vs.  a5  : «Ves- 
tram RdemI  quomodo, sodes, joca- 
tus est  Ti!>erius,  si  tam  triste  et  ari- 
dutji  responsum  dederit.  ■ Ad  ipia 
Censor  eruditus  (in  A.  L.  Z.  Hali. 
i8o5,  ii"*  a58,  p.  644) 

ratione  observat  h»c  : « \Vare  die 
Anlwort  wirklich  so  bcschaffcn, 
so  ware  sie  ja  im  Charakter  des 
Tiberius.  Abcr  etwas  durres,  tro- 
ckenes  erkenneu  wir  doch  niclil  in 
der  humoristUchen  Antwort  nach 
der  gewbhnUchen  Deulung  : Den 
Backcnstreich  verdient  man  nicht 
so  leicht  bey  mir.  Tiberius  war  eia 
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FABULA  VI. 

AQUIL.t,  CORNIX  ET  TESTUDO. 

Contra  potentes  nemo  est  munitus  satis; 

Si  vero  accessit  consiliator  maleficus. 

Vis  et  nequitia  quidquid  oppugnant,  ruit. 


1...  3.  Tres  priores  hujus  fabula:  Tersas  in  Codice  Pcrolti  desunt  : munitus. 
Gudius  testatur,  in  Cod.  Pilli.  esse,  tutus  csl.  llomulus  Divion.  et  Ulni.  inun/tue 
et  tutur  simul  exhibent,  tfui  tutus  et  munitus  est,  malo  consiliatore  everti  ( sul>- 
Terii)  potest.  Simili  modo  apud  Romul.  Nil.  hxc  fabula  inscripu  est  : dorrf  xu6- 
sequens  fabula,  quod  multum  muniti  et  ex  omni  parte  tuti  viri  malis  cmisiliatori- 
bus  subverti  pofsunt.  Ex  quo  fit  verisimile,  tutux  esse  a {*lossnlore,  qui  arripuit 
e vs.  16,  hujus  fuhula:.  Quod  confirmatur  verbis  Romul.  Div.  apud  quem  in  fine 
fabuhr  Ie(;itur,  ct  quam  natum  munierat,  iniquo  consilut  periit.  Lectio,  nrmo  fu> 
tus  est  salis,  B<*mlcio  teque  )>ona,  Hario  vero  melior  videtur;  sed  Ruruiannas 
non  censet  movendam  lectionem  vulgatam,  quam  sequuiSur  Ediiioucx  plurimx  : 
6 reccDiioribus  quoque  Brotier.  DesbiUon.  Dipuntioi.  Nam  si  tutus  scripsisset 


Pha;drus,  vix,  putat  vir  doctus,  librariis 

engherziger  Mcnsch,  der  nicht  gero 
schenktc^  freylie.4.4,  uder  audere 
Wohitbaten  eraeigle.  S.  *.  B.  Suet. 
Tib.  47*  AVeniger  im  Charakter  des 
Tiberius,  obgleich  .srharfsiiinig  ge- 
nug,  scheint  uns  Beiiileys  Erkla- 
ning : nondum  eum  ob  stultam 

ct  ingratam  diligentiam  colaphos 
meruisse : majoris  eos  apud  se  ve- 
nire, non  nisi  ob  graviora  delicta 
solitum  irasci.  > 

Fab.  VI.  Aquihf  Coriiijc  et  Tes- 
tudo. — I.  (^ntra  potentes.  \id. 
ad  lib.  I,  fab.  XXX,  i.  Kodem  mo- 
do dixit  Sallusl.  Jug.  c.  33  : * C.  Bae- 
bium... magna  mercede  parat,  cu- 
jus impudentia  contra  jus  et  inju~ 
rias  omnis  munitus  furet,  » teste 
Burmanno,  qui  etiam  laudat  Seuee. 
Kp.  VIII : ••  domus  sit  munimentum 
adversus  infesta  corpori.  « 

a.  consiliator.  De  hac  vocc,  quam 
Vossius  adnuroerat  vocibus  barba* 
ris,  sed  qua,  praeter  Phaedrum,  usi 


potuisse  in  menieoi  venire , vocem  dep- 
sunt Plin.  lib.  IV,  Ep.  1 7,  ct  Apulei, 
lib.  I,  Met.  vid.  Cellarii  Cur.  Post  p. 
57,  <|ui  ad  Latinitatem  restitutam 
refem:  videtur,  coli.  Walch.  de  Sty- 
lo Phawlri  p.  67.  — maleficus.  Vid. 
ad  lib.  II,  fab.  111,  a. 

3.  Ki5  ef  fieyuitta.  To  vis  re- 
fer ad  potentes  vers.  1 ; nequitia, 
i.  c.  astutia,  calliditas,  ad  consilia- 
tor maleficus  vs.  a.  Sic  pulchre  co- 
h;rrent  omnia,  et  frustra  Mcursius 
statuebat  hic  unum  versum  exci- 
di.ssc.  Vid.  Froinslieiii.  et  Scheffer, 
— \oppuqnant.  V'id.  oppressum, 

I, ix,3;  objcctOy  I,xxiii,  4;  06* 

viusy  I,  XXIX,  4>  Prolog, 

II,  l5.  G.]—  ruit.  Seioppius  citra 
necessitatem  vs.  3 ita  interpungit  t 
« Vis  ct  nequitia,  quicquid  oppu- 
gnant, ruit,  • ut  ruere  active  sit, 
affligere.  Sed  ruit  h.  1.  est , concidit. 
Optime  igitur  cl.  Satiler : So  stiirti, 
besturmt  von  Macht  und  Bosheit, 
allcs  hin. 

3o. 


♦ 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem  ; 

Quae  quum  abdidisset  cornea  corpus  dumo,  5 

'Nec  ullo  pacto  laedi  posset  condita, 

Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  volans  : 

ganttorem , niciaplioriro  suo  usu  tuIqo  minus  notam » ut  cam  supponerrut , 
quum  glostatorum  mos  sollemnis  fuerit,  translatas  voces  prr  magis  simplices  et 
apertat  cx|>ottcre.  Dcimie  tcstutlo  rurtice  sua , ut  nurnibus  aut  scuto  munita  recte 
dicitur,  quum  natura  etiam  duimalibus  imbeUtbut  sua  arma  ci  munimenta  contra 
eos,  qui  msccrc  illis  sustinent,  dederii.  Vide  Bunnann.  qui  de  usu  verbi  munirt 
iu  tali  rr  et  similibus  rx|»oriit  uberius.  Defendit  tamni  Jac.  («ronoviut  in  Krneu^ 
dati,  in  PliA‘dr.  alieratu  lectionem  tutus,  quod  non  ideo  improbem , qnia  in  lotis, 
quos  prtiducit,  nullus  est , ubi  tutus  contra  aliquem  dirniur ; quum  et  (Irlsus  dixe> 
rit  lih.  V,  cap.  a3,  de  Miiliridalc,  odivrsns  wficnomm  prrintln  tulum  corpus 
suum  reriftiHH;  etsi  probe  sciam,  frequentius  diri  tutus  ab»  vel  ar/,  ut  Plnnlrus 
Hb.  I,  fab.  XXXI,  tutus  ab  injuria;  sed  placet  munitus ^ quia  est  elegamius,  et 
quia  Ph:rdrui  res|>eciu  tesiurlinis  rectius  V,  munitus  et  v.  i6,  tutus  dixisse 
putandus  est,  — ruif.  Ouvering.  ruunt.  — 6.  Alii  transponunt  voces  porto  nec  ullo, 
ut  secuudum  locum  iambus  teneat,  et  concinniiatis  caussa.  Sic  Beuilei.  et  Cu> 
ningham.  Sed  complures  in  Pha-dro  versus  essem  immutandi,  si  bxc  esset  mu- 
tandi ratio,  rccie  observante  Bum).-inno.  Ilabci  rliam  Uomulus  Divion.  ncc  ullo 
pacto  tanqi  potuit.  7.  propter  uoiom.  Romul.  Divion.  contra  volat  cornix.  Uoui. 


4.  sustulit.  y\t\.  A(1  lib.  fab. 

xxvm,3. 

5.  abilidisset.  Apte  laudat  Gron. 
Liv.  lil).  XXXV^I,  3a  : • testudinem,, 
ubi  collecta  in  t»iiuni  te^rumen  est, 
lutam  ad  omnes  ictu.s  video  e^ise,  • 
quod  Romulus  Divion.  ita  expressit : 
• testudo  se  intra  se  colle('it.  » Sic 
abderr  equum  domo,  <Uxit  Virp.  G. 
HI,  96.  — [abdidisset  (dare  ab)., 
dioijncr  de  Ia  vuc.  G.]  — cot^iea 
domo.  Kliq^antissime  dicit  te.stam 
domum,  quia  testudo  tc.sta  utitur, 
ut  domo.  FiOtlcin  modn  Cic.  dcDiv. 
lib.  II,  c.  04i  ccM-hIcnm  dixit  dotni~ 
portam ; corneum  vocat , cum  quia 
cornu  stinilis  cst,  tiiin  propter  dii> 
rilicra.v.  12,  appellat  duram  corti- 
cem. Cic.  de  X.  U.  I.  c-  36,  de  avi- 
bus corneum  rojtium.  Viti. Sebeffer. 
Ora  cornea  rostra  vocat  avium  Ovid. 
Met.  V^III,  545;  cornea  umjula,  Lu- 
can.  VI,  83.  Corneum  pro  duro  po- 
pi,  probavit  Burm.  ad  Pelrun.  c. 


XLIII,  quem  lege  ad  h.  I.  Satller. 
ScUaa  lenhaus. 

6.  pacto.  Kudem  modo  hujus  vo- 
cis nbl.ativus  pro  modo  ponitur  lib. 
IV,  fab.  V,  1 5 ; lili.  V,  fab,  IX , 3. 

7.  peraitrai.  Poetice  dictum.  Ita 
s.Tpi.ssime  poeta;  tn  auras,  sub  au» 
ras,  ad  auras.  Cf.  Riirm.  ad  OviJ. 
Met.  III,  296;  XI,  i84;XIV,  824. 
— [ per,  a Gnrcorum  vip'.  Vi<I.  ad 
boc  vocab.  nostram  de  praepositio^ 
nibus  scriptionem.  G.  ] — propter, 
juxta,  c.st  h.  1.  adverbium,  ut  apud 
Cic.  pro  Bose.  Am.  a3  : • duo  Hlii 
propter  cubantes,  ■ et  Terent,  iii 
Ailelpb.  IV’,  II,  37:  «ibi  angipor- 
tum propter  est , • i.  c.  in  propin- 
quo, prope  est.  V’!»!.  de  hac  parti- 
cula Perizon.  ad  Saiictii  Miiierv.  p. 
fSq. — Kcn/f...  ct  propter  volans, 
Ncutiquam  videri  potest  tautolo- 
gum,  quod  voilt  Rurmanntis,  .si  ita 
intelligas,  comiceru  procul  visam 
fuUse,  per  auras  volantem,  scu  vo- 
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Opimam  sane  prscdam  rapuisti  unguibus, 

Sed  , nisi  monstraro,  quid  sit  faciendum  tibi. 

Gravi  nequidquam  te  lassabit  pondere.  lo 

Promissa  parte,  suadet,  ut  scopulum  super 
Altis  ab  astris  duram  illidat  corticem. 

Qua  comminuta  facile  vescatur  cibo. 

Kil.  contra  advolans.  — 8.  opimam.  Mak*  Roinulas  Dtvion.  UIra.  ei  Romulu»  Ni- 
laiilii  optimam,  more  librariorum,  qui  Vorrs  rariores  in  vul(*aias  8a*piui  niutara 
solem,  Burtn.  Codes  Peroui  liabet  ; opimam,  inquit,  praitiam.  Sed  sane  rcii» 
oendum  cst,  cnm  quia  to  inquit  sarpe  omitut  Fhxdrus,  (um  quod  auget  oratio- 
nem cornicU.  Opimam  sane  etiam  legitur  ia  aliis  libris  scriptis.  — lo.  lassabit. 
Sic  recte  e MSS.  Gudii,  i.  c.  Piib.  reponeadiim  judiraC  Jac.  Gronov.  ut  ipsa  tes- 
tudo lassaret  ferentem  aquibm.  In  Uiit.  Ncveleti,  Ursiu.  Richt.  Rigah.  Gronov. 
Ritterslius.  SchefT.  Freinshcm.  Beuil.  DUloi.  est  lassabis,  quod,  licet  potest  de- 
fendi, ct  se  lassare,  fatigare  sine  reprebensione  dici  ostendit  Burmannus ; liic 
lamcD  gaudet,  se  in  Editione  majori  obsecutum  fuisse  MSS.  quum  deinde  et  jam 
in  Cod.  Per.  lassavit,  pro  lassabit  legi  videret.  — ii , la.  Hi  versas  in  Cod.  Per. 
ita  exhibentur:  promissa  parte,  xmdens  ut  scopulos  super  Ab  astris  duram  illidat, 
numat,  corticem.  — t3. fadlc.  Sic  edidi  c MSS.  Piih.  Rem.  ci  Cod.  Peroii.  Ita  Ncvel. 


nieutem,  paullo  post  autem  pro- 
pius accessisse  ei  juxta  volas.se. 

8.  rapuisti.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
IX,  6,  et  XIII,  II. 

10.  nequid^u^m.  V^id.  ad  lib.  II, 
fab.  V,  a4*  — lassabit,  scilicet 
testudo. 

rr  sq.  Promissa  parte  pnedo*, 
suadet  cornix.  — scopulum  super 
illu/at.  De  aquila,  testudines  raptas 
^an('cnte,  e sublimi  jaciendo,  vid. 
Plin.  lib.  X,  c.  3.  H;ec  res  ^F^schylo 
puets  mortem  accivit,  testibus 
.iEIiaiio  in  H.  A.  VII,  iG,  et  Val. 
Max.  lib.  IX,  c.  13,  Kxt.  s.  Idem 
de  cochleis  narrat  ALlian.  lib.  HI, 
c.  30,  ^*p  — Altis  ab  astris, 

poetice  dictum,  pro,  ex  altissimis 
cadi  pla(;is,  e sublimi  acre.  — c/u- 
ram  corticem.  Feminino  genere 
(quod  rarius)  posuit,  ut  cl  alii. 
Vid.  ad  Ovid.  Met.  IV,  Burm. 
-^corticem  pro  testa,  v.  ad  vs.  5. 
SchcITerus  laudat  Plin.  H.  N.  lib. 
IX,  c.  13  : aquatilium  tegumenta 


plura  sunt;  alia  corio  et  pilo  inte- 
guntur, ut  vituli;  alia  cortice,  ut 
testudines.  >«  Kliam  Martial.  lib.  X, 
Kpigr.  37,  memorat  conchte  levem 
corticem.  Alia  loca  produxit  lUgal- 
tius. 

l3.  vescatur  cibo.  Quum  to  cibo 
opponatur  cortici  comminutae,  po- 
test hic  capi  pro  came  testudinis. 
Innuit  enim  cornix,  aquilam,  si  du- 
ram corticem  super  scopulum  illi- 
serit, facili  negotio  vesci  posse, 
quod  intus  sil,  i.  c.  cibo.  Sic  Val. 
Max.  luco  paulio  ante  citato  : ■ la- 
pidi eam  (teslucUnem)  illisit,  ut 
fracta  came  vesceretur.  • Itaqua 
vox  C160  iion  videtur  esse  otiosa; 
coiil.  V.  L.  Hecte  igitur  cl.  Sattler: 
denn  war die  xerschmettert , scyihm 
der  Genuss  des  Fleisches  leicht.  Eo- 
dem modo  repit  Albiuus:  ajin  qua 
sVtnnt  brisde , elle  pdt  aisdment  st 
nourrir  de  ce  qui  dtoit  dedans.  — 
[comminuta.  Uic  altum  silent  inter- 
pretes. Attamen  digna  aunotalioni 
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Inducta  verbis  Aquila,  monitis  paruit, 

Simul  et  magistrae  large  divisit  dapem.  i5 

Ur*in.  Lallem.  Ilroi.  Bip.  DeshiU.  Didot.  alii.  Ai  Benil.  quem  et  Burm.  teqnUur* 
emendavit, /noV/  inescatur cibo^  quia  sine  hoc  epitheto  cibo  otiosum  videbatur.  Nam 
ti  Pha‘druc  dixisset,  fai  ile  vtscaturf  abjecta  voce  d&o,  tensus  tuprretset,  quia 
vesci  alMoliiic  poni  {votest,  quemadmodum  V;tl.  Max.  II,  v.  4«  dixit,  in  ade  Jo^ 
vis  vesci;  et  Curt.  Ub.  VIII , 6 , staltat  adfttrrs  tedis  ejus , in  qtui  rex  vcscrbalur.  Sed 
*i  poeta  Tt  ci6o  addere  volebat,  addendum  simul  epitheton  erat,  unde  qualis  a- 
but  sit  pateret.  Ner  sausfacii  Burmanno  Schefferus,  qui  cibo  per  pleonasmum 
explicabat,  quum  in  loco  Ciceronis  lib.  II,  de  N.  D.  C.  aH,  nec  iis  escis,  aut  potio* 
nibus  vescuntur,  ut  aul  nimis  acres,  aut  nimis  ronrrrtns  humores  collidant,  nulhit 
apjtareat  pleonnsnnu,  ncc  sensus  tolerabilis  remaneat,  si  toRai  escis  ei  f>otionibus. 
Displicet  autem  Hario  lectio  facili  cibo,  quum  b.Tc  locutio,  pro  hoc  tcril>endi  ge- 
nere, nimis  poetica  sii.  Quam  male  hoc  dicatur  ab^nglo,  Btirmannus  docere  po- 
test lectores,  quorum  inlerest.  Sic  enim  etiam  locutiones  per  auras,  altis  ab 
cutr»,  ct  mulijr  alia;  nimis  (toetica;  videri  dcbuisient,  ut  omittam  alia,  qux  vide 
in  Nolis  Burmanni.  Equidem  conjecturam  Bendeii  ac  Burmanni,  etsi  vulgata  lec- 
tione sil  clegamior,  invitis  libris  omnibus,  non  puto  esse  admittendam;  quum  e 
Notii  pateat,  cibum  hic  carnem  significare  posse,  partem  testiludinis  cibo  fatu- 
ram, ut  jam  oiim  Heusingents  recte  statuit.  Vid.  etiam  cl.  Lan^  io  Prolegg.  ad 
Ph»dr.  p.  a4.  — i4'  verbis...  monitis.  Cuninghamus  legi  jubet,  inducta  his  ver- 
bis. J.  F.  Gronov.  Diat.  Stat.  eap.  Xlll,  pag.  <^3,  pro  verbis  legit  veris,  et  Hcin* 
stus  momto.  Utraroque  emendationem  rccc|>it  Benilci.  sed  verbis  Burmanno  prae- 
ferendum videtur  ex  more  Phsdri,  ut  lib.  I , fab.  XI , i , verbis  jactans ; Ub.  IV , 
fab.  III,  5,  verbis  elevant.  Neque  etiam  opus  est  legere  monito,  quum  et  alri 
poetae  in  plurali  non  raro  uti  soleant.  Sir  Virg.  ALn.  lib.  VIII,  5o4,  monitis  exter- 
rita Divum.  Ki  sic  alibi,  v.  Bumuun.  — i5.  Larxje  divisit  daftem.  Ita  M<S.S.  Pitb. 
Rem.  Perott.  cl  I*U1.  Vett.  nisi  quod  Cod.  Peroui  habeat  dimisit,  pro  divisit ; qui- 
bus, prarter  aUos,  obsequuntur  iTsin.  llanui,  Broiier.  Biponlin.  Desliillon.  Klsi 
vero  et  lartje  et  largam  recic  dici  i>oicst,  ut  prob.ant  non  pauca  exempla,  Bur- 
manno  notata,  tamen  largam  praestare  censent  Beoilei.  ei  Uaruianii.  ut  Pba*drus 
lib.  II,  fab.  IV,  d\\\t  felisgue  rntuUs  largam  prabuert  dapem.  Largam  etiam  edi- 
dere laillemant.  Sanadou  ct  Pliilipp.  Sed  bac  in  caussa  assentio  Cl.  Tsscbuckio, 
scribenti : « large  melius,  qiuim  largam.  Non  enim  prxda  erat  larga,  sed  ejus  di- 
visio, quod  in  adverbii  crebra  minatione  in  adjectivum  considerandum  est.  ■ 


prarpositio  cum,  qua*,  ut  to  eui  (^rsp- 
conim,  indicat  quud  (»allice  voca- 
mus C ensemble.  Ut  i{ritur  sua  stet 
vi  cum  (*f>nurnn  si(;;inHcatio,  mo- 
neamus To  comminuere  plus  esse 
q»am  minuere,  ac  vertendum  esse, 
hriserpar  morceatix,  rt^duire  en  pe- 
tiU  morceaux.  Vid.  conspexit  ^ I, 
XXIV,  2.  G. } 

i4-  Inducta,  commota,  persua- 
sa, verbis,  intellqje  ejus,  ut  lib.  111, 
fabul.  VI,  4:  «verbis  non  moveor 
tuis.  • Simili  'modo  Ncp.  Con.  ITT: 


■ non  facile  ad  credendum  induce- 
batur. » — monitis.  Bene  respondet 
vS  magistree  vs.  i5. 

i5.  magistne,  consiliatrici,  ut 
in  principio  fabulie  consiliator  : 
nam  pro  suasore,  auctore  consilii, 
magister  sa*pe  a scriptoribus  poni- 
tur. Senec.  Thyest.  3io:  « s®pe  in 
majpstrnm  scelera  redierunt  sua.  • 
Ter.  Andr.  I,  ii,  22  : • si  tjuis  ma- 
(pstrum  cepit  ad  eam  rem  impro- 
bum. n Burmann.  —magistra large 
divisit  dapem.  Verbum  ad  conTiria 
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Sic  tuta  quae  naturae  fuerat  munere, 
Impar  duabus  occidit  tristi  nece. 

FABULA  VII. 

MULI  ET  LATRONES. 

Muli  gravati  sarcinis  ibant  duo. 

Unus  ferebat  fiscos  cum  pecunia; 


c.  laryttm  po»uil,  «n  ideo  liic  qnoqae  taryam  scrtpmie  po* 
i6.  Io  Cod.  Perotu  c»t ; Sic  tuta  (fua  fuerat  natura  munere. 


Deinde  ei  Ph«dn»  1. 
tandat  ett  ? — 

pertineas , quum  cuique  sua  pars  ex 
cibis  porrigitur.  Pelron.  cap.  33: 
• scrutari  paleam  coeperunt  cnita- 
que  subinde  pavonina  ova  divisere 
convivis.  « Scheff.  Recte  vertit  Ge- 
rike  : iheilei  rticlilich  mit  der  Lehr^ 
crin  den  Schtnauss.  Paullo  aliter  cl. 
Satller.  theilte  mit  der  Lehrerin  den 
fetten  Schmatus.  Largie  dapes  Bur- 
manuo  sunt,  qua*  saturandae  utri- 
que abunde  sulticiunt.  Sed  vid.V.  L. 

16.  natura  munere.  Munus  na> 
tura;  est  dura  cortex,  seu  cornea 
domus,  data  a natura.  Cl.  Tssrhuck. 
siguate  pro  simplici  natura  dictum 
vult.  Compara  b.  v.  cum  vs.  6. 

1 7.  occidit  tristi  nece,  Vid.  ad  lib. 
1,  fab.  I,  i3,  To  tristi j ad  Epitheta 
pertinet,  quibus  valde  delectatur 
Plucdrus. 

Cum  hac  fabula  comparabis 
fabulam  XIV  Anoiiymi  ^cveleli; 
item  fab.  VIII  Gabri«e,  primum  a 
Nevcleto  publicatam  in  Mytiiul. 
iEsop.  p„  385;  RoinuJi  Divion.  lib. 
l,fab.  XJU;  Romuli  Nilantii  fabul. 
XII.  Compara  etiam  fabulam  JEso- 
pi  LXI,  apud  Ilaupim.  p.  5o,  apud 
lilrnestium  p.  49>  Hoc  loco  non  pne> 
termittendum,  poetam  in  hac  fabu* 
U aberrasse  a veritate  illa  naturali. 


in  multis  iEsopi  et  Pluedri  fabulis 
conspicua.  Quum  enim  .aquila  tes- 
tudines raptas  frangere  soleat,  e su* 
biimi  jaciendo;  ut  vidimus  ad  vers. 
II  seq.  perperam  cornix  monstrat 
aquila*,  quid  faciendum  sit,  ut  fa- 
cile vescatur  camc  testudinis.  Me- 
lius atjuiia  alH  bestia?  suo  adesset 
consilio.  Conf.  cl.  Jacobs  inObser* 
vate,  ad  Pha.‘dri  fabulas. 

Fas.  VII.  Muti  et  Latronet.  — 
I . gravati  sarcinis,  Ub.  IV,  fab.  1, 
5,  dixit  bajulare  sarcinas,  dc  asino. 
— Muli.  Mulos  antiquis  tempori- 
bus ad  onera  ferenda  esse  adbi- 
bitos, nota  res.  Ramlerus  : zivey 
Maulcsel gin^en  wohlbeladen  ihren 
JFeg. 

2.  fiscos.  Fisci  sunt  sacci  plexiles, 
seu  corbes  viminei , qui  servauds 
ferend.neve  majoris  suuimx  peruniie 
adliil>cbantur.  Punitur  igitur  vox  li. 
1.  proprie.  Asconius  Pcd.  in  Cicer, 
p.  k8,  b.  Edit.  Aldin.  « fisci,  Hsci- 
ns,  fiscella?  sunt  utemilia,  ad  ma- 
joris summa?  pccuuias  capiendas.  • 
Gc.  Verr.  III,  85.  •«  Quaternos  HS. 
in  cistam  transferam  ex  fisco.  » Vid. 
etiam  Verr.  III,  79,  et  Suet.  Claud. 

18.  Seorsim  de  fisco  agitor  in  Nov. 
Acerr.  Phil.  P.  I,  p.  i49  Adde  Dis- 
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Alter  tumentes  multo  saccos  hordeo. 

Ille,  onere  dives,  ccl.sa  cervice  eminet, 

Clarumque  collo  jactat  tintinnabulum;  5 

3.  tumentes  multo.  Cod.  Pcr.  tumentis  multos.  — 4»  5-  MSS.  Pich.  Bcmen».  ct 
KJitt.  Veli,  liabent  eminens...  jactans.  Beniieius,  qncni  sequitur  Cuoin(}ham.  ver- 
bum decsse  vulens,  le|jii  f ille  onere  <Lve.\  celsa  U ceri'ue  eminens.  4Sed  )ior  ex  pri« 
mo  versu,  ulli,  muli  ibant  </uo,  pnecctsii,  subaudiri  posse  ccnscni  Durmannus  ec 
Heusingerus.  Quod  quum  mihi  duriusculum  videatur,  et  Cod.  Perolii  vs.  5,  ha- 
beat yarlut,  \veo  jactans ; suspiror,  prxredcDte  versu  eumdem  legisse  eminet.  Jam 
olim  Riebterus  cjcclis  participiis  legebat : cervke  rmmrt  Clarumque  collo  jaciat 
tintinnabulum  f improbante  Burmantio ; <|uam  tamen  conjecturam  lectio  C^odicis 
Perotti  deiude  conBrmavit,  qua?  rccie  placet  Heusingero  in  Addrnd.  Receperunt 
•liom  LaUemant.  Brotier.  Desbilton.  Frustra  Meurtius,  ut  solet,  hic  videt  laca« 


pontini  Collertan.  Nota<tqiic  Rit-* 
ter:»hus.  — eum  pecunia.  Similia 
Ant.  de  Hooy  Conjeci.  Crit.  p.  68, 
affert  ex  Martial.  IV,  53  : « cum 
baculo  peraque  senex.  » Tac.  Ann. 
UI,  4 * ^^tles  eum  armiSy  al. 

3.  tmnentes.  Nota  colorem  Epi- 
theti; strozzend.  — [tumentes.  No- 
ta colorem.  « dic  plenos  y addit  CL 
Chambryy  jam  nullus  epitheto  color 
est.  >t  G.  ] 

4 sq.  Notanda  pulchra  utriusque 
muli  descriptio, cum  superbi  ac  tu- 
midi V.  4 ^<1-  tuiQ  placidi  et  sua  soi^ 
te  contenti,  vers.  6 : •>  ille  onere  di- 
Yes.  » — [lll^t  onet‘t  dives,  celsa 
cervice  eminet , Clarumque  collo 
Jactat  tintinnabulum  (Come.s  quie- 
to sequitur  ct  placido  (jradu).  Su- 
bito latrones  cx  insidiis  advolant, 
Interqtte  ccedem  ferro  mulum  trusi- 
tant. De  his  versibus  alii  aliter.  Nos 
sic  paucis  rern  absolvamus,  i '*Quiini 
illud  vocabulum  , mulum,  referen- 
dum sit  ad  ille  ( vs.  4 sq>  versum 
sextum  parenthesi  includendum 
censeremus.  2®  /n ter  c<n/em ; Meur- 
sius  scripsit  pradam,  quia  nulla, 
ipso  judice,  c.-edes  facta  sit : inter- 
que  sepem,  conjicit  Heiiisius;  sed 
uterque,  minus  recte,  quum  revera 
caedes  Heri  potuit  eorum  nempe  qui 


mulos  comitabantur,  vcl  ductores 
mulorum,  vel  fidejussores  pecunia?. 
3®  Trusitant,  quod  luentur  tum  For- 
collinus,lum  J.  J.  G.  Schcllcr.  alii- 
que. relqvioni  sit  mutare  vocabulum, 
inter  xtyo/uiva  annumerandum, 
cujus  primitivum  /ruo  (ortum  a {prae- 
co 'TfCmy  perforo),  ex  quo  fluxere, 
trudo,  truso,  trusito.  G ] Rainlerus: 
jener  mit  der  rcicheu  Last.  Cl.  Sait- 
ler.  reich  beladen.  — celsa  cervice 
eminet.  Ramlenis  vertit  hirc  ; 
den  erhabenen  Nacken  in  die  Luft; 
sed  mullo  simplicius  Sattler.  trug 
lioch  den  Kopf  empor.  Vs.  5,  gra- 
phice expressit  poeta.  — jactat. 
Cum  quodam  spiritu  jactasse,  seu 
motitusse  putandus  est,  quia  onere 
dives.  Cfr.  Schirachii  Clav.  Pan.  I, 
p.  i63,  cl  Rainlerus  ad  hanc  fabu- 
■ lam.  — Clarum.  F]0rc{pe  facit  ad  ef- 
ferendam superbiam.  Tzschucke.  — 
/{n/innn6u/um.  Mulos  ornatus  caus- 
sa tintinnabula  ad  collum  appensa 
habuisse,  testari  possunt  loca  Lu- 
riani  cl  Apuleii,  qu.r  profert  Schef- 
fenis  de  Rc  Vebtc.  lib.  II,  cap.  ii, 
p.  28  scq.  Addatur  Hieron.  Magius 
de  Tintinnabulis,  cap.  8.  Alii  non 
tam  omalus  caussa  putant  factum, 
quam  quod  sono  eo  delectarentur 
muli.  At  Gronovio  atque  ScbeR‘ero^ 
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Comes  quieto  sequitur  et  placido  gradu. 

Subito  latrones  ex  insidiis  advolant, 

Interqiie  caedem  ferro  iniilum  trusitant, 

nam.  — 6.  Cnmrs.  Quia  »//<•  pncceiiit , volchol  Urio*.  Ep.  XIX , ad  SrlicIT.  Co- 
mes  hic . Sed  non  opus  eat  construere,  hk  sequitur  comes;  sed  iniellii^ere  simpli- 
citer, alccr  nudus,  qui  comes  crai.  Burm.  — quieto.  Bendeius  temere  emendat 
quietus,  quod  recte  rejiciunt  Burmann.  et  Heusin|^or.  Ille  enim  • non  in  poetis  so- 
lum, mquit,  sed  ci  in  prosa  Tariantur  hi  casus  iioiiiinaiivus  et  aldativus,  ut  ex- 
ccUens  forma,  vel  exveVenii.  Vid,  (fronnv.  ad  Liv,  1,8;  Sallusi.  Cat.  I,  111,  d<- 


verst  moriAui  fuere,  vel  diversis , vide  (Jo 
•te.*  pares,  vel  pari  natum:  vid.  ct  infra 
scriptos , ct  in  talibus  nil  mutaro.  • — 8. 

fartum  hoc  esse  videtur  quo  adveti- 
tamihus  alii  occurrentes  iti  tempo- 
re decederent  de  via,  pnesertim  ca- 
va ve!  angusta,  .sono  tintiunaluiln- 
rum  audito;  quemadmodum  hodie 
in  Gallia  et  Italia  fit.  V.  Not.  Gro- 
nov.  et  Scliefler.  de  Ue  Veh.  I,  r. 
Quum  Phardrus  de  uiio  tantum  tin- 
tinnabulo loquatur,  veri  non  vide- 
tur esse  simile,  id  oniatus  caussa 
fuisse  allq^atum;  nisi  quis  putare 
velit,  singularem,  per  enallaf^en  nu- 
meri, poni  loro  pluralis.  Itaque  fa- 
cile accedo  Gronovio.  Hamleriis  : 
scbiittelt  die  kiinqenden  Schellen 
am  iialse.  Saltier.  schutteltedas  hei- 
le  Glock  chen  an  dem  Hals. 

6.  Comes y alter  mulus,  saccos 
cum  hordeo  ferens.  — quieto...  pla~ 
eido qradu.l^U  quieto  qradu,  discer- 
nitur ah  altero,  qui  tiiitinnahidura 
collo  jactabat : placido  veru  ab  eo- 
dem, cervice  celsa  eminente,  f^nf. 
llurtuami.  (Quietus  i{»itur  est,  rultiq^ 
ohne  Oerausch ; placidus,  stili, 
sanft.  Ter.  l'horni.  V,  vi,  j8  : « sus- 
penso pede  placide  ire  perrexi,  • 
lla?c  duo  adjec  tiva  nonnihil  differ- 
re, neque  eamdeni  plane  vim  h.*ibe- 
re,  cum  hic  locus  docere  pute.st, 
tuin  non  pauca  exempla , in  Notis 
Burmanni  notata , quibus  adde 
Strodtmannum  in  Centor.  different. 


rt.  ad  JuQ.  LXXVllI , impares  maynitudi- 
lib.  III,  fah.  VIII,  .1.  TiitiHs  erf*o  sequi 
De  Varietate  l^ct.  v.  tscur».  XVII,  ad 

apud  Latin.  voc.  qua*  exstat  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jenens.  Vol.  fl,  p.  8l  sq. 

7.  ex  insidiis,  ex  loro  occulto, 
uhi  l.iirJ>ant  l.itroiies,  IUnterhalt. 
Laudat  Di.^pontin.  Ca'S.  de  R.  C.  III, 
38  : ■ intrare  insidias,  • et  lih.  VIII, 
de  B.  G.  13  : « mittunt,  qui  primum 
elicerent  noslro.s  insidiis,  «*id  est, 
ad  iocum,  ubi  insidia*  posita*  erant. 
Cfr.  Morus  ad  hunc  1.*—  advolant. 
Recte  notat  Sebeffer.  vei*bi  biijiis 
elc{;anliam,  quo  nimia  eripiendie 
pecunia*  cupiditas  si{*nitiraiui'.  Ac- 
commodate vero  Ilarttiianiius  citat 
locum  Ga^s.  de  R.  G.  V.  17:  « repen- 
te ex  omnibu.s  partibus  ad  pabula- 
tore.s  advolaverunt.  — [Hic,  el  ar- 
dor pecunia*  diripiemhe,  et  subita 
mutatio  soeiio*,  mire  redditur.  Ita 
CI.  Ch.  C.] 

8.  inter  vtedem , potest  expllc.iri, 
dum  muliones  et  rustode.s,  qui  fis- 
cis kiue  dubio  erant  pricsidio,  occi- 
duntur a latronibus.  Sicque  «v 

iim  ca'dein  factam  innuit,  quod 
praler  Pra.sch.  Freinsii.  Scheff.  me- 
rito placet  Hurinauuo, Heusiii^ero, 
Trschuckio.  Quam|uam  et  verbera 
et  vulnera,  quae  mors  non  sequitur, 
ctrdes  dicuntur,  ut  multi.s  exemplis 
probavit  Rurinaniuis.  Sic  ap.  Ovitl. 
lib.l,Aroor.  EI. VII,  37.  >Quid  mi- 
hi vobiscura  esedis  scelerisque  tm« 
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Diripiunt  nninos,  negligunt  vile  hordeum. 

Spoliatus  igitur  casus  quum  fleret  suos:  . lo 

Equidem,  inquit  alter,  me  contemtum  gaudeo; 

Nam  nihil  amisi,  nec  sum  laesus  vulnere. 

Hoc  argumento  tuta  est  hominum  tenuitas ; 

Magnae  periclo  sunt  opes  obnoxiae. 

h.  V.  — 11.  5um  t<Bsus  vutnert.  Cod.  Per.  sum  passus  vulnerat  rcccpcrniii 
I^llemam.  et  Brot.  et  probant  Sanadon  et  Pbilipp.  Ita  pa»sioi  poeta:,  v.  Ueuno- 
{•er  in  Addeod.  MS5.  Piih.  Hem.  rt  Kdiit.  Vcii.  nec  sum  Icesus  vu/nere,  t.  Broticr. 
— §4.  magnae.  Hariut  contra  ccriplo*  et  editon  libro* , 'et  *ine  uUa  ncccuitate,  te* 
{pt  magno,  quod  in  quibusdam  ediiionibu*  etiam  olim  legebatur,  ut  Oancti;  et  a 
Johnsonio  jam  rcjeeium  fuit.  Peric.ulum  enim  etiam  per  *c  sufHcil,  el*i  non  ad** 
datur  mtt^um.  Deinde  Pbardrus  alio  loco  dicit  magnas  opes.  Vid.  Not.  Dunitjue 
si  ali)>i  Ub.  II,  fab.  VIII,  19,  hoc  H^iithcton  pocia  adjuoait,  au  ideo  »empcr  co> 


iiistra^?ii  at  iUe  pulsasse  se  tantum 
amicam,  nou  occidis^  dolet.  Sed 
praefero  prius.  Atque  b.  1.  notare 
juvabit  brevitatem  Phanlri.  Fusius 
enim  canere  |>oierat  pradium,  pra;- 
.sidium  inter  atque  latrones  coramis> 
sum ; sed  (juia  hoc  niliil  ad  consi- 
lium narrandi  prodesse  videbatur, 
ei  suDieiebat  verbo  hujus  rei  face- 
re mciitioueni,  inter  avdem,  ita  ut 
reliqua  Icctorihus  supplenda  relin- 
queret. Namque  non  sin(pila  exse- 
qui debet  fabularum  scriptor.  Lau- 
dant Interpp.  Liv.  XXX,  6:  « inter 
ca^lcm  et  vulnera  suldntus.  • Vir{». 
/En.  VIII,  v«.  709:  « ille 

intercedes  Rutulorum  elapsus:  • uln 
in  CodiL  Vaticanis  le{plar  inter  cet- 
dem.  Sic  etiam  habent  omnes  vetus- 
tiores Pier,  et  Ileins.  ut  hactenus 
pivferendiun  sit.  CF.  Riirmann.  et 
Ueyne  ad  Vii-gil.  1.  c.  Simili  nio<to 
dixit  Plnednis  lih.  IV,  fah.  XV'!,  4 ' 
• inter  vectorum  lacrimas  et  mortis 
metum  ■ Clar.  Sattler.  vertit  : tm 
Mordgefecht.  — ferro  trusitant , vi- 
cibus iteratis  ense  percutiunt,  i.  e. 
vulnerant,  vs.  la.  Est  autem  frusi- 
frequentativum , ouiquam  alibi 


obvium,  verlii  (m.*o,  quo  usus  est 
Catuli.  Ep.  LVII  (LVI),  v.  6.  Hinc, 
si  tamen  lectio  vera  c.st,  ad  singu- 
laria Phirdri  referendum,  v.  V.  L. 

9.  negligunt f contemnunt,  v,  1 1. 
Eodem  sensu  Senec.  de  Vit.  Beat. 
C.  27,  dixit : • nepligere  pecuniam.  » 
— - vile,  respectu  pecunia*.  Aliter 
Uartm.  qlii  dixisse  putat  vile  hor- 
deum, propter  abundantiam,  atque 
inde  parvum  pretium,  quo  Iiordcum 
plerumque  venire  solet. 

10.  Spoliatus,  scilicet  pecunia 
mulus.  — ^erct  casus.  Ovid.  Amor. 
I,  EI.  XII,  1 : » flete  meos  casus.  ■ Et 
Trist.  IV,iii,  37 : «flequc  meoscasvis; 
est  quaedam  flere  voluptas.  » Gron. 

l3.  argumento,  fabula,  ut  lib. 
rV,  fab.  VIII,  a;  fab.  XI,  i4;fab. 
XV,  7;  Ub.  V,  fab.  III,  II.  — • (lita 
est  fiommum  tenuitas.  Sic  more  suo 
dixit,  pro,  tenues  et  pauperes  tuti 
sunt.  Vid.  ad  lih.  1,  fah.  III,  16.  Eo- 
dem modo  dixit  lih.  II,  fah.  I,  i4  • 
« est  aviditas  dives  ct  pauper  pu- 
dor. • Cicer.  OfT.  II,  21  : ■ tenuitas 
lerarii.  ■ Id.  Div.  II,  i3  : « ulicrtati 
rerum  opponit  tenuitatem.  • 

i4-  Magtue  opes,  lib.  HI,  Prol. 
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FABULA  VIII. 

CERVUS  ET  BOVES 


Cervus,  nemorosis  excitatus  latibulis. 

Ut  venatorum  fugeret  instantem  necem. 


gendus  «oclem  modo  loqui?  De  quibus  omnibus  et  aliis  Burmannns  in  re  tam 
levi  justo  fusius  contra  Anf^lum  disputat. 

1.  nrmnrosis.  Cod.  Peroit.  ntmorum.  — a.  Ut  venatorum.  Bentleius,  cui  ridi* 
cuhim  videbatur,  necem  ttenatorum  dici , cl  quia  e.tcitatus  dicitur  cervus,  nec  ad- 
ditur a quo,  legit : excitatus  iatibulis  A ifenatore,  ut  f.  i.  n.  Alii,  qui  itidem  of- 
fenduntur lectione  venatorum  instantem,  alia  tentant.  Uariui  corrigit  fnstmitum 
necem;  Ueinsius,  uenofnrrm  fu^ret  instantem  venatores  insianUs  neci, 

vel,  vetustare  fwjeret  in^temti  ttecem.  Sed  omnia  vana,  paullo  fusius  prol>anic  Bur« 
manno;  quum  dubium  esse  non  possit,  a quihus  excitatus  sit  cervus,  et  lectio  vub 
gaia  bene  sc  habeat,  defeiidiquc  (uissil  uiuliis  vctenim  aucturum  exemplis.  \ idc 
enim  NoUis  ct  quos  laudat  Burtnannus.  Dciude  e verbis  Bomuli  Divion.  ut  ucna- 
Cores  evaderet,  patet,  mortem , a veuatorilms  instantem,  esse  inielligcndam , quod 
jam  oUra  notavit  Burmannus.  Denique  quum  exempb , in  Notis  ad  v.  a , prodacta, 
et  simUta  probent,  verbum  instnre  de  proxime  imniinrniibus  passim  dici,  hoc 


a4  ! ■ <pu  ma(pias  opes  exa^erare 
querit.  • Sed  h.  1.  ma(riic  opes  suiit 
peropulenti. 

Ilsec  fabula  lon^^c  elc^antissima, 
quam  apud  Anonymo.s  Nilantii  et 
Keveleli,  nec  non  .Ai^opum  et  Ro- 
mulum frustra  quadras,  narratur  a 
Fontanio  !il>.  I,  fab.  XIV.  Inventio- 
nem fabula.'  laudat  clar.  Jacobs  in 
Observatt.’  ad  Phirdri  fabulas.  Vid. 
Nachtra^e  zu  Sulzers  Theorie,  tom. 
VI,P.I,p. 

Fabula  VIII.  Cervus  et  Boves. 
— I.  excitatus,  scilicet  a canibus 
venaticis,  non  ab  ip.so  venatore,  ut 
fin^t  Bentleius.  Excitatas  enim  a 
canibus  feras  sequuntur  ct  iis  in- 
stant venatores.  Est  autem  verbum 
ad  venationes  pertinens,  vid.  Dur- 
mann.  qui  laudat  Senee.  dc  Qlem. 
1,  16.  ■ Idem  facit  venator,  qui  in- 
stituit catulos,  vestigia  sequi,  qui- 
que jam  exercitatis  (cantata)  utitur 
ad  excitandas  vel  persequendas  fe- 


ras. ■ Petron.  CXXXI;  ■ aliis  lepo- 
rem excitavi,  ■ ad  quem  locum  vi- 
de viros  doctos  in  EiUt.  Burmann. 
Adde  Senec.  in  Ilippol.  vers.  110: 
«juvat  excitatas  consequi  cursu  fe- 
ras, n qui  locus  Sclieftei*o  debetur, 
ct  Cicer.  Off.  III,  17.  — latibulis, 
lib.  II,  fab.  IV,  12,  dixit  cubile,  dc 
sue.  Clar.  Llartiuann.  e L.'iur.  Vall. 
FUegaiit.  lib.  IV,  cap.  79,  notat,  la- 
tebras hominum  proprie  dici,  lati- 
bula ferarum;  at  non  ubique  hanc 
differentiam  observari,  lib.  I,  fab. 
XXX,  9,  dixit  « paludis  in  secreta 
veniet  latibula  ; ■ sed  apud  Ocer. 
Flacc.  i3  : « latibula  uccuUorum 
locomm,  « uBurpalur  de  homini- 
bus. Vers.  I.  Cl.  Saltler.  reddidit  : 
Ein  Hirsch , aus  dem  bebuschten  La- 
ger  aufgeschreckt , pro  quo  Gerike 
habet,  aufgescheucht. 

2.  venatorum  necem,  i.  e.  mor- 
tem a venatoribus  inferendam.  Mul- 
ta enim  nomina  activam  et  passi- 
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Caeco  timore  proximam  villam  petit, 

Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 

Hic  Bos  latenti : Quidnam  voluisti  tibi,  5 

Infelix,  ultro  qui  ad  necem  cucurreris, 

loco  a necem  non  divelli  ct  ad  veiiatorca  referri  |>otc«l.  — 4*  opportune.  In 

MS.  Per.  pro,  etnpportuno^  esi,  ef  inter  bubulos  ruit «i  mo»  : huic  eo  latenti* 

sj^kinam bubili.  MS.  Pilh.  bovili;  *ic  eilidii  Ncvclclui;  MS.  liem,  bobili,  quod 

Gad.  ei  Burm.  ratitam  in  bubili.  Recte.  Tcsle  enim  Varrone  de  L.  L.  lib.  VII,  p. 
117.  Wit.  Bip.  a Imivc  dicitur  bubtlv,  nou  bovile.  V,  Brol.  coli.  Bunu.  cl  Deebill. 
In  Anonvino  Nil.  ovile  legitur,  Perperim,  quia  dc  bobtis  agitur.  —6.  od  necem 
cufiirrerii.  Heimi.  conjicit  ; qui  neri  SKCUciirrfris , vel,  qui  necem  incucurreris , 


Tam  simul  ha1>ent  sqpiificatinnem , 
ut  injuria,  invidia,  luptus,  pudor, 
eic.  Vid.  Graeci;  Gellius,  IX,  la. 
Coli.  Heusiiqrpr.  Sic  metu*  houium 
rcctc  dicitur  et  quum  timent  hoste.s, 
et  quum  limentur.  Laudat  Rurm. 
Liv.  I,  i3  : « Sabina'  mulieres,  qua- 
rum ex  injuria  bellum  ortum  erat , » 
pro,  quam  ipsu?  passa;  erant,  et  C. 
14 1 " ut  expiarentur  legatorum  in- 
jurb-p,  ■ pro,  qu.T  illata*  erant  lega- 
tis. Desbilloniiis  vero  Virg.  ..Lneid. 
XII,  5 : « saurius  ille  gravi  venantnni 
vulnere  pectus, » ubi  ad  verba,  « ve- 
nantum  vulnere,  ■ notat  Servius, 
« quod  venantes  fecerunt.  » Alia 
exempla  suppeditabunt  Nota;  Rur- 
mann.  Viros  dncto.s,  qui  hanc  lo- 
quendi rationem,  falso  quibusdam 
suspectam,  illu.strant,  idem  vir  doc- 
tus recenset ; coli,  Walch  de  Stylo 
Ph.rdri  pag.  68.  — [ venatorum  ne- 
cem. De  hac  locutione,  qu.e  modo 
activam,  modo  passivam  habet  si- 
gnificationem et  qua* 
parit,  vid.  II,  v,  aa,  donationis 
gaudio.  G.  ] — i/i5taMtcm.  Ita  lib.  I, 
fah.  XXII,  1 : « iuslans  nex;  ■ lib.  I, 
falml.  XVIII,  2 i n instans  partus.  ■ 
Adde  lib.  I,fab.  XXX,  3. 

3.  caco  dixit , quia  temere  proxi- 
mam perierat  villam,  neque  ante 
consideraverat,  in  quanto  hic  ver- 


saretur periculo.  Indicat  Epitheton 
timoris  magnitudinem.  Simili  modo 
Liv.  lib.  I,  cap.  37  ; • alii  arma  foi- 
de  jactantes  cjeci  in  aquam  rue- 
bant. ••  Hisce  adde  loca,  Rurmanno 
notata,  Ovid.  Ani.  I,  iv,  4^»  Fast. 

II,  8aa,  et  Ilciiis.  ad  Ovid.  Metam. 

III , 4‘lO.—  pro.Yimaw  villam  petit. 
Ilanc  faliulatn  nobi.s  exhibere  rem 
s-Tpe  solitam,  et  cervos,  pressos  a 
taiiibns  et  venatoribus,  se  recipere 
in  tecta  cl  stabula,  docuit  Rurm. 
ex  Ovid.  II,  ex  Pont.  II,  39  seq.  et 
Plin.  VIII,  3a,  ubi  cervos  « urgente 
vi  canum  ultro  ad  homiucm  confu- 
gere ■ scribit, 

4.  opportuno.  Poeta;  utuutur  ad- 
jectivis, ubi  requiritur  adverbium. 
Ha*c  exprimere  poterat  Pha*drus  : 
cl  opportune  se  bubili  condidit, 
sed  minus  eleganter.  Explicant, 
quod  opportune  obvium  erat.  Albi- 
nus: quii  trouva  heurrusement  ou- 
verte. 

5.  quidnam  voluisti  tiln?  Pleo- 
nasmu.t  hic  pronominum  etiam 
Gra;cis  usitatus.  Tzschur.  Giiyetus 
subaudit  fieri.  Sensus : Quam  male 
caussa*  tua;  consuluisti?  Sic  Virgil. 
Ecl.  II,  58  : • eheu  quid  volui  mi- 
sero mihi,  ■ ad  quem  loc.  v.  Heyne» 
Scheffenis  laudat  Ter.  Eun.  III,  v, 
1 0 ; quid  tibi  vis?  satisnc  sanus ? • 
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lloininiimque  tecto  spiritum  commiseris? 

At  ille  supplex  : Vos  modo,  inquit,  parcite; 

Occasione  rursus  erumpam  data. 

quia  Cierru  s.rpe  diiit  in  morbus,  in  rrinien,  in  periiicieni,  etc.  incniTcrc.  7. 
liommunufue  terto.  Non  male  Perotti  honxinisque  tefto^  c.  domino,  quod 
probaai  in  Addeud.  et  Buriuaou.  Aliler  scatit  cl.  Lattqe  iii  Prolc(^.  ad 


Clar.  Jorclens.  Uiiglucklichery  wo 
dachtest  du  hin? 

7.  spiritunty  vitam,  ut  lib.  111, 
fab.  II,  6;  lib.  IV,  fab.  XI,  7 : « spi- 
ritu culpam  Itics:  » it.  lib.  IV,  fab. 
XIX,  17.  — commiseris.  Iloo  verbo 
pro,  credere,  Hdci  alicujus  tradere, 
usus  e.st  Pha?dnis  lib.  I,  fab.  XIV, 
16,  et  lib.  I,  fab.  XXXI,  i.  Santo- 
ruc.  citat.  iMaut.  Trurul.  IV,  iv,  i5 
leq.  — [commiseris.  Hic  revocan- 
dum quoti  nos  pluries  adnutavimus 
de  vi  prrp.  cum,  qua? ait  to  (pauco- 
rum euft  id  indicat  quod  («allice  vo- 
catur, lensembie  f la  totalite.  Cre^ 
dere,  dc  eo  dicitur  qui  aliquem  ma- 
gni faciens,  ei  conhdil;  committere 
de  cu  qui  cautus,  vel  non  iric.iutus 
aliquid  totum  ( committit  alte- 
jius  fidei.  Viil,  conterritus  el  simi- 
lia, ll,  XII,  7.  G.] 

8.  modo.  Iloc  loco  capientium 
pro  tantummodo  j so/um,  ut  lib.  I, 
fab.  XVII,  4,  et  lib.  I,  fab.  XX,  i. 
Non  i(«itiir  explicari  debet  nunepar- 
cite,  ut  habeat  vim  pnrsentis  tem- 
poris, quod  placet  Tan.  Kabro,  cen- 
sori versionis  («alliiMe,  qu(c  li.tbet 
auctorem  /ilhinum,  qui  verterat: 
Vous  autres  seu/ement  n^ves  pitie  dc 
moi.  Vcrurn  tamen  non  est  accctlcii- 
dum  Birmanno,  statuenti,  modo, 
ad  tempus  relatum,  nunqirain  esse 
idem , quod  nunc , sed  atiquanto 
sinte  f ita  ut  notet  tempus  proxime 
elapsum,  quo  stm.su  occurrit  lib.  I, 
fab.  IX,  9;  lib.  V,  fab.  II,  8,  et  np. 
Cic.  lib.  IV,  Ep.  i3 : ■ in  qua  urbe 


modo  (p-atia,  auctoritate  et  gloria 
floruimus,  in  ea  nunc  quidem  iis 
oinuibu.s  caremus.  " Viti.  TurselUn. 
pag.  63 1.  Non  unus  enim  lucus  in 
pri.scis  scriptoribus  tlocet,  particu- 
lam modo  usurpari  posse  pro  nunc. 
Vid.  'Fer.  Ilec.  III,  v,  8.  Id.  And.  II, 
1,3,  ut  taceam  de  alii».  — parcite, 
scilicet  vita:  tnctp.  Absolute,  ut  ilo- 
ral.  lib.  II,  Od.  xix,  7,  8.  ■ Parce, 
precor,  parce,  gravi  metuende  thyr- 
so. • Ov.  TrUt.  lib.  I,  El.  iii,  ia6; 
• parcite  ca*rulci,  vos  parcite  numi- 
na pohti.  • 

9,  rursus  erumpam.  Nota  elc(7an- 
tiam  verbi,  quod  significat,  celeri- 
ter et  cum  impetu  exire,  occasione 
oltl.ala.  Simili  modu  C.ts.  tlc  I).  G. 
III,  3,  « po.st  dato  signo  e castris 
emmpeienl.  » Adde  loc.  Virg.  JOn. 
X,  t>o4-  llartrnaimo  notatum,  to 
rursus  ex[dicandum  vice  versa,  non 
iterum , ht)C  sensu  : quemadmotliim 
huc  erupi,  sic  inditlem  erumpam. 
Sic  Desbill.  in  Atldeiid.  p.  Ll.  Eo- 
dem modo  C;e».  II.  G.  lib.  IV,  4 : 
« reverti  se  in  suas  seties  re/jione»- 
que  simulaverunt;  et  tridui  viam 
pro(pTssi  rursus  reverterunt.  ■ Ali- 
ter, sed  male,  explicavit  cl.  Oat/. 
Quum  apud  Ilnniuluin  Divionensem 
legatur:  « htvc  quum  loquitur,  scu, 
ut  habet  Uorauliis  Glm.  « ha'c  quum 
dixisset , obscuro  se  condidit  loco ; * 
censet  Neveletu.s,  excidisse  versnm 
hunc,  statim  versui  9,  subjicien- 
dum: quod  non  est  probabile,  quum 
versu  4 1 j^ni  dixisset  Pluedrus,  cer> 
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Spatium  diei  noctis  excipiunt  vices.  10 

Frondem  bubulcus  affert,  nec  ideo  videt. 

Eunt  subinde  et  redeunt  omnes  rustici; 

Nemo  animadvertit : transit  etiam  villicus, 

Phipdr.  II,  pag-  — IO.  spatium  diei.  MS.  Per.  spatium  Htdn.  — ii.  nec  ideo.t 
Heiiu.  netfue  atleo.  Salma».  nec  adeo.  Per.  ajjerturf  nihil  xndet.  — i3.  Acmo 


vum  se  condidisse  bubuli,  ubi  apud 
Bomulum  est:  « conjecit  se  instiiltu- 
Ium.  » — [ lloc  voc.  rursus  nos  verte- 
bamus encore;  sed  prave  admodum, 
monente  Cl.  Schwabio.T»  rursus  hic 
signiheat  uicissim^  vice  versa.  No- 
tent tirones  adverbium  gneconim 
mZ,  signiHcare  modo  rursus  (dere- 
cheff  encore);  modo,  vicissim,  i»j- 
ce  versa  («  mon  four,  h ton  tour, 
a son  tour,  etc.).  Vide  nostram  in 
praepositiones  scriptionem,  tom.  1, 

pa(J-  39.  0.  J 

10.  Poetice  dictum,  pro,  dies 
vesperascit,  seu  diem  excipii  nox. 
Satticr.  iVun  wwhsclle  die  Aacht 
des  Ta^cs  Stunden  ab.  Funcrius  ma- 
le ad  orationem  cervi  refert , ut  sen- 
sus sit : » vc.-iperascii  enim,  et  tege- 
re me  potero  umbra  noctis.  ■ I*nr- 
ivcrnnt  llomidus  ct  Aiionymus  Ni- 
laniii.  lUc  : ■ vos  me  modo  celate 
tantum;  dum  erit  sero,  eo  ubi  volo 
securus;  • liic : ■ quum  venerit' sero, 
ibo,elc.  « .-\t  si ha*c  es.sct  inen.s  Pha>- 
dri,  quid  opus  erat  addere,  • occa- 
sione data?  » Dicendum  erat : rur- 
sus erumpam,  quum  spatium  diei 
noctis  excipient  vices.  Male  etiam 
coharret  oratio,  si  eo,  qiio  vult  Func- 
cius,  sensu  locus  capiatur. 

11.  FrondetUf  lrotid(‘s,  i.  e.  pa- 
bulum; frondibus  enim  boves  pas- 
cebantur. Apte  laudat  clar.  Hart- 
luann.  Columell.  lil).  XI,  cap.  11, 
8a  : « iisdem  temporibus , si  sit , 
fraxineam  ; si  minus  , orneam  ; si 
nec  Kbcc  sit,  iligneam  frondem  bu- 


bus recte  prabcbiinus.  » Adde  lior, 
lib.  1,  Kp.  xiv,  37  sq.  Cat.  H.  R.  3o, 
qua*  loca  debentur  Scioppio  atque 
{^‘heffero.  Consules  quoque,  quos 
citat  Burmauniis,  Passerat.  ad  Pro- 
pert.  II,  XXXIII,  p.  388,  ct  Casaub. 
ad  Athen.  1,  19.  Qoinulus  addit, 
« fuenum  ct  omne  genus  pabuli.  » 
— nec  ideo  videt,  cervum.  Er  sahe 
ihn  drum  nicht;  quia  vel  frondes 
afferebat,  vesperascente  jam  cffilo 
(vs.  11);  vel  oculis  non  perrurre- 
bal  singula.  Jam  olim  Schefferus 
notavit  particul.x  ideo  elegantiam  ; 
etiamsi  attulerit,  dederiique  bubus, 
tamen  non  videt.  Virg.  Ge.  11,  96 : 
m nec  celiis  ideo  contende  Faler- 
nis,» pro  vulgari:  tametsi  inf^ 
rius  sit  vinum  Kha’ticum  Falerno, 
vid.  Heyne  ad  h.  I.  Tac.  Ann.  XII, 
39 : « Tura  Osturius  cohortes  expe- 
ditas exposuit,  nec  ideo  fugam  si- 
stebat, ni  legiones  pnelium  exce- 
pissent, » quem  locum  affert  Scliul- 
zius.  Male  Nngit  cl.  Lange  Prolegg. 
pag.  35,  bubulcum  ulraque  manu 
frondes  attulisse,  nec  ideo  cervum 
potuisse  videre.  Conf.  observata  in 
Supplendis  a<l  li.  1. 

1 3.  Eunt  et  redeunt.  Sie gehen  ab 
und  zu.  Senec.  Controv.  1,3:»  ne- 
mo in  tanta  euntium  et  re<leiiutium 
turba  iirvenlus,  (|ui  fortuna;  tua*  vel- 
let illudere.  » Cfr.  V.  Dorp.  Observ. 
cap.  I,  pag.  5.  — rustici.  Colonos 
intelligit  et  familiam  villa;.  Scheff. 

l3.  animadvertit f subaudi,  quid- 
qttam,  e vs.  sq.  huc  trahendum.  — 
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Nec  ille  quidquam  seiuii.  Tum  {jamlens  ferus 
Bubus  quietis  ajjere  cnepit  gratius,  i5 

Hos|)itium  adverso  quod  pra;stiteriiu  tempore. 

Respondit  uuus  : salvum  te  taipimus  quidem; 

Sed  ille,  qui  ocmlos  centum  habet,  si  venerit. 

Magno  in  periclo  vita  vertetur  tua. 


animadvertit.  MS.  Per.  ntmo  eum  animadi^ertil , c compendio.  — 14.  MS.  Per. 
Tum  gaudens  cervus.  Rtmi.  Divion.  c(  l'lnieni.  gaudens  ferti.  Anutiymui  XiUut. 
gmtdens  ferus.  — |5.  Bubus  quietis.  Sic  MSS.  llcm.  et  Per.  it.  A«on.  Nilani.  Ita 
ciuiMpio  (uhuii  (loJ.  Pit.  sctl  alim  niaim  rmcnilatuni  bot>es.  Inite  Piihirus  emeo- 
davii  hi}Lus ; sic(|uc  cilidcre  Ncvelci.  Bumiaon.  Do&Billon.  al.  Cf.  Broticr.  quietis. 
Benticiua  reponit  quietus  et  explicat,  accurux.  Ifii  (!uniu{;itamux.  At  melius  rcii- 
oeiur  ^u/ett5;  imlicaliir  vnim  |;mti3runi  artarum  causxa.  Confer  Txtchuck.  aqrrt 
ecepU  gratias.  L^rain.  et  iUtlcrilimi.  rirpit  agere  gratias.  — 16.  quod  pnrstiterint. 
Non  male  Cod.  Perott.  quia  priEstarent.  Nutidum  enim  exierat  cervos.  — 1^.  te 
cu^Mmiu  quidem.  ALS.  Per.  te  volumus  quidem.  Anonyrous  Nil.  salvum  tc  volumus. 
■ — 19.  Versus  hic  deerat  in  Cod.  Per.  — i>ertetur.  Mailtar.  llicbl.  Huogstrat.  versa- 


Colum.  lib.  XI,  c.  1.  ■ Vil- 
licum fundo  faniiliivquc  pr*rponi 
convenit.  . Varro  R.  It.  I.  a : « vil- 
licus agri  colendi  caussa  constitutus 
atque  appellatus  n villa.  » Kju.s  of- 
ficia Cato  <le  It.  R.  enumerat  eap. 
5 et  t f^i.  Atque  etiam  Colum,  lil». 
XI,  totus  iii  ejtig  ofHciiii  occupatur. 
Cf.  Ilartmami.  et  l*i|jijor.  de  Serv. 
pap.  540. 

i4-/cna,  cervus.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII, 

15.  quietis.  Recte  viri  docti, 
Prasch.  Sebeff.  Ilar.  Burniaim.  ca- 
piunt pro  tacitis,  qui  latitanU-m 
voce  non  prodiderant,  seu,  ut  ait 
Romulus  ct  Anoiiymus  Xil.  «quod 
fugientem  celasseut,  » vel  celarent. 
Ita  Ter.  Phorm.  IV,  iii,  G5,  quiesce, 
pro,  tace,  ne  interloquere.  Idem  in 
Prol.  Andr.  ai ; « debinc  ut  quies- 
cant porro  moneo.  ••  vid.  Hunnaini. 
Male  Uittcrshus.  jungit  gratias  quie- 
tis, i.  e.  quietis  caussa. 

16.  pnestiterint.  Proprie;  non 
enim  spatium  modo  datum  signi- 
ficat, sed  et  securitatem  hospitii 


praestitam,  per  silentium  et  quie- 
tem. Atque  ita  Senec.  I,  CIcin.  3 : 
■ hoc  est  non  dare  tantum  salutem, 
sexl  ot  praestare,»  ubi  vides,  quo- 
modo a dare  distinguatur.  Scheff. 
Rene  vim  verrbi  animadvertit  Sebef- 
ferus,  ct  Manut.  nd  Cicer.  IV,  ad 
Kain.  8,  notat,  inter  proehere  ct 
prccstare  hoc  di.scrimcn  intercedere, 
quod  illud  sit  animi  propensi  atl  ju- 
vandum, hoc  rc  ipsa  et  aclioue  de- 
clarandi. Burtn. 

1*.  salvum  te  cupimus  quidem. 
Satil.  Rettung  gonnen  wir  dir  gem. 

18.  qui  oculos  centum  habet.  Vi- 
vida de.scriptio  bci  i , plurimum  in 
rebus  suis  videntis,  i.  o.  dilq;cntis- 
sime  prospicientis,  ne  quid  detri- 
menti res  familialis  eapiat,  ducta 
ab  Argo,  quem  C.  orulos  habuisse 
poet:e  tradunt.  Ab  Apollodoro  Bibi, 
lib.  II,  c.  I,  3,  vocatur  “a^oc  «•«?- 
oT'ni(^  a Plauto  Aul.  III,  vi,  19. 
Argus,  «qui  oculeus  totus  fuit,» 
teste  liartinanno.  Fabulam  de  Argo 
V.  apud  Oxid.  Met.  I,  6ao...  734. 

19.  in  periclo  vertetur,  versabi- 
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H:cc  inter  ipse  dominus  a ccena  redit;  lO 

Et  quia  corruptos  viderat  nuper  boves. 

Accedit  ad  pncsepe  ; cur  frondis  parum  est? 

Stramenta  desunt?  Tollere  ha'c  aranea 
Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula, 

Cervi  quoque  alta  conspicatur  cornua.  aS 

Quem  convocata  jubet  occidi  familia, 


tu5,  sed  vid.  Nous.  — 23.  desunt?  in  Editt.  Danel.  Maiiiar.  Richter.  Fudcc.  Hooq* 
siratau.  Lallcmant.  Dcsbillon.  Broticr.  abcsi  signum  interrogandi.  Sed  raeUus  per 
inicrrngiiliouem  t-fTcriur,  quia  dominus  paullo  liMpiitur  iralior,  cui  generi  roo^ 
venit  interrogatio.  K’arum  haOuihr  nkht  geslteuf?  Atque  etiam  vers.  seq.  oratio 
procedit  per  interrogationem.  Cf.  SohetT.  — a4'  Quantum,  ^ec  hoc  placere  po« 
tuit  lleiitsio,  nec  Bciiileio,  qui  volunt^  quanti  est  {nbnrtf  licrl  ipse  PLa-drua, 
lih.  I,  Tah.  Xlll,  dixerit « quantum  decoris f et  lih.  II,  fab.  IV,  quantum  mali. 
Ovid.  11,  Fasi.  4^4*  ctc.  At  dieeai,  in  illis  exemplis  est  verbum  aliud,  hic  vero 
substantivum  sum;  quanti  laboris  est,  non  quantum  laboris  faceretis.  Sed  snnoo 
et  Scnec.  Kp.  LMV,  dixit , quantum  in  illo,  dii  boni!  i'^ns  est?  quantum  animi? 
Quare  relinquamus  Pha-dro  suas  locutiones,  et  xi  scripsisset,  quanti  laboris  est, 
nefas  putarent,  et  boc  mutare  in  quantum  Ltbitris.  Nani  m>n  tiigo,  ct  hoc  elo> 
ganter  et  1-atinc  diei.  Sic  .Senec.  Fp.  WXI,  norme  vides,  ^armtt  laboris  sit,  fila 
disponetx.  Ita  alii  pas»iiii.  bu»Tnann.  — i5.  conspkutur  3ISS.  Pith.  Reni,  et  Kdill. 
VeU.  fit  conspkaius , rpiod  iion  respondet  prarcidcuiibus^  sed  melius  Cod.  Pc- 


tur  Plaut.  Mere.  I,  ii,  la  : « res  in 
periculo  vortitur.  » Liv.  VI,  36: 
• iii  majori  discrimine  dnmt  res  ver> 
tobantur.  — [in  periculo  vertetur. 
To  vertetur,  rxplical  per  versabitur 
Cl.  Srhw.  (piod  quidem  scholion  in 
textum  partim  admittit  (Jl.  Charn- 
bry’ , pra-eunte  ili.  Areltiepiscopo 
Jiuet,  qui  illud  versabitur,  propria 
manu,  in  exnnplari  oculis  subjec- 
to , exaravit.  Verum,  pare*  ducii.ssi- 
morum  viroiuin,  dixerim,  to  verte~^ 
tur  notat  peripi  it.iin  , quam  non 
exprimit  to  versari ; peripetiaiii 
quam  manifL'>tain  faciunt  litcc  ver- 
ba, ille,  qui  oculos  centum  habet, 
si  venerit.  G.  ] 

ai.  corruptos,  scilicet  i^acie,  id 
est  macilentos , ut  expresserunt 
Anonymus  Nilantii  et  llomuius. 
Ca*sar  de  Bello  Civ.  111,  58,  picue 
dixit,  «corruptos  inactc  equos» 


ronf.  Sebeffer.  Eudcin  modo  utun- 
tur verbo  Gra*ci. 

23.  frondis  parum.  Frondem 
non  solum  de  pabulo,  verum  etiam 
de  slranientis  iiitel]i(jit  Giidius, 
quia  Calo  de  R.  R.  ver».  *,  dixit: 
■ stramenta,  si  deeruut,  frondem 
ilqpi(*nm  Ic{p(o,  eam  .«lubstemilo 
ovibus  bubusqiic.  » Sed  manifesto 
it.  1.  Hia  driis  fronde»  i.  e.  palnilum 
distin{piit  a atramentis,  vs,  a3. 

23.  hivc  aranea , ha»  telas  araiiea- 
nim.Groti.  Iaiid.il  Plaut.  Sttcdi.  U,ii, 
3.4  : « ut  operam  omnem  aranearum 
perdam  ct  texturam  improb.1111.  ■ 
Adjectivum  ponitur  substantive;  in- 
tclli{;e  texta,  lla  Plin.  II.  N.  XXIX, 
.4,  post  med.  « urina  simili»  araneis 
textis...  N Araneam  pro  ipsa  tela 
dixit  Propert.  111,  iv,  33,  ubi  >id 
Rroukhus. 

26.  familia.  Erudite  de  hac  tocc 
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Praedamque  tollit.  Haec  significat  fabula. 

Dominum  videre  plurimum  in  rebus  suis. 

EPILOGUS/ 

£sopi  ingenio  statuam  posuere  Attici,  , 

roti.  conspicatury  quod  etiam  rcccpenmt  Lallemant.  Brotier.  Bipomini.  — 27. 
toUit.  Heiutius  le|}i  jubet  tnlU,  *ed  frustrai  tum  quia  etiam  Cod.  Per.  habet,  pro*- 
damque  tollit,  tum  quia  ipse  tollere  cernetur,  qui  lolLt  per  lenrot  uios,  v.  Bur- 
mann.  Cod.  Perotti  h.  v.  ita  cxhilict ; pratiamque  tollit,  quam  parat/erat  casus. 
Reliqua  deeraot;  led  Buiebatur  hoc  venu  fabula : tunc  recte  Jieri  omsiia,  cum  per 


no5  facimus. 

(•)  AI.  Auctor. 

I.  jEsopi  inqcnic.  Vid.  Exciirt.  ad  vs.  i- 

disputat  Salmas.  in  Exerc.  Plin.  p. 
891  sq.  Proprie  h.  I.  pro  coctu  ser- 
vorum in  una  domo. 

• 37.  pneilamque.  Vide  qnsc  nota- 
mus ad  lib.  I,  fab.  V,  11.  — tollit. 
Conf.  V.  L.  Sa>pc  in  similibus  locu- 
tionibus, post juhere,  vidi  in  MSS. 
alterum  verbum  non  infinitivi,  sed 
indicativi  modi  poni.  Curt.  VII  , v, 
4o.  « Alexander  Oxnthrcm  propius 
jussit  accedere,  tradique  Bessum 
ei,  » ubi  MSS.  « traditque  Bessum 
ei.  *•  Burm, 

38.  Hujus  sententia?  veritatem  et 
alii  scriptores  aj^uoscunt.  Laudant 
Interpp.  Coi.  lib.  III,  cap.  xxi,  4: 

■ quocunque  domini  pruisentU  ocu- 
li ^equenter  accessere,  in  ea  parte 
majorem  in  modum  fructus  exube- 
rat, » a qtiO  etiam  R.  R.  lib.  IV,  c.  1 8, 
oculi  et  vestigia  domini  res  a^p-o  sa* 
luberrima?  dictintur.  iEschylus  in 
Persis  vS.  169  : ysif  vOyuA 

yrafiveias.  Plin.  I.  XVIII, 
cap.  6 : « majores  nostri  fertilissi- 
mam in  agris  oculum  domini  esse 
dixerunt.  Adde,  quos  laudat  clar. 
Schutz.  [ Dominum  videre  ptu^  * 
Wmum.  Ita  Phiedru.s  noster:  quam 
venustius  vero  Fontanius  qui  (lib* 

0 


rV,  3i),  //  nestpour  voirqueCceil  du 
maitre.  Quant  a moi,fy  mettrais 
encorVceil  de  1'amantl  vid.  Thcocr. 
XXV,  59;Xen.  •,  13.  G.] 

Hanc  fabulam  narrant  Romulus 
lib.  ]II;  Anonymus  Niiant.  fabul. 
XI4VIII;  Auonymus  Neveleti  fabul. 
LVlll ; Fontanius  lib.  IV,  fab.  ai. 
Cum  argumouto  fabula*  compara 
apologum  iEsopiuin  dc  Cassita  et 
pullis  ejus  ac  domioo  segetis,  in 
qua  nidulabatur, descriptum  a Gel- 
lio lib.  n,  cap.  39.  Ceterum  magna 
est  hujus  fabuke,  scu  potius  exem- 
pli (vid.  Jacobs  in  ObservaCt.  ad 
•Phaedri  fabulas)  elegantia,  si  spec-  • 
tes  l.#atinitatcm;  magna  et  suavitas, 
quse  maxime  ceruitur  iH  modo  nar- 
randi, qui  placet  mirifice.  * 

Epiloo.  i.  Attici  posuere.  Ver- 
bum ponere  proprie  usurpatur  hac 
in  rc.  Ncp.  Tim.  II.  • Cujas  Ia«dis 
ut  memoria  maneret , Timotheo 
publice  statuam  in  foro  posuerunt. ■ 

(>iv.  lib.  XL,  c.  34  : « statuamquo 
auratam  , qus  prima  onmium  in 
Itaba  .Ht.icua  aurata  e.st,  patri  Gl^ 
brioni  posuit.  « Sic  alibi  centies,  ut 
docent  exem^a  apud  Scheffer.  ct, 
Burro.  Statiio'  .'lutem,  ctgus  memi- 
3i 


■0 
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Servumque  collocarunt  «•terna  in  basi : 

a.  Sftirum/jue.  N**vcl.  edidit  S^rvutumtjuf.  — irtema  m basi.  Gnyetai  lepi  jabci, 
(mea  m basi,  cui  oluequiiur  cl.  Jichirach.  io  Clav.  P.  1,  p.  1 1.  Sed  jam  olim  lianr 
GuyciicoajecturamOud.  rejtxit. Recte  eniiu  quxrii:  ■ Quis  uoquamaudivu statuam 
martooream  Ui  a?nea  l^asi?  immu  vero  conirimum  faciebant  veteres.  Ita  in  Collecti* 
luci»  sipuuni  ;rneum  nimhypohaKi  marn)orea.  • Deiinle  Icriionem  aU  ma  in  tnisi  fir- 
mat a ttrma  crepido  in  loco  Statii,  quem  in  Notis  adduxi.  Accedit  l^odicU  Peroui 
auctoritas,  in  quo  legitur  atem(V  basi,  adeo,  ut  dubium  esse  non  possit,  tetema  uuice 


nit  Pha-dras,  anetor  fuit  Lysippus, 
statuarius,  a qun  solo  se  fin^  veUe 
dixit  Alexander  M. ; id  quod  disci- 
mus rx  A(»alhi;e  Scholastici  Epi- 
gi animate,  de  quo  vid.  Kxc.  XVIII, 
ad  vs.  I.  KjusmOtli  statuas  non  viris 
solum,  de  rep.  bene  merentibus, 
sed  etiam  aliis  ingenii  et  ductrinx 
laude  florentibus  posila.s  esse,  cum 
a Grxeis,  tum  HomanU,  nota  res. 
— ACsopi  ingenio,  i.  e.  propter  in> 
genium,  quod  ostendit  ..Esopiis  in 
inveniendis  fabulis.  Ingenium  .£so- 
pi,  in  fabulis  conspicuum,  Plix- 
dnis  quoque  celebrat  Prul.  lib.  III, 
5a  sq.  qmdnadnmdum  sibi  ipsi  tri- 
buit ingenium  puela.  Prol.  111,  4* 
Alii  explicant,  J^sopo  ingenioso. 
Gl.  Sattler.  tlem  wkugen  A'lsop.  De 
conf.  hlxc.  1,  Prol.  I.  Suut, 
qui  dubiteut,  an  Latiqe  dici  pussil, 

M ingenio  alicujus  statuam  ponere;  ■ 
sed  jvindicavit  llurmannua  Latiiii- 
taiein  hujus  locutionis.  «Statua, 
inquit,  praemium  fuit  et  honor:  si 
vero  possAnus  ingenio  alicujus 
prxmia  dare,  cur  non  licet  statuam 
ponere  inqenio?  Atque  ita  ()>id.  111, 
ex  5o.  Da  precor  ingenio 

ptxomia  digna  meo.  Kl  ut  iidem 
Athenienses  Beroso  statuam  ob  di- 
vinas prwdiciiones  inaurata  Hngua 
posuerunt  publice  in  Gyinnasioj 
ceste  Plio.  V|l,  3y,  iia  /Esopo  ob 
iag«»oiom,  i.  e.  inventioaem  fabu- 
larum, hunc  honorem  habuerunt.  • * 
Qiix  si  forte  non  .satisfaciaul  iis, 
qui  oliique  deudereut  exempU, 


qua>  plene  respondeant  locutioni- 
bus Phtedri,  fateor  me  nescire  ejus- 
modi exemplum;  at  quare  multa 
sunt  in  Phxdro,  qux  sine  exemplo 
dicuntur!  llciinquainus  igitur  huic 
eleganti  scriptori  singularia  sua. 

a.  servumque,  pro,  eum.  Sic  si- 
gnatius ad  notandum  honorem,  huic 
etiam  generi  promiscuum,  et  ad 
sustinendam  proximam  sententiam. 
Tzschucke.  Suut,  qui  explicent,  ef- 
figiem servi.  Schcl^erus  ad  hanc  vo- 
cem nutat:  ■ Significanter, pro, /iceC 
foret  servus,  nempe  quia  his  con- 
eesius  honor  iste  non  fuit.  « — col- 
iocarunt.  Proprie.  — aterna  in  ba- 
si. Basis  in  genere  illud  est,  quo 
aliud  innititur.  Hoc  loco  significat 
inferiorem  statua*  iEsopi  partem , 
qua  nttrbRtur(Posfament),  v.  Ges- 
ncriThes.  L.  L.  h.  v.  In  basi  statua- 
rum erant  Inscriptiones,  quibus 
memoria  virorum  illustrium  xter- 
nitati,  vel  irtertue  memorix  com- 
mcudari  solebat.  Kx  quo  potest  in- 
telligi,  quare  Phedrus  hasin  dicat 
wtemam , qua*  ejus  memoriam  in 
omne  avum  conservat,  ein  verewig- 
endet,  ewig  daurendes  Po5tomenl. 
Sic  Diana  erat  polita  Segesta:  excel- 
sa in  basi,  in  qua  graudibfis  litteris 
P.  Africani  nomen  erat  incisum , 
cumque  Carthagine  capta  restituis- 
se, pcrscriptuiu.  Vid.  Cic.  Verr.  1\T, 
cap.  34-  lia  in  basi  adversa  inoni- 
menti,  Syracusis  in  memuriam  Ar- 
chimedis positi , apparebat  epi- 
gramoia,  exesis  posterioribus  par- 
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Patere  honoris  scirent  ut  cunctis  viam, 
^Nec  generi  tribui,  sed  virtuti,  gloriam. 


veram  oiite  Icciionrm,  quam,  pr.Tter  alius,  recepere  Rrot.  Bip.  DesbiU.  — 3-  honffris. 
Qoia  in  MS.  Pith.  esi,  patere  homini^  varie  h.  ).  ccntani  Interpretes.  Pruscliiua 
mallei : P.  h.  scires  nt  cunctis  viam.  Heinaius : patere  scirent  nomini  ut  cuncfi  viam  • 
Guliius  e MS.  Piih.  patere  Aomini'  scirent  t<(  cunrft  el  ita  Salinasius  ad  oram 

libri;  Cuningbamus  : patere  honoris  homini  scirent  ul  uicim;  Bemleius  ; patere  /in* 
nori sctjneni  iit  cuncfi  uiom.  Sed  observal  Dumiaoims  : • aliud  «st,  /umori putet  vta, 
aliud  honoris.  Deinde  cunctis  mutare  in  cuncti  est  contra  mentem  Plia^dri.  Vult 
enim  porta,  non  nobilitati,  non  generi,  aut  pairire  bnne  honorem  habitum,  led 
ingenio  /tCsopi,  qui  peregrinus  et  barbaros  retulit  honorem,  solis  civibus  bene 
meritu  tribui  solitum.  Esenqduro  igitur  .Esopi  docere  poterat  Atbeuienses,  viam 
honoris  patere  cufictiSf  neque  excludi  servos,  peregrinos,  barbaros.  « Nihilo  vero 
secius  non  paucv  txlitioiies  babcnl  cuncfi,  ne  liesit  nomen  ad  scirent;  sed  v.  No* 
las  ari  vs.  3.  Sic  Nevelet.  Rigaliii,  a.  ScliefTer.  Ursiu.  lloogsirai.  lallem.  Broiicr. 
DesbiUon.  Didoi.  — 4>  Post  hunc  versum  iu  Edilt.  Iiiucrshus.  Meurs-  Grun.  Ne* 
veleil,  axierisci,  omissi  versus  alicnjus  signa,  apparent.  Sed  nihil  deessc,  ex  ora* 
lionb  contextu  constat,  observante  jam  uliin  Burm.inuo,  in  cujus  seuieniiam  recte 
discedit  Meusinger.  Dicit  iirmpe  Phaedrus  : d^opus  primus  fuit  inter  Grxeos,  qui 
pra^er  ceteros  falmlis  laudem  sibi  pararet;  hinc  meriins  esi  ab  Atheniensibus  sta- 
tuam. Quoniam  igitur  .Esopus  pm>vcnii  me  in  fabnlis  inveniendis,  sicque  fecit, 
ne  pnmtu  inter  omnes  essem  fabularum  scriptor,  studui,  quod  «olnm  mihi  su- 
perfuit, nc  solus  Fabulator  audiat  vEsopus.  Ideo  non  occulte  innuit,  se  similem 
laudem  el  pnemium  a Latio  sperare.  Sic  vers.  4 ^ bene  coluerct,  v.  Burm. 


tibas  veratculorum , dimidiatis  fere ; 
teste  Cic.  Tusf*.  Qw.  V,  a3.  Huc  re- 
fer Inscriptiones,  quas  memorat 
Burmann.  apud  Griitcr.  cap.  1,  p. 
CCCLXXii,  6,  nbi  Tertullus  coiijag;i 
ntiKjEtemitalis  Memoriam  posuisse 
tegitor,  et  in  Marmoreis  FeUincis 
a Malvasia  editis,  Sect.  VII,  c.  3, 
p.  4o6-  Pompeia  Maxima  Memo- 
ria alema.  Quibus  adde  Beines. 
Cl.  VI,lDscr.  139.  Vid.  quoque  Ho- 
rat.  lil).  IV,  Od.  xiT,  i...  4i  «*>*  ti- 
tuli , seu  in&criptiones , pro  ipsis 
statuis  atque  monimentis  publicis, 
quibus  incisi  tituli  memoriam  lau- 
dum continent.  Conf.  Jani  ad  b.  I. 
jEtema  autem  basis  Pluedri  idem 
est,  quod  atema  crepulo  Statii, 
apud  quem  Sitv.  I,  1,  5B:  « teneat 
quamvis  etema  crepido,  Qu<'e  su- 
peringesti portaret  cuhniua  mon- 
cu,.a  quo  loto  seiemt  crepido  per» 


tinet  ad  basin  statux  colosse»  Do- 
mitiani. V.  Ca^p.  Barth.  ad  h.  1.  et 
ad  Theb.  11 , 5<>4- 
3 sq.  ut  scirent,  S(‘ilicet  hoimnes. 
Sollemne  Latinis , hanc  vocem  sub- 
audire. V,  Vechneri  Hcllenolex.  p. 
taa,  ex  Edit.  Ileusingeri,  etUb.  V, 
fab.  I,  3;  «Viam  honoris  patere 
cunctis,  • etiam  servi.s,  peregrinis 
barbaris,  cx  quibus  /Esopus;  « ncc 
gloriam  tribui  generi,  sed  virtuti,  • 
i.  e.  gloriam  esse  pnemium  virtutis, 
non  generis,  aut  patriae.  Pulchre 
hanc  sententiam  illnstrat  inscriptio 
ap.  Cniter.  p.  Mcev,  1 3 , cujus  me- 
minit Burmannus.  « Nulli  prxclase 
est  virtus,  omnibus  patet,  non  qu»- 
rit  censum,  sed  nudo  homine  con- 
tenta est.  » Cic.  pro  Muren.  c.  8 t 
• ut  aditus  ad  consulatum  posthac, 
siont  a^ud  majores  nostros  fiiit, 
BOO  xnagis  nobilitati,  quam  virtuti 
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Quoiiiuiii  occuparat  alter,  ne  primus  forem,  ■ S 

Ne  solus  esset,  studui;  quod  superfui',  , 

Nec  lia;c  invidia,  verum  est  xmulatic 
Quod  si  labori  faverit  Latium  meo, 

P1  ures  habebit,  quos  opponat  Graeciae 

(!omra  m.ijor  lactiDn^  tURpicio  e>t  iiiFra  posf  v.  1 1.  — S,  6.  In  MS.  Pith.  mc  o- 
tru*  iia  fxliiljrtur  : QuoiuVim  oa  uparat  alter,  ne  primut  foret.  Ner  solus  esset,  stu- 
dii <fiiod  sitfterfuit.  Sic  Nrvelrtu»  et  priniir  Kditt.  cai  Icclioui  nullus  prorsus  sensus 
inest.  Hesiituit  Iorum  lUuersIiusius , qui  pro  Jorel  , farem ; pro  ner,  rir;  pro 

studii,  studui.  Ita  fere  ni('al(ius,  in  Kcliiione  1,  hunc  locum  sic  constituens  : Qtiod 
jttm  nccui>amt  nlk'r,  rwr  prunus  forem;  Ne  solus  essct,  studui  quod  sufterfuit.  Sed 
Jac.  Gruiiovio  Hiucrsbusii  cuiciidaiio  displicet,  quar  sana  est.  Is  auiem  conjicit:^ 
Q.  o.  a.  n.  p.  foret.  Nec  solus,  ecce,  studii  quod  superfuit.  Vid.  Kj.  binemlati.  in 
Pli:eitro,  p.  i49>  Alta  conjiciunt  lieuileius,  Salmasius,  Ilichterus,  \i&  di^ua,  quar 
nictJioreuinr.  7«  Ncc  luec.  Lallem.  Cuuiiighaiu.  Brui.  bipunl.  Jacob.  Labent 
nrque  hcec.  — ^.fai'erit.  Cod.  Pitli.  Doloutc  Nevclclo. 


pateret.  ■ Vid.  adUb.  IV,Fab.XV,8. 

. 5.  oocuparat.  Prfeveiiit  oie,  pnc- 
vertit,  i.  e.  ante  mc  scripsit  fabu- 
las. Gra-ci  Laudat  Schoffe- 

riH  Plin.  Paneg.  c.  X : « occupavit, 
primusque  fecit,  quod  omtics  fac- 
turi erant.  » — alter.  iEsopu^.  ILpc 
noii  dc  i^.sopo,  sed  Melisso,  <pii 
jucuruin  libellos,  qui  cx  Apoli>(;is 
Alsopicis  constabant,  conscripse- 
rat, iiitcllq^coda  censet  lleiusius 
ail  Ovid.  IV,  ex  Pont.  Ll.  ult.  vs.  3o, 
quam  tamen  conjecturam  levem 
putat  Burmaunus,  quem  vide.  — 
ttc  primus  forem,  ut  non  essem  pri- 
mu.s  fabularum  scriptor. 

6.  Ne  solus  esset  fabulator.  — 
quod  superfuit.  Hoc  enim  solum 
mihi  supererat  et  relictum  erat. 
l*lln{Tium  tale  est  Ciceronis  apud 
lUeroiiyrnum , Epist.  de  vita  ('deri- 
cor.  « Demosthenes  tibi  pneripuit, 
ne  esse»  primus  orator,  tu  illi  ne 
solus;  •*  qui  locus  debetur  Neveleto. 

7.  invidia,  Eifersuckt.  V'id.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIV,  3.  — armulatio. 
Bono  sensu,  ut  sit  imitatio  virtutis, 
ut  habemus  definitionem  apud  Cic. 


Tuse.  Qu.TSt.  Ub.  IV,  c.  8,  Nacliei- 
ferun^.  Cic.  pro  Mur.  29:  Zeuo, 

cujus  inventorum  xmuli  Stoici  no- 
minantur. » Vid.  J.  F.  Gronuv.  ad 
Liv.  I,  18,  et  ad  l*ha‘dr,  coli.  Liv. 
Drakeiib.  T.  I,  p.  8a. 

8.  labori.  Vid.  ad  vs.  lo.  — fa-- 
verity  applauserit.  Ita  recte  cepii 
Burmannus,  quem  vide.  Fai»ere  et 
y^acor  sollemnia  de  plauso.  Maxime 
io  seeua  faveri  solet  recte  partes 
a{;cntibus.  Huc  sensu  lc(ptur  apud 
Pha?drum  lib.  V,  fab.  V,  aS,  et  fab. 
VII,  29,  de  spectatoribus  applau- 
dentibus in  theatro,  vel  sccna.  Ita 
alibi  Hor.  lih.  HI,  Od.  xxiv,  46: 
• <fuo  clamor  vocat  et  turba,  stre- 
pitus faventium,»  nin  vid.  Jani, 
coli.  Cellar.  ad  Plin.  IX,  Ep.  6. 

9.  quos  opponat  GixtcUe  tan» 
fpiam  tales,  qui  Graecis,  ii>0eDio- 
ruin  principatum  affectantibus,  in- 
({Cilii  ({loria  nou  cedant.  Cenamea 
omnis  laudis  Latio  erat  cum  Gr®- 
cia.  GniH^  enim,  ut  ait  Ta<?.  lib.  U, 
Ann.  88  : • suu  tantum  mirantur;  • 
invidebant  Romanis,  ui  exemplum 
est  Apollonii  in  Cicerone  Pluiarclu 
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Si  livor  obtrectare  curam  voluerit,  lo 

Non,tamen  eripiet  laudis  conscientiam. 

Si  nostrum  studium  ad  aures  pervenit  tuas. 

Et  arte  lictas  animus  sentit  fabulas, 

I0>  Si.  Qnia  prarrestit  nioclo,  llcini.  Ep.  XXI,  ad  SchefT.  malcliat,  livor,  pro, 
utcunque.  Po«>ri  fiiriliori  ii.aim  sin  )cgi;  sed  vii  opus  puto.  Vid.  IVoK  III,  5i. 
Burm.  Sin  placet  Ursino , Kreinsh.  Meurs.  Sclicff.  Gud.  Cnninf^h.  Uillcm.  Urot.  cI. 
Tsschuckin,  Bonil.  obtrectare.  In  Cod.  PitK.  r«i  libor  ct  oltlectare,  teste  (vudio. 
Hiuc  (‘onjicii  ohjertare,  nt  et  Salrnasius  ad  oram  libri  legit  Frustra.  In  MS.  Fitli. 


inveniri,  si  labor  obUxtart,  testatur  Ncv< 
orte  /icUis.  Heimius  cni(*ndat  apU 

cap.  5.  Docte  har  dc  re  dUputat 
Freiiiahemiu.<«.  Gloriatur  aiUcro  hoc 
versu  Phtedrus,  ut  recte  vidit  Bur- 
rnaonus  post  Scheflcrum,  in  novo 
hoc  scribendi  genere  sectatores  se 
habiturum,  ita,  ei  tain|uam  autr 
tor  cl  conditor  hujus  scribendi  |'c- 
neris  velit  haberi  apud  Humanos  : 
id  quud  notandum  contra  Guye> 
tum,  quem  orfciidebal  vox  plures. 
Vid.  Kxcurs.  sub  finem. 

IO.  livor.  Ita  more  suo  dixit  pro 
uivuiis.  Vid.  Piol.  111,  6u;  Sueton. 
Cal.  34;  Ovid.  Amor.  1,  xv,  3q,  cx 
Pont.  111,  IV,  Obtrvvtare  cu- 

ram f detraiicre  de  fabularum  li' 
bello  eumdcni(|uc  p.irvi  facere.  ln> 
fra  dixit  eodem  modo  Prol.  IV',  l5  ; 

• Hunc  (libellum)  obtrectare  si  vo- 
let malignitas.  « Ita  Liv.  lib.  XLV, 
3"  : • ejus  obtrectare  laudes  vo- 
luit. N Cura  est  opusculum,  libcl* 
Ius  fabularum,  cura  ct  »tu  lio  scrip- 
tarum : quo  sensu  occurrit  apud 
Tac.  Ann.  lih.  IV',  c.  1 1 : « quorum 
iu  manus  cura  nostra  venerit,  • i.  e. 
quorum  in  manus  scripta  nostra 
venerint,  ad  <juetn  lucum  plura  da- 
bit Grnn.  Sic  lauilant  lior.  lib.  11, 
Ep.  II,  8a  seq.  «ingenium,  quod 
studiis  aiiDOS  seploui  dedit  inse- 
nuitque  libris  ct  curis.»  V'}.  la, 
dixit  studium;  vs.  8,  labor.  Bur- 


detus,  quod  est  a manu  secunda.  — i3. 

Klsi  vero  arte  c(  apte  in  MSS.  sa;pc  con- 

mannus  explicat  curam,  studii  ge- 
nus, scribendi  ifempe  fabulas ; lau- 
dans lih.  IV,  fab.  I,  i8,  ct  Ovid. 
Met.  XV^,  : « hujus  amor  cura?,  • 
de  studio  nalune.  Babyloniam  cu- 
ram <le  studio  Astrologia?  dixit 
Claudian.  de  VI  Coos.  Honor.  1& 
(d.  Sattler.  curam  Vertit,  Eifer. 

1 1 . eripiet,  iiiUu.  Sen.Hits : uou  ef- 
ficiet livor,  ut  milii  aon  conscius 
sim  laudis  et  gloria?  milu  debita?, 
seu,  ut  pulchre  exprcs>it  Lalle- 
want : fenvic  ne  nidteru  puint  la 
pvrsuusion  ou  je  suis,  que  je.  merite 
quelques  louan^es.  Simili  modo 
Prol.  111,  6l  : ■ sidIemnU  mihi  de- 
betur gloria.  » JactaiitiiLs  Inrc  dicta; 
.sed  .sit?  solent  pa^sim  veteres.  Conf. 
Exc.  XVIll,  iul  vs.  i5. 

la.  nostmm  studium.  Opuscu- 
luDi  meum,  fabula*.  Vid.  ad  vs.  lo. 
— • ad  aures  tuas,  (vuuv  lleusiiqjcro 
intcllq^oAnuiiyinum  ilium,  ad  quem 
hunc  Ubruiii  scripsit.  Plia?drus  au- 
tem in  mente  habuisse  pulandtiH 
est  Anognoslcu,  Patrono  fabulas 
suas  pntlcgentcm.  Clar.  'l'x>chuc- 
kius  od  vuceni  aures  subaudit,  lec- 
toris. 

l3.  El  animus  sentit,  id  est,  si 
tu  sentis,  percipis u/ar,  elegan- 
tiam, suavitatem  et  viui  fabularum. 
— arte,  artificiose,  scu  secuudum 
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Omnem  querelam  submovet  felicitas. 

Sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor, 

Sinistra  quos  in  lucem  natura  extulit, 

funduntur;  vulgatam  tamen  tuetur  Burmannut-  Quae  enim  fabula*  arte  »uni  Hc- 
tae,  etiam  apte  Hcu$  nemo  negabit.  Deinde  relinet  arie,  quia  verbum  sentire  de 
operibui,  aric  facti$,  sumitur.  Conf.  Not.  — i5.  De  Varieuic  Leci.  b.  v.  Couf. 

praerepta  artis  _^c/rtrum , ita  «l  si-  u>cMn  «6rr,  ut  ct  ap.  Ciccron.  de 
inul  voluptatem  cx  iis  rapias.  To  si  Amic.  c.  ai  ^ et  pro  Clueut.  c.  6. 
omissum,  e vs.  prsc.  repetendum.  — doctus  labor,  hi  i:apias  hanc  lo- 
Eodem  modo  Ter.  Euti.  II,  li,  ao  cutiouem  eodem  sensu,  quo  diiit 
sq.  «Quidquid  dirunt  laudo:  id  Prol.  III,  a6 : «docto  labori  dulce 
rursum  si  nefiant,  laudo  id  quo-  pnrponens  lucrum,»  ut  si^iificet 
que  : Negat  quis, *hc0o  : ait,  aio.  • laborem  litterarium,  i.  e.  librum 
Animum  pro  persona  non  raro  po-  fabularum,  in  oppositione  ad  labo- 
ni,  not.i  res.  Sic  apudanimum  sta~  res,  qui  uon  pertinent  ad  litteras; 
fuere,  pro,  apud  se.  Ovid.  XIX,  ncutiquam  offendere  potest  lecto* 
Kp.  i83  : « arte  hiburatar  puppes,  ■ rcin.  V.  ad  vs.  lO.  — illis  occurrit y 
i,  e.  artificiose,  quem  lorum  pne-  pervenit  ad  manus  eorum;  qno 
ter  alia  affert  llurmannus.  Egregie  sensu  referendum  ad  singularia 
* autem  buk-  loco  illustrando  inscr-  Ph;edri.  Sine  dubio  est  variatio  pne- 

* rit  Prol.  111^  .3:  «ut  liber  animus  cedentis,  ■ ad  aures  pervenit  tuas.  • 

sentiat  vim  carminis,»  ubi  >*ide.  Cf.  cl.  T74rhack.  et  Scheffer.  Ita- 
Bumiannus  tamen  verbo  sentire  quo  recte  Saltler.  fnllt  abtr  mcine 
banc  quoque  vira  esse  putat,  ut  si-  Arbeit  solchen  «n  die  Iland.  Alii,  ut 
, gnifirct,  perite  de  iis  judicare,  tan-  Srioppius,  expUeant  occurrit,  re- 

quam  artifex^  cujus  animus  delec-  pugnat,  adversatur,  quo  .sensu  pas- 
tatur  ipso  ad.spectu  opemm  sux  sim  ponitur,  ut  apud  Prop.  1,  xx, 
artis.  Sic  explicat  Gronor.  Diatr.  3,  et  Cie.  de  Off.  II,  a. 

«Stat.  c.  p*  de  iis,  qui  de  iG.  Sensus  : quibus  natura  fuit 
tabulU  pictis  et  imaginibus  recte  noverca,  qui  pravo  et  perverso  in- 
judirare  possunt.  Et  ita  sensus  ap.  genio  Mnt  nati,  ex  interpretatione 
4 Gicer.  Verr.  IV,  : «mirari  sole-  Gronovii.  Lib.  IV,  fab.  XiX,  17, 

bam,  istum  in  his  ipsis  rebus  ali-  ejusmodi  homines  appellat  iratis 
qneinseusumhahere.  > fiedduhito,  Diis  natos.  — sinistra,  perversa, 
an  hoc  aensu  verbum  sentire  ceperit  prava.  Curt.  lib.  VII, c.  iv,  lu,  juif- 
Phuedrus.  git  imtura  prava  et  sinistra.  Pravum 

i .{.  lia  mihi  beatus  videor,  nui-  autem  et  perversum  istud  ingenium 
Inm  ut  (pierendi  locum  relictum  ostendunt  carpendo  alios  meliores, 
esse  jmtem.  Faber.  CU  Sattlcr.  so  ipsis.  Scheffero  sinistra  natura  est 
• . sotzt  mvin  Gliick  mich  uber  alie  infau.sta,  inimica,  velut  in  poenas 
. * Klatjen  u^eg.  De  Latinitate  hujus  aliorum.  — extulit,  protubt,  pro- 
versus V.  qu.T  notamus  in  Exeurs.  duxit.  Cic.  Verr.  111,  c.  86  : • quod 
XVllI,  snh  finem.  agri  segetesque  extulissent.  » Id.  do 

|5.  A>i  autem,  pro  simplici  sin,  Cinr.  Or.  c.  16:  « ager,  qui  multoa 
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LIB.  II,  EPILOGUS. 

I Nec  quidquam  possunt,  nisi  meliores  carpere; 
Fatale  exitium  corde  durato  feram, 


Kxc.  XVlll,  ad  Tf.  i5.  17.  Hqdc  vertam  Beml.  »ed  atihnr  tcdoA,  a mnla  mauu 

eK8«  censet;  quia  bhorrt  Syutaxi  vitiosa  et  nuiueris  absonis.  Nrntnim  videt  llurm. 
bi{>.  ediderunt,  ne  <jui<i<fuam  possint.  Citra  oeccssiuietu.  *-  18.  Fatmh-  c.xititim. 

exitium  siispectum  sit,  quia  mortem,  perniciem  ct  ((iincunque  modo  res  ali- 
qua )>crii;  iiolat,  qood  ah  hor  loco  est  alienum;  vario  modo  emcudare  ausi  snni 
Critici.  Burmann.  unica  modo  littera  mutata  , conjicit  corHr  r/umfo  rxtftim 

Jrmin , ut  sensus  sit,  qiiemcunque  ^ta  dedcriiii  eximm,  femm,  donec  fortuna 
magis  favens  appareat,  quemadmodum  Cicero  opfntoi  exitus  dixit.  Et  Oxid.  Met. 
XII,  5aa,  exitus  in  dubio  csi.  Pro  conjectura  Burmanni  pugnat,  quod  ha>c  duo 
cognaijc  sigiiihcalionis  ejuadeniqiic  uriginis  nomina  facile  sunt  permutata , id  quod 
in  optimis  Salhistii  ct  Val.  Max.  MSS.  facium  esse  testatur  Oesuer.  in  Thes.  L.  L. 
•ub  exitium.  Bcnileius  emendat, ^ta/e  eifentuni}  qiurrit  eniut : quo  pacto  patteu- 
Icr  quis  ferat  exitium,  qui  ipse  interiit  ct  nullus  est?  Al  vix  proljaLiilu,  ex 
<uf«  factum  esse  exitium.  Fraiic.  Hate  lutem  exitum,  de  qua  lectione  fusr  Ui»pulat 
BurmaunuS-  («ronovius  Icgt  jubet  i*it/urn,  et  exponit  lalc,  quod  iiou  magis  effa-v 
gere  liccl,  qn.im  fata.  V.  ^ot.  ScliefTeri  ad  b.  i.  Sic  Tullius.  Ciininglumms,  fiitah 
edictum ; e\.  Jacoh.  fatale  exsilium.  At  nos  obsequamur  Censori  crudito,  in  F.ph. 
CtrUiogens.  ann.  1781.  Parlic.  53,  scribenti : • Bevip  Pha-dros  ais  cinen  Sdirift- 


annos  quievit,  uberiores  efferre 
fruges  solet.  • 

17.  Nec  ifuidtfuam  possunt.  Sup- 
plendum tjuiy  quia  pnecessit  quos, 
ita  : nec  qui  possunt  quidquam, 
nisi  meliores  carpere.  Similem  con- 
structionem V.  Hb.  I , fab.  XXII , 1 1 . 
Pneterea  ucc  qtiultfuam  positum 
pro,  nec  aliud  quuiquanif  ut  Prol. 
II,  3.  Viti,  etiam  Ovid.  Met.  1,8 : «ru- 
dis iiMligesiaque  moles,  nec  quid- 
quam nisi  pondus  iners,»  quem 
locum  affert  Rurmanniis,  a quo 
etiam  laudantur  Casaub.  et  Torr. 
ad  Suet.  Galb.  VIII.  Ceterum  .sine 
dubio  Pha*drus  intelUgit  tales,  qui 
ipsius  fabula.s  m.nligiie  interpreta- 
bantur, ct  biiic  Tiberium  aut  Seja- 
num, quasi  eos  tangeret,  ipsi  in- 
festum facerent.  Nam  multa  indicia 
iunt,  eum  hoc  numine  accusatum 
esse,  ct  etiam  preiiam  passum.  Vid. 
Burm.  roll.  Vit.  Plia*dri.  — mr/io- 
rt's  ipsis.  — carpere.  Mart.  lib.  I, 
93  ; « Quum  tua  non  edas,  carpis 
mea  carmiua,  La;li. » Sic  alii  passim. 


18.  Fatale  exitium.  Locutio,  si 
lectio  vera,  abhorrens  ct  ab  usu 
lingua*  et  ab  tiialugia.  Vid.  V.L.  ad 
h.  V.  At  contextus  orationifrxlorel, 
iiitclligenilam  esse  calamitatem, 
fortunam  adversam,  fati**  destina- 
tam, nulla  mea  culpa,  i.  e.  ini- 
quam fabularum  censuram.  Vid.  vs. 
i5...  17.  Cfr.  Kohiiu.s  loco  iii  Exc. 
XVlll,8ub  finem  mrtalo.  Cl.  Sdii- 
rarh.  Glav  P.  I,  v. explicat; 
interitum  opera*  atque  artis  fama*- 
que  inde  paranda?,  quem  mf*a  culpa 
non  attraxerim,  sed  a fatis  mihi 
iinposirum  habeam,  feram.  — corde 
durato  ferant^  animo  obfirmato  et 
adversus  talia  ipilurato.  Simili  mo- 
do dixit  Lur.  V,  797  sq.  « Celera 
damna  Durata  jam  mente  malis  fir- 
maque  tulerunt,»  qui  locus  Ui*- 
pontino  debetur.  Sed  Schefferus 
laudat  Pbiiit.  Pseud.  I,iii,6.  Cru- 
cior. PS.  cor  dura.  Ovid.  Trist.  11 1, 
IU,  $7  : ■ quam  potes  extenua  forli 
mala  corde  ferendo.  » Hunc  vs. 
verte  : Ick  will  tmt  unerschutterter 


488  PHiKD.  FABUL.  iESOP.  LIB.  II,  EPIL. 

Dodcc  fortunam  criminis  pudeat  sui. 


meller,  auf  dem  noch  so  viel  Dunkelhcii  rubet,  der  venigneot  gewaltig  interpo- 
lirt  sevu  muM,  bcy  dem  wir  so  weni^  l^chi  durch  Handkcliriftcn  erhalcen,  erfor> 
dert  die  gcsunde  Rriiik,  SicUeii  und  Auiuiriicke,  dic  wcder  mii  der  Sprachgc- 
wolttdieii,  uoch  mit  der  Aiialogie  iibcrcinkooimco,  Ucbcr  anauzciclmen  und  be> 
merkbar  zit  macbcn,  und  die  wahrschcinlichen  Verbeucruagcn  aotcr  dera  Tczi 
l»cyzubriogen , aU  in  dcu  Tczt  aufzuuchmeo , oder  auf  der  aoderu  Seiic  weiil»er 
aufgcsuclite  Venheidigungeo  zolcher  ungevbhnlichen  Redeotarteo  zu  achnulx*!! , 
*dcrg1.  ifi  R.  II,  Epii-  iSt  Jotole  exitium.  « 


Standhafti^keit  mein  Schicksal 
ertra^en . 

19.  Donec  ipsam  fortonam  pn> 
deat  injuriie,  quam  mihi  intulit  et 
afflq^ere  innocentem  desinat.  Bur> 
manno  imitatus  videtur  Ovidium 
qui  lib.  m Metam.  141  sq.  dc  Ac- 
taeone : « At  bene  si  quaeras,  For- 
tunae crimen  in  illo,  non  scelus  in* 
venies.  ■ Ubi  vide  Burmannum.  Huc 


quoque  referri  potest  locus  Clau- 
diani II,  in  Rufinum  • Criminibus- 
ne  tuis  speras,  fortuna,  mederi?» 
Le(;e  quae  notat  Barthius  ad  Statii 
Thcb.  I,a3i.  Objicit  poeta  fortu- 
na* crimen,  quod  fabula?  immerito 
pcrstrin{;antur,  quod  auctor  earum 
promerita  laude  fraudetur,  eidem- 
quG  malqpia  interpretatioaa  mala 
parentur. 
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EXCURSUS 

AD  LIBRUM  I ET  II. 


EXCURSUS  I 


AD  PROLOGUM  LIBRI  L 


Ad  vs.  i.  Asopus,  Cotyaeo,  Phrypiae  oppido,  ortus,  servus 
fuit.  Libertatem  a ladinone  (i)  philosopho,  ultimo  liero  suo, 
nactus,  multis  itineribus  factis,  tandem  a re^^e  Crceso  Sardes  in 
regiam  accitus,  Delphos  missus  est,  ubi  sacrilegii  fraudulenter 
accusatus,  de  rupe  Pliaedriade  (gt)  praecipitatus,  indigna  morte 
periit  (3),  dlx  circiter  ante  C.  N.  annis.  Mortuus  est  anno  I, 
01.  LIV,  quemadmodum  Eusebius  in  Cfiron.  et  Suidas  testan- 
tur, de  aetate  tamen  et  morte  ejus  non  una  est  virorum  docto- 
rum sententia  (4).  Celebris  apud  veteres  Apologorum , sive  fabu- 
larum scriptor,  non  tamen  primus  hujus  poematum  generis, 
quod  nomen  traxit  ab  eo,  inventor  appellandus  (5).  Namque 


(i)  A Plutarcho  dc  sera  Numinis 
Vindicta  c.  Xil,  p.  a44l 
Hutteo.  Gt  Ptolemxo  Hephaest.  lib, 
V,  p.  3ag,  quein  laudat  rU  Uytten- 
bach  loc.  mox  citando,  appellatur 
T/pwt.  Herodot.  lib.  II,  i34, 
vocat.  Vid.  cL  Hutten  ad 
locum  Plutarchi. 

(a)  Piutarch.  I.  c.  Ilyampeiam 
appellat  istam  rupem : «MSTSt 
•tSc  saiiiac,  «v 

xst/rir.  De  qua  consules,  quos  cita- 
vit cl.  ffyttenOach  in  Auimadvers. 
ad  Plut.  de  S.  N.  V.  p.  64. 

(3)  Herodot.  lib.  II,  i34,  p.  »68, 
Wesseiing.  Suid.  Ahauroc  rt 

Piutarch.  Jc  sera  N.  V.  I.  c. 


item  Interpretes  ad  ^liani  V.  H. 
lib.  XI,  cap.  5f  quos  Rciskius  lau- 
davit. 

(4)  Harics.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol. 
I,  p.  618  seq.  coli.  Excurs.  III,  ad 
lili.  I , fab.  II , 5. 

(5)  Tlieon.  iu  Progymn.  c.  111, 

p.  39:  Aitiirmu  /i  cre^M^omu  »c 
•VI**»?,  ou;i^  OT»  TfSrcf  sJfi- 

vii(  iyirtve , «xx'  «t*  A<#«- 

ircc  /iaxxcv  sx/rctAop«c  mm)  /•- 

(mt  Quintilian.  1,  O.  Itb. 

V,  c.  XI  : «fabula?,  quaf?  etiamsi 
originem  iion  ab  vEsopo  acre|>c- 
runt  (n.im  videtur  carum  primus 
auctor  Hesiodus),  nomine  tamen 
«Esopi  celebrantur  • 
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jamjam  ante  Asopum  fitt^runt,  qui  fingerent  fabulas.  Sic  He- 
siodus fabulam  de  Accipitre  et  Luscinia  (i);  Archilochus  de 
Aquila  et  Vulpe;  item  de  Vulpe  et  Simio  (2);  Stesichorus  de 
Equo  et  Homine  (3);  alii  narravere  fabulas,  A^lsopiis  similes. 
Sed  iEsopus  inter  Grcecos  primus  fuit,  qui  rationi  disciplinam 
morum  per  fabulas  tradendi , totum  penitusque  se  dederet , 
animosque  hominum  ad  prudentiam,  industriam  virtuteiuque 
acueret  fabulis;  qui  praeter  ceteros  Graecos  excelleret  in  hoc 
genere;  qui  denique  animalia,  quorum  natura  et  attributa 
omnibus  nota  essent,  addiceret  fabulis.  Fabulae  autem  ^Esopisc, 
ab  auctoribus  suis  neque  in  metrum  reducta?,  neque  litteris 
consignatae,  sed  ore  traditae,  sicque  ad  memoriam  posterita> 
temque  videntur  fuisse  proditie.  Deinde  Socrates  (4),  Deme- 
trius Phalereus  (5)  et  alii  magni  nominis  viri  apud  Graecos  istas 


(i)  Op.  et  Dies  vs.  200...  309. 
tat  Hesiodus  potentiurum  mores 
adversus  inferiores  isla  fabula.  Cf. 
Krebs  ad  h.  I.  Flanr  fabulam  rlar. 
limchkein  Disseri,  de  Fabb.  Archi- 
lochi p.  4»  5(),* dicit  omuibus  fere 
nnmeris  expletam,  qu*  et  simplici- 
tatem habeat  iFsopeam,  et  quam 
Priscianus  vocet  affabulalionem. 
He&lodum  primum  fabularum  auc- 
torem .ponit  Quimil.  1.  O.  u. 
Vid.  Huschke  I.  c. 

(a)  .\rchilorhu8  Lycamben,  qui 
hiiam  ei  desponderat,  postea  alii 
dederat  ditiori,  ejosque  filias  per- 
strinxit, et  ad  reslim  adegit,  fabula 
usus;  quod  testatur  Pbilostrntus 
lib.  I,  imag.  c.  III,  p.  766,  Edit. 
Olear,  fabula  nimirum  de  Vulpe, 
ut  ex  Hermogene  constat  et  Apo- 
stolio  Prorrni.  proverbior.  ubi  ver- 
ba ipsa  Archilochi  habes.  Vid.  Fa- 
liric.  R.  G.  Vol.  II,  p.  108,  et  Sujy- 
plenda  ad  calcem  T.  I , ibique 
notata  ad  p.  189. 

(3)  Rtesichorus  Phalariilis  tyran- 
nidi in  patria  sua  restitit,  narrata 
Himerensibus  fabula  de  equo,  qui 
til  cervi  levem  injuriam  ulciscere- 
tur, freua  iujici  sibi  passus  est.  V. 


Aristot.  Rhetor.  II,  ao;  Faluic.  B. 
G.  Vol.  II,  p.  i5i , ct  ad  lib.  IV, 
fab.  IV,  in  fiii. 

(4)  Plato  in  Ph.Td.  Laerf.  in  So- 
crat.  coU.  Renllea  Diss.  de  Fabb. 
iEsnpi,  p.  73  sqq.  Plutarcbus  c.  3, 
de  audiendis  Poetis : o6iv  i 
<Tii(  •«  <riT«?  a-oiaTuupc  ^1^»- 

Ai#ora-«(r  T0?(  yu;/9ouc 
elc,  fabulas  jEsopi  orafio- 
«e  vincta  JenTiput,  scilicet  veni- 
bus inclusit.  ciiim,  a qua  voce 
iTO/ui^fT,  sunt  modi,  seu  moduli  per 
se  sunili,  et  ipsa  quoque  carmina 
mmlulata.  Vid.  Arc6s,  qni  de  hoc 
Plularchi  loro  erudite  exposuit;  it. 
Spanhem.  ad  Callimarb.  p.  5oq;  et 
(FOrvUte  Vianti.  Crit.  p.  049-  Adde 
Pra^f.  Ariani  et  Snidam  v. 

Ti»<.  Itaque  credibile  est , iEsopum 
fabulas  narravisse  prosa,  non  ver- 
sa. Quod  etiim  si  serus  esset , So- 
crates vix  instituisset , istas  fabulas 
oratione  ligata  describere.  Vid.  cl. 
Jacobs  Griechisehe  Fabtilisten  in 
Charakter.  dervoniebmsten  Dichter 
aller  yathnen  yT.  V,  P.  ii,p.  377. 

(.*>)  Diogenes  Lnertius,  Ub.  V',  81, 
p.  3 IO,  Edit.  Mcibom.  Censet  ta- 
men Bentlei.  1.  c.  soluto  sermone 
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fabulas,  ornata  paatico  vestitas,  collegerunt.  Huc>eferendus 
quoque  Babrius,  quem  ^Isopi  fabulas  versibus  choliambids,  li* 
bris  X,  exposuisse,  supra  dixi.  At  minima  pars  graeraruni  fa- 
bularum, quibus  nomen  impositum  est  ab  Aesopo,  eumdem 
habet  auctorem;  immo  vero  quam  plurima»» a serioris  setatis 
scriptoribus  compositee  fuisse  putandoe  sunt.  Utrum  autem  ve- 
teres, qui  i£sopi  fabulas  memorant,  usi  sint  ejusdem  verbis, 
an  suis  carum  sententiam  expresserint,  de  eo  quidem  inter  vi- 
ros doctos  non  convenit.  Equidem  accedo  sententiae  eorum, 
qui  putent,  ^Esopum  non  ipsum  litteris  consignasse  fabulas, 
sed  per  occasionem  Hetas  recitasse; quas ^ non  multo  post,  alios 
collegisse,  alios  postea  fabulas,  eodem  mo^  excogitatas,  ad- 
didisse', credibile  est.  Ipsum  iEsopum  sc^Ko  fabulas  suas, 
Grieco  idiomate  comprehensas,  edidisse,  alit,  si  quas  Graece 
ediderat,  eas  ad  nos , prout  ipse  scripserat,  pervenisse,  ne{;at 
Gatakerus  in  Diss.  de  Stylo  N,  T.  (i)t  sc4  Tyrwhittus  (a)  non 
dubitat,  ;Esopum  ipsum  fabulas,  soluta  oratione  scriptas,  re- 
liquisse (3).  Etsi  vero  dubitari  nequit,  genuinas  /Esopi  fabulas, 
sive  ore  traditas,  sive  jam  collectas  scivisse,  aut  habuisse  Ari- 
stophanem, Platonem  et  Arlstotelcivi  (4);  inde  tamen  non  po- 
test colligi,  ^Esopum  ipsum  litteris  mandasse  fabulas  suas,  ob- 
servante Les&ingio  (5).  Ceterum  quie  hodie  sub  /Esopi  nomine 
circumferuntur  fabulce,  eas  non  ita  esse  profectas  dictasque  ab 
/Esopo,  jam  diu  agnoverunt  viri  docti.  Planudes  enim,mona- 

fabulas  Demetrii  fuiiM  conscriptas,  f>a(  jam  isto  tempore  in  more  po- 
non  ligato.  Collectio  anteni  fabfda-  situm,  primario  nnrlfere  tribuere, 
mm  iEsopiacum  a Laertio  memo->  quidquid  alii  in  hoc  genere  com- 
rata,  publicata  est,  ut  videtur,  in  mentali  essent,  id  quod  do«et  Ar- 
usum  eloquenti»  candidatorum;  de  chilochi 'fabula  de  Aquila  et  Vulpe 
quo  vid.  Dissert.  cl.  Jacobs  pra?ce- ^ apud  Aristophan.  Av.  65a,  nbi  v. 
denti  Not.  laudatam,  pag.  378. 

(1)  Gap.  XXIII,  p.  ia3sq.  Opp. 

Crit.  Traj.  i6q8,  iu-fol.  roll  Bent- 
loH  Opuac.  Philol.  p.  72,  76,  Edit, 
lips. 

(a)DbMrt.  da  Rakriop.  a5,  Edit. 

Lond.  Tyrwhittus  argumenta- 
tionem BcntJeii , ne  Sorratia  quidem 
B‘tate  scriptas  .Esopi  fabulas  exsli- 
tisse,  statuentis,  recte  refutarit,  ta- 
men non  effecit,  eas,  quietum  libris 
contineremur,  ab  iE^po  ipso  vel 
compositas  fuisse,  vcl  conscriptas. 


Schol.  Uuichke  in  Diss.  de  Fab. 
.Archilochi  p.  7. 

(3)  Gellert.  de  Poesi  Apologor, 
pag.  29:  «si  tei^timonio,  irufuit^ 
Aphthonii  ( in  Pnccxcrcitt.  de  Fab.) 
roT 

6dem  adlul>e[mia,  .'E.tnptis  ipse  fa- 
bul.as  suas  conscripsit.  • Sed  vid. 
Gataker.  l.  c. 

(4)  Vide  e.  c.  Aristophanis  Aves, 
470;  Vesp.  1392;  Pac.  129. 

(5)  In  Dissert.  zur  Gesrhichte  der 
Aisopischen  Fabet,  p.  220. 
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chus  Constantinopolitanus,  saec.  XIV,  eas  ex  reliquiis  fabula- 
rum, jEsopo  attributarum,  compilasse  et  ordinasse  creditur. 
Paullo  aliter  tamen  sentit  cl.  Jacobs,  elejjantissimus  auctor  dis- 
sertationis de  Gmcis  fabulatoribus,  quas  exstat  in  libro  ante  ci- 
tato (1);  in  quo  dc  natura  et  indole,  origine  et  fatis  fabularum 
/Ksopiaruin  disputatur  doctissime.  Utrum  autem  Phtedrus  fa- 
bulas vKsopi  p'r  traditionem,  an  ex  ipso  vEsopi  libro  accepe- 
rit , incertum  (2). 

EXCURSUS  II 

AD  LIBRI  I FABULAM  I. 

Vs.  3,4.  Sunt,  (\ui)unQant fauce  improba  intulit  caussam  jurgii, 
tit  fauce  ponatur  pro  ore,  voce,  clamore.  Sic  Gruneru.s  in  Spi- 
cii. Observatt.  ad  PLa*dr.  laudans  Ovid.  Metam.  VIII,  703,  et 
Virgilii  vox  faucihus  luvrct;  quae  loca  vix  probant  Latinitatem 
hujus  loquendi  forinulfr,  Ilarius  t6  fauce  improha  itidem  con- 
neclit  cum  intulit}  incitatus  vero  refert  ad  citum  gressum,  quo 
lupus  currat (3),  Cujus  placita  novis  firmat  argumentis  Caij  in 

fabalam  in  Collectione  fabularum 
Plaiiudcn  inveniri,  qu:e ipsum  Phae- 
drum hal>et  auctorem,  non  pauca 
in  fabula  gra*ca  alio  modo  narran- 
tur, atque  aptul  Phxdrum  invenias 
exposita.  Qua?  docent,  vix  statui 
possefabulasPhxdri  aPlanudegra^- 
ce  versas  esse ; ut  taceam  de  aliis. 

(a)  Cfr.  ill;  Harlcsius  ad  Fabricii 
B.  G.  T.  I,  p.  6a5  sq.  Cl.  Mehiers 
Gejc/iic/ite  der  fVisseuich.  in  Grie^ 
chenland  und  JRotn.  T.  I,  p.  70; 
Calai.  Bibi.  ill.  Com.  Teleki  deSzek, 
P.  I,  p.  7;  Cl.  Beck  ad  Aristopli. 
Aves  vs.  470*  Bcntleii  Diss.  de  Fa- 
bulis ^Esopi,  in  Fj.  0|misc.  Pliilul. 
p.  72  sqq.  F^il.  Lips.  Adde  Geller- 
tum  de  Poesi  Apologor,  et  eorum 
S«'riptoribus,  p.  a8  sqq.  ei  iF^id. 
Menagium  in  Observati,  ad  Diog. 
Lacrt.  p.  44* 

(3)  Vid.  Schiracliii  clavis  Pari.  I, 
p.  134. 


(1)  C/iaroAtere  der  vomehmsten 
Dichter  aller  Nationen,  fab.  V, 
P.  II,  p.  281  sq.  Non  est  prfrtcr- 
eunda  hoc  loco  conjectura  v.  cl. 
Hecren,  litteris  mandata  in  libro 
prxclaro  eU||rudito,  qui  in.sfTibi- 
tur : Geschichte  des  Studiums  der 
classisfhetx  Liiieralur  seit  dem 
deraujieben  der  fVissenschaftcn, 
T.  1,  p.  a53  : « Maximus  Plaiiudes, 
inquit  f nurde  von  Andronicu.s  dem 
altern  1327  aU  Gesaudter  iiach  Ita- 
lien  geschickt  und  lebte  iioch  nach 
i35a.  Scin  Aufenthait  in  Italien 
versrliaffte  ihra  die  Bekanntscliaft 
mit  der  Bomischen  Litteratur.  Er 
iiherseUte  Schriften  des  Cicero, 
des  Cicsar,  des  Ovid.  » Cf.  Fabric. 
X,  pag.  533:  Und  so  kiinhte  sein 
yEsop  fiucli  wohl  etne  Uebersetzuug 
des  Fhaulnis  getvesen  seyn.  Qua? 
conjectura  est  parum  probabilis.  Ut 
enim  omittam,  nc  unicam  quidem 
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Critical  Bemark  upon  a passage  in  Pfupdnts  in  Memolrs  of  lAtte- 
rature  1726  m.  M;»ii.  Putat  autem,  incitatus  idem  hoc  loco  esse, 
quod  incitus,  et  indicare,  liipon^aepcnte  a4  agnum  adsiliiisse; 
Phaedrum  eodem  modo  on  seu  voce  dicere  potuisse,  quo  dixit 
fauce  improba;  sed  posterius  atro^ll^i  facinori  visum  accom- 
modatius. Pra:terea  agnum  procui^bfuisse  a lupo  {longe  infe- 
rior) et  si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur ,qu6, ipse  vult  capi, 
intelligi  non  posse,  qui  fieri  potuerit,  ut  agnus  lupum  audi- 
ret loquentem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  procul  ab  agno, 
constitisse,  hunc,  nullo  dato  responso,  fuga  salutem  esse  peti- 
turum. (ionf.  Leipz.  neue  Zeit,  xmn  Gei.  Sach.  ann.  1728,  n”  i3, 
p.  ia5.  Sed  vix  cnslibile,  yhuce  dixisse  Pha-drum  pro  ore,  seu 
voce,  quum  istud  vocabulum  sensu  memorato  in  priscis  scripto- 
ribus non  occurrat,  ut  Lexica  docent.  Deinde  agnus  non  tam 
procul  a lupo  stetisse  putandus  est,  ut  hunc  audire  non  potue-' 
rit  vociferantem.  Lupus  denique,  inter  rixas,  citato  gradu, 
paullatim  prsedae  accedens  propius,  agnum  correptum  lacera- 
vit. Qu»  vero  brevitatis  studiosus  poeta  ex  parte  omisit. 

Cl.  Jacohs  interpretatur  iticitatus,  incitato  impetu,  hastiy, 
auffahrrnd;  sed  fauce  improba,  improbe;  ut  mox  injusta  nece 
pro,  injuste,  quod  recte  rejiciunt  Censores  docti  in  /i.  L.  Z.  ann. 

1 785 ; II , 281,  item  in  Epbem.  Litt.  Gothan.  1 788 , p.  4 ■ ■ » nc® 
non  (il.  Schulze.  Vid.  Ej.  jinmrrh.  zu  Pheedri  Fabeln,  p.  6.  Nam 
et  sic  To  fauce  improba  jungendum  cum  caussam  intulit,  et  ca- 
piendum pro  voce,  seu  ore,  quod  diceretur  sine  exemplo. 

Ex  quo  intelligitur,  quanto  fallatur  opere  cl.  van  Bergen  in 
Crit.  Observatt.  cap.  XXIII,  p.  5i,  scribens;  «Omnes  eas  vo- 
ces {fauce  improba)  cum  participio  incitatus,  nemo,  quantum 
novi,  cum  verbo  intulit  conjungendas  putavit,  quod  si  fecis- 
sent, cuncta  forent  ex|>edita,  neque  emendatione  opus  esse 
sensissent. » Vir  doctus  autem  hunc  locum  ita  interpretatur  : 
Lupus  et  agnus  venerant  ad  eumdem  rivum....  latro  incitatus 
(opportuna  occasione  agnum  opprimendi)  improbo  ore  intu- 
lit caussam  jurgii.  In  quo  nihil  esse  putat,  quod  quisqiinm  jure 
reprehendat.  Incitatus  enim  seepe  solum,  sine  addita  incitatio- 
nis caussa,  occurrere,  atcpie  iYi  nomen  adjectivum  degenerare, 
quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic  occur- 
rere incitatus  miles,  equus,  gradus,  etc.  de  quibus  vid.  lib.  cit. 
Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quieto,  mendaci,  im- 
pio loquuntur,  it»  lupum  fauce  improba  jurgii  caussam  intu- 
lisse. Ut  vero  probet  Latinitatem  toC  /ijuce  pro  ore,  adducit  loca 
Uvidii  Met.  II,  283.  Fix  equidem,  fauces  hac  ipsa  in  verba  re- 
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solvo,  ct  lib.  VI,  355,  et  fauces  armi,  vixque  ett  via  vocis  in  illis. 
Laudaf  etiam  Vij^ilii  vox  faucibus  tursit.  Improbus  hic  esse  im- 
pudenter mendax^  uS%b.  i^II,  9,  etsi  non  neget,  lu- 

pum hoc.  in  lo(^  Miam  respectu  injustitiae  improbo  ore  locu- 
tum diri;  Phaedrum  en||p Itbminare  necem  agni  ittjustam,  et 
quum  etiam  causlairum  mentionem  f^(^t,  haec  innuere 

mendarium  impudens.  Quae  vero  etsi  erudite  exposita  sunt  om- 
nia , ego  tamen  huic  interpretationi  nollem  accedere ; quum  e 
locis  memoratis  probari  quidem  possit,  fauces  viam  esse  vocis, 
udeoque  ad  loquendum  non  plane  inutiles,  sed  non  ostendi. 
fauprm  significare  posse  ipsum  os,  vocem.  Itaque  Phaedrus  im- 
proba yiiHce  pro  improbo  ore,  sine  exemplo  dixisset.  Quare  ad- 
quies<u  in  interpretatione,  quam  supra  dedi,  et  quae  poeticae 
rationi  et  genio  linguae  Latin»  videtur  esse  accommodatior, 
bolet  enim  hoc  nexu  plerumque  ad  verbum  incitare  incitatio- 
nis caussa  addi,  et  durum  sane  videtur,  subintelligere,  oppor- 
tuna occasione  agnum  opprimendi, 

Vs.  6.  Ad  V.  istam.  Disputant,  an  haec  vox  SiixTirHc  capien- 
da, an  per  hanc  explicanda  sit.  Posterius  placet  Bentlcio,  Itam- 
lero  (1),  Cl.  Sebuizio  (a),  Censori  denique  crudito  in  Biblio- 
theca Univers.  Germ.  (3),  ubi  ha;c  leguntur ; « Nach  dem  gan- 
7.en  Ziisaminenhang  ist  es  offtubar,  dass  istam  hier  wiirklich 
statt  hanc,  wie  oft  bey  vielen  andern  Schriftstellern , stehet, 
und  also  die  Gegend,  wo  der  Wolf  trank,  bezeichnet  werde. 
Dcnn  sonst  passte  die  leugnende  Antwort  des  Lammes  (vs.  7 ) 
durchaus  nicht.  Der  Wolf  beschuldiget,  fieylich  fAlschlich,  das 
Lamm : Du  machst  mir  diess  Wasser,  dieses,  welches  ich  trinke 
( mihi  bibenti)  triibe.  Nun  konnte  das  Lamm  mit  llcrht  fragen : 
Wie  kann  ich  das?  aber  nicht  mitliecht,  wenn  das  istam,  yue 
Burraann  will,  zu  verstehen  w^re.  Deno  dass  es  jene  Gegend 
des  Wassers,  wo  es  seibst  trank,  triibe  mache,  konnte  es  nicht 
leugnen.  » Huic  adsentit  cl.  Longe  Prolegg.  ad  Phaedrum  pag. 
*vii  seq.  Sed  in  Graeca  i£sopi  fabula  (4)  diserte  dicitur  : toC  Ji 
(opvo;)  )i»y<>yTO{,  roit  chtpoif  viviiv,  xai  a).hs(  ov  iJuvorrov  ouroO 

iffTwTOf  xoTw,  cjrzvsi  rapifftntv  rb  Quodsi  igitur  fingas,  agnum 
stetisse  ad  ripam  rivi  non  in  media  aqua,  sensus  verborum  hic 
fere  est : Lgo  summis  tantam  bibo  labris ; itaque  non  facere 


(l)  Vid.  Einleit.  in  die  S.  ff^. 
T.  I,p.  3oo,  Edil.  III. 

(7)  Anmerkti.  zum  Phafdrus,  p.  7. 
(3)T.  3tLV,p.  169. 


(4)  Vid.  fab.  CCSXXin,  .V-sopi 
in  Myihologia  .fisop.  Nevelct.  p.ig. 
ayS,  et  fabul.  CCXXX,  EdiliuuU 
UaupiDi. 
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possum,  quod  quereris,  lupe.  Prseterea  (5iiw{)  fieri  nequit,  ut 
aquam  superiorem  turbulentam  faciam,  quum  stem  inferior,  et 
a tc  decurrat  ad  meos  haustus  liquor.  Hisce  positis,  utique 
agnus  jure  interrogare  poterat  lupum  :.qui  possum  qua;so  fa-  , < 

cere,  quod  quereris?  Qua;  docent,  non  ineptam  esse  agni  re-  ».  ' 

sponsionem,  etiamsi  to  istam  capiatur  A^xrixu;.  Alia  res  esset,  si  , 
agnus,  media  in  aqua  stans,  fundum  tetigisset  rivi.  Quae  quum 
ita  sint , accedo  Burmanno , hanc  in  rem  scribenti : u lupus , 
qua:rcns  et  inferens  caussam  jurgii,  non  dicit,  agnum  aquam 
superiorem  , ad  quam  stabat  lupus,  i.  c.  hanc,  turbulentam  fa- 
cere, sed  istam  inferiorem,  quam  monstrabat  agno.  Si' enim 
hanc  dixisset,  debuisset  agnus,  stans  inferius,  superiorem  tur- 
bare aquam.  Quare  agnus  calumniam  facile  refellit,  qui  pos- 
• sum,  inquit,  lupe,  etc.  Xam  licet  jam  turbulentam  fecissem 
' f , inferiorem,  iu>n  tamen  superior  inde  turbida  posset  esse,  quia 
a te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor,  id  est  aqua  liquida,  ut 
lib.  I,  fub.  Xll,  4-  Lupus  ergo  istam  dicendo,  inferiorem,  spa- 
tio distante,  demonstrat,  et  iste  demonstrative  sumi  apparet 
ex  lib.  III,  fabul.  VI,  5,  et  fab.  VIII,  16,  et  aliis  locis.  » Vide 
tamen,  qux  supra  notamus  ad  vs.  6.  Ceterum  non  assentien- 
dum  est  Grunero,  qui  1.  c.  lupum  censet  loqui  de  superiori 
aqua , ad  quam  stetisse  eum  Pha;drus  narrat;  etsi  to  istam  Ssex- 
Tixu;  capiat;  fingit  enim  propius  accessisse  lupum  ad  agnum, 

» inferiorem  stantem,  et  dixisse:  cur  turbulentam  Jecisti  mihi  is- 
tam bibenti?  Nec  placere  potest  conjectura  Cl.  Schulzii  1.  c.  p.  8. 

Conf.  Lange  1.  c.  p.  xviii.  ’ 

EXCURSUS  III 

« 

AD  LIBRI  I FABULAM  II. 


Vs.  I.  eEguis  legibus.  Dc  sequis  Graecorum  legibus  singularis, 
exstat  libellus,  auctore  Andr.  Ludov.  Kccnigsnianno,  sub  ti^-,^ 
lo  : Disquisitio  critica;  (equee  leges  quid  apud  Phaedrum  (1)? 
/Equas  It^es  Gra;ci  dixerunt  ianofuav  (a),  leojroltTiixy  (3),  itruya-  ' 
fiav  (4);  Romani  jus  aequabile  (5),  (equum  jus  (6).  Jam  olim 

Aiyij/cu,  to>  Aiyimf 

ji4i/rct0*rN9ae^ivov 

(5)  Cic.  de  Inv.  lib.  I,  c.  K,  53. 

(6)  Seoec.  Ep.  90:  Solon  ^ qui 
Athenas  «qoo  jure  fundavit. 


(1)  Exstat  ia  Hamburg.  verm. 
Biblioth.  Vol.  II,  P.  IV,  p.  598. 

(3)  UercHlol.  lib.  III,  cap.  80. 

(3)  L)iu(^.  Lacri.  KpUt.  ^lon.  ad 

PisUtr.  p.  Meiboai. 

(4)  DeiBostheoe*,  Or.  Fuu.  •()» 
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xquum  jus  in  civitate  Atheniensi  instituit  Theseus,  ut  inultis 
er  Phitarcho  (i),  Demosthene  (2),  aliis,  probat  (3)  Meursius. 
Factum  hoc  post  expeditionem  Thesei  Creticam , qua  funda- 
menta jacta  fuisse  videntur  ordinandte  Atheniensium  reipubli- 
cse.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta,  apud  quos  etiam  aequa: 
florebant  leges  (4),  Theseus  ad  Athenienses  transtulit  (5).  Cum 
institutione  Democratia*,  a Theseo  Athenis  facta,  abdicato  re- 
gno, constituta  quoque  est  Atheniensibus  ajquabilis  reipublica: 
administratio,  quam  ad  Pisistrati  tempora  mansisse  ex  Pausa- 
nia docet  laudatus  Meursius  (6);  etsi  etiam  Solon  eam  renova- 
verit teste  Seneca  (7).  Naturam  legum  a:quarum  erudite  expli- 
cavit'Koenigsmannus,  e cujus  libello,  supra  memorato,  pau- 
cula, quse  illustrando  huic  loco  inservire  possint,  excerpe- 
mus ; maxime  quum  ha;c  dissertatio  non  sit  in  manibus  omnium, 
u Floruit,  inquit,  respublica  Atheniensis  post  reges,  qui  cum 
Codro  desierant,  imperio  populari,  ubi  archontibus  perpetuis 
constitutis,  qui  jus  dicentibus  pra;essent,  summa  rerum  popu- 
lus potiebatur  universus.  Huic  autem  qua-  qualesque conveniunt 
leges,  unus  jam  eloquatur  Aristoteles  (8)  : Xo-ov  0 vogo;,  0 t?,s 
J>l(XOxpxTia«,  TO  (juloi»  fioiiov  UKapxnv  TOu«  airopov;  h tou{  , /in- 

Si  xupto-j?  iXvw  imrtpvjnoiv , iXX’  ofxoiout  agifoTipouf  « a:qumn  pro- 
nuntiat lex  imperii  popularis,  non  plus  esse  pauperes,  aut  di- 
vites; nec  alterutros  plus  posse,  sed  utrosque  esse  tequales.  n Ha- 
bes a;quas  leges,  quibus  usque  ad  Pisistratum  floruere  Athe-  « 
nienses,  ubi  pares  in  oneribus  ferendis,  in  fruendis  beneficiis, 
in  imperio  administrando  fuere  omnes,  n 

Porro  ex  natura  legum  status  popularis,  quali  regebantur 
Athenee  ante  occupatam  a Pbistrato  arcem,  auctor  ostendit, 

(1)  Thes.  p.  s3.  Edit.  Biyrani ; p. 

60  sq.  Edit.  Leopold.  Jti  ifi  /liXAoi 
T»t  trixn  /eooxo/uifoc , 
iTArtM  *v)  'Tuc  jvoit  ( omnibus  jus 
.rqualitatis  proposuit ). 

(i)Vid.  Locum  pag.  4g5  oot-  4 
litatum,  ulli  vocabulum  inytfia, 
verti  debet  <rquumjus. 

(3)  Cfr.  fj.  Theseus,  c.  XVIII. 

(4)  GilUes  Gcsch.  von  AUqrie- 
chenlnnd,  T.  I,  p.  38,  Lips.  i"87s 
iii-8”  maj. 

(5) Id.  1.  r.p.  38,3g. 

(6) Cfr.  Ej. Theseus,  eap.  XVIII. 
coli.  Pausaii.  in  Altic.  c.ip.  III,  p. 


13,  ex  Eilit.  Cl.  Facii,  et  Plutarch. 
Thes.  p.  6i,  Ed.  Leopold.  Demo- 
craihe  institutionem,  a Theseo  Athe- 
nis factam,  videtur  etiam  innuere 
Homerus,  qui  lliad.  547  ut 
Catalogo  navium  auxiliarium,  solos 
Athenienses  populum  vocat.  — 
[ As/sor , i.  e.  populum  democra- 
ticis  gubernatum  legibus.  G.  ] — 
Sic  statuit  Plutarchus  loco  hac  nota 
citato. 

(q)  Vid.  locum  Seneca:  pag.  4g5 
not.  fi  citatum. 

(8)  Polit,  lib.  IV,  cap.  4,  p.  a36, 
hidit.  Couring.  Heimst.  i()56,  in-4*. 
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quo  sensu  tequee  teyes  apud  Phaedrum  capiendae  sint,  n Ibi , in- 
quit, sane  jus,  vel  ut  Aristoteles  loquitur  (i),  Sixxwi  est  ti  toov 
Tot;  lijot!,  aequalitas  inter  aequales  : ot  yxp  Stifiaxfxrajiitvxt  ttoUi;  Sr,- 
xoCot  Jiiixiiv  Txv  iffOTTiT*  (xxXkttx  irivTMv,  «civitates,  qu»  popula- 
riter reguntur,  aequalitatem  maxime  omnium  captant,»  ut 
idem  ait  alibi  (2).  Unde  et  ab  Atheniensibus  ostracisrnus  reper- 
tus est,  ut,  qui  antecellere  alios  videbantur  vel  Opibus,  vel 
amicis,  vel  honoribus,  vel  alia  civili  eminentia,  ii,  velut  mo- 
lestiores reipublicae,  ad  tempus  extra  civitatem  relegarentur. 
Distinctius  hoc  ipsum  Aristoteles  lib.  VI  explicat  Politico- 
rum (3),  et  quod  jus  popularis  regiminis  sit,  to  t<fov  ej;«tv  (inav. 
zoi)  xar’  apiOfwv,  aXU  (li  xar’  ajia»,  (equum  habere  numero,  nem 
dignitate,  et  quomodo  hoc  obtineatur,  ut  honeste  vivere  omnes 
pro  arbitrio  suo  possint.  Undecim  eo  nomine  instituta  enume- 
rat, seu  Sixoua  Ji]|xoTixa,  quorum  primum  est,  omnibus  civibus 
potestatem  concedere  eligendi  magistratum  ex  omnibus  ci- 
vium ordinibus;  alterum,  omnibus  civibus  jus  esse  per  vices 
imperare  et  parere,  quo  omnibus  pateat  aditus  ad  honores; 
tertium,  magistratus  omnes  non  per  suffragia,  sed  per  sortem 
eligere,  exceptis  iis,  in  quibus  administrandis  singularis  pru- 
dentia et  experientia  requiritur;  quartum,  nullos  magistratus 
ex  censu,  nisi  forte  admodum  exiguo,  alicui  demandare;  quin- 
tum, nullum  magistratum  eidem  saepius  committere;  sextum, 
nemini  magistratum  nimis  diu  concedere,  excepto  bellico;  sep- 
timum, judices  ex  omnibus  ordinibus  deligere,  iisque  potesta- 
tem judicandi  de  omnibus,  aut  saltem  de  gravioribus  rebus, 
tribuere;  octavum,  penes  concionem  populi,  hoc  est,  penes  se- 
natum, qui  ex  universo  populo  electus  est,  summam  esse  auc- 
toritatem deliberandi  et  decernendi  de  rebus  gravioribus,  ad 
rempublicam  pertinentibus;  ceteris  vero  magistratibus  non 
nisi  de  rebus  minoribus  aliquid  statuendi  potestatem  permit-  , 
tere ; nonum , mercedem  aliquam , sive  sportulas  dare  omni- 
bus, qui  publicis  concionibus,  judiciis  et  deliberationibus  in- 
tersunt, ut  eo  frequentiores  conveniant;  decimum,  homines 
o)tscuros,  ignobiles,  pauperes,  et  sordida  opificia  exercentes 
non  plane  a publicis  honoribus  et  officiis  excludere;  undeci- 
jnum  denique,  nullum  magistratum  debere  esse  perpetuum: 
sic  enim  pliires  ftl  istos  honores  poterunt  pervenire,  et  praeci- 
detur iis,  qui  magistratum  aliquem  gerunt,  occasio,  auctori- 
(1)  Polit,  lib.  III,  c.  9. 

^ (1)  Petiit.  III,  t3;  lib.  III,  c.  g,  pag.  igu.  ' ' 

(3)  Gap.  a,  p.  3go. 

1.  3 j 
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tatc  sua  Pt  potentia  adversus  rempublicam  abutendi.  Hae  sunt 
aequae  illae  leges,  quibus  respublica  floret  popularis,  qualem 
Athenieiisiuin  illam  diximus  fuisse,  n 

Vs.  4 7 5.  Historiam  istius  temporis  uberius  enarrant : Hero- 
dotus (1),  Diodorus  (a',  Valerius  Maximus  (3),  Plutarchus  (4), 
if.lianus  (5),  Justinus  (6),  et  ex  bis  omnibus  Meursius  (7).  Hic 
breviter  dabimus,  quod  illustrando  huic  loco  inservire  possit, 
delegantes  lectores,  quorum  interest,  ad  scriptores  memoratos. 
Sedato  nimirum  Cylonio  tumultu,  Athenis  propter  constituen- 
dam rempublicam  novi  populi  motus  facti  sunt,  ita  quidem, 
ut  urbs  in  tres  divideretur  factiones,  Diacrios,  seu  Hypera- 
crios,  Pediteos  et  Paralios,  i.  e.  montanos,  campestres  et  litte- 
rales. Diacrii  studuere  Democratiae,  Pediiei  Aristocratiae , sed 
Paralii  flagitarunt  constitutionem  rcipublicx  mixtam,  quae  es- 
set nmlium  inter  .Aristocratiam  et  Detaocratiam.  Obstitere  au- 
tem Paralii,  quo  minus  vincerent  veHlyperacrii,  vel  Pediaei. 
In  turbulento  isto  rerum  statu,  Athenienses  petiere  a Solone, 
ut  dirimeret  controversias.  Qui  quum  leges  sanxisset,  iter  fecit 
ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  Atheniensium  ite- 
rum in  diversas  scissa  est  factiones,  Uiacriorum,  seu  ut  Hero- 
dotus appellat  (8),  Hyperacriorum , Pediajorum  et  Paraliorum. 
Istis  priefuit  Pisistratus,  illis  Lycurgus,  his  Megacles  (9),  Alc- 
maeonis filius.  In  Hyperacriis  erant  homines  capite  censi,  eges- 
tate infensi  divitibus  et  ad  facinus  quodvis  promti  (10).  Quibus 
quum  subvenire  se  Pisistratus  velle  ac  propugnare  contra  opu- 
lentiores simularet;  eorum  opera,  oppressis  ceteris,  rempubli- 
cam invasit  isthoc  modo.  Quum  se  ipse  ac  mulos  suos  vulneras- 
set,  acto  in  forum  vehiculo,  tanquam  ex  hostibus  elapsus, 
quem  rus  proficiscentem  illi  interficere  voluissent,  oravit  popu- 
lum, ut  concederet  corporis  aliquot  custodes.  Erat  in  magna 
existimatione,  et  Megarensi  expeditione  (i  i)  aliisque  rebus  ges- 
tis clarus.  Itaque  permotus  populus  gloria  vHri  et  injuria,  ut 
putabat,  quidquid  obloqueretur  Solon  ( ■ a),  dedit  custodes,  cla- 


(1)  Lib.  I,  c.  $9  sqq.  p.  37  sqq. 
E.lit.  W cssclm{j. 

(1)  li!i.  XIII,  c.  95. 

(3)  Lih.  I,c.  II,  Ext.  a;IU).Vin, 

e.  IX,  Ext.  1 . 

(4)  In  Solone  r.  XIH,  XXIX  sqq. 
p.  311,  a36,  E«].  Hutten. 

(5)  Vaiia  HUtoria  lib.  VIII, .cap, 

XVI. 


(6)  lib.  II,  c.  vui.  Adde  Polyra. 
c.  XXI,  II. 

(7)  In  Pisistrato.  Lib.  I,  cap.  iii. 

(8)  Lib.  I,  cap.  59. 

(9)  Herudot.  1.  c.  Plntarch.  VU. 
Solon. 

(10)  Plutarch.  I.  c. 

(1 1)  Dc  qua  vide  Justin.  lib.  II. 
(id)  Varie  quidem  obnixu»,  Solon 
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vis,  non  hastia  armatos,  quibus  munitus  arcem  cepit  et  rem- 
publicam  (i).  Qute  confirmat  Justinus  qui  haec  memoris 
prodidit : u Fisistratus...  tyrannidem  per  dolum  occupat ; quip- 
4 pe  verberibus  voluntariis  domi  adtectus,  lacerato  corpore,  in 
publicum  progreditur:  advocata  concione,  vulnera  populo  os- 
tendit : de  crudelitate  principum,  a quibus  haec  se  passum  si- 
mulabat, queritur;  adduntur  vocibus  lacrymae,  et  invidiosa 
oratione  multitudo  credula  accenditur;  amore  plebis  invisum 
se  senatui  adfirmat : obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  satellU 
tum  auxilium  : per  quos  occupata  tyrannide,  per  annos  XXXIll 
regnavit.  » 

(^Vs.  5.  j4rcem  occupat  Pisistratus.  Quum  ^Esopi  mora  ab  Euse- 
bio  et  Suida  ad  Olymp.  LIV  referatur,  et  viri  docti,  maxime 
Fabricius,  contendant,  Pisistratum  Olymp.  LV,  i,  primo  ty- 
rannidetn  occupavisse  Athenis  (3);  Phaedrus  autem  testetur, 
occuf>ata  arce,  fabulam  de  ranis  regem  petentibus,  ab  ^Esopo 
esse  narratam  : factum  est  inde,  ut  hic  Phaedri  locus  de  tem- 
pore, quo  iEsopus  fabulam  fecisse  dicitur,  viros  doctos  sollici- 
taret. Vario  autem  modo  se  expedire  conati  sunt.  Corsinus  (4) 
Fabricii  dubitationem  ita  tollere  studet:  u observari,  imjuit, 
facile  poterit,  subdolos  ac  audaces  illos  Pisistrati  conatus  longe 
maturius  incepisse;  et  quamvis  ille  aperte  violenterque  lyran- 
iiidem  postremo  solum  hujus  Olympiadis  (LV)  anno  occupa- 
verit, ipsius  tamen  artes  atque  insidias  ab  /Esopo  superiori 
^ quoque  Olympiade  taxari  potuisse,  n Ad  quae  cel.  Harlesius  (5) 


Ubertatem rcipablics  tuebatur;  sed 
ronatus,  praevalente  jam  Pisislralo, 
frustra  fuit.  Ac  initio  per  blamlilias 
privatim  ipsum  compellatum  dimo- 
vere de  proposito  animum  induxit. 
Sed  privatim  per  blanditias  post- 
<piam  nilul  profecisset,  etiam  pu- 
^ blicc  se  opposuit.  Inde  lorica  arma- 
* tus  clypeoque  pro  concione  adhor- 
tari populum  aususest,  ne  desereret 
Ubertatem;  se  suppetias  laturum. 
Hoc  est,  quml  Valerius  Maximus 
dicit  lib.  V,  cap.  iii ; <■  Pisistrati 
.(jranuidem  primus  Solon  vidit 
orientem,  et  solus,  armis  opprimi 
debefe , palam  dictitare  ausus  est.  » 
^Quum  vero  nec  sic  pfoKcerel,  posi- 
» lis  aote  curiam  armis : « ego,  iaqiiic. 


quamim  potui,  patrie  et  legibus 
opem  tuU.  » F>go  Athenas  sic  Pisi- 
stratus subegit , sed  non  semper  cas 
tenuit.  Bis  ejectus,  tertium  quum 
subjecisset,  ita  demum  porro  in 
potestate  habuit.  Menrsius  in  Pi- 
sisfr.  cap.  III,  ex  Plutarch.  Solon. 
Diog.  Laert.  in  Vit.  Solon. 

(i)  Herodot.  lib.  I,  c.  Sg;  iEUaii. 
loco  citato. 

(a)  Lib.  II,  c.  Tiii. 

(3)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  619, 
EiUt.  Harles.  Cui  assentit  Bnicke- 
ms  in  Histor.  erit.  Philos.  Vol.  I, 

p.  455. 

(4)  Fasli.s  Atticis  Tom.  III,  pag. 

93-  ' 

(5)  Ad  Fabricii  B.  O.  I.  <n 

3a. 
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observat : u Corsinus  incerto  dubioque  Rusebirtestimonio  om- 
nem tribuit  fidem.  Enimvero  si  Pbsedri  ratio  constat,  Pisistta- 
tuni,  is  affirmat,  arcem  cepisse  et  Atticos  tristem  flevisse  ser- 
vitutem, quum  ,Esopus  illam  fabellam  retulisset.  Quare  Euse:^- 
biuin  in  anno  mortis  errasse , et.Esopum,  quum  Pisistratus 
occupassct  tyrannidem,  adhuc,  in  vivis  fuisse  crediderim.  » 
Contra  Bruckerus  (i)  hanc  Phaedri  narrationem  de  Pisistrato 
ad  fabulas  refert;  Dominicum  vero  Vallarsium  (a)  hic  Phaedri 
locus  ita  vexavit,  ut  expedire  se  nesciret.  Ero  quidem  aicedo 
Meursio,  qui  probat (3)  ex  Anonymo  in  Uescript.  OIymp.,Cle- 
mente  Alexandrino  (4)  et  Tatiano  (5),  Pisistratidarum  princi- 
patum fuisse  circa  L Olympiadem.  Sic  enim  constat  et  Phtedri 
ratio,  et  Eusebii  testimonium.  Sed  et  alio  modo  iste  scrupulus 
tolli  potest,  si  cum  Larcberio  {Larcher)  mortem  iEsopi  ponas 
in  annum  a.  C.  N.  56o,  Olymp.  LIV,  4>  mense  XI  aut  XII, 
anno  periodi  Julian.  4'^4>  Pisistratum  statuas  Olymp.  LIV, 

4,  mense  septimo,  seu  primo  mense  anni  ante  C.  N.  56o,  sum- 
ma rerum  esse  potitum  (C).  Sed  mallem  prius. 

V'.  II.  yi.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  legitur  ut  compesceret,  teste 
Gudio,  Not.  ad  lib.  I,  fabul.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  tamen 
Cod.  Pith.  vi  habuisse  contendit  in  Not.  ad  h.  1.  Sic  Rigaltius 
in  Edit.  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Saepius  enim  vi 
cum  ut  permutasse  librarios,  nota  res.  Cfr.  Burm.  ad  h.  I.  et 
Gudius  1.  c.  At  Vlit.  ad  Grat.  Cyneget.  vs.  a4o,  p.  196,  e Cod. 
Pith.  legi  jubet ; Qui  dissolutos  mores  ut  compesceret.  Marcii,  ve-  « 
ro  ad  flor.  I,  Epp.  3,  conjicit,  mon-s  iis  compesceret.  Ceterum 
Rigaltius  in  Edit.  I,  hunc  versum  loco  suo  movit,  et  post  vs. 
aa,  inseruit,  improbante  Meursio  et  aliis,  laudante  vero  Bar- 

(l)  Ilistor.  cril.  Pliilosop.  Vol.  1,  /i  «arit  *r*i  «livov  yt- 

p.  ^OTIV  Tl  MMJ  Tlt  m Mrv«r  iVlSI- 

(a)  A(1  Chronicon  Kusebio-Hiero-  fifwa.  ini  'Oisfinxfmu  tov 

nymi.nmm  png.  4/4i  fkUl.  V^enct.  ‘AQufauab  ffvrr*TMxSm , ylio/Atvw  xeeti 
Opp.  Hier.  T.  VIII,  P.  I.  Tiir  t»f  ntteteTfe/rti'£f  mfl  ‘ 

(3)  V.  Mcursii  Pisislr.  c.  III.  viir  rirTlMeriT 'Oxv/eri^a. 

44)StrninatajuliI>.  I.  In  ejus  Opp.  (6)Vid.  LiirAerinChronol.  Ilero- 
T.  I,  3g7,  Edit.  Potter.  Oxon.  1715,  dot.  p.  5a6  sqq.  Vnl.  VI,  vers.  gall. 
in-fol.  Nci  /nir  'Or^eix^nec  9 'Aflt-  Ilerodot.  /dem  tamen  p.  567  I.  c. 
raiftc,  ou  rti  fii  'Optin  ^tpopuut  vtia-  ponit  annum,  quo  iEsopos  rum 
p4nT9t  xiyiTAi  OFFu,  MMTa  TSF  T«F  Ilit-  Solouc  rcin  liabuil,  in  annum  Pe- 
eirrpAtiiif  ifX99,  nifi  T»t  TtFraxs-  riodi  Juliana?  4*4^f  Olymp.  LIII, 
ariF 'Oxa/iToi/x,  iii^iVafTFu.  4f  ante  C.  N.  669,  V.  C.  iS.S,  cf. 

(5)  Orat.  adGncoosp.  i38.  Edit.  Ilarles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  1,  p,^ 
AVorth.  OxoD.  1700,  in-8° : 'O/anit  GiSsq.  , 
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."thioiib.  XLVfl,  Adv.  c.  .IO,  et  in  ipsa  Editione  sua  eollocante 
Mloofjstralano.  Sed  ostendunt  Nevelet.  et  Burmanniis,  summo 
• jure  loeum  suum  tueri  posse.  Qus  confirmantur  verbis  Ano- 
nymi  Nilant.  fab.  XXI,  et  Romuli  lib.  II,  fab.  I.  Apud  illum 
enim  legitur:  u Ranae  vagantes  in  liberis  paludibus,  clamore 
regem  petierunt  a Jove,  qui  dissolutos  mores  earum  compes- 
ceret; n apud  hunc : • petierunt  sibi  rectorem , qui  errantes  cor- 
rigeret. n Sed  ipse  Rigaltius  in  Edit.  II,  versum  inseruit  post  vs. 
1 1.  Heinsius  more  suo  conjicit : sibi  dissolutos  mores  ut  (vel  qui) 
compesceret.  Frustra. 


. Non  alienum  visum  est,  huic  Excursui  subjungere  judicium 
Lessingii  (i)  de  hac  fabula  : u Die  Fabel,  imjuit,  an  sich  ist  gut 
enalUt.  Aber  dic  Gelegenheit,  die  Pha;dru3  dazu  erdichtet,  i.st 
nichts  weniger  ais  passend.  Die  Frdsche  wollten  durchaus  ei- 
nen  K5nig  haben ; das  wolltcn  die  Atlienicnser  nicht.  Dic  ?>6- 
scbe  klagten,  ais  sie  den  Klotz  znm  Kdnig  bekonmen  hatten, 
niclit,  dass  sie  einen  Konig  bekommen  hiltten,  sondcrn  dass 
sie  einen  so  unwirksamen,  unthiitigen  Konig  crhalten  hatten.  - 
Im  Griechischen  ist  die  Gelegenheit  nicht,  bey  welcher  sie 
JEsopus  soli  erzahit  haben.  Nach  der  Application  des  Phaedrus 
Uegt  in  dieser  Fabel  weiter  nichts,  ais  das  minimum  de  mmtis, 
welches  Tan.  Faber  auch  zur  Aufschrift  gemacht  hat.  In  der 
Griechischen  Fabel  hingegen  liegen  zwey  weit  grdssere  und 
kiibne  Wabrheiten  : i°  die  Thorheit  iiberhaupt,  einen  Kiinig 
,zu  haben;  der  Gricche  nennt  es  rav  luiiOiiav,  einc  ehriiche 
Dummheit,  eine  gut  meinende  Einfalt;  a°  die  Thorheit,  nicht 
mit  einem  schl^frigcn,  imthatigen  Konig  zufrieden  zu  seyn, 
einen  grossen  anschlagischen  Kopf  aiif  den  Thron  zn  vviin- 
schen , avaluToSouvTit  TotouTov  !^tiv  paaiUa,  sie  hieltcn  cs  sich  filr 
eine  Schande,  fiir  etwas,  das  mit  ibrer  Ehre  stritte,  einen  sol- 
chen  Konig  zu  haben.  n 

EXCURSUS  IV  } 

AD  LIBRI  I FABDLAM  III.  • 

llanc  Phaedri  fabulam  aptius  fictam  esse  fabulis  graecis  .'Eso- 

(i)  Viti.  Kj.  libellum,  sappe  laudatam  sur  Gssch.  J.  jEsop.  Fabel. 
p.  »3j  sq.  . . .. 
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Excunscs IV  ^ 

pt  et  Apbthonii,  docet  cl.  Jacobs  in  Observatt.  in  Phaedri 
bulas,  ubi  vide.  Compara  .£sopi  Fab.  igi,  in  Mvthol.  *.,• 

Ncvelet.  p.  a4d,  quae  est  F.  i88.  Edit.  Ilauptm.  et  EriiMt  I..es-  * _ ■' 
singii  lib.  II,  fab.  VI.  Gleimii  lib.  II,  fab.  XVIII.  Paullo  aliter, 
tamen  judicat  l.a?ssingiiis  (i),  qui,  nescio  an  recte,  reliquis  prae-  , 
fert  Apbtbonii  (a),  u Pulchritudinis  erat  certamen,  et  ad  Jo- 
vem , ut  disceptaretur  haec  eontroversia , omnes  iverunt  volu- 
' eres;  ac  Mercurio  quidem  diem  pr<eliniente,  fluviosque  et  la- 
cus omnes  petiere,  deformibusque  pennis  abjectis,  elegantiores 
nitidabant.  At  quum  a natura  decoris  nihil  haberet  Graculus,  « 
qua>  reliquis  exciderant,  inde  se  Ille  exornavit.  Sola  tamen 
noctua,  quum  nosset  id  quod  suum  erat,  a graculo  auferebat, 
ac  ut  rcliquic  idem  facerent,  persuasit.  His  autem  ab  omnibus  * 
ita  exutus  graculus  nudus  omnium  venit  ad  judicium  Jovis,  n 
llalies  quo<)ue  fabulam  apud  Libanium;  v.  Edit.  Ilauptm.  p. 

3in;  Anonymum  Nilantii  fabul.  XXVI;  Anonymum  Ne\-eleti 
fab.  XXXV;  Komulum  Uivion.  et  Ulmeus,  lib.  11,  flib.  XVI,  et 
Igiiatium  seu.Gabriam  vulgo  sic  dicti4in^(3),  qui  fingit,  gra- 
'^^£uto,  alienis  plumis  amicto,  primum  faiinndincin  eripuisse 
;^|^nod  dederat;  Hirundinem  secutas  reliquas  aves.  Eamdera  fa- 
-,bulaiii  exhibet  Nicepborus Basilaces,  ab  AHatio  in  Excerptis  va- 
* riis  Gneeorum  Sophistarum  ac  Rhetorum,  editus  Rom.  i64i , 
in-S."  inaj.  ubi  vide  Mu6.  3,  p.  i34,  sed  qui,  ambitione  ductum 
Graculum,  ut  regnum  obtineret  in  Aves,  se  exornasse  fingit, 
et,  quum  creatus  esset  rex,  demum  fuisse  spoliatum  (4).  .Atque 
etiam  lUgahitis  testatur,  inveniri  fabulam  apud  Theonem  So- 
phistam fabul.  III,  Camerarium  F.  de  Monedula  et  Columbis;* 
Tbeopbylactum  (5) , cujus  fabulam  Uigaltiiis  inseiuit  notis 
suis.  Sunt  denique  ex  veteribus  mula,  qui  ad  hanc  fabulam  al- 
ludant, ut  Tatianus  in  Or.  ad  Graecos;  Laicianus  in  Apolog. 
pro  mcrcede  conductis,  et  in  Pseudologista;  Themistius  in  Ora- 
tioue  X.XIV,  alii.  Vid.  cl.  Ernesti  ad  .FAop.  p.  i4(,  et  supra  ad 
vs.  8,  buj.  fab.  Equidem  eum  IIurmannQ  putaverim,  Phaedrum 
plagiarios  carpere  voluisse.  Fuerunt  enim,  ut  sdpra  cnnjec4.in 
Vitq  Plianlri  e lib.  III,  fab.  XIII,  qui  fabulas,  a Phaedro  scrip- 
tas, sibi  vindicarent.  Displicet  autem  Schefferus,  qui  vult  no- 


(l)  Iu  libr.  indicato  p.  a34  sq. 
(a)  Vid.  Ejusd.  Fab.  XXXJ,  p. 
346,  Myihol.  .Esop.  Ncvelct.,  qua; 
exstat  in  Edit.  Ilauptm.  p.  i44- 

(3)  Vid.  Kj.  fab.  XXVI,  io  Nevel. 
Mjtbol.  ^op.  p.  369. 


(4)  Cf.  Not.  Durui,  ad  hanc  fabu- 
lam. 

(5)  Vid.  Fj.  Ep.  XXXIV,  Themi- 
stocles Chrysippii ; in  Ej.  Opp.  p. 
91 , Eilit.  And.  ^botti  1599,  in.8*. 
Ex  offic.  Commel. 
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tari  Sejannm,  statuens,  fabulam  manifestum  continere  an'[;u- 
rium  de  futuro  Sejani  casu,  quem  haud  secus  ac  graculum 
omnes  ob  fastum  intolerabilem  olira  essent  dcplumaturi.  , 

EXCURSUS  Y 

AD  LIBRI  I FABULAM  VI. 

I. 

Ad  vs.  8.  Burmannus  ad  vocem  emori  h.  v.  hisc  notat : « Non 
mutarem,  quia  composito  verbo  extirit  eleganter  ejustlem  no- 
tSB  verbum  emori  subjicitur,  cujus  vis,  ut  mortem,  sajpe  subi- 
tam, per  ()cstilentiam,  aut  similes,  ut  hic,  calamitates,  illatam, 
et  non  naturalem,  notet,  ut  contra  Capperonerium  ostendi- 
mus, in  Ep.  ad  eum  p.  Sq. » Ita  capiunt  alii  to  emori,  ut  vel 
simpliciter  significet,  mori  ob  aridam  sedem,  vel  ita  mori,  ut 
nemo  maneat  reliquus.  Sed  Abreschius  (i)  capit  pro  emaciari , 
extabescere,  angoresque  morti  similes  usque  experiri,  scribens ; 
a quo  minus  Burmanno,  de  subita  accipienti  morte,  subscri- 
bere possim,  illud  obstat,  quod,  si  certissimam  mortem  .sibi 
instare  ab  uno  sole  nossent  rana;,  non  fuisset,  cur  tam  anxiis 
curis  implerentur  ad  rumorem,  .solem  velle  uxorem  ducere; 
siquidem  a multiplicatis  solibus  non  graviora  sic  mala  exspec 
tanda  erant.  Verum  si  emori  sumamus  pro  emaciari,  etc.  vita 
tamen  qualicunque  frui  pergere,  merito  metuebant,  ne,  auctis 
solibus,  hac  quoque  privarentur,  n Provocat  autem  Abreschius, 
vir  doctis.simus,  ad  Ter.  Eun.  111,  i,  4’  i risuomnes,  qui  aderant, 
emoriri  et  Plaut.  Mil.  Gl.  III,  i,  ia5,  censerem  emori:  quibus  in 
• locis  emori  hoc  sensu  legatur,  ut  sit,  vehementiori  affectu  ita 
percelli,  ut  exteriori  facie  ac  signis  quibusdam  mortuum  refe- 
ras. Quae  interpretatio  si  placeat,  locus  Phaedri  ita  verti  posset: 
wir  armen  Tliierc  miissen  in  iinsern  ausgetrockneten  U^ohnnngen 
in  einerstelen  Todesaugst  sern.  ff'as  ivilt  es  werden,  etc.  Sed  vi- 
deant doctiores,  an  emori  significare  pos.sit,  angores  morti  simi- 
les experiri.  In  locis  enim,  quae  laudat  Ahresch.  emori  capi  po- 
test pro  simplici  mori.  Quid  enim  in  loco  Terentii  risu  omnes, 
qui  aderant,  emoriri,  aliud  est,  quam,  alie  nwesende  hdtien  sicb 
zn  Tode  lachen  mbgen.  Sic  etiam  censerem  emori  apud  Plautum 

(i)  Misc.  Observ.  Vol.  VI,  p.  a84- 
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▼erd  potest,  ick  dachte,  ich  wdre  des  Todes.  Compara* supra  No- 
tas dd  hunc  versum. 

II. 

Hanc  fabulam  primum  ex  Cod.  MS.  Bentleiano  d^pi  graece 
edidit  Thora.  Tynvhitt  (i).  Est  autem  hujus  sententiae : ri/ioi  tow 
HXtov  5cpou;  iytvovTO'  Travra  ri  c^xipov  hri  toutu'  iryiViovTo 
stai  Birpa^ot‘  sU  vovrsiv  fijrcv  w pwpot , rt  iyxkXt^Bs ; ct  ^ip  povot  wv 
0 II /1105  nioav  uXjiv  OTo^npzlict , it  y^ftas  opoiov  avru  trotfe  ^vvtiox  • ti  ou 
TczOuiuv  xaxdv;  Ad  qua'  haec  notavit  Anglus:  u Fabula  hac  ex  Phae- 
dri versione  satis  nota  est.  Grace  autem  nondum  prodiit,  nisi  in- 
ter iambica  tetrasticha  Ignatii  illius  Magistri,  sive  Diaconi,  quem 
Gabriam  vocant  (2).  Scriptor  ille,  qui  saculo  nono  ineunte  flo- 
ruit, ct  Itabrium,  ut  verisimile  est,  in  compendium  redegit,  ne 
umbram  quidem  auctoris  sui  nObis  hic  conservavit.  Codex  nos- 
ter multo  propius  exprimit  fabula  Babriana  conclusionem, 
quam  Suidas  pane  integram  dedit  in  v.  Au>iyot5,  auctore  non  no- 
minato : 

'£1  yif  ftbor  rOF  XiCac/aSrttMV  adaifli . 

Ti  fAM  ■jTAQmfiitt  rif  Ktumt,  otat  « 

0/uo«6V  veuit^ytiiin  (f. 

Versus  ultimus  sic  scribendus  est  ex  MS.  Suida  riarlciano 
n“  3 100. 

*O/40*e?  TAiJtor  n 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suida,  qui  in  Collegio  C.  C.  apud 
Uxonienses  servatur  (3).  n 

EXCURSUS  YI 


AD  LIBRI  I FABULAM  VII,  v>.  i. 


De  Personis,  vulgo  Larvis  (gr®cc  Trpoffwffciov , Trpoawrrov,  7rp«- 
co)7z[f  (4), /xopptG^uxttov),  erudite  exposuerunt : Franc.  Firoronius 
in  elegantissimo  ®que  ac  splendido  Opere,  cujus  titulus : Dis- 


(r)  In  Dissert.  de  Babrio,  Lond. 
1 776,  irj-8%  edita.  ^ 

(a)  Vid.  fab.  30,  in  Ncvelet.^^My- 
tbol.  sLsop.  p.  365. 

(3)  Tyrwhitti  Diss.  de  Babrio  p. 
yf  Edit,  llarlcs.  coli.  Auctario,  ad 


calcem  DissertatiuiiU  p.  5i,  Edit. 
Londin. 

(4)  Pollux  in  Onotnast.  lib.  11,  c. 
IT,  J',  4)  lil^-  XTIII,  «,  I , 

P.  1,  p.  176  at  4*7»  Kdit.  Ucmater- 
buig. 
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«ertatio  de  Larvis  scenicis  et  fiijuris  comicis  Romanorum.  Ro- 
mae 1754,  in-4°  raaj.;  item  Christoph.  Henr.  de  Berger  in  docto 
opere,  quod  inscribitur  : Commentatio  de  Personis,  vulgo  Lar- 
vis, seu  Mascberis.  Francf.  et  Lips.  1723,  in-4°,  ut  omittam 
alios,  qui  recensentur  a Bergero  1.  c.  a.  p.  3...  8.  Juvabit  quo- 
que inspexisse  Editiones  Terentii  Dacierianas,  editas  Amstelod. 
1724,  in-i2,  et  Amstelod.  et  Lips.  1747-  Tomis  III,  cum  versio- 
ne  Gallica,  Larvis  Personarum  c duobus  Codd.  MS8.  Paris,  et 
Notis;  nec  non  Editionem  Terentii,  impressam  Urbini  1736  in- 
fol.  cura  Hieron.  May  nardi,  cum  Personarum  figuris  e Cod. 
Vaticano,  a Picarto  incisis  seri.  Quas  quidem  figuras  Bergerus 
adjecit  ad  calcem  Commentationis  suse,  ubi  vide  p.  64  scq.  Ha- 
bes etiam  depictas  aliquot  in  veteri  triclinio,  a Fulvio  Ursino 
exhibito  in  Append.  ad  Ciacconium  p.  120.  Edit.  Sanctandreanse 
Sponio  judice,  mille  fere  annorum  spatium  excedente.  Hisce 
adde  Not.  ad  vs.  i , hujus  fab.  it.  Fabric.  in  Bibliograpb.  Anti- 
quar.  pag.  845,  edit.  nov.  Eichstddt,  V.  C.  de  dramate  Graecor. 
Satyr.  pag.  81,  ill.  Boettiger  in  Prolus.  de  Personis  scenicis, 
vulgo  Larvis,  ad  Loc.  Ter.  Phorm.  1,  iv,  3a,  qui  etiam  laudat 
opera  recentiora,  antiqua  monumenta  complexa,  unde  faocce 
caput  egregie  locupletari  possit,  simulque  observat,  post  Win- 
kelipanntim  in  Monim.  ant.  inedit.  P.  I,  p.  5g,  verum  Ficoro- 
niani  libelli  auctorem  esse  Petr.  Contuccium.  Hic  Phaedri  locus 
manifesto  docet,  fiersonam  de  tegumento  et  faciei  et  capitis  om- 
nis, etiam  ubi  capillatum  est,  esse  capiendam.  Quaerebat  enim 
in  eo  vulpes  cerebrum,  ut  jam  olim  Burmannus  recte  observa- 
vit. Sed  etiam  in  reliquis,  quotquot  inspexi,  locis,  hoc  sensu  oc- 
currit. Sic  Gellius  e Gabii  Bassi  libris,  quos  de  origine  vocabu- 
lorum composuit  (i),  haec  notat : u caput  et  os  cooperimento 
personre  tectum  undique,  unaque  tantum  vocis  emittendae  via 
pervium,  quoniam  non  vaga  neque  diffusa  est,  in  unum  tan- 
tummodo exhuib  collectam,  coactamque  vocem,  et  magis  cla- 
ros canorosque  sonitus  facit.  Quoniam  igitur  indumentum  il- 
oris  clarescere  et  resonare  vocem  facit : ob  eam  caussam 
persona  dicta  est,  o,  littera,  propter  vocabuli  formam,  produc- 
tiore. n Atque  etiam  Suetonius  (2)  scribit : « Tragoedias  cantavit 
personatus , heroum  deorumque,  itera  heroidum  ac  dearum  per- 
sonis effictis  ad  'similitudinem  oris  sui  et  feminae,  prout  quam- 
que diligeret.il  Quibus  adjungo  locnm  Juvenalis  Sat.  HI,  175 
sq.  Quia  nempe  personae  hiatu  magno  patebant  necessitate  qua- 

(1)  Noct.  Au.  lib.  V,  c.  7.  (a)  Nrr.  cap.  ai. 
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dam,  ne  parum  vocem  emUterent,  hinc  Juvenalis  1.  c.  u Perso- 
na: pallentis  hiatum  In  gremio  matris  formidat  rusticus  in- 
fans. » Cf.  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  v.  Persona.  Etiam  Plin.  H.  N. 
lib.  XXV,  cap.  1 1 , de  Loncbite  loqiiens,  inesse  dicit  huic  plan- 
tae capitula  ftersoiiLi  comicis  similia.  V.  Desbillon.  E quibus  lo- 
cis luculenter  apparet,  verbum  persona  soli  convenire  faciei. 
Alia  loca,  ut  chartae  parcam,  omitto.  Nihilo  vero  secius  non 
pauci  sunt,  qui  existiment,  personam  non  solum  vultus  capitis- 
que tegumentum,  sed  omnem  mimorum  et  histrionum  rauqv 
et  habitum  significasse.  Quorum  in  numerum  praeter  alios  refe- 
rendus Ages.  Mariscottus  (i),  quem  sequuntur  Bergerus  (3)  et 
Pitiscus  (J).  Hisce  accedit  Lessingius  (4),  scribens : warum  per- 
sonam? persona  war  die  gaaxe  iravti,  die  ganze  Kleidung  des 
Schauspielers , und  hier  ist  ja  nur  von  der  Larve  die  Rede.  Sed  im- 
merito carpitur  Noster.  Exempla  enim  supra  citata  probant, 
personam  non  significare  histrionum  ntvqv,  sed  Larvam;  nc 
dicam,  Mafiscotti  argumenta  neutiquam  ad  probandum  esse 
idonea,  et  hunc  virum  doctum  ne  unicum  quidem  e Latinis 
scriptoribus  locum  attulisse,  ex  quo  probari  possit,  vocem  per- 
sona eo,  quo  volunt,  sensu  fuisse  usurpatam.  Sed  hujus  loci 
non  est  hac  de  re  fusius  disserere.  Verba  Phaedri : o quanta  spe- 
cies! dici  in  respectu  ad  externam  majestaleiii,  St  lieffcri  est  sen- 
tentia. uNam  augustam,  inquit,  et  venerabilem  iiitelligit  S|h:- 
ciem  quam,  ut  rebus  aliis,  sic  ore  vultiique  expriineb.iiit  in 
traguediis,  ut  in  quibus  reges  aliique  viri  magni  .ib  actoribus 
inducebantur,  n htec  magis  de  aiiiplitudine,  quam  dc  pul- 
chritudine et  externa  majestate  puto  esse  inteUigenda , c|ueinad- 
modum  recte  vidit  Boettigerus,  cujus  cum  nota  ad  b.  fab.  vs.  i , 
compara  larvam  muliebrem  apud  Kicoronium  (5),  ore  gran- 
diori, capillamentum  habentem,  quod  ambit  caput  et  speciem 
quamdam  mitrae  in  fronte  repraesentat.  ILec  quoque  capienda 
pro  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desinente,  maxime  in 
personis,  seu  larvis  muliebribus,  quem  (incci  oyxov  appella- 
bant, quemque  Pollux  littera;  A figuram  retulisse  scribit;  nisi 
quod  Snimasius  in  Ep.  ad  Colvium  censeat,  istud  fastigium,  in 
vertice  adjectum,  non  ex  crinibus  factum,  sed  ex  eadem  inate- 


(1)  De  Personis  el  Larvis  c.  I,  in  (3)  Lex.  Ant.  Bnm.  voe.  Persona. 

Gnevii  Thes.  Ant.  Hom.  T.  IX,  nbi  (4)  /ur  Gvsch.  der  .Esop.  Fabcl. 

ville  p.  1 107.  p.  a4°- 

(a)  L.  c.  p.  i4  »q.  (5)  L.  c.  lab.  XLin,  p.  64. 
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ria,  qua  persooa  constabat,  huicquc  plerumque  ipsos  crines  ad- 
ha!sisse(i). 

Personas  a penonando  dictas  esse,  multi  sunt,  qui  statuant, 
fulti  loco  Gellii  supra  laudato.  In  hac  sententia  sunt  lligal- 
tius  (a),  Uainlerus  (3),  alii  (4).  Aliis  magis  placet  conjectura 
Vossii,  deducentis  a irfdiwTrov,  cui  significatio  respondere  vide- 
tur. Nam  pro  et  permisceri,  Proserpina  declarat,  quae  Perse- 
phone Graicis  est  (5).  Ad  ictateni,  vitae  genus,  moresque  eorum , 
quos  referre  actores  debebant,  accommodatae  erant  personte, 
quarum  discrimina  pulchre  exprimit  Quintilianus  (6).  Qui  pri- 
mi personati  egerint  et  comoediam  et  tragoediam,  ostendit  Jul. 
Caesar  Scaliger  (y),  qui  ex  instituto  agit  de  personis  tragicis  (8). 
Cui  adde  Ficoronium  (9),  et  Pitiscum  (10).  Persona:  repertor, 
• xEschylus  laudatur  ab  Horatio  A.  P.  v.  ay8.  Ex  quo  intelligi- 
• , ■ tur,  fabulam  de  Vulpe  et  Persona  tragica  ante  aetatem  jEscliyli 
* non  fictam  fuisse.  Icones  |)ersonarum.  Editionibus  Laurentii  et 
, ‘'lloogstratani  subjunctas  tanquam  minus  accuratas,  perstringit 

/ Santoroccus,  laudans  Oacieriam  in  Praefat.  ad  Terent,  ubi  vide 
Ir'  • . P-  Edit.  1747,  in-8». 

x\d  vs.  a.  Carpit  ha:c  La  Mothe,  Gallus,  qui  mallet,  haec  ver- 
■ ^ ba  dici  ab  alio,  quam  vulpe,  canens  : 

Mais  il  ( /0  renard)  na  plus  sa  grace  naturtlle 
Avee  la  sans  cervelte. 

Son  mot  est  excelUnI.  D'acrord, 

Mais  un  autre  davoit  U dire. 

Sed  non  videt  Ha(jedornius(i  i),  quare  vulpes,  bestia  ingeniosa 
atque  faceta,  iion  ridere  possit  sensu  communi  carentes.  Conf. 
tamen,  qu«  ad  haec  monet  lireitingerus  (i2)s  Hisce  adde  obscr- 

(i)Vi(1.  Cuperi  Apotheosiup.da. 

coli.  Rergero  do  Personis  p.  67. 

(a)Cf.  Ej.  Not.  priores. 

(3)  Emi  in  die  S.  T.  !II,  p. 

^ m.  a53  t j4lie  Spieler  spielten  ver~ 

• larvC  Jhre  Larven  bestanden  aus 
einem  ganten  Kopfty  der  wie  ein 
Helm  gestalu  t war^  und  ein  gemat- 
ies  Oi^sichtf  Ilaarc  und  einen  gros- 
sen  Mund  hattCf  der  so  eingerich- 
tet  war,  das^  er  die  Stimme  gewal- 
lig  verstiirkte.  Daher  nennte  man 
sie  persona,  a personando. 

(4)  Vid.  Barthii  Adv.  lib.  XLVU, 


cap.  10;  Soaliger.  Pool.  lib.  I,  cap. 
i3. 

(5)  Gesner  in  Thes.  L.  L.  v.  per- 
sona. 

(6)  I.  O.  lib.  Xl^eap.  3,  p.  83i. 
Edit.  Gronov, 

(7)  Poet-  lib.  I,  cap.  14  et  16. 

(8)  L.  c.  p.  54- 
(g)  L.  c.  p.  5. 

(lu)  L.  c.  sub  persona. 

(11)  In  Xota  adFab.  suam,  der 
schbne  Kopf. 

(12)  CF.  Ej.  krllische  Dicktkunst. 
P.  I,  p.  2^0  sq. 
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EXCURSUS  VII 


vata  in  libro  deflanti  et  cruclito,  qui  inscribitur:  Chamkteiv  rler 
vomehmsirn  Dicliter  alter  Nationen.  Tom.  V,  Partic.  ii,  p.  a84- 
11  Diese  Fabcl,  welche  auf  ein  Wortspiel  hinausliiuft,  ist  wahr- 
scheinlicbauseiner  Verjjleichunpentstandcn.  Man  mussteleicht 
daraiif  fallen,  eine  ausdrucksvolle  tauschcndc  Oestalt,  den  tau- 
scbendcn  Schein  der  Klugbeit,  Weisheit  und  Scbdnbeit,  niit  ei- 
ner  Maske  zu  verglcicben , wie  dic  Schauspieler  vor-odcr  cigent- 
lich  umnalitnen.  Eine  soiche  V^ergleichung  verwandelte  man  in 
der  Folge  in  eine  iEsopiscbe  Fabel,  wo  man  die  Hauptperson 
aufs  gerathewohl  wahite.  Denn  wie  kam  der  Fuchs  in  das  Haiis 
des  Schauspielers?Was  konntc  ihn  veranla$sen,die  Geratbschaf- 
ten  desselben  zu  durchsucben?  Wie  koinmt  er  endiicb  zu  der 
liemerkung,  welcbedie  Pointe  macht?  Pba'drus  ist  cinem  Tbei- 
le  dieser  SchwierigkeKen  ausgewicben.  Er  erzabit  ganz  kurz : 
Personam  tragicam  Jbrfe  vut/jis  viderat : O quanta  species,  inquit,  * ,• 
cerebrum  non  habet!  Alter  auch  hier  frage  ich  : Waruin  niuss  es 
gcrade  der  Fuchs  «eyn,  der  diesc  Bemerkung  macht?  Wiirde  sie 
das  mindestc  verliercn , weiin  sie  einem  Menschen  in  den  Mund  s 
gelegt  worden  ware?  n . • ' . 

EXCURSUS  Yll 

AD  LIBRI  I FABULAM  XI. 

Vs.  6.  Fugientes  ipse  exciperet.  Locus  varie  tentatus!  MS.  Rem. 
ut  ipse  exciperet;  Cod.  Pith.  ipse  ut  exciperet.  Hic  auritulos;  quam 
MS.  Pith.  lectionem  dederunt  Nevel.,  Kigalt.  in  Edit,  a.  Ursinus; 
sed  quae  viris  doctis  metro  iambico  resultare  videtur.  Redundat 
enim  ut,  et  longiorem  una  syllaba  versum  efficit  Cf.  Rrotier. 

Hinc  Wasius  de  Senar.  pag.  i.'ii  , fugientes  ipse  ut  exciperet:  hic 
auriclas.  liuAtas,  fugientes  vi  ipse  exciperet,  ijul  in  defendenda 
hac  lectione  longus  est;  sed  notat  Burm.  vi  non  intrudendum 
esse,  propter  locum  Cic.  III,  Cat.  !\,  prmslo  esset  ille,  qui  et  fu- 
gientes e.xcipeitt.  Heinsius  cum  V.  C.  Daniel.  ut  putat  delendum. 
Grunenis  1.  c.  p.  i3,  conjicit, yuyiea/es  ipse  ut  excipere,  ut  sub- 
intelligatur  posset.  Heiisingenis  recte  opinatur  (i),  hoc  dici:  ad- 
monuit asinum,  ut  insueta  voce  et  in  venatu  nunquam  audita  , 
terreret  feras,  quas  fugientes  ipse,  leo,  exciperet.  An  vero  verbis, 
quae  adsunt,  id  quod  auctor  voluit,  significetur,  dubitat,  mi- 
raturque,  cur  plana  liacc  facere  nemo  voluerit.  Nam  leo  asinum 

(i)  Vili.  Addenda  Ej.  Editioni  Phiedri  prxfixa. 
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admonuit,  utierreref  feras  se  vero  ipfeiyii  fugientes  txcepturum 
dixit.  Ergb  sorcifwret  i/>sevrobM^M^ega't.  Putat  vero,  parti- 
culas simul  ut,  nonr  diytpe&djM^^M».tqodo  copulandas ; 


Contexit  illum  fhitice»  et  ai 
Ut  ioaucta  voco-tcrrcrei  ferat. 

• ^ . . • ' . ' '‘■■f 

Hoc  esi,  admonuit  asinum,  simul  ac  insueta  ille  voce  terreret  fe- 
ras, fugientes  sese  excipere,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v.  6 le- 
gendus ei  videtur : Fugientes  ipsum  excipere  se;  vel  ipsum  excep- 
turum. Non  ipse,  sed  ipsum  scriptum  fuisse,  illud  etiam  indicio 
‘esse,  quod  Neveletus  et  alii  ipse  ut  legant.  Simul  ut,  pro  simul 
ac,  Ciceroni  usitatum  esse,  notante  Hor.  Tur^llino,  cui  addit 
locum  Val.  Flacci,  lil).  V,  54g,  excipere  pro  excepturum  esse,  alio- 
rum exempla  vindicare,  qu®  ipse  attulerit  ad  Vechneri  Helle- 
nolcx.  p.  a46.  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil  obstare,  quo- 
mitius  legatur  excepturum,  quod  breviatum  mutari  potuerit  in 
exciperet.  Qu®  emendatio,  etsi  sensui  accommodata,  et  erudite 
illustrata,  paullo  durior  et  a veteri  scriptura  nimis  longe  re- 
cedere mihi  videtur.  Hoc  enim  modo  multa  in  priscis  scriptori- 
bns  loca  facili  negotio  sanare  possimus.  Mea  quidem  sententia 
To  simul  rectius  jungitur  cum  admonuit.  Leo  enim  contexit  asi- 
num frutice,  et  simul  admonuit,  ut  insueta  voce  terreret  feras. 
Quare  si  nihil  novandum  est,  statuendum  cum  Funccio  et  Auc- 
tofe  Epistol®  ad  Amic.  p.  5 (i),  et  terreret  et  exciperet  ab  una 
eademque  particula  ut  regi;  exciperet  vero  explicandum,  excipe- 
re posset,  qu®  conjunctivi  notio  centies  occurrit;  etsi  nec  sic  lo- 
cus mihi  satisfaciat.  Quodsi  vero  mutatio  sit  necessaria.  Auctor 
Ep.  ad  Amic.  putat  legendum, yU^ien/es  ipse  ut  exciperet.  Auri- 
tulus, etc.  ita  ut  ad  Lectionem  Cod.  Pith.  ut  inseratur,  hic  vero 
omittatur.  Sed  nollem  invitis  libris  deleri  hic,  quod  eleganter 
.jungit  narrata,  maxime  quum  ut  absit  in  Cod.  Dan. 

^ Auritulus.  Teste  Brotierio , in  MS.  Pith.  est ; Hic  auriculas  Cta- 
mprem  et  suhilo  tollit  totis  viribus.  Excerpta  Rigalt.  et  Cod.  Dan. 
habent  auriculas.  Hinc  locum  vario  modo  sollicitatum  constat. 
Meursius  edidit  auriculatis,  quasi  qui  motaret  aures,  ut  luna 
corniculans  apud  Ammian.  Marcellin.  XX,  3,  qu®  lectio  metro 
adversatur.  Neveletus , Rittersh.  et  Rigalt.  in  Ed.  a,  cum  Walch. 
et  Gebhard.  Crep.  III,  cap.  lo,  ncc  non  Schirach.  V.  D.  in  Clav. 
P.  I,  p.  3o,  legunt  auriculas  et  vs.  sq.  clamore  subito,  nisi  quod 
Schirachius,  strenue  defendens  auriculas,  malit,  clamorem  su- 


(a)  Vili,  in  Not.  Liti.  Scriptores  PhieJrum  illustrantes  receniiores. 


5,0  Excrtnsus  vii 

hilum,  oiivssa  copula  Que  lectio  nou  potest  admitti.  Docent 
cuim  Faber  et  Burnfann|r^bim.e$s^-an  tollere  auriculas,  pro 
erigciv,  vd /irn^en;  duplex  ablati- 

vus illepide  videtur  dirtii^^B|^^’ei(tistateiu,  sed  obscurilatern 
affert  sensui.  Denique  vim  facit  versui.  Secundani  , 

enim  syllabam  auricula  h^bct  brevem.  Itaque  quUmin  0)d.  Da- 
niel.  sit  auriculas;  Kigalt.  Kdit.  3;  Faber,  ileins.  Hoogstrataot 
alii  reposuerunt  auritulus;  etsi  ha»c  vox  apud  Pha-drum  solum 
inveniatur.  Sed  habet  Ov.  Fast.  VI,  469»  Amor.  11,  EI.  VII, 
i5,  auritus,  pro  asino,  adeo  ut  eadem  forma  dici  possit  auri-  • • 
tulus,  qua  centies  Cicero,  Catullus  alii  dixerunt  harvatultis , na- 
sutulus,  eruditulus , pulitulus;  et  auritulus  unice  verum  esse  vi- 
deatur. Nihilo  vero  secius  Brotier.  tuetur  auriculas,  et  vs.  seq. 
clamorem  et  subito.  Putat  enim,  vel  Phsedniin  produxisse  secun-  ,5  • 
dam  syllabam  in  auriculas,  ut  et  produxerit  in  quotidie  lib.  1I|  , 
fab.  IV,  8,  quod  etiam  Scheffero  non  displicet;  vel  geminasse  *" 
litteram  c,  ut  lib.  III,  fab.  XVIII,  i5,  in  reccidat;  vel  demum 
maluisse  trochaeum  pro  spondeo  ponere.  Sed  fac,  profeci  posse 
svUabam  secundam  in  auriculas;  Phaedrus  tamen  peritus  latipi 
sermonis  non  fuisset,  si  scripsisset,  lolUt  auriculas  ^ro,  erigit, 
arrigit.  Ex  quo  intelligitur,  quid  statuendum  sit  de  emendatio- 
ne Desbillonii , qui  omnes  voces  Cod.  Pith.  retineri,  et  salvo  me- 
tro, salva  et  Latinitate,  sic  legi  posse  judicat : ^ 

Fugientes  ipse  exciperet.  AuricuLtvhic  et 

Ctamorem  subito  tolUt  totis  viribus.  * 

0« 

Nam  voculam  !uc  ante  vocalem  recte  corripi  statuit,  ut  Virgil. 

.d‘in.  VI,  yga.  Ne  dicam,  lectionem  hic  auritulus  esse  (degantio- 
rem,  et  ad  poeticam  rationem  accedere  propius. 

4 


Haec  fabula  in  numero  earum  habenda,  quas  in  prologo  ri* 
sum  movere  dixerat  Pha?dras.  Inprimis  jucunda  est  imago  auri- 
tuli, totis  viribus  clamorem  tollentis;  ridemus  profecto,  audien- 
tes asinum  dicentem  : qualis  tibi  videtur  opera  vocis  mea»?  De- 
lectat porro  ironia  leonis  vers.  i4  et  1.5.  Tota  narratio  praeter 
. ceteras  elegans  est,  si  rationem  habeas  Latinitatis.  Sed  graeca 
fabula  aptius  ficta  videtnr  Lcssingio;  nec  sine  caussa.  Fingit 
enim  Graecus,  Leonem  et  Asinum,  inita  societate,  ivisse  vena- 
tum. Ad  speluncam  autem  aliquam,  in  qua  silvestres  caprae 
erant,  quum  venissent.  Iconem  ad  os  speluncae  constitisse;  asi- 
num introgressum  insiluisse  capris,  easque  voce  sua  terruisse. 
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sed  leonem  excepisse  capras,  spelunca  egressas.  Quare  Lessin-'’ 
gius  nota  quadam  ad  hanc  Phaedri  fabulam  (i) : Die  j4rt,  inquit, 
wie  der  Esel  und  der  Ldwe  mit  einander  jtujen,  ist  nicht  xvohl  zu 
beijreifen.  Der  Lbwe  verbirgt  den  Esel  iii  das  Grslrauche  und  Ge- 
bitsche;  er  Uisst  ihn  scbreyen;  und  die  Thiere,  die  sich  durcli  ihre 
geivbhuliche  ScIdupJKcher  retten  wollen,fdUen  dem  Lbwen  in  die 
Klauen.  PVie  ging  das  zu?  homite jedes  nur  durch  Einen  Ausgang 
davon  kominen?  warum  musste  es  gleich  den  wdhte}i,  an  uielchem 
der  Lbwe  lauerie?  oder  konnte  der  Lbwe  iiberall  seyn?  oder  fieng 
er  nur  wenige?  fVie  vorhyfflich  fatlen  in  der  Grieehischen  Fabel 
alie  diese  Schwicrigkeilen  weg!  Haec  magnam  sane  speciem  ha- 
bent; at  Phaedrus  potest  defendi,  si  quis  fingere  velit,  non  sin- 
gulas ferus  a leone  fuisse  laceratas;  neque  enim  hoc  pertinet 
ad  consilium  fabulae  : neque  etiam  dixit  Phaedrus.  Versus  po- 
tins  1 1 et  I SI , docent , non  paucis  elabendi  datam  fuisse  copiam. 
Caede  enim  fessus  erat  leo,  nec  amplius  interficere  libebat,  etsi 
aderant,  quas  caedere  posset.  Qua;  confirmantur  fabula  grseca, 
ubi  h«ec  ; Tou  ^ovTo;  xif  srlKiirra;  ouXIioiSoyTo;.  Asinum  igitur  leo 
evocat  vocen\jque  premere  jubet.  Nec  leo  ad  unum  notum  exi- 
tum insidias  struxisse  feris,  semperque  uno  eodemque  loco 
mansisse  credendus  est.  Sine  dubio  enim  alium  post  alium  exi- 
tum pervagabatur,  et  excipiebat,  quidquid  ei  sese  objiceret. 
Paullo  aliter  se  expedire  conatur  cl.  Lange.  Vkl.  Ej.  Prolegg. 
ad  Phaedr.  p.  a6. 

EXCURSUS  VIII 

• " AD  LIBRI  I FABULAM  XIII. 

Ad  vs.  I , a.  MSS:  Pith.  et  Rem.  u qui  se  laudari  gaudet  ver- 
bis subdolis,  fere  dat  poenas  turpi  pAmitentia.  » Vid.  Brotier. 
Contra  in  Cod.  Daniel.  quem  etiam  vocant  schedas  legias,  seu 
Vossianum,  reperit  Rigaltius,  uqui  se  laudari  gaudent  verbi» 
subdolis,  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia,  n quod  Sebeffero 
longe  videbatur  rectius.  Vid.  Gud.  et  (Juyeti  Notas.  Ita  factum 
est,  ut  locus  vario  modo  sollicitaretur.  Pithtuus^  Hittershus. 
Nevel.  Meurs.  Freinshcm.  Bigalt.  Ed.  l:  Ursin.  Schiraeb.  (Clav. 
P.  I,  p.  88)  Brotier.  Ripont.  Desbillon.  Miichler.  alii,  lectionem 
Codd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  secuti,  ediderunt : u Q.  s.  1.  gaudet  v, 

(i)Vid.  Lessingii  RfIit,*Fabiilsr.  II,  p.  coli.  Dissert.  zur  Gesch. 
der  jEsop.^Fttbel.  p. 
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s.  fere  dat  poenas  turpi  poenitentia;»  ut  fere  sit  plerumque, 
quo  sensu  occurrit  apud  Ter.  Phorni.  II,  iii,  i6,  u ruri  fere  se 
continebat,  n Conf.  Desbill.  ad  h.  1.  Neque  tamen  lectio  furpi 
IxenitenliA  potest  admitti,  quia  non  est  turpe  commissorum  poe- 
nitentiam agere.  Gudius  quidem  poenitentiam  dici  turpem  pu- 
tat, quia  decipiatur,  qui  verbis  subdolis  laudetur,  s^  male. 
Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  turpes,  non  poenitentiam  agit 
turpem.  In  Cod.  V^oss.  scriptum  erat,  teste  Heinsio,  « sera;  dant 
poenas,  turpes  poenitentiae. » Sed  Cod.  Voss.  non  alius  est,  quam 
Cod.  Danielis  (vid.  supra  de  Codd.  MSS.  n°  3),  in  quo  paullo 
ante  dixi  legi,  « sera  dant  pxenas  turpeis  poenitentia,  n Videtur 
igitur  lectio,  sera;  dant  poenas  t.  poenitentia;, » esse  a manu  se- 
cunda, quum  sine  dubio  a manu  prima  sit  lectio,  quam  pauli^^, 
ante  protuli.  Diversae  enim  unius  ejusdenique  Codicis  lectio^^K' : 
probant.  Codicem  Danielis  seu  Voss.  pluribus  in  loeis  a scri{>- 
tore  fuisse  correctum.  Cf.  Scliirachii  Clav.  P.  I,  p.  88.  u Serae  . 
d.  p.  t.  poenitentiae  » receperunt  Hoogstratan.  Santoroc.  Funec. 
Burmann.  Buchner.  et  tuetur  hanc  lectionem  cl.  Lange  in  Pro- 
legg.  ad  Edit.  Phaedri  p.  20,  quae  tamen  displicet  Bentleio  et 
Heusingero.  Hic  enim:  uld,  inguit,  Phaedrum  scripsisse,  ne- 
mo mihi  persuadebit.  Scio  equidem,  pernas  dare  poenitentia’ , 
Latine  posse  dici : aliud  vero  his  verbis,  atque  poeta  voluit,  si- 
gnificari, non  minus  intelligo.  Nam,  qui  poenas  dat  pcenitentice ^ 
non  errorem  suum  luit  poenitentia,  non  poenitendo  poenas  dat, 
sed  poenam  potius  sui>it,  quam  poenitentia  meruit : vel  non  fit,, 
dum  punitur,  poenitens,  sed  quod  fuit  poenitens,  punitur;  ut 
ille,  qui  crudelitatis  poenas  dat,  non  fit  crudelis,  sed  quia  cru- 
delis fuit,  punitur.  Quare  non  potui  non  alteram  lectionem^ 
quam  et  ipse  Burmannus  probavit,  recipere,  et  vel  Bentleia- 
nam,  ac  Nevelitanam  potius,  quam  ille  plane  rejicit,  potiorem 
longe  putare. » Fortasse  tamen  lectio  serer  jMXnitentier  ferri  po- 
test, si  ita  explicetur,  ut  non  sit  poena  ob  poenitentiam,  sed  poe- 
na, quee  consistit  in  sera  poenitentia,  quemadmodum  dicunt 
poena  capitis.  Bentleius  legit,  « fere  dant  poenas  turpi  poeniten- 
tia; n Salmasius,  « sero  dant  poenas  turpi  poenitentia,  n vel  se- 
re, pro  fero;  Cuninghamus;  u verbis  gaudet  subdolis.  Sera  d.  p. 
torperis  poenitentia;  n I..allemant.  u gaudet  v.  s.  Sera  dat  poenas 
turpes  poenitentia,  n Lectio  a ine  recepta,  quae  prteter  Heusin- 
gerum  etiam  placet  cl.  Tzschuckio,  firmatur  auctoritate  Cod. 
Danielis.  Versum  autem  i , in  plurali  esse  efferendum,  docent 
quum  Romulus  Divionensis  (lib.  I,  fab.  XIV),  tum  Ulmensis, 
tiun  Anonymus  Nil.  in  quibus  omnibus  iste  versus  sic  exbibe- 
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tur  : qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis,  vcl,  qui  se  laudari 
verbis  subdolis  gaudent.  De  hoc  loco  v.  quoque  J.  F.  Gruncri 
Observ.  in  Phaeilrum.  Icn.  i74-'»- 

Ad  vs.  9.  Heinsius  notat  ad  b.  v.  u MSS.  habent  latioiem  dum, 
et  dum  etiam.  Lc(;c  igitur:  illa,  latum,  dum  vult  uocem  in- 

tendere, Emisit  oie  caseum.  Latwn  caseum,  i.  e.  qui  fertur,  n At 
Hentleius  ; « Codex  alter  sic  locum  exhibet : At  ille,  ilum  ellum 
vult  vocem  ostendere  latiorem,  Emisit  ore  caKum.n  J?ed  nescio 
in  quibus  libris  viw  docti  istas  lectiones  invenerint.  Namque  in 
MSS.  Pith.  Rem.  et  vett.  Editt.  est ; at  ille  stultus  dum  vult  vo- 
cem, etc.  teste  Brotierio.  Neque  etiam  Oud.  et  Rigaltius  eas 
inter  lectiones  Cod.  Danielis  memorant.  Contra  Anonymus 
Nilantii  habet  : ille  dum  vult  ostendere  vocem  latiorem  (quod 
Buriuannus  ex  altiorem,  Bentlei.  ex  elatioiem  depravatum  cre- 
dunt) emisit  caseum.  Unde  dum  etiam  sit,  nescio,  quod  tamen 
receperunt  Bentlei.  Cuningham.  Sanadon.  Pliilipp.  Lallcmant. 
hoc  modo  ; At  ille  dum  vult  etiam  vocem  ostendere ; nfsi  quod 
Bentlei.  ediderit:  At  ille  dum  etiam  vocem  vult  ostendere.  Fru- 
stra; tueri  enim  potest  stultus  locum  suum,  probante  Burinau- 
no.  Mox  eirfnljlrespondet  corvi  stupor;  et  Pha;drus  similiter 
loquitur  lib.  I,  fab.  X\',  7,  at  ille  sensus.  Quum  etiam  in  libris 
scriptis  inveniatur  htec  vox,  mihi  quidem  non  temere  ejicien- 
da videtur.  Neque  opus  est  emendatione  Hciiisii,  vocem  inten- 
dere; nam,  ex  mente  Bcntleii  atque  Burmanni,  non  corvus  vo- 
luisse tollere  totis  viribus  vocem  putandus  est.  Sufficiebat,  si 
modo  aperiret  os;  etsi  dicat  Graecus  : pcyzXz  ixpoyev,  Multo  mi- 
nus Gebhardi  uoce  os  tendere  placere  pote'st,  Vid.‘Ej.  Crepund. 
lib.  III,  cap.  10.  ^ 

^ Ad  vers.  i3,  i4.  In  Codd.  Pith.  et  Rem.  scriptum  est : Hac  re 
probatur,  quantum  ingenium  valet : in  Cod.  vero  Pithann.  ri  et 
vers.  i4,  abest,  ita  ut  legatur : Virtute  sempet  prcevalel  sapien- 
tia. Hos  duos  versus  delendos  et  spurios  notavit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Phaedrus,  quo  fabulte  pertineant,  saepe  ante  ip- 
sam narrationem,  raro  post  narratam  prodit  fabulam,  non  ve- 
ro utroque  simul  loco.  Ileinsii  sententiam  jam  olim  probabant 
Bcntleiiis  et  Harius,  quos  deinde  alii  secuti  sunt,  ut  Sanadon. 
et  Philippus,  qui  illos  versus  expunxerunt;  Kohiius  (t),  ejiciens 
non  solum  vs.  i3,  i4,  sed  etiam  antepenultimum,  nullo  pro- 
fecto jure;  Aeusingerus,  qui  vs.  t3,  i4,  uncis  inclusit;  Latssin- 

(i)  Comment.  erit.  Pcnl.'u]cc.  I,  re  conatur  clar.  Schirach.  in  Clav. 
Loc.  49i  P-  > id-  Kolilium  conCnla-  P.  I,  p.  391. 
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pius  (i);  Tzschuckius  (2),  ut  onuttani  alios.  Burmannus,  etsi 
oi  non  multum  placeant  lii  versus,  tantum  sibi  tamen  non  per- 
mittit; sed  eum  Neveleto  transpositione  mederi  aliquantum  ver- 
sui primo  credebat  (iwjnuum  quaiilum  valet),  secundum  ver- 
sum facile  abire  patiebatur,  (ludius,  cui  olim  accedebam,  ver- 
sum i3,  utpote  a glossatore  additum,  ejiciens,  vs.  i4  coivo 
tribuit.  Legit  autem,  quum  et  in  Cod.  Pith.  desit : virtuti  sem- 
per  prrevnlet  sa/m-iitia.  Nam  vers.  i3  putabat  esse  irreplicium, 
formatum  ex  Aicsonii  disticho  in  Severum  Pertinacem  (3);  in 
Cod.  fabularum  jLsopiariim  Wissenburgensi  ne  volam  quidem 
liujiis  versus  exstare;  suave  et  elegans  esse  in  Plu-edro,  si  quid 
amplius  prflcter  TTpojxvOtov  et  sTripuOiov  lectorem  e faitula  monere 
velit,  id  plerumque  uno  yvwtuirw  versiculo  ad  finem  tabula?  aliis 
disserendum  committere,  ut  lib.  I,  fab.  XXV  1,  12;  lib.  III,  fa- 
bui.  VII,  27;  lib.  III,  fab.  XVII,  12;  lib.  III,  fab.  XI,  7;  inge- 
muit autem  idem  valere,  ac  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exem- 
plis firmare  studet.  Cl.  Sebiraebio  (4)  Gudius  optime  judicasse 
videtur.  Ista  enim  emendatione  elegantiam  fabula?  natam  esse 
contendit;  elumbem  reddi  sententiam,  si  inter  vs.  12  et  i4,  in- 
terponatur vs.  i3,  secundum  hanc  Gudii  lectioil^ni  sensum  fa- 
bula; etiam  bene  sibi  constare,  ob  ipsam  sententiam,  quam  ei 
prEBposnerit  Pha;drus;  neque  enim  corvum  sibi  virtutem,  sa- 
pientiam vulpi  tribuere,  qucmadinoduni  Bentleius  interpre- 
tatus sit;  sed  queri,  sibi,  quamvis  pra;stanti  et  voce  et  ceteris 
fere  rebus  omnibus,  ut  putat,  tamen  hic  defuisse  sapientiam. 
Duce  Gudio  Jloogstratanus  vs.  i3  e sua  editione  ejecit,  atque 
etiam  Richlerus  suspectum  habet.  Ursinus,  prteeunte  Ritters- 
husio,  edidit:  virtuti  jiranialet,  probante  Salmasio  (5).  At  Bar- 
thius  (6)  ex  Cod.  Pith.  legi  jubet  : Firtule  semper  pnevalet  sa- 
pientia. Alii  alia  tentaruiit.  Buclinerus  virtutem  et  semper  prw- 
valet  sapientia  suspiratur;  Griinerus  (7)  legit  et  interpungit  : 
* hac  re  probatur,  ingenium  quantum  valet.  Virtute  at  semper  p.  s. 


(1)  L.  c.  pag.  2.j4,  ubi  b^v  : <tic 
.zwey  Utzten  Zeilen  sind,  uberjtnssig 
uad  schlecht. 

^2)  lii  X*otis  ad  h.  I.  Vid.  etiam 
tange  ad  h.  1.  ct  Jacolis.  in  Xach- 
trdgen  zu  Sutzers  Theorie,  tom.  V I, 
Pars  I,  pag.  70.  Not.  XX. 

(3)  Vid.  Not.  Gud.  ad  h.  1. 

(4)  Clav.  Poct.  P.  I,p.  agi. 

(5)  Ad  xEl.  Spari,  pag.  97,  et  ad 


oram  libri  : item  in  Exercitatioo. 
Plin.  pag.  6.  * 

(6)  Adv.  lib.  XV,  cap.  a,  et  ad 
Gratii  Gyiicg.  pag.  36,  et  ad  Theb. 
lib.  IV,  66a.  Explicat  aulcin  virtute 
per  robur,  viresj  quemadmodum  et 
alii  interpretati  sunt,  ul  Salmasius 
Iqri.s  paullo  anic  citans. 

(7)  Observationes  in  Pba:dmm 
p.ag.  14. 
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ut  Phaedri  mens  sit : quamvis  ha?<:  fabula  doceat,  multum  sa;- 
j>ius  valere  ingenium,  i.  e.  calliditatem,  qua  vul|>es  caseum  ac- 
ceperat : tamen  sapieulia  plus  seiiiper  virtute,  quam  calliditas 
dolis  efficere  potest.  Iliponliiii  vers.  i3  et  i4,  a reliquis  separa- 
tos ediderunt;  sic  tamen  interpungunt : Uac  re  probatur  iiiye- 
nkiiii : quantum  valet  Virtute,  ita  semper pirrvalet  sapientia.  Des- 
hillutiius,  retinens  vers.  i3 , tantiiunuodo  versum  i.4  spiiriiun 
ha^.'re  videtur.  Sed  etiam  sunt,  qui  istos  versus  ('enuinos  ju- 
dicent, ut  Drotier.  Cl.  Jacoh.,  Lallemanl.  Legit  autem  et  inter- 
pungit IJrolier.  JIae  le  p.  i.  q.  valet.  Virtute  s.  p.  s.  lla  et  Lal- 

Func^us. 

Si  quid  ego  judico,  versus  i3  et  i4i  recte  a viris  doctis  Phae- 
drCt indigui  et  insititii  habentur.  I3t  enim  taceam,  neque  in  Ho- 
mulo  Div.  neque  Flm.  neipieapud  llomulum  et  Anonymum  Ni- 
lantii  istorum  versuum  ullum  exstare  vestigium,  (quibus  quoad 
vs.  i3,  adjungere  possis  Lodicem  Wisscnburgensem  (i),)  non 
pauca  sane  impediunt,  quo  minus  statuamus,  versus  memo- 
■<>  ratos  a Phaedro  esse  profectos.  Virtuti  enim  quis  aptus  hic  locus 
sit,  vix  potest  intelligi;  nam  eam  frustra  in  corvo  qua'ras. 
Deinde  to  valet  v.  i3,  et  pirrvalet,  vs.  i4,  sine  efficacitate  repe- 
titum offendit  aurCs.  Porro  nunquam  in  una  eademque  fabu- 
la reperitur  et  Promythium  et  Fpimytbium.  Sed  jam  in  prolo- 
go  fabulae  vim  vere  exposuerat  Phicdrus.  Neque  etiam  quantum 
valet  hoc  nexu  Latine  dici  potest;  dicendum  erat  qiuinium  va- 
leat. Denique  quum  sapientia  sic  ad  calliditatem  et  astutiam  per-  * 
tineat,  recte  dubitat  Cl.  Tzscliucke,  an  ita  dicere  liceat.  Quodsi 
vero  proprie  intelligatur,  et  sapientia  et  virtus  a fabula  sunt 
aliena.  Conf.  Uurm.  et  Tzscbucke.  • 

. EXCURSUS  IX 

AD  LIBRI  I FABULAM  XIV. 


lenuint.  nii»i  quod  Inc  ediderit  quantum  inqenium , ut  m uou 
«elidatur,  queniadmoduiii  voluut  Faber,  Prasclu  llittersbua. 


Vs.  4»  5,  Lcssin{irius  (a)  hos  versus  supposititiis  adnuroerat. 
Die  vierte  und fiinfte  Zeiie , inquit,  miissen  noifiwcndiq  cingeJUckt 


(l)  Id  hoc  Codice  uUima  pars  fa> 
bulae  »ic  redditur  ; Tunc  vero  cor- 
• vus  ingemuit,  stupore  deeeptUi  : 
inulti  quod  viribus  non  possunt , sa* 


pientia  explicant;  omisso  versu  de- 
cimo tertio. 

(2)  Zur  Gesch.  der  ^sop.  Fab. 
p.  j4S. 
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sp}’n,  und  es  wundert  mich,  dass  diess  nocti  niemand  bemerkt  hat. 
Denn  mati  mag  nun  die  Krankbeit  auf  deii  Konig,  oder  auf  den 
Schuster  ziehen,  so  ist  der  Umsfand  doch  hbclist  unsinnig  ange- 
brachl.  Der  Zusammenhaiig  und  die  Construction  leidet  nicht  das 
geringste,  wenn  man  sie  wegUisst.  Sed  jam  olim  Kohliiis  (i)  vs.  5 
spurium  judicavit;  etsi  veniam  det  quarto.  Quum  enim  iste,  sal- 
vo et  incolumi  sensu  contextus,  non  tantum  abesse  queat,  sed 
etiam,  si  recipiatur,  sensum  alioqui  bonum  satis  et  commo- 
dum disturbet:  cur,  inquit,  nobis  religio  sit,  eum  exturbare? 
Koblio  assentit  Cl.  Jacob  {■>!),  qui  vers.  5 putat  delendum,  nec 
sine  ratione,  probantibus  Censoribus  eruditis  (3).  Etsi  vero  bic^ 
versus  salvo  sensu  contextus  et  salva  fabulae  vi  abesse  potest; 
ego  tamen  tantum  mihi  non  permitto,  ut  duos  Pha'dri  versus 
ejiciendos  censeam;  etsi  probe  sciam  vs.  5 non  carere  difficul- 
tate. (^od  si  enim  omnes  versus  in  priscis  scriptoribus,  maxime 
in  Pha;dro,  vel  spurii  et  supposititii,  vel  interpolati  judicandi 
essent,  qui  aut  rectius  possunt  exprimi,  aut  superflui  ineptive 
videntur,  quot  qua;so  essent  vel  emendandi,  vel  ejiciendi!  At 
vera  artis  criticae  ratio  postulat , ut  textum , non  ipsum  aucto- 
rem emendemus.  Si  vs.  5 exturbetur,  narratio  claudicat.  Male 
enim  ista  coha:rent:  FeH>osis  adguisivit  sibi  fnntam  strojibis... 
Rex  urbis  ejus  experiendi  gratia,  scyphum  fioposcit.  Itaque  si 
quid  ejiciendum  est,  non  vs.  5 solus,  etiam  l\  debet  ejici,  quod 
volebat  Lessingius.  Sed  retineo  utrumque.  Primum 4uim  |)cr- 
siiasum  habeo,  locutionem , verbosis  strophis,  non  esse  a libra- 
riis profectam.  Deinde  hic  vers.  5,  non  est  pro  pronomine  ca- 
piendum; neque  referendum  ad  sutorem '(4),  qui  morbo  con- 
fectus gravi  jacuerit,  et  quem  rex  jusscrit  antidoto  mixtum 


(i)  Comment.  erit.  Pentadec.  I, 
I/)c.  49- 

(a)  Quem  vid.  in  Pnef.  Edit.  Phae- 
dri, p.  XV,  sq. 

(3)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1785,  II, 
a8 1 . « Es  ist  ein  poter  Ged.inke,  djc 
StcIIe  lib.  I,  fabul.  XIV,  5,  fiir  ein 
Einschiebsel  fremder  Haud  zu  er- 
klaren ; und  was  er  ( Ilr.  Jai  ob  ) da- 
rilber  in  der  V orrede  sapt , brinpt 
die  Mutbinassunp  zu  einem  hoben 
Grad  der  W abrschebilicbkeit , wir 
svlirden  segen,Esidenz,  wenn  nicht 
grade  der  Fall  bcj  einem  Autor  wa- 


re,  der  sonst  in  einzelncn  Ziipen 
Febler  pnup  wider  die  Erfordernis- 
se  einer  sebiinen  Erzahlunp  bcpeht. 
Sonst  wenn  bloss  d.is  Ceberfliissipe 
solrber  Parcnlliesen  ibre  t'neebt- 
heit  bewreisen  kbnnte,  w iirde  man 
mchrere  ansstreifhcn  kiiuneii , z.  H. 
lib.  III,  fab.  IX,  3 scq.  lib.  IV,  fab. 
VI,  a.  a Coli.  Epbcm.  Cotban.  ann. 
1785,  p.  411. 

(4)  Sir  reperont  Barthol.  de  Me- 
dirin.  Danor,  domest.  Diss.  X, 

455.  8u'  Gallicas  Interpres,  et  CK 
Scbirach^  CUv.  P,  I,  ▼.  Aic. 
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'tojicam,  ut  sitnulaverat,  bibert-;  immo  vero  rex  scgrotassc  cre- 
dendus est.  Vero  eniih  similius  videtur,  sutorem,  medicum  se 
profitentem,  a rege  advocatum  fuisse,  quam  regem  ad  a'gro* 
tairtem  sutorem  accessisse,  qui,  morbo  liberatus,  melius  ten- 
tari  poterat  a rege.  He.v  autem  vel  cogitari  potest  medicum  prop- 
ter imperitis  suspicionem  arcessivisse,  ut  eum  tentaret,  neque 
I10C  indignum  rege  existimandum  , de  vita  civium  sollicito  (i); 
vel  medicus,  de  morbo  regis  certior  factus,  credi  potest  acces- 
sisse ad  re^fein,  et  operam  suam  obtulisse.  Et  sane  scyphum  po- 
poscit, potest  videri  regis  sgroti  esse,  qui  medicamentum  ex  eo 
biberet ; nam  iu  eo  antidotum  fuisse  verosimile  est,  cui  rex  su- 
perfudit aquam,  simulans,  se  ipsum  toxicum  miscere  antidoto, 
et  tunc  jussit,  medicum  ip.siim  ebibere  ut  experiretur  eum  (2). 
At  enim  objicit  Burmannus  : concionem  advocare,  vix  regi, 
morbo  confecto  gravi,  convenire  videtur;  nisi  dicamus,  vo- 
cem concionem  hic  non  esse  ita  proprie  sumendam , ut  totum 
pupulum  ad  concionem  vocaverit,  sed  quosdam,  quos  audie- 
rat se  commisisse  isti  medico  imperito  et  impudenti;  vel  certe 
amicos,  magistratus  urbis  et  senatores,  quos  in  cubiculum  con- 
venire jussit.  Verum  enim  vero  vox  coiicio  arctiori,  quo  vult 
Burmannus,  sen^u  vix  potest  capi  (3),  ut  jam  olim  notavit  llcM* 
singerus,  amicos  per  vocem  concio  intelligi  posse  negans.  Sed 
et  alio  modo  ad  hasc  potest  responderi.  Non  enim  rex  tegrotus 
concionem  populi  advocasse  credi  dd)et,  sed  postquam  conva- 
luit et  in  concionem  potuit  prodire  (4).  Talia  enim  Phaedrus  sae- 
pius omittjt  supplenda.  Qua;  vero  si  minus  placeant,  ro  edidit 
potest  etiam  ita  Capi,  ut  regem  per  alios  edidisse  putemus.  Sic 
enim  activa  non  raro  solent  usurpari  (5).  Ita  vero  utetque  ver- 
sus locum  suum  tueri  potest.  Nec  desunt,  qui  malint  Pha;- 
drum  occitantiee  arguere,  quam  temere  duos  ejicere  versus  (6). 

V.  9.  combibere.  In  Codd.  MSS.  est ; bibere  jussit  ipsum  po- 
sito pjyrn^jo,  qua;  varie  supplere  conati  sunt  viri  docti.  Vul- 
gatum est  hoc  bibere,  quod  est  in  Editione  Pithoei.  Ncveletus 
edidit  bibere  i.  i.  p.  p.  mallet  tamen  hoc  bibcie.  Ueinsiiis  obbiljere; 
sed  nondum  satis  tuta  est  hujus  verbi  Latinitas;  neque  etiam 


(1)  Vici.  Cl.  Schulze  Anmcrkk. 
p.  39. 

(2)  Cf.  Not.  nuniimini. 

(3)  Laod.')!  tanieu  virdoc'tn$  .fus- 

tin.  M , 1 5 ; concionem  aiiiit , tjuod 
Ncp.  Tlieni.  Vll : oi 

stnatum  dicit. 


(4)  Sir  olim  statui.  Yid.  KdiC 
Pha*dri,  P.  1,  pa{;.  74*  Heusiu- 
{»er.  ad  h.  1. 

(5)  Cf.  Tzschucke  ad  I*.  I. 

(ti)  Schulze  Anmerkk.  ztiin  Ph.i-" 
dru.-i,  p.  39  st;t|.  Laiigc  in 
ad  PJuetlr.  p.  at. 
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verisimile  videbatur  Gronovio,  ex  intcfjra  voee  priorem  sylla- 
bam evanuisse.  Riclilenis  in  Spee.  Obs.  erit,  et  in  sua  1’bicdri 
editione  ingeniose  prolecto  conjicit  ehibere.  Dicit  cnira,  libra- 
rios plerumque  litteras  versuum  initiales  oinisis.se,  ut  videlicet 
eas  minio  pingerent.  Qua*  conjectura  ita  placuit  Rentleio,  IJro- 
tierio,  I>allein.  Dcsbill.  ut  reciperent  in  contextum,  .‘v-d  recte  ob- 
servat Rurinanniis,  I*lia’dri  bibulas  olim  non  per  versus  dispo- 
sitas, sed  continuo  sermone  conscriptas  fuisse  a inonacliis,  ut 
e Nilantii,  Honiuli  et  aliorum  fabulis  appareat,  quas  varie 
etiam  interpolarint.  Atque  etiam  Brotierius,  qui  Cod.  MS.  Pi- 
tliuei  in  manibus  habuit,  testatur,  Pli^alri  fabulas,  ut  prosam, 
non  ut  versus,  a librariis  descriptas  fuisse.  Gronovins  docet, 
ultimam  syllabam  in  toxicum  potuisse  absorbere  sequentis  vo- 
cis primam,  unde  ille  facit,  tum  bibere;  quod  rejicit  Burman- 
niis.  Qua'  enim  esset  scabrities,  ileindc  simulans,  ctc.  tum  bibe- 
re jussit,  et  mox  seq.  iterum  versu  ille  tum  confessus  est.  Quare 
luollius  judicat  toxicum  combibere  jussit,  laudans  Iforat.  lib.  1, 

Od.  xxxvii,  28;  Ovid.  Met.  VII,  287.  Nibilo  vero  sciaus  vulga- 
tum servari  posse  putat,  quia  jubere  bilsere,  daie  bibere  fere  sol- 
lemnes sunt  locutiones.  Isquidem  combibere  jussit  recepi  cum 
Uipontinis,  nec  immerito. 

Vs.  18.  In  MSS.  Pith.  Hem.  et  vett.  Editt»  liic  versus  ita  exhi- 
betur; quorum  stultitue  qurestus  impudentia  est.  IIoc  testatur 
Brotier.  At  Gudiiis  in  MS.  Cod.  qui  non  alius  est,  quam  Pi- 
ihoei , ait  se  reperisse  imprudentia , quam  lectionem  tuetur  e vs. 

1 1 , hujus  fabula? , it.  e lib.  II , fab.  III , 6;  lib.  IV,  fiib.  V,  48. 

An  forte  alterutra  lectio  est  a manu  secunda?  conf.  Cxc.  XI , ad 
lib.  I,  fabni.  XXV,  G,  7.  Nevcletus  edidit:  quorum  stultitia; 
qutrstus  imprudentia  est.  Sic  quoque  prima  Kigaltii;  quae  lec- 
tio Eabro  non  displicet.  Gronovins  et  Ilarius  stultitia  nomina- 
tivo casu  positum  credunt,  hoc  s«'nsu,  ut  ips:i  stultitia  et  im- 
peritia sit  quaestus,  i.  e.  quaestum  pr.ebeat  impudentibus.  Sed 
ipsi  diffidunt  huic  expositioni  • hinc  malunt  qmestui.  Sic  Ereins- 
hemius,  legi  jubens,  quorum  stultitia  quaestui  impudentia; 
est.  Quaestui  autem  dicuntur  homines  esse,  ex  quibus  alii 
quicstum  capiunt.  Liv.  lib.  IV,  80,  de  .sacrificulis  « quibus  qiucs- 
tui  sunt  capti  superstitionibus  animi,  n Qiurstui , quod  multis 
aliis  placet,  pra?fert  Uichtcriis  et  in  contextum  recepit,  appro- 
bante lleiimanno;  liaic  ita  explicant:  quorum  stultitia  impu-  • 
dentes  lioiiiiiies  utuntur  ad  qtiicstuin  suum.  Vid.  X.  Ii.  P.  XXVII, 
pag.  60G.  liipoiitini  ediderunt:  quorum  stultitia  quaslui  im- 
prudentia’ est.  Sed  durus  videtur  Burmanuo  duorum  dativo- 


Digitized  by  Googie 


AD  Llli.  I l AB.  XrV. 


5ii> 

■ um  ronrursus,  qui  stultitia  ablativum  putat  eo  sensu,  quo 
dixi  capiendum  esse  in  Notis,  neindc  vis  fabubc  si|;nificat,  prae- 
ferendum esse  impudentiir.  Fac  enim,  in  liliris  scriptis  legi  im- 
pnidcntia,  pro  impuditittia ; quid  ad  rem?  Constat  inter  omnes, 
lius  voces  sa'pe  confundi.  luque  Crsin.  llurniann.  Lallemant.  ' 
Itrolier.  Desbill.,  alii  recte  cdiiierunt : ipiorum  stultitia  quaes- 
tus impudtiilUe  est.  Hanc  lectionem  etiam  probant  Faber, 
Gra;vius,  Scheffer.  Clnr.  Tzscliiick.  Bitterslius.  legit;  quorum 
stultitue  qiurstus  impwlentia  est,  ut  sensus  sit,  qui  per  impu- 
dentiam suam  qusestum  et  lucrum  faciunt  apud  homines  stul- 
tos et  imperitos.  S<h1  recte  non  satis  laitinuin  videtur  Scheffe- 
ro  quwstum  stultitiw  interpretari , qua-stnm  apud  stultos.  Kst 
enim  qua.-stus  stultitiie,  quem  facit  stultitia;  quo  sensu  repu- 
gnat antecedentibus,  lleinsius  conjicit,  quorum  e stultitia  qwKS- 
tus  imputlriitiu'  est,  qua;  conjixaura  firmatur  loco  Livii,  in  Notis 
adducto.  Conf.  liuriuanni  NoUis  ad  b.  v. 

EXCURSUS  X 

« 

An  LIBRI  I FABULAM  XVI.  , 

V's.  I , a.  Nullus  vexatior  variis  conjecturis  locus  toto  in 
Plixdro.  Codex  Pithoei  hos  versus  ita  exhibet ; Fraudator  ho- 
, milies  quum  avocat  sponsore  improbo,  Aon  rem  expedire,  sed 
mala  videre  expedit.  Sic  edidit  Nevelctus,  nisi  «piod  altero  ver- 
su expetit  legat.  Contra  in  Cod.  IJan.  Fraudator  nomen  quum 
locat  sponsore  improbo  : qute  varie  emendare  ausi  .sunt  Cri- 
tici. Vulgo  legitur  : Fraudator  nomen  quum  locat  s/ionsu  im- 
probo, Aon  rem  expedire,  sed  mala  videre  ex/ietit.  Sponsu  im- 
probo est  e conjectura  llittersliusii.  Ex  interpretatione  Grono- 
vii,  Hartmanili  et  aliorum,  ti  nomen  locare  adhibetur  de  debi- 
tore, qui  accepto  mutuo,  vel  merce  alteri  obligatur,  qui  suum 
lanquam  debitoris  nomen  locat,  et  patitur,  apud  alium  esst; 
in  tabulis,  in  quas  referimus,  si  cui  mutuamus,  aut  x'endiinus 
in  diem;  quod  appellatur  nomina /aceie  apud  Cie.  Off.III,  i4. 
Sed  et  nomen  facere  dicitur  creditor,  qui  credit  alteri  pecuniam, 
vcT  mercem  ejusque  nomen  in  libro  suo  nutat,  quod  in  tabulis 
suis  expungit  creditor,  quando  alter,  quod  debet,  solvit.  Unde 
numen  expuiujere  apud  Plaiit.  in  Cist.  I , iii , !\a  seq.  nomen  ex-  , 
jw.dire  Sueton.  de  ill.  Graimn.  cap.  1 1 , nomen  explicare  Ciie.  ad 
.\tt.  XIII,  ag,  est,  debitum  solvere.  Sic  Cicero  dicit  exiijere  no- 
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tnina,  pro,  ad  dissolutionem  cogere;  hahere  in  nominibus,  etc. 
Vid.  Clav.  Krnesti  in  nomen  et  exfiedire.  Sponsus  improbus  idem 
est,  quod  sponsor  mala;  fidei.  Abstractum  pro  concreto.  Item 
expedire  1’itha-us,  Gronov.  aliiqiie  viri  docti  explicant,  pecu- 
niam mutuo  acceptam  solvere  et  reddere.  Sed  vid.  Notas.  Ma- 
la videre  si  retineatur,  exponi  debet  per  procurare,  de  qua  verbi 
significatione,  apud  Ciceronem,  Terentium,  alios,  non  raro 
obvia,  Hurmannus  laudat  Ueins.  ad  Ovid.  I,  A.  A.  v.  SSy,  et 
Victor,  ad  Cic.  Att.  V,  Ep.  i.  Hunc  in  usum  adduci  quoque  so- 
let ex  IH,  Tuse.  Qua‘st.  alir/uid  videamus  cibi , ubi  in  recentio- 
ribus  Editionibus  est  provideamus.  Sed  de  lectionis  vulgatae  ve- 
ritate merito  viri  docti  dubitant.  JSomen  locare  lioc  sensu  inso- 
litum. Sponsoris  enim  potius  est,  quam  veri  debitoris.  Vix  alias 
inreuitur  de  debitore;  est  enim  pro  alio  nomen  suum  profite- 
ri (i);  deinde  mala  videre  recte  suspi-ctum,  nec  satis  Latinum 
videri  potest  (a).  Quare  tutius  videbatur  Koblio  (3),  locum  ita 
explicare  : ijuum  fraudator  locat  (commodat)  nomen  suum  (alte- 
ri mutuum  aliquid  sumturo)  sponsu  improbo  (sponsione  frau- 
dulenta), non  rem  expedire  (debitum  a debitore  non  solutum 
dependere  fideinque  suam  liberare),  scii  mala  videre  expetit  (ex 
alterius,  creditoris,  incommodo  suum  comparare  vel  commo- 
dum, vel  gaudium  studet).  Quam  interpretationem  illustrat 
verbis  Cic.  IV,  in  Verr.  l^^,  u nomen  suum  alicui  commodare 
ad  translationem  criminis  » {cines  andem  l'ert>reclien  auf  sich 
nelimen).  Etiam  Cl.  Tzschuck.  vulgaktm  lectionem  ferri  posse 
putat,  si  ita  explicetur,  ut  fraudator  sit  non  debitor,  cervus, 
sed  sponsor,  i.  e.  lupus,  qui  cervo  locabat  nomen  suum  impro- 
ba sponsione. 

Haec  certe  magis  placebunt,  quam  parum  probabilis  I.iangii 
interjiretatio,  qui  in  Prolt^g.  ad  Edit.  Pba:dri  pag.  XXII,  vul- 
gatam lectionem  jubet  retineri  boc  sensu  : « Wer  keinen  Credit 
liat  und  borgen  will,  und  iiin  seine  Absicht  zu  erreichen , ei- 
nen  bekannteu  Iletruger  ais  biir(;cn  mitbringt,  der  sebadet  da- 
durcb  seinem  obueliin  sebon  geringen  Credite  nocb  mebr,  ais 
wenn  cr  allein  kitme,  und  sebeinat  es  absicbtiicb  darauf  anzu- 
legen,  das  Gescbaft  nicbt  zu  Stande  zu  bringen.  n Cui  inter- 
pretationi subjungit  bxc  : u Allein  wie  ist  nun  dieser  Sinn  auf 
eine  ungezwuugenc  Art  aus  der  gewohitlichcn  Lesart  beraiis  zu 


(i)  Schirachii  CI,it.  P.  I,  p.  i jjj;  Tzsrhucke  aj  li.  I. 
(a)  Lmitig  zurGescli.  der  cKsop.  Fab.  p. 

(3)  L,  c.  Pentatlec.  II,  Loc.  i,  p.  lay  sq<(. 
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holen?  Wortlich  : wenn  ein  Ketriiyer  borfjen  will,  und  einen 
anderii  ais  Itiirgen  stclit,  so  will  cr  nirlit  das  Oescli.^ift  zu  Stan- 
de bringen  (^non  rem  expedire  fipetit),  sondcrn  er  legt  es  recllt 
darauf  an  (expetit)  es  schlecbt  zu  besorgen  (male  expedire). 
(Auctor  scribere  voluit,  male  videre).  So  heisst  rem  expedire 
beym  Cic.  ad  Att.  XI,  i8,  und  llriit.  4a , ein  Geschafi  besorgen, 
ZH  Stande  briiujen,  und  negotia  videre,  Cicer,  ad  Div.  VII,  20, 
nach  einem  Geschdftesebe.it,  oder  dasselbe  besorgen.  n (^u®  inter- 
pretatio etiaiu  displicet  ('en.sori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann.  1799, 
Partic.  35o,  |>ag.  3oi.  Nec  immerito.  Nain  ut  omittam  alia, 
is,  cui  non  est  fides  (Ciedit)  apud  alios,  vix  dici  potest /rau- 
dator. 

Mihi  quidem  persuasum  est,  sensum  hujus  promytliii  non 
esse  alium,  quam  eum,  quem  supra  in  Notis  ad  b.  1.  indicavi. 
Sic  intellezere  plurimi  interpretes.  Quod  si  admittatur, /Wtui/a- 
tor  non  capi  potest  pro  sponsore.  Censet  etiam  Scbirachius  (1), 
dici  vix  a Pha?dro  potuisse  : sponsu  improbo  fraudator  quum  no- 
men locat.  Quo  enim  illud?  quum  de  sponsione  maligna  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula.  Tzschuckiiis  conjicit : 
framlator  nomen  quum  vocat  sponsum  impivbum,  ita,  ut  im- 
probum conjungatur  cum  vocat,  et  nomen  cum  sponsum.  Sed 
sic  constructio  nimis  turbatur,  recte  observante  Censore  doc- 
to (3),  qui  huic  loco  sic  studet  mederi,  ut  retineat  vulgatam  , 
nisi  quod  vers.  3,  in  fine  legat  e.xpedit,  quod  est  in  Cod.  Pith. 
pro  expetit,  hdc  sensu  : H'enn  ein  lletriiger  GeU  aufnehmen  will, 
und  einen  betriigerischen  liurgen  stellt,  dann  wdre  es  sehr  unkluq , 
sein  Geld  Ithizuzahlen  ; hlug  vielmelir  ist  es,  den  Betrug  zu  mer- 
ken,  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  zu  hiiten.  Jam  olim  Gudius 
vers.  3,  ad  creditorem  trahebat,  legent  c.rpcf/it,  pro  e.xpetit, 
quasi  credituri  non  utile  esset,  expedire  pecuniam,  i.  e.  dare 
mutuam  fraudatori,  sponsore  improbo.  Sed  non  siuc  caussa 
accedo  viris  doctis,  liiirmanno  et  lleckio  V.  C.  (3),  quibus  dis- 
plicet ingrata  illa  verbi  expedit  repetitio.  Ineleganter  profecto 
dixisset  Phaedrus,  rem  expedire  non  ex/iedit ; etsi  Ciidio  in  na- 
tiva hujus  verbi  significatione  lusisse  videbatur.  Placuit  tamen 
b.TC  lectio  Uipontinis,  qui  liunc  locum  ita  constituunt;  Frau- 
dator homines  quum  aditat  sponsore  improbo,  non  lem  ex/ir- 
dire,  sed  mala  videre  ex/iedit.  Cui  lectioni  etsi  favent  libri 


(i)Clav.  P.l,p.  143. 

(ijViil.  A.  L.  Z.  anu.  1791 , lom.  I,  p.  87. 
(3)  De  Inicrprel.  Vett.  p.  8C. 
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scripti,  Tcrba  tamen,  homines  eiuuin  aditat,  sensum  duriuscule 
et  subobscure  exprimere  milii  videntur.  Mihi  quidem  conjectu- 
ra lliiriuanni,  quam  recepi,  iiiprimis  placet;  quum  satis  prope 
ad  prima;  scripturie  vestigia  ncceilat,  et  ista  lectione  sensus 
l’ha‘dri  constare  videatur.  Ivimdem  adoptavit  lieiitlciiis , et 
Heusingcrus  eam  reliquis  Criticorum  pradert  conjecturis.  Sic 
fere  Desbilloiiius,  qui  recepit : fraiuhitor  homines  i/uiim  ailoo- 
cat  sponsum  improbos,  ^on  rem  exjH‘dire,  sed  mala  videre  ex- 
petit. Contra  Broticrius  edidit  : fraudator  homines  qmitn  ad- 
vocat s/mtisu  iinjirobo,  etc.  Mala  ridere,  pro,  mala  videre, 
mallet  Scliefferus;  vide  Burmanni  Syll.  Epp.  tora.  V,  pag.  lo, 
pro  quo  Censor  doctus  legi  jubet,  male  ridere  (i),  hoc  sensu  : 
einen  Betriiger,  der  /leif  Aiifnahme  eiius  Kapitals  einen  unredli- 
chen  Biirgen  stellt,  isiJ^iicht  dnrnm  zu  thun,  ihrn  Sicherheit  zu 
stellen,  sondern  ihn  noch  oben  ilrein  hoshafter  fVeise  zum  besten 
zu  haben.  Qute  lectio  ingeniosa  non  displicet.  (Jrievius  e Sche- 
' dis  Dan,  legendum  existimat : mala  dart;  expetit  (2).  At  Cl.  Jbr- 
dens  legit  male  videre.,  videre  explicans,  providere.  Alii  alia  ten- 
tarunt  (.1).  Conjectura;  enim  sunt  iunumeree;  quas,  ut  charta; 
parcam , ex  parte  omitto  (4). 

EXCLUSUS  XI 


AD  LIBRI  I FABULAM  XXV. 

Vs.  G,  In  utroque  Codice  et  Pitii.  et  Rem.  corrupte  Iijpc 
ita  lefjunuir,  teste  r)t*sbiIlonio  ; Quamfibft  lambe  ocius  jwta  ac- 
cede noli  timere  sedulo  ait  at  tioli  vereri  inquit  at  ille  facere  me- 
hercule,  Ilciiisiiis  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  id  est,  Pi- 


(i)  Vid.  A.  L.  Z.  onn.  1785,  fom. 
n,  p.  381.  coli.  Not.  Biirm. 

(a)  Burmanni  Sjlloj;.  Epp.  tom. 
iv,p.43.- 

(3)  Vid.  e.  c«  Pnefatjonciu  Cl. 
Jacob  ad  PliTdrum  paij.  XVI  seqq. 
coli.  Ephem.  IJtter.  Gothaii.  ann. 
1785,  p.4l<*  Cuuiughamus  conjw 
cit:  f^eteratornummos  quum  ro^at 
s.  I,  et  V.  3 : mnlum  edere;  Ur- 
sinus: frautlator,  uomen  qwmore 
locat  cum  tmprobo.  Non  rem  ex- 


pedire  sed  mala  tndere  expetit. 
Cannegieter.  ad  Avianum  p«a{;.  a4* 
Non  rem  expedire,  at  se  mala 
fide  expetit.  Salniasius  : Avarus 
nomon  dum  lotat  sponso,  vel  spon- 
su improbo.  Vid.  Exercit.  lliuer. 
p.  lai. 

(4)  Lojjant,  quornm  iutereist,  lec- 
tores Xotas  Burmanni s c*.  Nolis  re- 
liquorum liiterprTtiim  in  Ejusdem 
EiUt.  r.  N.  Varior,  maxime  Sclicf- 
teri,  ilcinsii  cl  Gudii. 
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tlioran.  inveniri  pro ociu-s,  otio;  cujus  modi  diversitatem  scrip- 
tura’ in  eodem  Codice  supra  nli([uoties  vidimus.  Ti  otio  autem 
videtur  esse  a manu  prima,  ocius  a secunda.  1‘luedrum  liic  esse 
interpolatum  additionibus  libr.iriorum , qui  explicatione  tvj 
lainhv  otio  sensui  consulere  vellent,  vero  est  similliinuin.  Sic, 
teste  Brotierio,  lib.  I,  fab.  XXII,  post  verba , et  ipsos  ileiiotvs, 
MS.  l‘itb.  habet:  «llic  intelle(;e  soricem  e.sSe  generis  masculi- 
ni. 1’itbccus  post  V.  6,  unum  versum  addidit 

Acceihf  poto  L'niter^  ft  nnii  dofos 

Infjuitf  wieri.  A.  i.f.  m. 

, qui  deinde  a multis,  ut  Xevelel.  Rigal.  Kd.  a.  Freliisbem.  Func- 
cio,  etiam  Burmanno,  reteptus  est.  Sed  non  pauci  sunt,  qui 
versum:  Accede,  pota  leniter,  et  noli  dolos  penitus  omittant; 
versu  autem  seq.  pro  inquit  pra;ferant  noti.  Sic  Bigaltii  Fditio 
postrema,  et  Mnittarii  Danetique  Editiones.  Atque  etiam  Bent- 
leius  b.  v.  uncis  inclusit  legens  V,  6,  qua  luliet  lainhe  otio,  i.  c. 
ubicumque  bibet.  Bipontini  vero  cum  Philippo,  Lailcmant. 
Schirach.  V.  D.  Clav.  P.  I,  p.  j.58,  Brotierio,  penitus  ejiciunt. 
Hisce  ego  obsecutus  sum;  etsi  improbet  (ludius,  nec  desint, 
qui  hunc  versum,  in  libris  scriptis  parum  expressum,  ex  ejus 
tamen  vestigiis  utcunque  restitutum,  retinere  satius  ducunt,  lii 
his  Burmanmis  et  Heiisinger.  Maxime  moveor  .\nonymo  Nilan- 
tii,  qui  h.  1.  sic  expressit : h dixit  ei  Crocodillus  : (^iiod  libet  la- 
bio tuo,  noli  vereri;’'  in  quo  loco  vi  labio  tuoe\  lambe  otio  natum 
esse,  acutissimo  Bentisio  recte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Ano- 
nymiim  Xilantii  hujus  versus  plane  nullum  exstare  vestigium, 
(^iiairit  etiam  Bentleius  : quis  forre  potest  illud  inquit,  a capite 
sententia:  tam  longe  remotum?  quod  leve  esL  Sed  majoris  mo- 
menti est  ratio  adjecta,  quod  locutiones  lambe  otio  et  pota;  tioli 
timere  et  noti  vertmi  parum  differant.  Vix  igitur  dubitari  po- 
test, locum  additamentis  librariorum  esse  corruptum.  Con- 
tra si  versus  ejiciatur,  meo  quidem  sensu,  oratio  redditur  con- 
cinnior, et  brevitati  Pb.edri  accommodatior.  Alii  alia  tentarum. 
Olidius  totum  hunc  locum,  quem  criiilite,  ut  solet,  illustrat, 
ita  constituit : Sic  Corcodilus : quam  libet  lambe,  otio  (i.  e.  sen- 
sim, leniter)  Puta , ac  accede  Aiio  temeiv  (audacter, ‘sine  peri- 
culi metu)  de  dolo  noli  vereri.  Oudiiim  sequuntur  Gronov.  et 
Iloo(;straUm.  nisi  quod  hic  lenius  habeat,  atque  accede.  Sed  re- 
jicit Burmannus  liaiic  conjecturam,  quia  accedo  cum  dativo  in 
ea  significatione  non  satis  Latinum  sit;  dicendum  fuisse  vel  ad 
Nilum,  vel  Nilum.  (.Quamvis  enim  exempla  produci  possent  cum 
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dativo,  frequentius  tainm  tunc  poni  pro  addi , adjungi;  sed  pro 
adire,  aut  pro/ie  venire,  arcusativura  vel  solum,  vel  cum  prae- 
positione amare,  ut  arceilere  ad  lectum  lib.  III,  fib.  261  od 
prtrsej)e  lib.  II,  fab.  VIII,  22.  Si  quid  c{»o  judico,  emendatio 
Gudii  dura,  nec  facile  propter  hiatus  admittenda.  Ilcumannus 
legit:  Sic  Corcodilus : aquam  bibere  Ubet  o Canis,  Accede,  po- 
ta leniter,  et  noli  dolos.  Inquit,  vereri.  Sed  lliehtero  displicet 
illud  inquit,  posUpiam  sic  pra’cessil.  Ipse  vero  legit:  Sic  Cor- 
codilus; quambbet  lambe  et  dolos  noli  vfn‘ri,  ejecto  versu;  in 
editione  sua  tamen  Burmannianam  lectionem  sequitur.  Sed  to 
inquit,  observante  Burm.inno,  hic  in  fine  poni,  non  magis  nos 
ad  emendandum  deberet  inducere,  quam  ubi  in  longiori  pe- 
riodo rejtelitiir.  Desbillonius  h.  I.  ita  emendat : Sic  Corcodi- 
lus: quam  libet  lambe:  ocius  /H)tare  noli:  accede;  quid  times? 
dolos  noli  vereri.  Ingeniose  profecto!  At  vero  offendit  aures, 
fateor,  verbum  noli,  bis  in  eadem  sententia  positum.  IJeindc  • 
languida  oratio  videri  possit,  quid  times?  et  mox,  dolos  noli  ve-  . , * 
reri.  Notandum  denique,  in  nonnullis  Editionibus  pro  otio  v.  6,  - • 

inveniri  ocyus,  quod  alii,  ut  Sebefferus,  referunt  ad  accede,  a 
quo  commate  divuLsit  llittcrshusius,  alii  ad  lambe.  Prasebitis  ‘ 
mallet,  otium  est.  IJe  boc  loco  vexato  v.  Bnrmanni  alioi  umque 
Interpretum,  etiam  Freinshemii  Notas.  Adde  Supplenda  et  ■ ' 
Emendanda  ad  b.  I.  • 


EXCURSUS  XII 

AD  LIBRI  I FABULAM  XXVIII. 

Vs.  IO.  Varie  tentarunt  hunc  locum  Critici,  varie  interpre- 
tati sunt.  Bentleius.  legit  : proprii  dolorem  damno  ulciscens  san- 
guinis, laudans  Ovid.  Itemens.  60,  in  quo  loco  tamen  legitur 
socii,  non  proprii.  Deinde  to  miscens,  quod  est  in  libris  scriptis 
et  editis,  loco  suo  vix  movendum  est;  quum  etiam  apud  Ano- 
nymum  Nil.  legatur,  damnis  miscens  sanguinem.  Ileinsius  con- 
jicit : hosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens;  vel.  Hosti  dolo- 
rem daifino  ulciscens  sanguinis,  adseripto  loco  Ovidii  paullo 
ante  citato,  nisi  quod  vitio  memoriae  adseripserat  Codici  pix>- 
prii,  pro,  socii.  Posteriorem  Ileinsii  conjecturam  non  temera- 
riam judieat  Burmannus,  quum  dolorem  vindicare  dixerit 
Phtedrus,  lib.  III,  fab.  X,  et  dolorem  ulcisci  Valer.  Maxim, 
lib.  II,  eap.  X,  2,  et  Ovid.  Amor.  II,  xiv,  3a.  Ipse  vero  Bur- 
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mannus  m^Ulot  transpositis  vocibus  le^re,  dolorem  hostilis 
damno  ulciscedi  sanguinis 'valj^^s  (>'.*•  bostilis)  doloirm  d. 
u.  s.  quam  lecttenem  certe  p esse  contendit  lec- 
tioni Gronovii,  dolorem  damtHtJnlgCWtis  sanguinis,  gufv  lon- 
gius recedit  0' sfripti»  efedjtis,  pKpdgata  ex  Ileinsii  ciens. 
Nec  feliciof  indem  videtur  cqnjectunmnniittem'.  «Nam  se  in 
incendium  immittere  reCte  dici  |X>tcst,  ut' apud  Justinum  et 
alios;  sed  immittere  alicui  dolorem,  damno' sanguinis , scilicet 
ipsius  hostis,,  n^  eiprimit  vindict®  hujus  veram  naturam, 
quia  vulpes  etqtiil  tinos  catulos  immiscere  volebat  ruinae  pullo- 
rum aquilae.»  Heusinjjero,  cui  erat  persuasum,  locum  esse 
corruptum,  placet:  hostis  dolore  damnum  ulciscens  sangui- 
nis, ut  ulciscats  poua^r  pro  ultura;  sed  Cuningbamus : do- 
lorem et  proprii  damno  ulciscens  sanguinis.  Prasehius  rescripsit 
hostis.sut  sit,  miscens  dolorem  hostis  damno  skngnittis  sui,  pro- 
b^tibus  Guyeto,  Bormanuo,  Brotierio;  d,  Tzscbuck.ius  mit- 
tens, pro,  miscens,  etsi  ei  non  penitus  placent;  ut  omittam  con- 
jecturam (iruneri  I.  c.  pag.  126.  Sed  prtestat,  lectionem  vulga- 
tam, etsi  non  careat  difficultate,  retinere;  quath  dubias  istas 
atque  incertas  conjectnraa'admitterc.  F.amdenipra;ter  Fabrum , 
Ursinum,  alios,  receperunt  Bipontini.  Si  quid  Vero  mutandum 
est,  emendationem  Praschii.  praeferendam  arbitror  esse  reli- 
quis,F.tiam  Schirachins,  V.  D.,>«ibil  mutandum  in  veteri  lectio- 
ne censet,  scribens  in  Clave  P.  I,  p.  aa6.  « Miscere,  conjungere, 
temperare;  itemque  a potionibus,  quae  miscendo  a veteribus 
prwparabantur,  parare,  atque  sic  praiesertim  de  malis  sumitur, 
qiite  quis  .machinatur  alteri.  Commode  usurpat  hanc  vocem 
Phaedrus  h.  I.  ubi  duplicem  usum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti 
dolorem,  sive  eum  parat,  eo  quod  arbori  flammas  submittit, 
qnibns  suis  pullis,  quos  semel  amiserat,  pereundum  quidem 
esset,  ita  tamen,  ut  sine  maximo  dolore  aquilae,  cujus  nidus 
combureretur,  fieri  non  posset.  De  vindicta  vulpis  intelligcnda, 
quae  pullos  suos  perire  quidem,  attamen  non  inultos  videre  vo- 
luit, cui  rei  eleganter  verbum  miscere  convenit,  quare  nihil  mu- 
tandum in  veteri  lectione  putamus.  » Conf.  supra  Not.  ad  h.  1. 
Censor  eruditus  in  L.  'L.  ann.  1791,  III,  46'),  retenta  pro- 
pria verbi  miscere  significatione,  h.  1.  sic  interpretatur:  miscens 
damno  (dat.)  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis,  i.  c.  liiisse  ich 
meine  Jungen  ein,  >um  so  soli  der  Adler  die  seinigen  auch  brjam- 
mem.  Vid.  supra  Notas  ad  h.  1. 
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Vs.  7.  Statio  separata.  In  MSS.  Pilli.  ct  Renic'ns*scriptnfn  est : 
est  ratio  separata,  intptii,  ne  diversum  genus.  Itaque  mirum 
videri  potest  nemini,  istum  quoque  lorum  varie  esse  sollirita- 
tum.  Gronovius  tuetur  lectionem  Codicum,  ut  ratio  sit  ratio 
vivendi;  quod  ab  hoc  loco  est  alienum.  SiC  ediderunt  pra-ter 
Rittersliusiutn,  Kevel,  Ursin.  Pra.seh.  ita  tamen,  ut  in  Edit. 
Rittersliiisii  sit:  ratio  est  separata,  ait,  a.  d.  g.  Probat  Uitters- 
hus.  lectionem  Cod.  Pith.  est  ratio  separata;  sed  quum  vel 
sic  claudicet  versus,  to  'ait  removeri  vult,  ut  ex  glo.ssa  inteqio-  • 
situm.  Contra  in  Editione  Nevrleti  le(jilur:  est  ratio  sejiarata, 
ait,  a.  d.  g.;  Ursinus:  est  separata  ratio  a.  d.  g,  Alii  Icffimt: 
vatio,  ait,  separata  ac  diversum  est  genus.  Ita  Rigalt.  in  Edit. 

2;  Sclieffer.  Danet.  Maittar.  Walch.  JSationem  de  animali- 
bus dici,  probant  .Sclicff.  Rigalt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  in 
Tbes.  L.  L.  Festus  : « in  pecoribus  bonus  proventus  -felursE 
bona  vatio  dicitur,  n Virj;.  .En.  VII,  282,  illorum  de  gente,  dc 
equi.s.  Sic  Grajci:  fttXwaai,  puwv  fOvei,  apud  Homerum.  Salma- 
sins  in  ora  libri : e.st  natio  separ,  ait,  oT  d.  g.  Ti  separ  exco- 
(jitaverat  Scioppius,  Icjjens : est  ratio  separ,  ait,  a.  d.  g.  Sed 
, recte  viris  doctis , Hoojjstratano , lUirmanno,  mnltisque  aliis, 
placuit  emendatio  Giidii : est  statio  separata.  Unicuique  enim 
animalium  speciei  .sedes  est  et  statio.  Vid.  Notas.  'Sicque  op- 
time respondet  versus  7,  duplici  objectioni,  vs.  5 ct  6 facta’.  • 

Ripontini,  Scioppii  et  Salmasii  prementes  vestiffia,  ediderunt : 
est  statio  separ,  ait,  a.  d.  g.  Hisce  obsequitur  cl.  Muchlcru*.  , • 

. Lallemant.  Desbillon.  cum  Rroticrio;  statio,  ait,  separata,  ac  ^ ' 

diversum  est  genus.  Longyius  abit  Hentlci.  quem  sequitur  Cu- 
nitiffhamus:  Esto,  inquit,  disjiar  vita  ac  d.  g.  cujus  emenda- 
tionis Burmannus  ne  meminit  quidem.  ^ 

EXCURSUS  XIV 

AD  niOLOGUM  LIBni  II. 

Vs.  I.  Varie  hnne  locum  explicare  ausi  sunt  interpretes. 
Scliefferus  existimat,  genus  vs.  i,  respicere  vocem  mortalium. 
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e vs.  3,  huc  trahenilam,  ut  .sit  ordo  : (;nius  iiiortiiliiim  contim-- 
tur  exemplis  /Esopi ; exempla  vocare  poetam , ijua!  mox  fahulas  ; 
To  coatinelur  absolute  poni,  pro,  conlinctiir  in  officio,  coerce- 
tur, (locetur;  ita  Ciceronem  « regere  et  continere  appetitiones  » 
dixisse.  In  eadem  sententia  sunt  Hoojfstratan.  WolF.  Santoiw. 
Kterber.  Hicbter.  llarlli.  Adv.  XIX,  ai,  it.  ad  Stat. 'flieb.  XI, 
5,5i , maxime  Gndiiis,  (pii  siiam  b.  1.  interpretationem  alios  sibi 
vindicasse  dolet  (i) : Gmnov.;  deniipie  cl.  vaii  lleiycn  Crit.  Obs. 
cap.  XXIX,  pag.  .Sg  s<|q.  qni  locnm  ita  inter|iretatur : exemptis- 
sive  fabulis  Jisopi  amtinelur  in  officio  genus  mortalium  ; quutn 
antea  dixi.ssct,‘  quod  mireris,  veram  cx|)ositionem,  in  qna  om- 
nes ailquiescerc  possint,  nondum  esse  inventam.  — - Negari 
haud  potest,  verbum  continere  proprium  esse  magistrorum , qui 
regenda;  et  erudiendfe  juventuti  pnesunt.  Vid.  loca,  quin  affert 
Gronov,  in  Not.  Seb(;fferi;  Geli.  N.  A.  XIX,  i ; Gra;v.  ad  Cie.  I, 
deOff.  G,  p.  26.  eoil.  Not.  Gnd.  Atque  etiam  Iturmannus  no- 
tat elegantem  verbi  contineri  significationem,  pro,  in  officio  rc- 
tincri,  doceri,  laudans  Val.  Maxim.  II,  i,  a,  ct  IV,  iii,  11.  Sed 
gemis  pro  biimano  genere  eidem  rt^tc  durum  et  inusitatum  vi- 
detur, pra’cipne  initio  carminis.  Nullus  enim  a Gronovio  pro- 
ductus locus  (2)  probat,  ye/ius,  ab.soliite  positum,  et  sine  qui- 
busdam aliis  vocibus,  qua:  vel  pra:cedentes,  vel  sc(pientes  os- 
tendunt, agi  de  gentxe  humano,  significare  genus  bumanura. 
llcliqni  enim  scriptores  vel  addunt  seni|HT  hominum,  vel  mor- 
tale, humanum,  vel  simile  quid,  aut  si  absolute  ponant,  non 
longe  ante  aliquid  pra;cc.ssit,  aut  mox  sequitur,  unde  lector 
colligat  facile,  de  bumano  genere  agi.  Deinde,  ut  ego  quidem 
arbitror,  dua;  ist*  sententi.Te,  genus  bumanum  continetur  in 
officio,  seu  docetur,  et  error  mortalium  corrigitur,  quoad  sen- 
sum non  multum  differre,  et  unum  idemque notare  videntur, 
•deo  quidem,  ut  vero  non  sit  simile,  quidijuid  obltxpiatiir  doc- 
tissimus van  Bergen  I.  c.  z6  qeiius  eo,  quo  non  pauci  Interpre- 
tes volunt,  sensu  esse  capiendum.  Nihilo  vero  secius  genus  pro 
genere  humano  etiam  Graevius  capit,  laudans  Heinsium  in  Ani- 
madverss.  ad  Senec.  Trag.  a Scriverio  editis  p.  343  sq.,  et  expli- 
cans Ph.-pdri  locnm  eodem,  quo  Schefferus  et  Gronovius,  mo- 
do. Vid.  F.pist.  Grievii  ad  Nic.  Heins.,  in  Burraanni  Syllog.  Epp. 


(l)  f.xplic.ibal  ll.i : genus  niort.v- 
limn  continetur,  coerc(.(ur  iii  offi- 
cio exemptis  Aisopi,  i.  e.  fabellis 
.Csopicis. 

(a)  Videri  loca  possunt  in  Not. 


Schefferi,  maxime  Burmanni,  qui 
sic  : • tot  frustra  explicare  conan- 
tur illud  .Esopi  (genus),  ((uod  fa- 
cinus est  librariorum  aliud  agen- 
tium. s 
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tom.  IV,  paff.  58r>.  Ita  etiam  Jbrcsch.  ad  A'scliyl.  pag.  i58.  Cl.  • 

* Trscliiickius,  si  prdeferaUir  vis  vocis  ijcnus  propria,  ita  ut  huma- 
num ('cniis  innuat,  retulerit  potius  ad  omne  omnino  animan- 
tium geniist  qua^  exempli  caussa  producuntur.  Eidem  tamea^ 
placet  vs.  I , interpretari : .Esopi  omnis  ratio  constat  exemplis. 
Jam  ante  llurmaunum  et  cl.  Seliiracliium , quem  v.  in  Clav. 

1’.  I,  p.  i5o,  Eaber,  Guyetus,  lleias.  Walch.  Aisopi  ijcnus  inter- 
pretati erant,  («enus  .scribendi  quo  utebatur  .Ksopus,  i.  e.  do- 
cendi metliodum  per  fabulas;  continetur  autem  E’abro  erat, 
contlat.  Ifixit  aiitetn  Cicero,  N.  I).  lib.  II,  cap.  a3,  udli  nou 
venis  et  nervis  et  ossibus  continentur,  nec  escis  vescuntur,  n 
Ileumannus  vs.  i ita  interpretatur:  fabulat  .E.sopi  continent 
exempla  vitat;  quum  enim  .Esopus  inventor  fabularum  dicatur,  ^ 
fabulas  quasi  ipsius  (;enus  et  prolem  esse.  Laudat  vero  Proloff. 
111, 33.  Cf.  X.  II.  1’.  XXVII,  p.  Goy.  Simili  modo  li.  1.  intelli(jit 
cl.  1’auflerus;  de  quo  vid.  3'iipp/e;i(/a  et  Emendanda  ad  h.  1.  lU-,, 
(jaltius  denique  /Esopi  genas  pro  .Esopo  ipso  dici  volebat,  recte  ■ 
notatus  a Fabro.  Dici  quidem  potest  fabularum  genus,  pro  ip.sis 
fabulis,  quemadmodum  Diodorus  ynof  dicit  pro 

historicis,  /Esopi  genus,  pro  E'.sopo , non  item.  Sed  fac  dici  posse, 
an  lEsopus  exemplis  contineri  dici  |>otest? 

Videamus  nunc  de  conjecturis  Criticorum.  /Esopi  genus  ha- 
• bent  MSS.  Pith.  Hem.  et  Editt.  Vett.  Male  quidam,  ut  Lallem, 
ediderunt,  /Esopi  stilus.  Uurmannus,  ut  suam  hujus  loci  tiiea- 
p tur  interpretationem,  legendum  proponit,  /Esopi  hoc  genus; 
Ileinsius  vero  Ep.  XIX , ad  Scheff.  Aisopi  id  genus,  scilicet  fabu- 
larum; Tollius  hoc  scripti  genus  conjicit.  Uentleius,  gladio  Gor- 
dium nodum  resecans,  ut  Ihirmanni  verbis  utar,  ejicit  .Esopi, 
et  supponit,  e.xeinplis  continetur  humanum  genus.  Sed  osten- 
dit llarius,  hic  non  universiin  de  exemplis,  sed  de  solis  .Eso- 
' . pi  fabulis  agi;  nec  ipse  tamen  se  expedit,  nisi  totum  infancien- 

.^o  versum;  quae  ratio  auctores  tractandi  periculosa  et  temera- 
'fia  recte  videtur  Iturmanno.  Meursius  totum  prologum  censet 
mutilum  varieque  trajectum,  quem  restituere  conatur.  Frustra; 
nam  omnia  bene  cohaerent. 

Vs.  9,^4.  Commodum  et  egregium  hujus  loci  sensum  esse, 
untisquiaque  yjdat.  Vid.  Kotas;  nihilo  vero  secius  varie  viri  docti 
vexarunt. Ilttter.shus.  Nevelet.  Kigalt.  Edit.  2.  Ursin.  Faber,  Des- 
billon.  aligukl  cum  dictorum  jungunt,  quod  placet  cl.  Tzscliuc- 
kio,  quum  *r;isu/(antea  aurem),  sic  simpliciter  positum,  bene 
intelligi  possit,  et  ri dictorum  ad  utramque^ententiam  pertineat, 
rectius  autem  tw  aliguid  adliairere  videatur.  Etsi  vero  non  nego. 
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To  varieialts  absolute  poni  posse,  quod  multis  probavit  Burman* 
nus contra  Hariuin,  non  recte  arfjuentem  eiiiciulationcm  Bent- 
leii;  tamen  non  opus  est,  ut  -w  alhfuid  adhiereat  tliclorum,  ut 
patet  e Notis  ad  vocem  alKjuid.  Separandum  qiio(|ue  notavit 
dictorum  ab  i)iterpoiierc  Peri/.onius  in  Animadvers.  llist.  cap.  II, 
p.  04  > lleiiisius  vs.  g inallet  lejjere,  srd  ubi  libuerit,  i.  e.  quo- 
tieseunque,  quod  nihil  fere  addit  aut  aufert  sensui,  notante 
nurinanno.  Quia  per  coiii[>endium  in  Cod.  Rem.  et  Pith.  erat 
siluerit,  inde  (ironovius  conjicit,  sed  si  fuerit  aliifuid  interjio- 
neiv,  quia  est  cum  inflnitivo  aliquando  pro  licet  occurrit. 
Sed  ita  hic  etiani  lo<iui  cogetur  Pha!drus  durissime  et  pra  ter 
morem  suum.  In  qua  correctione  Gronovius  quoque  cogitur, 
in  aliquid  secundam  productam  pronuntiare , sine  ullo  ovem- 
plo,  aut  ratione.  Vid.  Burmanni  et  lloogstratani  Notas.  Bent- 
leius  reponit : Sed  si  libuerit  aliquid  interponere.  Diversum , sen- 
sus ut  delectet  varietas.  Sed  tou  iliversum  nulla  vestigia  in  editis 
et  scriptis.  Quum  etiam  aliquid  non  semper  requirat  adjunc- 
tum  sibi  adjectivum,  ut  notavi  ad  vocem  aliquid,  vs.  9,  pra;- 
eunte  Burmanno;  luic  emendatione  non  erat  opus.  Burman- 
nus  jubet  legi;  sed  si  libuerit  a.  i.  Factorum  vel  actorum  sensus, 
ut,  etc.  nec  sine  ratione,  quod  fuse  monstrat  vir  doctus.  Fac- 
ta enim  opponuntur  fabulis  a Petron.  eap.  LXXVI ; Ovid.  VI, 
I'ast.  3 ; Cic.  III,  Off.g  et  26,  dictorum  autem  et  factorum  a 
librariis  facile  poterant  confundi  : aliquid  denique  cum  geniti- 
vo construi  notum.  Sed  quia  in  vulgata  lectione  niliil  est  quod 
lectorem  inorari  possit,  rectius  retinetur.  Tollitis  in  locum  toG 
aliquid  substituit  aliud.  Versu  1 1 , pro  accipias,  quod  legitur  in 
M.SS.  Pith.  et  Hemens.  Fs.  13  , est : ita  sic  rependet  illi  b.  g.  Ben- 
tlcio  obsequuntur  Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  13,  i3.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pith.  et  Item,  hic  locus 
ita  erat  expressus  ; Ita  sic  rependet  illi  bivvitas  gratiam.  (Gu- 
dius  tamen  in  utroque  Codice  contendit  inveniri  : ita  sic  rc- 
l>endit  illi  b.  g.  ) Cujas  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Editt. 
Pithoei,  Rittersiius.  Nevelet.  Ursini,  prima  Burmanni,  alia) ; 
nisi  quod  Ursin.  habeat , cui  verbosa  iwscit  commendatio , et 
Rittersiiusius,  cujus  verbosa  nescit  commentatio,  niuiirum  re- 
pendere gratiam  , censeat  reponendum  , probante  Meursio. 
Quum  vero  particula)  ita  sic  locum  obscurum  et  Intricatum 
reddere  viderentur,  alii  tentarunt  alia.  Pitlioeus,  quem  nonnulli 
sequuntur  (v.  Brotier.)  emendavit  : Ita  sit,  rependet  illi  biv- 
uitas  gratiam.  At  recte  reponebat  Heinsius : u Ita , si  pro , ita 
sic;  ne  sit,  pro,  nescii;  illam,  pro  illi,  quod  ad  scripturam  an- 
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tiqiiam  propius  acc«“clit , quam  ista,  istam,  ipsa.  Ivlitiones  Ri- 
i;altii  i,  Maittar.  Walcli.  Ilooqstrat.  Danet,  habent  : sic  ista 
tifii  rq>emlet  brevitas  yratiam.  Gudius,  praeter  alia , conjicit  ; 
sliiHio  rcfiendet  illi  b.  g.  iil  est,  voluntati  illi  et  benevolentiae 
erj'a  nie.  Ex  Stu  monachum  descriptorem  ait  formasse  Ita, 
atque  Dio  in  Jic  convertisse.  Qua>  vix  placebunt.  Sanadon. 
s.itis  temere  le{[i  jubet  : satiem  rrfvndrt  ipsa  brevitas  gratiam. 
Ibmtieius,  ex  parte  ob.scciitus  Heinsio,  conjicit:  accipiat  ve- 
lim : Ita,  si  ngHoiriit  illi  brevitas  gratiam  ; Cajus  v.  n.  s.  c.  Al~ 
temle , etc.  in  qua  emendatione  Riirmannus  vellet  post  ita 
etiam  distinctionem  duorum  punctorum  poni,  ut  Ovid.TrisI. 
V’,  III,  r>3.  iildque  ita  ; Si  vestrum  merui  candore  favorem;  n 
et  Met.  I,  377.  Atque  etiam  idem  vir  doctus  observat,  si  eum 
Heiitlcio  le(;amus,  accipiat,  quod  videtur  sequens  illi  poscere, 
qnoinorlo  deinde  iterum  converti  oratio  pq.ssit  ad  lectorem  : at- 
tende, etc.  Itefinpit  i|;itiir,  ut  omnia  coha-reant  melius  : Ita; 
si  repriviet  ipsa  brevitas  gratiam.  Itentleii  accipiat  recte  quo- 
que rejicit  rl.  Dotbe.  Barth.  Ableqni.  Crit.  II,  cap.  a3,  innllet ; 
Ita,  si  rependet  illi  brevitas  gratiam,  Cui  jus  verbosa  nescit, 
commentatio.  Cudius  enim  testatur  in  MS.  (1’ith.)  esse  cui 
jus.  Perizonins  in  .Animadv.  Hist.  cap.  II,  pag.  C/f.  Sic  istam 
tibi  repoidet  brevitas  gratiam.  Cupis  v.  n.  s.  c.  Attende,  etc.  Ita 
ediderunt  IMiilipp.  et  Lalleniant.  Gra'vins  Ep.  5i<),  ad  Nie. 
Ileius.  in  Hurmanni  Syllog.  Epp.  tom.  IV,  pag.  584,  'tn  non 
referi  ad  x'S.  n,  sed  pr;ecedentes.  Bonas  in  partes  a<'cipias  ve- 
lim, si  quid  interposuero  ilictoriim.  Ita  (scilicet  fiat.)  Sic  re- 
fH-ndet  istam- brevitas  gratiam.  Desbillonins  totum  locum  sic 
construit ; 

.Sed  »t  liltucrii , aliquid  imerjKjnerc 
Dirtoriim  , »en«tia  iii  delectet  vurieiiiii» 

Boun»  in  p.irie«  lector  accipiat  velim  : 
iiiic  ea  repcutlct  ilii  breviiaH  gratiam, 

Cujus  ver)>o»n  iieo  sit  commcinJatio. 

id  est,  quse  verbose  etiam  non  commendetur.  A versu  autem 
i4  Qt  >3,  incipit  Desbillonins  Fabulam  I,  hujus  libri.  At  hi  ver- 
sus loco  suo  non  movendi,  quod  nonnullis  visum  est,  post  Fi- 
tboeum.  l’uerunt  ad<« , qui  continuo  copultrrent  fabulam  I 
cum  Prologo,  omissis  verbis  inscriptionis,  Jm<encus,  Ia-o  et 
Pnedator.  Id  quod  factum  a Fabro  in  Editione  Pha'dri.  Bipon- 
tini  ediderunt  Lector  accipias  velim  Ita , si  rependet  illi  bre- 
vitas gratiam.  Brotier. , qui  vs.  n,  legit,  lectionem  accipiat 
tuetur  vulgatam  , ita  .sic  rependet  illi  brevitas  gratiam  , lau- 
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dans  I.iv.  lib.  II,  cap.  lo.  u Ita  sic  armatus  ia  pontem  desiluit.  ?i 
llroticrio  paret  Didot.  in  Edit,  stereoiypa.  Hiscc  addo,  qua; 
scribit  Schiracliius,  V.  I).  in  Clav.  P.  I,  p.  3ai.  Huiic  difKci- 
lem  locum  non  dubitamus,  consentientibus  vetustis  libris,  ita 
scribere  : Ita  sic  rependit  illi  brevitas  gratiam,  etc.  Non  inep- 
tum videtur,  servare  lectionem  constantem  in  Codicibus,  vers. 
12,  ei  Icfjere,  ita  sic,  a d,  nec  sine  exemplo,  dici  affirmat 
Oronovius  in  Emend  lonibtis  in  Plifcdruni  (Vid.  supra  de 
Editt.  Pha'dri  ann.  lyoS)  atque  plane  pleonasmus  est  germa- 
nus, quum  dicimus  : Anf  Hiese.  Ari  also.  Ita  enim  pro  itaque  at- 
que hoc  modo  explicandum.  .'<ensus  totius  loci  est : si  vero  hic 
ibi  .tisopi  fabellis  aliquid  adjecerim,  atque  varietati  in  narran- 
do studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  si  igitur  a 
te  con.sccutus  fuero,  illi  rei,  quod  tam  benevolus  sis,  gratiam 
rependit  hrttvitas,  quam  hic  in  petendo  sesjuor,  dum  non  lon- 
giori [x-titione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  br»'vitatis  mea- 
verbosam  coininendationcin  instituam,  qua  deinonstn*m,  quid 
ea  mereatur,  attende  potius  ad  fabulam,  quam  narrabo,  ut 
meum  nunc  est  institutum,  atque  exemplo  do«-ebo,  a-quuin 
esse  iis,  qui  reverenter  petunt,  obsecundare  libentius,  quam 
iis  , qui  importunius  i-oganl.  Ha-c  optime  conveniunt  cum 
nota  brevitate  Pha-dri.  n Non  displicent  <pi.T  notat  vir  doctus 
de  fKirticulis  ita  sic;  sed  ]iuto,  non  de  brevitate  in  petendo,  im- 
mo  vero  de  brevitate  historia;  aut  fabula-  narrandae  in  hoc  loco 
esse  sermonem.  V.  Notas.  Agmen  claudat  conjectura  Cannegie- 
teri,  in  Alisc.  Obs.  Vol.  VI,  pag.  fio.3,  rescrilientis  versn  i3,  cui 
vis  vei-bosa  nescit  commenda rier,  ut  vis  verborum  sit  multitudo 
verborum. 

Cl.  Lindnerus  P.  I,  Tentam.  Critico- Pbilol.  p.  vs.  la  ita 
explicat ; institutum  interponendi  vtnxis  fabellas,  lector,  bonas 
in  partes  accipias  velim  ita,  hac  pond itione,  si  ipsa  brevitas 
narrandi  historiam , reperwfet,  compensabit  gratiam,  suavitatem, 
quam  habet  fabula  ficta  pra-  historia  vera.  Et  ne  commenda- 
tio ejus  brevitatis,  contra  ipsas  brevitatis  leges,  verbosa  sit,  at- 
tende, etc.  Incsse  autem  fabella;  fictOR  plus,  quam  historia*  ve- 
rse, gratiae  suavitatisque,  non  tantum  fabularum  Romanen- 
sium copiam  censet  docere,  qua;  omnes  cupidius,  quam  de 
rebus  gestis  commentarii,  arripiantur  et  legantur;  verum 
etiam  alacritatem  puerilem,  fabellis  magis,  quam  narrationi- 
bus veris  intentam.  Qua;  interpretatio  si  forte  placeat,  vox  gra- 
tia explicari  debet,  jucunditas,  suavitas,  Gallice grdee;  Germa- 
nice Anmuth.  Cfr.  Notff. 
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Vs.  3,  4-  quendam.  Sic  recte  legitnr  ex  Cod.  Rem.  in  quo  erat 
quiidam,  lineola  supra  e adjecta.  Vid.  Gud.  MS.  Pitli.  qwvdam , 
quod,  quia  sensus  sic  esset  mutilus,  Iligaltius  propter  .sequens 
tegebat  mutavit  in  cuidam,  hoc  sensu  : mulier  non  rudis  tege- 
bat cuidam  media;  ictatis  annos.  Sed  non  probat  Guyetus,  ver- 
ba wtatis  media-  referri  ad  cuidam;  immo  vero  locum  hoc  ordi- 
ne vult  legi : lEtatis  media;  mulier  non  rudis  tegebat  annos  cui- 
dam. Perperam;  quum  mulier  vs.  lo,  anus  dicatur.  Cuidam 
fe^efcaf  ediderunt  Neveletus,  Ursin.  Faber.  — Tenebat.  In  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  legitur  tegebat,  quod  defendit  Tollitis; 
sed  propter  sequens  celans  ferri  non  potest.  Legendum  tenebat, 
e certissima  Praschii  conjectura,  a Gudio  et  Rurmanno  proba- 
ta, et  deinde  tot  virorum  doctissimorum  suffragiis  eonhrinata. 
F.x  quo  intelligitur,  vix  opus  esse  emendatione  (aiperi  Obs. 
II,  cap.  20  : /Elatis  m.  cuidam  mulier  non  rudis  Degebat  a.  c.  e. 
ut  degere  aliau  sit,  in  alienjus  obsequium;  de  qua  locutione 
docte  disputat  Guperus.  Schefferus  prtefert  regebat.  Lapsus 
enim  librariorum  erat  facillimus;  atque  etiam  hxc  lectio  niti- 
tur verbis  Sueton.  Galb.  i4,  urgebatur  trium  arbitrio.»  Re- 
gere enim  quemdam  mulier  dicitur,  qua;  eum  sibi  habet  obse- 
quentem, et  ad  nutum  suum  facientem  omnia.  Schefferum  se- 
quitur Johnsonius,  quia  anus  quidem  amabat,  sed  non  amaba- 
tur a viro,  cujus  animos  ceperat  pulchra  juvenis.  Sed  quaerit 
Burmannus  : si  non  amabatur,  quomodo  regere  virum  dici  po- 
test, cujus  verbi  eadem  est  cfKcacia  vere,  qu®  toO  tenebat?  et 
fuisse  xque  obnoxium  vetui®  ac  juveni  patet,  quia  utrique  ca- 
put suum  spoliandum  prxbuit.  Clar.  Jacob , cui  obsequitur  cl. 
Longe,  Proleg.  ad  Phxdrum  p.  •/!{,  tuetur  vulgatum  tegebat,  ut 
tegere  idem  sit,  quod  latus  tegere,  assectari,  quo  sensu  legitur, 
apud  Statium  Silv.  V,  i , a5  sq.  Docere  enim  fabulam , viros  spo- 
liari a feminis ,_sive  eas  ament,  sive  amentur  ab  illis;  sed  si  le- 
gatur tenebat,  virum  utramque  et  anum  et  pulchram  juvenem 
amavisse  putandum  esse,  quod  repugnet  scopo  fabul®.  Cl.  Ja- 
cob assentit  Censor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785,  H,  p.  281 , sta- 
tuens, vero  non  esse  simile,  virum,  eodem  tempore,  et  pueli®  ju- 
venis et  anus  amore  fuisse  captum;  sed  facile  vetulam  credi  pos- 
se virum  esse  assecutam  {nachgegangen)  sicque  ament,  amentur. 
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nccoinniodatius  diri  vt  intellifji  nicliiis.  Kquideni  cum  Biiriiiaii- 
no  credo  ita  capiendam  fabulam  : primum  se  anui,  forte  prop- 
ter opes,  vel  aliam  ob  caussam,  virum  hunc  applicuisse,  quse, 
ut  fere  solent,  eum  tenebat,  et  imperiose  in  potestate  habebat : 
postea  animos  ejus  cepisse  juvenem  puellam,  ita  ut  respondeat 
fabula  illis  ament,  amentur;  amabat  puellam,  amabatur  ab  anu, 
quam  prius,  ante  puellam,  amaverat,  nunc  vero  minime.  Prte- 
icrea  Censor  doctus  in  Kpbem.  litt.  Gotiian.  ann.  1785,  p.  4i  > , 
monet  bflec : « wir  umrden , wenn  ja  geiindert  werden  soli,  fiir  tc^ 
nehat,  altemal  eher  amabat,  ais  tegebat  lesen.  Tegere  fiir  tegere 
latus  bleibt  in  dieser  Stelle,  des  atigezogenen  Statius  ungeachtet , 
ein  unnaliirLcIiery  ge.kiinstelter  jiusdruck.»  Vers.  i4,  annos.  In 
priori  Kditione  Scbefferiis  conjecerat  canos;  quod  etiam  llcin- 
sius  margini  adseripserat,  teste  Uurmanno;  sed  postea  mutavit 
sententiam. 

jinnos  retans  elegantia.  Sunt  qui  i>er  elegantiam  intcliigant 
id,  quod  Galli  vocant  Galanterie,  ut  Tan.  Faber,  cl.  Sattler, 
<jui  vertit  hunc  versum  ; die  Jahre  durcit  Galanterie  verheelend ; 
recte,  si  intelligitur  de  conitu  comae,  pigmentis  et  reliipio  cul- 
tu atque  ornatu  : quo  sensu  Germani  non  raro  hac  voce  iitun<' 
tur;  e.  g.  ein  Galanterirlidndler,  ein  galantes  Frauenzimmer.  At 
si  capiatur  pro  suavitate  morum  et  studio  feminarum,  vultu 
gestuque  corporis  et  suavitate  sermonis  se  cominenilandi  vi- 
ris, dubito,  an  sic  recte  celari  dicantur  anni.  Atque  etiam  ele- 
gantia, sic  absolute  posita,  vix  occurrit  alibi.  Nam  puto,  effi- 
cere voluisse  feminam,  ut  conitu  cultuqiie  junior  videretur, 
quam  re  vera  esset;  quemadmodum  Gellertus  dixit  ; ein  altes 
JVeib  in  junger  Tracht.  Cf.  Schefferum  contra  Fabrum  dispu- 
tantem. Cl.  Schirach.  elegantiam  cepit,  cum  de  cura  comtu- 
que  corporis,  tum  de  morum  suavitate.  V.  Clav.  I,  p.  i la. 
Walchius  vero  intelligit  natura;  elegantiam,  sive  faciem,  natu- 
ra’ munere  tam  elegantem,  ut  per  istam  potuerit  celare  a>ta- 
tein  ingravescentem,  et  prie  se  ferre  speciem  pucllie  media*  a-ta- 
tis.  Hunc  confutavit  Rurmaiimis.  Primo  enim  nihil  affert  Wal- 
chius,  quo  probet  ita  Latinis  elegantiam  dici;  deinde  ineptum 
certe  ei  videtur,  quum  anus  cultu  et  munditie  celaret  a;tatis  et 
etiam  ipsius  faciei  damna. 
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V.  8.  Misenensem  villam.  Sita  cr.it  prope  Miseniini , promon- 
torium Campaniic,  vicinum  Cumis  et  Uaiis,  non  procul  a Nea- 
poli; sic  appellatum  a Miseno,  tubicine  /f.tica',  qui  quum  ibi 
(liem  obiisset  supremum,  justis  funeri  solutis,  ibidem  sepultus 
est  (i).  Exstructa  est  in  vertice  montis  (monte  summo)  a C.  Ma- 
rio (2) : deinde  emta  a Cornelia,  |K>stca  a Lucullo  (3),  qui  vel 
nova  aedificia  exstruxit  loco  veterum , vel  has  novas  ita  restau- 
raverat, ut  nova;  possent  existimari : id  quod  c Phaedri  verbis, 
posita  Luculli  manu,  collifji  posse  videtur  (4).  Hinc  appellata 
est  villa  Lucullana  a Suetonio  (5).  De  immodico  autem  aedifi- 
candi studio  Luculli,  celebrataque  ejus  in  exstriyndis  operibus 
majpiificcntia  et  profusione, consulendi  Varro(G)^lutarchus(y), 
alii  (8),  quos  laudat  Desbillonius.  Postea  villa,  Pha*dro  memo- 
rata, c(»sit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  (9):  n mutatis  saepe  lo- 
cis, tandem  apud  promontorium  Miseni  consedit  (Tiberius)  in 
villa,  cui  L.  laiciillus  quondam  dominus.  i>  Quem  in  eadem  vil- 


(1)  Vir(>  Jf.n.  VI,  au...  j3.5 ; Sil. 
Ilal.  XII,  i55;  .*sol.  oap.  a;  Mela, 
lih.  II,  rap.  iv.  De  hac  villa  confer 
Cluierii  Ital.  illustr.  lib.  IV,  ct  Cel- 
larii N.  O.  tom.  I,  p.  834. 

(a)  1’lin.  H.  N.  lib.  XVIII,  rap.  6. 
• Novissimus  in  Misenensi  villam 
posuit  C.  .Marius  septies  Consul.  « 
Sclicc.  Ep.  lib.  I : • illi  quotpic,  ad 
quos  primo  fnrtun.i  Boraani  populi 
publicas  opes  transtulit.  C.  Marius, 
et  Cn.  Pompeius  et  Catsar  exstruxe- 
runt (|uidem  villas  in  rejpone  Baia- 
na,  sed  illas  imposuerunt  summis 
jufei.s  montium.  ■ 

(3)  Plutarcli.  in  .Mario  cajr.  34  : 
xai  yati  st  isii  (it  Rxictu)  arip  Mirs- 
v4(/(  Mctctm  T0>.irriKM(  itxtaf 
Meu  /"iXiTAt 

tirrci 

KipvKKiA  Xpircv  c» 

Aiwjtiof  Aiei^ 


xiokkic  «viiT»!  ftyfiflt/®»  ‘Ttrr^xtrrA 
Mxi  /i«txc7i»v.  Oy^r®; 

» ^«Xy^tMieC,  x«i  ta 

frpxy/uA/TA  rpt/9>ir  «xaCtv. 

(4)  (X  Nat.  Ueinsii  et  DesbiUon. 
in  Adilcnii.  p.  49- 

(5)  Tiber  cap.  lAXlU. 

(6J  W.  It.  lib.  m,('ap.  XVII,  .1(1 
r|uem  lor.  vid.  Schneithrf  V.  C. 

(7)  In  Lnnill. 

(8)  Colnmcll.  lib.  I,  R.  R.  cap.  4t 
1 majoreii,  cpiaiii  postubivil  afpi  mo- 
diis, villas  exstruxit.  » Item  iMin.  II. 
N.  lib.  IX,  cap.  54-  * Lucullus  ex- 
ciso <;tiam  monte  juxta  Neapolim 
majore  impendio , quam  villam  csa.‘- 
diticavor.it,  i‘uhpiuui  ct  maria  nd- 
ntisit:  <|ua  de  c.iu.s.i  M.i^juus  Pom- 
peiu-i  Xcrxrm  tojpiturn  eum  .ippel- 
bibai.  •• 

(9)  Anna).  lib.  VI,  5o.  Vid.  etiam 
Sii«'lon.  Tib.  r.ij».  71,  74. 
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Ia  obiisse,  (estcii  sunt  L)io  el  !juL‘toiiius(i).  Hanc  Luculli  villam, 
judicante  Btiniianno,  etiam  respudt  Coluiiiella  L.  I,  R.  U.  4, 
ubi  majorem  fecisi>e  villam,  t|uam  modus  a{;ri  pustularet,  di- 
cit : ex  cujus  pra:cepUi  videri  etiam  |>otesl,  non  recte  positam 
munte  summo;  quum  ille  velit  medii  collis  |K>sitionem  esse  op- 
timam, in  eo  tameu  obsecutus  pnereptis  Lucullus,  ut  mare 
recte  conspiceret,  ut  uit  (iolum.  cap.  seq.  Cf.  ilurm.  Ditiores 
Romani  ate^ue  ipsi  iuq>crutores  villas  habebant , in  quas  se- 
redebant,  et  ibi  a forensi  strepitu  remoti  relaxabant  animos. 

Ad  vs.  IO.  ProspretaX...  despicit.  Sunt  qui  dc  fronte  et  ter|;o 
i*li.T‘driim  intelli^ant , et  lespicil  pneferaiit,  ut  ileinsius,  qui 
non  veri  esse  simile  censet,  duo  illa  maria  a fronte  villam  Ti- 
berianam habuisse;  sic  autem  locum  interpretatur,  ut  ab  anti- 
ca parte  Siculum,  a postica  Tuscum  mare  prosj>e\issc  statuat  (a). 
Qiix  rejicit  Rurmannus.  u Quis  enim , inquit,  ad  littus  ita  a‘dem 
poneret,  ut  latus  SfKftaret  mare,  quod  i|>suin  locum  alluit, 
fronte  vero  prospiceret  mare  Siculum,  terj{u  Tuscum?  quum 
sine  dubio  tuta  frons  obversa  fuerit  in  mare,  terfrum  in  a^ros, 
sed  stantes  ante  villum,  vcl  e.x  fenesti-is,  vel  ma?niaiiis  prospi- 
cientes, a dextra  in  Tus<'um,  u sinistra  in  Siculum  poterant  ocu- 
los convertere,  h.  e.  quod  Columella  dicit,  recte  mare  conspice- 
re, i.  e.  a fronte  vilhe  (3).»  Jac.  Gronovius  f>erspicH  prwfert, 
ita,  ut  pros/KCtal  de  visu  e loiqfiuqno;  sed  perspicit  de  visu  e 
propinquo  intclli|>at.  Ipse  tamen  sibi  diflidit,  quum  prospectare 
etiam  propinqua  et  vicina  esse  fateatiu*.  Cui  assentit  Cl.  Schi- 
rach.  scribens  (4) : « ut  a>dilicia , etc.  eo  spivtare  dicuntur,  quo 
frontem  vertunt;  sic  prospectare  h.  1.  est,  a summo  monte  Si- 
culum mare  e lon^^inquo  s|vctari,  Tuscum  vero  subjacens  per- 
spici, namque  raaijis  erat  vicinum , atque  sic  lonqe  lateque  hinc 
conspici  posse  dicitur.  — Iu  verbis  prospectat  et  perspicit  gratia 
quaidain , Tx-mtjtyiat  species.  Sic  l‘ha’drus  lib.  111 , lab.  X , 45.  n 
Ue  hx:tioue  perspicit  vid.  Jac.  Gronov.  l anendatt.  in  Phtedr.  p. 
■ 44  CoB.  ?.'ot.  Riirmanui,  cui  tamen  accedendum  nuu  est 
afKrmanti,  villam  Siculo  mari  propinquiorem  fuisse,  quam 
Tusco;  ininio  vero  Tusco  propinquior  fuisse  putanda  est.  Chr. 
(i)  Dio  lil>.  LVIH,  cap.  j8,  init,  fere  Gronovius  ia  litteris  suis:  • le- 


ad  quem  lorum  vid.  Ilcini.irui. 
Suet.  Tib.  rap.  j3.  • Kt  icmprstaii- 
Ims  et  ingr.ivpsrciitc  vi  morbi  reteo- 
tus  (Caprris)  panllo  post  obiit  in 
villa  l.iirullana.  s 

(a)  Vid.  nurmanni  Syll.  Kpp.  Kp. 
79,  ad  Srlirff.  tom.  V,  pag.  88  Sir 


go  respicit.  Vult  frontem  ejus  in  fro- 
tum,  tergum  in  F.trusriiiii  niurc  vei^ 
sum  fuisse.  » Vid.  Not.  Srdieffer. 
Kliaiii  Tollius  conjicit,  et  respicit. 
Vid.  Kj.  Not.  I’.  III,  1’luedii  p.  i56. 
(3)  Vi.l.  bjcc.  XVI,  ad  V.  8. 

(.})  Glav.  I’.  I,  p.  3oi. 
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Crusius  (i)  legit  : res/iecUit  Siculum  et  prospicit  Tuscum  mare, 
u Ita  enim  Rurmanni,  inquit,  objectio  de  positu  villae  solvi- 
tur. Sita  eriit  in  Mi.scnensi  litiore,  ergo  Tuscum  mare  prospi- 
ciebat, respectabat  Siculum  mare,  quia  in  summo  monte  po- 
sita (2).  n Grajvius  conjicit  : prospicit  infernum,  resjiicit  Tus- 
cum mare,  in  qua  lectione  fingenda  c,st  villa;  positio  talis,  ut 
fronte  spectaret  inferum  mare,  tergo  Tuscum.  Sed  inferum 
mare  est  ipsum  Tuscum,  sive  Tyrrhenum,  recte  observante 
Ilurmanno.  Cum  hisce  conjecturis  conferendee  sunt  Nols  ad 
hunc  locum. 

Vs.  1 1...  i 3.  Varie  hos  versus  interpretantur  viri  docti.  Equi- 
dem antea  hunc  lorum  ve.xatum  ita  e.tplicari  posse  putabam  ; 
ilessen  mil  Franzen  {^Troddelii)  besetzte  Tunica  von  den  Scliultcm 
an  mit  ciner  Sclicrpc  (Scliui-)  uon  Pelusisduir  Leinumnd  aufgc- 
bunden,  straff  angezoqen  war.  Tunica  Romanorum  non  arcte 
inhaerebat  corpori , .sed  paiillo  erat  laxior,  ad  medium  circiter 
crus  pertingens  (.3).  Spper  tunicam  cingebantur,  et  delicatiores 
quidem  fluxius;  at  servi,  ut  h.  1.  Atrieirsis,  ne  inter  discurren- 
dum impeilirentur,  alte  erant  cincti  et  paullo  strictius, 

Contrarium  discinctus,  tunica’  demissa’  (4).  Cingulum 
autem,  seu  balteus  (^Sclterfie,  Scliurz),  quo  tunica  Atriensis 
erat  destricta,  seu  constricta,  factum  erat  ex  linteo  Pelusio, 
quod  nomen  traxit  a Pelusio,  celebri  et  magna  urbe  ma- 
ritima .fjjvpti  inferioris,  nunc  Tliine.  Lintei  Pelusii  meminit 
Plin.  Ilistor.  Nat.  lib.  XIX,  i.  Linteo  autem  succinctos  fuis- 
se veteres,  docet  locus  Suetonii  (5),  ubi  de  Caligula  : «quos- 
dam summis  honoribus  functos  cucnanti,  modo  ad  pluteum, 
modo  ad  pedes  stare,  succinctos  linteo,  passus  est.  11  Graeci 
ejusmodi  lintea  appellant.  Verbum  autem  destrinije- 

re  capi  posse  pro  zusammenzielien , anzichen,  fortasse  probari 
potest  c loco  .Seneca;  (6) : «est  tanti  vulnus  suum  premere,  et 
patibulo  pendere  districtum;»  etsi  probe  sciam,  h.  1.  et  alio 
modo  explicari  posse.  Uenique  notandum,  tunicam  atiicnsis 
in  ima  ora  fuisse  hmbrjatam,  seu  cirros  ex  ea  dependisse.  Sunt 
nutem  cirri  filamenta,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Franzen, 
Troddein,  dicti.  Nam  fila  et  floccos,  fimbriae  nomen  habentes, 
quos  Pha'drus  cirros  appellat,  infima;  tunicarum  parti  adsutos 


(ij  In  Misc.  Olis.  Nov.  tora.  X... 
XII,  |i.  383. 

(a)  Cf.  Ej.  Crusii  Probahb.  Cril- 
p.  1 16. 

(3)  yicnpnort  A.  R.  Sect.  IV,  c.  l . 


(4)  Hor.  lib.  I,  Sal.  II,  q5,  coII. 
Ej.  II  , ,Sai.  VIII,  IO. 

(5)  Calig.  cap.  a6;  coli.  Joauii. 
cap.  XIII,  4- 

(C)  Ep.  Cl.  c»lr. 
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fuisse , nota  res  (1).  Mane  tamen  interpretationem  nunc  non  ur- 
j;eo  a cl.  buettigero  meliora  edoctus.  Vid.  supra  Motas.  Alii  ali- 
ter. Gronovius,  qui  legit  tunica  districta,  explicat  colligata,  con- 
suta, ut  opponatur  tm  resuta  apud  Sueton.  Oct.  (j/|.  «Sumenti 
virilem  togam  tunica  lati  clavi,  resuta  ex  utraque  parte,  ad  pe- 
des decidit. » Cl.  Lindnertis  (a)  hxc  se  non  intelligerc  fatetur. 
Dicit  enim:  u quemadmodum  acu  et  fdo  tunica?  consuantur,sar- 
tores  expedient;  quomodo  idem  linteo  Pelusio  fieri  possit,  ne- 
mo expediet.  » Possit  aliquis  putare,  Oronovium  cepisse  to  con- 
suere, pro,  colligare,  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
TO  resuere  est,  suturas,  quibus  utraque  tunic®  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  humeros,  resolvere  {auflrennen) , ut 
utraque  pars  tunica;  decideret  ad  pedes,  idque  factum,  <|uum 
pra?texta  ademta,  tunicatus  staret.  Vid.  Ernesti  ad  loc.  Sueton. 
Dixerat  enim  Gronovius,  to  consuta  opponi  tw  resuta  Suetonii. 
Itaque  quum  ceperit  to  distringere,  pro,  consuere,  zusammen 
ndlien ; c\ux  significatio  ab  hoc  verbo  est  aliena  : recte  notatus 
<»t  a Lindnero.  Schefferus  retinens  </estncfa,  exponit,  ad  in- 
feriora stricta,  ut  sit  sensus  ; tunicam  ab  humeris  demisisse  a4 
ilia,  ibique  adstrinxissc  linteo,  ne  madefieret  inter  aqu®  spar- 
sionem, pectus  brachiaque  habuisse  nuda.  Sic  cl.  Gail,  et  sic 
fere  Freinshemius,  qui  destricta  in  Indice  reddit  abgcstreifl,  ut 
Gol.  XII,  47,  4o  s dixit : « sereno  c®lo  oliva  manu  distringitur,» 
quo  loco  tamen  malunt  legere  destringitur.  Sic  pr®ter  Scheffe- 
rom  etiam  alii  explicant  locum  Ph®dri.  Schefferum  confutare 
studet  cl.  Lindner  (3).  « Schefferus , inguit , reddit ; ad  inferiora 
stricta  et  ad  ilia  adstricta,  ut  solent,  qui  studiose  laborant.  Ad 
opus  vero  expeiliendum  quid  opus  erat  tunica  destricta,  quum 
tunic®  essent  sine  manicis  et  vel  sic  impedirent  neminem  (4)? 
F,t  nonne  tum  rectius  dixisset : constricta,  adstricta?  Uno  verbo, 
si  nihil  aliud  his  verbis  dicere  voluit,  quam  quod  Schefferus 
indicat,  versus  uterque  abesse  commode  poterat,  quum  idem 
jam  versu  pra’ceilcnte  expressum  erat  per  alticinctos,  t Contra 
cl.  .'ichutze  observat  (5)  h®c  ■ Sclieffer  und  1'reinshem  rrkliiren  es 
durch  ahgestreifi , ais  sey  die  Tunica  von  drn  Scliultern  herunter 
gezogen , und  der  herabliain/rnde  Theil  um  dic  Gegeiul  des  Bauchs 
durch  den  Schurz  eim/efasst.  Das  miisste  viel  unbeguemcr  gewe- 

(1)  Walch.  ad  Cellarii  Anf.  Roin.  neri  placita  li.  I.  excutere;  m-axime 
p.  54.";.  <|uum  in  expIic.*imIo  hoc  loco  cel. 

(a)Tenlam.  Phil.  Oit.  P.  I,  p.  lltptti|;ero  obsecutus  sim. 

(3) Tenlam.  Phil.  Cril.  P.  I,  p.  4-  (5)  .-ftimerkun^.  zum  Pha-ilnis 

(4)  Nou  Itibftt,  sin(pila  cl.  lainiJ-  pa{».  Gj. 
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fni  scyii.  Qux  quidem  a veritate  non  puto  esse  alieua.  Sed  el. 
I.indner.  to  dfitricta  explicat  prtrtfxta,  subsuta,  hoe  sensu  ; tu- 
iiieani  linteo  Pelusio  ab  buiiieris  pnetextani  fuisse,  ita,  ut  cirri 
ili;penderent.  Vertit  autem  vs.  1 1 scq.  sic  germaiiiee ; fler  eine 
Tauiai  an  hatte , luelche  von  den  SchuUiTii  an  mit  Pidusisclier 
Lfinwand  bcsi-tzt,  verhfumet  war,  woran  die  Franzen  lierwUer 
Itinyen.  Sed  destrinyen , Jjro,  pra-texerc,  subsuere,  apud  Lati- 
nos scriptores  vix  occurrit.  Deinde  tunica  linteo  Pelusio  prae- 
texta fuisse  nullo  modo  putanda  est;  quum  vel  e linteo  Peln- 
sio  facta  esset,  quod  vult  doctissimus  l!oettij;er. ; vel  atriensis 
linteo  tantum  esset  succinctus,  cirris  vel  in  ipso  cingulo  lin- 
teo, vel  in  ima  ora  tunica’  dependentibus. 

Vs.  12.  linteo  Pelusio.  V^id.  notam  Ueettigerianam  ad  h.  v. 
Sclicfferus  vult , iVtriensem  ad  ostentationem  pretiosa  veste 
cinctum  fuisse.  Sed  quum  omnes  fere  lintea'  vestes  ex  /Egvpto 
mitterentur,  tam  viliores,  <iuam  pretiosiores;  nec  Plia'drus  in- 
dicet de  lini  liiijus  subtilitate,  vel  pretio  aliquid;  Uurmannus 
capit  potius  de  conununi  Atriensium  et  ministratorum  ordina- 
rio vestitu,  satis  tamen  mundo  (i).  St;d  vid.  Beettiyer. 

V'.s.  t3.  cirris.  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  ( tocAcn,  ye- 
locktes  Haar).  Non  sunt  audiendi,  qui  bunc  locum  de  plicis  tu- 
nica», ant  de  propendentibus  ad  latera  utrimque  tunicae  sinu- 
bus  accipiant  (2).  Prasebius  ex  sententia  Pignorii  de  8erv.  |>ag. 
222  seqq.  et  1 capit  de  cirris  comarum,  dependentibus 
Atriensi,  ut  cirratos  pueros,  qui  magistrorum  scholas  frequen- 
tabant, memorat  Martial  IX,  Ep.  3o  (3).  Idem  statuebat  Rur- 
mannus  in  Editione  prima,  nec  non  llicbterns,  quibus  dein- 
de obsecuti  sunt  Rrotierius  (4),  Dcsbillouius  (5),  cl.  Tzschuc- 
ke  (G).  Aliis  cirri,  forsan  melius,  videntur  esse  fimbria;,  qua; 
oris  extremis  vestium  adsui  solebant.  Quam  sententiam  tuentur 
(ludins,  Salmasius  (7),  Uurmannus,  cl.  Scliiracb  (8),  quibus  et 


(1)  Vid.  S.ilmas.  ad  Capitol.  Per- 
tiu.  c.ip.  VUI,  p.  .^49i  Kerrar.  de 
tte  Vestiar,  lili.  III,  cap.  4,  quos  ci- 
l.it  Hurin. 

(2)  Ita  Itegcnis,  teste  Rrot.  Not. 
ad  Ph.Tdr.  p.  1 1 j sij. 

(3)  ■ Ncc  niatitrini  eirrata  cater- 
\a  magistri.  - vid.  Hrot. 

(4)  Vid.  Not.  ad  Pliadr.  p.  1 18. 

(5)  Not.  ad  1’liaalr.  p.  a5.  *•  Cri- 
nes soluti  depenileliaiit.  Coiit’,  .''al- 
mas. tie  Coinu  pag.  34t>.  Soluti , in- 


quit, crines  et  pendentes,  cim  sunt,  e 
(6)  Not.  ad  voc.  frieris.  ■ Cultus 
ille  servi,  ipieni  el  Pelusium  lin- 
teum innuit , proprie  de  rfuiibus  iu- 
telligi  patitur.  Dependentibus  ex  ue- 
gligeutia  studium  deejarat.  « 

. (7)  Ad  Capitolini  Pertin.  eap.  8, 
pag.  .'149  t cim'  hinhris  sigiiilicant , 
qna»  per  extimam  vestis  oram  de- 
pendent , unde  tuniea*  cirrata*  Pha*- 
dro. 

(8)  Vid.  Clavis  P I,  v.  cirrus.  Sic 
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ego  libenter  accedo.  Noanuliis  tainen,  ut  Scbeffero,  cl.  Jonirru, 
Sati  Iero,  Scliuizio,  quibus  addendi  Leonhardiis  et  Ferrarius(i), 

Illi  cini  videntur  in  linteo  potius,  quo  atriensis  erat  succinc- 
tus, quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cingula,  seu  bal- 
tei, quibus  sese  cingunt  in  medio,  aut  etiam  vestes  quiedam 
serica;  (2).  Neque  etiam  ha;c  sententia  displicet  Burnianno  (3). 
Neapolis  denique  ad  Ovid.  IV,  Fast.  v,  g33,  putat,  tunicre  bnic 
fuisse  subtemen  relictum,  quod  e linteo  pendebat,  et  ba'c  esse 
lintea  villosa  apud  Marlial.  XIV',  i3H,  quibus  opponantur  lin- 
tea tonsa,  vel  tonsis  villis,  (^ua;  sententia  recte  placuit  cl.  Boct- 
tlgero,  quem  vide,  coli.  Notis  Burmanni. 

V's.  16.  come  officium  jactitatis.  In  MS.  Pllh.  Reraens.  et  Vetl.  * 
Fditt.  quibus  adjungenda  Editio  Didoti  stercotypa,  legitur: 
jactans  officium  come,  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  to 
come  ile  servi  officio  offendit  viros  doctas,  quia  comis  est  su- 
perior in  inferiorem,  dominus  in  servum,  vid.  Burmann.,  col- 
lato  tamen  cl.  T/.schuck.  Nec  defuerunt,  quibus  jactitans  hoc 
sensu  locutio  non  bene  Latina  videretur.  Itaque  locus  mirum 
in  modum  lentatus  est.  Olim  legebatur  officium  comte,  quam 
lectionem  defendunt  Praschius  et  Ursinus.  Etiam  Desbillonius, 
agi  criHlens  de  coma,  non  de  officio,  vel  comitate  Atriensis, 
legi  jubet  jactatu  opificium  comte,  lioc  sensu,  ut  xVtriensis  opi- 
ficium coma;,  sive  capillos,  vel  unguento  delibutos,  vel  etiam 
calamistratos  , curiose  certe  ac  sollerter  compositos  , jactet , . 

quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  studio  currendi 
inflammatus.  Ad  quod  intelligendum  prteparare  vs.  i3,  ubi  me- 
morentur cirri  dependentes ; opificium  hic  concinnitatem  ope- 
rosam significare,  quale  sit  opificium,  quo  solent  apes  detineri , 
ut  videre  liceat  apud  Varronem,  lib.  III,  cap.  16,  comas  de- 
nique, auctore  Festo,  dici  capillos,  cum  aliqua  cura  compo- 
sitos. Scil , ut  ingenue  fatear,  displiceat  ha;c.  Ut  enim  omit- 
tam, cirros  dependentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hic  de  con-  ■ 
spersione,  no»  de  coma  sermo  est,  ut  jam  olim  Hcheffcrus  vidit. 
Conf.  Notas.  Bentleius  conjicit : jactatu  officium  leve,  quod  dis- 
plicet llurmanno.  Nam  primo  non  leve  censebat  Atriensis  of- 
ficium, potius  jactabat  ut  insigne,  nec  debitam,  et  ideo  spe- 


et  alii  cirros  explicant,  111  Cupcnis 
lib.  I,  Olii.  3.  Kfidm/c  et  ^uirassvt, 
texte  Biirni.xniiri ; 'l't>l)iux,  Kinbrins, 
^urxswt. 

(1)  De  «e  Ve-liar.  lib.  II,  p.  3R. 


(2)  Conferantur  SchefPeri  nolse. 

(3)  Vir  drietn.x  lanil.xt  mappam 
illam  Triinairbionrx  ■fimbriis  bine 
illine  (lepeinientibus  ■ apud  Petrnii. 

rap  XXXII. 
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rabat  praemium  meriti  et  ofBcii  extraordinarii.  Deinde  si  quis 
respectu  Tiberii  et  ejus  comitum  leve  velit  capere,  perit  vis 
udversativic,  sed  deridetur.  Ipse  autem  Burmanniis  mallet  le- 
gere, domino  ojficiwn  jactitans,  ut  lib.  III,  fab.  VII,  domino 
officium  pnestare;  sed  quia  modo  pra>cedit  domino , \i\  au- 
det. Alia  quoque  tentat,  quae  omitto.  In  Editione  Jac.  Gro- 
novii  est,  come  officium  jactans,  quod  vix  ferendum,  obser- 
vante Durmanno,  quum  spondeus  claudat  versum  iambicum. 
Ileinsius  perperam  conjicit  jactans  comem  offuciam  ut  apud 
Plaut.  Most.  I,  iti,  loy,  vel  come  retinet,  sed  transpositum 
loco;  come  officium  jcKtitans  llarius,  ostendens,  recte  et  La- 
tine dici  conte  officium,  nec  tamen  recipiendum,  delabitur 
in  Wasii  correctionem  , factans  officium  comes  (vid.  Wasii 
Senar.  p.  quae  nescit  Burmannus,  annon  absurdior  sit 

reliquis  omnibus.  Comites  enim  boc  tempore  dicti  soli  amici 
principis,  quos  Tiberium  in  tres  ordines  distinxisse,  narrat  Sue- 
tonius; non  ergo  in  sacro  comitatu  hic  servus  poterat  esse, 
nec  jactantior  reliquis.  Alia  quoque  conjirdt,  h.  I.  pra-termit- 
tenda.  vid.  Burm.  Istam  tamen  Wasii  emendationem  amplec- 
titur cl.  Bothe,  scribens  : u Nil  verius  Wasii  emendatione, jactat 
officium  comes,  i.  e.  comes  Tiberii,  quod  salse  dictum,  quasi 
Atriensis  comitibus  Imperatoris  se  adniimerari  voluisset.  Op- 
ponitur TM  comitari  mox  pnrcuriyre.  Atque  ha;c  etiam  Codd. 
M.S.S.  scriptura  est,  littera  finali  s a sequenti  verbo  intercepta.  » 
Conjectura  facilis  profecto  et  felix;  at,  si  quid  ego  judico,  non 
facile  admittenda;  sive  ro  comes  referatur  ad  Atriensem,  sive 
ad  alium  quemcunque  comitem.  Etenim  si  intel ligas  de  Atrien- 
si, jam  olim  docuit  Burmannus,  hunc  servum  in  sacro  Tiberii 
comitatu  esse  non  potuisse.  Neque  etiam  eo  stultitia-  proces- 
sisse putandus  est  Atriensis,  ut  comitibus  imperatoris  se  adnu- 
merari  voluerit,  quum  ne  comitaretur  quidem  dominum,  ut 
pedissequiis;  imo  vero  perambulantem  viridia  prajcurreret , 
aestuantem  humum  conspergens,  et  sedans  pulverem.  Si  vero 
To  comes  cura  Hario  capias  de  alio  quocunque,  quem  Atrien- 
sis sibi  adseiverit  comitem,  ut  ineptam  hanc  ejus  opellam  Ti- 
berio et  ejus  comitibus  venditaret  et  pra;dicaret;  Burmannus 
nil  vidit  magis,  u hanc,  inquit,  duos  homines  non  apertius  di- 
stingueret Phaedrus?  et  quid  coactius  et  frigidius,  quam  coepit 
conspergere  capere  de  Atriensi , yactut  (quod  etiam  contra  co- 
dices pro  jactans  supponitur)  respicere  allcrum  comitem  illuni , 
deinde  pnrcurrit,  iterum  dc  Atriensi  irilclligi.  Priclerea  quis 
jam  deridetur?  an  conspeiyens , an  comes  jactans?  an  deridentur. 
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ut  in  Ri(jaltiana  editione  vidi,  liuic  roniinento  posset  subser- 
vire.» Ha?r  soripserani,  qiiuni  nuper  iii  Censura  Pluedri  Bo- 
thiani  (Hali.  A.  L.  Z.  i8o5,  1’artic.  2.S8,  p.  644)  le(;erem, 
a Censore  erudito  observata  : » In  der  Fabel  von  dem  Atriensis 
ninit  der  Herausgeber  H^ases  Conjcctur  auf,  jactans  officium 
comes,  fiir  come,  deren  Feinheit  Burmann  nicht  verstanden 
hat,  indeni  er  es  l.lclierlicb  bndet,  dass  ein  .Sklave  comes  Cas- 
saris (renanni  werde.  Der  Dichter  will  gerade  durrh  dieses  cha- 
rakteristisclie  Bcywort  die  ganze  Litcberlichkeit  des  Menschen 
bezeichiien,  der  sich  eine  solrlie  Wichtigkeit  zu  geben  sucbte, 
ais  niiisste  er  um  den  Tiberius  herum  seyn,  und  ais  geliore  er 
zu  seinem  (Jefolge  (comes).  » At  vero  non  est  credibile,  Atrien- 
sem ejusmodi  opinionibus  fuisse  inflatum.  Immp  vero  contex- 
tus orationis  docet,  nil  magis  ci  cura;  cordique  fuisse,  quam 
ut  gratiam  iniret  a Ctesare,  et  libertate  donaretur;  id  quod  ef- 
fici posse  putabat,  obeundo  munus  spargendi,  quod  ad  ipsum 
uou  pertineret  (come  officium),  in  quo  mirifice  sibi  placebat 
(Jactans,  vel  jactitans).  Cuuinglinmus  satis  audacter  legi  jubet : 
jactatu  officium  suum.  Post  Higaltium  omnes  fere  Critici  sub- 
stituerunt come  officium  jactitans. 

Vs.  i4,  31 , 38.  Ad  voces  : dominus,  dux.  Marchcsellum,  Ita- 
lum, male  habuit,  quod  Phaedrus  Tiberium  hac  fabula  appel- 
laverit Ducem,  quod  eumdem  Dominum  vocaverit.  Hocce  tem- 
pore enim  negat  in  more  positum  fuisse,  ut  Romanorum  Im- 
peratores titulo  Domini,  seu  Ducis  ornarentur.  Quibus,  pra;ter 
alia,  inducitur  ad  credendum,  hanc  fabulam  a scriptore  istius 
a;vi  non  esse  scriptam),  camdemque  esse  fetum  scriptoris  ali- 
cujus  rceentioris,  Perolti , Archiepiscopi  Sipontini.  Sed  Tibe- 
rius a Phaedro  vocari  potuit  dominus,  non  quia  esset  impera- 
tor, sed  respectu  servi.  Atriensis,  cujus  erat  dominus.  Sic  me- 
morat Dio  (lib.  LVl,  p.  G07),  dictum  a Tiberio,  Dominum  se 
servorum.  Imperatorem  militum.  Principem  ceterorum  esse. 
Ita  Ter.  Kun.  III,  11,  33  ; « apparet  servum  hunc  domini  esse 
pauperis  miserique.  n Deinde  certum  est,  hoc  nomen  tempore 
Phxdri  imperatoribus  Romanis  interdum  esse  tributum,  etsi 
boni  principes  ab  hac  appellatione  abstinerent.  Ita  buetonius 
cap.  53,  de  Augusto  : <>  Domini  appellationem,  ut  maledictum 
et  opprobrium,  semper  exhorruit,  (jiiiim,  spectante  eo  ludos, 
pronuntiatum  esset  in  mimo  : o dominum  wquum  et  honum ! 
et  universi , quasi  de  ipso  dictum , exsultantes  comprobas- 
sem : et  statim  manu  vultuque  indecoras  adulationes  repres- 
sit, et  insequenti  die  gravissimo  corripuit  edicto,  dominum- 
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'jiu-  |iu&lliac  appellari,  ne  a liberis  quidem,  aut  nepotibus 
Miis,  vel  serio,  vel  joco  passus  est.  n Simili  modo  Tiberius  acer- 
be increpuisse  eos,  qui  ipsum  dominum  dixerant,  dicitur  a Ta- 
cito Anu.  lib.  II,  cap.  87.  Cui  assentit  Sueton.  scribens,  Tiber. 
cap.  XXVII.  u Dominus  appellatus  a quodam  denuntiavit,  ne 
se  amplius,  contumelite  caussa,  noininan^t. n Eodem  ipitiir 
modo  Tiberius  a l‘lia:dro  vocari  potuit  Dominus.  Atque  etiam 
conjicere  licet,  Tiberium,  qui  tum,  quum  Phaedrus  hanc  faliu- 
lain  scriberet,  in  bonorum  Principuui  numero  non  ampUus 
erat  liabcndus,  a poeta,  adulandi  studio  abrepto,  facile  appel- 
lari ])oUiisse  Dominum.  Post  Tiberii  tempora  Imperatores  Ro- 
mani numen  Domini  usurpare  coqierunt ; quod  primum  feciate 
Califfulam,  testatur  Aurelius  Victor  (1).  (.^li  domini  titulus 
deinde  a Domitiano  est  renovatus,  teste  Eusebio  in  Chronico 
p.  lUA  (a).  Iluncce  Im|>eratorem  Martialis  appellat  Domintan 
et  Deum  (3).  Sed  Imperatores  Uomani  vocari  quoque  solebant 
Dures.  Ita  V'elleius  (4)  narrat,  milites  seditiosos  qtisesivisse  no- 
- vum  Ducem,  nbi  Tiberium  intcllif;it.  Et  Ovid.  I,  Fast.  6i3,  de 
Au)'USto  ; augeat  imperium  nostri  Ducis  augeat  annos  (5).  Huc 
quoque  referendus  locus  Ch  idii  (6) ; « (^a;  nunc  sub  Plwbo 
Ducibusque  Palatia  fulcient,»  ubi  intelliqendi  Auf;ustus  et  Ti- 
bexius,  quos  poeta  titulo  Ducis  insignire  non  dubitat,  nisi  cum 
liurmanno  Caium  et  Lucium  malis  intelligere,  quem  ad  lo- 
laijii  Ovidii  citatum  consules  (7);  collato  eodem  ad  Ovid.  Ep. 
Xlll,43. 
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Vs.  8.  ccpdrm.  Meursius  scripsit  pr/rdanif  quia  nulla  ca?des 
1'acU  sit,  seti  intra  direptionem  fiscorum  vis  omnis  constiterit. 


(1)  l)p  fRp.  III.  « In  princi- 
patu talis  fuit,  iit  iiou  immerito  vul- 
^{aretur,  atrucioroin  illo  ((^ti(ru]a) 
dominum  noD  fui^se.  » Adile,  quai 
notat  Spatiliemiiis  DiaS.  Xll,  dc  V. 
01  P.  N.  Vol.  II,  p.  483. 

(3)  Cf.  Spaiihem.  I.  c. 

(3)  Ial>.  V,  Kp.  viii,  I.  Etiicbim 
Domini  Dctfjue  nostri. 

(4)  lah.  II,  cap.  135. 


(5)  Confr.  Periionius  in  KpistoU 
Uf,  ad  Nic.  Heinsium  in  Bur- 
manni  Syllo0.  I^pp-  tom.  IV,  pap,. 
;38. 

(6)  Art.  Am.  lih.  111,  iig. 

(^)  De  titulo  Domifii,  vide  t|uo> 
laudat  Scriptores  Gesiierus  iiiTlios. 
I..  I>.  fifll.  Sptiuhetnio  de  e! 
Pra’5tanlia  Nuniism.  Vol  II,  Diss. 
XII,  p,  4^*^ 
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Sed  viri  docti,  maxime  Riinuannus , jure  vindicarunt  viil('a- 
tam,  cui  etiam  favent  loca,  in  Notis  pro<lurta.  Nam  unile  j)ro- 
babitur,  ca-dem  non  esse  tactam?  immo  vero  credibile  est,  tis- 
cos  cum  pecunia  non  fuisse  sine  custodibus,  <)ui  cum  mulio- 
nibus antea  vel  occidendi,  vel  vulnerandi,  vel  in  fu^jam  con- 
vertendi erant  a latronibus,  quam  lii  diripere  mimos  possent. 
Quis  igitur  dubitare  possit,  caeilem  cssi^  factam?  Atque  etiam 
non  sine  caussa  quairit  Biirmannus  : si  caedes  non  fai-ta  est, 
quid  opus  erat  ferro?  Plura  dabunt  Notaj.  Heinsius  adseripsit 
margini  vel,  mfenpip  sepem,  vel,  uteirjar  fxede,  et  in  Kp.  XIX, 
ad  Sebeffer.  intorque  se  ilum  ferro  mulum  trusitant.  Oiiveringius, 
Meursii  vestigiis  insistens,  linnc  versum  transponit  (citra  ne- 
cessitatem, quum  omnia  recte  se  habeant)  in  locum  sequentis, 
pro  ctedem  legens  pnednm  hunc. 

Tnisitaut.  In  MSS.  Pith.  et  Remens.  est  trucidant,  quod  repu- 
gnat et  iambici  versus  metro,  ct  veritati.  Vid.  vers.  12.  Sic  ta- 
men edidit  Rob.  Prevost.  Facile  autem  intelligitur,  Plnrdrum 
b.  1.  usum  esse  ■verbo,  quod  responderet  tw  Itrsus  uulnere  Vs. 
12,  sed  rariori  et  difficiliori,  quod  deinde  a rudibus  librariis 
varie  mutatum  est.  Nbn  unam  (Iritici  huic  loco  medicinam  pa- 
raverunt. Meursius  conjicit , multum  tunsitant,  verbum  nus- 
quam alibi  obvium;  vel  tuditant.  Sic  edidit  Didotns.  Uittersh. 
Nevelet.  Ursin.  Gron.  Walch.  tonsitant,  quod  ct  placet  Schef- 
fero,  etsi  nullo  exemplo  affirmetur,  hoc  sensu  fuisse  in  usu. 
F.xplicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute.  vid.  Scheff.  Pi- 
thoeiis  emendaverat  tunditant,  teste  Brotierio.  Sauciant,  ex 
Heinsio  excogitatum,  placuit  Bentleio;  quam  conjecturam  cor- 
roborat Godex  Perotti,  in  qno  legitur  sauciant,  quoti  recepe- 
runt Cuningham.  Philipp.  Lallcmant.  Broticr.  Desbillon.  At  si 
seri [isis.sct  Phscdms  sauciant,  inde  non  ortum  esset  trucidant, 
quod  e.st  in  libris  scriptis.  Cf.  Ephem.  Gotting.  I78.j,  Part.  G7. 
Itaque  cl.  Tzschuckio  ri  sauciant  ex  glossa  difficilioris  irrejisissc 
rtH-lc  videtur.  Burniiinnus  conjicit  lancinant,  cui  lectioni  ipse 
non  mnltiim  tribuit;  placet  tamen  Bipontinis,  qui  i-eccperunt. 
Pleriquc,  pra’eitnte  Rigaltio,  legunt  trusitant,  quod  ad  priscam 
Codil.  MSS.  scripturam  accedit  proxime;  etsi  nec  sic  omnis  tol- 
latur scrupulus.  Heinsius  deni<iue  legi  posse  putabat,  incursi- 
tant, vid.  Notas  ileinsii;  at  fialmasius  lusitant,  teste  Gudio. 
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An  KIMLOGLM  LIBRI  II. 

Vs.  1.  jtsopi  ingenio.  In  MSS.  Pitb.  et  Rem.  corrupte  fuit, 
.Csopi  ingeniom.  Unde  I’itlm-us  eiuendarit:  jtsopi  ingentem  ita- 
tuam.  Sed  vulgo  legitur,  ingentem  st.  Sic  Xevelct.  Ursin. 

priores  Rurin.inni  Editiones.  At  Gudius  ob  locum  Prol.  111, 
5a,  53,  jf'sOf)i  ingenio  statiinn\  posuere  Jttici,  legendum  esse 
putat,  cui  suffragantur  Bentleius,  ('.uninghamus,  Kurniann. 
Lalleinant.  Broticr.  Bipoiitini,  alii.  Quam  conjecturam  deinde 
confirmavit  Codex  1’crotti , in  quo  Epilogo  Pliajdri  pra;mis- 
sus  erat  titulus  : ingenio  et  virtuti  veram  gloriam  tribui,  pri- 
mus autem  versus  diserte  exhibebatur,  ut  Gudius  conjecerat , 
rEsopi  ingenio  statuam  posuere  Attici  (i).  Cui  lectioni  etiam 
favet  Cod.  Uivionensis.  Vid.  Additamentum  in  isto  Codice  post 
fab.  XXI,  lib.  IV,  quod  inscribitur  : u .Esopiis  de  statua  sua  ad 
Cives,»  et  Ia>ssingii  Romulum  et  Rimicium  pag.  5a  seq.  Voci 
enim  statuam  in  Cod.  Divion.  non  additiu-  Epitheton;  at  legi- 
tur, JEsopi  ingenium.  Itaque  lectio  vulgata  ob  auctoritatem  dic- 
torum Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  pro  ingenio,  ingen- 
tem obtruserunt  (a),  rejicienda  est.  Deinde  non  est  probabile, 
ut  recte  videtur  Burmanno,  statuam,  ;Esopo  positam,  magni- 
tudine alias,  viris  claris,  et  bene  meritis  erectas,  superasse. 
Spanbemius  (3)  et  Iloogstratanus  (4)  itidem  probant  conjectu- 
ram Gudii.  Sed  Gronov.  Perizoniiis,  Torrenius,  alii,  reponunt 
ingenui  statuam.  Contra  vulgatam  ingentem  tuentur,  etsi  fru- 
stra. Cl.  Schiracli.  (5),  Scliefferus,  Desbillonius  ad  h.  1.  atque 
etiam  retinet  Fabricius  (6);  admittunt  denique  non  pauca;  Edi- 
tiones, ut  Iloogstratan.  Interpretatur  autem  Fabricius  ingen- 
tem, splendidam  et  illustrem,  quod  vellet  probasset  Burmaii- 
nus.  Desbilloinius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio,  rEsopi 
ingenio  statuam  /miwre,  pra;eunte  Franc.  liare,  qui  diserte  di- 
cit : « ingenio  alicujits  statuam  ponmj,  nullo,  quod  sciam,  exem- 
plo dicitur : » de  quo  dictum  est  in  Notis.  Caussam  vero,  cur  iii- 

(3)  Ad  Juliani  Orsares,  p.  5a8. 

(4)  In  E<litione  anni  ijoi  in-4". 

(5)  Glav.  P.  I,  p.  II. 

(6)  In  n.  G.  VolI,  p.  6a3.  Edit. 

Ilarles.  ubi  vide. 


(i)Vid.  Pnrf.  Burmann.  ad  Edit, 
ann.  I7»7,  sub  Kn. 

(a)  Vid.  Acidalius  ad  Curt.  lib. 
X,  cap.  5,  pag.  78G.  Eilit.  Snalen- 
buig. 
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fjenteni  statuam  .{'Isopo  Attici  posuerint,  Dcsbillonius  invenit 
in  Epigrammate  Agathiae  (i),  quoA  exstat  lili.  IV,  Anthol.  .33, 
sub  finem,  addita  inscriptione:si;^iWo5«ut,si{elxowt  Ai<iw7rou(3). 
In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrimi  sculptoris,  prudentia, 
quod  .Lsopum  septem  sapientibu-S  annumerari  quum  vellet, 
eum  non  inter,  sed  ante  ipsos  collocaverit : ETiri  ooyin  «(xirpoaOry, 
propter  doctrinam  ejus  pra;stantiorem.  Unde  colligi  posse  pu- 
tat, /Ksopiim,  ut  qui  praestaret  septem  sapientibus,  et  ideo  ex- 
tra ordinem  positus  fuisset,  liabitum  esse  tanquain  ipsorum 
principem,  ac  proinde  insigniori,  sive  ingenti  statua  donatum. 
Quam  quidem  rationem  nimis  longe  petitam  esse,  recte  statuit 
censor  eruditus  in  A.  L.  'L.  ann.  1786,  vs.  476- 

Vs.  i5.  M.SS.  Pitli.  et  Uem.  Veteresque  Editiones,  ut  Pitboei, 
Riltershus.  Rigaltii  I,  Nevelet.  bunc  versum  ita  exhibent;  Sin 
autem  ab  illis  iloctus  occurrit  labor;  quae  viris  doctis  corrupta 
videntur,  adeo  quidem,  ut  Burniannus  li®c  se  non  intelligere 
ingenue  fateatur.  Ilinc  jam  olim  Ilittcrshusius  emendabat,  sin 
autem  illis  d.  0.  I.  ut  ri  m non  elidatur;  vel , sin  autem  et  illis  d. 

0.  l.  (3);  sed  Itigallius,  cui  non  pauci  obsequuntur,  in  Editio- 
ne anni  1617  corrigit,  sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor.  Ke- 
jicit  tamen  Dcsbillonius  hanc  emendationem,  lectionem  MS.^. 
vetenimque  EditioiAim  revocans,  hoc  quidem  sensu  ; sin  au- 
tem fraudes  laboriosa-,  sive  docti  doli  mihi  adversentur,  sive 
objiciantur  ab  illis,  quos  in  hanc  lucem  omnibus  communem 
natura  edidit  sinistra,  i.  e.  aliorum  felicitati  male  eonsulens. 
Negat  enim,  per  doctus  labor  opus  Pbsedri  posse  intellifp  (4), 
et  indignatur,  Interpretes  patienter  ferre,  laborem  Pha;dri  ab 
ipsoinet  iloctum  vocatum  fuisse,  desiderans  alicujus  antiqui 
scriptoris  exemplum,  qui  proprium  opus  appellatione  docti  la- 
boris indicaverit.  Ad  sustentandam  autem  interpretationem, 
paullo  ut  mihi  videtur  affectatam,  affert  Plauti  nimis  doctum 
dolum'.  Mil.  Gl.  II,  ii,  q3,  et  Ter.  Ilee.  III,  1 , b,  u nos  omnes, 

(1)  Vixit  A|;.itl)i.is,  Scholasticus, 

Justiniani  Imperatoris  tevn,  v.  Hit- 
Icrslins. 

(a)  Hoc  E|)i|;rainma  Latinis  me- 
tris inclusit  Hiitcrshusins,  qncui  vi- 
de, Versionem  Tiatinatu,  Grotio  in- 
terprete, lialies  in  Fabricii  H.  G, 

1.  c. 

(3)  Cuniughamus  edidit : si  nu- 
tem et  iliis;  (iiar.  Jacob : sin  autem 


et  illis  dfsctus  oerurret.l.  Lrsinus  : 
sin  autem ; et  illis;  Santorocus,  sin 
autem  ad  illos  doctus  occurret  la- 
bor. Prascluu.s  : sin  autem  in  illos  d. 
incurrit  t. 

(a)  To  doctus  /fl/>or  etiam  su.spcc- 
tus  est  Ghristio  in  libro  de  Moribus 
Eruditorum.  Frustra.  Vid.  Schira- 
chii  elavem  Poetarum  P.  I,  pag, 
109. 
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quibas  alicunde  aliquis  objectus  est  labos ; n Ciceronis  deniqne 
Off.  II,  a,  «occurritur  nobis  et  quidem  a doctis  et  eraditis,  n 
Qua;  exempla  nil  probant.  Nam  in  loco  Plauti  sermo  est  de 
docto  dolo,  i.  e.  dolo,  callide  excogitato;  (eine  klug,  sehr  gtU 
ausgesonnene  List)  quas  significatio  loco  Phaedri  est  aliena.  Is 
enim  loquitur  de  docto  labore.  Sed  in  loco  Terentii  lat>os  est 
dolor,  aerumma.  Quid  vero  doctus  dolor,  docta  ecrumna  sit,  fa- 
teor equidem,  me  nescire.  Vellem  Oesbillonius  exemplum  ali- 
cujus  antiqui  scriptoris  attulisset,  unde  probari  possit,  doctum 
laborem  significare  posse  fraudes  laboriosas;  vellem  luculentius 
indicasset,  in  quo  consistant  fraudes  ista’  laboriosa’,  i.  e.  mo- 
lestiarum et  aerumnarum  plenae.  Denique  a Phaedro  opus  suum 
non  magis  apptellari  potuit  doctus  labor,  quam  Prolog.  III,  6i , 
de  se  ipso  dixit  : sollemnis  mihi  debetur  gloria,  quod  tamen 
patienter  fert  Dcsbillonius,  quemadmodum  complures  alios 
ejusmodi  se  laudibus  extulisse  constat,  quo  referre  solent  Ho- 
ratii « exegi  monumentum  aere  perennius  (i).  » Omitto  ea,  quae 
dixi  in  Notis  ad  Epii.  IV,  vi,  6,  et  ad  h.  v.  Alii  tentavere  alia. 
Heinsius  conjicit  : sin  autem,  ubi  illis  doctus  occurret  labor; 
vel,  sin  autem  doctus  illis  arguitur  labor;  et  in  Epistol.  XXI,  ad 
.'Sebeffer.  ah  illis  doctus  arcetur  labor;  quae  omnia  non  sine 
caussa  displicent  Rurmanno.  8anadon.  'Philipp.  Lallemant. 
mallent  legere  : sin  autem  et  illos  doctus  offendet  labor;  at 
Bentleius  pro  arbitrio  rescribit : sin  autem  ab  illis  doctus  obte- 
ritur labor,  scilicet  invidia,  livore  et  obtrectatione,  quod,  ob- 
servante Rurmanno,  sensui  satisfacit,  sed  nihil  melius  atque 
lleinsii  arguitur;  lectionem  Rentleianam  tamen  praefert  Censor 
eruditus  in  Ephemer.  litterar.  Gotting.  ann.  1780.  Zug.  pag. 
44  *e<I-  >Iac.  Gronovius  legi  jubet  : sin  autem  asellis  doctus  oc- 
curret labor,  in  quo  praeiverat  Rigaltius,  qui  hanc  lectionem 
defendit  propter  vers.  16,  biijus  Epilog.  coli.  lib.  I,  fab.  XXI, 
V.  II.  Hanc  vero  emendationem  rejicit  Rurmannus,  quia  ille 
Phffidri  mos  non  est,  ita  aperte  conviciari;  nec  asellorum  est 
proprium,  meliores  carpere,  sed  nasutorum,  ut  alibi  dicit.  De 
conjectura  Gronovii  patris,  sin  autem  ad  illos  decurrit  confer 
eumdem  Rurmannum.  Heumannus  perperam  mutat  ab  in  hic; 
sin  autem  hic  illis  doctus  o.  l.  vid.  N.  B.  P.  XXVII,  p.  6og,  is- 
tud enim  hic  plane  otiosum  est.  Scioppius  mutat  to  ab,  quod 
est  in  MS.S.  in  ac,  probantibus  Gudio,  Scheffero  et  Rurmanno, 
qui  recipit,  hoc  sensu:  sin  autem,  i.  e.  si  vero  minus;  scilicet 

(1)  Vi,).  III,  f)d.  III,  I. 
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si  mihi  non  contigit,  ut  tu  legas  et  magni  facias;  si  animus 
tuus  non  sentiet,  arte  fictas  esse  fabulas,  ac  doctus  labor 
illis  occurret,  id  est  in  eos  judices  incidet,  quos,  ctc.  Qua; 
conjectura  praeter  ceteras  arridet.  Clar.  Tzsrhuche,  quia  nihil 
posse,  nisi  meliores  carpere,  post  dicit  Phaedrus,  vulgatam  lec- 
tionem ita  effingi  posse  existimat ; sin  autem  ab  illis  doctis  oc- 
curret labor.  Sed  quum  doctus  labor  locum  suum  tuentur  oh 
Prol.  III,  26,  hancce  conjecturam  non  puto  esse  admittendam. 
Bipontini  denique  hunc  locum  vexatum  sic  emendant : sin  au- 
tem ab  illis  doctus  occiderit  labor. 


Sunt  viri  docti,  quibus  Epilogus  hujus  libri  ex  parte  videa- 
tur mutilatus  (1);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  s'crs.  j, 
omnia  sequentia  delenda  esse;  vel  certe  vs.  12  seqq.  usque  ad 
finem  interpolatos  esse  et  spurios.  Nam  praeter  Higaltium  (2) 
et  Heusingerum  (3) , quibus  post  vs.  1 1 , aliqua  deesse  viden- 
tur, etiam  Cl.  Lindneras  (4)  probare  conatus  est,  post  vs.  12, 
unum  excidisse  versum,  quem  supplere  tentat.  At  lacuna;  sus- 
picio est  post  vers.  11,  non  duodecimum,  qui  quoad  sensum 
male  cohaerere  videtur  cum  antecedentibus,  ^d  audiamus 
doctissimum  I.inclneriim  hac  de  re  disputantem  : In  Epilogo, 
lib.  11,  12.  Plia;drus  dicit  : Si  nostrum  studium  ad  aures  per- 
venit tuas?  Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tuas?  Hcusiii- 
gerus  intelligit  eum,  ad  quem  hunc  librum  scripsit.  Bene;  sed 
porro  quairitur  : isne,  ad  quem  librum  hunc  scripsit,  homo 
fuerit  singularis,  an  subjectum,  quod  vagum  dicunt?  Si  prius 
est,  intelligi  non  potest,  qui  auctor  dubitare  potuerit,  an  per- 
venturum sit  ad  aures  patroni  sui  studium  suum  (5)?  Ecquis 


(i)  Ita  Sanadon.  contendit,  mul- 
tas in  hoc  Epilogo  esse  lacunas, 
teste  Drntierio. 

(a)  Vid.  Ej.  Nutas  ad  vs.  ta. 

(3)  Conf.  Not.  ad  Epii.  II,  5. 

(4)  Tentamen  Philul.  erit.  P.  I, 
pag.  4 sq. 

(5)  Mea  quidem  senleniia  Ano- 

nymus  intelli^endun  cRt,  ad  quem 
librum  fabularum  5crip.'4it.  Sed  c 
verbi:!  poetie  : Si  nostrum  stutiium 
ad  aures  pervenit  iioii  po- 

leat  ro  ••■«■i  istum  dubita:!se,  fabu- 


las suas  ad  aures  patroni  esse  per- 
venturas, quoniam  Pba*dri  ronsue- 
tudo  loquendi  talem  fert  loquendi 
fonnulam.  Ila  in  dedicatione  ad  Eu- 
tychum,  Prol.  III,  Si , diiit:  Qurm 

ii  tegeSf  iaiaboty  tin  autem  minusy 
Habehunt  certe,  qmo  sc  obfectent 
posteri.  Persunsissimum  habebat 
Pheadnis,  Ftitydram,  etsi  coris  pu- 
blicU  et  privatis  distractam,  leriii- 
nim  tamen  esse  fabulas  suas ; nihi- 
lo vero  secius  dirit : tfuem  si  /c- 
itetabor  : sed  addit  : si  yn  » 
.15.. 
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cniiii  est,  qui  dubitet,  an  liber,  a se  scriptus,  perventurus  sit 
ad  aiiri!S  ejus,  ad  (|uem  eum  librum  scripsit?  Ergo  ille  homo 
singularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  si  subjectum  vagum,  b. 
c.  lectores  universe,  ititelligi  voluit  auctor;  tum,  ut  vere  vidit 
lligaltius,  aliqua  desunt,  aut  corrupta  videntur.  Ncvjue  enim 
ignorasse  putandus  est  lligaltius,  probatam  esse  dictioncin ; 
pmiciii/e  ari  aures  aliciijus,  de  quo  ne  semidoctus  quidem  du- 
bitavit, nedum  lligaltius;  sed  acutius  liomo  doctus  vidit,  et 
aliquid  deesse  subodoratus  est.  Nimirum  in  numero  lectorum 
alii  sunt  iiUeUirjenlrs  et  heneitoli,  alii  stupidi  et  malmoli.  Ue 
posterioribus  auctor  vers.  i5,  ita  : 5in  autem  (scilicet  minus); 
ac  illis  doctus  occtwret  laLor  (scilicet  meus,  boc  est  fabube),  si- 
nistra quos  in  lucem  natura  extulit  (hoc  est  stupidis),  nec  tjuic- 
ipiain  possunt,  nisi  meliores  carpere  {Uoc  est  malevolis),  t^uis 
non  Statilii,  bis  lectis,  auguretur,  opponi  in  prioribus  debuisse 
lectores  intelligentes  et  benevolos?  Ue  lectoribus  benevolentibus 
vs.  i3,  a|;it.  Quorum  enim  animus  fabulas  arte  fictas  sentit, 
ii  sunt  benevoli.  Nam  malevoli  in  aliorum  virtutibus  caicii- 
tiiint.  Atqui  nihil  adest,  c|uod  respondeat  versui  i6.  Ego  lo- 
cum mancum,  sicut  ili|;altio  est  visus,  ita  restituo; 

8i  uttsiruni  sludiuni  atl  aurrs  porrruii  tuat, 

Qtfcm  pntOilUJaiislo  iwtttiti  sideret 

E(  arU'  licus  aiumu»  «eiitii  1'aKutas, 

Oumi-in  qiierebiu  suimxuvci  rdiciias-  ' 

Potest  alius  locum  aliler  supplere,  atque  etiam  ipiaprerc : an- 
noii  Phaedro  licuerit,  aut  olteraiii  partem  omittere,  ex  serie, 
orationis  supplendam,  aut  per  cos,  fjuorum  animus  fahuias 
artr fictas  sentit,  utrumque,  et  intelli(jentem  ct  benevolum,  in- 
dicare? At  tolle  versum  insiTtuin,  nec  habebis,  quo  referas  et 
vers.  i3  (i),  nec  facile  expedies,  quo  referatur  tuas  vs.  12  (2), 


prjcler  opinionom  et  exi»pceiati*»- 
nem  mearo  iioii  le^^erii,  haboimiit 
tierte  posteri,  quo  se  ohleeteni.  Si 
porro  servuro , quem  veteres 

ilirehanl  Ana^outiteik,  domino,  seu 
ralrgiio  Piiiedri  pneleyi^ise  fabulos 
(Vul.  Notas  ad  v.  12), utique  l'ha^ 
dniH  dii-ere  poterat  in  Dediealioue : 
'/Vh«  meine  Fabcln  dir  zu  Ofiren 
Kommvti , und  dn  an  denselbvn  <»e- 
iiiUmavk  findest  ( si  elegantiam,  sua- 
vitatem cl  vira  fabuiaium,  arliHcio- 


se  tiutanun,  percipis;  arie  fictas 
animus  srutit  fabulas^;  50 , ctc. 
Provo<’0  ad  lectorem,  amion  in  alia 
re  simili  utantur  formula.  Schwab. 

(1)  Ta  ct  in  lectione  vulgata  hene 
jungit  vs.  13  cum  vs.  i3,  ut  an- 
tecedentia doeent;posl  ct  enim  suh- 
audiemlumsi.  Vid.  Not.  ad  vers.  i3. 
Schwab. 

(a)  Non  levis  .suspicio  est,  post 
vs.  I»  quadam  excidisse,  quia  vs. 
I a S4|(|.  iudl.1  ('oiinexio,  quoad  seit- 
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qiiodJRiyaltio caussae  satis  est  visum,  cur  hicum  corrupluin  ju- 
dicaret. 

(juyetus  censet,  totum  hujus  Epilof;i  locum  a versu  K,  us- 
que ad  finem,  non  esse  a manu  IMiadri  (1);  versus  iS  et  i5, 
expressos  esse  e Pro).  III,  3 et  26;  versum  9,  esse  contra  veri- 
tatem, quum  unus  Phaedrus  sit  ^Esopo  secundus;  neque  etiam 
Pha-druni  dicere  potuisse,  jitiires  liahrhU,  quos  opjwtat  Gra‘- 
ci(v,  quum  Thracem  se  profiteatur  Prolog.  III.  Ad  ha.-c  omnia 
quid  responderi  possit,  certum  est  (vid.  e.  c.  Notas  ad  vs.  g), 
sed  majoris  momenti  sunt,  quae  monet  Koblius  (2).  Versus  12 
seqq.  usque  ad  finem,  inquit,  suspecti  videntur,  quia  nulla 
cum  sujierioribus  connexio,  neque  sensus,  neque  verborum. 
Deinde  compositio  quoque  et  oratio  ipsa  ab  elegantia  Phat- 
drinae  dictionis  plurimum  abest.  Quis  enim  nisi  desipiens  vo- 
care sustineat  suum  ipsius  laborem  doctum  (3)?  Quis  Pha‘drum 
ista  scripsisse  creilat : omnem  querelam  suhmovrt  felicitas;  fatale 
exitium,  pro  iniquiore  censura;  fortunam  pudeat  criminis  sui : 
quae  partim  obscura , partim  inepta  et  futilia  sunt. 

Huncce  Epilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negave- 
rim; sed  quum  non  adsint  (iodd.  MSS.  quibus  locis  corruptis 
lux  affundi  possit;  vera  artis  critica'  ratio  vult,  ut  potius  in- 
tactum relinquamus  locum,  quam  versus  abjiciamus,  supplea- 
mus, sicque  magis  magisque  interpolemus. 

CUI  librum  II,  fabularum  sacrum 
esse  volui.  Schwab. 

(1)  Vili.  Nol.Gujcli  in  E<1.  Sclief. 
III,  p.  a5o. 

(ajliimmenl.  Crit.  Pciilad.  1, 49< 
p.  119. 

(3)  Vide  tamen  Nolas  ad  ver- 
sum i5. 


sum,  cum  antccedenlibus ; qm-c 
erat  caussa,  cur  viri  docti  judica- 
rent locum  corruptum.  Qui  si  ple- 
ne a?tatein  tulis.set,  to  tuas  optime 
responderet  antecellentibus ; at  ve- 
ro, ut  locus  nunc  est,  certe  non 
potest  esse  obscurum  , hanc  vocem 
referendam  esse  ad  Anooymum , 
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IN  PR^FATIONE. 

PnJ^rATioMi  placet  subjungere  indicem  editionum,  quas  vel 
consului,  vel  in  usus  meos  converti.  Sunt  autem  hae; 

Editio  Riltershusii , Lugd.  Bat,  1698,  in-8“. 

Neveleti,  in  ejusdem  Mythologia  dCsdpica.  Frcf.  1610, 
in-8“. 

Meursii,  ex  officina  Plantiniana,  1610,  in-8". 

Uigaltii  II.  Oliva  Rob.  Stephani,  1617,  in-4". 

Ursini.  Ratisbonae,  ifiSy,  in-^". 

Tan.  Fabri.  Salmur.  i65y,  in-4". 

Freinshemii.  Argentorati,  iG04t  in-8". 

Schefferi  III,  quae  habet  notas  Guycti.  Ilamb.  1673, 
in-8". 

Daneti.  Paris.  1675,  in-4°. 

Kceberi.  len.  tG85,  in-ia. 

Burmanni,  cum  Notis  Heinsii,  Gudii,  Rigaltii,  Sebef- 
feri.  Fabri,  Rittershusii,  Freinshemii.  Amstel.  1698, 
et  Hag.  Comit.  1718,  in-8'  maj. 

Iloogstratani.  Amstel.  1701 , in-4"  n>aj. 

(ironovii,  cum  Not.  J.  F.  Gronovii,  et  Emendatt.  Jac. 

Gronovii.  Amstel.  1703,  in- 12. 

Walchii.  Lips.  1713,  in-ia.  , 

Richteri.  Icn.  1718,  in- 12. 

Santorocci.  Marb.  1721,  in-8“. 

Bentleii.  Gantabrig.  1726,  in-4“. 

Burmanni,  cum  novo  Commentario.  Leid.  1727,  in-4". 
Maittari.  Ixmdini,  1729  et  1772,  in-8”. 

Rob.  Fivuost.  Paris.  1734,10-12  maj. 

I.conbardi.  len.  1743,  in-12. 
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Editio  Londinensis,  i75o,  in-ii,  typis  Brindlejr. 
Cunitighami.  Edinburgi,  1757,  in-8°. 

Lallemanti  d(' Rotomagi,  1758,  ia-ia. 
Fuitccii.  Rintel.  ct  Lips.  1765,  in-8". 

Heusingeri.  Isenaci,  1772,  in-8*. 

Hairtinanni.  Aitenb,  i77g,in-i2. 

Ilenr.  Braunii.  Monanh.  1779,  in-8*. 

Brotieirii.  Paris.  1783,  in-ia. 

Bipontina.  Biponti,  17841  in-8*  maj. 

Ludov.  Herir.  Jafob.  lyHS,  in-8*  maj. 
Desbillonii.  Manheni.  1786,  in-8". 

Jovrdens.  Berolin.  1788,  in-8“. 

Tzschuckii.  Mis«n.  1790,10-12. 

Schulzii.  Jirunsvig.  1791,  in-12. 

Gailii,  civis  Gallici,  quae  prodiit  sub  titulo:  Let  trois 
Fabulisles,  lisope,  Pueure  et  La  Fontaint,  par  Champ- 
fori  et  Gail,  1796,4  voll.  in-8*. 

Xaverii  fVeiuzierl.  Monachii,  1797,  in-8". 
stereotypa,  a Petro  Didat  natu  major,  excusa.  Paris. 
1798,  in-12. 

Wilb.  Langii.  Ilal.  1799,  in-8°. 

Alb.  Christiaii.  ilfcinelre.  I.en.gov.  1801.  . 

Praeter  has  Pha;dri  editiones  adhibui : 

Editiones  fabularum  tEsopi  curatas  ab  Hauptmanuo,  Lips. 
174 1 , in-8’’ maj.,  et  Joann.  Christ.  Gottiieb.  Ernestihips.  1781, 
in-8°.  Pra:terca  Editionem  Fabularum  Anopymi,  cura  et  stu- 
dio Nilantii.  L.  B.  1709,  in-12. 

Inspexi  quoque  Versiones  gallicas,  maxime  Albini,  id  est, 
Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  et  Lallemanti;  Versiones  denique  ger- 
manicas,  potissimum  Sattieri  et  Gerickii,  jaunjam  laudatas  in 
praefatione.  Nam  Oertelianx  videndo;  sero  mihi  copia  facta  est. 

IN  NOTITIA  LITTERARIA. 


Pag.  3.5,  n.  2.  Specimen  scriptura:  e Godioe  Remensi,  ex- 
hibens fabulam  Pha;dri  integram,  de  Fulpe  ad  Personam  tragi- 
cam, habetur  in  erudito  Opere,  edito  sub  titulo  : Spectacle  de. 
la  Kature,  jmr  Plurhe,  T.  VII,  p.  244-  Editor  libri  acceperat 
istud  speeinien  a V'acherio  (Za:  Facher),  Bibliothecae  Abbatiae 
Rhemensis  (t/e  Aainf-ilemjtie  Zleims)  profecto.  Venerabile  qui- 
dem monumentum,  quum  ipse  eodex  flammis  fuerit  absumtus! 
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perpauca  in  isto  specimine  scribendi  compendia  inveniuntur, 
et  litterarum  ductus  ita  sunt  comparati,  ut  non  inepte  sta- 
tuant viri  docti,  loco  paullo  ante  citato,  codicem  seeculo  nono 
decimove  non  esse  juuiorem.  ('.eteroquin  notandum.  Fabulam 
non  per  versus  esse  dispositam,  sed  continuo  sermone  con- 
scriptam. Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIV,  9.  Coli.  disp.  de  Phaedro 
Ant.  Script.  pap.  272  seq. 

P.  36,  post  lin.  2.3.  (iodex  Danielis  non  est  inteper : com- 
plectitur enim  tantummodo  libri  I,  fab.  1...  XXI.  Sed  integri 
Phtedri  Codices  hodie  dici  possunt  interiisse.  Codex  enim,  qtio 
utebatur  Perottus,  attatem  non  tulit;  certe  nondum  repertus 
est;  Remensem  constat  flammis  fuisse  absumtum;  Pitlucamis 
vero,  qui  ante  hoc  decennium  Parisiis  ornamentum  erat  bi- 
bliotheca' Pelleterianae,  nunc  certe  in  perditorum  librorum  nu- 
mero habendum  esse,  ex  sequentibus  patebit.  Kx  quo  judicari 
potest,  quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  specimen  scripturae 
e Codice  Remensi,  paullo  ante  memoratum. 

P.  3g  ad  n.  .3,  init.  Apopraphum  Codicis  Perotli,  cura  d’Or- 
villii,  quondam  erat  ornamentum  llibliotheca;  Ludovici  ma- 
pni,  Gallorum  repif,;.^c  tii  celte  copie  a passe  au  P.  fiivtier,  et 
ensuile  a son  neveu.  XSd.  Jdrj  observationes  p.  454. 

P.  i5o.  Post  lin.  t3  adde; 

Adjecta  est  dedicatio  : o Ia  memoria  de  Ia  Sennom  Donna 
Luciani  Dominis  y estrada.  Textui  subjuncta;  sunt  notae  marpi- 
nales  breves,  sermone  latino  scripta;;  unumquemque  vero  fabu- 
larum librum  excipit  versio  Hispanica.  Hanccc  notitiam  editio- 
nis Hispanica;  litterariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  supra 
laudato.  Ciber  memoratus  in  numero  rarissimorum  est  ha- 
bendus. 

P.  76.  Verbum  sabterfugerrntar,  obvium  in  fin.  revera  le- 
gitur in  loco  Desbillonii,  ibi  citato.  Sed  male.  Dicendum  erat  : 
si  viri  docti  locutiones  auctorum  nullas  explicatu  diffleiles  sub- 
terfugerent. 

99;  pfst  annum  1755,  adde  : Pii.f.nni,  Aup.  Lib.  fabu- 
lar. .Esopiar.  libri  V,  in  gratiam  studiosa-  juventutis  notis  il- 
lustrati. Cura  l)av.  Hoopstratani.  Editio  sexta.  Amstel,  apud 
A.  Wor.  17.55,  in-8”. 

Vid.  r.ibliotli.  (U‘dickio-Thym . Nachtr.  p.  a44i  a.  274,  et  ann.  1O99, 
de  Editt.  1‘haslr. 

P.  10,4,  post  ann.  1766, adde:  Rejictita  Eilitio  Lallemanti  de 
Maupas.  liotuniapi,  1766.  ■ . 
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P.  io6,  post  ann.  1773,  adde;  Fables  de  Phedhe,  avec  Ia  coii- 
struclion  en  latin  et  une  inlerpritalion  francaise  litterale,  par 
fFandelaincCurt,  ancien  principal  du  collilge  de  Ferdun.  Bouil- 
lon.  177», 

/m  Frarice  Litter,  par  Ersch , T.  lii,  p.  4i3.  Vid.  vers.  flalK  ann.  1775. 

P.  III,  post  lin.  16,  addenda  lia^c  : Confirmat  placita  nostra 
Adrj-us,  V.  C.  scribens  in  schedis,  mihi  transmissis:  le  P.  Bro- 
tier  avait  saus  les  yeux  le  inanuses-it  de  M.  Pithou,  et  une  copie 
des  variantes  de  celui  de  Beims,  qubiqu  il  n’ait  )>as  distingue  ce 
qiHonylit,  prima  et  secunda  manu. 

P.  1 14,  lin.  2.5,  ad  vocem  edita’  notandum,  ita  revera  legi  in 
titillo  libri,  non  editi. 

P.  II 5.  Repetita  Pu^nni  editio.  Norimb.  ex  ofifie.  Riegel. 
1792,  in- 12. 

Vid.  de  Bdil.  l*h.  1773. 

P.  ii5,  not.  2,  post  haec:  Varsavise,  1793,  in- 12,  adde: 
typis  S.  R.  M.  et  reipublica;  in  collegio  scholarum  piarum. 

issope  en  Irois  langues,  ou  Concordance  de  ses  Fahles  avec 
relles  de  Piieure,  Faerne,  Deshillons,  La  Fonlaine,  et  autres 
celebres  fabulistes  francais.  A Paris,  chez  Ia’  Prieur,  lihraire, 
rue  Saint-Jac<!ues,  pres  Saint-Yves.  An  XI,  i8o.3;  vol.  m-12  de 
pres  de  4oo  pages. 

Magasin  encyclop^Jique , r^dig^  par  A.  L.  Miliin.  In*i2,  2o  ventose 
an  Xly  p.  5C5. 

Fables  de  Phedre  avec  la  construction  du  latin  et  une  interpre- 
tation  francaise  et  interlineairc.  i8o4,  in-ia.  Editore  fFatide^ 
laincourt. 

Intell.  Bl.  der  A.  L.  Z.  Ilall.  i8o5,  n.  lyS,  p,  i443- 
ann. 1772. 

P.  225,  ad  not.  Tynvhittus  recte  vidit,  non  solum  editam 
a Neveleto  iTJvoTwyjiv,  quod  lientleius  affirmaverat»,  sed  omnes, 
quae  adhuc  supersunt,  fabularum  Collectiones  (*)  a Habriano 


(*)Reclc  quidem  collectiones  scri- 
bit Tynvhittus,  sed  rem  dciude  ita 
dcHnit,  quasi  ornnot,  que  Ius  col- 
IcciioiMbus  continentur,  fabula  e 
Babriano  opere  Hnxerint,  quod  fal- 
sum esse,  vcl  ca  exempla  dtx^ent, 
qua*  infra  a nobis  proferemur. 


Nunfpiam  defuerunt  Grreculi,  qui^ 
priscis  et  {venuiois  fabuli.s  novas,  i. 
e.  suas  adderent.  Quorum  in  nu- 
mero sine  dubio  fuit  iManudes.  U, 
nisi  fallor,  omnes,  quas  Collectio 
Accursiana  *’oniple«*litiir,  fabulas 
stylo  suo  exegit.  Sed  non  est  oni- 
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opere  originem  duxisse,  differentias  autem  eorum  scriptorum 
multitudini  imputandas  esse,  qui  diversis  temporibus  et  locis, 
et  ingeniis  et  studiis,  metrOrum  elegantissimorum  partes  va- 
rias, pro  libitu  suo  quisque,  in  prosam  traducendas  sumscrunt. 
Nempe  numquam  non  in  scholis  Grserulorum  factura  esse  vi- 
detur, quod  Grammaticis  suis  vel  maxime  commendat  Quin- 
tilianus I.  O.  I,  9:  u Adjiciamus  tamen  eorum  curae  qusedam 
dicendi  primordia , quibus  tetates  nondum  rhetorem  capientes 
instituant.  Igitur  JEsopi  fabellas,  qua;  fabulis  nutricularum 
proxime  succedunt,  narrare  sermone  puro,  et  nihil  se  supra 
modum  extollente,  deinde  eamdem  gracilitatem  stylo  exigere 
condiscant : versus  primo  solvere,  mox  mutatis  verbis  inter- 
pretari : tum  paraphrasi  audacius  vertere,  qua  et  breviare  qux- 
dam  et  exornare,  salvo  modo  poetae  sensu,  permittitur.  Quod 
opus,  etiam  consummatis  professoribus  difHcile,  qui  commpde 
tractaverit,  cuicunque  discendo  sufficiet,  n Huschke. 

P.  226.  Editio  Kabrii,  curante  Wilhelmo,  V.  Gl.,  in  lucem 
emittenda,  prodiit  sub  titulo  ; Babrii  ejusque  imitatoris  Bahrice 
atque  Epitomatoris  Ignatii  llellenistie  et  Grammatici  melricce 
Fabella'  jEsopiie  ex  duodecim  Codd.  manuscriptorum  fide  una 
cum  fragmentis  ex  Suida  aliisque  collectis  primum  conjunctim 
edit.a'.  Ila;c  editio  praeter  alia  complectetur  L Fabulas  metri- 
cas, a Babrio  ejusque  imitatore  Babria  scriptas;  LXXIII  Te- 
trasticha, auctore  Ignatio;  FVagmenta  Babriana;  e Suida  aliis- 
que collecta;  i^XIII  Epimythia.  Vid.  JiUell.  Bl.  ftir  Litteraiur 
und  Kunsl.  5 Sl.  p.  71,  edit.  Lips.  i8o3. 

P.  233,  I.  26,  legendum  : Sic  discernitur  in  libro,  qui  exstat 
sub  titulo:  Supplementum  Supplementi,  etc. 

P.  243,  lin.  19.  Vincentium  non  solum  Speculo  suo  doctri- 
nali, verum  etiam  historiali  inseruisse  XXIX  Fabulas  iEsopias 
Romuli,  vel  intelligi  potest  e Praefatione  nostra  ad  Fabulas 
Romuli,  ubi  vide. 

P.  244  ad  vocem  ostendit,  lin.  12,  observandum  in  MS.  Div. 
I^i  ondit,  id  est,  ostendit. 

P.  24",  post  lin.  28,  adde:  Judicia  varia  de  Phaedro  legi 
possunt  in  Edit.  Phaedri,  curata  a P.  Axenio,  Hamb.  1671, 
in-8",  in  niea  Phaedri  editione.  Hala?,  1779  ••  <781,  '’oll.  3, 
excusa,  ubi  vid.  vol.  I,  p.  ixxi  sqq.  Adde  Morhofii  Polyhistor. 


nium  auctor;  quod  Bentlcinm  cre- 
didisse, ne  Tyrwhilto  quidem  cre- 
dimus. Vid.  Diss.  dc  Babrio,  p.  28 


et  p.  4i , Harl.  Huschke  in  Diss.  <|e 
Fabulis  ArchUochi , p.  8 »eq.  Adde 
eamdem  virum  doctum  1.  c.  p.  10. 
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P.  I,  p.  876,  Etl.  4i  Lubec.  17/17,  in-4‘.  Schroeckhli  AHg.  fVelt- 
tjesch.  T.  II,  p.  290  sq. 

P.  a48,  post  lin.  9,  adde: 

E.  L.  D.  Huchs  jEsopus,  oder  Venuch  iiber  den  Vntentchied 
zwischen  Fabel  und  Mdhrchen.  Witteb.  et  Zervest.  1769,  in-8®. 

Super  origine  Fabularum  Commentatio;  in  Deutsch.  Mu- 
seum ann.  178';,  p.  553. 

Jo.  Joach.  Eschenburgs  Entwuif  einer  Theorie  und  Litlerahir 
der  S.  /U.  Beroliii.  1783,  in-8%  p.  56  stjq. 

Gotth.  Epbr.  Lessings  dhhandlungen  iiher  die  Fabel.  BeH. 
1777,  in-8"  min.  Contra  I.«ssingium  disputat  Jacob,  ete. 

P.  249,  post  lin.  i4,  adde: 

Imiii.  Gottl.  Iluschkii  Diss.  de  Fabulis  Archilochi,  edit.  Al- 
lenb.  i8o3,  in-8"  maj.  in  Matthia?  Miscellan.  Pliil.  Vol.  I. 

P.  253,  post  lin.  29.  Judicium  de  Cliristii  Fabulis  exstat  in 
Fabricii  U.  G.  Vol.  I,  p.  054 : “ Non  omnibus,  qui  nasum  ha- 
bent, et  de  gratiis  veneribusque  /Esopi  Phffidrique  fabularum 
judicare  possunt,  satisfecit  vir  alioqui  elegantissimus  et  doc- 
tissimus. » 

P.  253,  post  lin.  34.  Desbillonii  fabulee  dEsopia;  lucem  ad- 
spexerunt  Manhem.  1768  et  1780.  Voll.  2 in-8”,  cum  figuris 
sere  sculptis.  Iii  nova  editione  accesserunt  plus  quam  CLXX 
iiov®  fabulae,  omnes  curis  posterioribus  emendatae.  In  praefa- 
tione Desbillonius  agit  de  fabularum  natura,  et  qui  fabulas 
composuerunt,  scriptores  recenset,  omissis  Anglis  et  Germa- 
nis. Hoc  vero  opus  elegans  videre  mihi  non  contigit  Censuram 
libri  vid.  in  Klotzii  Act.  Litt.  Vol.  5,  P.  I,  p.  2O.  In  gallicam 
et  germanicam  linguam  translatae  istae  fabulae,  teste  F.  de 
Blanke.nburg  in  Zus.  zu  Sulzer,  T.  I,  p.  553. 

P.  2O3.  Oscitantia  Correctoris  peccatum  est  in  hac  pagina. 
Nam  lin.  16  omissum  est  verbum  negans.  Scripseram  enim: 
At  vero  Vavassor,  negans,  maligne  et  invide  a Seneca  Phae- 
drum silentio  prxtermissum , censet,  etc. 

P.  26O,  not.  5,  haec  addenda  sunt:  Adryus  (Adry),  Gallus 
V.  (i.,  in  Magasin  encyclop.  Sixiime  annde,  T.  11,  p.  4-58»  vocem 
improbus  eodem  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apud  Martia- 
lem, ubi  sermo  est  de  Eroticis.  Intelligit  autem  eum,  qui  facit, 
aut  narrat  nequitias,  addens : « Mous  ne  connaissons  pas  assez 
Phedre.  jiour  assurer  gu’il  etait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  guelgues  fables,  echappdes  sans  doutc  (Pun  plus  grand  nom- 
hre,  prouvent  quii  aimait  a raconler  de  ces  nequitias.  Quae  ab 
interpretatione  nostra  epitheti  hnfnvbus  non  multum  differre 
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videntur.  Plura  de  loco  Martialis  affert  idem  vir  doctus  1.  c. 
p.  45.T  srjq.  Dcsbillonio  inipmhin:  est,  vafer  et  callidus. 

P.  2;4,  post  lin.  i4,  inserantur  hapc  ; Veruintanien  spem  Co- 
dicis Pithoeani  in  lucem  proferendi,  ut  abjicerem,  ego  quidem 
adduci  non  poteram.  Adii  enim  per  litteras  Virum  Clarissimum 
et  doctissimum  Caroluni  Benedictum  //ase,  Vimariensem,  inge- 
nii divini  et  insignis  doctrinx  laude  conspicuum,  qui  hocce  tem- 
pore Parisiis  otio  fruebatur  litterario,  majorem  in  modtim  ro- 
gans, ut  ex  iis,  quonim  interessct,  ha-c  scire,  et  quibus  sciendi 
copia  esset,  de  Codice  MSpto  Pitboei  enixe  percontaretur.  Quod 
i|uidein  mandatum  vir  doctus,  a quo  gr.Tc®  litterse  non  uniini 
ingenii  et  doctrina?  fetum  exspectant,  ea,  qua  solet,  diligentia 
et  cura  persc-cutus  est.  Frustra.  Certior  enim  fai'tus  est  a viris 
doctis,  possessorem  Codicis,  Pra?$idcm  quondam  .Senatus  Pa- 
risiensis,  Pelletier  de  Rozamho  (non  enim  cum  Brotierio  scri- 
bendum Rosattbo),  tempore  terrorismi,  quem  vocant,  conjura- 
tionis incusatum  et  securi  percu.ssum,  interiisse;  subsequenti 
tempore  filio  pro?sidis,  ad  supplicium  tracti,  rem  familiarem 
cum  bibliotheca  fuisse  restitutam  ; .-it  vero  Codicem  manu 
scriptum  Pitboei  amissum  ( ne,sciunt  viri  docti,  quo  casu ) hodie 
nusquam  inveniri;  atque  etiam  Brotierium,  editorem  Pha?dri, 
ante  aliquot  annos  vita  excessisse. 

IN  NOTIS  AD  LIBRUM  I. 

PROLOGU-S. 

V^s.  De  versibus  senariis  videndi,  Jani  in  A.  P.  p.  58,  5-  3, 
G.  Ilerniannus,  V.  C.,  de  metris  p.  147  sqq.,  Bellermann.  in 
Prasf.  ad  Phaedr.  p.  10. 

Vs.  4-  Fitam.  Quaerit  Anonymus,  an  forte  Phtedrus  h.  1.  re- 
spexerit ad  mores  aulae,  et  politos  et  cultiores  aetatis  sua?  homi- 
nes, in  aula  viventes,  quos  prudenti  consilio  muniturum  esse 
dicat.  Etsi  vero  vita,  hoc  sensu,  passim  occurrit  (Tibuli.  II,  1, 
37);  tamen  quum  poeta  confiteatur,  se  nil  aliud  per  fabellas 
quaerere,  quam  ut  corrigatur  error  mortalium  (Prol.  II,  i srp) 
et  quum  mens  esset  ei,  non  singulos,  aut  certum  hominum 
ordinem  notare,  verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  osten- 
dere (Prol.  Ili,  5o);  hanc  interpretationem  rejiciendam  esse 
arbitror. 
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Vs.  junjii  cnussatn  intulit.  Anonymiis  vocabula  caussa  et 
jurgium  censet  li.  1.  esse  synonyma,  qna>  capienda  sint  pro  lite, 
caussa  forensi;  hisce  positis,  admittendiini  esse  pleonasmum 
nominum,  de  quo  videndus  Jani  in  A.  P.  p.  aaa,  3,  notio- 
nem enim  ansie  iiiesse  in  verbo  inferre,  non  in  caussa,  quem- 
admodum dicatur  inferre  bellum,  pro,  ansam  prrebeie  belli.  Sed 
quid  opus  erat  istis  argutiis?  quum  inferre  simpliciter  dicatur, 
pro,  proferre,  ut  Cic.  Off.  I,  l\t>,  dixit : inferre  sermonem;  caussa 
vero  pro  ansa,  quemadmodum  luculenter  comprobat  locus 
Cic.  Manii.  22,  supra  ad  h.  1.  laudatus,  ubi  verba,  quibus  caussa 
belli  inferatur,  explicanda  sunt ; quibus  detur  ansa , occasio  belli 
adversus  nos  excitandi.  Cui  addi  potest  locus  Ca‘s.  B.  G.  I,  3q: 
«quorum  aliis  alia  caussa  illata,  quam  sibi  ad  proficiscendum 
necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  ejus  voluntate  discedere 
liceret,  n Vult  enim  auctor,  alium  aliam  intulisse,  i.  e.  protu- 
lisse caussam,  quam  sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esse 
diceret.  Eodem  modo  hic  intulit,  seu  protulit  lupus  caussam 
jurgii.  Vides  igitur,  notiopem  ansae  querendam  esse  in  caussa, 
non  in  verbo  inferre.  .Atque  etiam  locutionem  inferte  bellum 
distinguendam  esse  arbitror  ab  altera,  caussam  belli  inferte, 
dare.  Nam  bellum  inferre  non  est,  caussam  belli  dare,  sed  re 
ipsa  bellum  facere,  initium  facere  Itelli ; id  quod  manifesto 
docet  locus  Cic.  Plill.  II,  22;  «caussam  belli  contra  patriam 
inferendi  dedisti,  n Plura  exempla  addi  possent,  si  opus  esset. 

V.s.  12.  Cl.  liotlte,  rejecta  emendatione  Bentleii,  edidit:  Pater 
liercitle  tuus,  ille  inquit,  maleili.iit  mihi.  Designatio  enim  lo- 
quentis  person*  magis  ntx-essaria  ei  videbatur. 

Vs,  i3.  Bothius- distinguit ; lacerat  injusta  nece.  ' 

FABULA  II. 

Vs.  I.  Atlteitce.  Descriptionem 'et  historiam  inclyta;  hujus 
urbis  succinctam  vide  in  Notis  Anonymi. 

FABULA  III. 

Vs.  2.  ne  libeat...  sucnpte.  Illud  que  perinde  hic  fuerit  ac  sed, 
at,  lierunt.  Atque  non  itii  raro  apud  alios  quoque  scriptores, 
inprimis  Tacitum,  particula;  conjunctiva;  et,  atque,  oppositioni 
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inserviunt : quo  nomine  illud  Taciti  Hist.  V,  7,  in  fine  et  (pro 
sed)  egerentibus  inexhaustum , defenditur  a VV.  DD.  Que.  rarius 
eamdem  si('nificatiuneni  accipit.  Exstat  tamen  apud  Coi.  V,  8, 
jocus,  ab  Horatio  Turs.  v.  que  prolatus,  qui  apprime  buc  fa- 
cit. 11  Olea,  inquit,  neque  depressa  loca,  neque  ardua,  magisque 
moslicos  clivoj  amat,etc.  » Bothe, 

Vs.  II.  Xotam  absolute  poni  probat  Burmannus  e Prop.  I, 
XVIII,  8;  Ovid.  Trisf.  II,  466»  Fast.  VI,  6og  sq.  Compara  No- 
tam cl.  Botbii  ad  li.  1.  cum  nota  Burmaniii  ad  h.  I.  in  (jom- 
inentario  novo.  coli.  Harii  Ep.  erit.  deNotis  Bentleii  in  Pbaedr. 
pag.  12.  . • 

Vs.  9...  II.  V^ersio  ad  vs.  9 ita  emendanda;  Hier  wurde  sie 
abgewieseii , und  musste  sich  eine  neue  krankenJe  Beschimpfnng 
gefalten  lasseii.  Praeclare  Oertel : die  zerzauste  Krdhe  kehrte  nun 
mismuthig  lu  ihrem  Folke  zuriick,  unirde  aber  auch  hier  mit 
krdnkeiuler  Beschimpfung  abgeuiiesen. 

Vs.  i5...  16.  Nexus  orationis  docet,  sedes  esse  stationes  et 
receptacula,  quas  natura  dedit  generi  graculorum  (Vid.  supra 
Not.  erit,  ad  vs.  i3);  verba  autem,  quod  natum  dederat,  ca- 
pienda esse  pro  aliis  naturte  donis,  maxime  pennis,  datis  a 
natura  graculis,  ut  locus  explicandus  sit : 8i  contentus  fuisses 
pennis,  quas  natura  nobis  dedit,  neque  te  pennis  pavonum  ex- 
ornatum immiscuisses  formoso  istarum  avium  gregi : nec  illam 
expertus  esSes  contumeliam , de  qua  mentio  facta  est,  vs.  8 sq. , 
nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas,  i.  e.  tu  calamitosus, 
rediens  ad  genus  nostrum,  a nobis  non  fuisses  repulsus.  Non 
obscurum  est,  vocem  calamitas  mere  referemlam  esse  ad  re- 
pulsam, relatam  a graculis,  vs.  1 1 pon  pavonibiis  vs.  8 seq. 
quemadmodum  comprobat  oppositio,  qua;  inest  in  voculis 
hanc  et  illam  j isfam  vero  graculi  calamitatem  in  eo  consistere, 
quod  a genere  graculorum  repulsus  nunc  cogeretur,  vitam  vi- 
vere tristem  et  solitariam.  Hinc  recte  Oertel:  noch  luurdest  du 
jetzt  das  Ungliick  empfinden , aiis  unserer  Mitte  verstossen  zu  s<‘yn , 
quae  interpretatio  praeferenda  versioni,  quam  attuli  Not.  ad  vs. 
16.  Jam  vero  notandum  contra  Anonymum,  to  sedes  non  plene 
respondere  Tw  habitus  vs.  2,  lioccc  enim  vocabulum  vix  potest 
usurpari,  ut  Germanorum  Platz,  Stelb’,  pro  statu,  conditione, 
et  quicqiiid  possidemus  beneficio  naturae  et  fortuna’,  quod  es- 
set ab  usu  linguae  latina;  alienum.  At  jilenc  rcsixmdent  sedes  et 
pentue,  junctim  sumtae.  Cum  hac  nota  compara  Anonynii 
Notas  ad  h.  I. 
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FABULA  IV. 

Vs.  4-  Displicet  Bothio,  V.  CI.,pmendatio  Bentleii  (Vid.  V.  L. 
ad  h.  V.  in  Kdit.  nostra ) quum  ineleganter  vox  canis  repetatur; 
quare  malit ; aliaiiuiue  pnedam  ab  alio  tfuo  ferri  putans.  Veruni- 
tamen  emendationem  non  recepit  in  textum. 

FABULA  V. 

Vs.  7.  Accedit  Bothius  Cuninghamo,  Brotierio  et  Bipontinis, 
qui  legunt  nominor  quoniam  Leo.  Cienset  enim,  nimis  subtiliter 
ad  veritatem  leonis  verba  exigere  Bentleium,  salsamque  scrip- 
toris uientem  non  assecutum  esse,  quum  nominibus  rerum  du- 
cantur mortales. 

FABULA  VI. 

Hanc  Fabulam  reprehendit  Lessing  zur  G.  <L  F.  p.  a38. 

Vs.  6.  Loco  Columellae,  quem  in  Notis  produxi,  adde  aliura 
Virg.  Ge.  I,  378  : « veterem  in  limo  rana;  cecinere  querelaiu,  » 
quibus  verbis  inest  notio  clamoris  continui  semperquc  ejusdem. 
Vid.  Heyne  ad  h.  1. 


FABULA  VIII. 

Vs.  8.  Quam  graphice  Phaedrus  dixerit  colli  longitudinem 
observavit  Jani  in  A.  P.  p.  3aq,  pos^  Ramlerum,  quem  v.  in 
Einleit.  in  d.  S.  IV.  T.  1,  p.  3o8  sq.  Ud.  3. 

Anonymns  conjicit,  Phaedrum  hac  fabula  respicere  Taciti 
Annal.  lib.  IV,  c.  3,  maxirne  verba  : u sumitur  in  conscientias^ 
Eudcinus,  amicus  et  medicus  Liviae,  specie  artis  frequens  se- 
cretis. n Fabulam  carpit  I.essiiigius  Gesch.  d.  Fab.  p. 

V 

FABULA  IX. 

De  hac  fabula  consulendus  Lessing  G.  d.  F.  p.  aj  1. 

Vs.  8.  Mortis  in  solatio.  Sic  vulgo,  cujus  lectionis  germanita- 
tem Burmanniis  (Epistol.  erit,  de  his  Bentleii  notis)  cura  ple- 
risque  doctis  addubitans,  correxit,  Ileinsio  pra'euntc:  mortis 
en  solatia,  vel  solatium.  Lolhe.  Quod  Vircl.  scribit  de  Burman- 
no,  intelligendum  de  Hario,  Anglo.  Harius  enim  (Hore)  auctor 
est  Epistolte  criticte  de  Notis  Bentleii  in  Pbsdnim,  non  BUr- 
manniis.  Vid.  Epist.  cit.  ad  calcem  Edhionis  Burmannianse 
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p.  iS.  Etenim  Burmannus  edidit  in  solntio,  qunni  ItH^tionem 
tuetur  loco  Ovidii, ,M.  V.  191,  et  Lucani  VIII,  3i4,  addens, 
Ileinsii  conjecturam  en  so/af/a,  qua;  placeat  viro  doctissimo 
(Ilario),  tolerabiliorem  esse,,  quam  Gebliardi  lectionem,  non 
ferendam,  mortis  cit  solaliiim.  Edidit  autem  Botbius,  mortis  en 
solalinm,  etsi  en  solatia  scriptioni  propius  accedat.  Vide  Notas 
ad  h.  I.  coli.  Not.  Uurnianui  in  novo  Commentario. 

EABUI.A  XII. 

Vs.  a.  exserit.  Excusari  potest  to  exserit,  nam  hoc  verbum  non 
ita  raro  demonstrare  si(,'nificnt,  ut  .‘'uct.  Tib.  33:  u principem 
exseruit.  » Bothe.  Edidit  tamen  V'.  Clar.  e Codice  Danielis,  sipfie 
inveniri,  testis  luvc  narratio  est.  In  editione  Pitiiad  principe  le- 
gitur, exsirit.  Compara  notas  criticas  ad  h.  1. 

Vs.  i3.  O me  infelicem!  Exclamatio  pertinet  ad  figuras,  qui- 
bus Pliaairus  parce  utitur.  Tunc  recte  adbibetur,  ut  b.  I.  si  res 
magnas  et  graves  persuaseris,  non  in  levibus  sublilibus<pic  do- 
cendis. Cf.  Ernesti  Uhet.  p.  176,  et  mox  fab.  XIII,  it.  lib.  I, 
fab.  VII;  lib.  IV,  fab.  V,  et  alibi. 

FABULA  XIII. 

Vs.  i3  seq.  Anonyinus  cum  aliis  conjicit,  versum  i3  a glos- 
satore  fuisse  adsiitum ; versura  vero  i4  interpretatur  hoc  motio  : 
calliditas,  seu  astutia  vincere  solet  vim,  List  i/eht  docti  imrner 
uber  Gewalt , ut  corvus  d.icat:  dolosae  vulpi  contigit,  ut  per  astu- 
tiam ra|H'ret  cascum;  id  quod  aliis  non  contigisset  per  vini  ; 
astutia  igitur  magis  timenda , quam  vis.  Sed  quum  neque  so- 
pientia dici  possit  pro  calliditate , riw(ue  virtus  pro  vi ; viro  docto 
non  assentiendum  esse  puto.  Alteram  ejusdem  interpretatio- 
nem, cui  ipse  non  multum  tribuit,  silentio  pnetermitto.  Conf. 
Exc.  VIII  ad  hunc  locum  spurium  et  interpolatum,  in  fine. 

FABULA  XIV. 

Vs.  I.  deperditus.  Quum  penlitiis,  imo  etiam  deftertUtus  eye- 
s>ate,  amore,  luxu  bene  dicatur,  de  autem  significationem  sim- 
plicis verbi  tantum  augeat,  Burmannus  vulgatam  retinet,  cui 
adstipulor.  Bothe. 

Vs.  4-  timidus  jiascebat  senex.  Quum  nullum  aptius  sit  seni 
epitlieton,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis,  vel  tutni- 
dus,  vel  quidam  snpponere,  de  quo  Fbeedrus  oumquain  cogita- 
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vit.  No*  tamen  ideo  repudiari  debet,  quia  quidam  semper  a 
Phaedro  adjectivo,  non  substantivo  jungitur.  Quid  enim  est, 
quaeso,  senex,  nisi  adjectivum?  aeque  ac  maritus,  garrulus,  pe- 
tulans, quibus  omnibus  vir,  aut  tiomo  subest.  Bumtann. 

* Vs.  6.  ne  possent  capi.  Nescio,  quare  posset  hic  debeat  reponi. 
Sine  dubio  enim  senex  aeque  fugae  consilium  ceperat,  ac  suade- 
bat asino;  sed  quia  to  timidus  fuit  rejectum,  hoc  quoque  mu- 
tari debuit.  Sed  manet  tamen,  territus  subito  clamore  hostium, 
an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  asino,  ut  suum 
exemplum  sequeretur,  et  evaderent  ambo  simul;  nam  domi- 
nus aselli  erat  senex,  qui  certe  nollet,  servato  per  fugam  asi- 
no, in  manus  hostium  ipse  devenire.  Burmann. 

Vs.  7.  lentus.  Quum  haec  vox  quoque  ad  animum  transfe- 
ratur, Virg.  Ecl.  I,  4;  Tibuli.  IV,  xt,  6,  non  male  h.  1.  expli- 
cari potest  (equus,  sine  timore,  tranquillus,  ruhig,  gelassen, 
gleichgultig.  Praeclare  Oertel : 

Esel.  {ganz  gelassen.)  Mein,  wird  mir  der  Sieger  wohl  zwey 
Sditel  auflegen? 

Greis.  Das  eben  nicht. 

Esel.  Ei  nun  was  liegt  mir  dran , wetehem  Uerrn  ich  diene? 
nieinen  Sattel  muss  ich  docb  tragen. 

FABULA  XVI. 

Vs.  I sq.  Edidit  cl.  Bothe  hos  versus  e verisimili  Burmanni 
emendatione,  cui  et  nos  cum  Bentleio  et  lleusingero  obsecuti 
sumus.  Vid.  Excurs.  X,  ad  h.  1. 

FABULA  XVII. 

Vs.  8.  Bothius  ex  parte  tantum  correctionem  Bentleii  arbitra- 
riam amplectitur,  legens  : Ovis  ut  jacentem  in  fovea  conspexit 
Lupum.  De  omisso  ut  enim  facile  convenit.  Tou  ovis  autem  re- 
petitionem plane  absurdam  esse,  praesertim  in  fabula,  non 
contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  h.  v.  cum  cxegeticas, 
tum  criticas,  quibus  addi  possunt  Ilario  observata  in  Epist 
erit.  p.  19,  ubi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam  lleinsii 
emendationem,  bidens,  quae  aliis  omnibus  egregia  emendatio 
visa  est;  nec  sine  caussa  addit,  t6  ovis,  quod  est  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  manifesto  glossam  esse  tou  bidens;  to  ut  citra  necessi- 
tatem, non  inepte  dicit  «bellum  illud  editionis  Bentleianae 
emblema.» 
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FABULA  XX. 

Vs.  3.  Comparandus  iocus  Phaedri  lib.  IV,  fab.  XIII,  3. 

FABULA  XXL 

Vs.  9.  extvdil.  Bolbius  dedit,  exterit,  quod  Bentleius  et  Dur- 
mannus  in  manuscripto  altero  dicunt  inveniri.  Falso.  Vid.  Not. 
erit,  ad  h.  1.  Mox  idem  editor  rescripsit  : Quod  ferre  cot/or, 
certe  bis  videor  mori,  praeeunte  Burmanno.  Nec  mihi  inepta  vi- 
detur ha;c  lectio,  quae  etiam  placet  Heusingero. 

FABULA  XXII. 

Vs.  li.  jactant.  Botbius  jactat,  e conjectura  Rittersbusii. 

FABULA  XXIII. 


Vs.  5.  Heus,  inquit,  linguam,  etc.  Vix  abesse  potest  prono- 
men; quare  lubens  rescripserim  : 7/eiu,  im/iiit  ille,  t.v.p.  Ille 
absorptum  a sequenti  verbo.  Bollte. 

Vs.  6.  pro  re  domini.  Anonymus  interpretatur,  pro  domino, 
ut  lib.  IV,  fab.  VIII,  4 : si  (jua  res  esset  cibi,  ubi  vide. 

FABULA  XXIV. 


Vs.  8.  quis  major  esset.  Ad  vindicandam  hujus  locutionis  Lati- 
nitatem, Harius,  post  Pricanini.  notat  locum  V’irg.  JEn.  XII, 
658  ; u quos  generos  vocet , n nbi  .8crvius , quos  pro  utros.  Huc 
quoque  refert  illa  Lucani : u Quis  justius  induit  arma.  Scire  ne- 
fas. » Caesar  nempe,  an  Pompeius?  Compara  Notas  erit. 


FABULA  XXV. 

Vs.  6 sq.  Botbius  hunc  locum  ita  constituit;’ 

Sic  Corcodilus  : qua  lubct,  inquit,  o(k> 
Arc^e,  lambe,  pota  sedulo  (*),  ac  dolum 
Noli  vereri 


■ not 
■ . > K OI 

J' 

--itairr 

; n / 


probantibvs  Censoribus  doctis,  in  Leipx.  A.  L.  Z.  ann,  i6o3, 

" ' ■ i.  ..  . 


(■)  Potate  sedulo  opponitur  ti  lambere  in  cuisu,  vel  celeriter.  Botbe. 
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Partic.  46,  ct  iii  Hal.  A.  L.  Z.  ann.  iHo5,  11.  258,  p.  64a.  Qui- 
bus ut  accedam,  nondum  ego  possum  induci.  Cf.  Not.  ad  li.  I. 

FABULA  XXVI. 

Cum  hac  fabula  comparanda  Gitcca  Atsopi  febula  ejusdem 
argumenti  in  Collect.  Hauptmann.  fab.  p.  261. 

Vs.  I sq.  Mihi  quidem  totum  promythium  displicet : utpote 
superQuum,  quum  ciconia  ipsa  vs.  12,  summam  fabulae  brevi- 
ter et  melius  etiam,  nisi  fallor,  exponat.  Saepissime  autem  in 
hoc  quidem  circa  promythia  et  epimythia  erratum  est.  Vid. 
fab.  sq.  liollie,  Kohlius  in  eadem  fuit  sententia,  ut  suo  loco  in- 
dicavi; neque  etiam  vero  est  absimile,  cum  promythia,  tum 
epimythia,  in  Phaedri  fabulis  passim  esse  interpolata;  non  ta- 
men propterea  ejicienda,  sed  ferenda,  putaverim.  Ponderanda 
enim  sunt,  quae  hoc  de  argumento  observat  Censor  doctus  Lip- 
siensis,  loco  paullo  ante  citato.  His  adde  quae  observata  sunt 
in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n.  268,  p.  64a. 

FABULA  XXViri. 

Vs.  4-  Alii  explicant : in  nidum  posuit  pullis,  ut  pullis  vel  sit 
dativus  personae,  vel  dativus  commodi, ^r  seine  Jungen. 

Vs.  4-  carperent.  Heinsius  carperet,  Bentleius  conderet.  Sed 
prteterquam  quod  inconcinnum  est,  ponit  ut  conderet,  quas 
verba  fere  idem  hic  notant;  quis  unquam  audivit,  in  nidis  vo- 
lucres escam  condere,  ut  in  horreis,  unde  hieme,  aut  tempesta- 
tibus haberent  paratum  cibrm?  nec  etiam  post  aliquod  tempus 
reddidit  incolumes  matri,  sed  e vestigio:  vulpes  enim  statim 
persecuta  aquilam  rogavit,  ut  redderet,  et  quum  contemneret, 
illico  facem  admovet  arbori,  ita  ut  Aquilae  tempus  non  esset, 
condendi  pullos  Vulpis.  Ilectius  ergo,  pullis  escam  posuit,  ut 
eam  carperent.  Burmann.  Displicet  Bentleii  conjectura,  prop- 
ter TauToioylav , quam  infert  sententiae.  Quid  enim  est  condere, 
nisi  reponere?  Vi<l.  Burmanni  ( Harii)  F.pist.  erit,  de  his  Bentleii 
adnotationibiis  (p.  ?.y).  lioihe. 

Vs.  10.  Recepit  clar.  Botlie  conjecturam  Heusingeri,  Hostis 
dolore  damnum  ulciscetis  sanguinis,  repudiata  Bentleii  emen- 
datione. At  vide  Censuram  Phaedri  Bothiani  in  A.  L.  Z.  Hal. 
vi8<>5,  n”  258,  p.  043.  Cf.  Ivxc.  XII,  ad  h.  I.  Nostram  hujus  loci 
interpretationem  firmant  quoque  Notae  Harii,  cujus  Epist.  erit, 
ville  p.  27. 

36. 
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Hus<;hkius  V.  Cl.  in  Dissert.  erudita  de  Fahulis  Archilochi, 
quae  exstat  in  Mattliiae  Miscellaneis  Pliilolog.  Vol.  I,  edit.  Altenb. 
i8o3,  in-8“,  acute  vidit,  basin  hujus  fabulae  esse  fabulam  Archi- 
lochi de  Aquila  et  Vulpe,  adumbratam  post  Archilochum,  ut 
videtur,  a Babrio,  ex  quo  subsequenti  tempore  prata  sua  irri- 
gavit narrator  fabulae  graecae,  prosa  script»,  quae  est  prima 
cum  in  collectione  Hauptmanni,  tum  in  Editione  Emrsti. 
Eadem  fabula  narratur,  aliqua  tamen  lectionis  varietate,  in 
Codice  Augustano,  ex  quo  juris  publici  fecit  Huschkius  Dissert. 
cit.  p.  i6  seq.  Non  inutile  visum  est,  observata  Huschkii  hoc 
loco  subjungere:  «Haec  narratio,  inquit,  utcunque  explicata, 
ipsum  fabulae  Archilocheae  argumentum,  nisi  omnia  me  fal- 
lunt, nobis  exhibet.  Procedit  ea  a primaria  sententia.  Aquilam 
cum  Vulpe  pactionem  fecisse  de  amicitia  mutuo  inter  se  co- 
lenda. Inde  etiam  profectum  esse  Archilochum,  testatur,  quod 
adhuc  reliquum  est,  fragmentum.  Nec  quicquam  hac  in  fabulae 
parte  mutatum  erat  aetate  Aristophanis,  qui  diserte  scribit 
Av.  65a : 

, . . . U ti'*  1 «c  ir  Airmrov  Acyoit 
'Eerif  \iyo^ret  /li  ti*  t»t  «Ic 

tot4. 

Porro  Babrium  hac  in  re  aliquid  mutasse,  nemo  dixerit.  Unde 
enim  sua  hausisse  putabimus  prosaicae  fabuix  scriptorem?  Ex 
Archilocho?  Hujus  poet:e  opera  dudum  interceperat  priorum 
steculorum  barbaries.  Secutus  est  hic,  ut  alibi,  Babrii  sui  vesti- 
gia. Atqui  cum  ista,. quam  diximus,  primaria  sententia  reli- 
qua omnia  arctissitno  colligata  sunt  vinculo.  Qua  quidem  sub- 
lata, nova  evasit  fabula,  sed  ineptissima.  At  hoc  facinus  Graecis, 
quantum  scire  possumus,  imputari  nequit.  Nam  quoad  intra 
Graeciae  fines  se  continuit,  eodem  semper  modo  narratam  fuisse 
hanc  fabulam  reperimus  ab  Archilocho  ad  Planudcm.  Succes- 
serunt interea  Latini,  Phaedrus,  et  qui  ita  a Phaedro  pendent, 
ut  graeci  fabulatores  a Babrio,  Bomulus  et  Anonymi  illi,  quos 
ediderunt  Nex-eletus  et  Nilantus.  ili  rem  plane  novam  commenti 
sunt  et  discrepantem.  Iste  scilicet  Augusti  libertus,  reliquorum 
dux  et  auctor,  quoties  a simplicitate  Grxeorum  declinavit,  id 
quod  fecit  sxpissime,  toties  ineptum  se  prxbuit  ac  deridendum. 
Exemplis  aliquot  hoc  illustravit  LessingiiiS,  vir  in  paucis,  dum 
viveret,  perspicax  et  acutus,  prxtermissa  tamen  fabula  dc 
Aquila  et  Vulpe,  quam  interpolavit  Phxdrus,  in  cujus  fabula 
jnulta  offendunt.  (Quorsum  enim  Aquila  rapuerat  catulos  vul- 
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pinos?  Ut  escam,  inquit,  carperent  pulli.  Non  intercedo.  At 
per  omne  illud  temporis  intervallum,  quod  a raptu  ad  resti- 
tutionem praeterlapsum  est,  incolumes  servati  sunt  oi  aX&nrixi- 
3tU,  re  scilicet  Phaedri  ita  exigente,  ut  possit  aliquando  suos  e- 
mortis  periculo  eripere  Jovis  armiger.  (At  lege,  quae  Censor 
doctus  objicit,  in  A.  L.  Z.  Ilal.  i8o5,  n°  a58,  p.  643.  Schw.) 
Vides , multum  interesse  inter  aquilas  graecas  et  latinas.  Altera , 
minus  sane  religiosa,  credo,  ut  officium  praestaret  Archilocho, 
ambagibus  uti  nolebat,  sed,  quod  ait  interpres,  i atrii  ono^wv 
Tpo^ii{...  ri  ■juvvrifurra  av<xp7rieot< , prra  twv  auroO  viottuv  xotiOoi- 
xiffsrro.  Altera  cunctando...  restituit  rem.  Deinde  scire  velim,  quo 
tandem  modo  exstinctum  sit  illud  incendium,  que^totam  arbo- 
rem circumdederat  Vulpes?  Non  dixit  Phaedrus.  Significavit 
saltem  Romulus,  qui  locum  ita  vertit : Quumque  fumus  et 
flamma  perstreperent,  et  ad  summitatem  arboris  prope  pertin- 
gerent, aquila  nimio  dolore  compulsa,  ac  pullorum  cura,  ne 
perirent,  vulpinos  catulos  incolumes  matri  supplex  reddidit, 
obsecrans  adductum  restingueret  iticetuiium.  At  quomodo  hoc  ef- 
fecerit Vulpecula,  Romulus  etiam  non  curavit.  Quid  denique 
ex  hac  fabula  discimus?  Nempe  id,  unde  duxit  Phaedrus  narra- 
tionis ingressionem : 

Quamvis  sublimes  debent  humiles  meluere. 

Vindicta  docili  quia  patet  solertix. 

Quod  satis  jejunum  est  dictum,  simile  illud  proverbio  graecOr 
quod  comparant  h.  1.  interpretes : 

Paullo  latius  patet  veriorque  est  sententia,  quam  illustrare  vo- 
luit Archilochus,  h.  e.  ea,  quam  egregie  expressit  poeta  latinus  t 

Raro  antecedentem  scelestum 

Deseruit  pede  poena  claudo 

perjurum  inprimis,  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri,  secundum  doctrinam  veterum  Aoio^,  tam  certa 
a diis  immortalibus  constituta  est  poena,  quam  peijurio,  ut 
contra,  quod  Pindarus  ait,  01.  II,  117.  Huic  sententia:  expli- 
candae omnes  fabulae  graecae  partes  accommodatae  sunt.  Hinc 
aquilae  non  aliunde  infertur  pernicies,  sed  ea  sese  ipsa,  quasi 
aliud  agens,  inextricabilibus  ptenae  divinae  laqueis  constringit, 
totamque  domum  evertit.  Gfr.  Herodotus  VI , 8.  Ac  profecto 
nunquam  fabula  aliqua  vim  habuit  cfficaciorem  certiominqu* 
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eventum,  quam  haec  Archilochi  de  Aquila  et  Vulpe,  si  verum 
est,  quod  scripsit  Horatii  Scholiastes  (Vid.  Edit.  Cruqnii  ad 
Hor.  Epod.  VI,  i3),  et  ipsum  Lycamben,  et  ex  dolore  patris 
Neobulen  laqueo  vitam  hnivisse.  n 

Vs.  1 1 sq.  Hi  versos  Censori  erudito  (in  ^l/.  Liti.  Zeil.)  loco 
paullo  ante  citato,  additamentum  monachi  cujiisdam  esse  vi- 
dentur, quod  censet  rectius  abesse.  Equidem  aliter  sentio,  de 
quo  suo  tempore  alio  loco  disputabitur. 

FABULA  XXIX. 

Vs.  a.  destringunt.  Bothius- V.  Cl.  distringunt;  sic  quoque  cl. 
Tzschucke. 

Vs.  6.  mentiri  velit.  Anonymus  explicat : libenter  mentiatur, 
laudans  Jani  A.  P.  p.  342,  §• 

Vs.  7.  demisso  pene.  Bothius  emisso;  censet  cniin,  sententiam 
repudiare  demisso. 

FABULA  XXX. 

Vs.  ^.quum  decertarent.  Retinet  Bothius  cum  Noveleto,  Schef- 
fero.  Ursino,  Dcsbillonio  lectionem  librorum  scriptorum,  quum 
illi  certarent. 

Vers.  7.  Bothius  : Natio,  ait,  separata,  ac  diversum  est  genus, 
post  Salmasium,  Scheffer.  Maittar.  Walch.  Sed  praelerunt  viri 
docti  statio;  quum  natio  nec  versui,  ncc  sensui  satis  conveniat. 
Vid.  Harii  Epist.  erit.  p.  ag.  Emendationem  Bcntleianam  ex- 
cussit Harius  1.  c. 


FABULA  XXXI. 

Vs.  6.  genus  inerme.  Cf.  Jani  A.  P.  p.  474!  S 7 ®<I- 

Vs.  7.  Comparanda  similis  locutio  lib.  IV,  fah.  I,  a. 

Vs.  IO.  tradunt  sese  miluo,  subintcllige,  tutandas.  (V,  i.) 

LIBER  II. 

PROLOGUS. 

Vs.  I.  Exemplis  continetur  JEsopi genus.  PauflCrus,  post  Hen- 
mannum  (vid.  Excurs.  XIV',  ad  vs.  i , huj.  Proh),  hunc  lociiiii 
ita  jubet  explicari : Fabidae  /Esopi  continent  exempla,  qune  ho- 
mines monere  possint  prudenti  consilio;  vel,  fabulic  .Esopi 
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continent  pnecepta  vitae  saluberrima.  Putat  enim,  Phsdrum 
vocabulo  genus  passim  ita  uti,  ut  circumscribendae  nationi  in- 
serviat (Prol.  III,  33;  lib.  IV,  fab.  VII,  2);  jEsopum  per  meto- 
nymiam  caussae  poni  pro  fabulis;  genus  jfisopi  if^itur  idem  esse 
quod  genus  fabularum,  id  quod  simpliciter  capiendum  sit  pro 
fabulis.  Quae  si  forte  non  placeant,  c vs.  a vult  suppleri /aie//a- 
rum,  boc  sensu  : genus  fabellarum  iEsopi  continetur  exemplis; 
nec  aliud  per  eas  quaeritur,  quam,  etc.  praefert  tamen  rationem 
priorem. 

Vs.  4-  j4cuatgue  sese  diligens  industria.  Anonymus  e glossariis 
graecis  probare  conatur,  industriam  significare  integritatem, 
virtutem ; et  quum  Phaedrus  saepius  ponat  abstractum  loco  con- 
creti, diligens  industria  ei  est  homo,  in  quo  cernitur  eximius 
percipiendae  colendaeque  virtutis  ardor,  ut  sensus  loci  sit : nil 
aliud  per  fabellas  quaeritur,  qii.am  ut  virtutis  amantes  ad  exer- 
cendam colendamqne  virtutem  concitentur.  Qui  sensus  etsi  vi- 
deri potest  aptus  et  commodus,  editor  tamen  exemplis,  e priscis 
Latii  scriptoribus  petitis,  non  docuit,  industriam  absolute  no- 
tare probitatem , virtutem.  Maneat  igitur,  intelligcndam  esse 
industriam,  in  investigando  fabulae  sensu  adhibendam.  Conf. 

Notas  ad  h.  1. 

FABULA  IV. 

Vs.  8 sq.  Quod  vides...  guercum  vult  evcrtere.  De  ellipsi,  h.  I. 
admittenda,  consulendus  Jani  A.  P.  p.  4^C,  J.  i5.  Coli.  Not. 
erit,  ad  vs.  9.  Oertel:  Du  siehst  docb,  wie  die  fatsche,  etc.  Da- 
durch  vili  sie,  etc. 

Vs.  17.  tuto.  Bothius  noto,  cx  emendatione  Ileinsii  et  Bentlcii. 

Vs.  24.  Felique  et  catulis.  Ita  cum  aliis  rescripsit  cl.  ISothe; 
displicet  enim  viro  docto  emendatio  Bentlcii, ye/i  atque  catulis,  * 

scribens;  u melius  haud  dubie  Bumiannus,  ut  nos  edidimus, 
qua  ratione  verbum  feli  integre  auditur,  quum,  secundum  An- 
glum,  in  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  convenit,  quia 
felis  princeps  est  fabulor  persona.  » At  Bumiannus  in  editione 
majori  edidit.  Fetisque  catulis;  improbat  enim  cum  emenda- 
tionem Bentleii,  paullo  ante  memoratam,  tum  Harii  Angli, 
felique  et  catulis,  addens  ; « neutro  opus  est;  non  enim  de  se 
sollicita  admodum  felis,  sed  dc  catulis,  quorum  caussa  has  insi- 
dias et  fallacias  struxerat;  sua  enim  caussa,  quoe  evagari  pote- 
rat, et  undique  victum  parare,  tales  insidias  struxisse,  non 
verosimile  est,  neque  ingenium  impenderet  poeta  id  fingendo, 
cui  nota  erat  animalium  sollicitudo  pro  catulis  et  pullis,  ut 
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libenter  matres  abstineant  cibo,  dum  prolem  saturent.»  Vid. 
Not.  ad  h.  1.  coli.  Not.  Burm.  in  nov.  Commentar,  ad  h.  1.  et 
Harii  Ep.  erit.  p.  4»- 

Vs.  26.  Cl.  Bothe,  post  Bentleium  et  Cuninghamnm,  intrudit 
hinc  post  habere,  libris  scriptis  non  addicentibus.  Cf.  Not.  erit, 
ad  h.  1.  Idem  notandum  de  emendatione  Heinsii,  documentum 
hoc,  minime  necessaria ; quum  Phaedrus  hanc  particulam  saepe 
omittere  soleat.  Vid.  Harii  Epist.  erit.  p.  4o. 

FABULA  V. 

V.  10.  Placuisse  Bothio,  V.  Cl.,  correctionem  Bentleii,  despi- 
cit Tuscum  mare,  quam  recepi,  maxime  laetor. 

Vs.  20...  22.  Bothius  in  constituendo'  hoc  loco  obsecutus  est 
RigaJtio.  Vid.  not.  erit,  ad  vs.  20. 

FABULA  VII. 

Vs.  4 eminet...  jactat.  Ita  edidit  cl.  Bothe,  scribens  : u prae- 
tulimus Burmanni  correctionem.  » Sed  ita  emendaverat  Harius, 
post  Richterum,  non  Burmannus,  ut  intclligi  potest  e notis 
Batavi.  Coli.  Harii  Epist.  erit.  p.  44-  Recte  tamen  recepit  istaiu 
correctionem,  quemadmodum  patet  e notis  nostris. 

Vs.  7.  Latrones  proprie  sunt  principum  custodes  corporis, 
graece  o-wfuxToyjXaou!  milites,  h.  1.  grassatores,  praedones.  Vid. 
Brisson.  de  V.  5.  Latronem  Servius  iEn.  XII,  7,  per  insidiato- 
rem explicat.  Hartmann. 

Vs.  8.  trusitant.  Quum  truso  inveniatur,  quidni  admittamus 
frequentativum?  Bothe. 

Vs.  i4-  Bothius  uncis  inclusit  hunc  versum  addens  : u versus 
propter  rspjTokoym  suspectus,  quem  libenter  deleverim,  o Vid. 
notata  in  Supplendis  ad  lib.  I,  fab.  XXVI,  i sq. 

FABULA  VIII. 

Vs.  II.  nec  ideo  videt.  Bothius  contra  codices  tres  voces  intru- 
dit, l^ens  : neque  is  eum  videt.  Schwabe.  Male  vulgo;  nec  ideo 
videt,  quasi  propterea,  quod  frondem  affert  bubulcus,  neces- 
sario animadvertendum  anini.-!!  fuisset.  Occasio  videndi  illud 
erat,  non  caussa.  Nec  non  desideratur  h.  1.  nomen,  vel  prono- 
men. Bothe.  Dicit  Pha>drus  latinissinie,  ut  solet,  etiamsi  bu- 
bulcus attulerit  frondem,  et  dederit  in  stabulo  bovibus,  tamen 
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non  vidisse  cervum.  Surasit  autem  ex  Virgilio  G.  II,  96.  Scheff. 
Nec  ideo  igitur  capiendum  pro , nec  tamen.  Hisce  adde  qua:  no- 
tat Censor  (In  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n“  af)8,  p.  644)  = derSothi- 
sche  Grund  scheint  uns  mehr  spitzfindig  ais  iiberzeugend.  W arum 
soli  ideo  nicht  von  der  blosscn  Veranlassung  gesagt  werden  kbn- 
nen?  der  Knecht  bringl  Laub,  und  sieht  ihn  darum  dennoch  nicht, 

Vs.  a3  sq.  tollere  Imc  aranea  quantum  est  laboris?  Oertel : Die 
Spinneweben  da  xuegzuthun,  ludre  uiohl  auch  eine  gewaltige  Jrbeit 
gewesen\ 

EPILOGUS.  . 

Vs.  a.  retema  in  basi.  Alii  male  capiunt  to  basi  synecdocbice, 
pro  statua,  ut  sit  pars  pro  toto;  statuam  vero  cetemam  dici 
existimant,  quia  praeberet  famam  semper  duraturam.  Non  satis 
accurate  b.  1.  Oertelius  : Und  setzen  das  Standbild  des  Sklaven 
auf  ein  verewigtes  Gestell.  Cf.  Notas. 

Vers.  3.  Botbius  rescripsit  : Patere  honoris  scirent  ut  cuncti 
viam,  rejecto  Bcntleii  honori.  Nam  viam  honori,  quod  inter- 
pretatur, viam  ad  honorem,  dure  et  insolite,  ei  dictum  videtur, 
quum  via  laudis,  via  glorice  passim  legantur  apud  optimos 
quosque  scriptores.  Accedit  Bothio  Censor  doctus  in  A.  L.  Z. 
i8o5,  n"  a58,  p.  644- 

Vs.  5 sq.  Hunc  locum  HeinsiusNot.  ad  Ovid.  IV,  Ep.  xvi, 
3o,  ex  Ponto,  refert  ad  Caium  Cilnium  Melissum,  Maecenatis 
libertum,  quem  Suet,  de  ill.  Gramm.  ai,  inter  Grammaticos 
recenset,  et  Togatas  eum  edidisse  prodit,  quas  inscripserit  Tra- 
beatas, addens:  u Atque  ut  ipse  tradit,  sexagesimum  aetatis 
annum  agens,  libellos  ineptiarum,  qui  nunc  Jocorum  inscribun- 
tur, componere  instituit,  absolvitque  centum  et  quinquaginta, 
quibus  et  alios  diversos  postea  addidit,  n Isti  autem  Jocorum 
libelli  Heinsio  constitisse  videntur  ex  Apologis  Aiisopicis,  id 
enim  scribendi  genus  jocos  vocasse  veteres.  Sic  Pba:drum  de 
se  passim ; bine  apud  Martialem  improbi  jocos  Phaedri;  ut  hic 
Phaedri  locus  videatur  Intcliigendus  de  Melisso.  Recte  dissentit 
Burmannus,  scribens  : « Et  Ovidius  et  Martialis  sua  poemata 
jocos  et  jocosam  Musam  vocant,  nec  tamen  fabulas  scripserunt. 
Deinde  se  /Esopo  comparat,  non  Latino  poetae,  Phaedrus:  nam 
mox  in  hoc  scribendi  genere  sectatores  se  habiturum  gloriatur, 
Latium  plures  habebit,  quos  opponat  Gneckc,  ita  ut  tanquam 
auctor  hujus  scribendi  generis  velit  haberi  apud  Romanos,  n 
Atque  etiam  Cannegieter  Diss.  de  Aviano  c.  X,  p.  268  sq.,  qua; 
est  ad  calcem  Editionis  Aviani,  non  sine  caussa  negat  contra 
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Heinstum,  Cilnii  Melissi  libellos  jororum  constitisse  ex  Apolo- 
gis iEsopiisj  sed  Melissi  jocos,  quos  hic  ipse  ineptias  nominavit, 
vir  doctus  interpretatur  facete  dicta  et  sales  urbanos  {bons 
motSj  bons  contes),  quibus  Romani  olim  mirifice  capiebantur, 
et  ob  id  eos  non  in  uno  loco  commendat  Cicero.  Tanto  magis 
autem  Melissi  libellos  facetiarum,  non  fabularum  ,£sopiarum, 
jocos  habuisse  credit  Cannegieter,  quod  Seneca  fabellas  et  Apo- 
logos A^opios  opus  Romanis  ingeniis  intentatum  scribat  in 
Consol.  ad  Polyb.  c.  XXVII.  Ex  quo  potest  intelligi,  Phaedrum 
fabulae  /Esopiae  apud  Romanos  c$.se  principem;  etsi  jam  olim 
Ennius  (Geli.  N.  A.  lib.  II,  c.  ag)  fabulam  /Esopiam  in  metrum 
redegisset;  Horatius  vero  in  cau'minibus  non  unam  fabulam 
tangat,  ut  suo  loco  docui.  Cf.  v.  Blankenbury  Zusatze  zu  Sulzer, 
T.  I,  p.  547. 

Vs.  17.  Bothius  uncis  inclusit  hunc  versura,  cujus  Latinita- 
tem et  numeros  egregie  vindicant  Harius  atque  Burmannus. 

Vs.  18.  exilium.  Non  plane  obsolevit  ille  toG  exitium  Signifi- 
catus, quo  idem  valet  atque  exitus;  nam  sic  Sallustius ; a dignum 
moribus  factisque  suis  exitium  vitae  invenit,  <1  et  ne  quis  libra- 
rios oulpet,  faciunt  nonnulli  poetarum  loci.  Quare  vulgatam 
servo.  Bothe. 
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